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LUGDUNI-BATAVORUM 
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PRAEFATIO. 


Absolutam hanc Vanmnnux LecrioNuw partem secundam in 
lucem emittenti mihi non esse opus arbitror eadem de iisdem 
ilerare, ἐχθρὸν δέ μοι éciv, ul Ulyssis ad Alcinoum verbis utar, 

αὖτις ἀριζήλως εἰρημένα Iul oA Oy εύειν. 
Tenui enim vetus institutum ut ostenderem Codicibus non 
esse temere credendum , namque ad unum omnes libros Mss. , 
quibus Graecorum scripta continentur , etiam vetustissimos , 
mendis erroribusque scatere, et passim in omnibus lectiones 
vitiosas et corruptas circumferri , quibus et sententiarum sa- 
nitas et elegans dicendi nitor et linguae veleris sinceritas οἱ 
puritas misere perierint, ila ut praeclari scriptores modo 
ineptire et nihil dicere, modo insulse et pueriliter , inodo: vi- 
tiose et contra certum antiqui sermonis usum scribere vi- 
deantur. Bonam partem horum mendorum Critici certis emen- 
dationibus dudum sustulerunt, permulta nobis eadem eviden- 
tia corrigenda supersunt. Etiamnunc plurima, quae quia ae- 
gra et malesana sunt acutum lectorem in Graecorum scriptis 
impediunt et offendunt mauilestis correctionibus possunt in 
integrum restitui. Quamquam non in omnibus scriptoribus 
aut eadem aut par est feliciter emendandi facultas. In aliis 
enim palmariae emendationes et ab aliis multae repertae sunt 
et a nobis novae reperiri possunt, in aliis nihil huiusmodi ad- 


huc repertum est et exigua spes est fore ut a nobis aliquando 


reperiatur, Athenaei libros (ut hoc utar) cerlis. emendationi- 


bus sanare bono Critico facile est, Theocriti Idyllia ad pristi- 
nam sanitatem revocare nemo fere aut olim potuit aut nunc 
potest. Nempe Codicum qui exslant diversissima ratio est, 
quae non ex aetate aut scripLurae forma colligitur, sed ex diu- 
turna observatione lectionum , quas quisque liber tm locis ma- 
nifesto corruptis exhibeat. In aliis enim, quamquam monsira 
et portenta loquuntur, levia sunt et ἐπιπολῆς Scripturae vul- 
nera, subest vetus et proba lectio, et pellucet ipsa scriptoris 
manus, quam si sollers et acutus sis elicere possis. Fefellit 
librarios, stolidum genus, antiqua scribendi consuetudo , ut 
coniungenda stulte distraherent aut coniungerent distrahenda : 
fefellerunt eosdem litterarum figurae paene similes aut non 
multum dissimiles, et nascuntur sie portentosae scripturae, sed 
ubi hoc agas et bene Graece scias et recle cogitare soleas , 
ecce emicat certa et manifesta emendatio, quae omnem cali- 
ginem dispellat el scrupulum omnem etiam infirmiori evellat. 
Quam sint Codicum lectiones absurdae periti ex ipsis satis in- 
telligunt, imperili ita demum vident quum verae scripturae 
lux affulserit. Intelligi non possunt verba Strabonis XI. p. 516. 
Casaub. καὶ τὴν ὄρει — Βακτριανήν. Mes omni- 
bus manifesta nunc esl postquam palmaria emendatione restiluit 
Strabonis manum C. Mullerus. Latebat in absurda lectione is, 


quem in Cypri descriptione commemorat Strabo XIV. p. 685: 
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Diodoro Siculo XVIII. 59: ᾿Αρείαν δὲ κα 
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Quis igilur tam plumbeus est ut non stalim intelligat 


in ὑποςᾶσαν ὄρει lalere ὑπὸ Στασάνορι ἢ Paene cernimus oculis 
scripturam veterem TIIOZTAZANOPI, quam scriba nihili sic 
depravavit ut Strabo ineptire videretur. Sed in talibus vera 
lectio emergit ubi quis οἱ ab iudicio et ab eruditione paratus 
manum vulneri admovet. [n his potissimum quam nihil scribae 
cogitent, quam nihil intelligant. luculenter apparet. Anaxilas 
in Athenaei Codice archetypo. Marciano et apographis omnibus 
traditur dixisse XIII. p. 558 B. 

οἱ Σινώπῃ δ᾽ αὖ συνόντες οὐχ ὕδρῳ σύνεισι νῦν; 

γραῦς μὲν αὕτη, παραπέφυκε δ᾽ ἡ Γνγάθαινα πλησίον, 


, 


. ^ - , 9 i! , » , ,! 
ὡς τὰ πολλά γ᾽ εἰσὶ ταύτης ἔςι διπλάσιον κακὸν. 


veram scripturam reperit Dobraeus Advers. Il. p. 541. 
^ Gg ἀπαλλαγεῖσι ταύτης ἔςι διπλάσιον κακόν. 

vides ὩΩΣΤΑΠΑΛΛΑΓΕΙΣΙΤΑΥΤΗΣ dormitanti librario fraudi 
fuisse, Verum huiuscemodi vitia ex libris pervetustis propa- 
gata nil nisi librariorum stuporem et inscitiam arguunt, quae 
quanta sit nemo satis scire potest nisi diu ac multum vete- 
res membranas exploraverit, sed idem longo usu omnibus isto- 
rum erroribus et fraudibus assuefactus pleraque nullo labore 
sanabit. Codices igitur sic a dormitante librario ex vetustis 
libris descripti facilem οἱ expeditam habent emendationem 
eandemque certam et omnibus manifestam. In his morbi 
sunt sanabiles et τὸ ζητούμενον &A«7óv. Sed sunt alii multi, 
in quibus omnes istiusmodi veteres scribendi errores a male 
sanis correctoribus Graeculis sic correcti sunt scilicet , ut de- 
pravata pars intacla relinqueretur, sana et integra per vim 
corruptis accommodaretur. In horum nonnullis vera scriptura 
aliquo modo investigari potest, in plerisque mortuo medicinam 
facimus et omnis emendandi opera luditur. JDeprehensa est, 
ut ostendimus , istiusmodi interpolatio in Anabasi VII. r. 28. 
ubi in libris est: Λακεδαιμονίων μὲν καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν συμ- 
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μᾶχων up 
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Αϑηναίων καὶ 0c00) ἔκείνοιξς τότε σῶν 


σύμμαχοι πάντων προσγεγ ἐνημένων, (quae absurda sunt et 56}- 


su vacua,  Dobraeus et Badhamus repererunt vitii sedem, 

ἀρχαίων συμμάχων pro ᾿Αχαιῶν emendarunt, quo 
facto statim intelligitur Λακεδαιμονίοις post corruptelam a scio- 
lo temere in Λακεδαιμονίων esse relictum. [uvat eiusdem írau- 
dis simillimum exemplum apponere € Dionis Chrysostomi orat. 
LXIV. p. 541. Reisk. Foriuna , inquit, Κροίσῳ δίδωσι χρυσόν, 
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Κανδαύυλῃ γυναϊκῶ, — Σωκβᾶτει Φρονήσιν» ,  4Xpi eror 


Λακεδαιμονίοις τὴν Αθηναίων θάλαττᾶν. Intelligisne quid sit : 
ἡ τύχη δίδωσι Λακεδαιμονίοις τὴν ᾿Αδηναίων θάλατταν ! Cave 
credas, nam absurda scriptura est, quae intelligi non potest. 
Verum vidit Dindorfius, qui correxit: Λακεδαιμονίοις γῆν; 
᾿Αδηναίοις θάλατταν.  Evidens est emendalio οἱ stultum 
correctorem tenemus manifestum; qui quum alias res agens 
THN pro ΓῊΝ descripsissel 777 ᾿Αθηναίοις θάλατταν dh τὴν 
᾿Αθηναίων θάλατταν correxit , si Musis placet. Passim in certis 
emendationibus eadem homuncionum minimi pretii ἀκρισίω ar- 
guitur, qui ultra pauca verba nil sapiunt, οἱ ubi leviter cor- 
ruptis syllabis contra loci sententiam vocabulum bene Graecum 
substituerint quid tandem dicatur neque intelligunt neque cu- 
rant. Istorum igitur temeritate faclum est αἱ multi loci , ubi 
antiquae scripturae reliquias interpolarunt aut veterem lacu- 
nam stulte expleverunt , iam neque intelligi a quoquam  pos- 
sint neque emendari. (6rassala est ea labes et in aliis et in 
lheocrito. Meinekio prorsus assentior dicenti in Praefatione 
4d Theocritum : » ne t:psum quidem Valckenaerium — unum 
locum difficiliorem ila expedivisse , ut acquiescere possis in ὦ 
quam proposuit sententia," sed erit aliquando lempus quum de 
Meinekii opera in Theocrilto emendando collocata idem iudi- 
cium feretur. Aequales et populares nunc Meinekianas con- 
iecturas laudabunt, ut olim Valckenaerianae laudabantur, sed 
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Quemadmodum intelligi non 
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dies opinionum commenta 
rba, quae apud Theocritum XV. 95. legunlur: οὐκ 


intelliget 


Vii 


quid sit in eodem Idyllio vs. 4. 
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προαθρῆν πάντα, el vs. 25. 


τὸ βᾶμα καὶ ἐς [pu 
el vs. 
. 88. ἐκ vacc&v 
τί 
θήλεια; quae omnia de Meinekii et Ahrensii coniecturis repo- 
sita aut sententiae adversantur aut Graece loquentium usui. 
Facile est et haec et alia omnia utcumque  nferpretari , si 
quod voles fingere licebit οἱ Graecitatis rationem et usum 
contemnere, sed, ut lenissime dicam, quid prodest locum dif- 
ficiliorem sic interpretari, ut statim appareat meliorem inter- 
pretationem aut emendalionem esse quaerendam ? Quis non 
saepe vidit interpretationes mirificas, quorum auctoribus prae- 
ter sanam mentem et Graeci sermonis interiorem intelligen- 
tiam nihil prorsus defuit? Νὰ dicam de Aeschyli locis, in 
quibus illo modo interpretandis multi iudicio suo vim  affe- 
runt, proferam unum Aristophanis locum, qui legitur in Ves- 
pis vs. 312. 
ΠΑΙΔΕΣ. τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτι: 
ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν 
Quaerebant eruditi quid esset βόσκειν πράγματα. Eodem die 
reperietur quid sit in Strabonis loco ὄρει ὑποφῆναι. Nempe 
illa verba, ut accurate ostendimus , ita sunt conslituenda ut 
pueri flebiliter querantur : 
τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, 

quae Euripidis verba sunt lepidissime ἃ Comico in suam rem 
conversa, ul patres responderent subsannantes: 


E - A py , 
iy ἑμοὶ πρᾶαγμᾶτα βόσκειν παρεχῇς. 


Ostendimus idoneis exemplis πράγματα παρέχω apud Atticos 


cum infinitivo coniungi, ut verba Comici tam perspicua sint 


Viii 


quam festiva. Nihil horum probavi nupero Editori, qui pueris 
omnia, ut vulgo, continuanda contendit et utrumque versicu- 
lum ex Euripide sumtum esse. ldem παρέχεις pro παρέχῃς 
substituit. Oblitus est ἵνα μοὶ pro ἵν᾽ ἐμοί substituere. Quid 
igitur haec verba significant? iure quaesiverim. Respondetur: 
»pueri cogitaverunt τίνα ταῦτα πράγματα βόσκομεν 5 e Paciat 
sit pro Minolauro monstro dictum." Quid dicam de his? Fieri 
potest ut haec »puert cogilaverint." Est certe haec interpreta- 
tio eL ipsa πρᾶν 44 - . - - 07 | τι ἄτοπον, et non ipse Mino- 
taurus, sed monsírum tamen. Quid autem causae est , quam- 
obrem et Valckenaerius et Meinekius in Theocrito emendando 
oleum et operam perdiderint? Uterque tamen quam plurimos 
aliorum locos palmariis emendationibus sanavit, quas nemo 
umquam semel repertas et receptas loco movebit, ut apud 
Strabonem ὑπὸ Στασάνορι. Nempe Theocriti Codices a stupi- 
dis et temerariis correctoribus Graeculis interpolati sunt ad 
eum modum, quem in Stobaei Codicibus demonstravimus. De- 
lelis passim omnibus verae lectionis vestigiis temereque expletis 
veleribus lacunis emendandi nulla spes superest. Non novi 
huius rei aptius exemplum «quam Babrii versiculum Fab. 


LXXXI. 8: 
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κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾿ ἔμε τῆς 0000 TpI[DEl. 


Scin' quae sit vera scriptura ^ nempe haec : 
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χαίτην δ᾽ «UV EI. 

quam nisi nobis servasset Suidas in v. Παλαμναῖος, quas miri- 
ficas correctiunculas putes commentLuros fuisse eos, qui tam 
feraci ingenio sunt ut semper aliquid novi pariant? Multa 
sunt igitur apud multos conclamata et deposita, quae satius 
est non tangere. Boni Grilici est tacere potius quam nihil 


Ἵ 


dicere neque κακοῖσιν ἰᾶσθαι κακᾶ. Et superest hercle in quo 


IX 


nostra industria appareat et iudicii acumen et sana eruditio et 
accurata Graecitatis intelligentia, Optimus quisque scriptor Grae- 
cus multis mendis etiamnunc obsitus est, quae certis indiciis 
deprehendi possunt et simul deprensa sanari. In his ubi de 
mendo conslat parata est medicina. Illud genus vitiorum dico, 
quo antiqua loquendi consuetudo ad vitiosam sequiorum συνή- 
θειᾶν temere reficta est, Nihil habet ea res quod magnopere 
mireris in tanta correctorum levitate et linguae veteris insci- 
tia, qualem saepius etiam in eruditis magistris notavimus. 
Quum omnes vitiose loquerentur etiam Veterum libros eadem 
labes inficere coepit, neque erant Critici qui monumenta an- 
liquitatis incorrupla ad posteros propagarent. Quo saepius in 
Graecia senescente et decrepita libri Veterum describebantur , 
eo plura vitia inveteratis nova accedebant. (Quam saepe ipsi 
Veteres de corruptis libris querantur saepius et alias de- 
monstravimus et nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον. —Pro- 
ferre nunc iuvat luculentum Galeni testimonium de Codicibus 
correctorum levitate iam tum interpolatis. In libro III. ze 
δυσπνοίας Tom. VIT. p. 982. Kuhn. quum perveterem 

nam in libro Hippocratis deprehendisset et ita dixisset : 


- , - ej » uU 
τις τῶν παλαιῶν βιβλιογράφων ἥμαρτεν ἔπειθ᾽ οὕτως 
- N . ! ^ ^ 
ἐκδοθῆναι τὸ βιβλίον ἐφυλάχθη τε εἰκότως μέχρι δεῦρο 
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τὸ σφάλμα, τινῶν μὲν ὀλιγώρως διμιλούντων τοῖς τῶν 7rX- 
ToU 0.0 1. 4... ^ € ! 3 ^ ^ ^ ^ 
λαιῶν βιβλίοις — , ἐνίων δὲ ψνωριζόντων μὲν ἀλλὰ προσθεῖναι 
τὸ λεῖπον οὐ τολμώντων, ium haec verba subiungit maxime 


memorabilia : 
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ταῦθα μὲν ἐλλιπῶς 
δημιῶν τελέως γέγραπται. Post pauca 
duriter increpat librarium , qui temere Hippocratis correcto- 


rem egissel: εἷς ἄκρον ἀφῖκτο περιεργίας, inquit, ἐπανορθωτὴν 
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τον τῶν Ἱπποκράτους συγγραμμάτων, οὐχ ὑπηρέτην, “πῶβε- 


Deinde multos esse locos obscuros el impeditos scri- 
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in quibus ἤτοι παρωλελείύδι | | 
orationem  resti- 


et rectissime admonet oportere nos 
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nerantur, ea quae addidit: ὥσπερ γᾶ; 


ἡψον. |n tanta igi- 
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tur librariorum temeritate non est hoc magnopere mi 
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lum sinceras antiqui sermonis lormas 1n libris obliterata 
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ee. sed multo magis mirabile est quomodo homines docti 
esse, sed mullo magt 
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utili |i ; nqui sibi constantium aut ute 
futilium testium et numquan 


consentientium auctoritatem secuti tamdiu [erre potue- 
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| PPS uibus veteres Atticos numquam usos 
rint formas viliosas, quibus veteres Alticos r "s 

«e cerlis indiciis et argumentis liquido constet, quibus nihi 
esse € 5 ntis Ὁ 


| | 3 aeter veterum membranarum fidem sex- 
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'onsen: 'anifesta fraude deprehensam. 
centies omnium consensu 1n manifesta | 
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Qatis constat, ut hoc utar, secundas personas verborum pas- 
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licebant. Librariis aliter visum. taque Euripidem video cum 
«Οὐ τι, 411 « C 
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Itis idis 10 deformatum ad Macedonicam consuetudinem. 
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Nos ora a eL uae lormae 
pum qw b. t ἤεσῶν. quae ] c 
τε οἱ σῶν. nol 46([469 Wijernwe?], fete ; T | 


| 'eteribus natae sunt ex eorum errore qui 75/7, rée- 
inauditae Veteribus natat | 


Dro 44 | ei ationem accommodarunt 
centiorem tormarni pro ἃ. ad eam raii0neni 
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: Genmne ningan: rfeclis omnes sequeban- 
anam in ἤδειν caeterisqui plusquamperfectis omnes sequen 

p ν T : " / "B nar Bal 
tur Formae noviciae passim ἐκ τῆς συνηθείῶς 1n libros Vete- 


unt. et ab nonnullis tam caeca perlinacia relinen- 


apud Thuc) didem I. 


τεροὶ παρασκευὴ TW πάσῃ, t(uaniqualu 
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cerium 511 ἰέναι ἐς τὸν πόλεμον Atticum esse οἱ Thucydi- 


deum , quamquam disertissimum exstet antiqui Critici testimo- 


nium (apud Photium v. Zo: δισυλλάβως τὸ 
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163 , Η ΝΡ 97 sf .. 
TQ iwTX ψρᾶζφεται. οἱ γοῦν Ἴωνες ἤϊα 
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ἤεσων. καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ οὕτως ἀναγνωςέον" ὅτι & xps d CO v- 
τές τε 4C &V ἐς αὐτόν), lamen sint qui absurdam lectionem 
ἤσαν mordicus retineant: » mamque ἤεσαν in celeris omnibus 
Thucydidis locis exstare."  Librarii, ut ostendimus, ὠπῇσαν 
quoque (aberant) stulte in ὠπήεσαν refingunt. Vetus est il- 
lud mendum, pervetus adeo, nam Criticus, qui apud Thucy- 
didem οὕτως ἀναγνωςέον docuit, simul vulgatam lectionem men- 
dosam Íuisse docet. Sed longa dies non hoc efficit ut quae 
vitiosa sint sana debeant videri. Semper Critici cum ingeniis 
huiusmodi conflictamur. | Queritur Hieronymus in Praefat. al- 
tera ad librum lobi: »/anta est enim vetustatis consuetudo ut 
eliam confessa plerisque. vitia placeant dum magis pulchros ha- 
bere volunt codices quam  emendatos." et in Praefat. ad Psalte- 
rium: »Videtis plus antiquum errorem quam novam emendatio- 
nem valere." Caeterum formae ἧμεν, ἧτε et ἧσαν cum com- 
positis omnibus non tantum Atticis ubique restituendae sunt 
spreta futili librorum auctoritate, sed Atticorum imitatoribus 
quoque, Dioni Chrysostomo , Philostrato, Luciano caeterisque , 
quibus ὠττικίζειν studio fuit. Rectissime de ea re admonuit 
L. Dindorfius in praefat. ad Dionem Chrysostomum pag. xr. 
Eodem modo plusquamperfecti formae antiquae ἤδη, ἤδησθα et 
ἤδειν ante vocalem perpetua fraude obliterantur, et ἐπεπόνθη, 
ἐλελήθη similesque omnes, Vix usquam elapsae sunt 

4st, ἧσαν. Quam saepe εἴξασιν in vulgarem 

formam abiit! quam male mulcarunt ἥκειν Attice pro égxeiv 
positum ! Atticum πλεῖν ἢ τριάκοντα et sim. in solo Aristo- 
phane aetatem tulit et in unico optimi Codicis loco apud De- 
mosthenem. Quidquid fere sequiorum socordia peperit erro- 


rum videbis insinuare sese in monumenta antiquorum, "E£», 


ΧΠ 
ut ostendimus , ex ἔζη errore natum est, nain ἔβην, ἔςην 
et sim. fallacem analogiae speciem praebuerunt. Itaque ζῆθι et 
ζῇναι dici coepta sunt, ut (9230; οἱ βῆναι. Alia sunt. eiusdem- 
modi quam plurima, ul sedulo ubicumque data occasio esl 
demonstravimus, idem posthac diligenter facturi, nam magna 
talium copia superest, el quo plura deprehensa sunl eo faci- 
lius reliqua agnoscentur, nam quo luculentius οἱ frequentius 
librorum Punicam in talibus fidem redargueris, eo certior el 
expeditior reliquorum ad eundem inodum depravatorum emen- 


datio erit. Ut nulla umquam scribas religio tenuit ne anti- 


quas scripturas suo arbitratu convellerent, sic nos nihil Codi- 


cum inepta reverentia impediel quo minus veterem et genui- 
num loquendi usum in integrum restituamus. Quos errores 
ἴῃ Favorino et Lolliano Atticistae ridebant, v. c. quum ἐδεδίε- 
σὰν pro ἐδέδισαν ineple ponerent, eosdemne tu putabis Thu- 
cydidem commisisse et Xenophontem et Lysiam et Isocratem , 
quoniam in illorum libris vitiosa forma hic illic occurrit? In 
his omnibus quid genuinum el sanum et bene Graecum sit 
non est in locis singulis ex paucorum librorum Lestimoniis 
colligendum, sed ex interiore Graecitatis notitia, quae diutur- 
nae observationis est τελευταῖον ἐπιγέννημα,, caute οἱ circum- 
specte constituendum. Sic ratio usum librorum reget, non 
indoctorum homuncionum levitas sanam rationem tamquam 
vinculis constriclam tenebit. 

Quicumque permultos Codices Mss. excussit aut 'discrepan- 
tium scripturarum farraginem ex multis libris collectam dili- 
genter consideravit , facile animadvertet in tam multiplici cor- 
ruptela esse quamdam peccandi veluti analogiam et certa 
quaedam errorum genera identidem recurrere. Permulta sunt 
scribendi vitia, quorum origo perspicue appareat iis, qui in 
Codicibus scribendi genus, litterarum formas velusliores, com- 
pendia , siglas, el si quid est huiusmodi, longo usu cognitum 


perspeclumque habent. Quanta pars discrepantium lectionum 


ΧΗ 


sine ullo damno posset abiici, si omnibus Palaeographicae ra 
tiones in promtu essent unde intelligerent quomodo quaeque 
[ Ἢ ; 
mendosa lectio nata sit, Perinde est, ut hoc utar, utrum 
! PY 
an πάτερ ex Codd, proferatur, ςρῶσαι an ςαυρῶσαι, ἄνω an 
| - ν vb v/v ὦ 
προκλῆς an πατροκλῆς, πρός an πατρός, πρόνομον an 
[ I " v 9 V Ie 
πρῶιος aU πατρῶιος, ὗς an υἱός, ali 
| | βῶιος, Ug àn υἱός, aliaque complura , 
namque haec omnia uno eodemque modo scribuntur et tenui 
lineola tantum disti ep Si -ρὰ 
t sünguuntur περ SiL πά 5 
uw g Lr, ul περ SIb πάτερ, ςρῶσαι ςαυρῶ- 
71, ὑς υἱός, Cel. Inter scribarum manus homines (&vouc) videbis 
" 0 ) ^e [ bum * Ω , f Ἵ ἵ 
in dementes (ἄνους) converti; nonnumquam factum est ut asini 
(ὄνοι) conspiciantur qui homines (Evo) esse deberent. Praeter 
haec omnia, quae cer | i 
uae certam am e lone 
i, qui causam et rationem habent, alia sunt 
quae fortuito nata non minus frequenter et constanter recur 
runt, et saepe videas in eodem vocabulo scribas eadem pror 
sus ratione peccantes Ic ex un: | 
! » " peccantes. Sic ex una emendatione nonnumquam 
plures aliae pariuntur, et utilissima res est non tantum dili 
genter animadvertisse quo pacto ex Codicum scriptura mendo 
. : ᾿ : à 
sae lectiones nasc: 'y8 | 
ae lectiones nascantur, sed etiam in tempore meminisse quae 
VOC: ἃ inter se sole: jer ἢ 
ocabula inter se soleant permutari et confundi. Sic enim ex 
corruptis lectionibus verae si | | | ᾿ 
lec e simul investigantur et i | 
stig el intellige 
probantur. Vix Wegpeses 
|; Χ umquam animus vi repertae veritatis feritur 
nisi ubi clare 'eat ( | 
si ubi clare appareat quomodo vera lectio labem ac vitium 
conceperi aque 
;eperit. Itaque quoliescumque potui observationes palaeo 
eraphicas à yo mao γῶν Ἷ " 1 | : 
graj s de genere hoc in medium protuli, hoc potissimum 
agens wcenerosae ] IQ ] | 
agens ut generosae indolis iuventutem emendare scriptores 
Graecos docere an | 
cos docereni e arle Criti 
ΚΌΡΗΝ, namque eliam in arte Critica doctrina vim 
promovet insitam. 


! 


| Üstendimus quoties πέπωκα aut composi- 
lum aliquod legeretur ineptos scribas πέπτωκα substituere s 

lere. Ubi quis adbibit plus paullo in Codd, Mss inditum 
44A n1 és Sou 
ω - solet aut ἐμπεπτωκέναι. Num tu istos, qui passim hu- 
iusmodi errores committunt, intelligere putas quid scribant 
aut cogitare quidquam denique? Videbis autem vitiis id vim 


libros iQ eeafora . 
s omnes scalere etiam optimos. Ostendimus in Demosthe 
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nis praestantis 
γογησάμην stulte depravart. 


a 
| (07 ἴῃ alio- 
γησὰ el ὠμοσαμὴν (o 00 
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σὰ iÓn ὠνόμασα, in ὀνομάσαι abire st 


rum libris ego 
let. Legitur apud Photium v. 
icai Σωκράτης, legendum est τὸν 


Quis non meminit v4 τὸν xU: 
rw , B i Na ' κοῦ 
Plat. Gorg. 461. A. 466. ἃ. 4δ2. b. 


Σωκράτης. 
Socrati fuisse in ore? ΟἹ. 
Ad hanc lucem unusquisque statim emendare poterit Aristo- 


* ΄ Na V IMP di € un ; ; s ἢ ὁ υωοσοῦ ι1- 
phanis locum in Ecclesiaz. vs. 190. ubi quum dixisset. m 


liercula : 
νὴ τὴν 
a Praxagora sic increpatur : 
᾿ΑΦροδίτην GyO[La σᾶς. 


: TOU 
ἐν τἠκχλησίᾷ. 
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| zc rescribere nihil reveritus 
dubitasne etiam "AQ ᾿ς rescribere nihil reveritu 
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: δος awwArnihnemne hai 
Ravennatis libri auctoritatem, quem mendis erroribusque obsi- 
[uvat simili modo lepidum 


tum esse satis demonstravimus : 
Clementis Alexandrini locum inepta scriptura liberare. 


Svlb. ubi Diasgoras 


v 


3d Herculem ligneum: 


tur locus in Protreptico pag. 7. 
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Fieri non potest ut intellisas quid 
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Quid dixerit Diagoras ape- 


cT X0XOXSUXO XI. 


Athenaei IX. p. 579. B. ubi in libris est : 
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sed verum vidit Piersonus, qui emendavit 2&7 τούψον: tu igi- 


tur eadem opera Clementi redde καὶ Διαγόρᾳ τοῦψον 
σχευώσαι. Ψ et T in Codicibus antiquis vix forma differunt, quam- 
obrem utrum τύχη an Ψυχή sit scribendum non ex libris sed 
x cuiusque loci sententia constituendum est, ut et ipsi sub- 


Fuerunt olim philologi, qui certis quibus- 


C 


inde monstravimus, 


dam legibus Criticam facultatem regere et coercere vellent. 
Superest hodieque Theologorum genus qui mirificas quasdam 
regulas Criticas constituerunt, sed rectissime pronuntiavit Cri- 
ticorum princeps Bentleius in aureis Emendationibus ad Cice- 
ronis Tusculanas Ill. 9. » Ex generalibus illis Artis nescio cu- 
ius Criticae regulis non est. de locis singulis sententia ferenda." 
Nihil contra utilius est quam observationes palaeographicae , 
nam qui mendorum plurimorum originem certis indiciis inda- 
gavit eadem opera in locis corruptis et vitii sedem investiga- 
bit et emendationem certam reperiet. 

Alia est labes omnibus libris communis, quae plurimis locis 
pessime grassata simul deprehendi potest ac tolli. Emblemata 
dico et interpolationes omne genus, quibus olim scioli et ma- 
gistelli et otiosi lectores libros suos suo arbitratu oppleve- 
runt, quas deinde librarii oscitantes receperunt in textum, 
quo factum est ut saepissime in Veterum libris et sententia 
et oratio inficetis et insulsis additamentis impedita sit et one- 
rata. In his potissimum deprehendendis necesse est ante om- 
nia ingenium afferre Veterum lectione ita subactum ut tibi 
animus (ut Livius alicubi loquitur) fiat antiquus, et ita sentias 
el cogites ut illi Veteres et cogitabant et sentiebant. Deinde 
opus est diu et multum versasse Codices Mss. unde Graecarum 
litterarum monumenta ad nos pervenerunt. Sic demum éíir- 
miter tibi persuadebis ea omnia, quae in illis capitalibus in- 
geniis intolerabilia esse et nullo pacto ferri posse perspexeris, 
non esse ab ipsis profecta sed sequiorum íraude vel negligen- 
tia interpoláta. Sic demum sapere audebis. Natura enim ho- 
mines proni sumus ad ea conservanda quae longa dies veluti 
maiestate quadam antiquitatis imbuit, et anxie reformidamus 
ea movere aut tangere quae longo saeculorum tractu prope 
dixerim consecrata sunt. llla formido et reverentia lubenter 
candidae et amabilis modestiae speciem induit nil sibi arro- 


ganlis et, si qua forte subnascitur dubitatio, quodlibet potius 
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experienlis quam ut »urere ef secare" audeal et sacrilega 


manu non convellenda convellere. Sed etiam in hac re timi- 
da et verecunda modestia ubi modum excesserit in futilem su- 
perstitionem abibit, et quae contemnere debebas stulte mirabe- 
ris. Ubi veteres membranas ipse multum  versaveris et ex- 
cusseris, dissipabitur illa superstitionis nebula et simul per- 
spicies quae spuria et commenticia genuinis adhaeserint οἱ 
quo pacto ista omnia in Veterum libros male pedem intule- 
rint. Nula in re tantos clamores dissentientium  excitabis. 
Nihil est enim facilius quam in tali re aut queri aut criminari 
aut iocis insectari eorum temeritatem qui membranarum fidem 
pro nihilo ducant. Modum te excedere et nihil pensi habere 
fremunt, optima et sanissima quaeque íemere et inconsulto 
resecare. hidiculum esse ea omnia expungere velle quae ali- 
quo modo omitli potuissent. Dicendi ubertatem hanc esse aut 
accurate loquentis aut animi commotioris plura quam necesse 
essel effundentis. Denique elegantem et lepidam illam dicendi 
copiam esse et certe Veteribus ita scribere placuisse, nam 
nubem exemplorum aflerri posse, ubi similia ac paene eadem 
sine ulla offensione legantur. Cur me ista omnia nihil mo- 
veant lubet in uno alteroque loco Demosthenis demonstrare, 
quem propterea ex omnibus unum deligo potissimum , quo- 
niam et alii complures pervetusti eius Codices supersunt et 
unus omnium longe praestantissimus Parisinus S, quem non- 
nulli tanto opere admirantur ut eum recentiorum additamentis 


Legitur in oralione πρὸς τὴν ἐπι- 
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prorsus vacare praedicent. 


quae inler Demosthenicas in Codd. om- 
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nibus circumfertur, pag. 15b, 24: αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ 


Li 


EI 
συγκρύψαι xai 


συσκιάσαι τὰς ἁμαρτίας τῶν GwÜpoTCV εἰσίν. In 
his igitur operae pretium est videre quemadmodum emblemata 
nascantur, et ab initio sint innoxia et ab unoquoque animad- 
verlantur, deinde paulatim convalescant et radices agant ut 


tandem vix evelli possint. Orationem , in qua haec verba le- 
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cuntur, totam nescio quis Sophista aut Rhetor incertum lu- 
crine an animi causa confílavit οἱ consarcinavit ex locis De- 
mosthenicis, quibus de suo pauca quaedam addidit. De ea 
re nunc constat inter omnes, qui de rebus huiusmodi iudi- 
care possunt, sed olim ea fraus fefellit eruditos Alexandrinos 
omnes et Dionysium Halicarnassensem et Didymum et Harpo- 
crationem et quidquid olim fuit eruditorum et Criticorum , qui 
in Oratoribus Atticis illustrandis operam collocarunt. Tantam 
vim habet opinio qua quis ab ineunte aetate imbutus fuit, 
praesertim quum nemo dissentit et de ea re satis constare in- 
Qui istam orationem Demostheni affinxit 
in ea componenda usus est Demosthenis Codicibus multo me- 


lioribus quam quibus hodie utimur. Nempe antiquissima est 


ter omnes videtur. 


illa oratio et vel ipsi Callimacho falsarius imposuit. Callima- 
chus enim illam ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς recepit εἰς τοὺς πίνακας τῆς 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βιβλιοθήκης et ab eo inde tempore pro Demo- 
sthenica legebatur ab omnibus. Habet autem egregia ad De- 
mosthenem emendandum et emblematis liberandum subsidia. 
Quotus enim quisque mihi credidisset apud Demosthenem in 


secunda Olynthiaca pag. 21, 20. in verbis: ὡς ὡς μὲν λόγος 


? 3 — 22 "r^ ^ ,r ^, Á "^ Α Ah ^, hs mm^ 4 ^ ^ m , , 

ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα μάταιον τι Φαίνεται καὶ κενόν, μάλιςα 
^5 e N ^ f. / A ς 

δ᾽ ὁ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως σῳ [γὰρ] & 


- ^ , - 4 , MM /! t ^ 
δοκοῦμεν χρῆσθαι τοσούτῳ μᾶλλον ἀπιςοῦσι πάντες αὐτῷ] 


secto duplici emblemate sic legendum esse: μάλιςα δ᾽ ὃ παρὰ 


d 


. ec e , , , ἣν ^ ^M 
τῆς ἡμετέρας πόλεως ὅσῳ ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν φρῆσθαι, 
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nisi falsarius hane ipsam necessariam scripturam solus servas- 


ς 


set pag. 1ὅ8, 16: ἅπας μέν ie: λόγος μάταιος πράξεων ἄμοιρο 
* , p D' OO , . ͵“ - ( e c» 00/05 [^5 Ub. Z/ δ OP o Uu0Ipos 
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, / x A ἀ e 
γενόμενος, τοσούτῳ δὲ [LUAIGR ὃ παρὰ τῆς 


^ 


réQXG πόλεως 
δοκοῦμεν αὐτῷ ιρότατα χρῆσθαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων. 

terum qui Demosthenes volebat videri non potuit in brevis- 
sima oratione tam bene antiquum et Atticum dicendi genus 


imitari ut non complusculos committeret errores, quibus fraus 
deprehenderetur. Graviter impegit pag. 155, 15. ubi verbo 


Ἐκ 


σκορακίζονται usus est, quod et novicium estet pleheium et de 
wivio sumtum.  Negligentissime οὐχ ἧττον posuit pro μᾶλλον 


pag. 156, 14. ἕλοιτ᾽ ἄν τις οὐχ ἧττον τὴν ἡμετέραν εὐτυχίαν ἥ 


τὴν ἐκείνου, nam ubi datur optio οὐχ ἧττον locum nullum ha- 
bet. Praeterea Demosthenes ut Veteres omnes in tali re non 


εὐτυχίαν sed τύχην posuisset. Prorsus repugnat linguae an- 


tiquioris usui quod legitur pag. 157, 11: τῶν ἐκείνου πρᾶν μά- 
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requiritur, et homines inter se ςασιάζειν possunt, non τὰ πράν- 


, ^ 
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para. Perperam dixit pag. 157, 


/, 


quum προείρηκε deberet, et pag. 157, 20. ἀναλήψεσθαι usur- 
pavit quo sensu nemo umquam dixit. Homines enim dicun- 


tur ex malis et aerumnis ὠναλαμβάνειν ἑαυτούς, sed vitiosum 


,! 


est dicere τὰ πράγματα ἀναλήψεται καὶ γενήσεται βελτίω. De- 


nique ridicule dixit pag. 15 
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σόνων tpyo καὶ τὰ συμ(ῴέροντῷ τῆς πόλεως, eleres enim ac- 
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curatissime et cogitare et loqui soliti dicebant τὰ μὲν cugQé- 
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eo loco igitur, unde exorsi sumus, αἱ 
καὶ συσκιάσαι τὰς ἁμαρτίας de- 


scripsit falsarius verba Demosthenis ex Olynthiaca secunda 


ῳ. , 
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pag. 2. “Ὁ: 
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Hanc unice veram lectionem tres optimi libri B. F 


soli servarunt. In B. annotatur in margine συγ κρύ- 
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τοῦ συσκιάσαι. dn libris antiquioribus veteri more 


solum interpretamentum legebatur aut in ora libri adscriptum 


aut inter versus supra συγκρύψαι collocatum. Hinc in F. an- 
nolatur ve. συσκιάσαι. Scriba enim interpretamentum pro di- 
versa scriptura habuit. Manavit idem in S. quoque a recev- 
tiore manu. In reliquis omnibus [factum est quod assolet : 
genuina scriptura cum interpretamento copulata est et exhi- 


τ. A MW Ἢ , 


bent ad unum omnes: δειναὶ συγκρυψαᾶι καὶ συσκιάσαι, idque 


vv 


ipsum in spuriam orationem invectum est. Si in omnibus 
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Codd. fideli concordia συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι legeretur, ta- 
men qui longo usu Demosthenem trivisset et Demosthenis sti- 
lum bene cognitum habuisset poterat deprehendere fraudem. 
Non solet otiose ἰσοδύναμα cumulare: συγκρύψαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη tantumdem est atque συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη : sententiae nulla vis additur neque numerosius sic ca- 
dit oratio neque ad aures accidit gratior. Cur igitur addi- 
disset Demosthenes qui numquam orationi verba inulilia ad- 
miscet? Creditur tamen ille Demosthenes id dixisse quod in 
omnibus libris Mss. legitur pag. 20, 26: ὅταν δ᾽ ἐκ πλεονεξίας καὶ 


δ) 
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udum admonui 
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verba καὶ διέλυσεν spuria esse et expungenda. Non fert ver- 
bum ardens ὠνεχαίτισεν additum sibi et superimpositum iners 
illud καὶ διέλυσεν ex interpretatione natum, quoniam quid es- 
set ὠνεχαίτισε, verbum priscum et obsoletum et apud ipsos 
Atticos olim rarioris et exquisitioris usus, praeter doctos nemo 
intelligebat. Interpolatic mihi quidem tam evidens esse vide- 
batur ut. neminem admonitum dubitare posse crederem , qui 
Demosthenem vel semel totum perlegisset. Ea me opinio fe- 
fellit: vidi enim nuper qui καὶ διέλυσεν acerrime defenderet et 
quam maxime probum et genuinum esse affirmaret: » mille 
enim locos afferri posse ubi simillima legantur." Dum illi loci 
proferantur interea ego unum tantum locum producam ex an- 
tiquo et erudito Rhetore, qui non ita pridem ex Parisino Co- 
dice prodiit in lucem et nuper a Spengelio repetitus est in 


» 


hhett. Graecis I. pag. 457: , inquit, ἔφαι cuv- 
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TOoUÍx , ἐὰν τοῖς τροπικοῖς ἕνίοις κυρίως ) (ζοσθένης 
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τῷ ἀνεχαίτισεν. διὰ μιᾶς γὰρ λέξεως ὅλον ἐπλήρωσε νόημα. 
Agnoscisne in his idoneum iudicem ? Quid igitur? Videturne 


tibi in suo Demosthene legisse ὠνεχαίτισε καὶ διέλυσεν Num 


4r , 


loc essel διὰ μιᾶς λέξεως ὅλον νόημα πληρῶσαι Est illud ver- 


XX 


bum iam acre ac vehemens ut nihil superaddi possit. Ana- 
xandrides Athenaei XI. pag. 481. 
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ἑκάρωσεν ὑμᾶς. B. ἀνακεχαιτικεν 


Proderit plane idem emblema apud Isocratem cum loco De- 
mosthenis composuisse.  Vulgatur apud d1socratem in Orat. 
VIL. ὃ 129: οὐδένα «χρόνον τὰς εὐτυχίας κατασχεῖν ἠδυνήθη μεν 
ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφησάμεθα [καὶ διελύσαμεν! αὐτάς. Non 
intelligebant sequiores verbum priscum et rarissimum 
ριφεῖσθαι, quod temere interpretatur Harpocration τὸ 
de more scribens. Paulo melius Suidas, qui ex vetere λέξει 
ῥητορικῇ exscripsit: Διεσκαριφησά μεθα ἀντὶ τοῦ διελύσα- 
μεν. Vides iam ac manibus tenes id unde Codicum omnium 
scripturam interpolatam esse contendimus. Caeterum ista quo- 
que interpretatio non est vera. Quid sit διεσκαριφησάμεθα 
Hesychius emendatus optime docebit. Editur: Aracxap:Q- 

ὀρνέων τῶν τοῖς ὄνυξι σκαλευόντων 

et sequitur: Διωσκεδάσει: 

glossa esset ex antiquo scriptore sumta. Sed Veteres διωσκεδῶ 
dicebant οἱ κατασκεδῶ. Coniungenda haec sunt in unum ut 
διασκαριφῆσαι dicatur esse διασκεδάσαι, διασκορπίσαι.  Corrupte 
Hesychius alio loco: Σκαρῷᾶσθαι: σκεδάννυσθαι pro Xxapi- 
| sed recte ponit σκεδάννυσθαι. Non aliter enim dice- 
bant Veteres quam σκεδάννυμι, διασκεδάννυμι, κατασκεδάννυμι, 
et nihili formae sunt διασκεδάω el διασκεδάζω in Graecitatis 
sazam inconsulto receptae. Sed haec obiter. His igitur et 
permultis aliis eiusdemmodi fretus non multum moveor voculis 
et querelis eorum qui sine ratione mihi obloquuntur. Valet 
eliamnune quod in Graeco epigrammate est apud Stob. Flor. 


— 


82. ὃ: 
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quibus et ipse nihil aliud reponam quam quod epigrammatis 
auctor : 
σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ Égu , ἐμοὶ δὲ τάδε. 

Omnino non deesset mihi longae praefationis materia si vel- 
lem nonnullis respondere, quibus mea vellicare et carpere stu- 
dio fuit, quique mihi tamquam bellum indixerunt. Sed ea res 
neque mihi placet neque utilem esse arbitror. Pergam libere 
dicere quod sentiam : obloquatur et redarguat qui poterit et qui 
volet. Uter veriora dixerit τῶν ἐπαϊόντων τούτου πέρι cognitio 
iudiciumque esto. Si quis meam sententiam indocte et cupide 
reiicit, dum modo sit vera, etiam me tacente non deerunt vin- 
dices veritatis. Nisi autem essent qui de his rebus iudicare 
possent, quibus tandem , quaeso, scriberemus? Profecto plu- 
rimum abest ut aegre feram esse qui mihi acriter ac sLirenue 
contradicant. Namque et ipse lubentissime omnibus magna 
cum libertate soleo contradicere et falsas opiniones erroresque 
redarguere eorum praesertim quos faciam maximi.  Lubentis- 
sime cum Meinekio et Dindorfiis et Bergkio, et si quis alius 
est his similis, contendere soleo, non hercle ut quidquam de 
illorum virorum laude invidus detraham (absit a me istius- 
modi μικροψυχία, quemadmodum sat scio et illos mihi non eo 
animo nonnumquam contradicere), sed ne errores, quos forte 
commiserint, talium virorum auctoritate stabiliantur. .Nemi- 
nem illorum esse certo scio qui non probet et sequatur Socra- 
tis sententiam in Platonis Gorgia p. 458. A. his verbis expo- 
silam: ἐγὼ δὲ τίνων εἰμί; τῶν ἡδέως μὲν ἂν ἐλεν χϑέντων εἴ τι 

ἡδέως δ᾽ ἂν ἐλεγξάντων εἴ τίς τι μὴ ἀληθὲς 
λέγοι, οὐκ ἀηδέςερον μέντἂν ἐλεγχθέντων ἢ ἐλεγξάντων. μεῖζον 


b 


γὰρ αὐτὸ ἀναθὸν ἡγοῦμαι ὅσῳπερ μεῖζον ἀγαθὸν ἐςιν αὐτὸν ἀπαλ» 
7) ὧρ 1 E 


λαγῆναι Ψευδοῦς δόξης ἢ ἄλλον ἀπαλλάξαι. Eandem ego sem- 
per et probavi οἱ secutus sum: itaque dissentienles et contra 


dicentes ubi rectum vident amo et admiror, ubi nihil dicunt 
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' 


aequo animo fero, si petulanter et proterve agunt rideo et 


contemno, 


ut Menander dixit et vitae usus confirmat. Probe scio quam 
nihil valeant maledicta et convicia, quibus nemo utitur praeter 


eos qui nihil aliud habent quod dicant. Verissimum est me 


iudice quod Philemon dixit (apud Plutarch. de aud. poét. 


ἃ 


p. 55. D. et Stobaeum in Floril. XIX. 2): 


δύνασθαι λοιδορούμενον Φέρειν. 

deinde addidit aliquid poéta lepidus et mores hominum optime 
perspectos habens, quod quam sit verum nonnumquam et ipse 
in sinu ridens expertus sum. Vide id apud ipsum.  Abstinea- 
mus igitur censeo odiosis criminationibus, quae nil faciunt ad 
rem et neminem movent el auctoribus suis in capita recidunt. 
Quidquid erratum a quocumque est magna cum libertate om- 
nes redarguamus, eliam acriter, si cui ita placet , aut iocose, 
si quis est ingenio hilarior, verum obtrectatio absit , absit in- 
vidia et odium.  Exprobrare mihi ausus est aliquis quod Bad- 
hamo nescio quam correctionem furto sublezerim, et suspicari 
se dixit plures alias emendationes alienas me venditare pro 
meis. Quam tu ipse istum hominem contemnes, mi Badhame, 
si quando haec leges. Nosti illud hominum genus quod quum 
in Italia una essemus saepius snavitler risimus. Gravius me 
commovet quod ad Cleaeneti versiculos apud Stob. Floril. 
XCIX. 2: 


λύπη 

ἐλθόντα μανία 
Meinekius senex venerabilis annotavit: '»simulal (ὐοδοίιι8 86 
haec non intelligere , nimirum ut coniecturam. promeret. facilem 


sane et. elegantem ἐλθοντε μανίαν — sed non necessa- 
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riam." Num tu putas, mi Badhame, hominem vel mediocri- 
ter doctum καὶ μέτριον, ἵνα μηδὲν ἐπαχθὲς εἴπω, commillere 
posse ut quae sana esse sciat inutili coniectura sollicitet? Nae 
si illi (quod tuis popularibus ac meis contigit) fuissenl παλαιᾷ 
ἐλευθερίᾳ ἐντεθρωμιμένοι, quae in omnium ἰσηγορίᾳ xai παρρησίᾳ 
simul foedam adulationem et importunam petulantiam tollit , 
multa, credo, alio modo quam nunc et facerent et loqueren- 
tur. Sunt qui in emendationibus meis nil quidquam boni in- 
esse affirment, sunt qui meam (ritices exercendae rationem 
ac methodum nihil cerli parere et prorsus perversam esse 
clament. Alii me omnem modum excedere οἱ ὑπὲρ τὰ ἐσκαμ- 
μένα πηδᾶν criminantur.  ÁAequo animo haec omnia semper 
tuli et feram, neque umquam talibus quidquam reponam. 
Contendam cum principibus, non iuvat digladiari πρὸς τὸν 
Xeiv καὶ τὸν δεῖνα ὄντας οὐδενὸς ἀξίους. Pergam σὺν θεῷ scri- 
plorum Graecorum monumenta assidue legere et relegere et 
si quid boni mihi reperisse videar cum aliis communicare iu- 
diciumque intelligentibus permittere. Non inanem mihi ex his 
studiis gloriolam capto. Animus mihi pascitur illa quotidiana 
cum capitalibus ingeniis familiaritate et consuetudine , unde 
ad praeclara omnia erigimur et incendimur. Si quis autem 
ex Atticorum et Socratis consuetudine nondum didicit inanem 
gloriam et vulgi plausum contemnere nondum illuc pervenit 
quo esse plilologis perveniendum nemo lepidius dixit quam 
Menander quum diceret : 
γράμματα μαθεῖν δεῖ καὶ μαθόντα νοῦν ἔχειν. 

Poteram denique absoluta hac parte operis pauca quaedam 
corrigere aut supplere quae me δεύτεραι φροντίδες μετεδίδαξαν 
aut ab aliis rectius animadversa esse comperi. Sed pleraque 
mihi nunc aliarum rerum satagenti in aliud tempus reiicienda 
sunt. Duo tantum raptim attingam. Δεύτεραι Qpovrioec inler 
scribendum mutarunt sententiam meam de auctore libelli περὶ 
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Λακώνων πολιτείας.  Sequebar olim auctoritatem eo- 
rum qui Xenophonti illum librum eriperent, ut apparebit ex 
lis quae pag. 611. a me scripta sunt. Ubi librum diligentis- 
sime excutere coepi, agnovi Xenophontem et composui argu- 
menta quibus mihi ipsi persuasi non alium quam Xenophon- 
tem illa sic scribere potuisse. In locis Xenophonteis quos 
tractavi unus est quem meliora edoctus retractabo. Legitur 
in Hellenicis III. 1v. 8. ὃ μὲν ᾿Αγησίλαος ἰδιώτης ἐφαίνετο, ὃ 


» A 


δὲ Λύσανδρος βασιλεύς. ὅτι μὲν οὖν ἔμηνε καὶ τὸν ᾿Αγησίλαον 
ταῦτα ἐδήλωσεν ὕςερον. οἵ γε μὴν τριάκοντα ὑπὸ τοῦ φθόνου οὐκ 
ἐσίγων xrí., in his ἔμηνε vitiosum esse certum est, sed quod 
reponebam p. 514. ἡνία non est ipsa Xenophontis manus.  Ve- 
rum vidit 1. Pantazides, qui nuper Emendationes in Xenophon- 
(em Graece scriptas Gottingae edidit. Postquam ἔμηνε vitio- 
sum esse demonstravit, διορδωτέον ἄρα ἐκ παντὸς τρόπου, Inquit, 
itum recte ἐκίνει improbat, recte meum ἡνία, ὅ 
ἄλλα ἐξομαλίζει, τῇ δὲ παραδεδομένῃ γραφῇ ὡς 
'siy. Verum hoc est, Quid igitur est 
δοκεῖ, inquit, τὸ EMHNE οὐδὲν εἶναι ἀλλ᾽ 
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EAAKNE.  Assentior et ambabus manibus optimam emenda- 
tionem amplector: ὅτι μὲν οὖν ἔδακνε καὶ τὸν 

ταῦτα. Plura igitur huiusmodi communi opera studioque quae- 
ramus, Mihi quidem non est quiescendi et otiandi animus. 


Plurima supersunt agenda. His ad finem perductis statim ad 


reliqua me accingor; itaque 
e 


a$ ingens iterabimus aequor. 


Seribebam LucpuNi-BATAVORUM 


mense Octobri a. MDcccLvin. 


ὧν TIG XXIVOTMT 


ANAXANDRIDES. 


Sequar AwAxANDRIDIS oplime monentis auctoritatem et laetis 
ominibus hanc secundam partem Variarum Lectionum instituam 
scribere, in qua primum omnium ad veteres meas delicias 
reverti iuvat et opem ferre fragmentis quibusdam Poétarum 
Comicorum, quibus quum nihil festivius, nihil venustius, nihil 
facetius reperiri possit molestissima sunt codicum et scribarum 
vitia, quibus illae veneres et lepores obscurantur aut pereunt. 
Imperita librariorum natio ut in caeteris omnibus caecutire 
solet sic et metri et prosodiae leges tam certas el stabiles quam 
faciles et apertas turpiter ignorans non minus in Poétarum lo- 
cis quam in reliquis scriptoribus aut negligenter omittit non- 
nulla, aut inepte adscribit aliena, aut ordinem verborum tur- 
bat aut formas vocabulorum corrumpit, quamquam nihil horum 


est, quod non continuo ex metri ratione οἱ usu. omnibus sit 
1 


vitii manifestum. Itaque quoniam de corruptela fere conslat 
el palam est ubi vitium alatur, facilius etiam quam alibi vera 
scriptura eruitur et apparet, resecatur quod additicium esse 
omnes intelligant, suppletur quod omnes sentiant desiderari, 
Poétisque certo iudicio aut suum redditur aut male assuta adi- 
muntur. luvat hoc nunc compluribus exemplis novis ostendere 
el ita multos Comicorum locos emendare, ut subinde ὡς ἐν πα- 
ρόδῳ ular Poétarum auctoritate ad reliquos scriptores Atticos, 
Oratores, Historicos, Philosophos inveteratis quibusdam: mendis 
liberandos. Faciam initium a fragmento Demonici apud Athen. 
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inquit, ἐν τῷ 


Recte Meinekius pro ἐσθίων a Casaubono reper- 
lum ἑςιῶν recepit, sed versuum reliquias non salis feliciter re- 
concinnavit in hunc modum: 


Ἁ 
μετὰ 


τὸ ὃ 
Vitium est in ITEPIPPAOEIIIAX, in quo male latet ΠΕΡΙΕΓΡΑ- 
TEIHAZX, uti poétae manus sil : 


τὸ γοῦν κατὰ χει 

μετὰ δεῖπνον δὐτῷ 
In lis perspicuum est ὅτι εγίζετα;, qui omnis mo- 
rae impatiens τὸ κατὰ weipóg ante coenam ut inutile περιέγραψ᾽ 
εἴπας ὅτι κτὲ. Ew el imperativus εἶπον, εἶπαι, εἴπας ut apud 
antiquiores omnino non erant usitata, sic apud sequiores tri- 
lissima sunt. Veteres Attici εἶπον constanter dicebant sed εἶπας, 
εἴπομεν sed εἰπάτην el εἴπατε, in imperativis similiter εἰπέτω et 
εἰπόντων Sed εἴπατον el εἴπατε, ul & sit in secunda persona 
perpetuum, in primam et tertiam non admittatur, neque in 
oplativo usquam aut in infinilivo aut in participio appareat. 
Mira est haec consuetudinis morositas, sed constare videbis. 
Simillimum est quod in ἤνεγκον et ἤνεγκας dicendi arbitrium 
constituit. Luculentum exemplum est apud Aristophanem in 
Thesmophor. 742. 
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Wveyxoy. B. ἤνεγκας σύ: A. νὴ τὴν Αρτεμιν. 
Aristophanes igitur neque ἤνεγκα aut εἶπα dixisse potest neque 
εἶπες aut ἤνεγκες. εἰπεῖν et εἰπών et εἴποιμι apud veteres sola in 
usu sunt: qui εἴπας dicit, aut qui ἔνεγκον aut ἐνέγκας non vi- 
tant continuo aetatem arguunt sequiorem. Levi errore igitur 
Porsonus lacunam in Aristophanis fragmento apud Athenaeum 
IX. 572. C. sic supplevit: 

μέγιςον ἀγαθὸν [εἶπες] εἴπερ ἔςι δι᾽ ἐνιαυτοῦ 

ὅτου τις ἐπιθυμεῖ λαβεῖν. 
ubi malim: 

μέγιςον εἶπας ἀγαθόν, εἴπερ ἔς! δι᾿ ἐνιαυτοῦ. 

In eodem fragmento et alia sunt, quae Criticorum curam et 
acumen exspectant. Enumeravit aliquis summam annonae co- 
piam et abundantiam incredibilem, quae Athenis facta sit, id- 
que alius gaudet factum, alius queritur his verbis: 
κακὸν μὲν οὖν [LEY GOV 
εἰ μὴ γὰρ ἦν οὐκ ἂν ἐπεθύμουν οὐδ᾽ ἂν ἐδαπανῶντο. 
cui nescio quis ita respondet : 
' ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην ἄν. 

haerent omnes in φήσας. Miror quomodo Bergkius potuerit 
probare et recipere Fritzschianum φύσας. Novimus quid sit φύ- 
cac πτερά, ὀδόντας, πώγωνα, quid νοῦν φύσας et similia multa: 
quid sibi velit in illo versu $js«c solum οὐδ᾽ ἂν ἁὡπόλλων μάθοι, 
ut apud Comicum dieitur. Nihil autem corruptum esse praeter 
φήσας apparet: iam vero quis est, qui ex copia facere inopiam 
possit? nempe is, quem apud Aristophanem audimus in Achar- 
nensibus dicentem vs. 819. 

τὰ χοιρίδια τοίνυν ἐγὼ φαίνω ταδί. 
(nam sie legendum, non φανῶ). et vs. 911 
ἐγὼ τοίνυν ὁδὶ | φΦαίνω πολέμια ταῦτα. 
isti nequissimi sycophantae penuriam et famem faciebant soli, 
etiamsi undique annona afflueret. 

el που σίκυον ἴδοιεν ἢ λαγῴδιον 

ἢ χοιρίδιον ἢ σκόροδον ἢ χόνδρους ἅλας, 

ταῦτ᾽ ἦν Μεγαρικὰ κἀπέπρατ᾽ αὐθημερόν. 
Acharn. 520 sqq. Itaque quemadmodum Aristophanes ibid. vs. 
541 dixit: 


pL. 


Qip si Λακεδαιμονίων τις ἐκπλεύυσᾶς 
ἀπέδοτο Φήνας κυνίδιον Σεριφίων. 
sic sycophantam illic dicentem fecerat: 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήνας ἀφειλόμην àv. 


In secundo verso lacunam sie suppleverim: 


rt")! 


^ 


seQvous ἴων [ῥόδων κρίνων), κονιορτὸν ἐκτυφλοῦντ 
quia saepe in coronarum mentione violae, rosae, lilia. coniui- 
guntur, ut - Cratinum Athen. XV. p. 685. D. 
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ὕδωρ κατὰ «ειρός saepissime apud Comicos πρὸ 
vivis affunditur. Suavissime Teleclides Athenaei 


P / 9. 


Eip4vM4 μὲν πρῶτ πάντων ἦν 03 υὸῶὼρ 
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post coenam: zzoviqjz itisdini tus; γίπτρον παραχεῖ! cebant, 


el nonnumquam κατὰ χειρῶν δοῦναι Vt εἰληφέναι, vid. gem 
M. 48. τὰν. . E. e Philoxeno ἔπειτα δὲ παῖδες | νίπτρ᾽ 


F. Coniungit utrumque Aristo- 


ιπνοῦμεν. ἀπονενίμμεῦ 
Quod ante coenam datur saepius sic κατὰ χειρός dicitur, ul 
apud Aiiepna m Athen. IX. 410. 


"rl ταςνέω 
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et Alexidem hid: II. 60. 
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et Archedicum Athen. VII. 292 
πάρεισιν οἱ κεκλημένοι pág 

et alibi: legitur tameu deniben "i κατὰ χειρῶν, utin Menan- 
dro Athen, IX. 408. F. 

οἱ δὲ κατὰ πειρῶν —— περιμένουσι Φίλτατοι. 
et hinc scurra apud Athen. IV. 156. E. quum quaereretur ποῖον 
τῶν ὑδάτων ἥδιςόν ÉGI; repeti τὸ κατὰ χειρῶν. MNicostratus 
apud Athen. XV. p. 685. E. κατὰ χει ipae εἰληφέναι post coenam 
dixil: 


nam coronae mentio indicat ὅτι ἄπο δείπνου ἦσαν, ut et paulo 
ante p. 685. B. Philoxenus: 

v A » . A? [y 4 E 7 

κατὰ χειρὸς ἤλυδ᾽ ὕδωρ — εἴτ 

Sic οἱ Clearchus Athenaei XIV. p. 

λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρός. --- 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν κάρυα καὶ τραγήματα. 
Praemisi haec omnia ut To sidippo opem. feram misere laboranti 


apud Athenaeum IX. 577. p. ubi εἰσελήλυθεν, inquit, conviva 
famelicus 


Satin certum videtur reponendum esse 
τηρῶν ὁπότε κατὰ «ειρὸς οἴσει τις. 

vulgatam scripturam peperit codex detritus, euius lacunas aut 
evanidas litteras sciolus utcumque explevit. Idem in praece- 
dente versiculo factum esse vides in ἐκλελυμένος, quod metrum 
pariter et sententia loci respuunt. Nihil iste, quisquis fuit, 
minus erat quam ἐκλελυμένος. (Quod Meinekius de suo dedit 
ἐκλελεγ μένος metrum fulcit, sententiae non prodest. EK. E. 
ATMENOZ, credo, supererat, unde non EKAEATMENOZX 
erat eruendum sed EKKEKATMENOS, eratque ille ὁρμῆς μεςός, 
ἐκκεκαυμένος. 

Lacuna duplex et verba praepostere inter eos qui colloquun- 
tur divisa Antiphanis perfacetum et lepidum locum apud Athen. 
X. 450. E. plane pessumdederunt. Docta puella Sappho patri 
aenigma hoc ponit: 


, ες / 
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ἔξεςιν, κωφὴν δ᾽ ἀκοῆς αἴσθησιν ἔχουσιν. 


Pater scurra magis quam philosophus sine mora ila solvit : 


υσιν 
υ 
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αὐτῶν κάθηται λοιδορουμένων T ἀεί 


ó δῆμος οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκούων οὔθ᾽ δρῶν. 
deinde leguntur mutila, corrupta et male divisa haec: 
γοιτ᾽ ἂν, ὦ πάτερ, ῥήτωρ "ἢ 
παρανόμων 5 
Β. καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην ἐγνωκέναι 
τὸ ῥηθέν. .. « - - ἀλλὰ δὴ λέγε. 
Meinekio post ῥήτωρ excidisse videlur ποτέ vel ἄρα et in sequenti 
senario legi posse: 
ἄφωνος ἤν Tig μή γ᾽ ἁλῷ τρὶς παρανόμων. 
ubi τις male additur οἱ γε prorsus inutile est, neque haec scur- 
rilis facetia eruditam et, ut istae solent, gravem et tristem puel- 
lam satis decet. Bis excidit dipodia iambica, quam si ex to- 
tius sententiae conformatione elicueris et numeros et sales An- 
tiphane dignos habebis. In hunc igitur modum haec restituenda 
censeo: 
E. οὐδὲν λέγεις, πῶς γὰρ γένοιτ 
ῥήτωρ ἄφωνος; B. ἣν ἁλῷ τρὶς παρανόμων. 


, 
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Σ. παίζεις ἔχων. Β. καὶ μὴν ἀκριβῶς QO[4MV 

ἐγνωκέναι τὸ ῥηθὲν, ἀλλ᾽ ἤδη λέγε. 
Qui in tali re errantem redarguit, si liberius loquitur ληρεῖς 
vel ληρεῖς ἔχων solet in ore habere, ut apud Cratinum in Schol. 
ad Aristoph. Nub. vs. 354. et apud Aristophanem saepissime , 
ut in Ranis vs. 512. Avibus 541. Lysistr. 945. sed petulan- 
tius hoc est, quam ut puella sic patri respondeat. Lenius igitur 
est οὐδὲν λέγεις, quo omnes improbant quidquid displicet aut 
non intelligunt, ut apud ipsum Antiphanem Athen. X. 450. C. 

οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις | οὐδὲν λέγεις γάρ. 
et passim apud alios. Quam bene patri iocanti conveniat re- 
spondere ἣν ὡλῷ τρὶς παρανόμων ei quam apte filia Sappho ver- 
bis παίζεις ἔχων patrem ad propositum revocel apertum esse 
arbitror. "Ey»exz pro intellexi frequens in Altica est, cuius 
rei pauca exempla adscribam, quo facilius vincam hoc ipsum 
in Lysiae loco pessime depravato esse reponendum, Antiphanes 
Athen. X. 448. E. 

γυνὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ ὅτι | ἀληθὲς ἦν. 


Alexis Athen. XI. 465. D. 


^ 


"5 


ἔννωκα δ᾽ οὖν οὕτως ἐπισκοπούμενος 
εἶναι μανιώδη πάντα τἀνθρώπων ὅλως. 
Nausicrates Athen, VII. 296. A. 
δύο μὲν ἁπαλοὶ καὶ καλοί 
[ἐπώνυμοι] τοῦ ναυτίλοισι πολλάκις 
ἤδη φανέντος πελαγίοις ἐν ἀγκάλαις, 
B. γλαυκὸν λέγεις. A. ἔγνωκας. 
ubi ἐπώνυμοι feliciter est ἃ Porsono repertum. Hic quoque ut 
passim in Athenaeo librarius omisit, quae situ aut madore cor- 
rupta aut evanida expedire non potuit. Aristoph. Nub. 1094 
ἄρα δῆτ᾽ | ἔγνωκας ὡς οὐδὲν λέγεις 5 
et alibi. Hoc ipsum igitur Lysiae reddendum censeo κατὰ 
Θεομνήςου α΄. S 20 in verbis: ἀλλ᾽ & μὴ σιδηροῦς ἐςὶν οἴομαι αὐτὸν 
ἔγνουν γεγονέναι ὅτι τὰ μὲν πράγματα ταὐτά ἐςι νῦν τε καὶ 
πάλαι, τῶν δ᾽ ὀνομάτων ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεθα νῦν τε καὶ πρότε- 
ρον. Nihil enim aliud significat ἔννους γίγνεται quam ad se redit 
diciturque de eo, qui aut ebrius :uit aut insaniit, aut de eo, qui 
quam stolidum sit quod agat intelligens melius eonsilium capit, ut 


apud Demosthenem πρὸς ᾿Ονήτορα pag. 876. ἔννους γίγνεται ---- — 


καὶ τί ποιεῖ; τοὺς ὅρους ἀπὸ τῆς οἰκίας ἀφαιρεῖ κτὲ. Fieri autem 
non potest αἱ ἔννους γέγονε signilicet ἔγνωκε. Scripseral Orator 
οἴομαι αὐτὸν νῦν y^ ἐγνωκέναι ὅτι xTé. ubi γῦν in νοῦν abiit levis 
corrector ἔννουν γεγονέναι de suo dedit. Lubet eadem opera 
turpe vitium ex Antiphonte tollere in oratione περὶ τοῦ Ἡρώδου 
φόνου S 44. Reus Herodem solus noctu in littore occidisse 
dicitur, Quod fieri non potuisse et aliis argumentis demonstrat 
el sic: ὑπὸ δὲ ἑνὸς ἀποθνήσκων οὔτ᾽ ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἴσθησιν οὐδε- 
μίαν ἐποίησεν οὔτε τοῖς ἐν τῇ γῇ οὔτε τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ: καὶ μὴν 
πολλῷ πλέον γε ἀγνοεῖν ἔςι νύκτωρ ἢ με ἡμέρων, ἐπ᾽ ἀκτῆς 
ἢ κατὰ πόλιν. ἴῃ his ye ἀγνοεῖν sensu vacuum est: quod sen- 
tentia loci postulat ἐξάκουφον φθέγγεσθαι vel, ut apud Antipha- 
nem vidimus βοὴν ἴξςησι γεγωνόν, nullo negotio ex reliquiis de- 
pravatae scripturae exscalpi potuit. Vetus liber, unde deterrimi 
nostri codices manarunt, hane lectionem servabat: IIAEON- 
TEPTONEIN, librarius ubi zAéo ve dederat in FXYNEIN hae- 
rens extudit Graecum vocabulum quodcumque et ὠγνοεῖν scripsit, 
quum πολλῷ πλέον γεγωνεῖν ἔςι νύκτωρ ἢ μεῦ᾿ ἡμέραν scribere 
debuisset. Eiusdem levitatis et stuporis exempla in antiquis 


o 


scribis multa iam ostendimus, alia alias ostendemus. Miratus 
| y v με Á « k 
sum nuper eandem in illo, qui Ἱεροκλέους καὶ Φιλαγρίου Φιλο 


v μένω 


λωταν edens in ὃ 88 ita — 


ἡπεδήμησεν καὶ ἀναβαίνω 


ἐπ ὠρκεῖν ΡΥ 4 m» fa^ , 
| : ( κατάβασις wv καὶ 
PRI ) £u 
^ 


9 ω * , / 
χχέως ἠλλάγη καὶ ἀνάβασις γέγονε; Pro d "vi 
70 ἄβασις γέγονε; Pro ἐπαρκεῖν in co- 


dice est πωρκεῖν. Suavissime Editor: »ZHecepi ἐπαρκεῖν verbum 


I vv 


bene Graecum, sed cuius sensum nunc vix capio."  Ostendimus 
alibi quam facile 5 et x confundantur: emenda igitur ὅτε πρῶ- 
c^) CcxMri YuxTZ2xcic vy P UM e hr. οὐκ δι... 4: 

roy πᾶρήειν κατάβασις ἦν el mirare scribarum diligentiam, qui 


ne istud quidem leve scribendi genus populari sermone nulla 
αὐ δὲ ω" VEA A 4 ἢ j rs 
arte compositum sine turpi errore describebant. hide m S 85 
dicitur homo fatuus εἰς οἰκίαν καινὴν μετοικισθεὶς καὶ | 


A nate | 
πυλῶνος ? 42(34M0Rc ἔπ "ϑδϑων. Ἃ Tw ^ 
υλῶνος καβηρᾶς ἐπιγράψαι" ὃς ἂν ὧδε κόπρια βάλῃ 
^ ^ , - E ; íi 
4) 1 "TO 1 Br" : 
λυσιν αὐτά. Editor: »an xauzpzc!" apage! verum est τὰ 


i ipgipeen- καθήρας. Comici fragmentum mutilum legitur ibid. 
$ 226. Histrio famelicus τὸν ὠγωνοθέτην πρὸ εἰσελθ 


"-s. Cur? i n" s Ke εἰσελθεῖν ἄριςον 
ἅτει. Uur* inquit. να, 


4 Α““δ, 
ΑρΊ eU " 


Non (eneo me quin his addam veterum scribarum errorem 
non dissimilem , unde quam nihil isti cogitent colliges. Apud 
Polvaenum Vl. 16. 4. in Codici m irc To 
Y . 4. in Codicibus legitur: Kazev»3dvio 
icibus Loi Καρχηδόνιοι πολε- 


" ΜΝ 
λευσᾶντες Μεσσήνῃ πλησίον τῆς TT 


^ ^. 
/ »-] &v 


— f , / 
ΟΕ I ^nmy 4 4p T P : 
pUvVTess ἐβῶν! VUXTOUOD ἐπι 
BJ 
. 


4 UT Ακραγαντίνων καθωρμίσθησαν, dis res agebat scriba 
qui ex TIIAKPANTINA elicuit ὑπ᾽  Axpay aprivay: verba bene 
Graeca sed quorum sensum nunc vix capiebat. Corrigendum 
est ὑπ᾽ ἄκραν τινὰ καθωρμίσθησαν. Eiusdemmodi igitur in Αη- 
tiphonte est vitium ve ἀγνοεῖν pro γεγωνεῖν, quod verbum ne 
quis poélis proprium et a soluta oratione alienum esse existimet 
cerae locum. ex deseri maiore, qui in Platonicis dialogis 
| 5 καὶ οὗτος [LUAIAMG [4T ὡτὰ [AT ÉyXEQUAOV EV, 


neque ptresidos μον dubitavit “ενωνίσκειν dicere de 


, 


Nicia Thucydides VII. 76. βουλόμενος ἐπὶ πλεῖςον 


Δ "^r nit 1 " 4 
y 8 VIG XEIV. 


9 
Quod in eadem ΓΕ » proprium verbum est ἐξὰκ de eo poni 
solitum, ad cuius aures vox aut. clamor e longiore intervallo 


"—-— οὐ ψόφοι —— reddendum est in Anabasi V. 4. 51. 


^ -. 


ai πόλεις ἀπ᾿ ἀλλήλων ςάδια ὀγδοήκοντω, αἱ δὲ πλεῖον, 

ἀναβοώντων δὲ ἀλλήλων ξυνήκουον εἷς τὴν ἑτέραν ἐκ 

^ πόλεως, imo vero ἐξήκουον; si quo ex oppido clamor 

tolleretur is in altero oppido exaudiebatur. Hinc melius in 

Cyropaed. IV. 5. 5 servabitur vetus leclio φὰς ὅπου αὐτοῦ ἔμελ- 

λον ἐξακούσεσθαι prae nova ἔμελλον ἀκούσεσθαι, et quis non mé- 
minit Aristophanis in Thesmoph. 295. 

καθέζωμ᾽ ἐν καλῷ, τῶν ῥητόρων 


Transeo nunc ad Strattidis locum emendandum, in quo voca- 
bulum unum intercidit et propterea quod erat facelissimum, 
loci Sophoclei z«o2/2 , non amplius apparet. Prae emittam verba 
Tragici, in quibus multi saepe iocati sunt, utpote unicuique de 
populo notissimis, in quo genere lepidissimi sunt τῶν 7 παρῳδουν- 
των sales et lepores. Quum Demetrius Poliorceta in Phrygia 
ignarus itinerum in devia et angustias seque el copias implicuis- 
set, et scurra aliquis in eius tentorio inscripsisset : 

τέκνον τυφλοῦ γέροντος "AvTIYO ὄγου, τίνας 
χώρους ἀφίγμεθα; 
ut narrat Plutarchus iu. Demetr. cap. 46, non credo unum fuisse 
in castris Graecum militem, qui non Oedipi Colonei recordare- 
tur, Non minus omnibus nota erant haec 
cul. νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες 
ρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. 


οὑπόθεις τόδε. 


ἀγορὰ Λύκειος, 

Ἥρας ὃ κλεινὸς ναῦς. 
et reliqua, quae leguntur in Electrae exordio. Notum est mc- 
retrieulam Atticam a Demetrio multis muneribus ut vestem 


poneret expugnatam, quum ian idem morem gereret, dixisse: 


393 » ci 


? , ^ 
Αγαμέμνονος TO, VUV ἐκεῖν ἔξες 


, 


! , 7 
&pdyT| λεύσσειν, QV πρόθυμος 400 ἃ 


4 


Machonis locus est — Athen. XIII. 579. A. 


* 


αἰτουμένην λέγο τὴν πυγὴν 70Τε 


10 


e 
v 


^ ῳ ἢ , ! 
βασιλέως Maxviav Δημητρίου, 
& 


ἄνταξιῶσαι δωρεὰν καὐτόν TIVA. 
, 


U 
EI 
ὃ 


mt o^ ΝῊ na Tm Ἁ , 
ὄντος δ᾽ ἐπιςρέψασα μετὰ μικρὸν λέγει" 


Ayauéuvovog παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες σοι. 
ne so : scoria Altica c eLi 
"e a putes scorta Altica cum poétis multum consuescere 
| ita " promtu haec habere, e Plutarchi Symposiacis IX. 1. 2 
186 ΝΟ i : ys mls PT 4A , ^r : : T pis 
: c adscribam: ἐμνήσθη τῆς Θεοδώρου τοῦ τραγῳδοῦ γυναικὸς 
οὐ προσδεξαμένης αὐτὸν ἐν τῷ συγκαθεύδ ) * Ü : 
d m g συγκαθεύδειν ὑπογύου TOU ἀγῶνος 
ὄντοι Tti δὲ νικήσας εἰσῆ δὸς αὐτὴν ὦ : 

! ὶ ἡσᾶς εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν ἀσπασαμένης καὶ &i- 
πούσης " ΐ 
: Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες σοι 

D ΝῚ ἢ Υ “ 23 A i 5 : 
2 fefellit Alexandri milites, quum in castris ad Hydaspen 
uvium in "ch libus 3oezux μὰς Bs 
— Bacchanalibus δρωαμάτιον satyricum in Harpalum 

roro . 1 Μ - : 

crir - ageretur, in cuius prologo haec erant ap. Athen 

XIII. 595. E. PEE oon 


, e ^ 
πόρνης ὃ κλεινὸς ναὸς, ὃν 
αὐ τεύξας κατέγνω διὰ τὸ πρᾶγμ᾽ αὑτοῦ φυγήν 
non fefellit, inque ;pectatores 6 ptg 
» spent inquam, spectatores Graecos unde haec per iocum 
( "6 0cca (UwN “ * . E "e . ΤᾺ Ι ᾿ 1 
rata essent. Si quid iudico, Strattis eiusdemmodi quid 
se b i ME . ^ 
erat, quod nunc nobis periit, sed ut revocari i T 
pages teca pecie , Se orari in lucem pos- 
- [uus et doctus Grammatieus ad Aristophanis Ranas 
| 4 annotavit: χρόνῳ δ᾽ ὕςερον οὐ πολλῷ καὶ καθάπαξ (expunge 
καὶ) περιεῖλε Κινησίας τὰς χορηγίας οὗ καὶ Σ Ἢ im 
el) πε | 0 Ei 09 καὶ Στράττις ἐν TQ 
eig αὐτὸν δράματι ἔφη" Aag 
| σκηνὴ uiv TOU χοροκτόνου Κινησίου. 
: anüquo codice quum XOPOKTONOT?OT exaralum esset pro 
clivi errore excidere no "S ; 
— er excidere post OT potuit. Strattis videtur fabulam 
s ipsis verbis exorsus esse: 
Zx4v» μὲν ἥδε TOU χοροκτόνου θεοῦ 
Κινησίου. 
uae ut s ibus Attici 
qui t spectatoribus Atticis audita sunt, continuo toti caveae 
τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ Sophoc ibi 
spes vou θεοῦ apud Sophoclem venit in mentem. Quam 
acile ΘῈ Ξ 9N corr 
s , 0T, ΘΩ, ΘΝ corrumpi aut intereidere possint in 
ἃ] 7.1} " 4 " Ἶ » ἢ, ; ! : 
, * parte ostendimus. n Comicorum [fragmentis non semel 
Ϊ "» Occ . 4 . . . τι N 
ita hec esse mihi animadverlisse videor. Nondum poenitet 
in Platone Comico a S ich 
| jud Schol. Arist. Pac. 792 pro ὁ Καρκί 
» eium. 2] e Arist. Pac. 792 pro ὁ Καρκίνου 
«&AcTTÍo) reposuisse : 


11 

ὁ Καρκίνου παῖς TOU ἠαλαττίου θεοῦ. 
Similiter in Eubuli fragmento Athen. VII. 295 E., cuius lacerae 
antiquo codice describi potuerunt, suspicor 
ὑαλαττίου γλαύκου lectum fuisse sed ToU 
Caeterum satis notum est quantopere 
ili imitatione argu- 


tantum laciniae ex 
olim non λοπάδω τοῦ 
ῥαλαττίου θεοῦ Τ'λαύκου. 
Strattis et aequales comici in Tragicis scurr 
numeris, oratione ridendis luserint. 
rarii comoediae reliquias depravarint, ut sen- 
tentiae nec caput nec pes constaret, in Antiphanis loco apud 
Athen. XIV. 618. B optime spectari potest , ubi aliorum inven- 
tis ipse quaedam adiiciam , quae alii aliquando perficiant. Verba 
poétae sic circumferuntur : 

ποίαν φράσον yàp ἧδε τὴν συναυλίαν 

ταύτην, ἐπίςαται γάρ, ἀλλ᾽ ηὔλουν ἔτι 

μαθόντες ὥςε τοὺς αὐλοὺς σύ τε 

αὕτη τε λήψεσθ᾽, εἶθ᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις 

αὐλῶν πέραινε. δέξεται δὲ τἄλλα σοι. 

ἡδύ τι κοινόν ἐςὶν, οὗ χωρὶς πάλιν; 

συννεύματ᾽, οὐ προβλήμαϑθ', οἷς σημαίνεται 


mentis , 
Quam foede lib 


ἕκαςα. 
Priores versus nemodum expedire potuit: ἥδε τὴν συναυλίαν ταύ- 
τὴν ἐπίςαται, olim coniuncta fuisse videntur, tum complura 
interciderunt. Codicum vitia αὐτητελέτη ψεθειθαμεν συντυγ χά- 


γεισ᾽ Dindorfius procuravit, qui εἶθ᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις, et Mei- 


nekius, qui αὕτη τε λήψεσθ᾽ emendavit. In eadem ipse incide- 


ram nisi quod εἶθ᾽ ἃ μὲν νῦν τυγχάνεις αὐλῶν πέραινε οἱ olim et 


nunc verius esse arbitror. In caeleris hanc lectionem demersam 
latere suspicor: δέξεται δὲ τἄλλα σοι 

ἥδ᾽. οὔ τι κοινόν ἐςιν, οὐ χωρὶς πάλιν, 

οὗ νεύματ᾽, οὐ προβλήμαθ᾽, οἷς σημαίνετε 


ἑκαςξῶ 5 
οὐ quater repetitum ter labem et vitium contraxit. Ecquid illos 


cogitasse aul sensisse putes, qui haec sic descripta ad nos pro- 


pagarunt ? 
Non multo melius 
XIV. 625. À. 


habitus est Antiphanis locus apud Athen. 


, 
TXUTMSC 


c 
j -— ; 


χρωσθεὶσ ὁμοῦ τι πρὸσ τέλοσ μέροσ δρόμου περῶν ἥξει! κεκραγὼσ 
παῖσ δ᾽ ἐφέςηκεν ῥανῶν. Sic nempe haec e scribarum manibus 
accepimus, quae emendare et in pristinum nitorem ila restitu- 
ere, ut ipsam Poétae manum revocemus nostri est. artificii. 
potestque in his, quae adscripsimus , praestari. Nempe per ea 
vitia et sordes haec pellucet vetusti libri scriptura : 
ΚΕΣΤΡΕΥΣΛΕΠΙΣΘΕΙΣΑΛΣΙΠΑΣΘΕΙΣΕΚΣΤΡΑΦΕΙΣ, 

deinde apparet τέλοσ μέροσ nil nisi dittographiam esse, in qua 
τέλοσ probum est, μέροσ vitio natum. Pro ἥξει κεκραγώς Grae- 
culus non indoctus, qui ex Marciano Codice Epitomen, quam 
dicunt, confecit, ac rectius dicetur ex illo codice fideliter de- 
scripsisse omnia, quae intelligere potuit resectis omnibus, quae 
depravata erant aut ei certe videbantur. et. in lis, quae descrip- 
sit, hic illic aliquam correctiunculam suam recepit, is igilur 
hoc loco eximiam emendationem reperit. c/de; pro ἥξει, quam 
probavit omnibus. Itaque sic Antiphanes scripseral : 


τ 


Ve NL Cb ς 


ig 47 "COS κε DOXVUV. 


A 


In. λεπισθείς aliqua est dubitatio, sintne umquam Attici hac 


lorma usi. Veteres λέπειν dicebant et ÉXAETEIV , ἀπολέπειν 


, — 
vw fb ow (1 


c 
ἐς 


, 


“Ἀν. . hi ἃ Δ... 24 : ; 3^ le λα αν" men2aei. 
pi^87EIv: hinc Aézo02, λέμμα el Aozog, unde ^UT ISO, ὥπολοπιὶ 


ς (ὦ 
P 


Allici dicebant ,' non λεπίξω. quo utuntur sequiores pro λέπω. 


Apposite in hane rem Photius: ; οπίζειν οὐ λεπίζειν, el ἐπολοπί- 


C 


t ^ ^ "tv. ^ ^ Φ 5 
SE: 0E TOU 0 τὴν τρίτην οὐ διὰ τοῦ ε in Bekkeri Anecd. IL. 


p.25, 26. In Aristophanis fragmento ibid. I. p. 450, 17 


, 


5 C» x ^ - - * 4 
£e. ATTOAQ CD) UTC oum : ἈΝ AA 4“»»γ4 
γιυ ,! wv d^ UV IS IC δὲν c ΚΑΊ e /b GU XU 


-- 


recle corrigunt. ἐπολοπίξζειν, post ἀνθράκων excidisse ὀπτῶν su- 
Spicor: verbo λεπίζειν utuntur Graeeuli et magistri ad vetus 
λέπειν explicandum. Λαπῇναι. ἐκλαπῆναι, ἐκλαπήσεται Graeculis 


Ignota et inaudita fuisse alibi demonstravi. Apud Hesvchium 


4 - 


est ἐλέπουν : οἷον ἐλέπιζον, οἱ ἐλέταιον : ἔπαιον. utrobique repone 
ἔλεπον et i λώπηναι: λαπισθῆναι rescribe λεπισθῆναι. Ipsae 
squamae veteribus λέπη ἰχθύων dicuntur. quas minus antiqui 
omnes appellant λεπίδας. Equidem Igitur AczicÓsíz praetulerim, 
ul cerlioris fidei. Tum in ΑΛΣΙΠΑΣΘΕΙΣ scriba dormitans 
visus est sibi σπασθείς videre fugientibus, ut videlur, litterulis 


l'requens est in Allica ἀλσὶ πάττειν, 
Ὺ - t 7 6) - 
jy, ut apud Cratetem Athen. VI. 267. 


Ὁ- Cr 


ἰχϑὺ βάδιζ᾽. ἀλλ᾽ οὐδέπω ᾿πιθάτερ᾽ ὁ 
τ b e ^ / 
3 y! zou em δου Α c Myth * 
οὐκοῦν μεταςρεψᾶς σεαυτὸν ὥλα πόσει m 
quod perite Elmsleius in scriptura Codicis ἄλειπασ εἰσωλείφων 
] 9 » , “Ὁ B B 
inesse animadvertit. Praeterea scribe οὔκουν pro οὐκοῦν. Simi- 
ka : ἼΣΗΝ Ι πολ D 
liter Alexis dixit Athen. VII. 524 B. 
τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμα κατατεμὼν 


€- c 


' 
01440 06 


et Aleaeus Athen. 


e 4 cba : $5) Sonnibm 
οὺς ὧν AC|2Q[56V ὥλσι οἰ 001 


et in lepido Aristophanis loco Nub. 


A 


ἀλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί. 
Deinde in IIAEOGEICEKZEZTPAQOEIC accidit, quod saepe factum 
esse in superiore parte demonstravimus, ut EIC et EK confun- 
derentur, et sic ob similitudinem alterum omissum periret. 
Eiusdem confusionis luculentum exemplum in Menandri frag- 
mento mihi animadversum est, quod et propterea. adducam 
quia- non leve vitium in iocoso loco resedit. Ammonius discri- 
men inter ἧσθα et ἧς demonstraturus (quod quemquam nesciisse 


: ν ; ; 1 , weit AA» j AL T ^^ 7 e 
mireris) p.76 scribit Μένανδρος ἐν Ψευδηρακλεὶῖ 


6 ^ X LÀ ἘΝ AM, 
i—c ^4 ^rthn* Σ᾽ Δ .Λ 
UT sp [A€V οινοὺ [^40 / Ρ * 
i 


ἂν τἄλλα δ᾽ ἧς ἄμεμπτος 

Βοηδρομιῶνος ἐνδελεχῶς ἕξε | | 
verum vidit Porsonus, qui 2x74» ἐπὶ δέκω emendavit et Polyaeni 
locum attulit III. 11. 2. Νάξον ναυμωχῶν ἐνίκησε 


? ^ / 


i ec ΓῚ ,. E ,)σ 4. 
Βοηδροικιῶνος xTM ἐπὶ δέκα — ἥτις WV μία τῶν μεγάλων [LUSM 
didaidle. is x «d . B . . M E . ) iz . 
Multo utiliorem locum indicavit Meinekius in Plutarchi 


* . , ^ "P s - xi I4. Vr INR dia! EY GA0IC 
Phocione cap. 6 ἐνίκων δὲ (τὴν περὶ Νάξον ναυμαχίων) uM γάλοις 
, f. 1 ^ p» - 4p ^ 4" "4p A^. 

εἶχεν οἰνοχόημα Χαβρίας ᾿Αθηναίοις καθ᾿ ἕκαςον 

κα τοῦ Βοηδρομιῶνος.  Submiror neutrüm 


vidisse apud Menandrum scribi oportere: ἐκτὴν ἐπὶ δέκα Βου- 
δρομιῶνος --- ἄξεις ἀεί, non ἕξεις, quoniam festum diem ieu 
Graece ἔχειν sed ἄγειν dicilur, ye ἑορτήν, νουμηνίαν, Adi 
v4, Διονύσια et similia passim. Itaque. Antiphani ἐκεραφ είς 
reddemus, quod quale sit in arte coquinaria non difficile est ad 


5 Id si no dixeri entibus 
expulandum , ςραφῆναι quid sit nemo dixerit. In seque 


, 
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Antiphanis versiculis vitium remansit in his verbis : 
εἶτ᾽ οὐκ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές 5 


, e - 
- 


9 , 
ἐγὼ yàp ἤδη τρεῖς Ópà μασωμεένους 


σοῦ ταῦτα συςρέφοντος. 
non enim ἐπῳδούς sed ἐπῳδάς alii ἰσχύειν negabant, stulte cre- 
debant alii, qui easdem ab unoquoque disci posse opinabantur: 
vide Platonis Charmid. pag. 155. F. ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳδῆς οὐδὲν 
ἐςι τοῦ Φύλλου. Καὶ ὅς" ἀπογράψομαι τοίνυν, ἔφη, παρὰ 


In eiusdem Antiphanis fragmento apud Athen. VI. 240. F. 
sententia levi corruptela funditus periit. Editur: 
τὸ προῖκα τοῖς Φίλοις ὑπηρετεῖν. 
B. λέγεις ἔσεσθαι τὸν Τιθύμαλλον πλούσιον. 


t 


πράξεται γὰρ μισθὸν ἐκ τοῦ σοῦ λόγου 
ap' οἷς ἐδείπνει προῖκα σύλλεξιν συχνήν. 
haec neque faceta sunt neque omnino quidquam significant. 
Quid mirum, si haec est vera lectio: 
εἰ πράξεται γὰρ μισθὸν ἐκ τοῦ σοῦ λόγου 


ε 


T € !- 
παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προΐκω συλλέξει συχν 


talia designarunt et in Euripidis faceto fragmento περὶ τῶν ἐν 
Κορίνθῳ ἑταιρίδων apud Pollucem IX. 75 
καὶ τὰς μὲν ἄξει πῶλον ἂν διδῷς ἕνα, 


, 


τὰς δὲ ξυνωρίδ᾽, αἱ δὲ κἀπὶ τεσσάρων 

Φοιτῶσιν ἵππων ἀργυρῶν. Φιλοῦσι δὲ 

τὰς ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους ὅταν Φέρῃ 

πολλάς. 
Salmasius Φέρης pro φέρῃ dedit, quem omnes sequuntur, per- 
peram: non enim in ultimo vocabulo vitium est sed in primo. 
Legendum enim est φιλοῦσι δὲ | τὸν ἐξ ᾿Αθηνῶν, παρθένους ὅταν 

ut apud Babrium est 14, 7. 
Y ἐξ ᾿Αθηνῶν ἔλεγεν ὡς πολὺ κρείσσων 

Θησεὺς γένοιτο. 

et sic saepe alibi; quemadmodum natum sit vitium manifestum est. 
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Prorsus sensu vacuum est, quod in Antiphane legitur Athen. 
IX. 566. €. 
τῶν θαλαττίων δ᾽ ἀεί 
ὄψων ἕν ἔχομεν, διὰ τέλους δὲ τοῦθ᾽, ἅλας. 
ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν 
οἰνάριον εἶδος và ΔΙ᾽ οἰκίας τρόπον 
πόσειδος οἷον τοῖς παροῦσι συμφέρει 
ἁπαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ. 
Ut vincam verum esse quod reponendum esse censeo praemit- 
tam locos nonnullos, in quibus id ipsum aut simillimum quid 
recte legitur. Alexis Athen. VII. 565. D. 
ἥξω φέρουσα συμβολὰς τοίνυν ἅμα. 
πῶς συμβολάς; A. τὰς ταινίας οἱ Χαλκιδεῖς 
καὶ τοὺς ἀλαβάςους συμβολὰς καλοῦσι, ψραῦ. 
Plato Comicus apud Schol. Arist. Thesmoph. 808. 
βουλεύειν ὀλίγου "λαχες πάνυ, 
ἀτὰρ οὐ λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἣν νοῦν ἔχῃς. 
Β. πῶς ἣν ἔχω νοῦν; 
Autiphanes Athen. VIII. 558. E. 
ἰχθύν τιν᾽ ἡδέως φάγοις ἄν; B. εἰς ἀγρόν 
ἦλθεν Φέρων ποτ᾽ ἰχθυοπῶώλης μαινίδας 
καὶ τριγλίδας, καὶ νὴ Δί᾽ ἤρεσε σφόδρα 
ἡμῖν ἅπασιν. A. εἶτα καὶ νῦν, εἶπέ μοι, 
τούτων φάγοις ἄν! B. κἄν τις ἄλλος μικρὸς ἥ. 
τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας νενόμικα 
ἀνθρωποφάγους ἰχθῦς. A. τί φής, ὦ φίλτατε; 
ἀνθρωποφάγους, πῶς: Y. οὃς ἂν ἄνθρωπος φάγοι 
δῆλον ὅτι. ταῦτα δ᾽ ἔςιν Ἑκάτης βρώματα 
ἅς φησιν οὗτος μαινίδας καὶ τριγλίδας. 
huius loei partem ultimam ita scriptam adposui, ut mihi le- 
genda et constituenda esse videtur. [ἢ Codice est ὠνθρωποφά- 
γους πῶς ἀνθρωποφάνοι et pag. 515. B., ubi iidem versus legun- 
tur, Codex exhibet ὠνδρωποφάγους, πῶς ἂν ἄνθρωπος Qayo. 
Quod reposuimus satis certum est. lacobsius σῶς; οὖς γ᾽ ἄν, 
Dobraeus πῶς; ὧν γ᾽ ἄν suppleverunt. Nihil causae est cur ye 
inseratur. Qui iocose interpretatur, quomodo magni pisces 
ἀνθρωποφάγοι dicantur optime dieit οὗς ἂν ἄνθρωπος φάγοι δῆλον 
ὅτι. Soloecum est quod in ultimo versu vulgatur: 
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ilaque cerla ralione ἄς ᾧ» refinxi. | Affine est. Sannyrionis 


apud Harpocrat. v 

XX OU (EV TT οἱ 0601, 
ἃ καλεῖτ᾽ ick ἄχλφιθ᾽ ὑμεῖς οἱ βροτοί. 
Quodcunque igitur quis aut verbum aut dictum. non intelligit 
illo modo utitur vocula πῶς. ut rationem quaerat. Hinc certa 
medicina —— Xenarcho esl apud Athen. X. 418. E. 


— vvxT»5VZC ETOE , iG ᾿Ολυμπίαν. 
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Τῶντεῦς κῶλουσι, ζ, ὦ ἀπηνᾶς. )ς [A 0 VU UFU. 


quin poé (a dederit : 


/ 


nam quis punctum temporis dubitabit 


ap^ TTL 


ὁ ^€5 Ela ὁ xo ava . 4 W^ s A. X07 00V 06 (361 TO AU! 
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aram co a» ^ à h*ijPt ΕΝ 
ταντες XO^UUUÍ eG QU νυ 


Ex his denique Antiphanem in bmc quedam scripsisse arbitror: 


"hay. Δ ^ IM^ 
uy Δὲ ci A^ 2444 AL CX 
v ὄνῳ 9 io. 0^5 


01» X βίον ^ 


^ * / 
y^ Ap mia 
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/5 V δίνω, E s . ταροῦσ ὗ συμμῴωερεέ:! 


AT SAT AC 
Subiiciam his duo fragmenta, ubi ὅπως qim tata est, utrobi- 
que verbis praepostere € dispositis in " ΠΝ Alterum 
est ipsius Antiphanis apud Athen. VI. 


δειπνῶν ὃ βασιλεὺς. D πῶς: ἐάσας 

ἐρήσομαί σε τοῦτο. πῶς; A. ἠλείφετο 

ἐκ τῆς Συρὶᾶς ἥκοντι τοιουτῷ μύρῳ 
Qui hoc quaeril non vehementer aul concilale sed placide 
subridens — quare scribendum : 


2" ΝΜ... "Ἂς ε 
3400 mx b 2UU ᾽ Δ. - 7 6S5 ἡλείῷετο ΚΤΕε, 
/ 


cM 
e 


Simillima est ratio in ! Mnesimachi loco apud Athen. VIII, 559. C. 


μοι μὴ πόλλ᾽ ἄγαν, 


ra χὴ 
www b 
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Ouanto melius haec sic dividentur: 


| 7 
πῶς ἔτι  μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνι᾽; À. ὅπως; XTÉ. 
adscripsi et reliqua, ut appareret legendum esse: 
κάλει | ἰχθύδι᾽, ὄψον 
non ἰχϑύδιον, nam quis sic loquitur? 

Ut in his locis verba male distributa lectoribus fraudem fa- 
ciunt ita saepissime nova et insperata lux obscuris et impedi- 
tis dictis affulget, si sua cuique verba redduntur. Nemo um- 
quam intelligere duos Aristophanis versus potuit in Vespis 512, 
515, quia nemo vidit inter patrem et fium verba sic esse 
dividenda, ut filius llebiliter exclamet : 

τί με Ü 
pater respondeat alieni: 

iv ἐμοὶ πράγματα 

satis compertum est in antiquissiniis codicibus personarum vices 
nullo indicio significatas fuisse. Res ipsa leetorem acutum et 
hoc agentem satis admonebat: ubi dormitantes et hebetes lec- 
tores hoc adminiculo indigere coeperunt, Grammatici — 
rum vices duobus punctis distinxerunt idque δύο 710€ (ς, μᾶς 
videlicet), aut δύο ςίζειν, δύο ποιεῖν, δυο eriécede ποιεῖν - appellare 
solent, ut ad Ranas annotatur vs. 891 τοῖσιν ἰδιώταις θεοῖς : τινὲς 
ῖ a 


; — . 2 
d wm B. * o.» TELA E , 
ἰϑεώσιν., IV ἐν ἡ ἐθίδὲ TIVEGSG CO 


ἐν τῷ θεοῖς δυο 
καινόν. quae annotatio loco mota est et dum ad vs. 889. 
tum in Aristophane legendum ἴδιοί τινὲς col, κόμμα καινὸν; 
Acharnenusibus vs. 899 poni xx hibent : 

ἢ Qoprl i 2 
veram lectionem velus se vem servavit: γράφεται xol ἰώ ἀντὶ 


τοῦ ἐνώ. καὶ δύο ςινμαὶ ἐν τῷ ἄξεις: εἶτο id. Similia ad- 


scripta sunt ad Ranas 28. τινὲς εἰς τὸ φέρω δύο Sy, Ac 
et vs. 51 τι: | : τὶς i 

vs. 514 τινὲς εἷς 1 ἄτη δύο ποιοῦσιν. Sed 
non satis haec lenit ltd dilirentia cavere potuit x ne in- 
eplissimum in modum in Codicibus passim et etiamnunc in 
optima quaque editione nonnumquam interlocutorum vices cum 
insigni sententiae detrimento misceantur et turbentur. Exempla 
huius negligentiae in Comicorum fragmentis complura supersunt, 
unde nonnulla expromam: quidquid autem in iis locis pecca- 
tum est, huius rei culpam soli Editores οἱ Critici sustinent: in 
Codicibus enim omnia uno eodemque tenore continuantur, quae suo 


p) 
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quisque arbitratu dispescuit et colloquentium personis quam etiam sine ullo librorum auxilio legendum esset: 
: LL " : a " CEN ew. τ ΒΘ 

nit aptissime ἀδοοοιμιποθαία distribuit. Saepius ita errant bs iiL oou : 
potnit aptiss c 86] c ἐθέλω γεωργεῖν. B. εἶτα τίς σε κωλύει; 
ul quae non eiusdem personae sint uni tribuant, nonnumquam A. ὑμεῖς. ἐπεὶ δίδωμι xT£ 
quae eidem erant continuanda male dissecta duobus dividi vi- atqui haec ipsa est omnium librorum scriptura, quae sine mor 
debis. Utriusque generis exempla quaedam aíferam, in qua re | reddenda Comico est d. "A 
sequar Poétarum οἱ fragmentorum eum ordinem, quo apud A In Antiphanis ᾿Αφροδίτης γοναῖς apud Athen. XV. 667. A 
Meinekium sunt disposita. Cratini versiculus ex Apollonio Dy- haec est apud Meinekium personarum divisio 

: à; Á SÜlTic . 
scolo περὶ ἄντων. p. 285. B. ita editur: κοτταβιεῖτε τί 


B 
γ 


καθεύδεις; B. οὐκ ἄναςήσεις βοῶν. B. 

ubi ego resliluerim: 
καθεύδεις; οὐκ àvagwcti; βοῶ: | A. 
quibus verbis nescio quis aliquem ex somno exc itat. In Cratetis | Zu ΨΨῚ x 


πινωκίσκιον, 
frazmento apud Athen. VI. 267. E. Meinekius dedit: | B. 
- ρωτῶν ψίγνεται. 


" δοῦλον οὐδὲ ε "— ' — in his, si quid video, nonnulla sunt perperam distributa et le- 
αὑτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διακονήσει; gendum sic arbitror: 

quid causae erat cur haec ita dissecarentur ἢ infe, opinor. 

utrumque hoc admirabundus rogat idem: si a ler versus alterius 

personae fuisset non ἀλλὰ dixissel sed ὥρα δῆτα, ἄρ᾽ οὖν, aut 

simile quid, quamobrem uni eidemque haee omnia relinquenda 


esse censeo. Similiter Bergkius Aristophanis verba apud He- illc |» Οὗτος 
; τλάςιγξ, οὗτος ὁ κρατῶν didus 


In bud fragmento apud Athen. XIV. 662. B. nescio 
quis coquo ut quodque curari velit ita praecipit: 
ὑκοῦν τὸ μὲν γλαυκίδιον ὥσπερ ἄλλοτε 
| | y ἐν GApuus B. φημί. A. τὸ δὲ λαβράκιον s 
dienen ut aliam mulierem respondentem laceret : B. 
ἔ ) κτὲ. Quae dixerat οὐκ ἐτός κτὲ. eadem lengn. (Dur nike ; 
: dgio ue ien ipee rniesigidia quo sensu φημί in tali re responderi possit non exputo. Eidem 
"ur ita sentiret addere debebat, ut 1n Lysistrata 10. 'ontinuec 'erba ἕ à 
cu ' " terne θο at, d c continuanda sunt verba ἕψειν ἐν ὅλ ux φημί 
οὐκ iT ] ἰσὶν αἱ τρῶγῃ Anaxandrides apud Athen. XI. 465. F. dixisse creditur: 
οὐδὲν γάρ ἐσμεν πλὴν ἸΙΠοσειόων ? μη. τίνα à" X0 ] 
ny δ ΟἿ 7 6060 XEeUXCO [A6VOI 


,! 


praeterea scribendum ᾧλῶσιν ἑκώςοθ᾽ ἅνδρες, qui pervulgatus li- 
brorum error est, in ὠνήρ, ἀγών sim. castigari solitus, in Z»- 
ὃρες, ἄνθρωπ 5, &i !pc07 non item. 

[n Aristophanis Γεωργοῖς apud Plutarchum in Nicia cap. 8. 


Dergkius verba sic distr ibuit : À, εἰν ; "ASA 


Non melius apphrere poterit quam sint haec omnia impedita et 
molesta, quam si nalurae ordinem ob oculos posuero 


^nm ^s 
Boww ir ων 
i 


praeterea requiro βούλει δῆτα pro δήπου, quod sententiae 
repugnat, cui δῆτα optime convenit, ut in Avibus 1689. 
i fono ? 


^ 


9, ^ Li / 
TTÀ τὰ Xpéà ταυτί ; 


ὑλεσθε δῆτα κοινῇ  σκωώψωμεν A, 
et aliis locis. Tum in extremo loco correxerim ac 
θνηκότι. 
Eubuli fragmentum — Athen n. ΧΙ. 467. C. 


μισῶ κάκις y D EXTU[^ X6. 


intelligi non potest nisi haec verba sic distribuantur, ut patei 


2 e ^ eN Ap WA y "Y Pl IN . 1 
dicat: ὠτὰρ ὡς ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο ἔχων Φιάλιον τῷόε, ἀοιηάι 


alius nascentem suspicionem avertens aut elevans respondeat : 


A* 5 mopgmys CUT NP ^"nmni^ 
7T OA^^U Jv" PC διιοιᾶ. 


In Amphidis fragmento, in quo Plato ridetur, apud Diog 
Laért. Ill. 


^ ^ 
—T— ^ à m»nli^ ^ 
100 XyXU0V, O i) 

UM t€ 
[AE^ASIS ol ταῦτ 4V , 
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^ } pu-— 54 

4 TO Πλώτων 
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verba πρόσεχε δή non servuli sunt, sed heri re spondentis, et quod 
ille nesciat iiia parantis, in qua re trita sunt ἄκουε δὴ καὶ 


aul πρόσεχε τὸν νοῦν κάκροῶ, aul πρόσεχε τὸν 
ie. Lepide dixerat Aristophanes in Acharn. 75 


j m 
VOU? Ivo /& V 


scribae versum scitum et lepidum fecerunt ine voa m et elum- 


3 sed 


bem. Dant nobis haec: 


LE 


Te 
Ó 7l 


at Poéta, ut opinor, dederat : 


$ 
fia deua 

Ὁ Δ. Ὁ 

αἰκουείίυν 


M onuc ἘΝ “ρόσεωέξξὝ: T 
oa xOUC ΟἿ ΤΟΤΕ " 


Alexis apud Athenaeum XV. 678. E. 
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sycophantam ridebat: ad ficuum mentionem subridens aliquis 
inlerponit: ZAA' ἔχαιρε καὶ ζῶν 
Intelligi non possunt haec ciusdeni Poétae apud Athen. 


IX. 


ὀνειδίζεις. 
si recle verba interlocutoribus diviseris, nihil difficultatis habe- 
bunt. Miratus aliquis coqui facundum et elegans dicendi genus 
ita hominem laudat: πολλῷ γ᾽ ἀμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα λῶ- 
; ;, cui ille indignabundus reponit: ὃ λέγεις 
ὀνειδίζεις, quod, vis dicere non dicis, id est 
quod dicis non significat id quod tu putas. Laudem tu hane 
esse opinaris, sed eppecbeem in artem est. Eodem modo di- 
citur saepe ὠλλ᾽ à τι λέγεις &l7 re μοι, ut in Avibus 1582. 
TI λέγεις εἶπέ μοι, 
οἱ οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις ὅτι λέγεις οὐ μανθάνω, et similia multa. 
In iis quae coquus tam scite dixerat unum est, quod scribae 
depravando 'inscitum admodum et inficetum reddiderunt : 
οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται 
ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών. 


7 


? 


| Codice est ανωμάλισει, unde Scaliger ἄνω μάλ᾽ εἶσι effinxit, 
in quo omnes acquiescunt. Αἱ μάλα in ea re non ponitur, 
neque enim cum ἄνω neque cum εἶσι commode iungi potest οἱ 
nil nisi numerum syllabarum explet. "Vera scriptura emerget 
si comparaveris locum Nicostrati apud Athen. HI. 111. C. 


, !n. *, ? N 
"T^ M € -- 
T0U7 IS ^W ἔχει 


^ c 3. ^ Ύ 
τὰς ῥῖνας" ἔτι γὰρ θερμὸς wv. 
unde quivis restituat: ἀλλ᾽ ἄνω βαδίζει καταφυγών. 
Nemo recte intelliget quid Timocles dixerit apud Athen. 
224, À 


prius sie verba distributa erunt : 


^3)99^*)49 425 gs "» 4994 7 Mum 
QUXOUV κελεύεις VyUV [4€ πάντα 
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τὰ προσόντα φράζειν; B. πάνυ γε. 
deinde mera mendacia narrare incipit. Putidum est ostendere 
velle πάνυ γε esse cum affirmatione respondentis. 

Philemon dixisse creditur ap. Schol. Platonis p. 322 Bekk. 
iy Kap) τὸν κίνδυνον οἶσθα, δέσποτα. 
codices οἶδα servant omnes: legerim: 
ἐν Καρὶ τὸν κίνδυνον. B. οἶδα, δέσποτα. 

quae servuli sunt hero respondentis.  Miserrime corruptus est 
in re simillima Menandri locus apud Athen. X. 446. D. ubi 
Meinekius edidit: 


P. ^4 ! λα YN. 
ἐλλέβορον 9504 


^ 
am P. - "A 
"GO AIV πάλιν VUV TIU 


idem εἰ δή pro ἤδη vqint; ut essel sensus: s? umquam bi- 
bisii, nunc iterum iterumque bibe. Αἱ numquam hoc Graece 
ill modo dici potuit. Vera scriptura nobis eruenda erit 
ex his librariorum sordibus: βάλ᾽ | ἔ 

ux 2 TAA» νυν πίθι. μένει γὰρ κακῶς. Feliciter, 
solet, Heringa in Observatt. pag. 224 reperit ἐλλέβορον ἤδη πώ- 
ποτ᾽ ἔπιες, Σωσία; et μαίνει yàp κακῶς. ἴῃ antiquo libro, quem 
futilis scriba utcumque sequebatur, scriptum erat .AA€. OPON. 
situs aut mador aut quaecumque alia causa litteras € et B 
obscuraverat vel absumserat. Ergo iste ex reliquiis antiquae 
scripturae elicuit scilicet βάλ᾽ ἐσ κόρον, acute, ut nihil supra. 
Similiter in proximis quum esset COCIAAIIA .. IIAAI | 
NTNIIOI, in quibus una tantum litterula € madore evanida 
exciderat, homo sollers depinxit σωσιλῶ πᾶσιν πᾶλι νυν πίδι, quum 
deberet σωσία ἅπαξ πάλιν νῦν πῖθι, namque Menander dixerat: 

͵ Σωσίῶ: 
Β. n παξ. "m plur: γῦν TiÓi, μαίνει : 

Multo levius librariorum peccatum plane afllixit et. perdidit 
heri cum servulo colloquentis dietum apud Scholiastam pereru- 
ditum ad Platonis Phaedonem pag. 380.  Editu 

οἱ Θρᾷκες Λιβύτρωες.... 


"Ὁ ^ ^ 


. καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη cÜ ὁμοῦ. 
οἱ Λιβύτρωες nova est et inaudita gens, quam peperit scribarum 
oscitanli: ut οἱ ᾿Αρτεᾶται apud Stephanum Bvzantinun in v. 


ApoTE ἐν Περσικὸν. Hooóorog πρωτῃ. jonum factum 


ἐμ των ὁ s, ͵ή νυ 


quod ipsum Herodotum habemus, in quo scriptum est I, 125 


le; δὲ τάδε ἐξ ὧν ὦλλοι πάντες ἀρτέαται Πέρσαι" Πασαργάδαι, 
Μαράφιοι, Μάσπιοι. Notus est Ptolemaei error ex Taciti verbis 
ADSUATUTANDA oppidum Suatutanda elicientis. Eiusdemmodi error 
in Menandro nos ludificatur: ne litterula quidem periit: si 
AIBTTPQOEC recte legeris manum Poétae habebis: 
οἱ Θρᾷκες, Alu, 
Τρῶες καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη cÜ ὁμοῦ. 
[Qus servile nomen est, αἱ Φρύξ, Σύρος, Σύρα, Συρίσκος, Δᾶος 
Τίβιος, Λυδός, Καρίων, Τέτας, alia, ex quibus unum obiter re- 
situe Pherecrati, cuius locus non uno vitio inquinatus legitur 


apud Athen. XI. 481. A. 


" , A , AT * 
vA py τε μοὺςὶ Tb σίαλον, νὴ τὼ θεώ. 

B. λάβω κόρη σοι τὴν κοτυλίσκην ; A. μηδαμῶς 
μικράν γε. κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολή, 


ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης Φάρμῶκον. 

εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
ubi primum ψλισχρόν vs reponendum est: λώβω κόρη cor ἃ Mei- 
nekio est, Codex mendose: e λώβω κυρίσοι, in qua scriptura 


quid lateat indicium facere potest Anaxippus Athen. XI. 486. E. 


, 


μέλη: οὕτω καλεῖταί τινὰ "TOT ἠριῶ; ὧν μνημονεύει ᾿Ανάξιππος ἐν 


Φρέατι λέγων οὕτως 
σὺ δὲ τὴν μέλην, Συρίσκε, ταυτηνὶ λαβών 
ἔγεγκον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνης, μανθάνεις s 
καὶ κατάχεον. 
unde Pherecrati reddiderim : 
λάβ᾽, ὦ Συρίσκε, τὴν κοτυλίσκην. 
tum Corianno, meretricula, quae fabulae nomen dedil: g»9z- 
μῶς μικράν ye, inquit, κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολὴ, ἐξ οὗπερ 
ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. aque qui dixerat λάβ᾽, 
τὴν κοτυλίσκην, ad servulum iterum se convertens ita dicil: 


Ὁ 
ΞΞ 
ῳ 


Συρί- 
, 
εἰς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
nisi quod νῦν absurdum est: hoc quoque malum accentus cor 
rectus sanabit et. verum erit : 
lg τὴν ἐμήν νυν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
Quam saepe νῦν et νυν in. Aristophane et caeteris Comicis etiam 
nune male permutata sint alias dedita opera demonstrabo. 
Alio modo apud Menandrum heri et servuli colloquentium 


verba male divisa sunt apud Athen, XV. 691. A. 


; , 54 " np » Δ £t ^ "De i i ede / r ^ " " 
qui σῶς γὰρ οὐ: respondit 199 non poluit repetere. Divide: 
ems N ^ , ὝΝ ^ /! ^ 
ἠὸυ τὸ μύρον, παιδάριον, ἡδύ. B. πῶς γὰρ 
ῃ 7 ΄ "1 


/b US 


οὗ; 
Inter duas colloquentium personas dividenda sunt verba in alio 
Menandri fragmento in Bekkeri Anecd. I. p. 558, 16. 


quae male vulgo eidem continuantur. Multa turbata sunt in 
fragmento Damoxeni apud Athen. III. 101. F. 


«na 7 
ETIiXxo ὕρου δέ (e 
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TO AOGVT 


corruptum est οὐκ ἤιδει θεοί 


et ultima omnia praepostere divisa. 
Qui iactabundum coquum audiverat primos versus crepantem et 


Epicurum magistrum exclamat: 


€ipog ἣν κἀκεῖνος, 
Frequens est Atticis in ore 


indignantur. Tum coquus: 


᾿ 
vv 


É ei 


τε χνῆς 


solos μάγειρος ; dicitur cum irrisione ut in Platonis Gorgia p. 490. 
D. ποίων ἱματίων; et post pauca ποῖα 


B -- ; 
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ἔχων. Multa huius usus exempla —- Heindorf. ad Plato- 
nis Charmid. p. 174. B. ποῖον, 5 δ᾽ ὅς, πεττευτικόν; 
mihi coquum marras? inquil, 5 φύσις mári 
ég' , ad haec verba alter se non continet et ὦ 
occlamat. In fine duo obiter vitia tolle: 

y μόνος ἐκεῖ ον & 

i legerim οὐ καὶ 


(QACXETDUOV; 


Athenionis fragmentum est apud Athen. XIV. 660. in cuius 
fine verba turbata esse videntur. 


«τωαρχόμεθ᾽ 


i 


"^ 


σπονδὰς ποιοῦμε: 


ἡ μι iy ὑπακούειν 


παῦσαι λέγων 
Α. ἥμαρτον. Β. ἀλλὰ δεῦρο σὺ ξυνείσιθι 
& T ἔνδον εὐτρεπῇ ποίει λαβών. 

Colloquuntur coquus et is, qui eum de foro conductum secum 
abducit domum. In via coquus garrulus coquinariae artis prae- 
stantiam ita celebrat, ut contendat ὅτι πάντων ἡ μαγειρικὴ TÉ- 
χνη πρὸς εὐσέβειαν πλεῖξα προσενήνεχθ᾽ ὅλως, idque ipsum longa 
oratione demonstrat, enectus is, qui hominem conduxerat 
ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων, inquit. Pro ἀφείς in 
Codice est ἄφες, in quo σαφές credo latere, extrita litterula 

detrito et lacunoso codice. X Ut se expediat, oz εὐσεβείας 
οὖν σαφές. inquit, οἱ quia ante addobitaverat παῦσαι λέγων, 
ἥμαρτον addit. Quod in Codice sequitur ZAAZ δεῦρο συνέσθιέ μοι 
Dobraeus sie refinxit δεῦρο σὺ ξυνείσιθι "€ optime instituta sed 
non perfecta emendatione, namque verum esse arbitror ZAAZ 
δεῦρο νῦν συνείσιθι ἐμοὶ τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῆ ποίει λαβών. Salis 
verborum, inquit: »unc mecum ingredere domum et coenam 
intus para. 

Unum adiiciam Nausicratis apud Athen. VIL 525. E. ubi 
aenigma ponitur : 


αἱ ξανθοχρῶ 


Li 
? / 


! τ. ΕΣ 
πε τῶωσι oup γῶυτιλοι. 


χλωακτοχρῶτα Σικελὸς 


quae sic constituenda sunt: 
τρίγλας λέγεις. 
ναλακτοχρῶτα Σικελὸς ὃν πήγνυσ 
Β. ῥόμβος. 
Athenaeus e Nausicrate sola aenigmata excerpsit et pauca verba, 
quibus quodque solvitur, caetera media omisit. Vel meíirica 


ΚΑ τ 


ralio verba sic esse describenda arguit. Nausicrales, ut multi τούτων ψυναῖκες ἱέρειαι τῇ θεᾷ θεοί 

ῥὺυ eV / Vv b fv C ὦ ert V di. ev - * 
vera lectio est τῇ sg , ex vitiosa Graeculorum consuetudine ma- 
navit (ez, deinde utraque scriptura ita conflata est ut genuina 


οἱ sincera novam labem contraheret.  Poétae redde: 


: »* D Nn PAM 2 IM LM m ^ Ls ' ᾿ M b n . . . 
alii τῆς μέσης κωμῳδίας, per risum iocumque Tragicam dicendi 
pompam et oratione et numeris imitatur. Idem est eloquii in 
re ludiera splendor et magnificentia, idem nitor senarii ad se- 


veriores leges compositi. Qui in Tragoedia vel Tragicomoedia 


senarios ferre possunt istiusmodi : 
τρίγλας λέγεις. B. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὅν 

σήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος. 
reiiciendi sunt iudices numerorum, namque κωφὴν ἀκοῆς αἸἰσθη- 
σιν ἔχουσιν: contra qui aurem habent eius iudicium in ea re 
tuto sequentur. Horum sententias stalim exquiram in emen- 
dandis fragmentis compluribus, quorum numeri vitiosi esse vi- 
dentur, ubi prius dixero de vocabulo Tragico, in quo saepe 
Graeculi imperiti impingunt, quod legitur jn hoc Nausieratis 
senario : 


UNUM 1. " PNE a 
καὶ ὕεῶᾶν τιμῶσι CQeoQopgoyv Κόρην. 


scilicet nemo umquam, qui ὠττικιςὶ λέγει et non παρατράγῳ- 


in illo sermone, qui non supra soccum adsurgit. Quicumque 
in comoedia θεώ dicit facetus Homero aut Lyrico aut Tragico 
poétae priscum vocabulum ad risum captandum sublegit: ubi 
nihil subest eiusmodi libri et scribae nobis fraudem faciunt. 
Lepidissime Menander apud Plutarchum de audiend. poét. 
pag. 19. Δ. 
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3s; , usurpat vocabulum θεώ, sed 5 θεός dicebant perpetuo omnes 
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vitiose in Aristophane ap. Schol. Theocr. II. 12 lezitur: 


qui quoniam neque παρῳδεῖ neque παρατραγῳδεῖ non potest ali- 
ler quam τῇ δεῷ dixisse, ut recte apud Antiphanem scribitur 
Athen. XII. 555. C. ἀλείμματα | παρὰ τῇ υ λαβοῦ 

τ ὶ | A. 553. C. ἀλείμματα | παρὰ τῆς θεοῦ λαβοῦσα, et 
alios passim. — Dittographia hinc nata est in Posidippi loco apud 
Athen. IX. 576. F. 
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e n ἐν 
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trudunt, qui τὼ θεώ, νὴ τὼ θεώ, μὰ τὼ δεώ, περὶ τὼ 
sim. intacta relinquere solent, nisi quod semel in Platone pec- 
carunt in Symposio pag. 180. D. ubi quum scriptum olim fuis- 
gel: πῶς δ᾽ οὐ δύο τὼ θεώ; ἡ μὲν Οὐρανοῦ θυγάτηρ, ἡ δὲ Διὸς 
καὶ Διώνης, alii pessime τὰ (ez de suo supposuerunt, alii τὼ δεώ, 
quod adhuc omnes sine suspicione servant: conira in ταῖν θεαῖν, 
quamquam non minus pravum est, plurimi pertinaciter conspi- 
rant, quos omnes contemnet qui eorum in hoc genere temerita- 
tem in multis perspexerit. In Aristophanis Lysistrata 1265. 
μόλε δεῦρο παρσένε σιά, | ποττὰς σπονδάς, 

quamquam σιά Sparlanis non eripuerim, παρσένε c&ix TOSCTI- 
bendum esse videtur: at illud ipsum θεῖος male irrepsisse puto 
in iocosum Cratini locum apud Hephaest. p. 47. 


ei / " 
σιγάν νυν ἅπας ἔχε σιγᾶν, 


ἐς ιν, 
πλέομεν δ᾽ ἅμ᾽ ᾿Οδυσσέϊ θείῳ. 

namque δείῳ vitio natum opinor ex ΔΕΊΩΙ id est δίῳ, quod ex 
Homero arripuit, ut in eadem fabula (τοῖς ᾿Οδυσσεῦσιν) et haec: 
ὁρῶμαι, ἐρίηρας ἑταίρους, τῆ νῦν τόδε πῖθι λαβών, ubi scribe τῇ 
γυν, et similia alibi. Sed quid quaeso est, cur qui Homerum 
sic sequitur repente δωρίζει ἵ quid sibi vult σιγάν νυν ἅπας ἔχε 
ciy&áy? lam sana haec sunl alque ἅπας pro πᾶς ineptissime 
dictum. Quid multa? redde Cratino: σίγω νυν πᾶς, ἔχε σῖγα. 
Indidem manavit ut diceretur ec) πάντες καὶ πᾶσαι, εὔχεσθαι 
ici καὶ πάσαις, Ón quo iocatur Aristophanes Avib. 865. 
ὄρνισιν ᾿Ολυμπίοις καὶ ᾿Ολυμπίῃησι πᾶσι καὶ πάσῃσι, 
quod Demosthenis causa commemoro , in cuius nobilissimo ex- 
ordio apud omnes legitur: τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, 

quamquam quomodo τοῖς retineri possit. nemo facile dicet. 
De caeteris locis Aristophanis, ubi personarum vices turbatae 


el coniusae esse videantur alius dabitur dicendi locus. de 
lantum pauca dicam. In Pluto vs. 44 sqq. legi 


uno 


ut b. Comiyngpos 
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dci 
quoties hunc locum relego duo sunt, quae me semper vehemen- 
ter offendunt et antiquae corruptelae suspicionem haud levem 
inüciunt. Insulsum et inficetum est id quaerere ex hero Cario- 
nem idque Chremylum respondere, quod neque servus scurra 
et callidus, —— spectatorum quisquam, neque nunc lectorum 


requirere potera , Τὸ πρῶ ux χνερον ἐςιν, ἃ γῶρ βοᾷ. Ita- 


que Cario, ubi ^d praeceptum audivit, continuo heri errorem 
scilicet perspicit et ita dicit: 
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praeterea pro ᾧράζουσαν omnino Φράξοντος sententiam postulare 
mihi persuasum est, nam quid quaeso esL καὶ διάνοια τοῦ θεοῦ ᾧράξ 
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natum hoc quoque vitium est eodem modo quo apud Euripi- 
ὃς (pro τόν) ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους, de quo ante diximus. 
Comici παρῳδοῦντες Tragicos eliam in verborum quantitate 
ludunt et ioci causa prosodiam lonicam imitantur producentes 
quae ὠττικιςί corripi debebant more et exe mplo Tragicorum, 
Qui Comicus in πατρῷος prima longa utitur ψελοιάζει, αἱ in 
Nubibus 1468 


- / 
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hoc ipsum iam ridiculum et scurrile est: si nihil leporis aut 


lacetiae huiusmodi subest manifestum metri vitium 


In Alcaei Irag "mento ἐν Κωμῳδοτραγῳδίᾳ " 
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Lenemus, 
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apud Macrob. Saturn. V 20 optime videt "unt 
lum E 
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omnia sunt ex imitatione Tragicorum. Euripidis est versiculus 


^ "9 


Uic, ἐν πεινῶσι δ᾽ o9, eodem perlinent. zz 
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similiter ludit Eubulus Athen. XIII. 568. F. 


καὶ μὴ AxÜpxicV 

πασῶν διώκειν, ὑβρεος 
νόσον merito Meinekio placuit pro νόσων: sunt haec magnain 
partem ex Euripide conílata, cui aiezíeuv γόσον sublegil ex 
Oreste vs. 10. Male ad Comoediae reliquias referunt senarium, 
quo bis Cicero utitur ad Atticum scribens XV. 11. XVI. 

ἡ δεῦρ᾽ 000 τί δύναται, θεοπρόπε: 
inserlo νῦν anle δεοπρόπε. Color orationis et numeri e Tragoe- 
dia sumtum arguunt. In Hermippi loco in Bekk. Anecd. I. p. 
404, 28. 

πτοὺς διωψαίρουσα πέπλους ἀνθέων γέμοντας, 
Meinekius πέπλους et λεπτούς transponenda suspicatur, sed zz- 
ρωτραγῳδεῖν poétam salis apparet. Contra manifesto mendosus 

Ἢ Philippidi locus apud Plut. in Demetr. cap. 12. 

δι᾽ ὃν ἀπέκαυσεν ἡ 


- -ῷ ^ 
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ineleganter Meinekius δὶ ] «06 . Vitium 


dit. in: dese quod si correxeris eadem opera metrum 


| 
fulc yostoni SC irri enim: δι᾽ ὃν ὠσεβοῦνθ᾽ ὁ πέπλος διερράγη 
μέσος, quod verbum in tali re necessarium est. In fragmento 
Aristophanis apud Eustath. pag. 1419. 52. 

ἄκων xTEVÀ σε, τέκνον, ὃ ὃ Ph: 

ἐπὶ dat 
fallitur Bergkius, qui σ᾽, à τέκνον, ὃ δ᾽ expivero refinxit , 
credo, ne τέκνον priorem produceret, namque πωρῳδοῦντος haee 
verba esse et e Tragico sumta certo indicio est forma κτενῷ, 
qua nemo de populo utebatur, Zzoxrev2 dicebant omnes i ut 
constanter ὠποθνήσκω, ἀποθανοῦμαι, ἀποθανεῖν populus dicebat, 
relinquens ὀνήσκω κατύνήσκω, βανοῦμαι κατθανοῦμαι. θανεῖν κατ- 
θανεῖν Tragicis, qui populares illas formas »umquam usurpa- 
bant: at omnes pariter dicebant τέθνηκαω, τεθνάναι, τεύνεώς, quae 
forma &umquam componitur, ut non Plutarchi sed scribarum 


errore natum esse pulem, dus legitur in vita Periclis cap. 7. 


$t. 
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᾿Αριςείδης μὲν ἀὠπετεθνήκει καὶ Θεμιςοκλῇῆς ἐξεπεπτώκει, 
et rescribendum ἐτεθνήκει, quemadmodum et caeteri omnes et 
Plutarchus constanter scribunt. Aristophanes igitur verba ἄκων 
κτενῷ σε, τέκνον ex aliqua Tragoedia iocans sumsit, ut sexcenta 


alia et ipse et reliqui omnes. Notissimis exemplis unum ad- 
dam, ut vetus mendum Login Menandri locus est apud Clement. 
Alexandr. Paedog. Ii. 


quae viri verba sunt uxorem | repudiantis: exi , vade foras: sed 


dixerat poéta Tragieus: νῦν δ᾽ ἔρρ᾽ ἐπ᾽ οἴκων τῶνδε, id est Φϑεί- 


ρου ἐκ τῆς οἰκίας. dem ὁδοῦ πάρεργον redde incerto scriptori , 


cui placuit sero nato vitam Hom eri lonica dialecto scribere, 


unde nonnullis simplicioribus hominibus ἐς Herodotus esse 
visus est, Legitur ibi cap. 29 ἐγ χρίμπτετα; γυναιξὶ Κουροτρόφῳ 
αὐτὸν δυσ σχεράνωσα 
Viden supplendum esse: ἄνερ, 
P. Verum haec obiter, ad Comicos redeo. Et 
primum quidem numeros in locis quibusdam perturbatos et 
confusos corrigam, in quo genere multi multorum errores cas- 
ligandi supersunt. Non satis est enim pedes et syllabas ad eru- 
ditos suos digitos diligenter numerare et metiri, auris est ad- 
hibenda, cuius delicato et fastidioso iudicio librorum Punica 
fides est exigenda. Εἰ graves quidem ac flagitiosi errores, qui 
olim in re metrica impune ab unoquoque committi solebant , 
omnes sedulo sublati sunt: fere numquam iam fit ut genus me- 
tri, quo poéta usus sit, Editorem et Criticum fugiat: subinde 
nimis docti Eupolideos versus aliaque reconditiora subesse su- 
spicantur in loco lacunoso aut mutilo: semel et iterum ad iam- 
borum leges aut trochaeorum per vim accommodantur more 
Procrustae quae neque iambica neque trochaica sunt, aut per- 
miscentur haec inter sese: at plerumque laciniae Poétarum. ita 
corrumpuntur, ut numeri aut duri et horridi aut insulsi et lan- 
guidi exeant minime patriam Atticam resipientes. Possunt haec 
utcumque in suos pedes dividi, sed quum etiam nobis moles- 
lissima accidant ad aures quid Atticos spectatores facturos 
fuisse putenius ? 
Creticos latere suspicor in fragmento Philetaeri, unde haec 
excerpta prostant in Epitome Athen. I. 21. €. zd) a 
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unde Meinekius trochaeos satis violenter effinxit. Priora manca et 
B . ᾿ " 
mutila sunt: caetera sic dispono: 


21 


οὐ καθήσεις, τάλαν, 
μηδ᾽ ὠγροίκως ἄνω τοῦ γόνατος ἀμφιεῖ s 
Quos Cratinus dimetros scripserat perelegantes hosce: 
ἴτω δὲ καὶ τραγῳδίας | ὁ Κλεομάχου διδάσκαλος, 


παρατιλτριῶν ἔχων χορόν | Λυδιςὶ τιλλουσῶν μέλη 


πονηρᾶ. 
apud Athen. XIV. 658. F. ex his Editores fecere trimetros hos 


pessimos 


Κλεομάχου bcd ἢ παρατιλτριῶν 


L| 


χορὸν Λυδιςὶ τιλλουσῶν μέλη 


huiusmodi trimetros Apollodorus ἐν Χρονικοῖς scripsisse potuit 
scribitque Seymnus Chius, et si quis alius poéticae facultatis 
expers senarios pepigit, Cratinus non potuit neque alius quis- 
quam eorum, qui artem tractabant Musicam. ldem poéla vi- 
detur dixisse apud Polluce. VII. 28. 

νακότιλτος ὡσπερεὶ κωδώριον ἐφαινόμην. 
ubi Meinekius: » Metrum est Cratineum." Non credo: repone 


ὥσπερ pro ὡσπερεί et purum putum senarium habebis. 


ἐ 


Eupolidis ex Polluce. ΠῚ. 115 haec afferuntur: 


, 


ἤδη Χορ yüy πώποτε ῥυπαρώτερον 
τοῦδ᾽ €i ἰδὲς; 
qui numeri non tantum pessimi sunt sed omnino ἄμετροι. Di- 
vide sic: ἤδη χορηγὸν πώποτε | ῥυπαρώτερον τοῦδ᾽ εἶδες; Eidem 
ex Etymol. M. p. 207, 585 tribuuntur: 
Wax ἠρέμα τὸν βουκέφαλον καί 
οππατίαν. 


: lum et καὶ κοππατίαν, unde scribo: 


, 
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Cod. 
y ise ἠρέμα | τὸν βουκέῷφαλον καὶ κοππατίαν. 

Non credo Athenaeo X. 446. E. primam in πίομαι corripi posse , 

ilaque senarium quem affert e Platone Comico: 
οὐδ᾽ ὅςις αὐτῆς ἐκπίεται τὰ χρήματα, 

ipsius negligentiae tribuo, quum poéla in tetramelris posuisset: 
οὐδ᾽ del» ὅςις αὐτῆς | ἐκπίεται τὰ χρήματα "^ 

Meinekio in minore editione Comicorum pag. 358 aliquid hu- 

mani accidit. 

Eiusdem poétae verba apud Athen. X. 424, A. x 


ἢ ἕκάςοτε per vim Meinekius οἱ Bergkius ad numeros 


^ cmm 


cu C e 
CA ACA ἐξ 


iambicos redegerunt sic 

κυάθους € : 
metrum est sanissimum , sed grave vilium 1inesl in éxAéTTEÓ, 
quod quomodo sit abstergendum hi loci monstrabunt.  Telecli- 
des apud Schol. Arist. Pac. 1040. 

ὦ δέσποθ᾽ ἙἭ ρμῆ, xo 
Eubulus Athen. Il. 47. b. 


4p ^p rmm omm ^a umm m^ (41^ 
Xo b&Vy,bC^Ó veu Mulvis s 


Anaxilas Athen. ΧΗ. 548. C. 
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Xenarchus Mein i. 


ux ὃν Διόνυσον . UM σὺ X7 [δ 


ap Ap rmm han 
κα Τῶν. 


eodem modo Plato dixerat χυάθους ὅσους ἐκάπτεθ᾽ ἑκάστοτε, 
scriba indilizens in ἘΚΑΠΤῈΘ videre se ἐκλέπτεθ᾽ opinatus est. 


Eubuli verba apud Athen. VI. 247. A. 


sic polius constitu inda sunt: 


A. | 
L " m "^ v3 a P uo ap AP AP 'e n ceorimiea 
νξὺὼ ἰσῦδυ Ζρ e Ui 0T OG ενειν t7 i9 


Asi piso [τ agmenti ini Athen. Ill. p. 100 B. e Porsoni coniectura 


sic editur : 
quo latet 


C 
p^ monum 4 y . ' 
74 tU Y O00T XS 0 [A6 | v Dip 


Menandri locus apud Schol. Aristoph Pontii p "3 
Λακωνικη ᾿ 

aplius sic describetui 
Λακωνικὴ κλείς égiy ὡς & 

In eiusdem fragmento apud Scholiast. Plat. p. 55 


— ^.) 


Bo) 434 
ἐὺ ἕς  μνΜὼν 
* 
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quis umquam vidit numeros impeditiores ' Expuneto addita- 


mento in hunc modum scripserim : 


poem 


τὸ λεγόμενον | τοῦτ᾽ ἐςὶ vuv τἄνω ΚΑΊ 
Philippidis verba apud Polluc. IX. 88. 


mem M! nA! M ^e "4 
, bowwb ἐς ὠ Vv ci» FM 


numerosius ita diviseris : 


οὗτος οἴεται περισπάσειν | κερμάτιον αὐτοῦ 
Subiungam his fragmenta paucula, ubi lacunae Codicum satis 
reg suppleri posse videntur, quale est hoc Epicratis Athen, 
XIII. . B 
τὰς μὲν γὰρ ἄλλας "i d ἰδεῖν 
αὐλητρίδας πάσας ᾿Απόλλωνος νόμον, 
Διὸς νόμον, 
αὗται δὲ μόνον αὐλοῦσιν Ἱέρωκος νόμον. 
lacunam sic probabiliter expleveris : 
Ἑρμοῦ νόμον, Πανὸς νόμον, Διὸς νόμον. 
quae cur exciderint perspicuum est. 
Male incrustata lacuna et dissimulata numeris pessimis est 
apud Alexidem Athen. IV. 155. B. ubi maritus uxorem garru- 


lam his verhis insectatur : 


οὐ τρυγόν᾽ οὐ τέττιγα. Porsonus οὔτε τρυν ὀν᾽, 
οὐ [τέττιγα reposuit, adolescens, opinor; nam qui summi viri 
Adversaria ediderunt χρύσεα χαλκείοις intermixta dederunt. Nemo 
melius quam Porsonus sentire poteral quam essent molesti hi 
numeri et quam importunum essel οὔτε caeleris insertum. Re« 
voca duas ! voculas fugitivas et optime procedent omnia : 
κίτταν, οὐκ ἀηδόν᾽, οὐ χελιδόνα, 
00 τρυγόν᾽, οὐ τέττιγα. 
non potuit poéla τὴν κωτίλην χελιδόνα in hoc grege avium lo« 
quacium omittere, quam solam nominasse erat satis. Ad Aristo- 
phanis versus in Avibus 59 sqq. 
οἱ μὲν γὰρ οὖν 
κραδῶν ἄδου 
᾿ πάντα τὸν 
antiquus οἱ doctus Grammaticus annotavil : 
Φιλήμων ' 


e 


ἡ μὲν χελιδὼν 1 9 γύναι. λαλεῖ. 
potuit optime de suo ea dixisse Philemon , quae ab Aristophane 
sumsisse dicitur, et pervetus est, ut videtur, eruditorum con- 
suetudo, qua solent quae similia sint ex imitatione profecta 


E. 
9 


- ἡ 
94 


esse affirmare. Sed ne similitudo quidem utriusque loci nunc 
quidem ulla cernitur , quoniam ea pars loci qua apparebat in- 
tercidit. Quis ipsa verba poétae praestare possit? — Sententia 
quae fuerit apertum est, nempe huiuscemodi : 
ly χελιδὼν τὸ θέρος, ὦ γύναι, λαλεῖ, 
ἔτους 

Σ πάντα τὸν ἐνιαυτόν, aut aliud quid in eandem senlen- 
tiam, quod praecedentibus opponatur. Quemadmodum in hac 
annotatione versiculus excidit, sie ridieule ut nihil supra duo 


versiculi abundant in Scholio ad vs. 19 ubi editur; οὐδὲν ἄλλο 


τῶν δικῶν | ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 
Fieri non potest, ut quisquam reperiat quid sibi ista velint , 
nisi ipsum Codicem , unde haec manaverint, oculis diligenter 
usurpaverit. Dicam quid rei sit. Qui scriba aliquid se omi- 
sisse in textu describendo animadvertit, in margine id supplere 
solet: ne illa supplementa cum Scholiis confundantur super- 


n 


scribi solet in oratione soluta κείμενον, in poéta ςίχος aut cioe 
** L f X AX. . . . . . 
solito compendio (z; aut e; ). Qui Aristophanis Aves in Marciano 


Codice scripsit incuria omisit vs. 40. ἀϑηναῖοι δ᾽ ἀεὶ — τὸν βίον, 
quae in margine de more suppleta mirificum illud Scholion pe- 
pererunt: quia in vicinia apparebant verba οὐδὲν ἄλλο πλὴν δά- 
xvery haec illis acute aliquis pro lemmate apposuit. 

[n Alexidis fragmento apud Athen. IX. 586. A. enecat nescio 
quem coquus importunus et garrulus, sed locus simul mendo- 
sus et mutilus est, simul interloquentium vices perturbatae. 
Editur: 


B. μὴ κόπτε μ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα. 
Neque in libris quidquam est auxilii, nisi quod τοῖς γάρ pro 


τοῖσιν γάρ servant, neque in Criticis. Nam quid prodest , 
* e L * y A " " 
quaeso, quod Schweighaeuserus coniecil ἐὐυσᾶς ἤδη τὸν EpiQpov, 
Ν 


aut quod Meinekio in mentem venit ἐτεὸν &piQQoy t Equidem haec 
sic eonstituerim : 


μοτέψνων μοὺ ποιεῖ — 
ἑςιωμένοις 
τὸν καιρὸν ὠποδίδωμι τῆς συγκράσεως. 
οὐ πρὸς θεῶν ἔμ᾽ ἔῤφνσας, ἀλλὰ τὸν ἔριφον, 
μὴ κόπτ᾽ ἔμ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα. 
Passim OT et CT confundi solere quis nescit! deinde apparet 
nonnulla, quae in vetusto libro quacumque de causa legi non 
poterant, a librario esse omissa, qui, ut solet, lacunam dissi- 
mulavit. Quam apposita in hane rem sint quae supplevimus, 
eliam ex ipsis aeslimari potest: κόπτειν τινά el κατακόπτειν 
pro ὠποκναίειν, inani el importuna loquacitate aliquem ob/wn- 
dere et enecare notum est omnibus. $Scite Hegesippus Athen. 
VII. 290. A. 


“Ἃ xz»; / ,! 
ἢ λέγων Quivou Ti [οι 


καινὸν παρὰ τοὺς ἔμπροσθεν ἢ μὴ κόπτε με. 
et Sosipater Athen. IX. 578. D. 
ἄρα σύ μὲ κόπτειν 
hinc natus est iocus, qualis legitur apud Anaxippum Athen. 404. B. 


3 
παπαῖ | ἐμὲ κατακόψεις, οὐχ ὃ θύειν μέλλομεν. 


quae satis confirmant id quod Alexidi reddidimus. 
Periit unum vocabulum in Alexidis alio loco apud Athen. 
VI. 225. F. 
yh τὴν ᾿Αδηνᾶν, ἀλλ᾽ ἐγί τεθαύμακα 


? ἢ LA M , b! 
iS, 0 UOTE C0 AEG oT οὔχι πλούσιοι 


βασιλικούς 

δεκατεύουσι γάρ 
ς c πόλεσι καθήμενοι 

ἀφαιροῦνται καθ᾿ ἑκάςφην ἡμέραν. 

si vitium sustulero optime apparebit quid sit in ea scriptura 

molestum et impeditum. Legendum arbitror: 
λαμβάνοντες βασιλικούς 
B. φόρους μόνον ; οὐχὶ δεκατεύουσι yàp XTÉ. 
Error plane similis commissus est in Antiphane Athen. II. 58. B. 


κρύψαι, Φειδία, 


ἐρῶ ἰμήνυει 


i 
’ 
Yo 
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μάλιςα τούτους καταφανεῖς ποιεῖ. 
eadem opera sententiam οἱ metrum reslitues si rescripseris: 
ὥςε τοὺς ἀρνουμεένους 


"ÉÀX gg 
4 Web. 


μάλιςα μάλιφςα τοῦτο καταφανεῖς 
Alexidis locus apud Athen. XIII. 565. A. duobus vocabulis au- 
gendus esse videlur. Non enim dixerat: 

ἂν πιττοκοπούμενόν τιν᾽ 7 ξυροῦ 

pág τούτων ἔχει TI 

»Συοῖν τούτων ἔχειν δεῖ θάτερον : |n Codicibus EXEIN οἱ 
EXEITI vix distingui possunt el passim IN οἱ TI sunt permixta, 
vid. Porsoni Advers. p. 95. Hinc obiter emenda Lysiae Iragmen- 
tum 54. εἰ μὲν δίκαιον ἔλεγεν ἢ μέτριον, Imo vero ἔλεγέ τι ἣ 
μέτριον. 


Menandri fragmentum apud Clement. Alexandr. Paedag. l. 
p. 104. 


wv ! p^ 
"m ^ 
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sic supple: πρᾷον Φιλάνθρωπόν τε παιδάριον σφόδρα. Quae sil 
ia πραότης in re amatoria satis perspicuum est et. lenae verba 
esse videntur. Seytha βαρβαρίζων apud Aristoph. Thesmoph. 1210. 
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In Stratonis loco apud Athen. ΙΧ. 582. F. lacuna est non dil- 
(iculter e vicinis supplenda. Codex haec habet : 
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Equidem sic legerim: 
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οἱ post. pauca: 
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ων τοὺυ Φιλητὰα λαμ βώνονεον μι ῶν 
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τί δύναται τῶν ῥημάτων. 
necessarium est, si quid video, ἕκαςον rescribere. 
[nfeliciter admodum lacuna suppleta est in loco Nicostrati 
Athen. III. 118. E. 
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τιλτὸν μέγιςον ἄξιον δραχμῆς δυοῖν 
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ὀβολοῖν. ὃν οὐκ ἂν καταφάγοιμεν ἡμέρων 
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ἤδη κατεσθί δωδεκῶ" 
, 
[^4 
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UT Ep[AÉ 
In Codice est ἤδη κατεσθίοντεσ᾽ οὐδεδωκάγε, non quod Bekkerus 
Meinekio affirmavit: ἤδη κατεσθίοντες δεδωκάγε.  Pervetus igitur 
est haec interpolatio et corruptela librorum , quam manifesto 
indicio tenemus, Graecum enim est in tali re εἷς Qv, δύ᾽ ὄντε, 
τρεῖς ὄντες, οἱ Nicostratus dederat: 

τριῶν κατεσθίοντες ὄντες δώδεκα. 

quomodo Hermippus dixit apud Athen. VIII. 544. D. 
τοὺς μὲν ἄρ᾽ ἄλλους οἰκουρεῖν χρῆν , πέμπειν δὲ Νόδιππον ἕν᾽ ὄντα, 
aut Aristophanes in Vespis 695. 


ψεῇες y&p és. 


ξυνθέντε τὸ πρᾶγμῶα δύ᾽ ὄντε 
ἐσπουδάκατον κἂθ᾽ ὡς πρίον᾽ ὃ μὲν ἕλκει, ὃ δ᾽ ἀντενέδωκε. 
(ubi Bergkius debuerat palmariam Reisigii emendationem a Do- 
braeo probatam recipere, qui in IIPIONO latere vidit IIPIONGO, 
id est ὡς πρίονδ᾽ ὁ μέν xri.) el quis non saepe ita locutus est ? 
Hinc Aristophani subveniri potesl interpolatione corrupto in 
Equitibus 269. 


ὑπέρχεται 


- 


ε 


ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς Κι κοβαλικεύεται; 
ubi cerlissimus testis Ravennas, γέροντας καὶ κοβαλικεύεται 
exhibet, quemadmodum idem in Acharnensibus 221. servat lec- 
tionem μηδέπερ γέροντας ἐκφυγὼν ᾿Αχαρνέας. [dem utrobique 
vitium est eodem modo natum et tollendum quoque: nempe ut 
hic apud omnes recte scribitur μηδέπερ γέροντας ὄντας, sic illic 
rescribendum ὡσπερεὶ γέροντας ὄντας. Qui Codicem Venetum 
scripsit de suo ἡμῶς interpolavit, ut passim Aristophanem levi- 
bus coniecturis suo arbitrio refinxit. Eodem modo apud Nico- 
stratum futiliter aliquis ἤδη inseruit, caeteraque, quum vetus 
scriptura non satis appareret , conformavit ut potuit. Simillimum 
vitium incerlum scribarum an Editorum negligentia deturpat 
Teleclidis versiculum apud Scholiast. Aristoph. Thesmoph. 168. 
ἀλλ᾽ ἡ τάλαινα Φιλοκλέα β 
lacuna e Cod. Ravennate suppletur simul et non suppletur, nam- 
que nauci non est quod illinc afferunt βλελύθημαι, in qua scrip- 


98 


tura βδελύττομαι latere veri simillimum esse arbitror, ut ipsa 
Poésis vel Musa dixerit : 
ἀλλ᾽ ἡ τάλαινα Φιλοκλέα βδελύττομαι. 
Opponam his duos locos, ubi contrario errore aliena verba a 
sciolis in margine apposita aut inter versus adscripta , uti fit , 


male irrepserunt. Saepissime hoc factum est in poétis quoque, 
sed quia fraus metri indicio statim patet, pleraque omnia addi- 
tamenta istius generis dudum expunceta sunt, supersunL nunc 
ea tantum, ubi versus non integer emblema non patefacit , aut 
ubi ad metri leges utcumque accommodatum est quod mala 
manus olim adlevit. Utriusque generis nunc unum exemplum 
proferam. In Eubuli loco apud Athen. XI. 475. E. legitur : 


V 


καὶ yàp ἔτυχεν Oy καταντικβυ 


y καπηλοὸν μοὶ 


' ὡς μέγιςον κανθῶρον. 
καὶ πάλιν" 
j δὲ κάνθαρος πάλαι δὴ κενὸς ὡς ξηραίνεταί. 

ubi homines docti δή expunxerunt, ut metri ratio conslarel sci- 
licet. At nihil sic profecimus: superesl δὴ ex antiquo compen- 
dio, quo δηλονότι significari solebat , vide Bast. Comment. Palaeogr. 
p. 725. Nempe ad ξηραίνεται adleveral Graeculus δηλονότι κενὸς 
dy, quibus omnibus Antiphanes melius carebit. 

Facetum est videre quam ridicule monachus aliquis repente 
interstrepat et importune vocem interponat suam in mediis iocis 
Nicolai apud Stobaeum in Floril XIV. 7, ubi Parasitus aliquis 
assentandi artem βίο docet: 

ἀπὸ τῶν ἐτῶν κλέπτει 


, 


^ Ls ^ 
θέλων καλὸς εἶναι! καὶ 


, 
t 


abat olim monachus adscripsit 
πρὸς χάριν ἑμιλεῖ τοῦ τρέφοντος ἐπ᾽ ὀλέθρῳ, quae verba mutato 
accentu in ὁμίλει in textum recepta posl ἀποθεούμενος invito Pa- 


rasito obtruduntur,. ineplissime, ut opinor: nam quid est a 


39 

Comici ingenio et adulatoris persona alienius, quam hoe esl: 
Praeterea δείπνῳ ferri non polesl: repone δειπνῶν quod periude 
est atque παρὰ τὸ δεῖπνον. ln (ine fragmenti non sine duplici 
gravissimo vitio legitur: 

ἄντα γὰρ πρόσεςί μοι 


/ 


ὅσαπερ ἔχειν x τὸν δειπνοῦντῳ δεῖ, 
λιμὸς, ἀπόνοια, τόλμα, γαςφὴρ, ἀργία. 
alterum Badhamus feliciter sanavit, qui in γαςὴρ, ἀργία pere 
spexit latere σαςριμαργία: alterum iuest in verbis τὠλλότρια τὸν 
δειπνοῦντα, qui verborum ordo soloecus est, neque aliter quam 
τὸν τἀλλότρια δειπνοῦντα ius est dicere. taque aul hoc erit 
restituendum , aut τἀλλότρια δειπνήσοντα δεῖ. 
In Aristophanis fragmento in Bekk. Anecd. p. 434, 5 legitur: 
οὕτω τι τἀπόρρητα δρᾶν ἐς! μέλει. 
infelix est Bergkii coniectura ἐτημέλει : sanissimum puto ἐς! sed 
μέλει natum est eius socordia, qui quum fugientem scripturam 
expedire non posset dedit vocabulum quodlibet. Non est ovum 
ovo similius, quam Aristophanis versiculo esi versiculus Alexi- 


dis apud Athen. IV. 165. A: 


/ 


οὕτω Ti τἀλλότρι᾽ ἐσθίειν ἐςὶ γλυκύ. 
unde reponendum: 
οὕτω τι τἀπόρρητα δρᾶν ici γλυκύ. 
Non dissimili modo scribae afflixerunt Menandri lepidum locum 
apud Clement. Alexandr. Strom. VII. p. 844. 
εἰ μέν τι κακὸν ἀληθὲς εἶχες, Φειδία, 
γητεῖν ἀληθὲς φάρμακον τούτου σ᾽ ἔδει. 
νῦν δ᾽ οὐκ ἔχεις. τὸ φάρμακον εὕρηκας κενόν 
ρὸς τὸ κενόν. οἰήθητι δ᾽ ὠφελεῖν τί σε. 
ita haec Meinekius constituit ex aliquo Codice Parisino: in cae- 
teris est κενὸν εὕρηκας τὸ φάρμακον; sed neque hoc ferri po- 
test neque illud, namque τὸ φάρμακον εὕρηκας κενόν Ssoloecum 
est articulo vitiose abundante, et reperit mali remedium is ipse 
qui loquitur, idque superstilioso homuncioni in seqq. versibus 
indicat : 
αἵκες ἐν κύκλῳ 
περιθεωσάτωσαι 


itaque corrigendum : νῦν δ᾽ 2. κενὸν ἄρα καὶ τὸ Φάρ- 


μῶᾶκον πρὸς τὸ κενόν. οἰἠθητ ὠφελεῖν τί σε. in his olim « et 


AQ 


sy confusa sunt, οἱ qui sibi videbatur eugexe: videre confidenter 
vocabulum bene Graecum εὕρηκας substituit. Idem scribendi vitium 
inquinavit hunc Menandri locum apud Stob. Floril. IX. 11. 


Li ^ -- 
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o) δεῖ yàp ἀδικεῖν τοὺς χς, ἄλλως καὶ 


sic enim haec Dobraeus constituit, quem Meinekius sequitur. 
Vellem etiam a Pflugkio μετ᾽ ἀγνοίας accepisset, quamquam ne 
sic quidem locus persanatus est: τοὺς ἱκέτας vilio nalos esse 
credo, neque enim caetera cum hac lectione satis conveniunt 
et τὸ ὠδικεῖν τοὺς ἱκέτας non αἰσχρόν est, sed ἀνόσιον : mon turpe 
est facinus, sed impium. Verum esse arbitror οὐ δεῖ y 

κεῖν οἰκέτας et ab iracundo domino clementiam erga servos, qui 
nescio quid imprudentes peccaverint , implorari. Mirum est 
quam saepe ἱκέτης el οἰκέτης confundantur. Peius etiam apud 
Diod. Sicul. XII. 9 scribae peccarunt in his: προτεθείσης βουλῆς 
πότερον χρὴ τοὺς Ἰταλιώτας ἐκδοῦναι τοῖς Συβαρίταις, ubi non 
»ebebat Wesselingius dubitare, quin optime lectionem Codicum 
τοὺσ σικελιώτας Whodomanus mulaverit in τοὺς ἱκέτας. Ἰταλιώ- 
τας temere repositum esl ab eo, qui Σικελιώτας de coelo delap- 
sos mirabatur. Sed exigua et levis ea corruptela est prae im- 
mani errore, quo Menander in Gnom. Monostichis vs. 446 


dixisse putatur: 
πολλοὺς ὃ | 
imo vero: πολλοὺς ὃ X6 ρὸς οἰκέτας ποιει λους, quod Athenis 


ut Romae in proscriptione , nam verissime 


^ J/ 
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ὑδὲν κτῆμα κάλλιον βίῳ. 
Iterum ἃ et εὖ coniusa esse suspicor in Menandri loco apud 


[ 
Stob. Floril. XCVI. 21. 


αἰσχρὸν γενέσθαι πτωχὸν ἀσθενῆ θ᾽ apu. 
S 


non enim hoc turpe est, sed si quis corpore robusto valet et 
stipem colligere quam opus facere mavult: itaque a poéta esl 


-A-Tcua δ᾽ Qux 
ugüsy ὦ cA. 


CAPUT Il. 


Dabimus Menandro hanc operam, in cuius fragmentis post 
multorum curas eliamnune superest, in quo studium tam uti- 
liter quam iucunde ponatur. Nihil equidem acutis el ingenio- 
sis iuvenibus fructuosius esse arbitror quam diligenter spectare, 
quantum oplimus quisque Criticorum suavissimis comoediae 
Menandreae reliquiis attulerit boni, et eadem opera animad- 
vertere, quid quisque in hoc genere peccaverit eorum , qui non 
satis ab eruditione et ingenio parati incaute el impudenter eas- 
dem attigerint. Postquam ineptus et ridiculus Theologus, Jo- 
annes Clericus, Menandri et Philemonis fragmenta illotis mani- 
hus ausus est contrectare et Bentleius levitatem et futilitatem 
hominis omnibus palam fecit et severissime inscitiam eius et 
temeritatem castigavit, multi exstiterunt qui quod Bentleius 
praeclare inclhoasset perficere et expolire instituerint: habet 
enim hoc Bentleiana crisis ut vehementer legentibus animum 
commoveat iudiciumque exacuat et ad imitandum incendat, si 
forte et ipsi aliquid huiuscemodi elicere possint. In ipsis Me- 
nandri fragmentis emendandis cum Bentleio veluti de palma 
contendentes videas Dawesium, Porsonum, Dobraeum t. Hos 
Meinekius consequitur, qui in Menandri fragmentis corrigendis, 
illustrandis, augendis et plurimum operae posuit et eliam uti- 
lius quam in caeteris Comicis versatus est. Neminem omnia 
exhausisse quis mirabitur? neque facile, ut opinor, exhaurien- 
vcenii humani et accuralae doctrinae 
copia in his melius constitui et in pristinum nitorem restitui 
possunt. Supererit denique aliquid, quod artem nostram elu- 


tur omnia, quae viribus in 


dat, in quo genere is omnium aculissime cernet, qui ista neque 
intelligi neque emendari posse videbit. In superioribus com- 
pluscula iam Menandrea obiter per occasionem tractavi, ex qui« 
bus unum repetam, ut omnibus appareat quam sit necessarium 


A 


1| Videant iuniores Phileleutheri Lipsiensis (Bentleii) Emendationes in Me- 
nandri et Philemonis reliquias; deinde Dawesii Miscell. Critica p. 215. s. p. 
387. cum nota Kiddii, et aliis locis, Porsoni Advers. p. 987. 544. et Dobraei 
Advers. part, II, p. 910 sqq. 


) 
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singulos Poétae locos sedulo apud eos, qui servarunt, indagare 


et quemadmodum οἱ quo consilio laudati fuerint circumspicere. 


᾿ » ἊΝ . . T ᾿ ^31 598 Ὁ 
Plutarchus in libro de Cupiditate Divitiarum p. 525. A. hae 
ἐν τοῖς Θρασωνίδου κακοῖς EGIV" 


» 
Wr " 
C 


dedit: ἀλλ 
καὶ βούλομαι TOUT 


? —- 


(ὡς ἂν ἐμμανέςατα ÉpaV 
quae sic ad Menandri Μισούμενον relata sunt ut Plutarchi verba 
scilicet omitterentur. Quis non statim admonitus videt omnia 
haec esse Menandri in hunc modum constituenda: 


4 0U εν . 
Non dissimili modo Menandri duo versiculi perfaceli auctori 


suo perierunt apud Diog. Laért. 


! 


Vl. 95. μέμνηται τοῦ Ἰζρώτητος 


πατήσεις yX 


Κράτητι τῷ Κυνικῷ 
᾿ D " 


à Ape 
μαθηταῖς αὐτου 
» ud M of. 


flagritiose prostituere; at nihil huiusmodi aut Crates lecit aul 
scripsit Menander; scribae nos ludificantur, qui verba Poétae 


disiecta depravarunt. In libris optimis est ἐξέδωκε κείνοις (vel 
iwelyoic) ὡς αὐτὸς ἔφη ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριώκονθ᾽ ἡμέρας. 
itae manus emergit: 
j ὡς ἔφη 
αὐτὸς, βῷ | ἡμέρας. 
Contrario errore inquinata sunt Menandri verba apud Ammo- 
ΜΟΥ, ν᾿. παιδίσκη. inquit, καὶ j 


b ww 
/ , * 2^ 
T Aemieafe 
[LEV ἡ ἐλευθέρα πὰρ  ATTIXOIG, 


loco inexspectatam lucem affundent scripturae Codicum, 


huic | 
quos sibi olim Valekenaerius Parisiis excutiendos curavit, et 


quos ipse in Marciana Bibliotheca diligenter contuli, in quibus 


425 
ila scriptum est: μένανδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάν οὑτοσί, aut 
μένανδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάου" τίς γὰρ οὑτοσὶ κακοδαίμων 
ἔφυ ὃς οὐκ ἄν κτὲ. Compone utramque vitiosam scripturam ἐσὶ 
τοῦ δάν et ἐπὶ τοῦ δάου οἱ ecce emicabit vera ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ, 
nempe ipse est, de quo haec Poéta dixit , 
Δαναὸς ὃ πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ, 
quem versum ex Euripidis ᾿Αρχελάῳ sumlum quis nescit? lIo- 
cose in eo versu ludit Plutarchus de amore prolis p. 497. B. 
heredipetas insectans: 
Δαναὸς à πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ 

εἶ ἄτεκνος ἦν πλείονας ἂν εἶχε κληρονομοῦντας, οἷ omnibus erat 
notissimus versus, qui fabulae primus erat, vid. Plutarch. 
Moral. p. 857. E. Itaque Ammonius ipse sie scripserat: σαῖς 
δὲ ἡ δούλη. Μένανδρος ἐν Δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ, et sic Co- 
mici verba subiunxerat; namque sic demum apparebat παιδίσκας 
dici τὰς ἐλευθέρας, quoniam Danaus dicebatur πεντήκοντα πᾶι- 
δίσκας ἔχειν, quod facete dictum esse pro θυγατέρας vel fvyZ- 
τρια palam erat, ideoque hoc Menandri testimonio luculenter 
demonstratur quod Grammaticus volebat. Ammonius saepius 
sic in simili re loqui solet, ut in v. Tupavvog p. 158. τύραννον 
οἱ ἀρχαῖοι καὶ ἐπὶ βασιλέως ἔτασσον. Ἡρόδοτος ἐπὶ Κροίσου" (Ll. 6.) 


τύραννος δὲ ἐθνέων (τῶν ἐντὸς “Αλυος ποταμοῦ) καὶ ὑποβάς" (1. 26.) 


3: ᾿Αλυάττεω διεδέξατο τὴν βασιληίην, — — . ἔσθ᾽ 
ὅτε καὶ τὸν τύραννον βασιλέα ἔλεγον, ὡς Ἐὔπολις ἐν Δήμοις ἐπὶ 
τοῦ Πεισιςράτου. Eodem igitur modo scriptum fuisse Μένανδρος 
ἐν Δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ salis certum est, at ipse Menandri 
primus senarius tam male mulcatus est et mutilus, ut ipsa 
poétae verba ex iis sordibus exscalpi non possint. Multa con- 
iicias, quibus sententia et metrum probabiliter sarciantur, veluti: 

yàp ποθ᾿ οὕτω Ti κακοδαίμων ἦν, ἔφη, 
νοὶ ; γάρ oU οὕτως ἐςὶ κακοδαίμων, ἔφη, 
vel simile quid, sed nihil quod certum et evidens sit ex cor- 
ruptissimis reliquiis elicias. Sententia saltem loci salva est et 
testimonium recte et ordine dictum. 

Multa nunc Menandri nomine circumferuntur, quae num- 
quam ab eo scripta sunt. Horum duo fere sunt genera: alia 
enim ei ab rerentissimis Graeculis aíficta sunt ea oratione iis- 
que numeris scripta, quales effoeta οἱ decrepita Graecia effutire 


* 


4 


$4 


solet, ut legentibus nauseam et fastidium pariant. Huius [ἃ- 
rinae est quidquid ex comparatione Menandri et Philistionis Mei- 
nekius attulit, quas sordes nollem umquam Menandreis reliquiis 
admixtas , in quibus non dico corrigendis sed legendis nenio 
umquam fecerit operae pretium , adeo omnia sunt insulsa, in- 
epta, barbara. In eum ipsum, quicumque haec conscribillavit, 
utendum est consilio, quod ab eo datur in fragm. 157 Meinekii: 


^ 
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^h BANNUM. QE AP, RENE οἱ " 
(Qo0vV4CIV ἀσκῶν Δἀῴυρυσιν 7 ῳ 
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|! Καί! OU ν᾿ 
Ne hoc videar in istum dixisse inclementius pauca producam 
ipsum dicentem. Fragm. incert. Meinek. 22. 

40. 

146. 

145. 

152. 

169. ὅταν τι μέλλῃς τὸν πέλας ηγορεῖν. 

165. 

0176. κἂν μυρίων γῆς κυριεύῃς πήχεων. 
atque in istis emendandis, si Musis placet, video 6roLio 
braeos, Meinekios operam ludere! Estne operae pretium 
nium experiri in fragm. 145. 
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Ύ [η l^ "a , M05 ΜΆ] Ἃ δ) 
καιροῦ Φίλος πέφυκεν οὐχί TOU ψιλοῦ. 
in praecedenti fragmento prior senarius 
μισῶ πένητα T7? 


satis bonus est, quamquam δωρεῖσθαι ἃ magistro sublectum Tra- 
vico est ef socco disconvenit, at quid facias sequentibus verbis: 
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quae nemo intelligit aut curat intelligere. Et sie multa alia 
aut sensu vacua sunt in istis aut. ineplissime dicta. Qui. alteri 


malum parat , inquit , fragm. 147). 
τί lows) τοῦ κακοῦ τὴν ἔκβασιν. 
quod tam sanum est atque illud (fragm. 155), 
καλὴν γυναῖκ᾽ ἐὰν ἴδῃς μὴ χυμάσῃς 


yàp πολὺ κάλλος καὶ Ψόγων πολλῶν γέμει. 


ubi bellissime τὸ πολὺ κάλλος opponitur Ψόγοις πολλοῖς. Quam 
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suaviter dixit οἱ βιωφελῶς in fragm, 156 


/ ^o ^ 
S4V TH YUVXIXI 
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"Ὁ. * * e Li 
p ἰδίᾳ τὸ κακὸν ἡδέως 7 


í i ͵ 
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ut aliquid dicat γνώμην κακίςην vel γνώμην πονηράν reponunt, 


et haec Menandrum dixisse opinantur! Quam vellem sibi etiam, 

non tantum aliis omnibus, praecepisset quod est in fragm. 152. 
ἅπαντα μεταμέλειαν ἀνθρώποις Φέρει. 
μόνη σιωπὴ μεταμέλειαν οὐ Φέρει. 

Praeclarissimum est et pervenuste dictum in fragm. 168. 
μυςφήριόν cou μὴ κατείπῃς τῷ Φίλῳ 


X *, 


X ? X / 
καὶ οὐ Φοβηθήσῃ αὐτὸν ἐχθρὸν γενόμενον. 


-— 


τὸ τοῦ μαθητοῦ πρῶτον ἔχε τὴν σιγήν. 
comminiscitur aliquid Meinekius: frustra; versus est politicus, 
quos qui olim pangebant melius paruissent praecepto veterum: 
ἢ λέγε τι σιγῆς κρεῖσσον ἢ σιγὴν ἔχε. 

Alterum genus est versuum, quorum Menander falso auctor 
creditur, plane contrarium. Saepe factum est ut versus multo 
Menandro antiquiores ex Euripide aut alio quo Tragico sumi 
cum Menandreis negligenter confunderentur. Sunt fere senten- 
tiose el argute dicta, quae satis commode ab utroque genere 
Poétarum aut in tragoedia poni potuerint aut in comoedia, ubi 
pater senex aut quaelibet persona tristior multa ψνωμικά loqui 
solet. Quum nihil sit apud Stobaeum incertius quam auctorum 
nomina sententiis et excerptis apposita, et plurima incerto au- 
ctore et apud hunc et passim apud alios cireumferantur, factum 
est ut in Comicorum fragmentis Tragica complura insint, et 
contra in Tragoediarum reliquiis pauca quaedam appareant 
socco quam cothurno digniora. Possit aliquis ita existimare 
non magnopere nostra referre utrum quid ab Euripide an Me- 
nandro dictum sit, nam perinde iucundam sententiam esse et 
vitae utilem, neque nunc satis certo sciri ac demonstrari posse 
ad utrum genus fragmentum quodque referri oporteat, si nihil 
aliunde de auctore compertum sit aut testes corrupti esse vi- 
deantur. Mihi contra et perutile esse et non admodum difficile 
aut anceps negotium videtur quae quis in cothurno dixerit aut 
in socco discernere. Ne dicam de caeteris, dicendi genus, ipsa 
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lingua, qua ulrique utuntur, verborum delectus, forma, com- 
positio , deinde numerorum ratio, metri genus et multa alia te- 
nuissima ila quidem sed certa indicia faciunt, ut hoc agenti 
et bene Graece scienti ambiguum esse non possit utrum Tragici 
verba an Comici teneas. Multos saepe vidi in hoc genere levis- 
sime versari et Deorum heroumque eloquium a Demeae aut 
Micionis oratione distinguere non potuisse : nihilominus ut boni 
poétae est reddere personae convenientia cuique, sic poétarum 
interpretis et critici esse arbitror discrimina haec acute ani- 
madvertere et sentire, neque tantum in vitae et hominum usu 
valere illud : 
ἀνδρὸς χαρακτὴρ ἐκ λόγοι ψνωρίζεται, 

sed idem in scriptorum consuetudine et usu valere oportere. 
Ouam vehementer et diu ludificatus est homines doctos scribae 
error in Stobaei Florilegio commissus LXXIV. 27, qui omissis 
negligenter nonnullis Menandri verba cum Euripideis monstrose 
conglutinavit. Creditus est Comicus malronam induxisse ita 


dicentem : 
τὸ μὲν μέγιςον οὔποτ᾽ ἄνδρα ΧΡῊ C? 
,! 


λίαν φυλάσσειν ἄλοχον ἐν μυχοῖς 
addam et seqq., uL mendum eluam : 


δώραθεν ἡδονῆς, 


τὸ 1 
ita demum haec inte : ἐρᾷ γὰρ ἥτις 
θύραθεν ἡδονῆς ἐν ἀφϑθόνοι 
' ἀπήλλακται κακῶν. Subridemus nunc, quum videmus 
dia aliquam dixisse : 
σῳρ 
δάμαρτα δρᾶν τι δὴ δοκῶν σοφὸν 
| καὶ φρονῶν οὐδὲν Qpovei. 
ἡμῶν καρδίαν θύραζ᾽ ἔχει 
ὲν olgoU καὶ πτεροῦ χωρίζεται, 
φΦθάλμους κόρας. 
quod 


p. 2*9 
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et multis demonstravit Meinekius in Quaestionibus Menandreis. 
[dem tamen opinatus est (in Fragmentis Comicorum Anonymo- 


rum 549.) in comoedia scripta fuisse haec apud Stob. Floril. 
LXIX. 1. 

ὅταν yàp ἄλοχον εἰς δόμους ἄγῃ πόσις κτὲ. 
ubi quatuor sunt certa indicia sermonis artificialis: Comicus 
enim populari lingua debebat dicere: ὅταν γὰρ ἀνὴρ γυναῖκα 
ἄγηται οἴκαδε vel sig τὴν οἰκίαν. Neque magis dubitandum quin 
fragm. 284 sit reddendum ragico : 

παῖς παιδὶ καὶ γυναικὶ πρόσφορον γυνή. 

γοσῶν τ᾽ ἀνὴρ νοσοῦντι καὶ δυσπραξίᾳ 

ληφθεὶς ἐπῳδὸς ἐςι τῷ πειρωμένῳ. 
quod fuerunt qui Menandro tribuerent. Euripidis est senarius 
in fragm. 55. 

ὡς Πριαμίδησιν ἐμφερὴς ὃ βουκόλος. 

de Paride, ut credo, dictus, qui ignotus suis cum pastorum 
grege bubuleus in urbem rure venerat ἐν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Et quis 
non agnoscat Tragicum in fragm. 60. 

ἁβροείμονές τε καὶ κατηγλαϊσμένοι. 
et in fragm. 101. 


ὃς τόνδ᾽ ἔχεις τὸν σηκὸν ἵλεως γενοῦ. 
et in fragm. 

ἀπτῆνα, TuTÜÓV , ἄρτι γυμνὸν ὀςράκων ς 
οἱ in fragm. 242, 

εἰ τοῦτ᾽ ἦλθες ἐπιτάξων ἐμοί. 

nam ἐπιτάσσειν "Tragicorum est, Comici προςάττειν dicebant; et 
in fragm. 264. 

ἐλαφρὸν παραινεῖν TQ κακῶς TETQUyÜTI . 
et fragm. 280. 

χωρὶς γὰρ oixoUc ὡρεταὶ TOV ἡδονῶν. 
nihil horum in comoedia dici potuit, quemadmodum neque in 
vita communi. Aliud est fragmentorum genus, ubi argumen- 
tum ludicrum et facetum est, nonnumquam scurrile et petulans, 


sed oratio verbis priscis et splendidis contexta, quale est frag- 
mentum 17. 
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aut fragm. 19. Venio nunc ad Tragicorum reliquias, quae Menandreis ne- 
: gligentia admixtae sunt. Huius generis primum esse arbitror 
fragmentum apud Stob. Floril. LXXXIX. 1. 
| ἐμπόλημα τιμηέφατον. τοὺς εὖ γεγονότας καὶ τεύραμμένους καλῶς 
aut fragm. 66. xdy τοῖς κακοῖς δεῖ λόγον ἔχειν εὐφημίας. 
ὕδωρ δὲ πίνει y δὲ Βίβλινον φυγεῖ. ubi codex optimus Paris. A. εὖ γεγῶτας servavit, ut dubitari 
non possit quin haec Tragicus dixerit, quod etiam si γεγονότας 
retinebis satis apparere arbitror. Est enim hoc dictum eiusmodi, 
qualia saepe Chorus in Tragoedia post longiorem ῥῆσιν interfari 
solet, ut regat iratos et componat sedetque animos tumentes 
πίωμεν. οὐ καὶ σιτία arguto et sententioso dicto, veluti 
Q6ovei . Φεῦ, φεῦ, τὸ σῶφρον ὡς ἁπανταχῆ καλὸν 
ἐκιρνῶτο καὶ δόξαν ἐσθλὴν ἐν βροτοῖς κομίζεται. 
vel 


ψρηφτῶν ἀφορμὰς ἐνδίδωσ᾽ ἀεὶ 
σύγκοιτον QuAMP. | et similia multa passim. Neque magis dubium est, quiu ex 
Quis admonitus non videt haec omnia e »aliyricis dramatibus aliqua. tragoedia sumti sint versiculi, quorum prior flagitiose 


*- 


sumta esse: ὁ Φοῖβος : ro κλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης Wm CO- corruptus est in Stob. Floril. XXXVI. 12. 
moedia sic erat dicendum: παιὰν ἤδετο πρὸς μυρρίνην. Eiusdem- alo sed: 


5 ej , 
y ὅταν τις ἐπὶ γλωσσῇ 
T1 , 
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! " 
modi sunt ξενῶνας ciye (ul in Euripidis Alcest. 547. ξενωνῶς yAdscu ματαίους ἐξακοντίσῃ λόγοι 
A ! Lond / 


πυρὸς QAéEov μένος, ἐμπολημῶ TIMES AVTOV , GUI el cae- nauci non sunt vocabula ἐπὶ γλώσσῃ Quelc, quibus olim, ut opi- 


tera fere omnia, quae non alibi quam £v τοῖς Σατυροις locum nor , Graeculus lacunam antiqui libri stolide explevit, quod passim 
invenire potuerunt. Eodem refero iragm. 408. in Stobaeo factum esse in seqq. demonstrabimus. Sententia pos- 
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ἡ δὲ προὐκαλεῖτό pe | βαυβᾶν μετ᾽ αὐτῆς. tulare videtur: αἰσχρόν γ᾽ ὅταν τις ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα, aut aliquid 
quod compara cum Euripideis ἐν Συλεῖ σατύροις " in Bekkeri huiusmodi. In vulgata scriptura turpissimum est φυείς, quod 
Anecd. p. 85, 10. nescio quomodo docti homines potuerint concoquere. Seri de- 
ϑαυβῶμεν εἰσελθόντες. ἀπόμορξαι σέθεν | τὰ : mum Graeculi pro ἔφυν, φῦναι, Que coeperunt ἐφύην, φΦυῆναι 

et φυείς dicere, et φυήσομαι, ἀναφυήσομαι pro ἀναφύσομαι, quas 

θνητοῖς βούλομαι παραινεσο sordes deinde Veteribus affricabant. Eadem barbaries apparet 

D | in δυῆναι pro δῦναι. Neque minus suspiciosae mihi sunt formae 

Qui, φυῶμεν, φυῶσιν apud Platonem saepe occurrentes, nec du- 

: ; [ bito quin φύῃ et φύωμεν et φύωσι scribendum ubique sit, quem- 

quae quis serio credet in comoedia dicta fuisse? — Temulenti | admodum recte scribitur ex ἔδυν et δῦναι natum δύῃ in Cra- 
haec philosophia est ex aliquo Satyrico dramate, namque non tylo p. 416. B. ἐπειδὰν ὁ ἥλιος 55g, quae forma in Homericis 
nisi semel, ut opinor, in Tragoediae gravitate philosophantem carminibus saepe legitur. In optativis antiqua Graecitas habe- 
hoc modo Herculem bene potum Euripides induxit in Alcestide, bat formas δύην (δυίην) et φύην (Quis): huius unieum ' exem- 


δ 


ubi compara vss. 788 sqq. 
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plum aetatem tulit in notissimo versu Theocriteo XV. 94: 
μὴ Q4, Μελιτῶδες, ὃς ἁμέων καρτερὸς εἴη. 
forma δύην in Homero non sine periculo evasit et a Criticis ser- 


"--— 


vata est in Odyss. ;. 577. 


' 


᾿ἄρσυνον τίς μοι ὑποδδείσας ἀναδύη. 
el bis c. 548, v. 286 οὐκ εἴα — λώβης ἴσχεσθαι — ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλ- 
λον δύη ἄχος κραδίην, ubi olim perperam coniunctivus 305 lege- 
batur. ldem vitium est in Timonis Σίλλοις apud Sextum Em- 
pir. adv. Mathem. IX. $ 40. Protagoras, inquit, fugam capes- 
sivit ὄφρα μὴ αὕτως 

Σωχρατικὸν πίνων ψυχρὸν ποτὸν ἄϊδι δύῃ. 
lege ἄϊδα δύη, id est ἀποθάνοι. Contrario errore apud Aristopha- 
nem in Equitt. vs. 1056 apud omnes circumferri video: 

καί xs γυνὴ Φέροι ἄχθος ἐπεί κεν ἀνὴρ ἀναθείη, 

ubi coniunctivum ὠναθείῃ requiro. Caeterum Φυῆναι el Quels 
non nisi sero natis Graeculis semibarbaris in usu fuerunt, sed 
ἔδυν, δῦθι, δῦναι, δύς sat cito apud omnes depravata sunt in 
ἐδυσάμην, ἀπεδυσάμην, ἀπόδυσαι, ἐκδύσασθαι, ἐνδυσάμενος, quae 
formae omnes Veteribus sunt prorsus barbarae, quamquam nunc 
librariorum vitio optimus quisque Veterum ita dixisse putatur. 
[n Bekkeri Anecd. p. 427, 25. editur: ᾿Αποδῦσαι: 

μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι ταχέως . . . Παμφίλη 

ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 


, 


ubi emendandum: ὠπόδυσαι, μᾶλλον δ᾽ ἀπ 
Ἢ 


ἀπόδυδι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος 6 

excidit nomen Comici et fabulae et repetitum ἀπόδυθι, quod 
scribae oculos fefellit. Παμφίλη ridiculum est: non solebant 
mulieres ὠποδῦναι. Docebat Grammaticus ὠπόδυθι melius esse 
quam ὠπόδυσαι. Nesciebat enim ὠπόδυσαι et ἀποδύσασθαι οἱ 51- 
milia omnia inaudita plane Veteribus et barbara esse. Jam tunm, 
ut opinor, 510 erant corrupta exemplaria τῶν παλαιῶν, quae qui 
emendare non poterat imbibebat opinionem falsaam, quemad- 
modum nunc qui vitium huius generis non animadvertit, simul 
suam QGraecitatis scientiam et notitiam corrumpit. Qui apud 
Herod. V. 106 aequo animo legunt: ósovs ἐπόμνυμι τοὺς βασι- 
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ληίους μὴ μὲν πρόζερον ἐκδύσασθαι τὸν ἔχων κιθῶνα καταβήσομαι 
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ἐς Ἰωνίην πρὶν ἄν To) Σαρδὼ δασμοζφόρον ποιήσω neque sentiunt 
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duplici de causa futurum ἐκδύσεσθαι esse necessarium, conci- 
piunt animo opinionem et per se parum probabilem et plane 
falaam hanc: perinde esse utrum Graece ἐκδῦναι an ἐχδύσασθαι 
dicatur, et utramque formam simu/ apud eosdem fuisse in usu. 
Ubi istum errorem diuturna sequiorum lectio aluit et contir- 
mavit non facile evellitur, at si quis eam rem diligenter inda- 
gare volet id ipsum comperiet quod nunc verbo tantum admo- 
nemus, ἐδυσώμην el composila omnia sequiorum esse, apud 
veteres nusquam usurpala, et ἐφύην, Φυῆναι et Queis apud Grae- 
culorum faecem demum propullulasse. Ridebitur tunc Euri- 
pidis versiculus in quo Φυείς legatur, et si quod simile vitium 
Veieres inficit tolletur, vid. Dobraei Advers. 11. p. 281. Εἰ 
Φυῆναι quidem quia abiectissimae Graecitatis est rarissime in 
libros paulo meliores irrepsit, sed δύσασθαι quoniam olim om- 
nium usu terebatur permultos antiquorum locos inquinavit. 
Saepe etiam participium δύς, ἀποδύς ὑποδύς, καταδύς indoctorum 
manibus male mulcatum est et in δούς abit aut alio modo de- 
pravatur. Non debebant dubitare docti homines, quin recte in 


; ἀποδοὺς θοιμάτιον ἀπέρχεται. 
emendatum sit ὠποδὺς δοιμάτιον. In. Timotheo Athen. VI. 245. C. 


πειρώμεθ᾽ ἀποδόντες τὸ δεῖπνον ὠπιέναι 

non satis est corrigere, quod Schweighaeuserus fecit, ἀποδύντ᾽ 
ἐς, sed requiritur ὑποδύντ᾽ ἐς: namque ὑποδῦναι est furtum | se 
ex hominum turba proripere. Sed levia haec sunt prae eximia 
emendatione, qua locum Aristophanis nunc simili vitio plane 
absurdum clara luce Hamakerus illustravit. Editur in Pace vs. 729: 

ἀλλ᾽ Wh χαίρων, ἡμεῖς δὲ τέως τάδε τὰ σκεύη παραδόντες 

τοῖς ἀκολούθοις δῶμεν σώζειν, ὡς εἰώθασι μάλιςα 

περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖςοι κλέπται κυπτάζειν καὶ κακοποιεῖν . 
quam sit haec scriptura impedita et vitiosa apparebit optime, 
si veram lectionem opposuero, quam mihi amicus meus indica- 
vit: ἡμεῖς δὲ τέως τήνδε σκευὴν ἀποδύντες τοῖς ἀκολούθοις 
δῶμεν σώξειν οἱ εἰώθασι uds m περὶ τὰς σκευὰς πλεῖςοι κλέπται 
κυπτάξζειν, quae non egent interprete. Ostendimus in priore 
parte τὰ σκεύη οἱ τὴν σκευήν saepius confusa esse, ad hunc er- 
rorem reliqua a stolido correetore accommodata sunt el Zzo- 
Σύντες im ὠποδόντες et παραδόντες refictum est. Facil huc locus 
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sic igitur Chorus τὴν σκευὴν ἀποδὺς παρέβη πρὸς τὸ θέατρον, 
cavitque sedulo ne quid sibi ornamentorum interea furto sur- 
riperetur. Compositum παραδόντες in Aristophane vel solum 
vitium arguit: neque erim παραδόντες τοῖς ἀκολούθοις rectum est 
neque ἀποδόντες , requiritur simplex δουνα 

Charactt. XXI edebatur olim: καὶ πομπεύσας δὲ μετὰ τῶν ἱππέων 
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τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἀποδουνῶι TQ Oel »κεῖν οἴκαδε ἄνᾶ- 
βαλόμενος δὲ βοιμώτιον εἰς τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν : quae in optimo 
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Codice Vaticano sic scripla esse vidi: τὰ μὲν ἄλλα πάντα δοῦ- 
κεῖν οἴκαδε, ἀναβαλλόμενος δὲ βοιμώτιον ἐν 
τοῖς μύωψ τὴν | ριπατεῖν. (quae praeclarissima 
sunt et graphice τῶν Φιλοτίμων ineptias describunt, quas 
ipsas hodieque in hac ipsa re suaviter ridere solemus. Equi- 
dem saepe vidi ἀνδράρια οὐδενὸς ἄξια ὑπὸ μικροφιλοτιμίας ἐν τοῖς 
περιπατοῦντα. Singularis et incredibilis est in his Astii 
ρισία, qui εἷς τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν retinet et ἐν τοῖς μύωψι 
» suspecium . habet." Idem tamen δοῦναι τῷ παιδί pro ἀποδοῦναι 
recepit: equidem sic ulrumque coniunxerim ut scribatur: τὰ 
μὲν ἄλλα. πάντα ἀποδῦναι καὶ δοῦναι τῷ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε. 
Rectissime nuper Hirschigius vidit participium καταδύς absurdo 
additamento onerari in Platonis Theaeteto p. 171. D. εἰ αὐτίκα 
ἐγτεῦθεν ἀνακύψειε μέχρι τοῦ αὐχένος --- καταδὺς ἂν οἴχοιτο [ὦπο- 
τρέχων]. Quum pisces τρέχειν inceperint ὠποτρέχων revocabimus. 
Adiiciam unum exemplum ubi ἐδυσάμην male apud Atticum 
scriptorem legitur et sic ad Menandrum revertar. In Lysiae 
Íragmento 45 legitur: "Apgyz 706 220 οὑτοσὶ ἀπεδύσατο μὲν sig τὴν 
αὐτὴν παλαίςραν οὗπερ καὶ Τῖσις ὃ φεύγων τὴν δίκην, res ipsa 
clamat imperfectum rescribendum ess εδὶ t οἵπερ pro οὗπερ. 

[Inter Menandrea leguntur haec e 

ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ 
χρόνῳ σκοπεέϊσθαι τῆς | 

quae non esse Comici palam est. Critiae suspicatur esse Meine- 
kius, qui labem prioris senarii de Heerenii sententia, infelicis 
coniectoris, ita sarciri vult ut scribatur: ὦ δέσποτ᾽ ὦναξ, al 
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nemo sic Graece loquitur, quia δέσποτ᾽ ἄναξ cohiunclim dicun- 
tur et recte dicitur ὦναξ x et ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, divisim 
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ἐσποτὰ vel ὦ δέσποτ t non dicitur. Nota sunt 
apud Aristophanem: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ dup, οἱ ὦ δέσποτ᾽ 
ἄνωξ, γεῖτον ἀγυιεῦ el in Pace vs. 90. ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ὡς πᾶ- 

Obiter eiusdem generis vitium exime ex Arist. Equitt. 

ubi sic legendum : 

ὦ Δῆμε, δεῦρ᾽ ἔξελθε. 

ἔξελθε δῆτ᾽, ὦ Δημίδιον. A. ὦ φίλτατε, 

ἔξελθ᾽, ἵν᾽ εἰδῇς olm περιυβρίξομαι. 
In Menandro Grotius emendabat ὦ δέσποτ᾽ Αἴας, quod Ajay 
utique scriptum oportuit, sed nemo cum vocativo δέσποτα nomen 
proprium coniungit, nisi Dei alicuius, ut à Ζεῦ δέσποτα, nec 
umquam servus herum sic alloquens eius nomen adiicit. Equi- 
dem haec e Satyrico dramate depromta esse arbitror et corri- 
gendum: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἔξεςι τοῖς σοφοῖς βροτῶν κτὲ. 

Pro Menandreis afferuntur ex Stob. Floril. XXXVI. 14. 
οὔτ᾽ ἐκ χερὸς μεθέντα καρτερὸν λίθον 

ῥᾷον κατασχεῖν οὔτ᾽ ἀπὸ γλώττης λόγον. 
Tragici poétae esse recte Meinekius monet, qui vitium in καρ- 
τερόν non deprehendit. Lege καρτερᾶς et vulgatam relegens 
subridebis. 

Minus etiam in Menandro quam in caeteris ferenda est oratio 
turgidior, quo propius ad communem omnium dicendi consue- 
tudinem eius dictio accedebat. In fragmento apud Plutarch. in 
consol. ad Apollon. p.103. D. ubi dixerat: 


εἰ δ᾽ 


οινὸν, 

quasi haec supra soccum adsurgerent continuo addidit: ἵνα σοι 
καὶ τραγικώτερον λαλῶ. Hunc igitur quis credat dixisse: 

ὦ παῖ σιώπα, πόλλ᾽ ἔχει σιγὴ καλά, 
et alia quaedam eiusdemmodi : Miror Meinekii iudicium sta- 
tuentis Menandri esse hos versiculos apud Stob. Floril. LXXXVI. 7. 

ἔςιν δὲ. μήτηρ φιλότεκνος μᾶλλον πατρός. 

ἡ μὲν γὰρ αὐτῆς οἶδεν υἱόν, ὁ δ᾽ οἴεται. 
el eandem sententiam iisdem verbis expressisse Euripidem apud 
Eustathium ad Od. p. 1412, ubi elegantius legatur : ἡ μὲν yp 
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αὐτῆς οἶδεν ὄνθ᾽, ὁ δ᾽ οἴεται.  Potuil haec Euripides in aliqua 
fabula Satyrica posuisse, potuit haec dixisse Menander, sed ut 
ab utroque iisdem verbis idem dictum sit, id vero fieri non 
potuit. Neque Tragicus Comicum dicendi elegantia viciL: οἶδὲν 
υἱόν Graecum non esl: infelix coniector ex OIAENONGOAOIE- 
TAI bellam hanc lectionem procudit, ut saepe in Stobaeo fac- 
tum esse ostendemus. Foedius etiam haec depravata sunl in an- 
tiquis ad Odysseam A. 215. Scholiis, unde sua Eustathius hausit. 
ἡ μὲν yàp αὐτῆς οἷ δ᾽ 5 Y οἴεται, ubi quod adscribitur 
Menandri dictum sic mihi legendum videtur: 


e y 2 - alos —R las ETC 
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pro οἶδε τοῦ vel οἷδε πῶς 

Notissimum est Menandrum argumenlorun , rerum, senten- 
üarum , iocorum suavilate et festivitate, moribusque hominum 
depingendis egregium arlificem, in verbis el oratione negligen- 
tiorem fuisse. Totus in rebus, quibus excellebat, dicendi arti- 
ficium, quo valebat minus, non curabat. Testis Plutarchus est 
de gloria Atheniensium pag. 547. F. λέγεται δὲ καὶ Μενάνδρῳ τῶ 
συνήθων τις εἰπεῖν" ἐγγὺς, ὦ 


, 
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Μένανδρε, τὰ Διονυσιῶ 
P 
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κωμῳδίαν οὐ πεποίηκας. τὸν 
πεποίηκα τὴν κωμῳδίαν, ὠκονόμηται γὰρ ἡ διάθεσις, δεῖ 

τὰ ςιχίδια ἐπᾷσαι. Satis arguunt Iragmenta hanc dicendi ne- 
gligentiam et versiculos raptim esse conflatos el sine cura aul 
lima properanter compositos. Complura veteres magisiri in 
Menandro severe nolarunt improprie οἱ ineleganter et sordide et 
μοχθηρῶς dicta. Etiamnune facile est animadvertere complus- 
cula ab eo perperam aut socordius scripta, quod genus vitiorum 
diligentissime nobis arguendum est, ne Menandri incuria nito- 
rem sermonis Altici obscuret. Cave ne Atticis imputes, quod 
illi excidit imprudenti et in his minus attendenti in Stob. Floril. 


στ 9. 
Δέρκιππε καὶ Μνήσι 
ἡμῶν ὑπό. τινὸς € 
ἡ 
quamquam anceps el 
Menandrum Graece scire velle videri, tamen non 1X 


hanc invidiam in tam aperto certoque crimine. JDicine, quaeso, 
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Graece potest λέγομαι κακῶς ὑπό τινος quemadmodum λέγω τινὰ 
κακῶς, et quia εἴρηκάς τινὰ κακῶς optime habet, licetne dicere 
εἴρηταί Tig κακῶς ὑπό coU! Tam vitiosum hoc est et ineptum 
3c si ex ποιεῖν τινώ κακῶς analogiam solam secutus propagare velis 
ποιεῖσθαι κακῶς ὑπό τινος οἱ quia κακῶς πεποίηκέ με rectissime 
dici constat πεποίημαι κακῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ hihil offensionis putes 
habere. Ecquid potest esse certius quam τὸ ποιεῖν καὶ τὸ 

σχεῖν sibi inter se respondere et ὃ πεποιηκὼς καὶ ὃ πεπον- 
(dc? nemo dubitat et vel hic ipse Menandri locus exemplo esse 
possit. At non minus est certum eandem esse necessitudinem 
inter τὸ λέγειν καὶ τὸ ἀκούειν, ut opponantur κακῶς λέγεις [4E 
el κακῶς ὠκούω ὑπό σου, el τοῖς κακῶς εἰρηκόσι respondeant οἱ 
κακῶς ἀκηκοότες nom hercle οἱ κακῶς εἰρημένοι, quod Menandro 
condonari potest sed sic ut peccasse se fateatur. Non minus 
vitiosum est in Stob. Floril. CXIII. 14. 

TQ μὲν τὸ σῶμα διωτεθειμμένῳ κακῶς 
χρεία ᾿ς᾽ ἰατροῦ, τῷ δὲ τὴν ψυχὴν Φίλοι 

nam διακειμένῳ dictum. oportuit , quemadmodum constanter κεῖς- 
μαι cum compositis formae passivae τέθειμαι, qua nemo uti- 
tur, vicem supplere solet. ltaque tam male ac negligenter 
dictum est τὸ σῶμα διατέθειμαι κακῶς ac si quis τοὺς τεθειμέ- 
γους νόμους prO τοὺς κειμένους vellet dicere , id quod iam alias 
attigi, nunc digitum in id intendisse satis est. Peius etiam 
est, quod Comicum in hoc genere deliquisse memorat gramma- 
ticus in Bekk. Anecd. p. 429. ἀπεκτόνασιν οὐκ ἀπεκτάγκασι 
Μισουμένῳ. πάτερ μὲν Θράσων᾽ ἀπεκτάγκᾶασι δ᾽ οὔ, quae 
quamquam mutila et misere depravata sunt, hoc tamen sa- 
tis certum videtur afferri e Menandri Μισουμένῳ verba ὦπε- 
κτάγκασι δ᾽ οὔ. quam formam non tantum usus omnium re- 
spuit, qui summa constantia ὠπέκτονα dicebant, sed analogia 
eliam, quae ὠπέκτακα postulat, ut rézaxa , TÉTAUXOX , κέκρικα. 
In loco tam corrupto non salis est ponderis ut Menandrum pa- 
rum cavisse videri pronuntiare possis, et tam foedum est &TÉ- 
xTXyxx, utsemibarbaris Byzantinis solis imputari posse credam, 
qui ἀπεκτάνθαι ΡΙῸ τεθνάναι el ἀἁπεκτάνθη pro ἀπέθανε non du- 
bitarunt dicere. Eiusdem farinae est forma, quam scribae de 
suo Xenophonti obtruserunt in Hierone III. 8. εὑρήσεις τοὺς 
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τυράννους πολλοὺς μὲν παῖδας ἑαυτῶν ἀπεκτονηκύῦτας, πολλοὺς 
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Y ὑπὸ παίδων αὐτοὺς ἀπολωλότας, Cui dudum vel e Stobaei 
Flori. XLIX. 41. redditum oportuit ἀπεκτονότας, quemadmo- 
dum et alibi passim et paulo ante II. 16. recte legitur. &zexro- 
νέναι. Constantinopoli, ubi γεγράφηκα et sim. solebant dicere, 
bellissimum illud ὠπεκτόνηκα natum est. 

Aliud est vulnus Menandro a scribis inflictum quamobrem 
immerito creditur antiqui sermonis sinceritatem labe adspersisse 
ἐν τῷ Δεισιδαίμονι. apud Clem. Alex. Strom. VII. p. 842. 


, , ^ s E) 
y τί μοι γένοιτο, πολύτιμοι deci 1 


sic Meinekius Codicum scripturas ὑποδούμενος T! ἱμάντα τῆς 
οὐκ ἐθέλων ulcumque 
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δεξιᾶς ἐμβάδος διέρρηξ᾽ et σὺ δὲ σμικρολόγο 

reconcinnavit, quibus acquiescendum est donec quis meliora 
extuderit, sed turpe vitium in primo senario intactum praeter- 
üt Πολύτιμος enim et πολυτίμητος confusa sunt ineplissime. 
Quo discrimine haec sint diremta bene Ammonius docet de D. V. 
p. 118. πολύτιμον dicitur quidquid magno constat, πολυτίμητον 


quidquid in mcgno honore est et ponitur fere de Diis: ὦ 7oAv- 
τίμητοι θεοί, ὦ πολυτιμήτω (sb . ὦ πολυτίμηδ᾽ Ἡράκλεις, ὦ Ζεῦ 
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Salse igitur Socrates in Platonis Euthydemo futilem sophistam 


πολυτίμητε, e sim., passim apud Aristophanem et caeleros, 
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ἐπιςήσει ἅπαντα, ἂν ἐγὼ βου» 

F , ν 2: , , ; ' 1 . 

ληδείης, ὦ πολυτίμητε ἘΠΡυθυδημε: qui- 

bus verbis eum ὥσπερ τινὰ τῶν κρειττόνων veneratur, ul p. 275 E. 
F^? : 
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"Aeg εἴητον (εἰήτην). ἀτεχνῶς γὰρ ἔγωγε cQ ὥσπερ θεὼ προσαᾶ- 


llic quoque ὦ πολύτιμε olim edebatur, nunc ex opti- 
mis libris emendatum. Idem vitium Polyaenum obsidet VIII. 


"- ἃ ^ * , , - n » Yu o! T 2t4 
70. xal τὴν θεὸν προσεκύνησεν εἰπουσῶ Χάριν οἰδᾶ σοὶ, ὦ πολὺυ- 
ε » 


τιμε " Aprepó , XT£. Restituendum esse ὦ πολυτίμητε appare- 
bit si comparaveris libellum de Mulierum Virtutibus , qui in 
Plutarchi Moralibus cireumfertur, quamquam salis apparet ab 
eo compositum librum esse, qui Plutarchum scribendi elegantia 
et venustate longe superaret, ubi legitur p. 258 B. xai τὴν θεὸν 
προσκυνήσασα, Μαρτύρομαί σε, εἶπεν, ὦ πολυτίμητε δαῖμον, κτὲ. 
Est operae pretium videre, quemadmodum haec ipsa hinc sum- 


ta ab ipso Plutarcho scripta sint in Amaltorio p. 768. C. οἱ iu- 
venibus suaserim elegantem librum pseudo-Plutarcheum ita 
comparare cum Polyaeno in lib. VIII, ut quid vir viro praestet 
intelligere et sentire discant ; videbunt enim multa apud scri- 
ptorem antiquiorem recte οἴ venuste dicta a militari viro et 
scribendi imperito subinepte et perperam reficta esse, ut in 
hac ipsa historia: ἧκε Σινόριξ καὶ σὺν αὐτῷ πάντες ὅσοι Τ'λᾶ- 
τῶν ἐντελε ἄνδρες καὶ γυναῖκες, mon tam stulte Polyaenus 
dederat sed ἐν τέλει, quamquam incogitanter addidit καὶ γυναῖ- 
κες, praeterea agmen hoc totum Aonoratorum virorum οἱ mairo- 
narum de suo addidit: nihil horum apud pseudo-Plutarchum 
legitur. Putaverit aliquis πολύτιμε vitium Polyaeni esse, zo- 
λυτίμητε recte ab illo antiquiore scriptum fuisse, nisi multo 
seriore demum aetate, quam Polyaeni, ea dicendi socordia 
nasci poluisse videretur. Equidem Menandri locum sic consti- 


tuendum esse arbitror: 
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γαθόν τί μοι 


» 
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γένοιτο. B. τί δ᾽ ἔςιν: Δ. ὦ TOAUTI(AMTOI θεοί] 


el in seqq. σαϑρὸς γὰρ ἦν pro σαπρός, corrigia enim aut lorum 
non puírescit, sed usu detritum disrumpitur: de σωπρός et ca- 
(oda confusis in priore parle satis diximus. Obiter corrige ad 
haec fragmentum Aristophanis apud Athen. XV. 690. D. 
ὦ Ζεῦ πολυτίμηθ᾽, οἷον ἔπνευσ᾽ ὃ μιαρός 

φάσκωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μὕρου. 
ubi non ἔπνευσεν sed ἐνέπνευσ᾽ ὃ μιαρός poétae manus esse Υἱ- 
detur, quod additum μοι satis confirmat. 

Turpiter violasse metrum iniuria videlur Menander in his 

(Stob. Floril. LII. 9.) 

μὴ τοῦτο βλέψῃς εἰ νεώτερος λέγω 

ἀλλ᾽ εἰ φρονοῦντος τοὺς λόγους ὠνδρὸς ἐρῶ. 
:n his τοῦτο tam vitiose secundam corripit ante βλέψῃς ut la- 
bes sit manifesta. Recte οἱ Attice Menander apud Stob. Floril. 


/ ,! 
λυπησαντὰ σε 
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y AUTO οὔκετι βλέπεις. 


et iterum Stob. LXIII. 


M / ^ ^ f*. ἢ » »/ - 
ἤἥρων. κρίσιν γὰρ τὸ βλέπειν i0YV ἔχει. 


ἐ 
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οἱ sic omnes solebant. Certa corruptela sic sanari polerit ul 
scribatur: 
μὴ τοῦτο μέμψησθϑ᾽ εἰ νεώτερος λέγω 
ἂν εὖ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς λέγω. 
ubi semel scribae errore μέμψησθ᾽ in βλέψῃς abiit caetera , ut 
fit, indoetus corrector ad hunc errorem accommodavit. 
Creditur Menander dixisse, teste grammatico in Bekk. Anecd. 
p. 429. 
ὡς μηδὲν ἀποκρινουμένῳ δ᾽ οὕτω λαλεῖν. 
sed non satis Attice haec dicla sunt: requiritur enim ὡς μηδὲν 
ἀποκρινουμένου δ᾽ οὕτω λάλει, quia constanter in tali re partici- 
pium absolute solent ponere , ut in Platonis Euthydemo p. 295. 
B. ὡς ἀποκρινουμένου ἐρώτα, ubi ὠποκρινούμενον ferri non potest , 
el saepissime sic apud Platonem et alios legitur. 
Non minus apud Menandrum quam apud caeteros frequens 
est vitium perineptum , quale conspicitur in his versibus apud 


Athen. X. 454. C. 


κοτύλας χωρουν 
μεςόν y'. B. 
quid si dixisset ᾿Αλεξάνδρου πλέον TÉTUXAG ecquis hoc ferri 
posse putaret? al non minus insanum est gloriosum miliLem 
dicentem facere: τρὶς ἐξέπιον uegdy γε, ubi γε aut nihil omni- 
no significat, quod ubique absurdum est, aut idem quod sem- 
per significat, quod est in hoc loco absurdum. Addam primum 
duo alia exempla eiusdem vitii apud Menandrum, deinde sin- 
gulis opem feram. Menandri consilium esse putatur in Stob. 
Floril. LXX. 
OU ἢ ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν [46A 
ηνῇ γ᾽ ὄψιν 9» χρηςὸι 

alterum est apud Clem. Alex. Strom. 1. 


- 


παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ Ul 

δίδωμί σοί γε τὴν ἐμαυτοῦ θυγατέρα. 
Incredibile dictu est quam temere olim librarii, deinde editores 
voculam γε, perinde ac si nihil omnino significaret, de suo in- 
fercire soleant, ubicumque aliqua metri labes remedium aut 
supplementum videatur exigere. Difficile est sine risu Poéla- 
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rum Codices etiam perveleres excutere aul veleres Editiones , 
ubi istae sordes nondum expurgatae omnium oculis patent, sed 
permultum abest ut nunc omnis illa copia errorum diligenter 
sublata sit, Passim ye aut servatum est aut eliam a malese- 
dulis invectum , ubi difficile est risum continere. Ferreus sit 
necesse est qui non subrideat ad haec Aristophanis in Acharn. 
1184. 


Ld 


κλεινὸν ὄμμα, νῦν πανύςατόν σ᾽ ἰδών 
λείπω Φᾶος γ8 
Ravennas solus λείπω Quoc 
ruit, egregie sane! Ex Equitibus vs. 1245. corrige : 
λείπω φάος τόδ᾽. οὐκέτ᾽ οὐδέν εἰμ᾽ ἐγώ. 
Neque tamen Ravennas liber quamquam caeterorum omnium 
longe optimus et saepe importunum ?e unus omittens non alibi 
saepe chorda oberrat eadem, cuius rei pauca quaedam exempla 
in promtu habere perutile erit emendaturis quae restant vitia 
eiusdemmodi. In Equitibus vs. 574. pro σοὐκτεμῶ (σοι ἐκτεμῶ) 
servat σοῦ γ᾽ ἐκτεμῶ post crasin male resolutam inseruit »* 
hiatum vitans scilicet, idque saepius in Codd. factum esse com- 


E E T ndi ᾿ς 5 , n ,l 
5 [ ^ ουκ s I^^ ey w. 


peri, ut in Nubibus vs. 440 τουτὶ τό γ᾽ ἐμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν | TZ- 
ρέχω τύπτειν prO τουτὶ τοὐμόν et aliis locis. In ἴᾳφᾳ. vs. 865 
pro κρίνω σ᾽ ὅσων ἐγῷδα — ἄνδρ᾽ &pisov, quum esset vetus men- 
dum ὅσον pro ὅσων in. Ravennate comparel ὅσον γ᾽ ἐγῴῷδα, ibid. 
vs. 1021 pro ἐγὼ οὐκ οἶδ᾽ 0 τι λέγεις scriba indoctus metro sol- 

)X dedit et perdidit omnia. In Nubibus vs. 


ls 
licitus ἔγωγ᾽ οὐκ 
544 αὗται δὲ ῥῖνας ἔχουσιν ostendit quam esset harum rerum 
peritus rescribens αὗται δέ ye. . In. Pluto 696. 


Ey A^ z 74 ^. 2! LI . b 9 rt 
δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσήειν ; B. οὐδετω. 


opinatus προσήειν primae personae esse emendavit scilicet σπροσ- 
Jie γ᾽ et saepius alibi eodem modo turpiter se dare solet. In 
plerisque fraus non latuit, at nimis multa restant, ubi adhuc 
impune ab istis est peccatum et γέ vitio natam nimium patien- 
ter ne dicam stulte ferimus, et sunt qui subtiliter interpreten- 
tur, Non est ab hoc loco alienum et Menandro caeterisque Co- 
mieis non inutile de multis locis adhuc illo modo corruptis non- 
nullos indicare. In Nubibus editur vs. 1189. 

ἐκεῖνος οὖν τὴν κλῇσιν εἷς δύ᾽ ἡμέρας 


»y 


ἔθηκεν εἷς ye τὴν εἰ 


60 


viden ridiculum esse yc? deinde ul duos dies esse appareat 
lecendum est necessario: εἷς 76€ τὴν ἔγην καὶ τὴν VEXV. In Ves- 


pis vs. 509. μὰ Al οὐκ ἔγωγε VOV y | ὁπόθεν γε δεῖπνον ἔσῶι . 
corrige ὁπόθεν τὸ δεῖπνον ἔξα!, neque enim magis istic quid sibi 
ye velit expedies quam vs. 999 μή vw) ἀφῆτέε γ᾽ αὐτὸν, ubi 

αὐτόν recte dictum erit. In Pace vs. 910 pro ὅςις γ᾽ 


, 


τοιοῦτος restitue ὅςις égí, melrum enim illo fulcro non indi- 


b ww 


((, quod putavit qui olim addidit. 
In Avibus vs. 154 vitiose dicitur 


, 4 * y z D ΞΟ. 
ἡ μοι TÓTE Y ἔλθῃς OTAV € ! τω κακῶς 
, 


nam γε inepte abundat, néc τότε 8 is convenit, quamobrem 


k] *, 


legerim μ᾽ μοί ποτ᾽ ἔλθῃς. Ibid. vs. 584. εἶθ᾽ d γ᾽ ᾿Απόλλων 


ἰατρός γ᾽ ὧν ἰάσθω male scribitur pro εἶθ᾽ ἁπόλλων, quemadmo- 


bww b 


* 


dum paulo ante vs. 580. emendate legitur: κἄπειτ᾽ αὐτοῖς ἡ 
Δημήτηρ πυροὺς πεινῶσι μετρείτω, ubi quis serio credet 7 γε 
Δημήτηρ recte dici potuisse ? ὡπόλλων in ὁ ἀὠπόλλων de more 
abiit, deinde hiatus expletus est. Eadem labes inficit Euripidis 
eximium locum in Hecub. 600. 
| γε μέντο καὶ τὸ θρεφθῆναι καλῶς 
εὖ μάθῃ 
αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαθών. 


usc ej 


eodem modo natum est atque τὸ ἐμὸν, ὃ 


y 
et in Euripidis Helena 580 72 σά γ᾽ ὄμματα pro 
ὄμματα, εἰ similia multa alibi. Emendandum igitur cen- 
seo δίοιδε Taicspóv, ut in Medea 524. ὠνδοῶν τὸν κακὸν διειδέναι 
et alibi. Paulo aliter Babrium scribae interpolarunt fab. 59, 4. 
ἔμπροσθεν ἤδη μου τά γ᾽ ὄπισθέ μου βαίνει 
ubi scribendum : 
ἔμπροσθεν ἤδη τἀξόπισθέ μου βαίνει. 


sed plane gemellum est mendum in Demosthenis orat. de Co- 


Wer 


rona 


Ι 
p. 27 


δὲ τόγ᾽ ἐξαίφνης ἐπέσχον αὐτὸν ἐκεῖνοι, ubi 
, optimi τόγ᾽, in quibus οὐδὲν 
Eadem opera in eiusdem oratione 


^ /, ΝᾺ om " $9.44? ᾽ 2 2 *, , N 
Μεγαλοπολιτῶν p. 4006, 97. pro ὠλλ᾽ ἐάσω τὸ y ἔπε ov 


Recurrit idem vitium in Avibus 


- ^ , 
τις ὕμων Φιλοκρᾶτη 


^^ δὲ C ^m L] 
yk» oc (ΟΥτΤὸα 


ubi verum est: ἣν δὲ ζῶντ᾽ ἄγῃ τις τέττῶρῶ., Mam ye plane 
absurdum est et ἤν τις ἄγῃ non ἀγάγῃ in his certa el conce- 
pta verba sunt. Num quis concoquere ye polest in Lvsistr. 
vs. 845. 


lezendum arbitror : 
versu 865. 
e * , " 
ὡς οὐδεμίων ἔχω 
ἐξ οὗπερ αὕτη ᾿ξῆλθεν ἐκ τῆς : 
quod lam absonum est ac si quis rogalus quid ve ibi nolaret 
responderel οὐκ οἶδά ve. E vicinis vs. 868 τοῖς ιτίοις | χά- 


το 


ριν οὐδεμίαν οἱ ὸ 


, 


[ων elicueris: οὐδεμίαν ἐγῷδα τῷ βίῳ χάριν. 


écó 
In Thesmophor. vs. 536 miror retentum esse ἡμεῖς αὐταί γε 
καὶ τὰ δουλάριῶ — ἀποψιλώσομεν pro αὐταί τε καί. Duplex vi- 
tium est in Ecclesiaz. vs. 569. 

ἀλλ᾽ ἀποφανῶ τοῦθ᾽ Gee σέ γέ μοι μῶρτυρεῖν 

καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἐμοί 
apparet Praxagoram hoc dicere debere: ὥςε σέ τέ μοι μῶρτυ- 
ρεῖν καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν Evi. Compara. Nicostratum 


Athen. XIV. 664. B. 


ὥς" οἴομαι [μηδ᾽ αὐτὸν ἡμῖν τοῦτον ἀντερεῖν ἔτι. 
Ibid. vs. 648. οἰμώξοι γ᾽ ἂν καὶ κωκύοι sanum erit si οἰμώζοι 
τῶν correxeris. Vitiosum esse apparet ibid. vs. 458. 

τί δῆτ᾽ ἔδοξεν ; B. ἐπιτρέπειν γὲ τὴν πόλιν 

ταύταις. 
non poluit enim γε insulsius quam sic inseri, sed frustra ad- 
huc in vitio manifesto certam correctionem quaero. Ad Me- 
nandrum nuac revertor, in cuius loco, quem tertium apposui- 
mus, facile negotium est veram lectionem eruere, si haec 
comparaveris Aristophanis apud Stob. in Floril. LXVIII. 17. 

ἰδού, δίδωμι τήνδ᾽ ἐγὼ γυναϊκά σοι, 

unde elicias παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ γνησίων | δίδωμί σοι ᾽γὼ τὴν ἐμαυ- 
τοῦ θυγατέρα. ἴῃ primo loco τρὶς ἐξέπιον μεςόν γε transpositio 
verborum peperit vitium οἱ eadem repetita sanabit. Quum 
Poeta dedisset τρὶς μεςὸν ἐξέπιον. B. ᾿Αλεξάνδρου πλέον | τοῦ βα- 
τιλέως πέπωκας, accidit, ut vocabula transponerentur, id quod 
sexcenties in libris solet fieri. Exemplum tam idoneum δὲ 


manum est, ut premere nequeam. Codex Athenaei in seqq. 
Menandri verbis πέπωκας τοῦ βασιλέως exhibet οἱ Plutarchi 
codices p. 57. A. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως πλέον πέπωκας. la- 
que quoniam τρὶς ἐξέπιον μεφὸν metrum violabat aliquis γ᾽ in- 
fersit bene de Menandro mereri se putans. Qui in Stobaeo 


dedit : 


ἔσθ᾽, ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ 


δυ᾽ 
ἤτοι προσηνῆ ὄψιν ἣ χρηφὸν τρόπον. 
el gravem errorem suum poetae affricuit et metrum pessumde- 
dit et infelices correctiunculas aliorum excitavit. Quis dubitet 
quin verum sit quod Bentleius primus vidit: ἤτοι προσηνὴς ὄψις 
ἢ χρηςὸς τρόπος vulgata nala est ex veleri corruptela , quae 
optimos Stobaei Codices obsidet , δύ᾽ Égi. κρῖναι κτὲ. hinc sciolus 
accusativos dedit, tum laboranti metro subventum est: Grae- 
culi barbare προσηνήν, Critici προσηνῆ γ᾽ excogilarunt, quod a 
Menandro aut ullo alio Comico umquam dici potuisse non effi- 
cient exempla ab Elmsleio ad Med. vs. 1265. collecta. Comici , 
qui sexcenties ἤτοι — ἤ componere solent, numquam γὲ addi- 
derunt. Rei frequentissimae exempla enumerare putidum est : 
afferam duos locos, qui ex huius rei observatione emendari de- 
bent. Amphidis locus est apud Athen. XIII. p. 559. A. 
δ᾽ oiàev ὅτι 9 τοῖς T 
ἄνθρωπός égiw ἢ πρὸς 

ubi legendum arbitror: ἡ δ᾽ 
Y nam nihili est ὠνεῖσθαί 

Comici senarius latet 


7" 


δ΄. p. 521. Dind. ZAA' ἡ τὸ τῆς 
παροιμίας, ἔφη. ἐρεῖς " ἢ τοιαύτην ΧΡῊ Ὁ y ἢ μὴ γαμεῖν. vi- 
den Comicum dixisse : 
ἤτοι τοιαύτην χρὴ γαμεῖν ἢ μὴ γαμεῖν. 
In hac ipsa forma loquendi Menander negligenter certum usum 
omnium violasse arguitur a Grammatico in Boisson. Anecd. Ill. 
p. 251. 


L3 


δίδωσί μοὶ! 
Aj Pos δῖ 

ἢ δοξῶν ἥτοι 
rectissime monet magisler: ἐχρῆν 2 xp ἤτοι δόξαν ἢ 
quemadmodum el alii omnes constanter dicunt et ipse Menan- 
der Stob. Floril. XLI. 6. 
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ΤΟΙ 
ἡ 


54 TOXVTOT 
οἱ in Stob. Floril. LXXILI. 11. 570! μῆνιν ἐκτίνει θεῶν | ἢ βουλετ᾽ 
ἀτυχεῖν. Neque minus vitiose dietum est quod Menandri no- 
mine im Appendice Florentina p. 727. novae editionis eircum- 
fertur : 

ὅταν λέγῃς μὲν πολλὰ, μανθάνῃς δὲ μή, 

τὸ σὸν διδάξας τοὐμὸν οὐ μαθὼν ἔσει. 
quae tam ridicule dicta sunt pro οὐκ ἔσει μεμαθηκώς el hoc 
ipsum tam alienum ab huiusmodi loco est, ut scribae, non 
poétae islae inepliae imputandae esse videantur et remedium ali- 
quod quaerendum. Statim in mentem veniL τοὐμὸν οὐ μαθὼν 
ἄπει, quod dictum est ut λαβὼν ἄπει, vel λαβὼν ἄπιθι οἱ multa 
similia apud Graecos et Romanos. Trita sunt usu omnium zz- 
θὼν ἀπέρχεται, ὀφλὼν ἀπέρχεται, ἐπιωρκηκὼς ἄπει, ἄπειμι ἠδι- 
κημένος et multa alia huiusmodi. Vitium esL in Lysiae frag- 
mento X. 16. apud Dion. Halic. V. p.602. οὐδέν σοι δεήσει πρᾶ- 
γμάτων ἀλλὰ λαβὼν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ. Librarii vitium erat AIII 
pro ἄπει, deinde corrector ἐπί emendavit scilicet. Quemadino- 
dum igitur Lysias λαβὼν ἄπει dixerat, el Eupolis apud Prisci- 
anum XVIIL p. 193. πάντα γὰρ τυχὼν ἄπει, Sic Menander τοὖ- 
μὸν οὐ μαθὼν ἄπει recte scripsit, quod Graeculi depravarünt. 

Intactae fere evaserunt apud Menandrum et reliquos futuro- 

rum formae veteres contractae, quas postea correctores quoniam 
plane in desuetudinem abierant passim in formas sibi notas de- 
pravarunt. Vivo Menandro non aliter quam a4 , καλῶ, éyxa- 
AG, συγκαλῷ, τελῶ, διατελῶ, ἀκοῦμαι dicebant Alticl, ul μα- 
χοῦμαι multaque alia, numquam γαμήσω, καλέσω, τελέσω Si- 
miliaque , quibus sequior Graecitas uti solebat. Futurum γαμῶ 
intactum est in Menandri loco apud Athen. XIII. 559. C. οὐ 
γαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχῃς, el apud Schol. Eurip. Rhes. 244. 

εἰ μὴ γαμεῖς yàp ἔσχατον νόμιζε [ue 

Μυσῶν. 
οἱ futurum καλῶ apud Suid. v. ἀπόςα. 

ἐμοὶ παράςα. τὴν θύραν κόψας Eye 

καλῷ τιν᾽ αὐτῶν. 
οἱ futurum ἐξακεῖσθαι apud Eustathium p. 1647, 58. 


- — , τ. ^ ^ v / 
ξακεῖσθαί μοι δοκῶ τὸ OLKTUOV. 
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οἱ futurum διατελῶ in Diphili fragm. apud. Athen, VII. 291. F. 
οὐ μὴ παραλάβω τ᾽ οὐδαμοῦ, Δράκων, ἐγώ 
οὗ μὴ διατελεῖς τὴν 
ποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς 
raro in Comoedia leguntur, in quibus non- 
nunmq 
poris eas formas esse. In reliquis scriptoribus Atlieis saepe- 
numero pepercerunt formae antiquae imprimis iu iis locis, ubi 
non unicuique continuo apparebat futurum tempus requiri. Sic 
in Aeschinis Ctesiphontea non attigerunt futurum διατελῶ ὃ 971 
quia praesens esse putabant et in Demosthenis Leptinea p. 465, 
9 et 22 futura συντελεῖ et cuvreAoUciy evaserunt el in Platonis 
Protagora p. 311. E. τελοῦντε et in Euthydemo p. 277. E. x- 


N 


ρεύετον περὶ σέ — ὡς μετὰ o τελοῦντε, quod esse futurum 
vides. et in Phaedone p. 91. A. ξυνδιατελεῖ. Contra in Platonis 
Remp. IV. 425. E. vitiosa forma Graeculorum διωτελέσουσιν in- 
vecta est, ut διατελέσει in. Demosthenis Midianam p. 556, 6 et 
τελέσουσιν in Cyropaediam VIII. 6. 5. Irrepserat idem vitium in 
Isocratis Archidamum S 87 ubi διατελέσομεν in omnibus libris 
est, unus Urbinas, omnium qui exstant Codicum Graecorum 
fidelissimus antiqui sermonis teslis, cum sexcenlis aliis vitiis 
hoc quoque removil servans zenuinum διατελοῦμεν. Eadem esl 
ralio futuri καλῶ, quod Graeculi mirantur el in καλέσω relin- 
gunt nescientes usum velerem , quem Photius in v. καλοῦμεν: 
ἀντὶ τοῦ καλέσομεν demonsiraviL, respiciens, ul opinor, locum 
Aristophanis in Avibus 205. 

ἔπειτ᾽ ἀνεγείρας τὴν 

καλοῦμεν αὐτούς. 
ubi olim Graeculi malesanam scripluram καλοῖμ ἂν αὐτούς de 
suo reposuerunt. Caeterum futurum καλῶ saepe apud eundem 
el alios incolume ad nos pervenit, ut in Avibus 849. τὸν ἱερέα — 


- 


λῶ. in Acharn. 968. τοὺς ἀγορανόμους καλῶ, τῇ ian. 298. 


^ 


, 


Καὶ σὲ Xx 


“ἡ καλεῖς με, M) Nub. 652. αὐτὸν καλῶ θύραζε, et vs. 1001. 
CLA 01 


" , " 0 C Sa 229 A ἃ ἊΝ ! 
ι βλιτομα αν οἵ 1221. ὠλλὰ καλοῦμαι Στρεψιάδην, 


2Tps 
el sic passim καλῶ legitur apud Xenophontem et Platonem, cui 
redde in Charmide p. 155. A. καλοῦμεν. [In Oratoribus grassati 


sunt Graeculi, qui saepe suum καλέσω lis, utl 3ixTrcAéoc , allri- 
cuerunt: saepe lamen καλῷ evasit, ubi futurum esse non ani- 
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madverlerant, ut apud Isaeum VI. ὃ 54. καλῶ τοὺς μάρτυρας; 
Lycurgum in Leocr. ὃ 25, Demosthenem p. 555, 21 el 568, 
9| οἱ alibi. Καλέσω male pedem intulit in Aeschinis Timar- 
cheam ὃ 67, ubistatim genuina forma xzA& in re eadem posita 
elapsa est, et saepius in compositis peccatur: συγκαλῶ, éyxa- 
AG, παρακαλῶ subinde servata sunt, eliam apud Oratores. In 
Demosthenis oratione περὶ εἰρήνης pag. 59, 2. δεινὸν εἴ τις ἐγ κα- 
λεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς εὐπορίας ἄγουσιν optime latuit futurum 
ἐγκαλεῖ et sine malo evasit, quoniam praesens esse Graeculi pula- 
bant. Eadem forma sine labe legitur in Isocratis Trapezit. S 56. 
ἦλθον συκοφαντήσων καὶ ἐγκαλῶν et apud Dinarchum c. Dem.$ 115. 
τρέψετε καὶ ἐγκαλεῖτε, et in Timarchea S 107. ὧν οὐδένα ἔγωγε πᾶ- 
ρακαλῷ δεῦρο οἱ alibi, quo magis sunt vitii manifesta haec: παρώκᾶ- 
λέσειν apud Demosth. p. 95, 16 (non moror Psephismata a Graecu- 
lis inepte conflata ubi p. 282, 17 el 285,9 παρακαλέσουσιν OCCUT« 
rit) et ἐγκαλέσει Demosth. p. 217, 4 et 582, 7; el ἐγκαλέσου- 
σιν, ibid. p. 661, 9; el ἐπικαλέσεται apud Lycurgum in Leocr. 
S 17 et 145; et ἐκκαλέσεσθαι apud Aeschinem in Tim. $ 174. 
Eidem redde in Ctesiphontea S 64. ὅπως μὴ περιμενεῖτε τοὺς 

βεις, οὃς ἦτε ἐκπεπομφότες ταρακαλοῦντας ἐπὶ Φίλιπ- 
σον, pro περιμείνητε et παρακαλοῦντες. Fidem faciat ipse 69 
schines de F. L. S 60. πρέσβεις ἐξέπεμψε παρακαλοῦντας, ubi 
vide quid scribae turbent in plerisque libris, et sic Xenophon 
in Hellen. VI. 5. 2. recte dixisse videbitur πρέσβεις ἔπεμψε 
παρακαλοῦντας l. €. οἵτινες παρακαλοῦσι nOD παρακαλῶν. Ita- 
que hoc tenebimus: Graeci veteres in his omnes summa con- 
stantia utebantur formis contractis, ut τελέσω, καλέσω Sim. 
coniunctivi sint, ut χομίσω, futura esse non possint , quemad- 
modum neque κομίσω. Αἱ si praecedit syllaba, quae aut natura 
aut positione producta est, c non eliditur, ut in ὠρκέσω,, ἐξαρ- 
κέσει, αἰδέσομαι, αἰνέσομαι, ἀχθέσομαι, sed μαχοῦμαι prima 
correpta. Apud sequiores formae contraclae in desuetudinem 
abierant, el si qua in veterum scriptis apparebat notabant sedulo 
el vulgarem apponebant, unde nota vitia οἱ errores nati. In 
antiqua Ionica Dialecto futura erant καλέω, TEAÉQ, γαμέω., X0* 
ρέω, ἀπολέω, sim., quae apud Homerum sine fraude ad nos 
permanarunt, ul Ἑλένην καλέουσ᾽ ἴεν lliad. T. 585. et ὄφρ᾽ ἂν 
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ἐγὼ ἔλθω Σπάρτην — Τηλέμαχον καλέουσα Odvss. N. 412. οἱ 
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alibi. Apud Herodotum 6Graeculi impune adhue grassali sunt , 
cui affricuerunt III. 74. φάμενοι Πέρσας πάντας συγκαλὲσ 
ubi συγκαλέειν etiam invitis libris essel rescribendum , nunc id 
ipsum legitur in libris omnibus praeterquam in uno Archia (S.), 
quem incaute Editores sequuntur. Etiam peius est quod legi- 
tur IV. 125. διαμαχέσονται et 127. | -σόμεθα et. VII. 102. 
μαχέσονται et 209. μαχέσονται el μαχεσόμενοι, quoniam nulli 
umquam Graeci μαχέσομαι dixerunt: lones enim dicebant μῶ- 
χέομαι, Allicl μαχοῦμαι, sequiores μώχήσομαι, quamobrem He- 
rodoto redde διαμαχέονται, maxsdpsóm eic. Eidem VII. 105. re- 
stitue futurum μαχέεσθαι pro μαχέσασθαι el pro forma prorsus 
barbara praesentis μὠαχεόμενοι VII. 104. rescribe μαχόμενοι. 
Eiusdem farinae est futurum κορέσω, quod bis legitur apud 
Herod. I. 202 et 214, cuius genuina forma apud Homerum ae- 
tatem tulit lliad. Θ. 879. 
ἢ Tig καὶ Τρώων κορέει κυνᾶς ἠδ᾽ οἰωνούς. 

et N. 851. ἀτὰρ Τρώων κορέεις κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς, ubi non defue- 
runt qui κορέσεις prave scriberent : hinc Herodoto κορέω suum 
redde. Futurum καλέοντα,, quod apud Herod. VIL. 15. legitur 


, 
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ἐπὶ ᾿Αρτάβανον καλέον τὰ lormam quidem habel Graecam, sed 
orationem soloecam et impeditam facit. Rectissime dicilur zég- 
πει ἄγγελον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον: salis recle dici poterat πέμπει ἄγ- 
γελον ᾿Αρτάβανον καλέοντα, sel utrumque ἐπὶ ᾿Αρτάβανον xa- 
χέοντα. dici non polest nisi ab eo, qui quid sit ἐπὶ ᾿Αρτάβανον 
non intelligat. Correctores antiqui in cod. S. οἱ aliis ἐπί ex- 
punxerunt: aliquanto melius καλέοντα delevissent, quod mecum 
quisque delebit qui inter legendum animadverterit quam saepe 
scioli et correctores participium futuri de suo adscripserint, ubi 
ἐπί τι ἰέναι, πέμπειν Sim. leguntur eo sensu, quo μετά apud 
veleres Iones ponebatur in ἰέναι μετὰ ξύλον, μεῦ᾽ ὕδωρ, εἷς Te- 
μέσην μετὰ χαλκόν, μετὰ κῶας el sim., quod relinuere caeteri 
Graeci in μεταπέμπομαι, μετιέναι, μεθήκειν, μεταπορεύομαι, μέ- 
ταθεῖν, μετατρέχειν sim. Male latet interpolatio huiusmodi in 
oralione κατὰ Νεαίρας (quae quamquam ab ipso Demosthene 
scripta non est, tamen optime Graece et venustissime scripta 
est) p. 1548, 6. ᾿Αφίδναζέ ποτε ἀφικόμενος ἐπὶ δραπέτην αὐτοῦ 


"^rüy, ubi ζητῶν magistro reddendum est, qui quid esset ἐπὶ 
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δρωπέτην ἀφικέσθαι volebat ostendere. Saepius idem vitium ora- 
tionem deturpat Thucydidis, qui obsitus est importunis emble- 
malis subinde perabsurdis, semper insulsis et inficetis. Indi- 
cabo raptim unum et alterum locum: libr. Vl. c. 55. καταλαμ- 
βάνουσι τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἥκουσαν ἐπί τε 
᾿Αλκιβιάδη [ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν] ἐς ἀπολογίαν ὧν ἡ πόλις 
ἐνεκώλει καὶ ἐπ᾽ ἄλλους τινὰς τῶν ςρατιωτῶν, ubi expunge quae 
uncinis inclusimus. Quis non intelligit quam male Graece dic- 
tum sit in ea re ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν, quasi vero ὠποπλεῖν 
hoc esset aut ullus voculae ὡς esset locus. Recte scribitur post 
pauca cap. 61. πέμπουσιν οὕτω τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐπί τε 
ἐκεῖνον καὶ ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο praeter puerile istud ναῦν, 
quod quis ab ipso historico additum esse arbitrabitur? Plane 
simile est. vitium VII. 74. τὴν δὲ Πάραλον [ναῦν] ἀποπέμπουσιν 

|terum ἐπί glossema peperit VIL. 7. 
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Γυύλιπσ- 


ὁ 
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τε Quero καὶ ναυτικὴν καὶ πεζικὴν [ξυλλέξων] 
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ἅμα προσαξόμενος εἴ τις κτὲ. ubi ἐπὶ ςρατιὰ 
ὥχετο significat, ut opinor, ᾧχετο ςρατιὰν ξυλλέξων, ut rectis- 
sime componantur ᾧχετο ἐπὶ speridy τε καὶ προσαξόμενος : prae- 
terea scribe καὶ πεζήν. Compara cum his quae Valckenaerius 
ad Herod. VIL. 195. collegit. Similes sciolorum interpolationes 
sibi quisque facili negotio permultas colliget, qui non nimis 
veluslissimas membranas venerabitur aut quamlibet orationis ne- 
gligentiam gra(am esse sibi persuadebit. Non multos habemus 
codices Graecos Platonicis vetustate et fide pares, at vel sic 
tamen puerilia emblemata apud Platonem apparent, quibus om- 
nis orationis nitor et venustas et saepius ipsa sententia plane 
disperit ut facundissimus mortalium aut pueriliter balbutire aut 
nihil dicere videatur. Quid impedit quo minus duo huius rei 
luculenta exempla expromam et sic ad Menandrum revertar? 
In Platonis Philebo p. 15. B. editur: πῶς λέγεις : ὦ Σώκρατες. 


» 
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αὐτῶν κακάς ; ubi manifestum est, opinor, cuy- 

χωρήσεσθαι a maleferiato additum expungi oportere, ut caetera 
rectissime et ut Platonem decet dicta sint. In Euthydemo 
p.295. E. in omnibus libris est: ὠλλ᾽, εἰ δοκεῖ σοι, Εὐθύδημε , 
! ποιητέον. σὺ γὰρ πάντως που κάλλιον ἐπίςασαι διῶ- 
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λέγεσθαι ἣ ἐγὼ τέχνην ἔ roy ἀνθρώπου. Qui haec ita de- 
pravavil corrector Graeculus eundem olim erravit errorem, quem 
novissimus editor, qui τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου coniunge- 
bat ut essel: »quum non aliam misi ἰδιώτου arlem [eneam " id- 
que esse: »quum arlis sim imperitus." Significant autem haec 


verba τέχνην ἔχων ἀνθρώ τέχνην οὐκ ἔχοντος, quoniam τέχνην 
ἔχειν et ἰδιώτην εἶναι Contraria sunt. Estne hoc pueriliter bal. 
butire ἐν νηπιέῃ &Aeysiv an non est? Expunge ἢ ἐγώ οἱ omnia 
erunt sanissima adeoque luce clariora: ἰδιώτου ἀνθρώ 
λον pendent et scita haec est verborum collocatio , ut in ora- 


eulo ; 


που eX κάἄλ- 


, 


αἱ TU ἐμεῦ Augue 

μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος ἄγαν ἄγαμαι σοφίαν σευ. 
nam sic scribendum est apud Herod. IV. 157. ne lonica Doricis 
indecore misceantur. In Platonis loco priores Interpretes intel- 
lexerant utique ἰδιώτου ἀνθρώπου luitque qui ἐμοῦ ὄντος de suo 
adderet. Rem ipsam tenebat sed more Platonis dicere non 
potuit. Alius in his verbis deprehendil »gratam oralionis negli- 
»genliam" namque »genilivus ἰδιώτου ἀνθρώπου pendel a μου quod 
»scripsisse se pulabal auclor, sed pro quo revera scripseral ἢ ἐγώ" 
Quibus haec placebunt aut satisfacient iis perdifficile erit ingra- 
(ae negligentiae exemplum ullum reperire οἱ putare videntur 
quo quid negligentius dictum sil eo fieri gratius, Sed verbum 
non addo: hoc enim apparere puto olim sciolum nescio quem 
quum in hoc loco haereret ut se expedirel ἢ ἐγώ adscripsisse , 


idque dudum irrepsisse in libros, quum codex Bodleianus cae-: 


terique optimi exararentur. In diem magis apparet philologis, 
quantopere insipida sciolorum additamenta aut magistrorum in- 
terpretamenta nitidum et sanum scribendi genus veterum impe- 
liant et obscurent. Notis exemplis ex Cicerone et Livio obiter 
pauca adiiciam. Cicero pro Cluentio 27. ὃ 75  Mauarat sermo 
in consilio pecuniae quamdam mentionem [inter iudices] esse 
versalam. Inepte: in consilio significat infer iudices, isque sermo 
non inter paucos iudices fuerat agitatus, sed manarat id est ad 
multorum notitiam pervenerat. In eadem oratione 25. S 67. Non 
ignoralis , iudices, ut etiam bestiae fame monitae plerumque ad 
eum locum ubi pastae aliquando sint, revertantur. Stlaienus 1lle — 
excentis millibus nummum se iudicium corruplurum 6880 dixerat. 
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Quae quum accepisset a pupillo suppressit. —. Quam quum pecu- 
niam profudisset — statui ad easdem sibi praedas [ac suppres- 
siones iudiciales] revertendum. Etiam si quis bene Latine sup- 
pressio iudicialis dici posse putabit, tamen facile vincam Cice- 
ronem scripsisse: statuit ad. easdem sibi praedas revertendum. 
Lepidus homo fuit qui ad Livii verba XXI. 40. duabus partibus 
amissis olim adscripsit: cum plures paene perierint quam super- 
sunt, et ne hoc quidem intelligebat si duae partes amissae essent 
tertiam partem superesse. Difficile est sine risu audire Minutium 
in summa animi contentione haec dicentem Liv. XXIT. 14. atque 
illo ipso die media in urbe [qua nunc busta Gallica sunt] — 
cecidit. Gallorum legiones. Apage importunam illam eruditionem, 
quae melius V. 58. locum tuebitur. Expunge emblema XXIV. 
18. hortatique ut omnia perinde agerent |locarent| ac sí pecunia 
in aerario esset et XXV. 12 in antiquo oraculo: Amwnem Troiu- 
gena Cannam [Romane] fuge, quo non esl emblema aliud ma- 
nifestius. De Graeco haec versa esse et ipsa res el orationis 
Latinae color arguunt. Suspicor versum Graecum fuisse hu- 
iusmodi : 


τὸν Κάννης ποταμὸν, Τροιηγενές, ἐξαλέασθαι. 
Quis Troiugena dicatur nemo umquam in Livio legendo potuit 


aut poterit nescire. Et tamen eliam evidentius apud Livium 
emblema est, in quo indicando finem faciam. Legitur VI. 1. Q. 
Fabio — dicta dies est, quod [legatus] in Gallos, ad quos mis- 
sus erat oralor, conira ius genlium pugnasset. — Vides glossam 
legatus olim ad orator adscriptam perdidisse omnia. —Pugnare 
in hostem quid sit iis qui Livium legunt notissimum est , vid. III. 
12. VIII. 6 et 7 et alibi. Sed ad Menandrum revertendi iam 
tempus est, qui barbare dixisse creditur ἐγάμησα,, teste Scho- 
liasta Lipsiensi ad lliad. I, 594: 
Πηλεύς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκά γε μάσσεται αὐτός. 

qui depravata olim scriptura γωμέσσεται usus annotavit ἐντεῦθεν 
ἔλαβε Μένανδρος Td* ἐγάμησεν ἣν ἐβουλόμην ἐγώ, quae non 
uno nomine suspiciosa sunt. Ne dicam Menandrum apud Home- 
rum ve μάσσεται legisse et id quod dixisse dicitur absque Ho- 
mero dixisse, tam levis est auctor Scholiorum Lipsiensium, ut 
ei soli credi non possit immanem barbarismum poétae quamvis 


negligenti excidisse. Menander, ut omnes, ἔγημκα dicebat, ut 
in fragm. incert. CCCXI Meinek. 
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wu ἔναγχος : B. πάνυ μὲν ; 
careat igitar Menander eo crimine et levis auctor contemnatur. 

Porsonus et Meinekius Menandri locum mutilum apud Athen. 
VI. 247. E. ita expleverunt ut Graecitatis consuetudinem et usum 
violarent. BDicebatur nescio quis ad coenam invitatus egisse 
gratias, tum aliquis ita dicere incipit : 
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prima verba corrupta sunt. (Codex servat: τοῦθ᾽ ἑταῖροσ ὄντωσ 


ἐςιν, quae metri causa transposita sunt, sed quid prodest ? 
nihil signilicat τοῦδ᾽ ἑταῖρός ἐφξιν ὄντως, Graecum est οὗτος ὄντως 
ἐσθ᾽ ἑταῖρος. ἴῃ quarto versu apparet εἶτα repelitum peperisse 
laeunam : itaque Porsonus supplebat εἶτα δ᾽ ἕτεροι εἰς τετάρτην, 
quem secutus Meinekius εἰς τετάρτην δ᾽ αὖθις ἕτερον coniiciebat. 


Non potest hoe Menander scripsisse, quoniam Attici non τετώρ- 


τὴν dicebant sed τετράδα, ut in τετράδι γεγονέναι, πλακοῦς ἐν 
᾿ ^ B "7 " -. 
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Ipse 40. 
Solebant enim -T»» τετράδα hilare sumere et cu: 
(convivium celebrare) , quod τετραδίζειν dicebant, unde oi τεῖ 
διταί nomen habebant. Alexis Athen. VII. 287. F. 
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At videtur his Theophrastus adversari, qui eum diem | 
dixerit in Charactt. XXVI. τὸν δεισιδαίμονα describens: καὶ T 
δὲ καὶ 3 ταις προτάξας οἶνον ἕψειν τοῖς ἔνδον 
xrí. Haec enim ex egregio Codice Va- 
ticano Siebenkees attulit, qui praeclaro invento tam negligenter 
et oscitanter usus est ut Theophrasto plus nocuisse quam pro- 
fuisse videatur. Descripsit autem Codicem Palatino- Vaticanum 
ea socordia, quantam in nullo alio me umquam vidisse memini. 
Ipse Romae quantivis pretii librum qua potui maxima cura et 
diligentia inspexi et descripsi et cum pulvisculo quidquid ad 
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Theophrasti orationem constituendam in eo inest excussi, quae 
omnia propediem in his ipsis Lectionibus expromam. In nostro 
loco optimus Codex hanc scripturam servat: καὶ ταῖς τετράσι δὲ 
καὶ ταῖς ἑβδομάσι προςάξας οἶνον ἕψειν τοῖς ἔνδον, el τετράσι 
quidem perspicue est scriptum, in ἑβδομάσι librarius compendio 
usus est deditque ἑβδοίξ et literae μἱ' caudam de more addidit, 
ut syllabam omissam esse appareret. Quid eo facias, qui hinc ἐβ- 
δομάταις effinxit? Itaque hoc tenebimus εἰς τετώρτην Menandro 
non esse obtrudendum , οἱ praeter εἶτα nihil esse in his supple- 
mentis boni. 

In alio Menandri loco Bentleius vitium non sustulit sed ultro 
invexit, Apud Stephanum Byzant. v. Δωδώνη haec Menandri 
alferuntur: 

dày δὲ κινήσῃ μόνον τὴν Μυρτίλην 
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ταύτην λαλοῦσαν. νύκτα γὰρ προσλαμβάνει. 
Bentleius de suo dedit in vs. 2. πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾶς quod ver- 
tit numquam loquendi finem facit, idque omnes probatum rece- 
perunt. Mihi πέρας ποιεῖν pro παύεσθαι et πέρας οὐ ποιεῖ λαλιᾶς 
pro λαλοῦσα οὐ παύεται Graeca esse non videntur nec dubito 
quin Menander id ipsum quod in bonis libris est πέρας ποιεῖ λᾶ- 
Ai&g scripserit, quod multo lepidius dictum est, modo recte 
intelligatur. Πέρας Graecis est τὸ ἑκάφου ἔσχατον, id quod in 
quaque re exíremum est quo perveniri polest et quo non est 
progredi ulterius. Tritum est ita dicere de arte aut artificio , 
quod plane perfectum absolutumque est et iam a nullo superari 
potest, quod τὸ πέρας τῆς τέχνης appellábant. Iocose Posidippus 
apud Athen. IX. 577. A. τῆς TéX τοῦτ᾽ ἐςίν et Hege- 
sippus Athen. VII. 290. A. τὸ πέρας τῆς μαγ ειρικῆς εἰδέναι 
γόμιξζε μένον ἐμέ. Eo se pervenisse Parrhasius satis arroganter, sed 
non ineleganter, iactabat in Epigrammate apud Athen. XH. 543. D. 
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τέρματα οὖρος ei sunt, quod πέρας in quolidiano sermone. 


ῥὼμν 


Eo ipso nomine in re eadem utitur Zeuxis Parrhasio respon- 
dens, ut videtur, apud Aristidem in orat. περὶ ToU παραφθέγ- 


ipse artifex πέρας dicebatur. Philostephanus 


locosius etiam 


Athen. VII. 295. A. 
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τὸν ἐξ ᾿Αθηνῶν, τὸν καλούμενον Πέρας. 
Praeterea πέρας eodem sensu in aliis rebus solebat dici. Leni 
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remedio sanandus est locus Damoxeni apud Athen. I. 15. qui 
de adolescentis egregia forma scribit : 

(ng ἔτι κάλλους, ἄνδρες, οὔτ᾽ ἀκήκοα 
᾿ ἑδρακᾶ τοιαύτην χάριν. 
Porsonus πέρας τι κάλλους coniecit, quod omnes probant, tu 
κάλλους et sic loqui solent qui quid calidius 
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admirantur. Etiam in deteriorem partem πέρας trahi potest , 
ut apud Aristophanem est Ran. 421. 
κἀςὶν τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, 


et sic Apicius summae luxuriae exemplum ὠσωτίᾶς 
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citur apud Aelianum (in Suid. v. Μάρκος ᾿Απίκιος) ᾿Απίκιος 
"^ cipxc οὐδεοίο νεκρόκει: Sic igitur loquacissima una 
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omnium vetularum πέρας ποιεῖν λαλιᾶς a Menandro festivissime 


dicta est. 
Male coaluisse suspicor duo Menandri fragmenta apud Stob. 
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ὥπαντα τἀνιαρὰ, Λαμπρία, 
nam quae causa affertur scilicet, quamobrem pauperes ad con 
Iumeliam omnia accipiant magis et. propler suam impotentiam 86 
ab ea re aliena est, et verba ὁ γὰρ μετρίως 


semper credant ludier 
i 'eepoy τἀνιαρὰ Φέρει non conveniunt loco Te- 
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rentiano in Adelph. IV. 5. 14. qui illinc sumtus esse putatur. 


75 
Saepe hoc in Stobaeo faclum ést ul aliena conglutinarentur ; 
deinde quid sit φέρειν τἀνιωαρὰ περισκελῶς el περισκελέξερον CO- 
gitandum est. Suspicantur significare χαλεπῶς, χαλεπώτερον, 
quod non videtur veri simile: sed σκληρῶς aut ςερρῶς Signifi- 
care arbitror, ut est in Gnomis Mouostichis vs. 480, 

φερρῶς (pei χρὴ συμφορὰς τὸν εὐγενῆ. 
quae antiqua et vera lectio est fragmenti Euripidei in Stob. 
Floril. CVIII. 18. 

ἀλλ᾽ εὖ φέρειν χρὴ συμφορὰς τὸν εὐγενῆ. 
et docet vitae usus calamitates et aerumnas a tenuioribus for- 
tius et constantius ferri solitas: quo melius intelligitur duo 
fragmenta esse dispescenda, et alterum cum Adelphis nihil 
commune habere. 

In Menandri fragm. ex Orionis Gnomol. I. 19. 

εἰμὶ μὲν ἄγροικος καὐτὸς οὐκ ἄλλως ἐρῶ, 
quod solebant dicere omnes οὐκ ἄλλως λέγω reponendum est et 
notandum quam saepe ἐρῶ et λέγω fuerint confusa, ut apud 
Demosth. p. 184. 1. πλήρωσιν δὲ μετὰ ταῦτα λέγω, ubi correc- 
tores Codd. quorundam λέξω invexerunt, sed ἐρῶ verum est. 
Simillima sunt Euripidea in Rheso 271. 

σκαιοὶ βοτῆρές ἐσμὲν, οὐκ ἄλλως λέγω, 

ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧσσόν σόι φέρω κεδνοὺς λόψους. 
In fragm. apud Ammonium 

6 TXYXU. 
corrige ὡς τάχος, i.e. ὡς τάχιςτα. Apud Athen. XIV. p. 651. A. 
ἀμυγδαλᾷς ἐγώ | παρέθηκα καὶ τῶν ῥοιδίων ἐτρώγομεν, verum est 
ἐνετράγομεν, namque aoristus requiritur el ἐντραν εῖν dicebant 
Attici, non τρώγειν. Apud Antiphanem Athen. II. 56. E. κάρυ᾽ 
ἐγτρώγειν, quod metrum violat, bene mutarunt in dyrpay ey. 
(Quamquam neque res neque oratio constat in fragm. apud 


Stob. Floril. Ll. 27. 
àp τολμηρὰ τῶν ὄχλων ἔχει 
; τὰς ἐπιδείξεις δυσκόλους. 
͵ “ 2 ! ^ A 7 
πράττειν, ἂν λάβῃ τὸν καιρὸν EU, 


ἀπροσδόκητον τὴν τέχνην ἐξηύρατο. 
tamen quid Poéta voluerit satis in his tenebris dispicitur: ita- 
que primum τὰ γὰρ τολμηρὰ τῶν ἔργων correxerim , deinde ἂν 
λάβῃς τὸν καιρὸν εὖ, αἱ in fragmento eiusdem fabulae apud 


4 
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Stob. Rloril. XXXV. 5. ἄν τις τὸν καιρὸν εὖ λάβῳ, denique in 
sqq. non obscure latet senlentia; audaces forluna iuvat. neque 
admodum difficile est Fortunam in τέχνην absconditam evocare. 
Solemnis est confusio litterarum 7 et xy, quae olim tam simili 
forma sceribebantur, ut scribae τύχην et ψυχήν eliam iis locis 
confuderint, ubi vel caecus videat utra scriptura sit potior, si- 
militerque εὐτυχία et εὐψυχία, εὐψύχως el εὐτυχῶς locum inter 
se mutant, conf. Porson. ad Eurip. Medeam vs. 553 et 722. 
In Menandri fragm. apud Stob, Floril. IV. 6. 

τί σαυτὸν ἀδικῶν τὴν Ψυχὴν καταιτιᾷ; 
recte emendant τὴν τύχην. Neophron Stob. Floril. XX. 54. 
τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι ψυχὴν ἐμήν 
ρήμον καὶ παρημελημένην 

ρῆν ἥκιςὰ; 

scripsit, opinor, τύχην ἐμήν. Contra Dionysio Halic. A. h. IV. 
38. redde: ἔτυχε δὲ τῶν γαμβρῶν ἑκάτερος ἐναντίᾳ συναφϑεὶς ψυ- 
χῇ pro τύχῃ. Deinde τέχνη el τύχη facile permiscentur, unde 
fit ut duplici errore τέχνη el ψυχή confundantur. In Andoci- 
dis oratione xa7' ᾿Αλκιβιάδου & 26. λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας 


τοὺς ἱππικοὺς τύχῃ κρινομένους assentientur mihi, 


spero, οἱ ἱππικοί reponenti τέχνῃ. Philemon Stob. Floril. XXX. 4. 


^ 


* 

$»d4s 1 

[Levy , 
^ 


^ 


ouicÓg τις ἡμῶν εἰς λιμένα τὸν τῆς TUXMS 
λετ᾽ ἄγκυραν καθάψας ἀσφαλείας οὕνεκα, 

ubi Bentleius cum omnium plausu τέχνης emendavit 1. Contra 
in Posidippi loco ap. Stob. Floril. XXXVII. 14. 

διὰ τὴν τέχνην μὲν γνωρίμους ἐκτησάμην | πολλούς, 
male Meinekius διὰ τὴν τύχην corrigebat: διὰ τύχην utique di- 
cendum erat, sed sanissimum est τέχνην. Poterat homo κουρεὺς 
εἶναι τὴν τέχνην, ei hinc γγωρίμους permultos habere. Αἱ in 
Nicostrati fragm. apud Euslath. p. 667, 4, ubi ex antiquis 
Scholiis docet βλοσυρόν esse σεμνόν et haec affert: νὴ T*4v ᾿ΑΦρο- 


/" « , ^ ^ »Μ — Ps 2 τος, Ὲ 
ξένῃ, | βλοσυρών ye τὴν Ψυχὴν ἔχεις, non errabis sl τὴν 


corriges. Lena erat, ut suspicor. Contra Anaximeni 


. : ? - ς 1 QJ! . , 
!) In eiusdem fragm. vs. l. legitur «a» oxw»5yg TO uavdarsiv, ubi ro ma- 


nifesto soloecam orationem facit. Lege γάρ. Vidi nuper qui u£AÀs TO γαμεῖν 
Graecum esse putaret et stomacharetur quod essent, «qui se talia ferre posse 


negarent 


75 


apud Stob. Floril. XCVII. 22. pro 5 πενίω πρὸς 
γοτέρους — τοὺς ἀνθρώπους καθίςησι redde πρὸς τὰς τύχας δειλο- 
τέρους. taque Menandro dicebantur callida consilia, si quis 
occasione sollerter uleretur, ὠπροσδόκητον τὴν τύχην — προσλαμ- 
βάνει v. c., aut simile verbum, namque ἐξηύρατο et ἐξεύρετο 
lectiones sunt nihili. 
Menander apud Athen. ΧΙ. 504. D. 
καὶ ταχύ 
πάλιν τὸ πρῶτον περισοβεῖ ποτήριον 
αὐτοῖς ἀκράτου. 
ineptissime πάλιν e vieinis irrepsit.  Emenda 
καὶ ταχὺ τὸ πρῶτον περισόβει ποτήριον. 
quae domini verba sunt ad servulum pocula ministrantem. 
Multa turbata sunt in Menandri fragm. apud . Athen. XIV. 
659. D. 
σπονδή. δίδου σὺ σπλάγ χν᾽ ἀκολουθῶν" ποῖ βλέπεις ; 
σπονδή. Φερεωπλείω ὡσία. σπονδή. καλῶς. 
ἔν χει. θεοῖς ᾿Ολυμπίοις εὐχώμεθα 
Ὀλυμπίαισι πᾶσι πάσαις. 
in secundo versu de Piersoni coniectura editur: φέρ᾽, ὦ παῖ Σω- 
σία, quod propterea est improbandum, quia qui dicil ὦ παῖ, 
ὦ διάκονε. et sim. nomen servuli non addit, Itaque φέρ᾽ οἶνον, 
Σωσία, scriptum fuisse olim suspicor, qua scriptura vix appa- 
rente librarius dormitans scripsit temere aliquot litterulas qua- 
rum ΦῈΡ et QEXIA tantuni genuinae sint. In primo versu 
ἀκολουθῶν vitium concepit: legerim ὠκόλουθε. Deinde quod Pier. 
sonus pro εὔχου reposuit ἔγχει quamquam id in ea re satis 
witum est, haud scio tamen an non poéta ἐγχοῦ dederit, quod 
facillime in ETXOT potuit depravari. 
[ntercidit pars sententiae in Menandri dicto apud Stobaeum 
Floril. CXXI. 10. 
jray 35» γέρων τις ἐνδεής τε τὸν βίον 
ὑδὲν τὸ ὀνήσκειν δεινόν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ καλῶς 
ἑκάτερον αὐτῶν τὴν διάγνωσιν Φέρει. 
periisse nonnulla indicio est ἑκάτερον in versu terlio et lectio 
optimi codieis A. οὐδ᾽ αὖ in secundo, unde apparet Poétam 
dixisse aliquid huiusmodi: 


, 5 νυ. J 
“έρων TIG ÉVOEMWC 


οὐκ Egi τὸ ζῆν 
“ἘΠῚ y MM, P; / " 
οὐδ αὖ TO θνήσκειν : 
vivas tum an moriaris perinde est, inquit: id solum discrimen 
facit utrum eorum bene et honeste possit fieri. Si honeste vi- 


vere datur, vita est potior: non datur, satius esl mori. 


oU γαμεῖς, ἂν νοῦν 


^ — 4 E m» ps. did ?! 
TOUTOV καταλιπὼν TOV [OIOV . 


οὐ Λιβυκόν, οὐδ 
οὗ τῶν τριάκοντ᾽ οὐκ 
πλοιάώρια, γήμας δ᾽ οὐδὲ 
lacunam facile sic expleveris : 
οὖ Λιβυκόν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον. Σικελικὸν, 
in versu terlio corrige διὰ τοῦτο σοὶ παραινῶ, et in quinto verba 
in hune modum divide: πέραινε, σωθείης δέ. νῦν ἀληθινόν κτὲ. 
Tyrannorum miserias commemorans nescio quis apud Menan- 
drum in Stob. Floril. XLIX. 8. ita dicit: 
ὦ τρισάδλιοι, 
τῶν ἄλλων; βίον 
ὡς οἰκτρὸν ἐξαντλοῦσιν οἱ τὰ Φρούρια 
τηροῦντες, οἱ τὰς ἀκροπόλεις κεκτημένοι. 


hanc quoque lacunam et corruptelam facili negotio sic sustule- 


- 


TO qM d 4 anadou 1 9 TID Sw MAAS : 
ris: à τρισάθλιοι, οἱ πλέον ἔχειν ζήτουσι τῶν ἄλλων, XT. 


Glossema irrepsit in Menandri locum apud Stob. Floril. 
LXXIV. 11. 


^n Δ 
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mala manus allevit τὴν αὐλίαν. Ne dicam frigide admodum et 
inepte hoc vocabulum praemitti, ubi sequitur πέρας γὰρ αὔλειος 
θύρα xri., ipsa forma arguit hominem Graece imperitum de suo 
temere id adiecisse. Non aliter Graece dici polest quam 5 αὖ- 

θύρα, neque δύρα omitti potest et αὔλιος plane est barba- 
rum. Graeculi tam diu et tam saepe formas in -ἰος et -εἰος con- 


| d 


[uderunt, ut apud istos quidem promiscue ponantur nihilque 
tribui possit libris, quos isti seripserint. Neque metrum, neque 
analogia , neque aliud quidquam homunciones coercel, per quos 
si stelissel multae formae antiquae el probae sine vestigio inter- 
cidissent. Numquam vidi Codicem Graecum in quo εἰ et ;.non 
imperite permularentur , estque adeo ea negligentia crebrior in 
antiquioribus, in quibus abundant formae barbarae ex eo vilio 
nalae. Editores ex ea copia bonam partem corrigunt, sat multa 
intacta relinquunt. Quam saepe agisoQzvios , ζηνοδότιος, &pis &- 
χιος, ἐπικούριος in Athenaei Codice legitur ? Emendant sedulo. 
At Μεγάλλιος pro Μεγάλλειος nemo corrigit in Eubuli Athen. 
XII. 555. B. 
καὶ τοὺς πόδας [ἀλείψατ᾽ αὐτοῦ τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 

aut in .Anaxandride ibid. XV. 691. A. 

μύροις Μεγαλλίοισι σῶμ᾽ ἀλείφεται. 
aut in Amphide eodem loco: 

ἔπειτ᾽ ἀλείφειν τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 

Periit propemodum in Codd. proba forma ᾿Ακαδήμεια scribis 
fere omnibus fideli concordia in ᾿Ακαδημία conspirantibus. δὲ 
in poéta legitur metrum pessumdant sed nihil mali suspicantur. 
Alexis apud Athen. XIII.j610. E. 

τοῦτ᾽ ἔςιν ᾿Ακαδημία, τοῦτο EEVOXpATMS , 
dixisse putabatur et Sotion ibid. VIII. 536. E. 

Λύκειον, ᾿Ακαδημίαν, ᾿Ωιἰδείου πύλας. 
el Epierates ibid. 11. 59. D. in anapaeslis: 

ἐν γυμνασίοις ᾿Ακαδημίας. 
el sic in Nubibus 1002 optimi Codices ἀλλ᾽ εἰς ᾿Ακαδημίαν κα- 
τιών exhibent contra metrum. Nonnumquam Critici in eodem 
vocabulo corrigunt hoc vitium ubi metri necessitas cogit, ne- 
gligunt ubi nulla est huiusmodi σειδανάνκη. Defungar exem- 
plo uno sed luculento. Graeci dicebant καδάρειος ul μεγαλεῖος 
librariis καθάριος scribere praeplacet, unde haec vitia nata sunt: 
Eubulus Athen. VII. 511. D. et Epbhippus VIII. 559. A. 

μὴ πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως ὅ Ti ἂν ἧ, 
Nicostratus ibid. Il. 65. 

μὴ πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως, δασύποδα. 
Amphis ibid. VII. 295. F. 


ἔχειν καθαρίως &y 2,6 
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Menander ibid. XIV. 661. F. 

ἐὰν | ἡ σκευασία καθάριος W καὶ ποικίλη. 
in his eritiei καϑαρείως restituerunt. πιθῖρο eoacti in Lribus prio- 
ribus: in duobus ultimis καθαρίως et καθάριος aequo animo fe- 
runt. Equidem et illic et ubicumque καθάριος, καθαρίως ek xa- 
Üxpiórwe legitur utendum arbitror indicio priorum locorum et 
καθάρειος eic. rescribendum. Miror hanc labem Meinekium non 
eluisse, qui in Menandri fragmento apud Suidam v. εὐρωτιῶν, 

εἰς τὰ καθαρὰ λιμὸς εἰσοικίζεται. 
bene emendavit εἰς τὰ καθάρεια, (uae sententia quam vera sil 
noverunt qui in magnis urbibus munditien multorum animad- 
verterint, quibus plus est elegantiae quam nummorum. Facile 
esset haec plurimis augere, sed vel haec ipsa salis demonstra- 
bunt Codicum in his nullam omnino esse auctoritatem: analo- 
giam et usum Graecitatis indagandum esse et metrica testimonia, 
ubi quid his omnibus satis compertum sit spretis futilibus li- 
brariis ubique Graecis suum reddendum. In Aristide placuit 
Dindorfio ubique ὠλαζονία scribere, quasi ex ἀλαζών productum 
nomen esset. Facile indagantibus apparebit ZAaGoveís sanum 
esse, formatum ut εἰρωνεία; παιδεία, δουλεία, κολακεία.  Poéta 
quilibet demonstrare hoc poterit, ut Menandér in verissima 
sententia : 

πᾶς ὁ μὴ Qpov&v 
ἀλαζονείᾳ καὶ ψόφοις ἁλίσκεται. 

Contrarii erroris exemplum unum notabo, quoniam omnium Editi- 
ones inficit, Non sunt Graeca λειποτάξιον, λειποςράτιον, λειπομιῶρ- 
τύριον et reliqua eiusdemmodi omnia, sed λιποτάξιον ete. Grae- 
culis aliter visum, qui in Aerzo— coniurarunt. Deprehenditur 
íÍraus in talibus, quale est hoc Antiphanis apud Athen. VII. 
505. F. ubi in Codice est: τὰ δ᾽ ἐγχέλια γράφομαι λειποταξίου 
pro senario: 

τὰ δ᾽ ἐγ χέλεϊα 
el Xenarehi Atheu VI. 2 
δόξας καταπίπτει καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν. 
οἱ multa sunt similia indicia Poétarum, quibus recte utitur 
Dindorfius ad Steph. Thes. v. A&/7e— , quem miror A/702646, 

ἧς concoquere poluisse pro 2419/00646 , 6AI- 


Idem bene 
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Graeca esse pulat λιποταξία οἱ λιποςρατία, el est ea commniünis 
omnium opinio. At si quid video viliosae et barbarae hae for- 
mae sunt, quas Graeculorum socordia invexiL, sanioris Graeci- 
tatis analogia respuit, quae postulat formam λιποτάξιον et λι- 
ποςράώτιον, UL ἀγώμιον, ἀπροςασιον, ἀναυμόάσιον et multa alia in 
iure Attico omnibus nota. Non est credendum Codicibus Thu- 
cydidem scripsisse VI. 76. τοῖς μὲν λειποςρατίαν, τοῖς δὲ ἐπ᾽ 
ἀλλήλους ςρατεύειν, τοῖς δὲ ὡς ἑκάςοις τινὰ εἶχον αἰτίαν εὐπρεπῆ 
᾿πενεγκόντες κατεςρέψαντο, sed quod ratio docet οἱ linguáe usus 
τοῖς μὲν λιποφρώτιον τοῖς δέ κτὲ. ul recte apud eundem scriptum 
est 1. 99. xa) λιποςρώτιον εἴ τῷ ἐγένετο, misi quod λειποςράτιὸν 
perpetuo vitio est in libris. Eiusdem monetae est λιποταξία, 
quod unum testem et auctorem habet Demosthenem in Midiana 
p. 568, 8 πότερον λιποταξίαν καὶ ςτρατείας ἀπόδρασιν ἁρμόττει 
καλεῖν ἣ φιλοτιμίαν ; Melius et ipse alibi et caeteri omnes id 
λιποτάξιον appellant: λιποταξία tum Graecum esse incipiet quum 
χιπότακτος im usu erit pro λιπὼν τὴν τάξιν. ltaque fides dero- 
ganda erit libris Herodoti , qui V. 27 servant: xwreepéQero τοὺς 
μὲν λιποςρατίης ἐπὶ Σκύθας αἰτιώμενος κτὲ., cui et ipsi Armospa- 
τίου reddendum erit, quemadmodum λιποςράτιον Thucydidi red- 
didimus. 

Demosthenis locus cum Menandreo comparatus in magna cali- 
gine aliquam lucem dabit. Lezitur apud Athen. VIL. 364. E. 
Ut sacra Diis facimus, inquit, ita est fortuna, qua utimur. 
Oviculam Diis affero emtam drachmis viz decem, sed tibicinas , 
unguenta , psaltrias , vina, cupedias, 

μικροῦ τάλαντον γίνεται Tb κατὰ λόγον. 

δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν δέκα 

ἡμᾶς, ἐὰν καὶ καλλιερηθῇ τοῖς θεοῖς, 

τούτων δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ἀνελεῖν τὴν ζημίαν. 
in his γίγνεται τὸ κατὰ λόγον non cum praecedentibus coníun- 
genda sunt, sed referenda ad ea, quae sequuntur: δὲ tam ma- 
ligne sacra facimus , inquit, ef luxuriae instrumenta tam magno 
emimus γίγνεται τὸ κατὰ λόγον δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν 
Xxx ἡμᾶς xri. Ad sequentia adhibe haec verba Demosthenis 
de Corona, p. 504, 18. a4 σοι Ψήζφοις ὅμοιος ὃ τῶν ἔργων Aoyl- 
σμὸς Φαίνεται, ἢ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα; κτὲ. el videbis in verbis 
IIPOETATTANEAEIN latere πρὸς ταῦτ᾽ ἀντανελεῖν, quo verlo 
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el metrum restituitur et sententia inest loco apposita, quam 
Oratoris locus demonstrat. 


Verissima Menandri sententia apud Stob. Floril. LXII. 27. 
grave vulnus accepil : 
Q^ 
ὁουλ 


Ὑ}" T "e md u E. D 
corrige ἥν πάντα μανθάνῃ, 


y, quod multi 
viderunt verum esse. 


Scaligeri correctio infelicior male probata ab Editoribus est 
in Menandri loco apud Suid. v. ὠβέλτερος. 


Qui servus, inquit, 
minime callidum et levem herum decipit 


παβελτερώσας τὸν ὄντ᾽ ἀβέλτερον. 
in ea re vitiosum est et male Graecum: quod in Codd. 


omnibus est τόν πότε natum est e compendio male intellecto. 


] r ^» πων νὼ AP ^ ("li — À n ^^ 2/5 Z ini 3 ' 
Repone: ἐπαβελτερώσας τὸν πρότερον ἀβέλτερον. Dici non potest 


quam saepe ποτέ, πρότερος el πρότερον fuerint corrupta: causa est , 


quod compendiose 7p terminatione omissa syllabae πρό super- 


scribuntur. Eadem causa peperit diltographiam in Antiphanis 


* 


Vy 
2-007  OVT 


^ 


129. 


fragmento apud Pollucem IV. 125 


^ i ! ! 
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ubi non est legendum πρίν ἡ 


Quam utile sit sapere Menander praedicans ita dicit : 
&» égly ἀγαθῶν πᾶσι πλ 
in ^ TU " M : -- ^ "m 2 Γ 
4 σύνεσις, ἂν ἢ πρὸς τὰ βελτίω σοῷη. 
apud Stob. Floril. ΠΙ. 7. οἱ Orionem in Gnomol. I. 15. Ut vera 
haec sint et recte dicta Zz£/x in αἰτία erit mutandum, servat- 
que hoc ipsum Stobaeus, in cuius libris est παμπλείςων αἷτί 


debebatque αἰτία etiam sine libris reponi. Saepe haec inter se 


vidi permutari, quamobrem in Aristophanis Acharn. 1062. ne 
dubita reponere; 


᾿ 
“πολεμίου 


ΕΣ 


οὐκ αἰτία, 
pro ὠξία, quod omnes libros obsidet. Scribae non facile dis- 
linguebant ductus litterarum 7e et 7; ἃ littera ἕξ: 


eliam. γι el 
confunduntur, $Sitne ὀτρύνω an ὀξύνω scriptum non quivis 


stalim dixerit, quare mirari noli, si haec inter se miscentur 
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Huius rei insigne exemplum nuper vidi quum Valckenaerii 
Commentarium ineditum ad seeundum librum Maccabaeorum 
sedulo excuterem, si forle quid summo viro dignum hinc pos- 
set in omnium notitiam proferri. Legitur ibi cap. IX. 7. πῦρ 
τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ κελεύων ἐποξύνειν τὴν 
πορείαν.  » Vereor", inquit Valekenaerius, ut ex usu Graecorum 
posuerit verbum. ἐποξύνειν pro accelerare. Equidem ἐποτρύνειν 
legendum censeo (ut apud. Hesychium: ᾿Οτρυνοῦμεν: ταιχυνοῦ LEV 
pro ὀξυνοῦμεν), quamquam pessime Graece scribit. quicumque 
hunc secundum Maccabaeorum librum undecumque contexuit. 
Eidem tamen iniuria imputaveris stolidum. errorem in X, 11. 
ab editoribus commissum, quem obiter corrigere quid vetat ? 
Editur: οὗτος yàp (ὃ εὐπάτωρ ᾿Αντίοχος) παραλαβὼν τὴν βασι- 
λείαν ἀνέδειξεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, κοίλης δὲ Συ» 
γὸν πρώταρχον : numquam te expedies , 

donec emendaveris Πρώταρχον. Apud Hesychium haec legun- 
tur: Moyelovri: πυρέσσ , Δωριεῖς. Μοψγεύοντας: μοκχ- 


A ,! 
ρίας καὶ Φοινίκης epar. 


ας. Μογήσας: κακοπαθήσας. Μόξοντι: πυρέσσοντι. Μο- 
ντες: πυρέσσοντες. Moyos: yog, Emenda: Moeylovzi: 
ρέσσουσι — Moy love: τι. Μογίοντες: πυρέσσοντες , 
in his TI in TI transiit ut passim apud Hesychium, qui ᾿Απλῆ- 
rig affert pro ὁπληγίς, ᾿Ατεώροχοι pro ἀγέρωχοι, ἄρτον pro ἀργόν 
|. p. 728, Λίταινον pro λίγαινον, Στένυτρον pro φενυγρόν, Τέλγη 
pro γέλγη, Τόρτυρα pro γόργυρῶ, el conira passim T pro T ul 
in ᾿Αρτίγονος, Γέγγει, VéAea, Tí» (pro σοί), ΓἜγλασας, '"Hiyiz TO, 
el saepe alibi: deinde μοτίοντι οἱ μοτίοντες a tachygrapho scripta 
udEoyri οἱ μόξοντες, μοξοῦντες pepererunt. 
Consolatur apud Menandrum senex iuvenem (in Plutarchi con- 
sol. Apollon. p. 105. D.) et his verbis orationem concludit : 


^ MP M A* e 2 ! ς 3 ,.". 
σὺ δ᾽ οὔθ᾽ ὑπερβάλλοντα, τρόφιμν, ἀπωλεσῶᾶς 


- X 


ἀγαθά, τὰ νυνί τ᾽ ἐςὶ μέ uà σοι κακώ, 

ὥς᾽ ὠνὰ μέσον που καὶ τὸ λοιπὸν δὴ Φέρε. 
ubi.pro τὸ λοιπόν emendandum esse arbitror τὸ λυποῦν, id quod 
[6 crucial. Saepe τὸ λυποῦν in Comoedia occurrit. Anliphanes 
Stob. Floril. XCIX. 51. 

&may τὸ λυποῦν ἐςιν ἀνθρώπῳ ! 

ὀγόματ᾽ ἔχουσα πολλά. 
Erroris causa manifesta est: v Οἱ o tam saepe confunduntur 


22 
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alque ε- δὲν 1-6, 4-1 e quidquid ἃ Graeculis sono elflertur 
eodem. Apud Hesychium videbis αἱμοιαίοις scribi Il. p. 161 pro 
χἱυλίοις, βοτροίδια p. 746 et βοτύσι: βοσκήμασιν € p. 849. 
γονορρύα et p. 818 γενύσθην el p. 1137 ἐκκοιλιςοί et p. 1225 &y- 
δυώζει el p. 1253 ἔνοιςρον pro ἤνυςρον et p. 1428 ἐριγήροις pro 
ἐρίγηρυς, οἱ Il. p. 295 κοίημα et p. 582 in nota Alberti κοινοφϑαλ- 
μαἰζεται el saepissime alibi eodem modo apud Hesychium pecca- 
tur. Qui pro γενοίσθην possunt γενύσθην scribere el pro βοτοῖσι 
βοτύσι ecquid est quod iis satis tuto credi posse putes? Idem 
vitium in omnium Codicibus frequens occurrit, quale est in 
Alexidis fragmento apud Poll. VIL. 72. γυνὴ λινουργὸς περὶ τοί- 
«oue ἀφείλετο pro περιτυχοῦσ᾽, quod Porsonus reperit: sed nihil 
opus est alia exempla afferre, quum τὸ λυποῦν et Tb λοιπὸν lam 
saepe alibi confusa sint. Ephippi fragmentum idem bis ab Athe- 
naeo apponitur: in verbis ἀφεῖλε πᾶν | αὐτοῦ τὸ λυποῦν κώπέ- 
Σειξεν ἵλεων, semel recte τὸ λυποῦν legitur VIII. 565. C, alio 
loco XIII. 571. E. vitiose Codex τὸ λοιπόν exhibet. 

Aegrimonia confectus aliquis apud Menandrum in Stobaei 
Floril. XCVIIL 8. bestias multo esse quam hominem fleliciores 
queritur his versibus: 

ὃν ὄνον ὁρῶν ἔξεςι πρῶτ 
κωκοδαίμων ἐςὶ 
τούτῳ κακὸν δι᾽ αὑτὸν οὐδὲν γίγνε 
ἃ Y ἡ Φύσις δέδωκεν αὐτὰ ταῦτ᾽ 
ubi requiritur τούτῳ δὲ κακόν el δέδωκεν αὐτῷ. 

Excidit unum vocabulum facile revocandum in hac avari sen- 

tentia apud Stob. Floril. XCI. 29. 


ἐγὼ Y ὑπέλαβον χρησίμους εἶναι ÓeoUc 

τὠργύῤιον ἡμῖν καὶ τὸ χρυσίον. 
qui hos Deos eolit caeteros omnes non soleL multum curare, 
itaque μόνους supple. 

Multorum. eoniecturis vexatum est Menandri dictum (apud 
Plutarehum in Amatorio p. 765. B. et apud Stob. Floril. LXIII. 
54.) de causa amoris: 

και ρος 
ψυχῆς, ὃ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται. 
haec est Stobaei lectio: in Amatorio , qui liber permultis lacu- 
nis hiat, excidit id ipsum quod apud Stobaeum lam miser 
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corruptum est im εἴσω δή. Nemo quidquam extudit-quod sen. 
tentiam adiuvaret: quid enim prodest legere εἰς ὃ δεῖ, aut. eic 
βολῇ aut εἷς ὁδί, quae mon minus sensu vacua sunt atque εἴσω 
δή. Non video quid aliud sententiam explere possil quam : ὅ 
πληγεὶς δ᾽ ἔνδοθεν τιτρώσκεται, quod dictum est ut alio loco 
apud Menandrum (in Stobaei Floril. XXXVIIL. 29) πᾶν τὸ λυμᾶι- 
νόμενόν ἐςιν ἔνδοθεν. — Miretur aliquis quomodo ἔνδοθεν in εἴσω δή 
abire potuerit: desinet mirari qui Stobaei Florilegium diligenter 
ad Codicum lectiones exegerit, nam passim videbit scripturas 
apparere a Gorrectoribus de suo interpolatas, quibus archetypi 
Codieis lacunas temere et inconsulto supplerent: sic εἴσω δή non 
ex ἔνδοθεν nalum esse arbitror, sed lacunam veteris libri Grae- 
culorum more expletam. Quoniam ea res permagni momenti 
est ad aestimandam fideni lectionum, quae apud Stobaeum cir- 
cumferuntur, demonstrabo exemplis complasculis , quae sibi quis- 
que facile augere poterit, id quod subinde dixi, in Stobaeo 
audacem correctorem veteres Codicis lacunas temere explevisse 
de suo, in qua re manifestum tenemus falsarium et quoniam 
absurda et male Graeca supplere solet, el quoniam ea temere 
explevit, quorum vera et genuina scriptura nobis aliunde certa 
fide innotuit. Optimum factu est exempla certa apponere. Euri- 
pides dixerat : 

οἱ yàp Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 

νοσοῦσ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄγαν θηρωένοις. 
venuste dictum servavit Plutarchus in libro τοῖς ἡγεμόσι δεῖν TOV 
Φιλόσοφον διαλέγεσθαι p. 718. B., ubi scribae ΑΓ ΑΘΗΡΩΜΕΝΟΙΣ 
depravarunt in ὠνάθ᾽ ἡρημένοις : neglecta lineola » absumsit et 
ἀγάθ᾽ oscitanter seripserunt, deinde quod supererat HP£ME- 
NOIZ in vocabulum bene Graecum ἡρημένοις mutarunt: egre- 
gie, ut vides, sed ea labes certo remedio sanari potuit. Quin 
utimur eodem in praeclara sententia Euripidis in Floril. XLIH. 20. 

δ μὴ γάρ ἐξι τῷ πένηθ᾽ ὁ πλούσιος 

Σδἰδωσ᾽. ἃ δ᾽ οἱ πλουτοῦντες οὐ κεκτήμεθα 

τοῖσιν πένησι χρώμενοι τιμώμεθα, 
alii πειθώμεθα : emenda θηρώμεθα el τῷ πένητι πλούδιος 
Vide nunc quid legatur in Floril. ΧΠῚ. 5. 
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intelligisne lacunam a Graeculo ex sententia loci infeliciter sup- 
pletam: ἄγαν θηρωμένοις quacumque de causa legi non poterant: 
dé suo dedil διώκουσιν ἄγαν melri securus el immemor , uude 
fraus perpluit. Celebratus est apud veteres nobilis hic Euri- 
pidis locus : 


, 


τύραννε xavÜpa 
τὰ καλὰ vrsapes καλά 
σὺ δημίιουργος εἶ 
2 εὐτυχῶς συνεκπόνει. 
per Stobaei Codices stetisset Euripides visus esset dixisse: 
σὺ δ᾽ ὦ κάκιξε πάντων θεῶν κἀάνθρώπων 
ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ Φαίνεσθαι καλά, 
ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς παρίςασο. 
quae leguntur in Floril. LXIV. 6. Unde ista malesana 
ptura? Manifestum esse opinor. Supererat σὺ δ᾽ 
ϑρώπων "' * μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλὰ ἢ 
quae temerarius ΟΟΓΓΘΟΙΟΙ suo Marte — est restituere. 
Lacuna erat in Euripidis versu CVIII. τὰ "" δ᾽ ὅςις εὖ Φέρει 


^ ' 


βροτῶν | σοφὸν νομίζω explevit AER τὰ τυγχάνοντα, quod 
sensu vacuum esi: vera scriptura a Plutarcho servata est Moral. 
p. 116. F. τὰ προσπεσόντα.  Supereral in Euripidis fragmento 
s XCIII. 19. MIKPAN θέλοιμι xal καθ᾿ ἡμέραν ἔχων “δ δ" 
OIKEIN μᾶλλον ἢ πλουτῶν νοσεῖν, ubi σμικράν male legit sciolus 
pro σμίκρ᾽ ἄν et hinc supplevit τροφὴν ἐνοικεῖν et correxil scilicet 
θέλοιμ᾽ ἄν. Vera lectio apparet. ΧΟ: 10. 

σμίκρ᾽ ἂν θέλοιμι καὶ καθ᾽ ἡμέραν € 

ἄλυπος οἰκεῖν μᾶλλον Y 
()yuum sit permagna huiusmodi interpolationum apud Stobaeum 
copia continebo me in fragmentis Menandri, cuius causa haec 
demonstrare institui. In Floril. LXVIII. 25 supererat γαμεῖν " ' 


* 


εἰς μετάνοιαν ἔρχεται, ineple Graeculus ὃς ἐθέλει inseruit, neque 


foedum hiatum animadvertens, neque sententiam apte restitu- 
ens, quae postulat γαρεῖν ὃ — but exstat in. Menandri 
Monostich. vs. 91. Supereral LIX. 


i δήπου λεγο νος 


γχλοῦς ἐς 


stupide corrector addidit idque Meinekius recepit 


πλεῖν. quamquam sententia 
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nulla in his inest οἱ σλεῖν ἐν κώπαις absurdum est. Vera leetio 
est : 
ἂν ἀποτύχῃ τις οὐρίου κώπαισι πλεῖν. 
quae tam perspicua est atque scita. Servavit e Pausaniae Le- 
xico Eustathius pag. 1455, 18. In Menandri fragmento XXXII. 
7. supererat : 
ὦ μεγίςη τῶν θεῶν 
ἀναίδει᾽, εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. 
τὸ κρατοῦν γὰρ " "^ *." 
explevit homo nihili νῦν νομίζεται θεός, quae verba sensu va- 
cua sunt. In priore parte Menandri manum ex duobus Arte- 
midori locis revocavimus hanc: 
δεῖ δέ. τὸ κρατοῦν yàp πᾶν δύναμιν ἔχει θεοῦ. 
Supererat in Menandri versiculo IX. 20. 
τὸ μηδὲν ἀδικεῖν καὶ "OC oC 
levis corrector, qui φιλανθρώπους stolide supplevit, perdidisset 
omnia, nisi Sextus Empiricus lepidum locum duobus versiculis 
aucliorem incorruptum servasset in Pyrrhon. Hypotyp. I. 14. 
S 108. ἀνόμοια Φαίνεται τὰ πράγματα, inquit, καὶ παρὰ τὸ 


- » * 
Φιλεῖν ἢ μισεῖν. ὅθεν καὶ ὃ Μένανδρος ἔφη 


v. 
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δὲ X y ὄψιν εἶναι φαίνεται 
T 


ἀφ᾽ οὐ τος γέγονεν. οἷον θηρίον. 
τὸ μηδὲν ἀδικεῖν καὶ καλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ, 
quae optime Bentleius interpretatus est. Quam vera sit haec 
sententia vitae quotidianae usus quemque docet. Compone nunc 
cum his Stobaei scripturam neque repugnabis si contendero a 
temerario correclore dQuiA«vÓpez7ouc esse interpolatum. Idem 
Meinekius viderat et nemo facile dubitabit, quin τὸ μηδὲν ἀδι- 
κεῖν καὶ φιλανθρώπους ποιεῖ absurde dictuur sit. Eodem igitur 
modo quum Euripides dixisset : 
αἰσχρόν γ᾽ ὅταν τις [ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα 
γλώσσῃ ματαίους ἐξακοντίσῃ λόγους. 
post lacunam nunc legitur Floril: XXXVI. 12. αἰσχρόν γ᾽ ὅταν 
γλώσσῃ Φυείς. Similiter natum est μὴ τοῦτο βλέψῃς ei 
repog λέγω xri. pro μὴ τοῦτο μέμψησθ᾽, de quibus supra di- 
ximus. [taque sic fieri potuit, ut ἔνδοθεν a Menandro scriptum 
sit et nunc in libris interpolatis εἴσω δή legatur. Omnino locus 
iste Plutarchi apud Stobaeum miserrime depravatus est: quae 
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praecedunt locum Menandri et quae sequuntur sanari non pos- 
sunt, et levia sunt quae Wyttenbachius hariolatur. Emenda- 


tio felix et cerla Gesneri ai τῶν ζωγράφων pro αἱ τῶν ζώων 
Φρένες foedam librorum corruptelam arguit : deinde pro οὐ γὰρ 


, , ^ / , 5 ^ " , » ^ ^ ? 
ἔχει κρίσιν τὸ βλέπειν lege οὐ γὰρ ἔχει κρίσιν ἰσὴν τὸ βλέπειν et 


in fine pro εὐφοχίας ἐςὶ καιροῦ τῷ παθεῖν ἐμοίπως 
ποιεῖν πεφυκός emenda εὐςοχία ἐςὶ — τῷ 

.. Denique hinc emendari poterit. Menandri 
versiculus in Floril. CXXT. 5. 
ὡς ἡδὺ Tb ζῆν εἶ μεθ᾿ ὧν κρίνει τις ἄν. 
Meinekius: »seripsi κρίνῃ pro edito κρίνει." quasi pro μεύ᾽ ὧν 
ἄν τις κρίνῃ Sic dici posset, οἱ quid est κρίνειν in ea re el quod 
novum genus ellipseos erit comminiscendum ? Nugae hae sunt, 
quibus nos olim sciolus ludificatur. Supererat: ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν 


, quae Graeculus supplevit. Bonum factum quod ipsa Me- 
nandri verba aliunde nobis innotuerunt : 


* “4 0» 


ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν ἄν τις ὡς δεῖ ζῇν μάθῃ. 
quae iterum inepte depravata sunt in Gnom. Monosl. 756. 
ὡς ἡδὺς ὁ βίος ἄν τις αὐτὸν μὴ μάθῃ. 
Insanabilia haec omnia fuissent nisi aliunde antiqua lectio emer- 
sissel et nihil est infelicius illis, qui absurda seriorum supple- 
menta utcumque interpretari nituntur. Quum Babrius scerip- 
sissel fab. 81, 8. 
χαίτην δ᾽ ἔμελλε τὴν ἐμὴν καταισχύνειν. 
et extrema periissent, priora vix apparerent sciolus dedit : 
κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει. 
| nunc et haec interpretare. In Aeschyli Agamemnone vs. 501. 
editur: 
Φρουρὰ πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων. 
quum vera lectio sit: 
Φρουρὰ προσαιθρίζουσα πόμπιμον Φλόγα, 
quam sollerter Dindorfus ex Hesychio eruit in praef. ad Aesch. 
p. VII. In Euripidis Helena 469. 


κω κὺ ^ “Δ » , , LN E , δὲ 
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ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη ; πότερον ἐκτὸς Y V 00/4006; 
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B. οὐκ ἔνδον. 


non haec est manus poétae, sed 
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b ! " ὃ 
1 ς " ^) Y ΙΔ. 
οὗτος δὲ πότερον ἔνδον ἐς ἡ $06 : 


quam quisque facile ex Aristophanis Thesmoph. 881. exscalpere 
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poterit. Absque eo (uisseL, nemo umquam vulgatae scripturae 
labem potuisset restituere. (Quam saepe alibi nos ludificentur 
errores istiusmodi inextricabiles , facile est ad intelligendum et 
in plerisque scriptoribus Graecis saepe ii experiuntur, qui non 
quamlibet librorum scripturam explicari posse arbitrantur. Sed 
ad Menandrum redeundi tempus est. 

Quamquam Menander neque orationis nitore οἱ venustale, ne- 
que suavitate numerorum excelluit, non potuit tamen, ut opi- 
nor, senarium scribere, qualis esl medius in hisce: 

καίτοι τί λογίζομ᾽ ὃ κακοδαίμων προσδοκῶν 

χάριν παρὰ γυναικὸς κομιεῖσθαι: μὴ μόνον 

κακόν τι προσλάβοιμι καὶ κάλλις" ἔχει. 
quantillum est haec transponendo sanare, ut fial: χάριν κο: 
μιεῖσθαι παρὰ γυναικὸς : 

Quod Menander verissime monuit (in Stob. Floril. XLVI. 11.) 
vitio non levi inquinatur. Editur: 

ἡ νῦν ὑπό τινων χρηφότης καλουμένη 

μεθῆκε τὸν ὅλον εἰς πονηρίαν βίον. 

οὐδεὶς γὰρ ἀδικῶν Tuy χάνει τιμωρίας. 
non enim μεθιέναι huic rei accommodatum est sed μετατιθέναι. 
ilaque μετέθηκε pro μεθῆκε. rescribe. 

Scite et lepide idem comicus alicubi dixit (Stob. Floril. 
LXX. 5): 

ὅταν πένης ὧν καὶ γαμεῖν τις ἑλόμενος 

τὰ μετὰ γυναικὸς ἐπιδέχηται ψρήματα 

αὑτὸν δίδωσιν οὐκ ἐκείνην λαμβάνει. 
sed non inest his verbis sententia, quam ex terlio versu con- 
tinuo quisque colligit: quum pauper dotatam | uxorem |. ducit. 
Inerit si emendaveris : 

μετὰ τῆς γυναικὸς ἐπιδέχηται χρήμῶτα. 
[lem fit in alio fragmento apud Stob. Floril. XCVIT. 2. ut om- 
nes recte quod poéta voluerit intelligant quamquam corruptela 
sententiam obscuravit. 

κρεῖττον γάρ ἐςιν, ἂν σκοπῇ τις κατὰ λόγον, 

μὴ πόλλ᾽ ἀηδῶς. ὀλίγα δ᾽ ἡδέως ἔχειν. 
namque κατὰ λόγον non significat εὖ vel ὀρδῶς. Corrige ἂν 
σκοπῇ τις κατὰ τρόπον, nam prorsus idem significant κατὰ 

fog, ut apud Platonem de Rep: IX. 581. A. καλοῦντες 
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αὐτὸ Φιλοχρήματον ὀρθὼς ἂν καλοῖμεν, et post pauca: Φιλομαθὲς 
δὴ καλοῦντες αὐτὸ » τρόπον ἂν καλοῖμεν, el passim eo sensu 
legitur κατὰ τρόπον. [n priore parte ostendimus in Platonis 
Legibus ΧΙ. 951. Δ. τὰ τρόπον ἃ Sciolo additum habere ὀρθῶ 
in verbis ἐὰν 
μένος.  hecte κατὰ τρὸ Ἰοσίαν in Menandri fragm. apud 


Stob. Floril. III. 


[ὀρθῶς] αὐτὸ θεραπεύῃ Ó κεκτη- 


is 
éci Τί 
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ἄρχων, φρῶτηγῦς, 
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Vitium alit Menandri locus in Stobaei Floril. XX. 5. Ira, 
inquit, sanam mentem exturbat , 
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κατοψεταί τι μᾶλλον εἰς 


quid quaeso est καθορῶ εἷς 
cutus est? ὁρῶν, βλέπειν, βλέπειν εἴς T) Omnes 
at ne δρᾶν quidem εἷς τὸ 
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Perpelua confusio inter εἰδῶ et ἴδω novo exemplo cognoscitur 
l. 


X XI. 2. 
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a ᾿ 
T0 νῶν! σαυτὸν EgIV ἂν τὰ τὰν 


in his Menandri Stob. Flori 


»/ ^ ^ x d 
ἴδης τὰ σαυτοῦ καὶ Ti 
Ὁ.»ν 


nam εἰδῇς corrigendum esse quis non videt ? 
[n pessime depravatis verbis Menandri apud Bekk. Anecd. 
p.462, 6. hoc tantum video pro πότε ἀξιοῦσι πέρας rescriben- 
dum τί cof" ἕξουσιν πέρας; quo landem evadent ? 
Verum est quod Menander dicit in Stob. Floril. CVIII. 44. 
εὕροις δ᾽ ἂν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, Σιμύλε, 
ἀγαθὸν, ὅπου Ti μὴ πρόσες κακόν. 
sed ὅπου corruptum est, neque ἐν à probari potest quod in 
eodem loco Stobaeus affert CV. 10. Lege ὅτῳ τι μὴ πρόσεςι. 
In fragm. apud Priscianum XVIII. p. 250. 
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requiro id quod Attici solebant καὶ σύ γε. ul apud Aristoph. 
in Lysistr. 6. 
χαῖρ᾽, ὦ Καλονίκη: καὶ σύ γ᾽, ὦ Λυσιςράτη.. 
οἱ passim aliis locis. 
Sensu vacuum est quod Menander dixisse putalur in Stob. 
Floril. XXXVII. 10. 
χρηςοὺς νομιζομένους ἐφόδιον ἀσφαλές 
εἰς πάντα καιρὸν καὶ τύχης πᾶ ῥοπῊν . 
transpositis duabus litterulis νόμιζε μόνους exibit , quod si rece- 
peris aliquam sententiam habebis sed satis frigidam et vix satis 
Graecam, quoniam τοὺς χρηςφούς dictum oportuit. Forte τρόπους 
excidit, ut χρηςοὶ τρόποι dicantur esse ἐφόδιον ἀσφαλὲς εἷς 
πάντα καιρόν, quod verissime dictum erit, ut apud Menandrum 
Stob. Floril. XXXVII. 18. 
νὴ τὴν ᾿Αθηνᾶν, μακάριον 
πρὸς πάντα καὶ θαυμαᾶςὸν ἐφόδιον βίς 
Excidit vocabulum in Menandri fragm. apud Athen. XIV. 654. p. 
μικρὸν ἐπρμείνας προστρέχει 


* , , , ! 
wyopaxo coi Tepicepic λέγων. 
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suppleverim περιςέρια ταδὶ λέγων. 
Apud Polluc. IX. 76. in Menandri verbis 
μακάριος ἐκεῖνος δεκατάλαντον καταφαγῶν. 
nihil erit difficultatis , si legeris Σέχα τάλαντα.  Aihenaeus VI. 
948. B. haec affert: Μένανδρος ἐν Πωλουμένοις τάλας ἕςηκᾶς ἔτι 
πρὸς ταῖς θύραις ubi Porsonus supplebat : 
τί, ὦ τάλας, ἕξηκᾶς ἔτι πρὸς ταῖς θύραις 5 


i 
7 


sed Tragicorum est ὦ τάλας dicere: Comici ὦ τάλαν mulieres 
indueunt dicentes aut inter se aut ad. viros: neque memini me 
audire virum qui ὦ 74A diceret pro ὦ μέλε, GTZV , ὦ δαιμό- 
aut sim. Quamobrem suppleverim : οἴμοι τάλας. ἕςξηκᾶς 
Non enim οἴμοι τάλας, quod Atticis frequens in ore, 
querentis tantum est el eiulantis et trepidantis, sed saepe indi- 
gnantis el excandescentis, ut apud Pherecratem in Schol. ad 
Aristoph. Vesp. 1029 et Aristoph. in Avibus 1260 et aliis locis. 
Stultum est, inquil Menander in Stob. Floril. LXXII. 2, quod 
in maírimoniis iungendis | facere solent : dotis nummos sedulo. 
probare , 


, ὦ Ν P. d 
δον καθεδουμένης ἀεὶ 


“ἡ δοκιμάσασθαι μηδὲν ἀλλ᾽ εἰκῇ λαβεῖν. 
vitiosum est δοκιμάσασθαι, nam δοκιμάζειν Graecum est, non 
δοκιμάξεσθαι : facili negotio vitium sic tolles ut rescribas: 
^ 


px 30 ΧΙ μὠάώσαντα μηδὲν ἀλλ᾽ εἰκῇ λῶώβειν. 


Leve vitium non leviter obscurat verba Menandri apud. Plut. 


de [ralerno amore p. 419. C. 


οὐκ ἐκ 


ἐξευρηκέναι 
4 Φίλου σκιῶν. 
restitue : σάτερ; οὐ περιττοὶ bou σκιάν; f0nne quaerumus — : 
nonne quisque putat. — [ 
Periit vocabulum necessarium in Menandri sentenlia apud 
Stob. in Floril. XX. 21. 


ubi supplendum est τὸν εὖ φρονοῦντα. Differunt enim Qzoveiy el 


γεῖν non minus quam λέγειν el εὖ λέγειν.  Dllud est ratione 


praeditum esse , hoc sapere : Qpoveiv igitur dicuntur πώντες οἱ EV 
«λικίᾳ τὸ εὖ φρονεῖν paucioribus datum. — Hinc factum est ut 


B L ^ , - / “᾿ς -- 
inler se opponere ntur βρέφος εἶναι, νήπιον, παιδάριον el Qpovslv, 


EV 


Σ Φρονοῦσα ἡλικία appellatur, oiii vlt dieitur ἐπειδὴ 
x ἤρχετο Φρονεῖν apud Isaeum IX. S 20. Hinc manifestum 
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lene ebis emb lema in mure Tinh ἃ 159 τοὺς τῆς Φιλίᾶς 
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quod indicasse salis est. "ds sunt boc Aristophanis : 
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τὴν γυναῖκ᾽ αἰσχύνομαι ) τῷ τ οὐ Φρονοῦντε παιοίω. 


quibus addam quia iocosissima sunt haec Ephippi Athen. VIII. 
558. F. παππία, βούλει δραμὼν 
τὴν ὠγορὰν καταγοράσαι μοι. B. Φράξε Ti; 


^" P “ἃ 
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ubi recipiendum est x&r' ὠγορᾶσαι, quod dudum reperit Meine- 


kius. ltaque Φρονεῖν dieuntur πὸ ἦγτες οἱ ἐν ἡλικίᾳ, Sed εὖ 


"^ aA 


nonnumquara ne senes quidem. Restitue obiter εὖ 
Posidippi dicto in ÁAppe nd. Fiere nt. EN p. 585. Lips. 
οὐκ ω" ἐςὶν εὖ Aé 1 ἣν 
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apparet ex ultimis verbis reponendum esse ἄλλ᾽ 
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Pervulgato Graeculorum errore legitur in Menandri verbis 
apud Stob. in Floril. XV. 5. 
ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν ποὺ τεττάρων 
σκεπτόμεθα τἀναγκαϊ εἕκᾶξης ἡμέρας, 
qui credebant zov pro ποι, ul cow pro ὅποι, optime hahere et 
passim istam loquendi socordiam in veterum scripta invexe- 
runt, Recte admonuit Phrynichus p. 45. Lob. ποῦ ἄπει; ὡμάρ- 
τημα. sed nemo audiebat. Hinc vitiata est Xenophontis oratio 
in —À VI. 1. 42. ἐμβαλεῖν που τῆς ἐκείνων χώρας pro ποι, 
unde in Hellen. V, 1, 2. lege τῶν νήσων ποῖ pro ἐπὶ τῶν νήσων 
ποι. ἄκη in Anabasi VI, 5, 25. ἔφασαν οἴχεσθαι, ὅπου δ᾽ 
οἱ in Hellenicis I, 4, 15. νῦν T py Ey Se 
ηὐχόμεθα pro οἷ, et in Memorabilibus 1, 6, 


δ᾽ 


6. βαδίζουτα ὅπου ἂν βούλωμῶε pro ovo, quod non minus est 
vitiosum ac si quis Latine vellet dicere: Crepusculo solutus ubi 
visum est vagor, et passim idem vitium recurrit. At nihil Me- 
nandro proderit si vc; reposueris, et ἡμερῶν τεττάρων. male 
suspensum quo referatur nihil habebit. Corrige : 
ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν πλοῦν 

IIAOT peperit vitium, οἱ sexcenties litterula » sic periit: dein- 
de corrector zov dedit, vocabulum bene Graecum. Quam recte 


ἐὸν 


ἀϊοαίαν πλεῖν ἡμέρων τεττάρων πλοῦν neminem? esse arbitror qui 


nesciat. 
Attigimus iam alibi Menandri verba apud Athen. VI. 270. D. 
λουσάμενοι λογάρια δειπνοῦμεν 
μυϊἱκρὼς τίθημι συμ Θολὰς ἀκροώμενος. 
τὸν Μένανδρον, et ostendimus ex Polluce VL. 12. μακρὰς 
τίθημι xri. esse emendandum. Recurrit eadem loetttío apud 
Machonem Athen. XIII. 580. D. μακρὰς δὲ πράττειν εἷς τὰ λοιπὰ 
συμ (3c 0A 6 
Foeda corruptela abscondit sententiam Menandri in his apud 
Stob. Floril. IV. 29. 
z εὐνοούμενός τις ὧν 
ζητῇ τι «prp ὧν ἔχει ζητεῖ xoa. 
nauci non est εὐνοούμενος οἱ ne Graecum quidem. Scribendum 
censeo ἐν ὠγαθοῖς ὁμολογουμένοις τις ὦν, quemadmodum Timo- 


cles dixit Athen. vH. 500. A. Aegyptios ridens: 
εἧς τοὺς ὁμολογουμένους θεούς 
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^T: :λούροι or μὴν 
el verissima est sententia: qui non contentus est veris bonis 
et meliora quaerit invenire solet malum. 
Quod Menandri fragmentum servavit Etymol. M. p. 45, 25. 


, 


c; ἀκαρὴς παραπόλωλας &pTiwG 
iia restituendum videtur: 

δρᾷς : παρ᾽ ἀκαρῆ γᾶ; 
Docet Demetrius περὶ ἑρμηνείας ὅτι Μένανδρον ὑποκρί- 
γονται λελυμένον ἐν τοῖς πλείςοις, Φιλήμονα δὲ ἀναγινῶσ κουσιν, 
deinde hunc Menandri ve ricuun affert 

κριτικὸν ἡ AUCIG" 
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ἐδεξάμην, ἔτικτον, ἐκτρέφω, Φίλε. 
melius etiam apparebit, si pro Φίλε emendaveris φιλῶ. 
Dici Graece non polest quod Menandrum Meinekius fecit di- 


centem: οὐκ fg) yàp γλυκύτερον ἣ πάντ᾽ εἰδέναι, requiritur enim 
: e γλυκύτερον οὐδέν. Locus a multis laudatus emen- 
riptus est in Ciceronis Epistola ad Atticum IV. 11, ni- 
si ( — ἐςιν excidit: legendum enim: 
οὐδὲν γλυκύτερον ἐςιν ἣ πάντ᾽ εἰδέναι. 
[n sententiis monostichis multa supersunt corrigenda, de qui- 
bus duo tantum nunc delibabo. In vs. 459. editur: 


9t Δ 
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οὐδεὶς πῦρ εἷς χρήματα διδοὺς ἐπαύσατο, 
yerba sensu vacua: emenda οὐδεὶς πυρέττων χρήματα δοὺς ἐπαύ- 
σατο, violentiore medicina in foeda — erat opus, Con- 
tra non est lenius remedium ' 464. sanari potest. 
“πρὸς εὖ λέχοντα 
in AETONTAX latebat idsstbd 7. 
In Menandri fragm. apud Athen. IX. 585. 


ἐπιθυμιάσ 6 Τῷ Bopéz 

νάριον οὐδὲν ἔλαβον, ἑψήσ ἣν. 
miror Dobraei rationem , qui τῷ Βορέῳᾳφ κρεάδιον rescribebat et 
Meinekium haec ita probantem, ἐπεὶ θυσιάσας substitueret 
pro ἐπιδυμιάσας, quasi Vero χρεάδιον i&v dici possit aut 
θύειν vel θυσιάζειν. | Verba sunt eurer piscatoris 


qui se frustra Boreae adolevisse. queritur — quid igitur? thuris 


aliquantulum, idque ipsum olim Bentleius reperit iunii oi — 


b 


AI[24VIOIOV , 1D quo optime acquiescemus. Nempe hos honores 


νέγκατο ὁ μὲν κριὸν), ὃ δὲ τράγον 


05 


Diis habebant inopes el tenuiores. Alciphron IH. 55. 


e 


ὁ δὲ καπρὸν, ὃ πένης πόπανον, 


᾿ 

ὁ δὲ ἔτι wevécepog λιβανωτοῦ χόνδρους εὖ μάλα μέ ββισα  βονὰ Ιο- 
cosum itn Comici incerti fragmentum latet apud Aristi- 
dem L p. 197, 12. ποιητής τις εἶπε σκώψας εὔξασθαι κατὰ 
χρυσόκερω λιβανωτοῦ, ubi mireris Reiskium , eruditorum le- 
pidissimum, non animadvertisse poétam ταῦρον χρυσόκερων per 
jocum in χρυσόκερων λιβὰν convertlisse. 

Finem faciam in restituendo loco Menandri, quem (mirum 
diciu) scribae integrum ad nos propagarunt, Critici certatim 
corruperunt. Editur nunc e Diog. Laért. VI. 85. in hune mo- 
dum: 

Μόνιμός τις ἦν, ὁ πος, ὦ Φίλων, σοφὸς 
ὑδοξ πήρων οὐκ ἔχων, 
' ἐχεῖνος ῥῆμά 
ὑδὲν ἐμφερὲς, μὰ τὸν. Δία, 
τοῖς βοωμένοις 
τούτοις. ὑπερεῖδε ταῦθ᾽ ὃ προσαιτῶν καὶ 
τὸ γὰρ ὑποληφθὲν τῦφον εἶναι πᾶν ἔφη. 
in quibus nemo intelligere umquam poterit quid sit μίαν δὲ 
πήραν οὐκ ἔχων πήρας μὲν οὖν τρεῖς. Bentleius: unam quidem 
peram non habens tres siquidem habuit, quae nihil significant 
el Graecis non respondent. Libri meliores has scripturas exhi- 
bent: ὠδοξότερος μικρῷ δέν, ὃ τὴν πήραν ἔχων, quae sanissinia 
sunt. Lege: 
ἹΜόνιμός τις ἦν, 


ἀδοξότερος μικρῷ 
"LE 


A. T6406 
qui agnoscit hominem rogat: ὃ τὴν πήρῶν ἔχων; cui alter: πή- 
ρᾷς μὲν οὖν τρεῖς, erat enim gibbosus utrimque. In his μὲν 
οὖν, ut passim, est ita respondentis ut quod alter dixerit cor- 
rigat, Adscribam unum exemplum quia simillimum est. Ari- 
stophon Athen. VII. 505. A. 


καὶ μὴν διέφθαρταί γε τοῦψον παντελῶς. 


(Ey οὖν τρεῖς. 


μὲν ὀπταὶ δύο παρεσκευασμέναι. 
τὰς θύρας κλείουσι: A. τοῦ βύννου μὲν οὖν. 
Monimus igitur dicilur φϑέγξασ τι οὐδὲν ἐμφερὲς τῷ 
γῶδι φσαντόν, οὐδὲ τοῖς βοωμένοις τούτοις ; sed inepte additur 


J4 
ὑπερεῖδε ταὺθ' ὃ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν, id est Bentleio interprete : 
contemsit 1s(a. mendicus ille et sordidus, sed 4 δὲ significal 
aspernatus est, et quid quaeso est: Monimus decantalas. sapien- 
tium sententias. aspernatus | est? nihil, opinor. Face contemsit 
significare. Quid causae est cur homo sapiens dicatur prae- 
clara dicta veterum contemnere? At nihil horum Menander 
dixit. In Codicibus est omnibus ὑπὲρ δὲ ταῦθ᾽, quod infeliciter 
admodum Scaliger in 4 ἴδε mutavit, quem inconsulto Critici 
omnes sequuntur.  Superavit haec omnia Monimus , cuius dic- 
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tum Xv τὸ ὑποληφθὲν τῦφός ἐςι Menandro videtur celebratissi- 
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mis veterum senlentus, τοῖς βοωμένοις τούτοις, anteponendum 
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esse, οἱ rectissime dixit οὐδὲν udo: is 8 TO 
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ὑπὲρ δὲ ταῦτα. QCaelerum non aliunde quam ex hoc ipso Me- 
nandri loco sumtum est id quod legitur apud Marcum Antoni- 


num ll. 15. ὅτι σπᾶν ὑπόληψις. 


xou Μονίμου λεγόμενα. 

Postquam Menandro laboranti quantum potuimus tulimus 
opem reddet nobis hane operam sic, ut eius auctoritate utamur 
ad emendandos locos quosdam aliorum , et quod apud eum recte 
et emendate seriptum superest facem nobis praeferat ad depre- 
hendendam labem, quam populares quidam eius aut alii Graeci 
scriptores olim contraxerint. Primum omnium planissime con- 
firmabit correctionem, «qua pseudo-Luciani locum in libro de 
Amoribus nuper restituimus. Scholiasta Aristoph. ad Aves!1258. 
erudite docuerat σατάξαι a Comicis εἰς τὸ κακέμφατον (ut Isti 
loquuntur de verbis praetextatis) accipi solere. Trahit huc z- 
«xiTUTW4 (unde χαμαιτυπία, χαμαϊτυπεῖον, χαμαιτυπεῖν apud 
Hesych. Cf. Wyltenb. ad Plut. Moral. p. 5. B.) et e Menandro 
aflert πρώην ἄρας ἐπάταξα, unde liquido apparet verba pseudo- 


B 
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Luciani 58, 53. εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν μηρῶν προοιμιασώμενος κατὰ τὸ; 


κωμικὸν αὐτὸ ἐπάταξεν emendanda esse in ἄρας ἐπάταξεν 
et Menandri haec verba esse per iocum et risum ex Aristo- 
phanis Equitibus 1150. huc translata. 

Optime Menander de Aeschine mereri poterit, si quis utrius- 


iue locum componere voluerit ex quorum comparatione Orato- 


ris manus apparere possit. Suidas ex aliqua veteri λέξε 
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haec descripta servavil v. Eioóo υορὰ; D 
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eodem modo Demosthenes dixit in Philipp. 1. p. 47, 14. in 
acerrimo loco: ὥσπερ γὰρ οἱ πλάττοντες τοὺς πηλίνους εἰς τὴν 
ἀγορὰν χειροτονεῖτε τοὺς ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους οὐκ ἐπὶ 
τὸν πόλεμον, quo nihil potuit mordacius dici. Eodem modo 
dictum est εἰς ἀγορὰν ὑφαίνειν οἱ πλάττειν εἰς τὴν ἀγοράν οἱ 
εἷς, credo, omnes Athenis eig τὴν ἀγοράν dicebantur ἐργάζεσθαι. 
Compone nunc mihi haec Aeséhinis in Timarchea ὃ 

o κατέλιπεν ὃ πατὴρ οὐσίαν ἀφ᾽ ἧς ἕτερος μὲν ἂν καὶ ἐλειτούρ- 
εἰ (scribe μὲν κἂν ἐλειτούργει) — ἔτι δὲ πρὸς τούτοις γυναῖκα 
μόργινα ἐπιςαμένην ἐργάζεσθαι καὶ ἔργα λεπτὰ εἰς τὴν ἀγορὰν 
κφΦέρουσαν, οἱ facili negotio interpolatorem deprehendes. 6Genui- 
na sunt γυναῖκα ἀμόργινα ἐπις μένην ἐργάζεσθαι εἰς τὴν ἀγοράν. 
Athenienses optime noverant τὰ ὠμόργινω quae essent: sequiores 
Graeci non item: itaque docti omnes sedulo vocabulum inter- 
pretantur, Harpocration, Hesychius, veteres Aristophanis in- 
terpretes, alii. Optime Hesychius ᾿Αμόργινα: λεπτουφῆ ἐνδύματα, 
hinc δὰ Aeschinem olim annotatum est ἔργα λεπτά aut ἔριῶ 
λεπτά, quod in textum se insinuavit, deinde éxdépevca» ἃ 
sciolo additum , id ipsum quo Suidas utitur in explicandis ver- 
bis Menandreis εἰς τὴν ὠγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενω: non est 
antiquum ἐκφέρειν eo sensu sed novicium. Scatet nitida Ae- 
schinis oratio insulsis emblematis. In S 101. φοβηθεὶς γὰρ τὰς 
y αὐτῷ κτήματα ἄνευ τῶν ἀρτίως εἰρημέ- 
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λειτουργίας ἀπέδοτο ἃ ἡ 
γων χωρίων ἹΚηφισίασιν ἕτερον, ἀγρὸν ᾿Αμφιτροπῇσιν, ἐργαςήρια 
ὃυο 
Emenda: ἄνευ τῶν ἀρτίως εἰρημένων χωρίον Κηφισίασιν, ἕτερον 
ιν (non - ἥσιν) — ἕν μὲν Αὐλῶνι xrí, Nempe τὰ 

εἰρημένα (δ 97 sqq.) non erant χωρία tantum, sed οἰκία 

ςει, οἰκέται δημιουργοὶ οἱ θεράπαιναι, ἐσχατιὰ Σφηττοῖ et 
χωρίον ᾿Αλωπεκῆσιν. ubi primum χωρίον in χωρίων corruptum 
est repertus est corrector, qui de suo ἀγρόν addidit contra mo- 
rem Atheniensium, quibus χωρίον solemne est dicere. Praeter- 
ea in verbis ἕν μὲν ἐν Αὐλῶνι habemus perpetuam propemodum 
Graeculorum interpolationem . nescientium Αὐλῶνι, Μαραθῶνι, 
Ἐλευσῖνι, Ῥαμνοῦντι, ᾿Αγνοῦντι οἱ sim. haud secus adverbia 
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ἀργυρείοις ἕν μὲν ἐν AUAGVI, ETEDOV δ᾽ ἐπὶ Θρασύλλῳ. 


esse el praepositionem respuere atque Σφηττοῖ, Μεγαροῖ, ᾿Αλω- 
πεκῆσιν Aur ater Δεκελείασι, Κηφισίασιν, ᾿Ολυμπίασιν 
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multaque alia. €Grassantur in poétis quoque, ubi ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 


deprehenduntur. Photius v. οὐσίαν. Edo Πόλεσιν. Ὃς τὴν 
ἐν Μαραθῶνι κατέλιπεν ἡμῖν οὐσίαν. Porsonus correxit : 

ὃς τὴν Μαραθῶνι κατέλιφ᾽ ἡμῖν οὐσίαν. 
sed impune adhuc peccarunt in Aristophanis fragmento apud 
Athen. III. 111. À. 


καὶ κολλύραν τοῖσι περῶσιν διὰ ToU» Μαράθωνι τροπαῖον. 
nam ne Bergkius quidem paruit Elmsleio δὰ Acharn. vs. 543 


E 


reclissime emendanli διὰ Μαραθῶνι τροπαίου: nemo lamen 
capiet umquam quid sil περᾶν διὰ τὸ τροπαῖον et nemo umquam 
velerum ἐν Μαραθῶνι dixit. Itaque Aeschini Αὐλῶνι redde et 
similia vitia apud alios simili ratione tolle. 

Locus Menandri et ab alio et a Scholiasta Apollonii Rhodii 


III. 294. laudatus ad demonstrandum ὅτι τὸ ἔνα xc τίθεται 
καὶ ἐπὶ χρόνου in verbis ἔγημ᾽ ἔναγχος admonet me loci miser 
depravati in oralione Dinarchi κατὰ Δημοσθένους. ὃ 94. οὐδ 
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γουν, ὑπῆρχον : ᾿Αλέξανδρος δὲ 
Nauci non sunt in his ἐπ᾽ αἰγός, at nihilo melius ἐπ᾽ ἼΑγιδος, 
quod Wesselingius ad Diod. Sic. XVII. 62 reponendum esse cen- 
suit, numquam enim ἐπί τινος dicitur de eo, qui cum imperio 
est ad definiendum annum, quo bellum sit gestum. Neque domi 
neque militiae ἐπ᾿ "Ayi$o; recte dictum erit: libera Graecia 
eorum tantum, qui ἐπώνυμον ἀρχήν gerebant ἄρχοντος, ἐφόρου, 
ἱερομνάμονος, ςεφανηφόρου, πρυτάνιδος, κόσμου, aliorum, nomina 
recte cum ἐπί coniunguntur in historicis quidem et Oratoribus 
et omnibus, qui serio loquuntur et populari lingua utuntur: 
quamobrem ἐπ᾽ " Ay 190g nihilo sanius est quam ἐ 
dem in EHAITOX latere suspicor ENATXOX 
ulique recentissima huius rei memoria, quum in Demosthenem 
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π᾿ αἰγός. Equi 
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ya» wos et erat 


adversarii undique impetum fecerunt. Paucis ante annis tola 
Graecia eventum huius belli anxia exspectaverat et in invidiosa 


ψ 


huius rei mentione satius erat dicere ciz ἔναγχος ἐγένετο, quam 


e w 23 


Agidem nominare. Quoniam ἔναγχος in desuetudinem abierat et 


p 


τὰ Any dae 
τοῖς ἰδιώταις erat incognitum , facile fieri potuit ut depravaretur. 
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Est operae pretium in Grammaticorum λέξεσιν animadvertere, 
quae pars antiqui sermonis vulgo non intelligeretur amplius et 
quae vocabula in quorum locum subierint. Miraberis quam 
multa vulgus hominum doceri debuerit, quae nunc nemini ob- 
scura esse possunt, qui vel mediocriter τὰ τῶν παλαιῶν COgno- 
verit. Pauca ex paucis Photii paginis speciminis causa cogno- 

Καθεςηκώς : καθεςαμένος. Καλοῦμεν 

Κάτιμεν: κατερχόμεθα. 

κεκλασμένα. Κατεδηδοκὼς: καταβεβρωκώς. Κατέθε- 

Κεκτώμεθα: κεκτημένοι ὦμεν. Καθῆςο: ἐκαθέ- 

χϑεδοῦνται: καθεσθήσονται. Κλεψούμενος (lege. κλεψόᾳενος) 

τὸ ὑφαιρησόμενος; οἱ puerilia Κἄπσειτα: καὶ ἔπειτα Οἱ 

εἰ: εἶτα τί; οἵ stolidi errores Καντήριω: καταβατήριῶ pro 
κατιτήριωα. Καθάπτω: καθιερώσω pro καθαγιῶ. Καθαγιάζεται: ἄφιε- 
ροῦται pro καδαγίζεται. Καθιγνῦσαι: νεκροῖς θῦσαι pro xaÜayvi- 
σαι. Saepe proderit e magistrorum scriptis veterem linguam 
οἱ vitiosam sequiorum συνήδειων composuisse, ut ratio conslet 
quemadmodum dicendi vitium irrepere potuerit οἱ veram scri- 
pturam expellere, quam constans omnium usus requirat. Exem- 
plum Aeschines suppeditabit, apud quem aequo animo omnes 
legunt in Ctesiphontea ὃ 45, οἱ δὲ àvwyopeuoyTO ἐνώπιον ἁπάντων 
τῶν Ἑλλήνων, quamquam nemo admonitus dubitare poterit, quin 
ἐνώπιον ab Attici sermonis usu prorsus abhorreat et ἐναντίον Sit 
rescribendum , quo omnes in ea re utuntur constantissime , et 
Aeschines ipse passim. Inspice nunc Hesychium v. Ἐναντίον: 
δυῴπιον. et senties qui factum sit ut proba scriptura periret. 
Nusquam alibi idem malum plus attulit detrimenti, quam in 
his locis Herodoti: III. 57. πολλὰ τῷ ἀγάλματι κατεγέλασε. ll. 
58. οὐ γὰρ ἂν ἱροῖσί τε καὶ νομαίοισι ἐπεχείρησε καταγελᾶν. III. 
155. δεινόν 1 μενος ᾿Ασσυρίους Πέρσῃσι καταγελᾶν. ΙΝ. 79. 
ἡμῖν καταγελᾶτε; ὦ ὅτι βακχεύομεν, et ὙΠ]. 9. Ἴωνας 
οὐκ ἐάσεις καταγελάσαι ἡμῖν. Nihil enim erit quod fieri non 
possit, si καταγελᾶν recte dativum poterit habere. Suapte na- 
tura quidquid sic compositum est genitivum postulal: xeradQpe- 
νεῖν. κατηγορεῖν, καταψεύδομαι, καταμαρτυρεῖν, καταβοᾶν τινὸς 
tam necessarium est dicere, alque ἐγγελᾶν τινί vel συγγελᾶν 
τινί, et non minus est absurdum καταγελᾶν τινί velle dicere at- 


que ἐγγελᾶν τινός. -Sunt qui putent caeteros omnes hoc modo 


OsN 


loqui solere, Herodoto placuisse illo uti, et omnino multos mul- 
ta singularia habere, quae miranda potius quam convellenda 
esse, Qui ita existimant nae illi non intelligunt quae sit vis 
et ingenium humani sermonis, qui non caeco impelu lege solu- 
tus temere vagalur sed certas naturae leges sequitur, quibus 
omnes ultro obtemperant praeter unum et alterum, quos de- 
mentia quaedam el κακοζηλία agit transversos: et ne hi quidem 
omnia novare audent, sed ita aegrotant ut sana pars corporis 
vim morbi sustineat, et in plerisque naturam sequuntur ut in 
paucis quibusdam mirifice ineptire possint. Herodotus eadem 
lingua utitur qua olim Iones fuerant usi: complura de suo ad- 
didit venuste et ornate dicta sed sic ut non absurde dicendi 
lezes et normam desereret. Non nesciebat, opinor, καταγελᾶν 
τινός dici oportere et ipse ita dixit V. 68. πλεῖςον κατεγέλασε 


τῶν Σικυωνίων. Quid igitur? Corrupti tesles αὐτοῦ καταψεύδον- 


ται. Non dixit umquam τῷ ἀγάλματι κατεγέλασε neque quid- 
quam huiusmodi. Hesychius ferat opem: Ἐν xZexeiv: κατα- 


, 


γελᾶν, inquit, el Ἐγχανεῖν: κατα χασμᾶσθαι (nam certa 
haec Kusteri est emendatio pro ἐγ χαλεῖν, quod nauci non est !). 
Antiquum verbum et aere saepius apud Aristophanem in ea re 
ponitur évxZexe, quod recentioribus Graecis tam ignotum fuit 
ut vitiosam formam χαίνω, ἐγ χαίνω, ex lormis anliquis ἐγ χανοῦ- 
tx) et ἐγχανεῖν effinxerint, non minus ineple ae si ἀποθαίνω ex 
ἀποθανοῦμαι et ἀπέθανον formare voluissent. Suspicor autem 
Herodotum scripsisse Ill. 155 δεινόν 7 

Πέρσῃσι ἐγ χάσκειν et VII. 9. οὐκ ἐάσεις 

ἡμῖν, οἱ sic in caeteris locis aul ἐνέχανε, ἐγ χάσκειν 

κετε olim scripla fuisse, quibus corrector male sedulus omnibus 
substituerit vocabulum vulgo usitatum. Potuit in nonnullis ho- 
rom Herodotus i»y:AZv ponere, quod apud Tragicos tam saepe 
γελᾶν legitur, sed καταγελᾶν τινί dicere omnino non 
Recentiores Graeculi verbum ἐπιγελᾶν, quod veteribus 


pro xXoTO 
potuit. 
est arridere, negligenter solent ponere pro καταγελᾶν, de qua 
re alius dabitur dicendi locus. 


1 ) , . T , , . EH , ^" 
Post pauca ἀρ Hesychium legitur Ἐγχημωμενοι: ἔγχασκοντδς glossa 
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Menandri testimonium, quo utitur Scholiasta Apollonii Rhod. 
II. 121, egregie facit ad Xenophontis locum veteri mendo li- 
berandum: τὸ ὁμοῦ, inquit, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐγγύς oi ᾿Αθηναῖοι εἰώ- 

Μένανδρος " 
'*, 
eodem sensu Menander dixerat ἔςιν δ᾽ ὁμοῦ τὸ χρῆμα in Schol. 
Aristoph. Thesm. 572 et apud Harpocrat. v. ὁμοῦ. Μένανδρος. 
ἤδη γάρ ἐςι τῷ τίκτειν ὁμοῦ, ubi legerim ἤδη γάρ ἐςιν ἥδε τῷ 


τίκτειν ὁμοῦ; ut Numnam illa, quaeso, parturit? in Adelphis HI. 


ξ ; i 2 , 4 7, md ^ ^ ἢ 
ὁμοῦ δὲ τῷ τίκτειν πᾶρεγενεῦ 


M 


&. 42. Hinc sumsit Dion. Halic. 1. 78. καὶ γὰρ ὁμοῦ τι TQ TÍK- 
rer τὴν κόρην εἶναι. Multa de ὁμοῦ congessit doctus interpres 
Platonis ad Phaedon. p. 72. A, et multi alii Grammatici veteres 
de eadem re annotarunt, omnes tamen exiliter et, nemo satis 
diligenter composuit omnia, quae inter se apta et nexa sunt et 
sic optime intelliguntur si ea cognatio apparet. Docent veteres 
magistri ὁμοῦ poni pro ἐγγύς. pro ἐν ταὐτῷ, esse mpovixóv , ha- 
bere δύναμιν συλλεκτικήν et apponunt ad singula locos Veterum. 
Deinde ὁμόσε quo sensu dicatur docent alii, alii quid sit ὁμόθεν. 
Coniungi haec omnia debent et componi ut usus et ratio anti- 
quae linguae accurate cognosci possit. Origo omnium est pris- 
cum ὁμός, quod à αὐτός significabat, ut olim Zjéc significabat 
unde εἷς γέ τις habet adverbium ἁμωσγέπως, id est ἐξ ἑνός 
τρόπου aut ἑνί γέ τῷ τρόπῳ, quae et ipsa in usu sunt. 

; pro ó αὐτός ( n: ὁμὸς θρόος, 

ju» αἶσα, δμὴ τιμή, δμὴ cim νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 
[ovi et Neptuno -erat ὁμὸν γένος lliad. N. 554. id est fratres 
eranl. ἀλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει. Hinc fratres dicebantur ógé- 
γεν ψεγονέναι, ὁμόθεν εἶναι, quod plane idem est alque ἐκ τῶν 
αὐτῶν γεγο) ὁμόθεν nihil aliud est quam ἐκ ταὖ: 
eodem modo ὁμόσε ubique significat 

ἰέναι, βαδίζειν, πορεύεσθαι, θεῖν, Φέ- 

Ómi. ἐλαύνειν, alia, significant, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον τινὶ ἐλθεῖν 
et sic concurrere, congredi, confligere, manus conserere, similia. 
[taque quid sit ὁμοῦ aperlum est, nempe dy ταῦ 
διατρίβειν, δμοῦ εἶναι, ὁμοῦ νἰγνεσύαι, quae non significare ἐν 


γύς ostendunt loci, qualis est Arist. Thesmoph. 570: γυνή τις 


σθαι | Σιγᾶτε: 


" - denn "t - ! ὡ δὰ dan f. 2i n» c* : 
ἡμῖν | Ἔ σπουδακυϊα τρέχει, πρὶν οὖν δμοῦ γενὲ 


, 


est enim δωοῦ ψενέσθαι τινί in eum locum, ubi quis est, per- 
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venire. Hinc Xenophontis locum in Hellenicis IV. v. 15. con- 


slitui oportet: ἀναχωρεῖν αὐ 


vVivci 
"d I 


τοὺς ἐκέλευε πρὶν τοὺς ὁπλίτας δμοῦ 
“ενέσθαι, nam res ita demum recte enarrata erit, ubi τοῖς ὁπλί- 


— A» 


y " - “ὦ 
ῥ web “ων ὗ P AM 4 


sparta- 

nis imperatur ut se recipiant priusquam ad eum locum perve- 
nissent, ubi οἱ ὁπλῖται stabant in armis, qui se nondum move- 
bant, quamobrem τοῖς ὁπλίταις ὁμοῦ necessarium esse apparet. 
luvat eodem modo etiam aliorum Poétarum auctoritate ac 
testimoniis uti ad eluenda antiqua quaedam menda ex scripto- 
ribus Atticis, in quibus facilius peccabatur et fraus melius la- 
tebat quam in Comicorum versibus. Impune adhuc Demostheni 
vitium dicendi scribae affricuerunt in oratione ὑπὲρ Μεγάλοπο 


/bw 
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λέγειν Αττικῶς, πολλοὺς QV οἰμῶι τοὺς μὲν ᾿Αρκάδας 


^ ^ A) a Qm 


κωνᾶς αὐτῶν εἰναι yopicxi, non est enim bene Grae- 

cum ᾿Αττικῶς λέγειν aut λέγειν Ἑλληνικῶς. Grammaticorum 
hic usus est, qui sic antiqui sermonis Attici proprietatem no- 
lare solent et ad aequalium συνήθειαν exigere, ut illa ᾿Αττικῶς 
haec Ἑλληνικῶς dici scribant. Nemo veterum ita loquebatur: 
dicebant ὠττικίζειν, ἑλληνίζειν, ξενίζειν, περσίζειν, βοιωτιάξειν 
δωρίζειν, alia, quibus saepe τῇ Φωνῇ addebant, ut Demosthenes 
Aeschini dicitur Σκύθης βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ Φωνῇ in Ctesiph. 
«vg; in Anabasi IIL rz. 26 et alibi. 


ἑλληνίζειν dicebant etiam ὥττικιςὶ λένειν aut 


C 
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ρσιςί, alia notissima.  Posidippus apud Dicaearch. in Geogr 
min. Hudsoni II. p. 25. 


— i 


pm nh. 


Τὼ TI» , 


Alexis Athen. VII. 287. 


^ T rcm o 


EMEIV [587 GTTIXI 
Antiphanes Athen. VII. 525 
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Hinc colligitur vitiosam esse lectionem, quae in Demosthenis 


libris est et τῇ Φωνῇ λέγειν ἀττικιςί ab ipso Oratore popularium 
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more scriptum fuisse, librarios reposuisse id quod ipsi iu tali 
re sexcenties solebant dicere. Est hoc et ex se spectatum satis 
cerlum et planissime confirmatur scriptura omnium librorum 
in Prooemiis, quae ex Demosthene et aliis ab aliquo antiquo 
rhetore descripta in multis Codd. Demosthenis circamferuntur, 
ubi sine labe legitur pag. 1424, 1. καὶ τὸ τῇ Φωνῇ λέγειν ἄτ- 
τικιεί. Mirum est Editores non vidisse quantum in illo loco 
inesset boni ad emendandam Demosthenis orationem et quanto 
emendatior et integrior essel scriptura in Prooemiis quam in 
Orationibus. Facile est paucis id indicare, quia bonitas lectio- 
num perspicua est: pro οὐχ ὑμῶν ὄντες πολῖται in Prooemiis o 
time legitur οὐχ ὑμῶν ὄντες, quod melius opponitur verbis ἀφ 
ἑκατέρων ἥκοντες el additum πολῖται requirit ὑμέτεροι pro ὑμῶν. 


Ὁ 


, 
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Deinde pro ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ | ὡς 
reclissime illic legitur ἐγὼ δ᾽ οἷδῶ μὲν ὡς χωλεπὸν τὸ τῶ ΚΓ 
Γ 


^ 
c 


ἐλ 
scripsisset non ὡς — ὅτι, sed ὃν addidis- 
ei; significat scio quam difficile sit τὸ τὰ 


^ M A m1^ een ^A ει 
raeterea pro 2» τῷ μετᾶξυ τις ἐγχειρῇ AE 
, 


Ἢ περι(μένητε μαθεῖν recle pro καί ilie κατὰ in 
ψειν καὶ ὑμεῖς μὴ περιμένητε μαθεῖν recle pro x illic κατὰ 


| - ' 3 E 9 n 1* Ἷ . 2 9 ^r 7^ 
optimo S legitur, in caeteris xai T2900, unde emergit κάθ ὑμεῖς, 
verissima lectio, et sic solet KAIO corrumpi. In seqq. pro 


€ Le ᾿ Σιων εξ. Saibemei:diüie feos 
τῶν ὁμολογουμένων ὑφ᾽ ἁπάντων ἄρξομαι, illic ἐκ δὲ τ. 9. 


scriptum est, in quibus ἐκ potior lectio est, sed 


3d" ἁπάντων relinendum: ὡπάντων in ὑπ᾽ αὐτῶν depravatum 


^? 


ὑφ᾽ expulit. «a 

Loeus Aristophontis Athen. ΧΙ. 472. C. cum loco Aeschinis 
compositus inveteratum mendum simul arguet et sanabit. Lo- 
cus est in Ctesiphontea S 41. non uno vitio conlaminatus: 7i- 


^ ω € e AA E] 
τῶν Φυλετῶν, ἕτεροι ὃ 
t] 


ὑποκηρυξάμενοι 

/ - *, UR Iss 

ἀπελευθέρους μάρτυρας τῆς ἀπελευθερίως 
γύμενοι. ἴῃ priore parte huius loci postulat Graecitalis ra- 


w^» ὦ ε ^ 


tio, ut scribatur: ἕτεροι δ᾽ ὅτι ὑπὸ τῶν δημοτῶν, necesse est enum 
ὅτι repelere, quia praecedens cz; nihil ad haec verba pertinens 


σι. . 


cogitando huc trahi nullo modo potest. δὶ quis hoc verum esse 
sentit eadem opera emendabit mecum Xenophontem in Hellen. 


, 
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καὶ ἡμᾶς εἴ τι ἐν τῇ κατὰ γῆν; in primis verbis ἔςιν οὖν τι 
ἰσαίτερον; contra perelegans ellipsis correctorum ὠπειροκαλίᾳ in- 
terpolando obscurata est in eodem Xenophontis libro VII. v. 18 


δ αὐτῷ (Epaminondae) δυνατὸν εἶναι ὦ ὃ σὰ 
ὑτῷ (Epamin ndae) δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖν 


/ / 
eI (2 ΕῚ DIE ALT eT praem ^ eT APTImS A pt ^ , ^ie ; * 
μὲν νικῴη πάντα ταῦτα ἀὠναλύσοιτο, εἶ δὲ ὦπο- 


ἀρχὴν Πελοποννήσου καταλιπεῖν. Primum pro παρελθεῖν requir 
e /! 


E . A ont er 24 / 
lur ὠπελθεῖν, ul px ante ὅτι ὀλίγων ἡμερῶν ὦ Ε 
, ut paulo ante ὅτι ὀλίγων ἡμερῶν ἀνάγκη ἔσοιτο 


ἀπιέναι, deinde ἡγήσατο est expungendum, namque apertum est 
ea sic ἃ Xenophonte composila esse: λογιζομένῳ ὃ 


/! 
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4) ὅτι ἄναλυσοιτο 
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Kg δὲ τελευτήσοι, εἶ ἀποθανοι, lum) pro 

maluit dicere, quod perinde erat, καλὴν 

Similium vitiorum magna est apud om- 
nes copia, quoniam magistri elegantem et nitidam veterum com- 
positionem discipulis dormitantibus et aliud agentibus ostenden- 
tes quod illi venuste omiserant de suo inficete supplebant, aut 
quod semel erat positum et praemissum putide repetebant. Quale 
sit quod dicam exempla quaedam demonstrabunt. Plato - 


Phaedone dixerat p. 116. E. εἰκότως γ᾽, ὦ Kp ἐκεῖνοί 
: , | , ν με: CACIVÓ ΤΕ 


-» “» “δ᾽ 


ταῦτα ποιοῦσιν — καὶ ἔγωγε ταῦτα οὐ ποιήσω ed 1 | 
ιοῦσ | ἔγωγε ταῦτα 00 ποιήσω, Sed in omnibus 


libris scriptis editis circumfertur καὶ ἔγωγε ταῦτα Ü 
/ V c & ve b ve wu b Uis Q1 


τοιήσω. (Quis nostrum tam negligenter esset locutus? Eiusdem- 
modi mendum est in eodem libro p. 67. E. εἰ ? 
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ἂν ἀλογία εἴη: ubi repetitum εἰ sciolo debetur, qui eo fulcro 
ad oralionem sustentandam opus esse opinabatur, aut miraba 

: , € u- 
tur quid esset εἰ διωβέβληνται μὲν, Φοβοῖντο δέ. Xenophontis 


Hellenica saepe illo modo interpolata sunt. Legitur III. m. 20 
» af. c "4 PI ^F y ") ? «ἢ 1 ,*114J gor) 7 1 9^ : S ; A | , | ^ 
soots ασυθέσθαι ὥἄλληλων ἐπὶ 1 Xy τὴν εἰρήνην ποιήσαιντο. 'O 
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τὸ Ἑλληνικὸν ςράώτευμα ἐκ τῆς χώρας. viden 
“ w * d 


| "—- εἶπον ὅτι 
magistello deberi, qui pueris Xenophontem legebat? Ibidem Ill 
v. B. ὠνεμιμνήσκοντο δὲ καὶ ὡς θύειν T ἐν Αὐλίδι τὸν ᾿Αγησίλ 
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supplendum necessario est 
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, τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αγησιλάῳ συνεςρώτευον, peudenlt οὐκ 

day, συνεςρώτευον ex ὡς praecedente, idque copulae τέ 

- xal evincunt, ut arguantur sciolorum emblemata ὡς et 
Similiter V. 1. 2. αἰσθάνεσθαι yàp ἔφασαν - ὡς ἔςι μὲν ὅτε 
υςρατεύοιεν, ὅπότε δὲ xci ἀκολουθοῖεν [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν 
eadem de causa alterum ὡς insiticium esse apparet. Arguta οἱ 
elegans oralio Aeschinis multum a sciolis lectitata passim ab 
:is eodem modo vitiata est. In Ctesiphontea $ 20. τὴν βουλὴν 
τὴν dy ᾿Αρείῳ πάγῳ ἐγγράφειν πρὸς τοὺς λογιςὰς ὃ νόμος κελεύει 
λόγον καὶ εὐθύνας [διδόναι], ultimum vocabulum interpolatum 
est, ut bis ςεφανουμένοις . τοῖς μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ct- 
φΦανουμένοις --- τοῖς δ᾽ ὑπὸ | εφανουμένοις] — τοῖς δ᾽ 
ὑπὸ τῶν δημοτῶν [ςεφανουμένοις] xe In S 112 ma- 
gister nescio quis pannum ex Pausania X. 57. S 6. Aeschini 
assuit: quam inepte is iudicato, qui utrumque locum compo- 
suerit. In & 132. ἐσομένοις vitiose additum est in verbis εἰς 
παραδοξολογίαν τοῖς [ἐσομένοις] μεθ" ἡμᾶς ἔφυμεν. Satis, opinor, 
erat in S 145 dixisse μετήνεγκεν εἷς τὴν Καδμείαν, δὶ isli εἰς 
Θήβας inseruerunt, el in S 146 quum optime dixisset ἢ ὑπὸ 
ςρατηγείου mune pueriliter dixisse videtur ὑσὸ τῶν 

τοῦ φςρωτηγείου. Seite dixerat $ 195. οἱ δὲ δικαςαὶ 

| χανθάνονται, ὧν δ᾽ οὐκ εἰσὶ περὶ TOU- 

των ἀναγκάξονται τὴν Ψῆφον Qépem, perdidit omnia qui dedit 
ὧν X οὐκ εἰσὶ [δικαφαί] περὶ τούτων xrí. Quod optime dixerat 
$ 201 ἐὰν δὲ μὴ προσποιῆται ὑμῶν ἀκούειν μηδ᾽ ὑμεῖς &xelvou , 
misere corrupit magistellus qui de suo ἐθέλετε ἀκούειν adscri- 
psit: debebat certe pueros admonere ἀκούειν προσπριεῖσθε audito- 
ribus supplenda relinqui. Quam frigidum est vel pueris emble- 
ma ὃ 208 ὧν οὐδέτερόν ése! δημοσθένει ὑπάρχον. Corrige in S 
καὶ παρ᾽ ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατήγου (κωτηγάψου) - ἄνδρα φίλον καὶ 
ποιούμενος ον ὠπέκτεινας. Unum superest in ὃ 246 


ow 


* 


e 


| τις ἐν τῷ θεάτρῳ [ὅτι ςεφανοῦται] ἀρετῆς ἕγεκα καὶ 
ρωγαθίας, Si ὅτι ςεφανοῦτδι expunxeris ipsum Aeschinem au- 
ies. Sed redeo ad alterum vitium in Aeschinis loco, unde di- 
;ressus sum: vitium concepere verba in $ 41 ἄλλοι δέ τινες 
ὑποκηρυξάμενοι τοὺς οἰκέτας ἀφίεσαν ἀπελευθέρους, ubi sana nom 
sunt verba Zdíecav ἐἀπελευθέρους, quomodo nemo umquam Grae- 
ce locutus est; pro manumillo dicebant ἀφίημι ἐλεύθερον COD- 


| UA 
auler oratores I«hilosonhi. e 
: philo: ophi, comici, omnes, ul imn ['heophrasti 


testamento apud Diog. Laért. V. 9, 55. τῶν δὲ παίδων | 
| | "ὦ. 99. τῶν 06 παίδων ΜΜολωνὰ 
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el apud Aristophontem |. 1. 
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. €i ἐλευθέραν ἀφῆκε βαπτίσας d 
et Geoec 114 "a Ann Ϊ " | 
L passim, quamobrem Aeschini reddendum esse censeo ὠῴίεσα 
5 | rs ! - / JU CIC XV 
CACUUEDOUS ITO δδπελεὶ θέρους | . l 7 / 
ρους | λευθέρους el in sqq. verba τῇς ὠπελευθερίας 
expungenda, quoniam mamumissio ἀπελευθέρωσις dici pot st 
ΡΝ . . B i y 2 s » " 
a nonnullis dicitur, ut ὠπελευδεροῦν pro ὠφιέναι éAeUÓ 
Í --€ Vv S BC 4i c Tj. E001 e 
ἀπελευθερία die] non potest 9d nihi liud. — 
"δε; liei potest, quod nihil aliud quam libertini 
conditionem significat. | 
ENS " "δ 94 3. "c " 5 
Dicitur, sed vitiosé, serva manumissa ἐλεύδερον 


Xenarcho Athen. X. 440. E. 


ς δῶν ppm 1 , ἢ 7. 
^ryej^as -- 
Now V9 μὸν c7 0 νειν 
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quod ipsum Xenarcho restitue. Saepe haec confundi notun 
I 


esl. Aeschines de F. L. δ᾽ 25. διατριβαὶ καὶ συνήθεια " cenca 
Is edaads du. P n s ; pe καὶ OCUVNUEIXI. (eU. ὑμῶν 
ἐλεύθεροι eX plerisque libris videbatur dixisse, bene Bekkerus 
ex paucis recepit ἐλευδέριοι. Vel sine libris in GCtesiph. S 154 


bs A 
, 


corrigendum est σπαιδευδεὶς ἐλευθερίως pro ἐλευθέρως 
legitur in Memorabilibus Il. vu. P Foil dri m 

contra ἐλευθέρως, quod proprie de dicendi libertate poni Mf 
poni debet in Memorab. IV. vi. 1. τὴν δίκην πάντων αν 


, ut recte 
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τοι 
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| ὧν, quia cum 
summa libertate sina ἤν, Es : 
c eríate, non liberalitate, causam dixisse Socrates dicitur 


i 


emenda ἐλευδερώτατα. 
Hermippus et Lysias inter se compositi mutuam sibi opem 
lerent. Pollux VII. 194. ita scribit: "EesurrToc ἐπὶ - 
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κεν. Lysias Athen, XIII. 612. C.  Aeschinem 
verbis insectatur: οὐχ οἱ μὲν κάπηλοι ! 
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Γίψειν Οἱ προπόσεις 


μίονων. CX ulroque Vilio Vera scriptura eCSSe colligitur ETE. SS 
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ἐμβώνων, estque id ipsum in optimo Athenaei Codice. ubi 


105 


Musurus fulilem coniecturam suam προπόσεις substituil. Πίνειν 
προπόσεις ab ea re diversissimum est: in convivio à μὲν προπίνει 


τὴν [ πίνει. Nico Athen. 
LI. 


καὶ πάνυ τις εὐκαίρωι 


/b v i 


πατριῶτα. μάνην 
χωροῦντα κοτύλας ἕξ ἴσως. ἐδεξάμην. 
igitur dixit Antiphanes Athen. III. 127. D. 


“Δ 


τρεῖς ἰσὼς ἡ TETTO 


Alexis Athen. XIV. 665. C. 
τοῦψον λαβοῦσαι τοῦτο TÀ7 u 
σκευάζετ᾽, εὐωΐχε προπόσεις πίνετε. 
et eodem modo φιλοτησίας προπίνειν dicebatur. Alexis Athen. 
XI. 451. A. 
τρεῖς QA 
μεςὰς προπίνων ἴσον ἴσῳ xexpa 
οἱ aliis locis. Itaque Hermippo προδόσεις 
oblatum a bono libro confirmandum. Quoniam huius rei men- 
tio incidit obiter Eupolidis locum corrigam. Pollux Il. 159. 


annotavit: σι πὸλ πόσεως σχῆμα" 
qoi τὴν ἐπιδέξια. 
ubi scribe σχῆμα non προπόσεως; quia πίνειν ἐπιδέξιω, 
πίνειν τὴν ἐξια, πίνειν τὴν κύκλῳ dicebant, non item σροπί- 
γειν: ut in fragmento Anaxandridae, quem supra constituimus : 
βούλεσθε δῆτα τὸν ἐπιδέξι᾽, ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ πιόντι: 
et Menander Athen. XI. 504. A. 
οὐδεμίαν ἡ γραῦς ὅλως 
κύλικα παρῆκεν ἀλλὰ πίνει τὴν κύκλῳ. 
si quis ad haec exegerit verba Eupolidis apud Scholiast. Aris- 
toph. Nub. 96. 
ἴδει 
Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
facile perspiciet corrigendum 


S ct ὁ SLQj^^ Ac ΦΑΣΙ 
)6CG OC [567065 οὲ ὦ X | 


X76. 
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qui in Lysiaeis circumferlur, unde velus vilium comparatus 


Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi- 

tur ll. S 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν oov . 
νεκρῶν ἀναίρεσιν.  Expungendum esse articulum de eL res ipsa 
docet et Antiphanes confirmabit — Athen. VI. 225. D | 

(ἰχϑῦς) ἕωλοι κείμενο | 

uóAiG δ. ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλὸν 
λώβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν. νεκρῶν ἀναίρεσιν. 

el saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶ: 
γεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ Saisie 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud quem " 
on περὶ Αλοννήσου p. 86, 9. vitiose edilur: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέκτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωκεν ἵνα ταφῇ 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demosthene Mteipta, 
lamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat et 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ τὰ ἔδω- 
"i supervenit diu post seiolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adserinii 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 17D. | wg! " 
b epo τὸν ὀμῷαλον. 
nihil est certius quam s, emendandum, ut in fragm 
Arist. apud Poll. X. 44. xo 

οἴμοι τάλας, τί; 
οἱ Antiphanis apud Athe "n. ΤΙ. 

Ü y Xo . ἐὰν δ᾽ 
τὴν γαςέρ᾽ ἢ τὸν ὀμφαλὸν 
d ou δακτύλιός ἐςί μοι δραχμῆς, 

et aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam for- 
mam certa Graecitalis lex οἱ analogia respuit: alia. ratio est 


' fy? ^g? ^I mp A Nas 
verborum ojaxospoQeiv, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, Qoroxelv, μισῇ 
b - Mw bv ve , σί Q- 


B 


φορεῖν, ἄνθολον »εὴν ῶ ἰκοζῦθο It " σου δε γ 

legii ; 0i logeiv, aliorum sexc entorum, quae omnia 
ex adieclivis compositis propag am , 

m I propagata sunt, oixxospóQos, oimxocpo- 


Φεῖν elc. sed ipsum segeQejv tam barbarum est atque νομεῖν 
rpoQsiy etc. Singulare est φορεῖν. Produetae formae suni e; 


$5 pu- 


, 


| v4», Peccant in his graviter et turpiter poé- 
tastri et versificatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant ioni Mese 
in mirificos et ridiculos errores se implicaban! sexcentos Di- 
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cemus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
ad Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 


ζἕειν videlur. 
Idem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate Lollen- 


lum esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 


B. credebatur dixisse: 
ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τρώπε 
— M AM MER. MA οὐκ ων» T 
τοσαῦτ ἔχουσὼ ᾿ρωμαῦ Oc [4 
καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄν 
absurdam scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ir Mente emendatione Hir- 


schigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Quum in detrito libro non satis quid scriptum esset appareret 
— dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ ei 
ἐν οἶδα tritum Atticis de re aut homine, quem juxta cum 
»narissimis ignorent, ui apud Demosthenem de Corona p. 248, 


! 


Σέρριον δὲ καὶ Δορίσκον καὶ TWV Πεπαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ 
in Midiana p. 539, 24. μειρακύλλιον GV nd 


se yéyoysy εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων) ὡς μηδὲ γῦν 


ὥφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
οὐδὲ γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 


e 


in Euagora S 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν UG οὐκ Ἰτῶσιν 
εἶ γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
ubi Bekkerus male τούτους lolum expedit, debebat partem reti- 
nere. nam Graece dicendum est j τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
αὐτοὶ τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
ΙΧ. 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
teras, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
appellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
natos nesciebam. . Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 


Panathenaico S 70. ἡμῖν μὲν γὰρ συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦτα 


T" 


, e 


xx) τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολ τῶν ἙἝἭ. λλήνων 
οὐδ᾽ ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
τὰς πανταχῇ sipessmócies τῶν ine sil ἐποίησαν. Ma de- 

dicla quum suppleveris ἃ πολλοὶ 
τῶν Ἑλλήνων οὐδ᾽ ἴσασιν, quod quam bene et signi- 


(icanter dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 


b we 


mum haec erunt 


EN 


et Anaxandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Antiphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 


[ (δ 


emendatus Plat oni conlra liic illic emendando OoCcasionem dabit. 


Antiphanes in Athenaei Epitome. I. p. 11. C. fertur dixisse - 


-- / " 


NN a h "L^ . ; P sani 
συνακρατισασθαι 7 eT  É[u0 


U; 
ut haec Graeca sint duae voculae- adiiciendae sunt et scriben- 


^ 


dum: πρὸς τὸ συνακρατίσασθαι πῶ ἐμοῦ : d — 


el venuste dicitur pro πότερα βούλει ἢ cj; πότερα à σοι 
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luti in Platonis Rep. I. p. 329. B. πῶς, ὦ Σοφόκλεις, ἔχεις πρὸς 


δ Μνυ. 
i 
?' 


τἀφροδίσια; scite et — quaesivit id ex poéla pro £z; οἷός 


w bw 


τ᾽ εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι, quae verba a sciolo interpretationis 


/ 


causa adscripta esse Hirschigio prorsus assentior. In Platonis 


Symposio p. 174. B. πῶς ἔχεις ς τὸ ἐθέλειν ἂν ἰέναι ἄκλητος 
πὶ δεῖπνον: labes est sententiae manifesta, siquidem πῶς ἔχεις 


ς 


D 


esl πότερα ἐθέλεις ἢ οὔ; Quomodo igilur ἐθέλειν ἄν locum suum 


"ἢ 


tuebitur? Credo genuinum esse πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἰέναι 


4, T 
^7 b 


deinde adscripta interpretatio ἐθέλοις ἄν; in Platonis orationem 
male irrepsit, quo facto utcumque reliquis verbis accommodata 


est. Plane eodem modo in eadem locutione peccatum est in 


eodem dialogo pag. 176. B. πῶς 
4 


᾿Αγάθων: Expunge ἐρρῶσθαι et sensus erit 


᾿Αγάθων; et sic demum optime Agatho respondebit: οὐδαμῶς οὐδ᾽ 


"I 
*, 


αὐτὸς ἔρρωμαι.  Eiusdemmodi est, quod apud Me nandrum leg l- 
tur in Clementis Alex. Strom. Il. p. 504. πρὸς τὸ πρᾶγμ᾽ ἔχω 
κακῶς, et apud epum Athen. AIV. 641. 


οἶνον Θάσιον 


QN 
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οἱ apud alios. Contrario errore πρὸς τό nescio unde male i 


-. κ 


repserunt i | Platonis nen" pag. 117. B. ταυρηδὸν "T 


νάνι: TIVI; ἔξεςιν ἢ οὔ: Non ba irit haec 
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umquam intelligi possint nisi scriptura. sic constituatur: τί λέ- 


bN , 


χερὶ σ , "rl, . Ap m^ 
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eri 
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γον 


Aliud in Platone vitium compoditi Comicorum loci arguent i 


Symposio p. 196. C. πρὸς δὲ τῇ δικαιοσύνῃ σωζροσυνής TTAEÍSMG 


κετέχει. Non esse haec bene Graece dicta non aliunde melius 
quam ex Comicis aut disci aut doceri potest. Graecum esl 
χάριν πλείςην ἔχειν Sed χαρίτων πλεῖςον μετέχειν, ΠΟ πλείςφων. 


uépog additur οἱ « quis non passim legit μετέχειν TA 


"e wv v 
ξυω 
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006, πλεῖςον μέρος, ἐλάχιςον μέρος, οὐδὲν μέρος el sim.? Saepius 
omitLiLur μέρος Sed sic ul πλέον, πλεῖςτον, ἐλάχιςον, οὐδέν non 
mutentur. Itaque Plato scripsit σωφροσύνης πλεῖςον μετέχει. 
similiter in Philebo p. 56. C. seribendum: δῶμεν τοίνυν τὰς τέχ- 
γᾶς τὰς μὲν ἔλαττον ἀκριβείας μετεχούσας τὰς δὲ πλέον pro 
vulgata lectione ἐλάττοι πλείονος. RMecte apud Platonem 
scriptum est et alibi et in Legibus VII. 816. E. εἴ τις μέλλει 
καὶ σμικρὸν ἀρετῆς vecte apud. Thucyd. I. 84. αἰδὼς 
σωφροσύνης πλεῖξον μετέχει, recte apud Aristoph. Eccles. 582. 
ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων μετέχει πλεῖςον παρὰ τοῖσι θεαταῖς, 
recte Comicus incertus apud Sext. Empir. adv. Mathem. IX. 186. 


πάντων ἐλάχιςον τοῦ καλοῦ μετέχων 
Hinc intelligitur recte Menandri dictum ex multis scripturis 
inter se multum discrepantibus a Meinekio sic esse constitutum 
in fragm. Incert. Fabul. CXCIX. 
ὦ Νύξ, σὺ yàp δὴ πλεῖςον 'AQ 

μετέχεις μέρος. 
Poterat hinc sarciri locus Plutarchi lacunosus in Sympos. III. 6. 
p. 654. D. καίτοι κράτιςον αὐτῇ (τῇ Nuxri) θεῶν μετεῖναί φησιν 
γῳωτικὸς ἀνὴρ Μένανδρος, ubi corrigendum arbitror καίτοι πλεῖςον 


" "s 


ὑεῶν αὐτῇ ᾿ΑΦροδίτης μετεῖναι κτὲ. quod confirmabit alius Plu- 
tarchi locus item a Meinekio prolatus de Fort. Rom. p. 518. D. 
; γὰρ ᾿ΑΦροδίτης οὐ Νὺξ κατὰ Μένανδρον ἀλλὰ Τύχη με- 
Diversa miscuit Toupius in Emendatt. in Suidam v. 
| Tom. III. p. 276, cuius errores refutare nihil at- 
tinet. Hoc lantum ulile est monere in (pseudo-) Luciani loco 
de Amoribus c. XXXI. poétae, quem Callimachum esse suspi- 
cor, subesse videri pentametrum: 
εἶπεν ἀνὴρ πλείςφων ἁψάμενος χαρίτων, 


, 


id est χαρίτων πλεῖςον μετέχων vel simpliciter χάρι 
opera Euripidi in Alcestide 964. redde σλείςων 
pro vulgata zAeiscy. 


Vitium idem, quo non est aliud levius sed tamen sententiam 


-———— 


!) Quemadmodum hoc optime dicitur, sic vitiosum est in Platonis Legibus 


p. 887. E. ot xoi σμεκρὸν YOU XEXT7H570v, ubi repone γοῦν, ut Plato scri- 


bere sulet 
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plane absurdam facit, et Comici locum et Plutarchi infecerat 
: Ἷ arc, 
Gomicus dudum -emendatus est, nos hinc admoniti Plutarcho 
opem feremus, In Ammonio de D. V. p. 12. Codicum omnium 
lectio est: Εὔπολις ἐν ταξιάρχοις " 

| δίδου μασᾶσθαι ἀξίας ἀμυγδαλᾶς. 

Olim correctum est ex Athenaeo II. 592. ἢ. 


ὅρου μασᾶσθαι Ναξίας ἀμυγδαλᾷ 


€ πίνειν Ναξίων ἀπ᾿ ἀμπέλων. 
qui ibid. ex Phrynicho affert : 


οὐκ ἂν δυναίμην Na£íav ἀμυγδαλὴν κατᾶξαι. 
ad haec unusquisque statim absurdum Plutarchi 


sca ; ocum emenda- 
bit in Quaestionibus Graecis cap. 56. p. 299. | 


V. Διόνυσον 


"». 
" 


, ? e] rn34 »4.}4) ^9 74 ^ ^ 2 εν 
Ἠλείων γυναῖκες ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι 
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ε 
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Imo vero ἐπάδουσι" Νάξιε ταῦρε. Deinde pro ἅλιον ἐς ναόν 
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quod vertunt non admodum salse maritimum ad templum, emen- 
da ᾿Αλεῖον. Simile vitium est in Epigrammate Diogenis Laértii 
|l. 59. ἠέλιε Ζεῦ pro Ἠλεῖε Ζεῦ, quod a Casaubono commenda- 
tum receptum oportuit. Quemadmodum ἐπάδουσι νάξιε in ἐπά- 


δουσιν ἄξιε stulte depravatum est eodem modo passim homun- 
ciones errare videas in libris. In Plutarchi libro adversus Co- 
loten p. 11135. B. editur * * * καλέουσι. νόμῳ δ᾽ ἐπίφημι καὶ αὖτ 

ex Empedocle, quem aliunde constat dixisse: óc ϑέωις οὗ "- 


ὡς 
"T e M , , | mu 
CAI διῶ δ “ἴω, δ τα 4 , ; , 
^£0U71V , ὁμῶς ὁ ἐπίῷημι καὶ αὐτός. Qui lacunam εἰκῇ et levi- 


ter expleverunt εἰκαί(ως) admonent me loci Plutarchei in Svm. 
posiaeis I. 5. 6, ubi lacunas librorum absurde expleri video 
quum Plutarchi manus possit percommode restitui. In libris 
supersunt hae laciniae: οὐ Y&p μόνον ὠδῖνα τίκτει κυ | 
κατῶ τὸ ''' ἀλλὰ καὶ xré. Nescio quid in mentem venerit lis, qui 
de suo haee ita sarciri posse putaverunt ut scriberetur: ó3;a 


^i 
— , 


τίκτει κυβευτῇ σοφῷ κατὰ τὸ λεγόμενον πᾶς βόλος ἀλλὰ καὶ κτὲ 
eaque nunc in novissimis editionibus video circumferri. Non 
solet Plutarchus idem dictum aut versum semel tantum orationi 
suae inserere et accommodare lenetque in ea re illud veterum 


LM 


καλά. Cum Epicureis bellum gerens in libro 
Ezixoupov pag. 1090. A. ita scribit: 


^ ΔΙ cm i "menu asp 3 e 
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e ^ ^ / , » : ^ ; : 
ὑπὲρ σαρκὸς xoi βέβαιον οὐκ ἔςιν ἐν Ψυχῇ νοῦν ἐχούσῃ γε- 


rep ἐν θαλάσσῃ κατ᾽ Αἰσχύλον 
ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ 
'ersus est ex Aeschyli Supplicibus 770. 


, ^ , / 


ἐς νυκτ΄ ἀποςείχοντος ἡλίου QuAEi 

ὠδῖνα τίκτειν νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ. 
unde luce clarius est in Symposiacis scripsisse. Plutarchum: οὐ 
γὰρ μόνον 

ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ 
κατὰ τὸν Αἰσχύλον ἀλλὰ καὶ κτὲ. 

Quemadmodum, ut in proverbio est, nihil in bello contemni 
oportet, sic neque in re critica. Nihil enim tam leve est, quin 
neglectum possit in magnum aliquod malum aut vitium eva- 
dere. Accentus negligenter positus sensum verborum saepe ob- 
scurat, saepe pessumdat. Si forte οὔκουν, ut saepe fit, vitiose 
οὐκοῦν scribitur, aut contra, solet sententia grave detrimentum 
accipere. In Eupolidis Ταξιάρχοις apud Pollucem IX. 102, 
legitur: 

οὐκοῦν περιγράψεις ὅσον éympigkv κύκλον: 
nisi οὔκουν rescripseris vitiose diclum erit. Eodem modo er- 
ratum est in Eubulo Athen. XII 555. B. 
οὐκοῦν ὑποςορεῖτε μαλακῶς τῷ κυνί: 

pro οὔκουν, quamobrem in sqq. verba καὶ τοὺς πόδας | ὠλείψατ᾽ 
αὐτοῦ TQ Μεγαλλείῳ μύρῳ, quae et ipsa ab οὔκουν pendent, re- 
quirunt futurum ὠλείψετε. Etiam alibi saepius idem mendum 
recurrit, sine damno, dixerit aliquis, nam quid dicatur recte 
ab omnibus intelligitur quamquam aliquid est in scriptura pec- 
catum.  Attulit tamen perpusillus ille error grave vitium Pla- 
loni in Phaedone p. 67. D. οὐκοῦν γελοῖον ἂν εἴη ἄνδρα παραᾶ- 
σκευάζονθ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ βίῳ ὅτι ἐγγυτάτω ὄντα τοῦ τεθνάναι οὕτω 
ζῆν κἄπειθ᾽ ἥκοντος αὐτῷ τούτου ἀγανακτεῖν; οὐ γελοῖον: πῶς δ᾽ 
οὔ; Emenda accentum et importunum emblema ultro excidet. 
Lege οὔκουν γελοῖον ἄν εἴη; et statim οὐ γελοῖον insiticia esse 
el una litura sananda esse deprehendes. 

Comparatus diligenter locus Aristophanis depravatus et mu- 
tilus cum loco Antiphanis sanissimo emendari et suppleri pote- 


rit. In Thesmophor, 710 sqq. deprehensum Mmnesilochum his 
minis terrent: 


ἥκεις] 
ἔξεςιν οἱ ἥκεις, Φησὶν, sig τὰς 
εν οὐ φεύξῃ. Compone cum his Antiphanis locum 


apud Etymol. - p. 685, 24. 


et facile intelliges apud Aristophanem scribi oportere: καὶ μὴν 
ἥκεις γ᾽ ὅθεν οὐκ ἔξει | φαύλως ἐποδρά 

Vitium non v distin Aristophanis loeum et Diphili inficit et 
eadem opera utrumque sanari potest. Apud Diphilum editur 


apud Poll. X. 157. 


; ν 
ὥς T οὐ λέξεις κτὲ. 


c Meinekius coniecit pro ὥσπερ εἴποις. In Avibuslegitur 179. sq. 
οὐχ ΜΗ ὧν δήπου ᾿ςὶν ὀρνίθων πόλος; 


) ] - » 
“ὦ . 4j A pum A UA mma , 
B. πόλος : I70I TIG ; 
* ww ν E τινα ὃν ΟΝ a» . Ἢ ᾽ δ νὲ 716 bow/bwWise 


nemo negabit soloosa esse Go c1 rig, pro quibus repone 
ὥσπερ εἶ λέγοις, et apud Diphilum quoque deze, 
legendum est, quemadmodum recte legitur in Avibus 282 
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et aliis quibusdam locis. . Quae apud Aristophanem continuo 
sequuntur neque ab ipso neque ab ullo alio poéta scripta sunt 
sed ab aliquo ludimagistro, cuius annotatio (ridiculum dictu) 
per vim in numeros iambicos coacta est. In Codd. est: ὅσι δὲ 


- 


kl 


πολεῖται τοῦτο καὶ διέρχεται ἅπαντα διὰ τοῦτο καλεῖται νῦν 
^oc. Qui serio in animum inducunt senarium antiqui poétae 
esse posse hunc, qui vulgo circumfertur: 

ἅπαντα διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος, 


el dactylum sie dividi posse et γε sine incommodo addi et νῦν 
fruantur quod ament; non ego his persuadere aut possum aut 


5 


cupio, sed eos λῆρον ἡγοῦμαι τοῦ γνῶναι πέρ 


4 


Ut saepius Comicorum ope ad Oratores emendandos usi sumus 
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et posthac utemur, sic contra Cratino pessime corrupto et scri- 
barum socordia et Grammatici supina ignorantia egregiam opem 
Orator feret et alta caligine obrutam veram lectionem Aeschi- 
nes in clara luce ponet. Suidas v. ὠμύνασθαι ex antiqua λέξει 
ῥητορικῇ, unde multa quantivis preti unus nobis servavit haec 
afferl: ἐπὶ τῶν προηδικημένων τάσσουσιν οἱ ῥήτορες τὸ ἀμύνασ- 
ὅχι, ὅτε οἱ κακόν τι παθόντες ἀντιπράσσουσι τοὺς προδιαθέντας, 
deinde addit: καὶ ἀμ ύναιντο ἀμύναιεν. Κρατῖνος ἐν Πυλαίοις 
(Πυλαίᾳ)᾿ — ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δημοσίοις χρήμασιν εἰς 
ἥβην ἵνα οἱ 7 οἰγὸν ἀμύναιντος. Nihil est in libris praesi- 
dii, nisi quod pro λοιγὸν ἀμύναιντο in Α est λοιγὸν ἀμύναιτο, 
in BDE λοιγὸν ὠμύναιο. Neque in Criticis auxilii quidquam 
est: Meinekius et Hermannus choriambicos numeros el ne- 
scio quid restituere voluerunt sed tam infeliciter, αἱ Bernhar- 
dius ad Suidam annotaverit: » Quae subsequuntur adeo nullum 
metri vesligium ostendunt, ut sophislae cuidam scriptori, velut 
Aeliano, malim ea vindicare." Haud vidi magis: Aeliano vin- 
dicari, ὦ Μοῦσαι φίλαι, futili sophistae, quae scripserit Cra- 
linus summus Poéta! Expediet nos Aeschines in Ctesiphontea 
. προελθὼν ὃ κήρυξ καὶ παραςησάμενος τοὺς ὀρφανοὺς, ὧν 
TETEASUTMXO τες, γεωνίσκους πᾶνο- 
κάλλιςον "i Uy [s καὶ 


avom Ala ἀφίη- 

πεσύαι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν καὶ καλεῖ εἰς προεδρίαν. 

Ad hos ipsos inii: qui in novis armis fulgentes in loco con- 

spicuo sedentes ludos spectabant, se Poéta repente convertit el 

eos admonet, ut pro his beneficiis fortem ac strenuam reip. 
operam praestent, his verbis: 


, /*. ! 


χὐτὸς ἐπαίδευσε: 

χρήμασιν εἰς ἥβην, ἵνα οἵ ποτε λοιγὸν ἀμύναις. 
Vides levia tantum vitia scripturae οἱ tralaticios errores esse, 
qui horum verborum sententiam et numeros funditus perdide- 
rint. Vides AMYNAIO proxime a vero abesse (et ubique O et 
C permiscentur), at qui ὠμύναιτο el ἀμύναιντο correxere scilicet 
propter αὐτούς, hi sunt qui istam caliginem offuderunt. Ditto. 
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Fo 
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graphiam esse pulantes in ἐπαίδευσεν el ἐπαίδευσαν tres litteras 
plane necessarias sustulerunt et Suidas ipse, qui sine suspicione 
docuit ἐμύναιντο diei pro ὠμύναιεν (quamquam hoe perabsurdum 
esse patet omnibus), non habet ubi stolidum et indoctum caput 
abscondat. Aeschines pro utili opera, quam nobis praestitit , 
hoc praemii feral, ut ei μέχρι μὲν ἥβης ὁ δῆμος ἔθρεψε redda- 
lur pro ἔτρεφε. Denique accentus vitiosus in ἵνα οἱ in oi 
πότε Cerla de causa corrigatur, ut recte apud llomitdn legitur 
lliad. E. 800. 


quod Herodoti causa admoneo, ubi οἵ illud reflexivum librariis 
plane incognitum foedissimam eorruptelam peperit, quamobrem 
nemo àd hunc diem quid tandem historicus dixerit ullis modis 
potuerit excogitare. Sed antequam hunc locum proferam os- 
tendam prius in quanto periculo pronomen οἵ inscitia Graecu- 
lorum temere corrigentium quidquid iis non esset satis notum 
soleat in libris versari. In Platonis Symposio p. 174. E. scri- 
hae dederunt τὸν μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδά τινα ἔνδοθεν 

1»: veram scripturam primus omnium Porsonus (ad Eur. Med. 


, 


eruit ex Pholio v. οἵ περισπωμένως ἀντὶ 


“ 
U 1 


Descripsit haec Photiua ex an. 


Liquis in. Platonem. Se holii μὴν τ permulta et egregia apud 
eum exstare alibi iam diirhus. Postea eadem scriptura in op: 
limis libris reperta est, nisi quod παῖδά τινα ἔνδοθεν servant 
omnes, quum potior sit Scholiastae lectio παῖδά τινα τῶν ἔνδο- 
jsy. Post pauca apud Platonem in eadem re turpius eliam pec- 
calum est in libris omnibus, optimis pessimis p. 175. A. zz) 
ἔφη ἀπονίζειν τὸν παῖδα, ubi Bastius rem acu tetigit corri- 
gens καὶ ὃ μὲν ἔφη. Vulgata nata est ex KAIEME. In Lvncei 
[ray ment o apud Athen. IV. 151. F. in Codice est: 


, 


docs xdi ἐπί ων, : ' 
σαρεῦηγκε πίνακα γὰρ μέγαν 
' 


, 
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cui Dindorfius optime ἐν οἵ reddidit. Habebat olim οὗ, oi, 7 no- 
minativum, quo Veteres utebantur eodem modo, quo σφεῖς. 
Unicum exemplum superest a duobus doctis οἱ anliquis Griticis 
servatum ex Sophoclis Οἰνομάῳ, sed apud utrumque verba Poé- 


ie depravata sunt. Apollonius Dvscolus zz! 
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Bekk. ubi agit de nominativo 5 1ta scribit : 


Σοφοκλῆς μάρτυς χρησάμενος ἐν Οἰνομάῳ" 
εἰ μὲν GEL θασσονὰ εἰδωσ EITEXOL TOO, 
et Scholiasta Victor. ad Iliad. XXII. 410. Σοφοκλῆς Οἰνομάῳ" 
ἡ μὲν ὡσεὶ θάσσο. ἡ δὲ ὡσιτέξου παῖδα. 
volebant enim nonnulli apud Homerum scribere ὡς ? ἅπασα pro 
ὕπασα prava subtilitate. Recte Scholiasta Venetus: οὐκ 
) σφεῖς. Sophocles dixerat: 
réroxs παῖδα. —Contendebant 
duae matres, utra filium peperisset velociorem. [165 manifesta 
est. Nunc ad Herodotum emendandum transeo, apud quem sine 
sensu legitur VIL. 169. ὦ νήπιοι, ἐπιμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν 
τιμωρημάτων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα, ὅτι οἱ 


- 


συνεξεπρήξαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ θάνατον γενόμενον, 
; δὲ κείνοισι τὴν ἐκ Σπάρτης ἁρπαχθεῖσαν ὑπ᾽ ὠνδρὸς βαρβά- 
ρου γυναῖκα; Nihil attinet demonstrare quam sint haec impedita 
el absurda, satis enim apparebit si hanc veram lectionem op- 
posuero: ὅτι οἷ μὲν οὐ συνεξεπρήξασθε τὸν ἐν ἹΚαμίκῳ θάνατον ye- 
γόμενον, ὑμεῖς δὲ κείνοισι κτὲ. Vides OIMEN non intellectum foe- 
dam corruptelam peperisse et ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ deprehendis cor- 
rectores quod non intelligunt interpolantes. Quoniam οἱ μέν 
pro of μέν praepostere sceripserant pro συνεξεπρήξασθε per vim 
συνεξεπρήξαντο reposuerunt et αὐτῷ quod abesse non poterat de 
suo adiecerunt. Deinde nihil aliud effecerunt quam ut senten- 
lia plane sensu vacua et absurda esset. Minos ipse infestus 
popularibus suis ita dixisse fingitur: κλαύσεσθε, ὅτι ἐμοὶ μὲν 
οὐκ ἐτιμωρήσατε, Μενέλεῳ δέ, quae in oratione indirecta induunt 
illam formam, quam Herodoto reddidimus. Denique ὑμεῖς δὲ κεί- 
v7; more Homerico et Herodoteo scriptum est noto usu, con- 
fer Herod. I. 206. μόχθον μὲν τὸν ἔχεις ἄφες, σὺ δὲ διάβαινε ἐς 
τὴν ἡμετέρην, et multa eodem modo composita occurrunt apud 
eundem. 

Quemadmodum οἵ in οἱ depravatum effecit ut quod diceretur 
prorsus intelligi non posset, sic contra οἱ in Aristophanis loco 
est restituendum, quod ni feceris in interpretando perdes ope- 
ram. Scribitur in Avibus 569 sqq. in omnibus libris scriptis 


editisque 910 : 


p »T4) 
ὁ ἰ(υν ὲ 


te 1 | ἄλλους 
quibus Epops ita respondet : 
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εἰ δὲ τὴν φύσιν μὲν ἐχθροὶ, 
quis vidit umquam μέν οἱ δέ hoc modo in protasi et apodosi 
posita et quis ita dici posse putat? Nihil cerlius est quam emen- 
dandum esse: 


"5e T v alid 
OC 5n Quciv psy δ, 


ut statim vs. 572. 

πῶς δ᾽ ἂν οἵδ᾽ ἡμᾶς τι χρήσιμον διδάξειάν ποτε; 
et alibi. Id ipsum nunc video praecepisse dudum Dobraeum, 
in cuius Adversariis II. p. 217. ad h. l. annotatum est: »/ege 
οἵδε τὴν Φύσιν.᾽" idque olim receptum oportuit. 

Graeculorum inscitia et temeritas eadem, qua oi non intel- 
lectum sibi mirifice depravarunt, saepius mihi nolata est in 
pronomine σφίσι, quo quum non amplius uterentur, stolide Qs; 
substituunt aut Qac; pro σφίσι, quo facto quam ridicula oratio 
exeal in nonnullis exemplis ostendere iuvat.  Pherecratis lepi- 
dus loc us est apud Athen. ΧΙ. 481. B. de mulierum vinositate: 
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εν ὥνδρ 
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δαῴος μόνον, 
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Bergkius verum vidit : Eadem medicina 
utendum in Poly aeno IV. 


᾿Αλεξάνδρῳ] 


biciv αὐτοῖς. lianas in ea oratione, cui nomen esl Mioco- 
p. 357. €. de barbarorum trans Rhenum cantibus haec 
commemorat: ἐδεασά JTi 
pix μέλη λέξει πεποιημένα 
ὦντων ἐρνίθων ἄδοντας καὶ εὐφραινομένους ἐν τοῖ 
subiungit observationem verissimam hane: εἶ 
λοις τὴν μουσικὴν λυπηροῖς μὲν ᾿ | 
r5 71, ex quo mana- 
vit quidquid apographorum adhuc Iuliani innotuit, exhibet hanc 


“ἃ 


leclionem: Φησὶ δ᾽ αὑτοῖς ἡδίςοις, quae olim nescio quis ita in- 


Egregius Codex Vossianus 


lerpolavit, ut Φύσει pro Φησί resc riberet, admodum infeliciter. 


LOL. 


σι δ᾽ αὐτοῖς ab ipso Iuliano 


“ὡς ἢ 
.-- 


ut vides, nam dudum intellexisti edi 
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esse scriptum. idem vitium in eodem. p. 65. e codice corre- 
ctum est in verbis: τὸ πεζὸν γάρ, φασὶν, ἀχρεῖον εἷς τὰ πολε- 
μικὰ καθέξηκεν, ubi Vossianus liber recte γάρ σῴῷιν «wp 
ipse aulem lulianus perperam cdQ;v, ut alibi σφίσι, pro αὖτ 
posuit, quemadmodum passim in Graecitalis antiquae imitatione 
impingit et labitur cum aequalibus omnibus. Spanhemius Co- 
dicem optimum negligenter hic illic inspexit. magis quam ac- 
curate excussit neque oculis exercitalis legit. Cuius rei uno 
exemplo utar ad confirmandam observationem palaeographicam, 
quam in priore parte indicavi. Pag. 357. A. legitur ὃ δὴ καὶ 
αὐτὸς συννοήσας, Spanhemius e Voss. affert ξυνοήσόαι, quum di- 
serle legatur ξυννοήσας, sed ut pro -ac compendiolum nolissimum 
scriptum sit, quod literae σ adhaerens 0 referre videatur. Eodem 
modo p. 551. B. ἐνε ργασάμενος τῇ ψυχῇ καὶ ὥσπερ ἐντυπώσᾶας spau- 
hemius ἐντυπώσθῃ imperite affert, quum ἐντυπώσας sit liquido 
scriptum. Eadem res in Hesychio oculos Schowii fefellit, qui 
quum unicum Marcianum Codicem perscrutaretur in voce Μή- 
δεώ τ᾽ ἀνδρῶν, enotavil: 
μήδεατεξερύσόλα 9) κυσὶν ἅμα δάσουσ, 

quum legatur εξερύσασ Ax ἣ κυσὶν eodem modo scripta alque 
ψυμνώσας in Charitone, ξυννοήσας et ἐντυπώσας in Iuliano. Mu- 
surus ex illo stercore eruit Homerice : 

μήδεζ τ᾽ ἐξερύσας δῴη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 
sic isli libros veteres describebant scilicet. Schowius pag. 596. 


haeret in scriptura Codicis: ὃσ πὸ χϑονὸσ ὑψόοσ ἔργον, quae 


v 


verba Musurus expunxit non recordatus Homeri Iliad. Ξ. 549. 
e ^ ^ ^ ^ » ,-9 Ww e 


ὃς ἀπὸ χθονὸς ὑψόσ᾽ ἔεργεν. ln voce ὅπως, iva ὅπως παῖς ὀφϑαλ- 


€10V , 
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μός, Musurus resecuit παῖς ὀφθαλμός, quum dare debuissel: 
Ὅπως: ἵνα. ᾿πωπαῖς : ὀφθαλμοῖς. Quam vellem Critici, qui 
Suidae quisquilias nimis diligenter expoliunt, inexhaustam gazam 
Hesychianam eadem cura ornassent et omnium usui accommo- 
dassent. Quod Iuliani Codicem Leidensem archetypum dixi esse 
omnium apographorum, unde Principis scripta adhuc edita et 
correcta fuerint , alias, si quid dabitur otii, planissime demonstrare 
in animo est, Nunc satis erit dixisse lacunas omnes, quibus 
Iuliani libros nunc fatiscere videmus, hine esse natas, quod 
fugientem οἱ evanidam Leidensis libri scripturam expedire et 


assequi non potuere scribae, qui apographa confecerunt. Lacuna 
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in Vossiano nulla est et sat multa, si oculorum aciem intende- 
ris, apparent quae illi festinantes omittere maluerunt quam diu 
quaerere. Dabo exemplum. Pag. 214. C. legitur: ᾿Αλέξανδρον 


A € 


ἥκειν ἐκέλευε' παρ᾽ ἑαυτὸν (ὁ Διογένης), εἶ οὕτω ὃ Δίων, 
sine sensu. Codex εἴ τῳ πιςὸς ὃ Δίων, et post pauca: ἃ δὲ πρὸς 
᾿Αλέξανδρον γέγραφεν οὐ βασιλικαὶ παραινέσεις εἰσίν; ne quis pu- 
tet Diogenis ad Alexandrum epistolas Iuliano lectas sciendum 
est in Codice πρὸς ὠρχίδαμον scriptum esse sed obscuris et fu- 
gientibus litteris, quamobrem maluerunt ponere nomen quodli- 
bet quam diu et multum quid esset scriptum rimari. Ad Iulia- 
num aliquando redibo, nune ad Comicos revertendi tempus est. 
Faciam novum initium ab Ephippi fragmento apud Athen. 
359. B., in quo veram scripturam mihi contigit reperire. In 
Codice legitur: 
ἐγχελ ὑδιᾶ 


“ἢ 
λῶβε. 


- 
m^ p^ ^ 
POIXRUTO. 


in secundo versu verum vidit Jacobsius, qui ἐκ delevit. Mei- 
λαβέ reseribens lepidam loei εἰρωνείαν 


obscuravit. In (ine : Critici ἂν ἐπέλθῃ τις Vel ἥν τις εἰσέλθῃ in- 


nekius ἔρχεθ᾽, ἕν 


feliciter admodum reponunt: neque ἐπέρχομαι neque didum 


in ea re habet locum.  hequiritur simpler requiritur per[e- 
ctum: ecce emicat: δασύπους ἄν τις ÉA4AUÓ4, Φέρε. Verba sunt 
heri ad servulum ὀψων; , Maque miror in praecedentibus: 


, 


αλλ ey 0pacov εὐτελῶς 


ἅπαν γὰρ ἱκανόν ἐςι. B. φράζε δέ ποτε. 
neminem dum reperisse Poétae manum, nam quid est, quaeso 


quod nescio quis leviter supposuit? tu scribe : 


Aristophontis Íragmento Athen. 559. D. 


κακὸς κακῶς wévoió ὃ γήμας δεύτερος, 
vitium inest manifestum οἱ una tantum est emendandi. via 
nempe Graece dicendum: | 
κακὸς κακῶς ἀπόλοιθ᾽ ὃ γήμας δεύτερος. 
quod supererat OIO Graeculus inepte explevit. 
In Cratino iuniore (sequar enim Meinekium in F, 
apud Athen. 661. E. in Codice esse dicitui 


» 


ἐνθύμει 
ὄζει καπνός 
unde Meinekius ἐνθυμεῖσθε τῆς γῆς ὡς γλυκὺ exseulpsit. Quum 
in vetusto libro esset scr tn ENOTMEIAE scriba Marciani libri 
quid hoc sibi vellet assecutus non est et dedit ἐνόυμει δέ omit- 
tens accentum in vocabulo sibi ignoto. Nempe non intelligebat 
legendum esse ἐνδυμεῖ δέ, quia secundas personas in -e; exeun- 
tes ὠττικιςί Graeculi ignorabant. Praeterea recipiendum erat 
εὐωδέςατος a Bergkio commendatum. Incredibile dictu est quaun 
saepe hae formae inter $e mutent locum et apud caeteros sceri- 
ptores et in Comieis. Diphilus Athen. 226. E. 
: ix Us οἶδα τιμιῳτέρους 
| δεκάτην ἐλάμβανε 
τιμῆς ἑκάςης ἡμέρας 
τῶν θεῶν ἂν ἧσθα πλουσιώτερος, 
imo vero πλουσιώτατος. Aristophanes ἐν Δημνίαις ἀρ Ammon. 
de D. V. p. 158 

ἐνταῦθα δ᾽ ἐτυράννευεν Ὑψιπύλης πατήρ, 

Θόας, βραδύτερος τῶν ἐν ἀνθρώποις δραμεῖν. 
corrigunt βραδύτατος, melius (3p&3igog repones, quia haec omnia 
e Tragoedia ταρῳδῆσθαΐ palam est. Contra in Stobaei Ecl: Phys, 
|. p. 228. in Codice est 

οὐκ ἔςι δυσαρεςότατον οὐδὲ ἕν mpovou, 

ν, et in Floril. XCVIII. 8. e Menandro: 

vd ἔς, μακαριώτατα 

γοῦν ἔχοντα μᾶλλον ἀνθρώπου πολῴ, 
cui Grotius μακαριώτερα reddidit. Saepissime apud alios eius- 
demmodi vitia apparent, quae hoc agentem fallere non possunt 
et nullo labore emendantur. Dabo ex uno scriplore tria exem- 
E Dinarchus κατὰ vb Ι, S 87. ὑμεῖς δὴ τί 
ol πάντων εἶναι —— ;; emenda: εὐσεβέςατοι. e 
σετε ΐ γτὶ λογογράφου -- πλουσιώτερον 


τῇ 2 εἰ, ridicule pro πλουσιώτατον. ldem xar 
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Apisoyelrovos II. & 30. iva τὸ πρᾳότερον εἴπω τῶν ὀνομάτων, MnO 


“ν)Ζἔει ! 
vero τὸ πραότατον, ut lenissime dicam. 
Apud Alexidem Athen. 552. E. vitiose scribitur: 


e ^J ^ ^t 
Ερμῇ, θεῶν προπομπὲ καὶ Φιλιππίδου 


κληροῦχε. 


namque non solebat is θεοὺς προπέμπειν, quod sciam. Scriben 


dum est νεκρῶν προπομπέ, quod a Casaubono olim animadversum 


esse nunc video. 
Mexidis fragmentum est in Stob. Floril. LIX. 2. 
ὅς ις διαπλεῖ θάλατταν Y 
| ἑνὸς γ᾽ ἀποτυχεῖν τοὐλο 
in quo διαπλεῖν ridiculum est. In hoc genere iocorum, quo 
permulti utebantur, πλεῖν solum recte dicitur, neque ulli com- 
posito locus est. In eodem Florilegii capite S 6. in libris est: 
πλείςφην θάλατταν σχοινίων πωλουμένων; 
salmasius primus vidit σπλεῖς τήν verum esse. Philemon Sto- 
haei Floril. XCVIIT. 20. 
οὗ τοῖς πλέουσι τὴν θάλατταν γίγνεται 
μόνοισι χειμών, ὡς ἔοικεν. 
el sic passim alibi: quamobrem ὅςις δὲ πλεῖ θάλατταν veram 
scripturam esse arbitror. Obiter verbum διαπλεῖν reddamus 
Isocrati in Panegyrico S 96. ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὴν 
νῆσον ἐξέπλευσαν. Quanto rectius in Aeginetico scribitur ἃ 


^ 
41» , 


| πολίτας τοὺς ἡμετέρους, ὅσοιπερ ἧσαν ἐν Τροιζῆνι, δια- 
πλέοντας εἷς Aiyiyay, et omnino διαπσλεῖν, δι TET el sim. 
in usu sunt de iis, qui in vicinam insulam traiiciunt. Saepe 
apud Isocratem quoque εξ et δὶ confusa sunt: quare conlidenter 
rescribe διέσλευσαν. "." 
Pythagoreorum sordes et miserias describens Alexis Athen 

161. D. ita scripsisse putatur: | 

Y καθαρὸς εἷς ἑκατέρῳ 

τοσαῦτα ταῦτα. 
λέγεις διαιτῶν. A. 
χυουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσ 

τρυφῶσιν 87 

Μελανιππηπίδης 

καὶ Oupouxwos κὰ 

δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην μίαν; 
male divisa haec sunt et in uno vocabulo graviter corrupta 
ut perspicue intelligi non possint. Equidem locum sic consti 
Luerim 
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B. δεσμωτηρίου 
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λέγεις διαιτῶν. πῶᾶῶντες OUTOG Ol σοζθοι 
P4 


E ^ E ^ , 
διάγουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσί που: 
- - 


, 


A. τρυφῶσιν οὗτοι πρὸς ἑτέρους. Vp οἷσθ 
quae non indigent Interprete. 
Inepte γε legitur in Alexide Athen. 692. F. ἀλλ᾽ Ey eov | 


αὐτῷ Διός o6. corrige Διὸς ἔτι τήνδε, namque 
haec omnium ultima 
quentibus versibus scriba ineptus dedit : 

ὃ Ζεὺς ὃ σωτήρ, ἂν ἐγὼ διωρραγῶ, 

οὐδὲν μόνησ εἰ πείθει θαρρῶν; 


quum haberet ob oculos O AENMONHZEIIHEIGIGAPPON, id 
est οὐδέν μ᾽ ὀνήσει et πῖθι θαρρῶν, quorum illud Piersonus, hoc 
Canterus reperit. 
Alexis Athen. 572. C. 
διὰ ταῦϑ᾽ ὃ 
ἑχκάςοτ᾽ ἐπιδειπνεῖ μεὅ 
ἵνα μή τι λυπήσειε τὸν ἐραςὴν Φιλῶν. 
demonstrat ἦν scripsisse poétam ἐπεδείπνει pro ἐπιδειπνεῖ. 
Excidit articulus ex Alexidis fragmento Athen. 40. E. 
(sg δεδωκὼς τἀγαθά 
οἴεται χάριν τινά 
namque requiritur ὁ γὰρ δεὸς ὃ δεδωκὼς τἀγαθά. 
Nondum eluit Meinekius vitium, quo non est aliud magis 
diculum, e fragmento Diodori apud Athen. p. 259. D. 
(ἡ πόλις) κατέλεγεν 
πολιτῶν δώδεκ᾽ ἄνδρας ἐπιμελῶς 


B * c ^ 5 ^ F 
ἐκλεξαμένη τοὺς ἐκ δυναςῶν γεγονοτᾶς; 


ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεβιωκότας. 

in Marciano Codice archetypo scriplum est: τοὺς ἐκ δυαςῶν γε- 
γονότας ἔχοντας θυσίας, nempe sic descripsit homuncio EKAT- 
ἌΣΤΩΝ et OTZIAZ: deinde nescio quis δυναφῶν vocabulum 
hene Graecum de suo dedit, non reputans quam difficile olim 
fuerit reperire cives Alticos ἐκ δυναφῶν nalos. hidebis ubi vi- 
deris ἐκ δύ᾽ ἀςφῶν fuisse scribendum. 
Turpe vitium inquinat verba Eriphi apud Athen. p. 695. €: 
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emenda ἐκπεπήδηκας et omnia erunt sanissima, ut apud Eubu- 
lum Athen. - 668, D. 


Mnesimac apud Athen. 
49 ἃ d πρόσεχ᾽ 
χάσκεις αὐτός; βλέψον δευρί. 
Athenienses in tali re non dicebant αὐτός, quod sic positum ni- 
hil significat. Corrige χάσκεις οὗτος ; qua locutione quid notius? 
Vitium a Criticis deprehensum sed non sublatum est in ver- 
bis Philemonis apud Polluc. X. 164. 
ὺ p χλαμύδα κατεθέμην ποτέ 
TETXGO 
una litterula correcta em ὡς τὴν χλαμύδα κατεθέμην ποτέ, 
id est postquam excess ex ephebis, ut Terentius dixisset. No- 
lum est τῶν ἐφήβων φόρημα 9» χλαμύς: unde inter se opponun- 
lur λαβεῖν τὴν χλαμύδα οἱ καταθέσθαι, αἱ ponere praetextam et 
sumere togam virilem, Compara Alexidem Athenaei p. 240. B. 
πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ χλαμύδιον. 
Apud Diphilum Athen. p. 152. D. 
ἂν Βυζαντίους (καλέσῃ ἐπὶ δεῖπνον), 
ἀψινθίῳ σπόδησον ὅσα γ᾽ ἂν παρατιδῆς, 
ineptum est γε et metri sn rescribe ὥττ᾽ à» παρατιθῇς. 
Ostendam alio loco quam saepe ἅττα et ἄττα ab indoctis Grae- 
culis in alia omnia fuerint permutata. 
Vera lectio simul reperta et non reperta est in fragmento 
Diphili apud Athen. p. 292. E. 
σαυτὸν ὠποτάξεις τὸν τε κόλπον ἀποτρέχων. 
Casaubonus feliciter poé lae manum reperit σαυτὸν ὠποσάξεις, 
sed nil proderit tibi aut Comico si putabis ὠποσάξεις implebis 
significare, quod Meinekium existimare video. Contraria sunt 
ἐπισάττειν οἱ ἀποσάττειν, quemadmodum ἐπιφορτίζειν e 


Qe 
Las! 


Φορτίζειν, quae idem significant, nempe τὸ σάγμα, τὸ 

ἐπιτιθέναι οἱ ἀφαιρεῖν. ltaque ὠποσάξεις est exonerabis, d 
quam bene furaci coquo conveniat, qui cibis ingurgitatus sinum 
furtis repletum retulerit domum satis perspicuum opinor essc. 


Donatus Terentii Hecvram inte rpre lans nonnulla G6raeea Apol 
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lodori servavit, quae, uL Graeca a scribis Latinis solent, mirifice 
depravata circumferuntur. Primum fabulae versum ex illis sor- 
dibus ingeniose Bentleius eruit: 

ἐραςὴς γέγον᾽ ἑταίραισιν, Zupa, 


Terentius: Per pol quam paucos reperias meretricibus 

Fideles evenire amatores, Syra. 
tria alia ipse dabo emendatiora. Terentius IL 1. 17. dw, in- 
quam, mulier, quae me omnino lapidem mon hominem  pulas. 
Apollodorus: 

V i λίθον, 

sic Meinekius, qui et ἡγεῖ δὴ λίθον coniecit. Codex παντάπασιν 
eHCAT λίθον in quo latet: 

σύ p παντάπασιν ἥγησαι λίθον. 
Satis notum est quam frequenti usu perfectum ἥγημαι apud At- 
ticos teratur. Reponendum est plusquam perf. ἡγήμην in Lysiae 
Orat. VII. S 21. οὐδεμίαν ἄλλην ἡγήμην ἂν εἶναί μοι σωτηρίαν 


σύ μὲ παντάπασι 
i 


ἢ σὲ πεῖσαι pro ἡγούμην. 
Terentius ΠῚ. n1. 30. Omnibus nobis ut res dant sese τία magni 
a(que humiles sumus. Apollodorus: 
οὕτως ἕκαςός igi διὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς € ταπεινός. 
vera lectio ex Terentii verbis haec esse colligitur: 
ἡμῶν ἕκαςός éci παρὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς ἣ ταπεινός. 
quis enim nescit eo sensu παρά dici oportere? 

Terentius III. 1. 6. Nam nos omnes, quibus est alicunde aü- 
quis obiectus labos, omne quod est interea. tempus, prius quam 
id rescitum est, lucro est. Apollodori miserrimae quaedam re- 
liquiae supernatant unde haec vocabula pellucent: οἱ γὼρ ἄτυ- 
χοῦντες τὸν χρόνον " " AIENTIKHKOTEZ, adiutus Terentii ver- 
sione haec exsculpsi: 
οἱ yàp ἀτυχοῦντες τὸν χρόνον κερδωίνομεν 

ὁπόσον ἂν ἀγνοῶμεν ἠτυχηκότες, 
quae Terentianis ita respondent ut appareat Lalinum poétam, 
qui caetera quoque verbosius interpretatus est, argulam Graeci 
Comici brevitatem referre non potuisse. 


124 


Dis idem vitium irrepsit in iocosum Apollodo:i fragmentum 
im Stob. Floril. CXVI. 55. 


ἀλλὰ [AE 0 
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ὑμῶν. Quid 


0 
recte vs. 3. Meinekius σροῦ 


ύμως correxil pro gc 
me offendat in caeteris optime Menandri locus comparatus pa- 
tefaciet, qui apud Athenaeum legitur p. 166. A. 
καίτοι νέος μὲν ἐγενόμην κἀγώ, γύναι, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐλούμην πεντάκις τῆς 
requiro enim οὐ γέγονας καὐτὸς νέος; el οὐ 
ρων: αἱ ibi κἀγὼ νέος ἐγενόμην. 
Labes quaedam inücit Apollodori fragmentum in Stob. Floril. 


GV. 49. 
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namque vitiosum est ὅτῳ et sensu vacuum. Miratur filius quo- 
modo pater nummis confidere possit: οὐκ οἷδ ὅπως πέποιθας 


ἀργυρίῳ, πάτερ. Quod Comico pronomen exemimus duobus Ora- 
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/rg et Aeschini in Ctesiph. ὃ 222. ἐξηλέγ χϑης ὑπ᾽ 
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κοντὰ καὶ πέντε νεῶν ταχυναυτουσῶν τριηράρχους ὑφῃρημένος, πλεῖον 
τῆς πόλεως ἀφανίζων ναυτικὸν ἢ ὅτε ᾿Αθηναῖοι τὴν ἐν Νάξῳ ναυ- 
μαχίαν Λακεδαιμονίους καὶ Πόλλιν ἐνίκησαν, in quo loco permi- 
ror tam manifestum mendum tamdiu latere poluisse. Arguitur 
Demosthenes maiorem classem perdidisse quam qua Athenienses 
insignem illam victoriam ad Naxum reportassent. Emenda igi- 
tur ἢ ὅτῳ ᾿Αθηναῖοι.  Verene haec an accusatorie dicantur du- 
bitari possit: dieta sic ab Aeschine esse id vero dubium esse 
non possit, quoniam ἢ ὅτε nihil prorsus significa. De numero 
navium haec Diodorus XV. 34. εἶχε δὲ τριήρεις ὁ μὲν Πόλλις 
ἑξήκοντα καὶ πέντε, ὁ δὲ Χαβρίας ὀγδοήκοντα καὶ τρεῖς, ubi haud 
scio an ἑξήκοντα el ὀγδοήκοντα locum mutare debeant, ut Cha- 
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hrias dicatur triremes habuisse ἑξήκοντα καὶ τρεῖς et verissimum 
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sit, quod Orator dixerit. Nihil autem erat Athenis hac νἱοίο- 
ria clarius, quam multi supererant qui vidissent, et nihil erat 
facilius quam scire quot utrique navibus dimicassent. Sed quid- 
quid huius rei est sive ex fide rerum gestarum sive ad invi- 
diam inimico conflandam ita dixit, non potesl aliter quam ἢ 
ὅτῳ ᾿Αθηναῖοι dixisse. 
Quod Anaxippus Athen. p. 404. C. εὐφήμως dixerat scribae 
ila corruperunt ut nunc nihil dicat in his versibus: 
yyUs $4 δ᾽ ὅδ᾽ ὕςερος, ἀρτύω Φακῆν 
περίδειπνον τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ. 
satis apparet eum dicere voluisse ὅταν ἐγγὺς ἵ 
jaro; οἱ hae εὐφημίᾳ usum arbitror ut dixerit ὅδ᾽ ἕτερ 
[n Philippide apud Pollucem IX. 50. ὅτων ἑξῆς παραγώγιον 
ἧς πράξομαι nil proficimus Bekkeri coniecturis 2 τι 
παραγώγιόν σ᾽, ἂν ἐκφέρῃς, quas Meinekius in ordinem 
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Emenda: 
ὅταν 
παραγώγιον, ὧν ἂν ἐκφέρῃ, σ᾽ εἰσπράξομαι. 
Coquus garrulus et iactabundus apud Batonem Athen. p. 662. 
C. ita crepat: 
ἃς νύκτας οὐ καθεύδομεν, 
οὐδ᾽ ἀναγεγράμμεϊ᾽, ἀλλὰ κάεται λύχνος, 
καὶ βιβλί᾽ ἐν ταῖς χερσίν. 
Quid sit ἀναγεγράμιμεθα noli quaerere, nam nihil reperies sani. 
Quin potius legis mecum οὐδ᾽ ἀναπεπαύμεθ᾽, est enim ἀναπαύ- 
εσῆαχι in usu de iis, qui quamquam somnum non capiunL re- 
quiescunt tamen et quiete recreantur el fessum corpus reficiunt, 
el coniunguntur nonnumquam καθεύδειν et ἀναπαύεσθαι. Per- 
(eclum ὠναπεπαῦσθαι optime de eo dicitur, qui intermisso la- 
bore aliqua quiete fruitur ad vires reficiendas, quemadmodum 
el simplex πέπαυμαι saepius pro quiesco ponitur. 
Epinici locus apud Athen. p. 452. B. in primis verbis vitium 
contraxit: 


; τὸν βασιλέα. 
Nauci non est ἐπ᾽ ὠλφίτου πίνειν, sed vera lectio ex reliquo 
loco erui commode poterit. Comicus ineptum historiarum scri- 
ptorem Mnesiptolemum scripta in eum fabula ludificatur. M»z- 
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Μνησιπτόλεμον καὶ κω- 
: 


ἐκείνου χρώμενος φωναῖς 

| ντὰ xrí. Inducit homi- 
nem suis ipsius verbis ineptientem: nam ταῖς ἐκείνου (uvas 
χρώμενος de Mnesiptolemi oratione dici, non de Seleuci, ut opi- 
natur Meinekius, perspicuum est. Quid igitur ineptus histori- 
cus dixerat? ὡς Σέλευκος ἐπηλφίτισε, sed non est hoc Graecum 
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vocabulum ἐπαλφιτίζειν. itaque H. Stephano assentior 2z5Ad/- 
τῶσε reponenti, quod eodem exemplo dictum et formatum est 
atque in. Nubibus 6€9. 


NI . ! 
διωλφιτώσω σοι κύκλῳ τὴν κάρδοσον. 
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Hoc ipsum igitur risit Comicus et dixit: 
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estque ἐπαλφιτοῦν id, quod Athenaeus docet, ἄλφιτ 


τῷ οἴνῳ. 
Phoenicides τ He Avvacc σιωπᾶν dicilur ὦπο- 
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γόνου καὶ | Πύρρου bo^ senarios fecisse: 


Δύνασαι σιωπᾶν: B. 

συντιθεμένους κεκραγέναι δοκεῖν. 
Secundum senarium non uno modo Meinekius sarcire conatus 
est, modo χεκραγέναι πᾶσιν δοκεῖν supplens, modo κεκραγέναι 
δοκεῖν μέγα, utroque modo suavitatem dicti minuens. Supple- 
veris 

συντιθεμένους τούτους κεκραγέναι , 

In eiusdem perfaceto fragmento apud Stob. Floril. VI. 50. 

mendum haesit in his: 

οὐδὲν ἐδίδου γάρ. ei δ᾽ αἰτοίμην, ἔφη, 

οὐκ ἀγαθὸν 
queritur meretricula de philosopho avaro: corrige igitur αἰτοίην, 
nam αἰτεῖν si quid aliud meretricium est, non αἰτεῖσθαι. Menan- 
der apud Plutarch. de aud. poét. p. 19. A. 
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MAC ES CU M TIN , 
ἐμοὶ μὲν οὺν ἄειδε τοιαύτην, θεά 
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ἀδικοῦσαν, ἀποκλείουσαν, αἰτοῦσαν 
et quis non Comicorum ὃ 
Quod Posidippus dixit de Phryne in capitis iudicium adducta 
apud Athen. 591. C. 


βλάπτειν δοκοῦσα τοὺς βίους μείζους βλάβας 
τὴν Ἡλιαίαν εἷλε περὶ τοῦ σώματος. 
intellizi potest quidem, sed ut appareat id a poéta his verbis 
dici non potuisse. Violentius Dobraeus dc Ἡλιαίαν ἦλθε, ad- 
modum infeliciter Schweighaueserus εἶχε. Tamen una tantum 
litterula in εἷλε mutata est opus: τὴν Ἡλιαίαν εἶδε, quod dic- 
tum est ut in. Acharn. 615. 
εἶδέν τις ὑμῶν τἀκβάταν᾽ ἢ τοὺς Χαόνας: 
αἱ eadem sit sententia, quam Dobraeus quaerebat, εἰς Ἡλιαίαν 
4AUsv. 
[n Posidippi sententia apud Stob. Floril, CXVIII. 17. 
ὧν τοῖς ς ἄνθρωπος εὔχεται τυχεῖν 
ἧς dMiüviiiàt κρεῖττον οὐδὲν εὔχεται, 
unus liber verum servavit τῆς εὐθανασίας. Memini me idem 
aget adhibere loco Polybiano in Excerptis Vaticanis Tom. 
40. Maii: αὶ τύχη τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν ἀἄῤλον τὴν ἀθανασίαν 
; weiplsoig ἐνίοτε περιτίθησιν, ubi εὐθανασίαν legendum esse 
palam est. Id ipsum in Palimpsesto scriptum invenit Heyse. 
Apud Theognetum Athen. p. 104. B. 
ὦ πονηρέ, γράμματα. 
ἀνέςροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. 
Porsoni correctiuncula male recepta est ὠνέςροζδεν pro ἄντές ρο- 
Qe», in quo vera lectio adhuc latet. Pervulgato errore Zvarpé- 
πεῖν el ἀναςρέφειν inter se permiscentur, quamquam haec certo 
discrimine diremta nullo negotio possunt distingui οἱ sua cui- 
que sedes assignari. (Graecum est ὠνατρέπειν τράπεζαν, 
boc, et figurate ὠνατρέπειν οἶκοι | βίον, τὸν πλοῦτον, τὴν 
τὴν πατρίδα, τὴν Ἑλλάδα similiaque multa. Andocides I. 
iduevog wap yixog υἱὸν τρέφειν ἀλιτήριον αὑτῷ ἔτρε- 
Mert τρϑὰ ἐκείνου τὸν πλοῦτον, τὴν σωφροσύνην, τὸν 
ἄλλον βίον ἅπαντα. Emenda igitur: ZverérpoQé» σου τὸν βίον. 
Eadem opera bicoel succurri potest in Archidamo S 66. ὥςε 
icai μὲν τὰς χώρας, πεπορθῆσθαι δὲ τὰς πόλεις, ἀναςάτους 
ενῇσθαι : οἴκους τοὺς ἰδίους, ἀνεςράφθαι δὲ τὰς πολιτείας, 
imo vero ὠνατετράφθαι. 


Apud Nicomachum Athen. p. 
coqui oratione dicit : 


D. enectus aliquis longa 


E , : E A 
μικρὰ διάκουσον ἐν μέρει κἀμοῦ. B. 


rea : 010 EVOU τὴν ἡμέραν. 
importunum est διακούειν de verbis tam concisis: in MIKPAAIA- 
KOTEON latere suspicor μίκρ᾽ ἀντάκουσον el pro διωώγενοῦ scripse- 
rim δίαγε νῦν. 
In Antiphanis loco apud Athen. p. 396. D. τραγῳδίαν περαίνω 
Σοφοκλέους Codex vitiose παραινῶ exhibet, quod Casaubonis emen- 
davit. Iterum ΝῊ Athen. p. 505. E. 


CN ^ , , 
ITO (44089. τῶν (TIO UV 


et Nicostratus ibid. p. 474. B. αὐτὸς περανῶ τὰ πάντα. Minc 
redde Eunapio p. 50. compositum προσπεραίνω, quod nunc Edi- 
toris negligentia ridicule corruptum est in his: ὁ μὲν τὰ αὐτὰ 
προσεπέῤῥαινεν. Sana scriptura in libris est σροσεπέραινεν. Con- 
trario errore Hesychius ᾿ΑΦεδρύνεσθαι: epo γεσύαι, ἀπολούεσθαι. 
pro ἀφυδρήνασθαι: πραίνεσθα 
Verba Antiphanis apud Athen. p. 692. F. 
“Αρμόδιος ἐπεκαλεῖτο, παιὰν ἤδετο, 
adhibita loco Demosthenis vetus et turpe vitium pate facient. 
Legitur in Orat. de Corona p. 500, 21. 
| καὶ συνευφραίνετο τοῖς 
πολλοῖς ἣ λυπούμενος | καθῆτο. Non potui umquam con- 
coquere ἐπαίνων ἡ : ἦν μεφτή, nec dubito quin παιάνων Sit 
reponendum, ut in Sophoclis notissimis versibus: 


ὁμοῦ 72 θυμιαμάτων 


Athenienses re bene gesta laudibus ferebantur ab caeleris (παρὰ 
μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίγνοντο ἔπαινοι p. ὅ00, 20 , ipsi inter se 


ἔθυον καὶ πομπὰς ἔπεμπον καὶ ὡς ἐν ETIVIXIC παιᾶνας ἧδον, quem- 


admodum brevi post Philippus, — quem Aeschines dicitur 


, 


p. παν 117, παιωνίζειν ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς. In. 51- 


mili laetitia confecto 5ello Phocensi eene τοὺς παιᾶνας 


dicitur a Demosthene de F. L. p. 450, 5. οὗτος δὲ τοὺς παιᾶ 


ἧδεν, Cul respondet Aeschines de F. L. S 162. συνῇδον 


n" 
/ 


παιᾶνας Φιλίππῳ, ὡς φησιν ὁ κατήγορος. Sic igitur Athenie sibus 


/ 


! 


jllo tempore ἡ πόλις παιάνων vv μεςφή, quemadmodum semper in 
re laeta aut in conviviis, ut apud Antiphanem, zai: 


Antiphanes apud Athen. 
Δήμου 9 ᾿Αλαιεύ 
κακῶς ἀκούσομαι. 


ró μοι, nempe hoc etiam mih: restat. 


? nh ^, ^ ΡΞ DASS. 2 o ΡΞ 
ἐκ τῶν μαγειρείων [2x0iGmy ἐμβάλλων 


ς᾽» 


εἰς τούυψον. 
libri ἐμβάλλων. Malim ἐμβαλῶ. Eodem modo dicitur 
Ac εἰς τοῦψον alque notissimum ἐμβάλλειν εἷς àyopav. 
mosth. p. 732, 21. 751, 25. Aeschin. in Tim. ὃ 
in Leocer. S 5. «i 21 γᾶ! νομίσας 
ἀγορὰν ἐμβάλλοντα, el alibi. 
Antiphanes Athen. p. 401. F. dixisse putatur 
λαβὼν ἐπανάξω cUmypo: ia τὴν οἰκίαν, 
sed dixit. ἐπανήξω. 
Similiter una litterula corrigenda est in eodem apud Athen. 


imo vero σιτώρκημαᾶ: que m: admodum σιταρκία el σιταρκεῖσθαι 
scribendum est, ubi Graeculi σιταρχία οἱ σιτωρχεῖσθαι scripserunt. 


vvv AX 


^4 


[n alio fragmento eiusdem apud Athen. p. 448. E. 


Godex exhibet: ὁπότε προς 1661 Xi 1 T 1n atel : 


Bb. 


locus periit non inficetus in Antiphanis versibus : 


ρὸς τῇ A. τὰ κάτωθεν 

Meinekius: »ad τῇ intellige οὐρᾷ" quod bnndiies. e 
seos genus, Codex: τὰ πρὸσ τῆσ ποιῶ. Emenda: τὰ ᾿ 
B. ποῖα; Lepide enim τὰ κώτωθεν Ma appellavit per iocum. τὰ 
πρὸς γῆς dictum est ut τὰ πρὸς δῶν, τὰ πρὸς νότου et similia. 
Eodem ioco τὰ ἄνωθεν μέρη dixeris τὰ πρὸς οὐρανοῦ. Praeterea 
in primo versu supple ὃ μὲν (ἐν) Zee τρεφόμενος. 

Multis modis librarii grassati sunt in Antiphanis facelissimo 


1 


(razmento apud Athen. p. 226. 


"op »ὡ-" "^a uan AZ TA 
cHT Vw J VN V 


Grotius sup- 


ὧν μεῖζον κακὸν 
οὐκ ἔςιν οὐδὲν, μετά γε μαίας, νὴ Δία. 
salis probabiliter, sed quia μείζω superest probabilius esse ar- 
bitror lacunam sic explere: 


^ ᾿ : 
NUR, «τὰν να κυ hs P 
XXI “ποθ ὧὧ ἢ 


0UX ἂν 


4) 
w Ww s 


y &yOITO , | 
Saepe animadverti codicem Athenaei unicum Marcianum (un- 

de et Epitome manavit et quidquid ubique esl apographorum) 
descriptum esse ex vetusto libro uncialibus litteris exarato, 
versibus brevioribus syllabarum novem decemve, el librarium , 
qui pulcherrime seribebat sed stupore et oscilanlia superabat 
caeleros, subinde versum unum aliud agentem omisisse. Deseri- 
bens igitur veterem codicem, in quo erat: 

^A ATOTOTZATOI ZONMEIZO 

BAABHOTKANTFENOITOMETA 

l'EMAIAEZNHAIAATTAIAE 
oscitanter omisit versum medium, et saepe id in Athenaeo factum 
esse observabis, ut in poétarum locis novem decemve syllabae 
exeiderint. Quam nihil seriba Marciani codicis cogitare soleat 
in seqq. lueulentum indicium est, ubi quum in antiquo libro 
MHTPALTPTOTNTAETE scriptum esset el suprascriptum fu- 
tile interprelamentum Zzzr&vrzs, stupide haec ita miseuit μη- 
τραρπατωντῶσ γυργοῦντασγε, (quem errorem primus Schweig- 
haeuserus perspexit. n caeteris quoque multa turbata sunt. 
[n tertio versu scriptura codicis: 

, 


^ à * / 5, , "» , 
did VENCAINY IP NOMINE Suy Mum Ur, Ey NPETE 
οὐσὶ uà Aix TITÜXxG εἰσάγουσι [2X0 XOLVOUG 


ξέν 


in melri leges peccat, quamobrem οὐ μὰ Δία reposuerunt, sed 


aliud remedium loci ratio postulat, quod facili negotio ex 
lCAAAOTKXI eruas, nempe: 


. 
^" ἢ ^^inm?,)l "opm d AP ^ “ἢ ^s p ^a) 
αλλ "vw xb TiT124065 eig ay 2d 


nt manifestus teneatur interpolator, qui μὰ Δία cum metri la- 


p) 
Jb 
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he ad sarciendum damnum inseruit de suo, Denique nova la 


cuna est in fine, ubi Marcianus liber exhibet: εἰ μὴ νὴ δία 
roc ἰχθυοπώλασ τισ βούλεται λέγειν μετά γε τοὺσ Tpà 
|n his genuina esse suspicor 
EIMH 
NHAIATOTZIXOTOIIQAAZX 
45. τὰ Uoc Ay Ape ET CORN 
METATETOTZTPAIIEZITAZX 
τις βούλεται λέγειν Graeculi est. hiulcam sententiam utcumque 
sarcientis additamentum eiusdem generis atque μὰ Aix in su- 
perioribus. Deinde Editoris temeritate γε additum est, ut An- 
tiphanes videretur dixisse: 
οὺς ἰχθυοπώλας τίς ye βούλεται λέγειν, 
bellissime, ut vides. Αἱ nihilo melius est quod Meinekius ἃ 
se inventum recepit: 
τοὺς ἰχθυοπώλας βούλεταί 
Periit iterum unus libri antiquissimi versus syllabarum decem, 
quas mihi nondum contigit ita supplere, ut aliquid Atticis et 
Antiphane dignum proferrem. Aut igitur felicior hora id mihi 


γε TIG AEYEIV. 


suggeret aut acutiores alii reperient. 
Facilius est lacunam sareire in Antiphanis fragmento apud 
Porphyrium de Abst. Il. 17 


el e , 3 , 
Lov Aa A^"n^ ““΄“)ν»δ,»,γ.2 »»» emdPyjc^ 
QU UM EXOXTO V 32005 ΤΙ δε 
A ! t ^ " P 
ἤ »« - — 

3 ASFT IS cum m^i)umTÉAF^ “, AP TIS ay em^^ 
“σιν C bb 107 0Il65 (7I 098 1V Uc τος 

, 


Sad. » “(4 4 - ? d A^ À^ ^ - ἡ, 
ἄπδαντων ΚΑΙ λιϑᾶνωτος ἐπετευή, 


a 


/ 


optime habebit enim: ὕςαωτος ἁπαξαπάντων. | Eodem remedio 


utendum in Eubulo apud Schol. Eurip. Med. 600 


ox ὦ S 
ἅπαντα διαπεπρισμένα 
A E ^ TP, 
ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα. 
* - »P , ΕἾ , e e ἢ τ 
cui redde: τί o7 & ὡπαξάπαντα διαπεπρι 


i 


[n iis, quae apud Antiphanem sequuntur, aliud mendum 


^ iis ἢ E Γ 
T ^ e ^ ^ eM APRAAITIA^ ^h33 p c1) IY 
LO 7O^^O ἢ OUO λου νον 
, 3 9 e, 

^P S ^am npa ^ --» 4.4) ^s ^ AP 
(ζἀωταιϊίῶν 0U0X49 δυτῶν OUVEZZ, 


Ó 


^r^ εο - 
bwWbi€u cCwvybt^€ t 


ἀρες ἐν sanum non est, quia nec ipsum sententiae convenit et 
cerle ὠρεςὸν ὄν requirerelur. Quare emenda: 


E 


"T δὼ αὐ eMe Ἀν aT Be 
T9 0€ UIXDbOVy MUTO TOUT CX p69X20V TO0IG UE0OI 


, , 


Antiphanes Alhenaei p. 441. 


fX λυ ἢ , ap ^y 
I20U Aci ^w 


Fuit quum in καλῶς ἔχει μοι quod Hermannus pro ἔχοιμι 


, 
M 


reposuit) offe nderet pronomen male additum: rias nota esse 


fyc. ἔγχει XXAAISC πάνυ κάᾶλως, XXAUG ETOIVO gralias 


- PF 


)centium et comiter urbaneque recusantium, vid. Casaub. ad 
Diog. Laért. I. 76, qui appositum Plutarchi locum attulit (ex 


B A 


libro de audiendis poétis p. 25 A) τῷ ἐπαινεῖν ἀντὶ TOU T7 X- 


E 
^ 


ραιτεῖσθαι κεχρήται, κα ὑπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ καλῶς iid 
μηδὲ λαμβανωμεν. Nempe καλῶς 

X talibus solent dicere, non καλῶς ἔχει μοι. 

exemerunt hunc scrupulum duo loci ex oratione Lvysiaca d S 


“ ^ - ἔν ^ LT * 
v bc T" "4 " * - ,.ὦ᾿»» }ιῖι᾿- Ἃ «νιν C /c*J pott "X o 
Z9. cCOoEMTWOULEP. E" δι θη ὃς XO AUG UJ χε: “ὃν V A , quae 


iisdem verbis repetita leguntur in ὦ Urbane enim χαλῶς 
χὐτῷ ἔχει dicitur pro zov ἔχει, ἀρκούντως ἔχε! de saluro con- 
viva aut eo, qui satis cibi sumsit aut adbibit satis. ltaque in 
sqq. terlia persona loquitur , parasitus, ult opinor, qui quod 


illa recusabat avide sibi poscil his verbis: 


, 


NARI λων agr. NUS" 
Το  γ pou € LI 


- 


"h^ wr! m "pryt 
Nl ww) b Τι δῶν 


Quae Antiphanis edi icis apud Athen. )42. A. immixta 
sunt. dactylica: 


ΟΜ ΚΙ 
“ὁ νυν» 
i i 


ἐσβου σεμνοπότου 
| og δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 
sumta 58] ; eo carmine, qnod recens editum totius Grae- 
ciae plausum tulerat et ingentem omnium admirationem move- 
rat. in his Antiphanis, cuius tum primum laus nascebatur. 
Philoxeni Δεῖπνον dico, euius carminis pars ab Athenaeo nobis 


qua simillima illis leguntur, veluti: 


," “Ξ 
ΔΛ 


ἰρινο ίκτοις χλιεροθαλπες υδὼβ 
“2 ἀμυλος πλατανιτῶς Cac L0pUTOT Xy €$ 
$5». 9 ν᾿ 2 ug IS e^ Tc TAM ,, » N43 “ΓΝ nA 
v^ Ó ou QOO ^AÍIOCS ἐς ὧν μβμαλκοῳ 01007 
, 


"v. 4 "PT 2s hm mein 
^€ ^Ü5 eU Aw Uv ἀθυριυῶτιο 


-— i bU 


ἔνθα τι καινὸν € 
quae exstant apud Athen. p. 140. el 642., quibus ex Autiphane 
addenda : 
γέμουσαν 
Mni ἀπὸ Λέσβου 


"P ARM ^^ E Μη 2 
psc , ἀφρίζον , SxXS06 » cj E^ | 3€». 


Quantam sui admirationem Philoxenus excitaverit oplime ipse 
Antiphanes docebit apud Athen. p. 645. D. 
ὃ 


πολύ γ᾽ éc) πάντων τῶν ποιητῶν διώζορος 
ὃ Φιλόξενος. πρώτιξα μὲν γὰρ 
καὶ καινοῖσι dion πανταχοῦ. 
τὰ μέλη μεταβολαῖς καὶ χρωμῶᾶσιν 
κέκραται. θεὸς ἐν ἀνθοώποισιν ἥν 
τὴν ἀληθῶς μουσικήν. 
quam fuerint cele bbrata eius carmina ex alio Antiphanis loco 


colligitur apud Athen. p. 446. Δ. 


’- 


Β. Φιλόξενος 

Ex his alia Mae inb videtur lusisse vivo Philoxeno: 
verba δεὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἦν morluum esse indicant. 

Grave vitium concepit Antiphanis locus apud Athen. p. 542. E. 

ἐλογίζετο τῶν πραγμάτων οὐκ οἶδ᾽ ὃ τι, 

cui Critici nihil profuerunt: hoc tantum video in line legendum 
esse: πραγμάτιον οὐκ οἶδ᾽ ὃ Ti, el versu tertio in πάλαι ὀψοφάγοι 
τοιοῦτοί τινες im tribus prioribus verbis latere adiectivum Comi- 
corum more compositum zaAziovoQay or * * oi TIVEG. 

Non perfecit emendationem Casaubonus in Antiphane apud 


Athen. p. 450. D. 


^ 


«ὐτὰς ἀμῴφοτερὰς 
quum ἐπιτρίψει reponeret , namque ἐπιτρίψαι scribeudum est, 
quae nola esl imprecatio, ul ἐπιτριβείης, quemadmodum ξολέ- 


alia. Aristophanes Ecclesiaz. 116 ὁ Ζεὺς ceé&y 
alibi. Per hanc occasionem Theognidi subvenire 


licel, qui 1n huiusmodi re misere depravalus 


"ἡ, 3 ^ “ἐς 
^ 


“Ζ] 


- 


nihili est ὡς δή, in quo latel πῶς ἄν ulinam. AN et AH sae- 
pissime vidi permulari et in πῶς prima litterula intercidit. 
[ratus poéta exclamavit : 

πῶς ἂν Κυψελιδῶν Ζεὺς ὀλέσειε γένος. 
Quid notius est quam πῶς ἄν eo 56η51 ! Exemplis igitur nihil 
opus esl: utilius augebuntur nota exempla loco incerli Tragici 
apud Plutarchum in Consolatione ad Apollonium p. 106. D. 


AJ 
] y yc T ^E 421) 
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ubi supplendum arbitror: 
) βάνατε παιάν, πῶς ἂν ἰατρὸς μοόλοις. 

Praeterea in eodem Antiphanis fragmento vs. 5 male ex 

ΓΑΥΤΗΝ fecere xxi ταύτην. quum essel κἄτ᾽ QXUTM! 

Quod in Antiphanis loco apud Athen. p. 240. F. εὖ πράξεται 
vàp μισθόν supra emendavimus εἰ πράξεται γὰρ μισθὸν — 
συλλέξει συχνά admonet me loci apud Andocidem, ubi contra- 
rio vitio scribae peccarunt.  Editur apud Andoc. περὶ τῶ: 
κηρίων ὃ 150. εἰ γὰρ μέμνησθε, ὅτε ἡ πόλις ἥρχε τῶν 
Ἑλλήνων, τότε μέντοι πάντες ἴξε ὅτι Quod in his vitio- 
sum est simul patebit el sanabitur si legeris: εὖ γὰρ μέμνησθε — 
τῶν Ἑλλήνων, τότε μέντοι πάντες igE XT&. 

lectissime Elmsleius in Antiphanis fragmento apud Athen. 
p. 299. E. ἢ πλέον ἀναλώσασιν ὀσφρᾶσθαι μόνον. 
foedam mendam deprehendit οἱ poétae suum écQpésózi reddidit. 
Saepe sic Graeculi errant, qui salis constanter ἀφείλατο οἱ εὕ- 
ρατοὸ et sim. Veteribus obtrudunt et antiquam formam 
μὴν aul in ὠσῴρωμην corruperunt aul in ὠσφράμην. — | 
το: συνῆκαν, WcÜüowro, ἔγνωσαν apud Hesychium ex Aristoph. 


Acharn. 179. οἱ δ᾽ τβύταί τινες correxit. Elmsleius. 


In Herodoto I. 80. ὡς ὄσῷραντο τάχιςφα τῶν καμήλων οἱ ἵπποι, 


nulla est dubitatio, quin ὄσῴφροντο sit rescribendum. — Graeculis 
et poélastris, quibus ὀσῴφρῶμαι el ὠσῴρησαμην placuit dicere, 
suos errores lubenter relinquimus. 

Turpissimum barbarismum intiphani obtrudit. Antiatticista 


98. 28. ἨἩχροᾶῶᾶσο: ἀντὶ τοῦ ἠκροῶ.  AvriDav4; E 


r) j 
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Procul aberant Antiphanes et aequales ab illis sordibus, quibus 
Graeculi maiorum linguam contaminarunl quum coeperunt 


ἀκροᾶσαι dicere pro &xpo& (Moeris Attic. p. 16) el 7xpoà 


ἠχροῶ, decepti formis, quales sunl δύνασαι, ἐπίςασαι, 

Vere Phrvnichus in Bekk. Anecd. p. 18, 9. 

σθέσει τῆς σᾶι ἀνακτᾶσαι λέγουσιν. Iudaeis 
lii 


dece Ἢ 
οἱ δὲ ἀμαθεῖς "po 


Nlexandrinis haec relinquenda sunt el si qui alii in provinciis 
aut sero nati Graecam linguam inepte loquendo corrumpebant. 
Antiphanem sic dixisse quis credet Antiallicistae, qui nullius 
iudicii homo est et membranarum mancipium, cui quodvis li- 
brorum mendum imponit, ut in superiore parte ostendirnus. 
Quamquam nunc quidem non errantem librarium temere secu- 
tus videtur, sed ipse ultro inscile barbarismum  invexisse ex 
sanissima scriptura HKPOAZO, unde iste elicuit ἠκροᾶσο, quod 
avide ad Attieistas refellendos arripuit, non facturus si vidissel 
ἠχρόχσο esse legendum, quae forma tam proba est alque 7zg9z- 
σαι. ἴχσαι similesque, uL in notis senariis: 
εἰ μὴ τεθέχσαι τὰς ᾿Αθήνας, ςέλεχος εἶ, 


εἶ δὲ τεθέωται μὴ τεθήρευσαι δ᾽, ὄνος. 


ὧν 


Antiphanis duo versieuli apud Stobaeum Floril. LIII. 9. olim 
perfaceti nunc unius vocabuli corruptela nihil prorsus signili- 
cant. Nisi quis forte sibi videtur haec intelligere: 

ὦ φιλτάτη, 


ἀποθανούμενος ; 


tonis in Phaedone p. 64. B. τῷ ὄντι οἱ 
καὶ σφᾶς ys οὐ λελήθασιν ὅτι ἄξιοί εἶσι τοῦτο πάσχειν. Omnia 
optime habebunt, ubi emendaveris : 


Tit DB OL *A νων)» mimÜocbóoonc A fhiemans 
Tió € oU ανχτα [LIO opos, ὦ QIATETA. 


Solemni admodum et frequenti confusione inter se permutan- 


tur in libris ὠφελής et ἀσφαλής, ἀφελῶς el ἀσφαλῶς, ἀφέλεια 


et ἀσφάλεια sic, ut ubi ὠφέλεια requiritur passim ἀσφάλεια per- 
inepte legatur. Videntur ὠἀφελής, ἀφελῶς el ἀφέλεια in desue- 
Ludinem abiisse, unde factum ut scribae notum sibi vocabulum 
ignoto substituerent sentenliae el melri securi, In Antiphanis 
frazmento apud Athen. p. 494. D. liber Venetus et apographa 


hanc habent lectionem: 


δημιουργῷ 

συμμετρίας καὶ τῆς ἀσφαλείας οὕνεκα. 
ἀφελείας οὕνεκα repositum est ex Athen. p. 446. C., ubi Mar- 
cianus ἀφελείας servat, apographis in ἀσφαλείας aberrantibus. 
Idem vitium Hemsterhusius et Valckenaerius eluerunt ex Satyro 
Athen. p. 554. D. ἐν Σπάρτῃ δὲ (Meibiades) καρτερίαν καὶ Zo Qa- 
λειῶν ἐπιτηδεύων ἐνίκα τοὺς Λάκωνας, reclissime enim uter- 
que καὶ ἀφέλειαν emendavit el persaepe alibi eadem menda 
eodem remedio sanata est. Quo magis miror tam apertam 
correctionem fugere potuisse Editores in Isocratis Panegyrico 
$ 11. τοσοῦτον διημαρτήκασιν ὥξςε τοὺς πρὸς ὑπερβολὴν 


Y 


ἰδίων συμβολαίων 
ἀμφοτέρους ἔχειν ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν | 
ἐπιδεικτικῶς. Quid enim certius est quam ὠφελῶς 
emendandum esse, quod in Valckenaerii Adversariis MSS. an- 
notatum reperio. [ἢ iis, we continuo sequuntur apud Iso- 


cratem: ἢ σφᾶς μὲν διορῶντας μετριότητας, τὸν δ᾽ ἀκριβῶς 
ἐπιςάμενον λέγειν ἁπλῶς οὐκ ἂν pensis εἰπεῖν, ne haec in- 
is et puerililer dicla et composita videantur, expunge ulti- 
mum vocabulum εἰπεῖν, quod nemo nostrum, nedum Isocrates, 
in tali re umquam addidisset. 

Nemo dubitet, quin foeda corruptela nobis manum abscondat 


Antiphanis apud Athen. p. 558. F. 


p^ -- 
/^-OÓC 


ὦ Καλλιμέδων, σε κατέδετ᾽ ἄρτι τῶν Φίλων: 
οὐδεὶς ὃς ἂν μὴ κατατιθῇ τὰς συμβολάς. 
quis enim ferre polest ἄρτι xaréóeraut —— in APTIT ON 
delitescere APIZT QN: τίς ποτέ — σὲ κατέδετ᾽ ἀριςῶν, quo re- 
ceplo Φίλος rescribendum erit, ἃ élite in DiAwy refictum, 
postquam APIZTíYN in ἄρτι τῶν abierat. 
Apud Ant — Athen. p. 397. À. 


m " 
NOSY,. AM E^ ir ans ts mi^ c Ae1^ 
τῶν AOV pt : δῇς TIG QCcuU/ 06 A0v09 , 


recle vidit Hirsc higius scribendum esse ἤγαγ᾽ ἕν μόνον ul in 
YS. 9i εν Tic ya φῶνον ζητῶν ὃν. Hoc quoque vitium natum 
ost ex scriplura HTATEN 


Multum me exercuit versiculus Antiphanis apud Athen. p. 


F. 
] ! Ὧν Me τὰν ὦ , T Sedis 
Φαινίνδα παίζων ἥεις ἐν Daxiveciou, 
in quo multi alii operam — Prorsus barbara sunt 
παίσων ἧεν ἐς Φαινεςίου el παίσων ἧας ἐκ Φαινεςίου, quorum ιἰ- 


lud Valckenaerius coniecit Ec Phoenissas vs. 1082 (ubi docet 
dici ἥκω, ἔρχομαι, wAÓov, ἐλήλυθα ἀγγελῶν, σημανῶν, φράσων 
sim. hoe Porsonus adolescens. admodum, αἰ opinor, nam ne- 
que παίσων ex παίζω formatur neque zac aul zev Graeca sunt, 
Alhenienses dicebant ἤεισθα et 4e; ante vocalem. —Videor nunc 
mihi poétae manum reperisse in AIZONHI-IC latentem, nem- 
pe hane: 
Φαινίνδα παίζων νῆςις ἐν Φαινεςίου 

Ut Martialis iocatur Ill. 12. 

Res salsa est bene olere et esurire, 
sic Antiphanes dixit nescio quem Φαινίνδα παίζειν esurientem. 
Apparet quam facile IL AIZONHCTIC in vulgarem abire potue- 
rit. In esurientes omnia sunt plena iocorum, in quihus vzciz. 


xegpeUg νῆῇςις, sim. tritissima sunt. 


Apud Antiphanem in Stob. Floril. XCI. 1 


ὁμοίως ζωγραφοῦσιν αἱ τύχαι. 
non similiter pingunt dixit, quod nihil significat, sed similes, 
ὁμοίους. Auro suus color constat, inquit, amicorum mores pro 
diversis temporibus diversi sunt, sed servans figuram ζωγραφοῦσι 
dixit iocans, non tisdem coloribus pingunt, sed faciunt ut alias 
alii videantur esse. Contrarius error est in Lysiae orat. XX. 
7. καὶ ὁμοίας τὰς κατηγορίας ποιοῦνται τῶν TE εἰπόντων γνώμην 
τινὰ ἐν τῇ βουλῇ καὶ τῶν μή, ubi requiritur ὁμοίως pariter. 
Quod s Antiphanem sequitur: 
τῶν εὐπορῶν γὰρ αἰσχρὰ πὶ ἡ πραγμᾶτα, 

si τοῦτον ἀπορήσαντ᾽ ἂν οὐκ οἷ ptisd 
Sanum erit si correxeris: ὃ apud Antiphanem 
Stob. Floril. LXXIX. 7. 

γὰρ Ó[A0A0) 


ΤΩΝ X7 UU': 


el eundem ibid. CXVII. 
ἐςιν αἴτιος, et Amphidem Athen. p. 5€ 
ὅςις κορακῖνον ἐσθίει ÜxA c3 
χρὸ τος οὐκ ἔχει Qpévac. 
el passim apud alios. In alio Antiphanis fragmento 
Floril. CX VI. 26. 


ὦ γῆρας, ὡς ἅπασι τοῖς Qi 
δι ἔνι μα $$ ΔΑ du "P. ^ "hA? -- APy'pPER eA 
Vt CIV & popu os παβΧοιοῶς ἐσὺ 47 0x Dni. 
corrige ὅσας ἅπασι, quemadmodum perlepide dixit: 
τοῖς ἄρτοις ὅσας 
ἱςᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτῶν. 
Prorsus absurdum vocabulum vitio irrepsit in. Eubuli locum 


" 


apud Athen. p. 500. C. 


Verissime Valekenaerius emendavit λειοσώματοι, quemadmodum 
dicilur: xal λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς. 
[n eiusdem loco apud Athen. p. 568. €. 


Φιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίας 
* * * σχώλους Κύπριδος ἐξησκημένας, 
lacunas ex ipso Athenaeo supplere licet: 5 οὐκ οἷδας xa 
Εὐβούλου Παννυχίδα τὰς Φειδωλοὺς κερμάτων 
unde sic legendum: 


$6 Φιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίας 
θχ πώλους Κύπριδος : 
Φιλῳδούς pro φειδωλούς felix est emendatio Dobraei. Eodem 
modo stolidi scribae errarunt in Maximo Tyrio XXXV. 1. 
: d ^as y A, "T. d ^ ^ : b» "M o b^ ^ s BR t δ 
δ μὲν χρηματιφὴς χρυσοῦ, ὃ δὲ φειδωλὸς μελῶν, Ó δὲ 


λόγων, ubi optime viri docti Φιλῳδός reposuerunt. 


Facetum Eubuli fragmentum servavit Clemens Alexandr. Strom. 
VII. p. 847. 


foXOV μόνην 

ρὸν ὥσπερ παιδεραςαῖς Üuere. 

vitiosum esl μηρόν, pro quo repone xai μηρί" ὥσπερ, αἰ solent 
Bacchus ipse in alio Eubuli 


loco apud Clementem 1. 1. 


* ,» 
ΟΝ εὖ 


E? 1 ] 
i;ubulus 
ἀπολοίμην ἄρα, 
, 3 jm ^04 44, " ? RE 2s Ebussano 
πάντων ἄριξον XTM, oy. εἰ δ᾽ ἐγένετο 


κακὴ γυνὴ Μήδεια, Πηνελόπεια δὲ 

μέγα πρᾶγμα. 
corrigendum est Πηνελόπη δέ ye. ἴῃ Codice enim diserte seri- 
ptum πηνελύπη δὲ μέγα πρᾶγμα, non πηνελύπηα δέ, αἱ perhi- 


bent. Post pauca in Codice esl χρηςή Tic ἥν μέντοι Tic , quae 


sic sunt distinguenda: 


ηςαὶ γυναῖκες ἐπελ 
L l 


postquam dixi 4691 eret et non reperit quod dical, ut 
Strepsiades 
Φέρ᾽ ἴδω. --- τί μέντοι πρῶτον wv 5 τί 
et Phaedrus in cognomine dialogo p. 256. D. ὄμνυμι γᾶ, 
τίνα μέντοι; τίνα θεῶν; € βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί; 
Araros Athen. p. 257. Δ. 


οὐκ ἔσθ 


) τρέφων, et est haec ipsa 


[| 


rem acu tetigi | 
scriptura in archetypo Codice, in quo librarius in διωτρέφων 
literam « puncto supra scripto expungendam esse solito more 
indicavit. Caelerum absque eo indicio fuisset ex se spectatum 
ὁδὶ τρέφων verum esse salis apparebat. 

Araros apud Suidam v. Zva6eivau. 


à 


neque ἐάν rei convenit et Graecum est καιρός ἐς 


1 , S ^ 
Emenda: ἐπειδὰν καιρὸς ἡ. 


Nicostratus Athen. p. 474. B. 


3 


c ^ ^ Γ ^ ^ ! Ι 
4) )}}Δ 7, ^rmn^hhn^ 
» VOUG δὲ 7 0T€60 eixog opos 


ἢ κάνθαρος : τουτὶ γὰρ ἂν 
αὐτὸς περῶνω Τὰ 

" . e ^ τιν ^ , : 
In Codice est 5 ναῦσ σε | ei ἢ κύκνοσ el 


ἐὰν πύθωμαι ὅτι αὐτὸσ περιᾶνω τὰ , Qui optime emen- 
davit περανῷ lacobsius, idem recte σύδωμ coniecit, quod du- 
dum receptum oportuit. 


—9 Él καὶ auia ᾿Ωκίμου, quod hi loci comparali demon- 


sirabunt. Anaxandrides Athen. p. 953. D. et Cratinus iunior 


apud Athen. p. 469. C. 
παρ᾽ ᾿Αρχεφῶντος ἡδυπότιωα δώδεκα. 
Cralinus Athen, p. 685. D. 
καὶ δὴ κύτισος αὐτόματος παρὰ Μεέδοντ 

Simillimus plane est locus Theophrasti in Charact. K. 
ὁδοῦ παριὼν κομίσασθαι παρ᾽ ᾿Αρχίου τοὺς 

Amphidis locus esl idem apud Athen. p. 50. F. el Pollucem 
L 9233. 

ὃ συκάμεινος συκάιμκιν᾽, ὁρᾷς, 
apud Pollucem est in libris ὁρᾷ καὶ Qopei, unde male Meine- 
kius Φορεῖ recepil. Arbores enim καρποὺς Qépeiv dicuntur, non 
Sic dicitur ἡ γῆ. ἡ χώρα Φέρειν TI *i Ωραι Φέρουσιν, 
alia similia. "Theocritus 1. . & πίτυς ὄχνας ἐνείκαι, V. 125 
τὰ δὲ TO) σία καρπὸν ἐνείκαι, el passim alii. Scriptura vitiosa 
ὁρᾷ xai nala esl ex OPAIC confusis IC et K, quo [faclo καὶ 
pro x dederunt. Quam saepe huiusmodi error commissus Sit, 
saepe ostendimus. Addemus nunc ex Sophocle novum exem- 
plum. Apud Scholiast. Hom. Odyss. H. 106 aflertur Σοφοκλῆς 
ὥσπερ γὰρ ἐν Φύλλοισιν 
κἂν. ἄλλο μηδὲν ἀλλὰ 
κινήσῃς αὔραις ἀνακουφίζει πτερὸὶ 

pro κινεῖ τις αὖρα κἀνακουφίξζξει, quod Dindorfius quoque vidit. 
Vides ATPAICANAK. peperisse vitium. 

Etiam luculentius exemplum est in Aeschyli Choéphoris vs. 
697. 

παὶ. τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέκνον 
ὠκὺ πολλὰ δὲ βρίζων ἅμα 
ξήμελξας εὖτ di γάλα. 

est haec archetypi Codicis Medicei scriplura πρὸς ὠκύ. non πρὸς 
ἦν. ut memorant, sed xv οἱ ην in. libris antiquis exercitatis 
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lantum oculis possunt distingui , unde ἐντὸς ὦ nalunm est 
pro ὠρκύων et similia. Aesc hyli manum πρὸς ὦ (QICT pro 
OKT) restituit Robortellus. 

Adiiciam his nonnulla ex Poétis 

Archippus ἐν ἸἸχϑύσιν Athen. " 


— 


emenda ἱερεύς, comparato fragm ento ex eadem fabula p. 515. B. 
γὰρ ἦλθ 


T: ὑτοῖσιν ὀρφὼς τοῦ θεοῦ. 


Non est Graecum, quod Aristomenes dixisse creditur apud 
Priscianum XVIII. p. 232 λέγεις μὲ ταἰσχρᾶ. fepe cum 


^ 


his Xe — m Mem. II. π. 9 ὅταν & ; τραγῳδίαις ἀλλη- 


; 1 gyarm λέγωσιν el diti: λέν 
Nosnion Athen. p. 108. C. 


P a / / 
LX^O TON 606 CU JTGV 7T WO 7 TOUAUT 0UV 


ts - ^ ^ 
καὶ o06 καταφαγεῖν XX7z0 Τὴ ἄνου y vo y. 


Meinekius μοὶ addidit: praeterea correxerim: ἀλλὰ ταχέως ἰὼν 

non enim dicitur μάλα ταχέως sed ταχέως πάνυ, 

πάνυ, neque ἀπιών, quod ex αὐτῶν Meinekius eruebat, 

«ed ἰών usitatum est dicere vel ἐλθών. In QCodice est zpié 
nempe indocti Graeculi eam formam cum ὠκροῶ, ῶ; 
2. πειρῷ el sim. comparabant, quemadmodum πριᾶσθαι : 

scribere et ἐπριᾶτο. Sic apud Hesychium scribitur 2726; I. 

2978, ἀναπιμπλᾶσθαι el ἀναπιτνᾶσθαι! p. 

046, περνᾶται ll. p. 942, προσφᾶσθαι pro 

Ῥάσθαι p. 1055, 7 περνᾷσθαχι p. 1090 et καταπιμπρᾶσθαι M. 

p. 179 et alibi. doit rabie lesitur Κτῶσθαι: ἀναιρεθῆναι, 

κτανθξναι: eiusdem  barbariei est κτανθῆνδι dicere et xrZcózi 

pro χτάσθα! substituere. Passim in codicibus similes errores 

in omnibus formis eiusdem analogiae recurrunt, ut in κιχρᾶ- 

cómi. πτᾶσθαι, διαπτᾷσθαι, de quo Porsonus admonuit ad Eurip. 

Med. vs. 1, quem versum quum Aristophanes in Ranis 1578 

— Ravennas liber in διαπτᾷσθαι conspirat. In Thesmoph. 


í( '&23. pro 


Load Tr vnener TEENS RT 
ἐμπρήσομεν τοίνυν σε: πᾶνυ 7 ἐμπίπρῶᾶτε, 


Ravennas ἐμπιπρᾶται exhibet triplici mendo, namque non ἐμ- 
πίπρατε Sed ἐμπίμπρατε scribendum est. Attici ἐμπιωπράᾶναι 
dicehant οἱ ἐμπίμπλασθαι, quae formae ubique invitis libris 


restituendae sunt, metro saepe iubente, semper permittente, 
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nam a Graeculis demum fictae sunl formae ἐμπίπρημι οἱ ἐμπί- 
Critici non satis sibi constant: in Eubulo Athen. p. 
δειπνῶν, ὡς λέγουσ᾽, ἐμπίπλαται, 
Meinekius necessariam Dindoríii correclionem ἐμπίμπλαται re- 
cepit, alibi idem vitium aequo animo ferens. In Photii Codice 
lesitur annotatio Πριῶ: ἀγοράσω. Apparet emendandum esse 
coe: ὠγόρασον, €t ostendit haec ipsa annotatiuncula, quae et 
apud edem emendata habetur, formam πρίω vulgo ignotam 
et doclis magistris explicandam fuisse. 
Metagenes Athen. p. 385. B. 3/7 
πάντ᾽ ἀνερώτα, | ὅ τι ἂν βούλῃ. Scio esse, qui πάνθ᾽. ὃ TI recle 
dici putent: equidem haec scribis imputo et πᾶν reponendum 
censeo eodem modo, quo in Nubibus vs. 548 emendandum esse 
diximus γίγνονται πᾶν 80 τι βούλονται, ubi Ravennas πάνθ᾽ ὃ τι 
servat, Venelus a sciolo interpolatus πάνδ᾽ ὅσα exhibet. 
[n eiusdem loco apud Athen. p. 269. F. sic legitur: 


Codex: ἕν μὲν ἐν: Acharn. vs. 108. 


sollertissime elicuit £ p4éy TEUÜEVI 061, qui et in quarto senario 
recte reponebat τυγδεὸ Eodem exemplo in Avium 
vs. 2. scribendum est: 

διαρραγείης. ἡἠδεὸδὶ κρώζει πᾶλιν, 
pro scriptura librorum γε " zo. Multo etiam foedius indocti 
correctores, qui illas Miicorum (meses plane ignorabant, mul. 


carunt Avium ua. I1. 


viliosa esse μὰ Δία γ᾽ ἐντεῦθεν nemo dubitabit eorum, qui 
Atticorum consuetudinem, quam primus Porsonus aperuit in 
Advers. p. 53, longo usu constare intellexerint. Immigravit 7« 
T 
runt. Sana erunt omnia si hane seripluram revocaveris: 

οὐδ᾽ ἂν μὰ ΔΙ᾽ ἔν γε τεῦθεν "ES4xecióyc. 


quod equidem comparaverim potissimum cum loco in Thesmoph 


in alienam sedem poslquam magistri tmesin Atticam sustule- 


m 
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646. οὐκ ἐνγεταυδί, quod feliciter correctores evasit. Post pau- 
cos versus in Avibus nova corruptela apparet vs. 25, ubi ha- 
vennas: 


T*5 e / Do e - 
uo 5 X000V9 746 ὁδοῦ τί λέγε ji: 


frustra corrigunt : ἡδὶ κορώνη. Corrige: 


| δ᾽ ἡ κορώνη τῆς ὁδοῦ λέγει 
postquam ΤΙ j'ül H abiit versus est interpolatus. 
Strattis Athen. p. 325. B. 


B. xégpay μὲν ὕμμε 
scribe ὑμές, nam sic pro just; el ὑμέ pro ὑμᾶς dicebant οἱ 
δωρίζοντες. Parata est his omnibus sciolorum interpolatio vul- 
gares formas certatim aut Homericas substituentium. In Pace 
σιώ, νῦν GTTIXIOV δωσεῖ δίκαν, 


pro ἀττικίων δὼ δίκην. In Lysistrata 174 male editur: 


- 


FI 


καὶ τἀργύριον τώβυσσον ἡ παρὰ τῷᾷ CIO, 
ubi emendandum τὠργύριον et πὰρ τῷᾷ cio, et in versu 171] σῷ 
κά τις ἀμπείσειεν pro πᾶ καὶ τις ἂν TE Scribae 

quia non intelligebant reliquerunt intactum, τὠργύριον in 
mam optime sibi notam sine mora relinxerunt. Passim καί 
pro xz Dorico irrepsisse videbis. Εἰ innumeri quidem loci 
sunt, ubi xx restituit criticorum sollertia libris omnibus in 
καί conspiranlibus: permulti etiamnunc supersunt, in quibus 
xz restituendum nobis reliquerunt. De magna copia nunc duo 
expromam. In Stobaei Floril. XLIII. 94 queritur — νι ὅτι 
τὰν μεγίξφαν κακοδαιμοσύναν ἐντίκτοντι | 

SX») λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπ Xi κωτατολμῶντι κι! 
παρὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας MTI 1 τῶν ἀνθρωπίνων, ubi ve- 
rum est a] κά τι τολμῶντι οἱ ἤτοι τῶν θείων. Partem veri vidit 
Gaisfordus. Multo etiam foedius depravatus est errat locus 
in Floril. XLVIII. 64. οὐδ᾽ 0 σύμπας x τὸν θεόν. 
αἱ δὲ καὶ ἐμίσει τὸν diss odd οὐκ ἄε 

αὐτῷ, ubi facile mihi dabitur certum esse o2 xx εἵπετο 
δόμενος αὐτῷ, lum αἱ δέ yz ἐμίσει scribi poterit, namque καί 
nihil signilieat οἱ αἱ δέ xz ἐμίσει pessimus est soloecismus. 
Quemadmodum indocti scribae xz, quia non intelligunt, in καί 


depravare solent, sic nonnumquam pererudili critici καὶ impor- 
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' Peammaento ἢ bal. 
tune in xz mutaverunt, quod in Philyllii fragmento apud Pol 


lucem X. 58 factum esse videbis. Meine Kkius edidit : 


: Ww? *. ^ ^ X Υ λέγ ἢ 
'^ TZc πινακίδος δ᾽ ἀμπερέως ὃ τι XX / 
^ & w^ /b bM Ww P - 


τὰ γράμμαθ᾽ ἑρμήνευε. 
ro scriptura librorum ὁ 7; κἂν λέγοι. 
' | scriptam 
um esse. Nescio quis lilleras nesciens pt 

λέγει 


Facile apparet ὃ τι καὶ 


λέγει corrigzend 
tabellam alteri postu iubens sibi interpretari ὅ τὶ καὶ 
τὲ τὰ γράμματα λέγει» quo Sensu 
| ad Eurip. 
pas- 


-—i — 


τὰ γράμματα, id est ὁ τι 70 
P d 1^1 . , » ) 
καί tam bene et frequenter dicilut (vide Porson. 


Phoen. vs. 1575) atque ἄν absurdum est. Doricum 7p 
sim in libris solet in παρά abire, recleque Ahrens in 10Cc0s0 


parasiti Epicharmei dicto apud Demetr. 


, ^ ἘΝ 
, ^ - »» . Land * c 
TOXO "LEV ἐν τηνοὶς δ᾽ (ὧν ἣν TOXOX oc 


᾿ 555 probans i Aristo- 
ipsit πὰρ τήνοις de Dial. Dor. p. 555 probans in 


obe qui " LI 2 
τᾷ σιῶ a Koenio repositum. | Admonel me ea 


phanis loco zz 
res loci Pindarici, 
dum obsidet Pyth. [. 26 


λ ; pa 
τέρας μὲν θαυμάσιον 


ὑ νυν 


is inde saeculis ridic men- 
quem a multis inde saeculis ridiculum 


ἡχῦμα δὲ καὶ παριόντων ἄκουσδι, 
aci ] “Δα ÓàdwTOV Í δίᾳ scriplum esse. 
facile vincam πὰρ ἰδόντων a poéla scri] 


Theopompus ΜΕ Schol. Arist. gra 45. 


^ pv. 


070000 A&| ρἰδῶς 
. ἡ" j. 1158. 
comparandus est cum Ar Aristophane 1 es 
τασδὶ δ᾽ ὑποὸοῦυ inno Λακωνικᾶξ, 


sanavit ridiculam librorum lec- 


Y iP, p-— ^ ^ 7r 6p 
2 


- 4 M 
wu v νυ: 


namque sie optime το 


' )708 , χκωνικᾶς inc Theopompo redde τασδὶ 
tionem ὑπόδυδι τὰς Λακωνικᾶς, Hint | | 


ὡς ^ p» 
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[dem apud Zonaram p. 988 τοὺς βιρλιοσπωλᾶς 
bare, Meinekius πεύσομαι soloece.  »uspicor: 7e 


θευσομᾶι. 
Nicophon Athen. p. 


δι oc 


-— ^ 


fieri hoc nullo modo potest, ul quis τρῶγῶν p^ 
scribe τρώγων. 


Polvzelus apud Photium v. 


MAILS) SPAMPPSM 
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dormial: re- 
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πιεῖν κώνειον ἢ πρὸδοντὰ 
τὴν ναῖν ὅπως τάχιξςφα τῶν κακῶν ἀπαλλαγῆναι. 
Meinekius: »va/de displicet illud 71 post αὐτῷ sine £y." 
utrique malo sic medendum: 


, 


n" ^ € ἢ 9 m ^ - 
τριῶν κακῶν ἕν γοῦν ἑλέσθ auTO Gi TXC 
uitu 


non ἦν sed écí requiri confirmat quod sequi 


ν b 


ταῦτ᾽ Psi Tpla Θηραμένους & σοι QuAx zi 


, , , 
ἕξιν, 


In eiusdem fragmento apud Pollucem X. 76 restituerim hos 
octonarios : 


ρῶτον μὲν ἐναπονίψει, 


r 
τ 


ἐγεξεμεῖς, ἐνεκπλυνεῖς, ἔπειτ᾽ ἐναποπατήσει. 
Codices deze, δε omittunt , tum μὲν ὠπονίψεις ἐν ἐξέμεις 
ἐν ἐκπλύνεις ἐναποβ οὐμδοίν Hemsterhusius ἐνεξεμεῖς, ἐνεκ- 
πλυνεῖς reperit, Elmsleius ad Acharn. 1110 ἐναπονίψει et &ya- 
ποπατήσει, Sed pro terliis personis. Non meminerat ὠποπατή- 
Athenienses dicere, ut in Píuto vs. 1184 
πλὴν ἀποπατησόμενοί γε πλεῖν € μυρίοι. 
verba ὥσπερ λεκανίῳ τῷδε ἐναπονίψει significare ὦ: 
ὥσπερ ἐν λεκανίῳ multis exemplis in priore parte uitanilspo 
simili idi E uripides in Cyclope dixit vs. 453. 
τῇ κύλικι λελημμένος 
ρυγαὰ σαλεύει. 
Apollophanis verba, quae servavit Schol. Arist. Pac. 542: κύα- 
doy λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις lorlasse sic explenda sunt, ut legatur: 
πόθεν ἂν κύαθον λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις s 
Admonent me haec loci Aristophanei in Pace 
do adhibentur: 


.» 


E 
542, cui explican- 


καὶ ταῦτα δαιμονίως ὑπωπιασμέναι 
ἁπαξάπασαι καὶ κυάθοις προσκείμεναι, 

qui nimium diu grave vitium aluit. Poterat menduni ex ipsa 
Graecitatis ratione deprehendi, sed malo id patefacere comparato 
loco Aristotelis in Problem. IX. 12 διὰ τί ποτε πρὸς τὰ ὑπώπια 
τοὺς κυάθους προστ τιθέμε (2; Intelligisne corrigendum esse καὶ 
τροσκείμεναι ἢ idest, αἱ sequiores loquebantur, κυάθους 

ἔχουσαι. Quemadmodum enim veteres dicebant 

ςέφανον, 510 ςέφανον περίκειμαι usitatum erat dicere, 

quod relinuere omnes eliam recenliores, quibus περικείμενος 
σκευήν, ἱμάτιω, ἐσθῆτα, τιάραν, ςέφανον, ἄνθη et sim. trilissi- 

12 
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ma sunt, sed ut sunt isli ὠπειρόκαλοι et non penitus perspiciunt 
vocabulorum naturam, in novos errores se implicant dicentes ze- 
ρἰκειμαι ἅλυσιν, περίκειμαι ὑποδήματα, Ul Lexicographi docebunt. 
Non sentiebant quantum inleressel utrum diceres περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι (Herodot. Ll. 171) an c» Avciv 
ταύτην περίκειμα ἔχω περικειμένην. — Aristophanes et aequa- 
les, qui dicebant κύαθον προστίθεμαι in perfecto non aliter 
quam κύαθον πρόσκειμαι poterant dicere, ul πρόσκειμαι κυάθῳ eo 
lere sensu dicentur, 4 quo Cicero usus est »quum Lentulum ge- 
nerum suum, exiquae slaturae hominem, longo gladio accinctum 
vidisse: quis, inquit, generum meum ad gladium alligavit ?" 
apud Macrob. Saturn. Il. 
Ex his p medicina est Eunapii loco pag. 


4 ^^ -—— u^ 


QuAGcOQOV πε 
ὥτερος. Quid, quaeso, est ςολὴν 
Quamquam ineptus scriptor Eunapius est, et quum 
ornale el exquisite vult scribere ridicule se dare solet, tamen 
hoc vitio absolvendus videtur corrigendumque ςολὴν 
Restat, ut in poétis Comoediae Antiquae locos nonnullos male 
habitos breviter attingam. 
[In Cratini fragm. apud Apollon. Dysc. 
ss : 


25. B. Bekk. de ὦ οὗτος agenlem, Κρατῖνος 
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T7106 XXUtCUOCIG οὐκ 
scribendum esse censeo: 
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oUuTOS, XOU 
Stephanus Dvzant. v. Ἰβηρία — καὶ αὐτὸς Ἴβηρος 


ἡτῶι Κρατίνουι (ἸΟΠΪΟΙ5 dixisse videtur: 


“δ Py" AM AP Δ ιν», χιυὲ 


. ὦ 
M wi ὁ Μυν wo /b ν᾿ VM o» 


ς fragmento VI apud Meinekium solus senarius Cra- 
lini esse videtur, quem ita dixisse suspicor: 


^N , $5 ^ 
"mcC«»hi^" "T^ 


υδῶρ ὃδὲ πίνων οὐδὲν ἂν 
non τέκοι, quod illi debetur, qui decantatum versiculum Comici 
in suum epigramma recepit el subiecit suo hexametro: 


- 

ΔΙ Δι, ΒΝ ei 9. 2. 2140. jo Δ 76 

w» (v bb ͵ἐ Cf»ci b we x bí ít V ψωνε ιν s, 
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qui neque Gi diae .eonvenit , neque Cralino dignus est. De 
semet ipso haec di 


Ixisse scurram salis constat, sed s | quis pu- 


ιδ ! 


tat Cratinum se ipsum χαρίεντα ἀοιδὸν dicere potuisse, is non- 
dum Κρατίνου τοῦ ταυροφάγου γλώττης βακιαεῖ᾽ ἐτελέσθη. 
In eadem fabula fragm. IX. Cratinus dixisse traditur: 

ἀτὰρ ἐννοοῦμαι δῆτα τὰς μοχθηρίας 

τῆς ἠλιθιότητος τῆς ἐμῆς. 
pro 524010731705 , quod metrum iugulat, Fritzscliius ἐνεότητος con- 
iecit, idque Meinekio verum videtur. Sed neque ἐνεός pro stulto 
stolidoque dicebatur neque ἐνεότης veteribus in usu erat.  'Eveog 
est Atticis ὁ ἐξ ὠρχῆς κωφὸς Qv καὶ διὰ τοῦτο φωνῆς ἐςερημές- 


νος. vide emnino Ruhnkenium ad Tim. p. 102, quem miror 
non sensisse in Platonis Theaeteto p. 206. D. 


^ Th 


ποιεῖν δυνατὸς τὸ ÉVÓEIG τί δοκεῖ περὶ 

ἢ κωφὸς ἀπ᾿ ἀρχῆς, aliena esse ἢ κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς, quandoqui- 
dem quicumque κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς fuit is ἐνεός ab antiquis di- 
eitur, et Plato ipse κωφὸς ἐκ γενετῆς dicturus fuisset.  Proce- 
dente tempore ἐνεός dici coeptum est pro sfupidus, vecors, 
€— ἀμαθής, ἀμνήμων, deinde οἱ pro ἄναυδος, ἄφωνος. Qui 

1 Alcibiade Il. p. 140. €. docet stultos ἐνεούς diei posse diu 
"ii Platonis tempora id didicit. In Suidae loco: ἀπηνεώθη" 
ὠμὸς ἐγεγόνει nihil aliud lateL quam ἐνεὸς ἐγεγόνει, nam Sic 
isti loquebantur pro ἄφωνος ἦν. Sed nihil haec ridet ad- 
iuvabunt. Quod in Codice est THC HIS€TNTOC natum est ex 
lectione τῆς ἠπιότητος, quae verissima esse videtur. 

Incertarum Fabularum fragm. V. πῶς ἂν Ἰσχομάχου γεγονὼς 
Muxoviou QIAO ; ἂν εἴης ita veteres numeros recipiet si scrip. 
seris: 

Muxovio: 


praecedens OT ut saepe CT expulit. 
[n fragmento XIV bis — est lineola, quae v omissum 
esse significabat. Namque ἃ nemo umquam capiel quid sit 
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sic nemo non intelliget 
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roy Aw» δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοκοίη ᾽ν τένθου τινὸς ὠνδρὸς. 

Necessaria vocula frazmento XXV I addita senlentiam et me. 
trum iuvabit. 
AZgUV 


onissum 
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Cratinus non ὠηνυτήν: τὴν γυναῖκα dixit, quod in fragm. 


/, 


LXXVII traditur, sed κηνυτίν. Pervulgatum hoc est librorum 


& 


vitium in talibus. Saepe δραπέτης, ἧς. similiaque in 
Codd. leguntur pro δραπέτις, προδότις, caelt. Formae in -ἰς, ut 
ςρατιῶτις, οἰνόποτις sim. et rariores erant et apud sequiores in 
desuetudinem videntur abiisse, quamobrem proclivi errore ad 
formas in -τῆς scribae delabi solebant. 
Vitium alit fragmentum CXXIX. 
τούτου δ᾽ ἁπάσας ἀποτεμῶ τὰς μηχαᾶνᾶς, 
namque in ea re non ἐποτέμνειν veteres dicebant sed ὑπσοτέμ᾽ 


νειν, veluti δλχιοᾶξ, 000», 7rAOUP SIm. praecidere spem , uer, re- 


ditum. | Obiter emenda Xenophontis locum Hellen. I. vi. 15. κα- 
αὐτὸν ἀναγόμενον ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἐδίωκεν ὑποτεμνόμενος 
D φύγοι], ubi pueris fortasse 
quid sit. ὑποτέμνεσθχι τὸν πλοῦν nescientibus utilia .esse potue- 
runt verba ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγοι, caeteris omnibus tam sunt 
inutilia atque Xenophonte indigna sunt, 
Admonet me fragm. CXLVIIL πρὸς σανίσιν ἐδεσμεύοντο πολ" 
λάκις, ὡς καὶ Κρατῖνος δηλοῖ loci apud Hesychium monstrose 
corrupli v. Δῆσαι πρὸς ἄνοδον, ᾿Αττικῶς Σ βατανι 


δεσμωτηρίῳ. Viden corrizendum esse Δῆσαι πρὸς 


κῶς, nam "utroque modo dicebant veleres πρὸς σανίδα 


σανίδι. Aristoph. Thesmophor. 940 


". "v ^ 
“4Ὧ΄ς cilc PW ^^ — cC! 
κέλευε πρὸς Τῇ CUXVÍOI OSIV 


γμμεύειν pro δεῖν dicere Graeculorum est, — Hesychius Δῶν: 
| Eodem modo, ut ostendimus, λεπίζειν pro λέπειν 
dicebant, ὠροτριᾶν pro ὠροῦν, λυτροῦμαι prO λύομαι, σκαλεύω 
pro σκάλλω, κλαδεύειν pro κλῶν, καθαρίζω pro καθαίρω, αἱρετίξω 
pro αἱροῦμαι, aliaque permulta, de quibus unum Thucydidis 
caussa addam. Dicebant veteres τετρῦσθαι, τετρυμένος πόνοις, 
λαιπωρίᾳ sim., pro quo sequiores τετρυχῶσθαι dicebant et 
ltaque saepiuscule factum est ut in Codicibus 
τρυμένος abiret in cerei uévoz, aut ut nova forma τετρυχωμένος 
substitueretur, cuius rei exempla Dindorfius dedit ad Steph. 
Thesaur. v. τρύω, quibus Platonem adde in Legibus VII. p. 806 
B. ubi libri fluctuant inter τετρυμένων et τετρυ χωμένων, quorum 
hoc perperam receptum est. Duobus locis in Codicibus Thucv- 
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didis, qui valde interpolatus ad nos pervenit, idem plane fa- 
clum esse suspicor IV. 60 ὅταν γνῶσιν ὑμᾶς τετρυχωμένους el 
VIL 28 ἤδη τῷ πολέμῳ κατὰ πάντα ετρυχωμένοι, οἱ τετρυμέ- 
γους --- τετρυμένοι rescribendum esse censeo, quoniam τρύχομι 
antiquum est οἱ τέτρυμαι, sed τρυχοῦμαι el τετρυχωιένοι Tormae 
τοῦ πονηροῦ κόμματος sequiorum. 

Cratetis fragmentum apud Athen. p. 117. D. 


Φ' eosim Iu mra A ^ sem AA mA nhn^ δ.» ^h dauern 4 
Σκυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ τάριχος ἐλεφάντινον 


- 
, 


ἦψε ποντιὰς χελώνη πευκίνοισι κύμασιν XTÉ. 
ila scriptum est, ut scurriliter componerentur ὀνόματα καὶ pue 
ματα μηδεμίαν ἔχοντα διάνοιαν, ut de Chrysippi loco Galenus 
scribit Tom. V. 512 Kühn. Itaque dici non polest Aristophanes 
Craletis τάριχος ἐλεφάντινον risisse, neque quisquam poterit 
expiscari umquam quid pro ὑσοριμαχεῖν ἄνδρες sit a poéla scri 
ptum. 

Cratini fragmentum a Prisciano servatum XVIII. p. 271 ab 
ipso Prisciano non intellectum οἱ a scribis corruptum ita cir- 
cumfertur: addam Prisciani verba: »Χαμόθεν quod est a loco 
Cralinus pro in loco posui : 

ἔκαμπτεν ἑςὼς χαμόθεν ἄκρας 

καθέλκων.᾽᾽ 
Non debebat Meinekius commemorare Spengelii commentum κα- 
θελκύων reponentis, namque ἑλκύω Graecum non esl sed a nia- 
gistellis fictum ex εἵλκυσα, quum nescirent Veleres ἕλκω, ἔλξω, 
εἵλκυσα, εἵλκυκα, εἱλκυσμαι dixisse, quemadmodum ἕρπω, ἑρπύ- 

| de qua re alias dicam. Χαμόθεν non est minus 
vitiosum quam ἑλκύω.  Veleres dicebant χαμαὶ, χαμᾶζε οἱ 
χαμᾶθεν, αἱ θύρασι, θύραζε οἱ δύραθεν.  Vitiosa Graeculorum 
συνήθεια invexit formam χαμόθεν, quam excusat Apolionius Dy- 
scolus in Bekk. Anecd. p. 602, 12. οὐ βίαιον δὲ καὶ τὸ χὰ μύ- 
θεν κατὰ τὸ CUV! c. τοῦ σχήματος ἀπαιτοῦντος τὸ χα μᾶ- 
θεν, qui debebat adiicere hanc ipsam formam, quam analogia 
requirat, constanti veterum usu confirmari. Αἱ scribae passim 
χαμᾶθεν in χαμόθεν depravant, el ne melrum quidem homun- 
ciones relinet. In Vespis vs. 249 
κάρφος χαμᾷᾶθέν vuv λαβὼν τὸν λύχνον πρόβυ 


in Veneto Codice χαμόθεν scriptum est, quemadmodum in Bio- 


nysii minaci ioco ad Locrenses χαωμᾶδεν ὑμῖν οἱ τέττιγες ἄσον- 
ται, quum significare vellet τὰ δένδρα ὑμῖν ἐκκοπήσεται, οἱ apud 
—— Bhetor. lI. 21 et in Demetrii libro περὶ ἑρμηνείας 

ς 99 et 245 in χαμόθεν omnes conspirant. Alia exempla de- 
dim us in priore Parte pag. 89, unde hoc salis certum esse in- 
telligilur χαμόθεν Veteribus inauditum esse et sicubi apud eos 
occurrit scribarum socordia irrepsisse. Praeterea quid eo 
Grammatico facias, qui serio potuerit in animum inducere zxa- 
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μᾶϑεν pro χαμαὶ umquam dictum esse οἱ χαμᾶθεν éscc humo 
stans iobinddsinda esse, quod non minus absurdum est quam si 
quis χαμᾶθεν κεῖσθαι vellet dicere aut θύραθεν pro θύρασιν aul 
᾿Ολυμπίαθεν pro ᾿Ολυμπίασιν.  Misso autem Prisciano, qui (quod 
multi faciunt) non locos singulos ad totius linguae usum el ra- 
tionem exigit, sed ex singulis locis etiam male intellectis οἱ 
vitiosis dicendi usum ita constituit et colligit, ut nihil satis fir- 
mum et stabile videatur, cui aliqua Codicum scriptura tam. 
quam machina obmoveri possit, videamus an ex corruptis reli- 
quiis Cratini manum possimus eruere ut sanae ralioni certaeque 
analogiae usui consultum sit. "Videor mihi octonarios latentes 
in illa caligine deprehendere, quos sic constituerim: 
ὃς τὰς πίτυς ἔκαμπτεν 

Eg ὼς χαμᾶ θεν (ῥᾳδίως) ἄκρας κόμης καθέλκων, 
quod, credo, facere dicebati ir Sinis ipse, ὁ πιτυοκάμπτης. 

qui poterat curvare trabes et agebat ab alto 

ad terram late sparsuras corpora pinus, 
teste Ovidio Metamorph. VII. 440. Comparandus Euripidis locus 
in Dacchis 1068: 

ὡς κλῶν᾽ ὄρειον ὃ 
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Cratini versiculos apud Zonaram p. 1566 bene Meinekius in 
hunc modum constituit : 
0 Φορμίων 


τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἔθηκεν ἕν μολύβδινον., 
nisi m ἔῤξηκεν non satisfacit: ἱςάναι τρίποδα optime dicitur, 


νιν 4 


τιθέναι non item. Quod apud Zonaram est ἔπειτα ἔθηκεν 
manu dudit ad 


iN νυ 
"T ^ mh -— em ^) 


MIR , 
T7 O00XS, ἔξει δνεῦ ὲν SVO [AO ^U[201VC V. 


In Pherecratis venustissimo fragmento apud Athen. 


Deinde vs. 5. 


οὖχ ὑπολύσεις σαυτόν ; 
vereor ne Critici corrigendo locum vitiaverint. Nemo enim di- 
cebat ὑπολύειν ἑαυτόν pro ὑπολύεσθαι, neque ἑαυτὸν ὑποδεῖν pro 
Bevocanda est Codicis et Apographorum scriplura 
ὑπολύσεις αὐτόν; quam memo tentabit, qui intellexerit ad 


οὐχ 


servulum haec dici prope adstantem. Servile autem  ministe- 
rium est heri amicos el convivas ὑπολύειν. 

Periil ioculare Pherecratis inventum apud Pollucem VIII. 54. 

εἴποις ἂν καὶ XAETTÍSATOV , ὡς Ἐπολις. Φερε- 

κλεπτίδης. Δαΐ 6ροὸ fallor aut xAez πτιδεύς 


a Phere vh πέπαικται prO κλέπτου πατρὸς VEÜTTIOV, siculi ἄετι- 
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δεύς, ἀηδονιδεύς, χελιδονιδεύς. λυκιδεύς, ἀλωπεκιδεύς, λεοντιδεύς, 


e 


similiaque alia pullorum nomina. Κορωνιδεύς: ὃ τῆς κορώνης Ve- 
»σσός. Κρατῖνος Πυλαίᾳ affert Antiattic. p. 105, 35. Eiusdem- 


E 


modi sunt in Anacreonteis ἐρωτιδεῖς μικροί. Praeiisse omnibus 
Aristophanes videlur, cuius Χαιριδῆς βομβαυλιοι omnibus noti 
sunt. 

[n Teleclidis loco, quem Plutarchus servavit in Nicia cap. 4 
vetus mendum residet. Editur: 


alterum ἔδωκε oscitanter ex praecedenti versu cingi esse 


videtur et emendandum ὧν δ᾽ ἕκατι τοῦτ᾽ ξόρῶσε, id est τέτταρας 


μνᾶς ἔδωκε, quemadmodum saepe τοῦτ o δρᾶν usurpari diit ne 
praece lens verbum invenuste sit repetet ids ut in Platonis The- 


^ x 
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aeleto p. 166. C. ὗς δὲ δὴ καὶ Κυνο κεφάλους λέγων OU μόνον ἄυτος 


, 

υ 
B. a ὦ ^ ἢ ^ , - δι δὰ -—— m: 
ὥλλῶ XXI τοὺς ἀκουσνένο ἐν σὺ 


yy pa poe oT e 

| [ ex anliquo 

Scholio in Platonem a Photio servatum v. "T»veiz ubi duae an- 

notationes male in unam coaluerunt. Distingue: Ὑυνῶν θρεμ- 

/ruy: sequitur locus ex Platonis Legibus VIE. p.819. D. tum 
XTÉ. 

Idem in Bekkeri Aneed. p. 418, 15 non videtur scripsisse σὺ 


“ου ἀναπείθεις, ubi emenda πρὸς τὰ 


V δα,» Δ» " " ^^ ΤΙ. » "T£ 
ἕ ςοδον ὡς αὐτὸς ὧν Se «d οὐδὲ (2007 Los X1 €. 
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[n Philonidis loco apud Poll. IX. 29: 
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ut nemo expedial quid sit παναγεῖς γενεῶν, sic nemo dubitet 
quin παναγὴς γενεώ sit reponendum. 
Criticorum curae multum nocuerunt Eupolidis fragmento apud 


c 
ν᾿ 


γίκης πλείον᾽ ἑλκύσαι ςαϑμόν, 
ubi urendo et secando docti homines augent malum.  Transpo- 
nit οὐδείς post τοιγαροῦν Gronovius, posl φρατηνός Dindorfius : 
deinde δύναται mutatur in ἐδύναδ᾽, ut trochaicorum reliquiae esse 
videantur, 


— νν "— ον 
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Τῷ ζυγῷ 

miror Dindorfio placere potuisse, quia prorsus barbarum est 
ἱςάνων pro ieas positum. Sequiores Graeculi ita errabant, qui 
formas antiquiores in -4; exeunles expellehant et pro ie» aut 


ἱςῷ dicebant aut ἱςάνω, quos leniter corripit Socrates quidam in 
Luciani Pseudosophista LXXVI. 7. ἀφιςᾶν δὲ 1 εἰπόντος καὶ 


τέρου ἀφιςάνειν, Αμφῴω μὲν, ἔφη. οὐκ οἰδα. (Quamquam autem 


ista satis constet esse παρεφϑορυίας } 


c 5) ΔΎ} δ 
epe DUUDPDUIOS 
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ς 


| | ξεως tamen nonnumquam 
in Atticorum scripla irrepserunt, αἱ olim in Vespis vs. 41 lege- 
balur: | 


ν. .. * tt 


brem vuc 
Qibl" Uy ci . 
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T0» OM(ULOV ἡ (ζῶν ἰουλεται 
cui tandem Ravennas suum δίςάναι reddidit. Equidem in Eu- 
polideis versibus nihil deesse, sed contra nonnihil male aggl 


eo .1- 
tinatum esse suspicor. 


Primam mali labem puto in ἑλκύσαι 
ςαθμόν inesse: quum) εἵλκυσε ςαῦμόν poéla dedisset tralaticio 
vilio εἵλκυσαι, deinde ἑλκύσαι natum est, quo facto supervenit 
qui δύναται de suo adieceril ruentem sententiam sustenlans sci- 
licet. Itaque haec sponte nascitur emendatio: 


4 
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eXECIVOU TOU 


. ᾿ οἱ M. Wem 
C VIX. 7; ^CIOV EIAXUSgTE SvcCXULOV, 


quae de Themistoclis victoria Salaminia dici apertum est. In- 
duxerat enim Eupolis in ea fabula (Δήμοις) veteres Mibossdas. 
sium φρατηγοὺς καὶ 


, 


v Ἢ ^ € "Tw. b) , 
vp ^g purs NS Am ΔῊ} Δ Le ^ à ^ m» Ἂν, 
καὶ δημαγωγοὺς ἐξ ἄδου ἀναβεβηκότας el, ut 
(1 
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juisque prodibat, nescio quis eius res gestas οἱ vilam οἱ inge- 


nium et mores iocose commemorabat, vide Plutarchum in Pe- 
ricle cap. 5. 
Fragmentum 1 ex Eupolidis Πόλεσιν servalum ἃ Scholiasta 
Aristoph. ad Plutum vs. 718: 
Τῆνος αὔτ! 
πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους. 
expletur in Codice Veneto in hunc modum: 
πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους ἔχεις τε συκοφᾶντας. 
leceptam. oportuit certam Porsoni emendationem in Eupoli- 
dis fragmento apud Athen. p. 592. E. 


"Opruyag ἔθρεψας cU τινᾶς 


/ 


B. ἔγωγε μικρά y^ ὀρτύγια. κἄπειτα τί; 
rectissime Porsonus μίκρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. 

Dubitabit nemo, qui observaverit quam saepe ἅττα el ἄττα 
ab indoctis scribis obscurari et depravari soleant, de qua re ad 
Euripidem plura dicere in animo est: nunc pauculis locis de- 
fungar ad demonstrandum ATTA et ATT in libris minus anti- 
quis abire solere in τι, «7^, ay', wrE, ἄγε, Sim. Apud Hesy- 
chium legitur “Ατιοῦν pro ἅττ᾽ cv. Jdem Ἴδι᾽ ἄττα, 'OAMy 
ἅττα οἱ similia sedulo interpretatur ἴδιά τιν Cel., quia haee 
olim in desuetudinem abierant. In Ranis vs. 956. Ravennas 
exhibet ποῖά γ᾽ ἐςὶν ἅττ᾽ ἐποίεις, Venetus ποῖά τ᾽ ἐςὶν ἅττ᾽ 

ἰεις, alii libri ἅγ᾽ ἐποίεις, quum poéta dedisset ποῖ 7T 


ὥζττ᾽ ἐποίεις. Sic in Ephippi fragm. apud Athen. p. 482. D. in 
libris est : 


, 8 οοΥ 
ES ν 


καὶ Δημοφῶντος ἅτ᾽ ἐποίησεν εἷς Κότυν, 
pro ἅττ᾽ ἐποίησεν, quod viri docti reposuerunt et passim eodem 
modo titubatur in libris. Euripidis fragmentum apud Clem. 
Alex. Strom. IV. p.495 sic editur: 

&y' οὖν παραινῶ, ταῦτά μου δέξαι, γύναι, 
male pro ἅττ᾽ οὖν. Plus etiam huius rei observatio Platoni pro- 
derit in Theaeteto pag. 167. C. ἐπεὶ οἷά γ᾽ ἂν ἑκάφῃ πόλει δίκαιά 
καὶ καλὰ δοκῇ ταῦτα καὶ εἶναι αὐτῇ ἕως ἂν αὐτὰ νομίζῃ, Cul 
loco neque οἷα convenit neque ve recte additur, sed utrique 
malo medeberis scribendo ἅττ᾽ ἂν éx&ey πόλει. Simili medicina 
Babrius indigere videtur fabul. ΧΗ. 9. Boisson. 
κακῶν δὲ πάντων ἅτε σύνεςιν ἀνθρώποις 
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αὐ δῶσι: τὸ 
00TM0EG WAEIG. 


AX XO dicuntur ἐγεῖναι ἡρωποὶς el quid esl 
rs?  Mescribe igilur: 72? 

Verba Eupolidis ὄρτυγας ἔθρεψνας ἤδη πώποτε: admonent nme 
loci apud Isocratem, ubi Editores margaritlam in egregio Codice 
repertam negligenter abiecerunt. Editur in oratione πρὸς Ni- 
κοχλέα S 40 ὅλως γὰρ εἰ θέλοιμεν σκοπεῖν τὸ j 
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2 Τὶ] ^» " Ln ^ ^ ^ ^ fpa emm A ^ id -— o» ἊΨ; γα κι} Γι" » 
συμίῴϑεροντι Τὰ ὁονᾶς εχοντᾶς. ubi pro ὠσύμᾶτων egregius 


liber Urbinas δρεμμάτων solus servavit optimam et verissimam 
lectionem. Carpit enim orator futilem popularium ὀρτυγοτροφι- 
αν, quae iuventutem Atticam et multos eliam aetate grandiores 
impense oblectabat, ut multorum exemplis notissimum est, vide 
Plutarch. in Alcibiade cap. 10. 

Eupolidis fragmentum in Scholiis ad Aristoph. Pac. vs. 547 
corruptum et mutilum affertur, cui videbo an prodesse possim. 
Vetus et eruditus Criticus ad Aristophanis verba ςιβάδας, ἃς 
ἔλαχε Φορμίων haec annotavit: οἱ τὰ πολεμικὰ ἐξασκησάμενοι ὑπὸ 
γυμνασίων καὶ πόνων εἰωθασι χαμωικοιτεῖν καὶ Διόνυσος ἐν Ταξι- 
ἄρχοις παρ᾽ Εῤπόλιδι (transpone παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Ταξιάρχοις) 


"hk Αμων oA 
go Φορμίων! ;0U6 
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[ta haec Meinekius constituit felici emendatione Διόνυσος pro 
Διονύσιος reponens. Deus ipse laetitiae dator, sed in Comicorum 
quidem fabulis δειλότῶτος. fortissimo imperatori in disciplinam 
se dederat et ipse loquens inducitur. Apparet eum dicere ex 
quo duris militiae laboribus exercitus fuerit vicisse se naluram 
et ex imbelli et ignavo fortem ac strenuum factum esse. Ex- 
cidit antem Phormionis ipsius mentio, apud quem haec didicerat 
et cuius caussa haec afferuntur, quamobrem locum ila redin- 


iocose dicuntur pro σειρὰ 


'"E» dopuiwvos dictum 


| DU 


Aristophanem apud Herodian. 7. M. A. p. 9; 
et apud Eupolidem Athenaei p. 106. B. 
ὥπαξ ποτ᾽ ἐν Φαίακος ἔφαγον καρίδας. 


el quod Cratino reddidimus 


et Antiphani 

Φαινίνδα παίζων νῆῇςις ἐν Φχινεςίου. 
et saepe alibi, quod Aristophanis caussa admoneo, cui nuper- 
rime Bergkius invito restituit vitiosam librorum seripturam in 
Equitibus vs. 400: 
ιν Μορσίμου τραγῳδίαν. 


— ^ 
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í 


δὲ 
iure enim omnium plausum tulit emendatio ἐν Κρατίνου: prae- 


terea quid 511 προσᾷδειν τραγῳδίαν, aut (quod Bergkio in men- 
tem venit) πρὸς ἄδειν, quum nemo umquam expedire possit 


͵ 


suspicor ὑπάδειν Μορσίμου τραγῳδίαν ἃ Comico scriptum fuisse. 
Dicitur enim ὑπάδει: ὑπαγορεύειν, ὑπογράφειν, ὑπορχεῖσθ 
ὑποθεῖν sim. 

Fragmenta duo Eupolidis apud Pollucem VII. 168 et IX. 58, 
quae Meinekius 1nale conglutinavit, ambo vitium alunt: in ver- 
his enim ὠντὶ ποικίλου πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἁλουτίᾳ κάρω τε καὶ τρίβωνα, 
et ἱματίου aut simile quid desideratur, et κάρα pro κεφαλήν 
positum est ineptissime, neque quomodo ὁ τρίβων possit ἀλουτίᾳ 
fieri πινωρός facile quisquam excogitabit. Multo gravius haec 
depravata sunt οἱ mutilata, (ut multa apud Pollucem) quam ut 
umquam sanari queant. Quae altero loco leguntur: ὅτ᾽ Xv μέντοι 
γεώτερος κρόκης πέντε ςατῆρας εἶχε non debebant cum illis con- 
iungi, quia ὁ τρίβων ipse non potest dici νεώτερος olim fuisse, 
nisi quis forte putabit νέος τρίβων pro καινός recte poni. Τρί- 
Bava sive τριβώνιον ἔχειν (namque frustra inter τριβώνιον el τρί- 
βωνα aliquid discriminis comminiscuntur) aut τρίβωνα (τριβώνιον) 
νορεῖν solebant cives inopes et pauperculi, unde Menander dixit: 

καὶ συκοφάντης εὐθὺς ὁ τὸ τριβώνιον 

ἔχων καλεῖται κἂν ἀδικούμενος τύχῃ - 
pro ὁ πένης in Stob. Floril. XCV. 5. Haec Isaei caussa comme- 
moro, ubi pertinaciter haeret vitium in orat. V. S 11. ἐγκαλεῖ 
αὐτῷ ὅτι ἐμβάδας καὶ τριβώνια Φορεῖ, ὥσπερ — οὐκ ἀδικῶν ὅτι 


,! 
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ἀφελόμενος αὐτὸν τὰ ὄντα πενητῶ TETOIWXEV. Nemo enim unus 
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: πορεῖν solebat, neque pallia: itaque Oratori redde τρί- 


τριβωνιὼὰ ᾧορει 

βωνα φορεῖ. Ad Eupolidem reverlens dabis Meinekio in 
ςατῆρας εἶχε non videri sanuin εἶχε: coniecit ἥγε, sed aliquanto 
probabilius videtur εἷλκε reponendum esse, quod Atticis multo 
est in tali re usitatius οἱ propius ad librorum scripturam ac- 
cedit. 

[n Eupolidis Φίλοις fragm. IL ex Ammonio de D. V. p. 155: 
οὗ δεινὰ ταῦτα δὲ ᾿Αργείας Qépeiv | σχιςᾶς. 
compendiolum neglectum absorpsit (αἱ sexcenties alibi) ἐς, 
praelerea ᾧΦορεῖν ὑποδήματα, ἱμάτια el quidquid ad corporis 
cultum et ornatum pertinet, non Φέρειν, dicebant. ltaque cor- 


rigendum: 
σχιςᾶς. 
exprobrat alicui nescio quis cultum nimis elegantem: nempe 
| πολυτελὲς ὑπόδημα καὶ θρυπτικόν. ταύτας δὲ καὶ AETTO- 


ὠνόμαζον, teste Polluce VII. 85, quem obiter corrige $ 


hs 
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in verbis 4708 ὃὲ τῶν JAjpnuocwmsvov ΙφΦικρατίοες; Δεινιάδες, 
Pts 


Αλκιβιάδες, Σμινδυριδιῶ, Μυννώκια. Emenda, sodes, ᾿Αλκιβια- 
δίδες, Σμινδυρίδειὰ, Μυννάκεια. 
Eiusdem fabulae fragmentum apud Athen. p. 266. F. Χῖος 
τὴν ὠνήσατο non potest his verbis ab ipso Eupolide con- 
ceptum — esse, quia nemo veterum ἐωνήσατο dixit um- 
quam, multo minus ὠγήσατο, sed constanter omnes, ubicumque 
ὠνεῖσθαι aoristo essel opus, ulebantur forma ἐπριάμην, 
τρίω, πριαίμην, πρίωμαι, πριάμενος, πριᾶσύδι (quod in πριᾶσθαι 
corrumpebant. ἱπάοοι! Graeculi, ut supra ostendimus). Coniun- 
clivus in μὴ πρίᾳ apud Aristoph. in Nubibus vs. 604: 


, 
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praelerquam in Ravennatle el Venelo flagiliose depravatus est 


. ^ ^ ^ ! ^ i^ - "rm, - 
in μὴ πρίε, μὴ πρίου, EM πρίω, [AM πρὶ, ὦ 70H. lanta οι αἱ 


describentium inscitia. Dicebant igilur ὠνουμᾶι, ὠνήσομαι, 
ἐπριάμην οἱ ἐώνημαι, el passivo sensu ἐῴνημαι, ἐωνήθην, ὠνηθὴ- 
σομαι. Graeculi pro ἐπριάμην coeperunt ἐωνησάμην dicere, ana- 
logiam magis quam usum seculi, deinde el ὠνησάμην, quemad- 
modum in similibus antiquae Graecitalis consuetudinem desere- 


bant et ὠνούμην dicebant pro ἐωνούμην ; et οὔρουν, ἐνούρουν el 
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μήν οἱ διηκόνουν el similia, quae formae onines in Antiquorum 
scripta vilio irrepserunt et sedulo expellendae sunt. Admonent 
quidem magistri, sed nemo audit, et tam inveleratus est er- 
ror, ut illis ipsis locis, ubi Grammatici Atticorum usum de- 
monstrant, scribae antiquum obtinentes novitiam formam sub- 
stituant, quae res est iocularis admodum. Sic Photium fa- 
ciunt dicentem in v. Ἠνείχετο xal ἠνώχλει καὶ ἠκηκόει xxi w*v- 
τιβόλει: κοινὸν τῶν ᾿Αττικῶν ἰδίωμα, quum manifestum sil eum 
de duplicis augmenti usu dicere et ἠντεβόλει scripsisse, Eliam 
absurdius, si fieri potest, peccarunt in Etymologo Magno pag. 
112, 52. Disertis verbis Magister annotaverat apud Aristo- 
phanem ἠντεβόλησε legi et quamquam ita dixit διὰ τοῦ ε ἦν e- 
βόλησε δύο κλίσεις ὑπέφη., lamen in libris fere omnibus ὦντες- 
βόλησε scriptum est. Grammaticus in Anecd. Oxon. Krameri 
I. p. 446, 17 quum de forma ἐνεούρησεν annotaret scribae de- 
derunt ἐνούρησεν ᾿Αττικῶς. Deinde ex Eupolide apponit 
^N SP (E 
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ἄρα cQoóp ἐνεούρησεν ἐἑξωλὴῆς γέβων, 
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ubi ἐνεούρησεν Meinekio debetur pro ἀνεούρησεν, praelerea re- 
, . 


quiro οὐξώλης γέρων. ldem docuit ibid. ἐωνούμην dixisse Vete- 
res el auctore utitur Eupolide in senario: 


! 


κρούων γε μὴν αὐτὰς ÉGVOUJUMV ἐγώ. 
Nempe id erant aequales docendi, qui ὠνούμην, ὠνησάμην el 
sim. dicere solebant, deinde ea iu Codices importabant. Quum 
sic salis constet Aristophanem ἠντεβόλησε dixisse consectaneum 
est in eiusdem loco apud Athen. p. 525. A. 

i: ὅσοι παρῆσαν ἐπίσημοι ξένοι 


, 


0 
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ἐπηκολούθουν κἠντιβόλουν 
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I, EVOI , 

non sic sed κἠντεβόλουν scribi oportere. Eodem iure ἠντεβόλει 
reponendum in Acharnensibus vs. 147, et in Equitibus vs. 664 
et passim apud Oratores el alios, quibus eadem opera ἠντεδί- 
κουν redde οἱ ἠμφεσβήτουν el ἠμφεγνόουν, caeleraque, quae se- 
quiores refingere diximus, in qua ré saepe optimorum librorum 
praesidio uteris, ut in Demosthene p. 886, 9 et 986, 29 et 
1175, 15 Codex S optime ἠμφεσβήτει et ἠμφεσβητήθη servavit. 
Contrario vitio scribae sexcenties ZzzAzuz« pro ZzéAavsz dare 
solent el παρηνόμουν pro παρενόμουν, quem pulidum errorem 
nonnumquam apud Oratores in recentissimis Kditionibus video 


propagari. ᾿Ωνήσατο igilur (ut redeam illuc, unde digressa est 
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oratio) in Eupolide ferri non polest, neque ila dixisse Comicum 
diligentius inspeclus Athenaei locus demonstrabit. Παροιμίω, 
inquil, Χῖος δεσπότην ὠνήσατο, W κέχρηται Εὔπολις ἐν Φίλοις, 
nam alia quavis orationis lorma potest Poé (a usus esse, quum 
vetus dictum verbis suis accommodaret. 
Quoniam de formis verbi ὠνεῖσθαι diximus eadem opera indi- 
lubet iuniorum potissimum caussa, quas formas habeat 
apud Atticos vendendi verbum. Nempe quod aiunt πιπράσκω 
dici pro vendo verum non est: neque Jones neque Attici ea 
forma umquam utuntur sed apud sequiores protrita est. Calli- 
machus igitur quum diceret βοῦν κολλύβου πιπρήσκουσιν (Poll. 
ΙΧ. 72) non veterem auctorem sed popularium usun se queba- 
tur, el sie passim recentiores scribere vidi bis, quum olim πωλῶ 
dicerent et nonnumquam (raro admodum) ἀποδίδομαι. Futurum 
esl cwA54c9 et ὠποδωσομῶι, quorum hoc frequentissimi usus 
llud paulo rarioris. Aoristi una tantum forma est Zze- 
jux» et perfecti una solum πέπρακα. ln passivis nemo aliis 
formis utitur quam πέπραμαδι, ἐπράθην οἱ πεπράσομαι, pro qua 
forma sequiores πραθήσομαι dicebant. Praesentis temporis for- 
ma esl c9420(224. Duobis locis apud Platonem πιπράσκομε: 
occurrit in Phaedone p. 69. B. et in Sophista p. 224. Δ. 
non sine gravi corruplelae el interpolationis suspicione. Itaque 
respondent sbi inter se ὃ πριάμενος καὶ ὁ ἀποδόμενος, πρίω xo 
“Ὁ ὁ πεπρακὼς καὶ Ó ἐωνηήμενος. Nauci non esl quod Lv- 
Antiatticista p. 95, : 5 Ἑμωνηκώς: ἀντὶ TOU EQVW([AE- 
AuciaG κατὰ Καλλίου ἐνδείξεως, quae est putidissima bar- 


baries. Non minus immanis esl soloecismus — Thucyd. VI. 


coAmTEULU καὶ TXVODAT 17é000X49 καὶ 
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ἐς αὑτῶν EÍIXC κχὶ ἑκῶτοὸν τἀλαντᾶ. Salis apparet cap- 


tivos non redditos esse se d sub corona venditos, quare aut ἀπέ- 


1 
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layTO arit asise 4 Bekkero commendatum, aul (quod mihi 


praeplace! ὠπέδοτο (ὃ Νικίας): qui cum imperio est dici solet 
talia fecisse. Xenoph. Hell. [V. vi. 6." 
αἰχμάλωτα, tel saepe alibi. Quemadmodum igitur nihili sunL 


formae ἐωνηκῶς pro &cv»(22! ἡπέδοσαν pro aztooyTo, 510 Cat- 


teras formas, quas reiicimus, apud veleres non esse usilatas 


unusquisque inter legendum facili negotio poterit animadver- 
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tere, Nusquam comparere videbil iz452492, πεῖ 
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λημαᾶι elec. sed ὠπεδόμην ubique legi et πέπρακα οἷ πέπραμαι 
elc, ᾿Αποδώσομαι crebro legitur, creberrime ἀποδόσθαι, nonnum- 
quam ὠποδίδομαι, sed nusquam locorum Zzo3é2og24 invenies pro 
πέπρακα positum, neque pro πέπραμαι. Nusquam ὠπεδόθην 
significal ἐπράδην, meque ὠποδοθήσομαι ponitur pro πεπράσομαι 
(πραθήσομαι).. ἴῃ compositis s idem. — usus con- 
stantissime servatur et ἐκπέπραται v. c. el διεπράθη ad ἐκπωλεῖν 
referendum et διωπωλεῖν, haud secus atque ἐξεπρίατο, ὑποπρίασθαι 
sim. ad ἐξωνεῖσθαι, ὑπωνεῖσθαι, eic. sunt referenda. In nomi- 
nibus derivatis usus Atticorum sic est constitutus, ut πρᾶσις 
dicalur — καὶ πρᾶσις est emíio venditio) , οἱ ἄπρατος, πᾶλ! 7 
πρώτα elc., Sed πωληταί de Magistratibus et πωλη- 

τήριον. Privati πρατῇρες dicebanlur, πρατήριον Atticum non est, 
Celerum πωλεῖν οἱ ἀποδίδοσθαι non perinde habentur aut pos- 
sunt ubique inter se permulari, πωλεῖν saepe est venale habere, 
proponere, venditare, eliam si nemo emit: ὠποδίδοσθαι dicitur 
qui emtorem nactus quum convenit — mercem tradit. 


Itaque ὃ μὲν ἀποδιδόμενος πάντως καὶ πωλεῖ Σ πωλῶν οὐ πᾶν- 
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τως καὶ ἀποδίδοται. Minc fit ul πωλεῖν adi — coniun- 

τί idi ς ἐρ- 

te) τὸν πριάμενον $ ὃ ἐν fep πωλῶν καὶ pe ὄμενος in 

Memorab. ll. v. 5. ὅταν τις οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ καὶ ἀποδιδῶται 

τοῦ εὑρόντος, quando quis servum nequam venditat et (nactus em- 
torem) quovis prelio abücit. 

Vehementer mihi suspectum est apud Hesychium 'Az0205;: 


πραθῇ, quia omnes, quos equidem noverim, πραθῇ dicere sole- 
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bant eL nemo umquam ὠποδούῇ, ἀποδοθῆναι alio sensu scripsit 
quam utl responderet aorislo ἀποδοῦναι. non ὠποδόσθαι.  Caete- 
rum quam monstrose Hesychiana λέξις depravata sit in hoc no- 
Lissimo cerlissimoque verbo aestimari potest. Habet enim: 


b] Γι 5 ες "τ "--. ὦ 5 " 
A —-—cAcCm^* ͵ ὁ ήηω,δ -— ΕΣ . — co ^ z e 
A7 cot; us. E€XOotoOUDXEV. "Aq ἑοοτο. 2 67 (QAWu9 010. * ἐκδέδω- 
, f *» , " ν. ὡ 
4» c^ Δ —cA^*" ^P ) 4j*) " ΄ ^ 
κεν. ᾿Απέδου: παρέδου. Αποοομένου: TG AY V 
Ὁ. 


a7 00UcOV. 
Portentosos errores vides, «quos 
unusquisque ahstergere posset , s] esset operae pretium. 
Addo Platonis in Politico locum p. 160. D. qui πωληθέντα pre 
A /! f 


πραῤέντα dixil concinnitalis gratia : πωληθέντα "OU πρότερον ἔργα 


νοι δεύτερον πωλοῦσι (quae, Pollux affert VII. 
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^ , ?4 ὦ , ἊΨ A — Ap ^ er ς 
10), sequitur autem: ἐπιταχθὲν τἀλλότρια νοήματα παραδεχόμε- 


γον δὲευτει 
primus reperit inconsulto abiecit. 
Eupolis in Schol. ad Iliad. B. 555: 


οἷόν γέ που 'g) γλῶττα κἀὠνθρώπου λόγος. 

neque haec scriptura sana est, neque in Aristoph. Thesm. 21: 
ν , , ^ e sth. ^ £ / 
oio» TE Του Gc!» ἃ Xi GUJOUCIOL. 

Utrobique repone: οἷόν 


Idem apud Eustath. ad Odyss. p. 1406, 2 


"T. 

4. 
Rosi M M o ca ci d ds 

καὶ "2" » ον οε Χο b a ^ACVT σα εἰ σαν . 


pro ὠποτῖσαι positum? — Emenda: zze- 


TIO OX IS6V. 


m" L» 


Idem apud eundem p. 1571, 55: 


τῇ χειρὶ vica) μαλθακωτάτην κρόκην. 

Male Meinekius νῆσαι  Parüicipium est v2cc;, Athenienses enim 
γῆν dicebant (non νεῖν), ut ζῆν, σμῆν, ψῆν, xvii» , unde apud Gram- 
malicos exstant vci, γῶντα, νώμενος, &y4, &vv4 , quae vide apud 
Dind. ad Steph. Thesaur. Fallit omnes forma vei» a librariis 
pro γὴν posita apud Polluc. VI. 52 ἐφ᾽ οὗ δὲ ; 5 


, 


ν ^ ü. M A. QI VEMM, UUIHTINGUN, tfesmumm £orius 
TO 'YX4)0 VMUECIP οἱ ATTIXOI νειν Δεν 200 lV 67 19H31 


bilari non potest quin νῶσιν — vi sit rescribendum. 54 quis 
pertinacius repugnat quid Hesychii loco faciet : 

Νημερτῆής: à | 

Név: vilem. 

Νηνεμία : γαλήνη ἀνέμων. 
namque hic quidem manifestum est ΝΝῆν reslitui oportere. [{ἃ- 
que sic habebimus veiv dixisse Atticos pro νήχεσθαι el v» pro 


΄ "Nm qp ner pnl iia , " εἶ a 94 ap tee "m A. c4) 
γήθειν, quemadmodum Dv, καταψῆν pro ψύχειν, καταψύχειν. et 

3 - ^f “γε ) δ}. IM » νὰ δι 4 4, 4). Zua»seoqidde * £^ 
σιν. &ETIG AMV pro σι ΧΕΙ, ETTIC LY EIV, elt XVWV, STIXVMV pro 


- 


χνήδειν, ἐπικνήθειν. el Eupolidi suum vez; non esse eripien- 


dum. 
In Eupolidis fragmento apud Aristot. Eth. Nicom. IV. 6. 


* ^ " ^ " ^ ^X Pi 
c . ^ ^ 


Meinekius Dohraei suspicionem γελῶσιν c2 ὁρᾷς recepit. Mibi 


γελῶσι τὰ παιδία nOD arridet, οἱ γελᾷ requiro, quod ita repc- 


om VEAR 'yvoah. trc £02 T» emilia 
«uerini | s (x Cp. ἃ vxo, ΤΩ "ClolIc. 
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Eupolidis fragmentum est apud Erotianum p. 548 v. Zeaa- 
M ! 
é 


» ^ ,?t£ * 
ως καὶ ἙἘπολις ἐν Αἰξὶ A 


Ia 


͵ ^ a €. 
ioci: — μέμνηται τῆς λὲξ “ων ὡς 


ποτὲ αὐτὸν ἣν κάμῃ τις εὐθέως ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν πρίω μοι σελά- 

γί δ᾽ ἣν λύκον κεκράξεται Φρασεῖ ὃς τὸν αἰπόλον, 
uamquam haec pessime habita sunt, ut pleraque in Erotiani 
lossario, tamen aliquid extundi potest. Scribendum existimo : 


- AK 0» ^ ne ij) , , ! ^ ? ! 
πῶς αὐτῶν ἣν κάμῃ Tic; B. εὐθέως πρὸς αὐτὸν 
/* 


ἐρεῖ" πρίω μοι σελάχιον. Α. τί δ᾽ ἣν (ἴδ) λύκον (Tic); 
). κεκράξεται φράσει τε πρὸς τὸν αἰπόλον (δρωμοῦσα). 

Colloquium in his verbis inesse certum est de caprarum gre- 
ge, quarum mirifica quaedam sollertia celebratur. Post τί δ᾽ 
ἣν excidisse ἴδῃ evidens est et nihil aliud quam λύκον ἰδεῖν in 
hac sententia locum habet. Initium loci restituat alius. 

Tradunt veteres magistri Eupolidem dixisse ἐβλάςξηκα et 
ἔνγλυμμαι el afferunt duos eius senarios: 

ἐκ τῶν ἀγρῶν ἥκουσιν éQAagwxórsg — 
ὡς οἴχεται μὲν τυρὸς ἐξεγλυμμένος. 

Solent ista sic afferri ac si singulari quodam usu unius scrip- 
loris niterentur, et multi ex iis collegerint fortasse ἐξεγλυμμέ- 
voz dixisse solum Eupolidem, caeteros omnes unanimi consen- 
su γέγλυμμαι dicere solitos: quod et falsum est et absurduin. 
Sed istud commentum οἱ analogia 6Graecitatis el scriptorum 
usus redarguit. Notam pueris analogiam haec exempla confir- 
mabunt: καταγλωττίζομαι habet xarsyAóTTIw ux), eX ἀπογλυκαί- 
vota: lormalur ὠπεγλυκασμένος, ex ὠπογλαυκοῦσθαι Alexidis fa- 
bula inscribitur πεν λαυκωμένος, haud secus atque ἔγνωκα, éyvyó- 
ρισμᾶι, κατεβλακευμένος similiaque formantur. Non est enim 
apud veleres reduplicationi locus ubi vocalis « positione Attica 
producta est, et qua de causa ἔγνωκα dicebant eadem ἔψλυμμαι 
et ἐξένλυμμαι lormabatur.  Eupolis igitur non solus sed: cum 
omnibus ita loquebatur, et sequiores demum γέγλυμμαι coepe- 
runt dicere: neque tamen omnes, nam recte διέγλυπται Scripsit 
Androsthenes apud Athen. p. 95. ( οὐ διέγλυπται δὲ ἀλλὰ λεῖον 
τὸ ὄςφρακον ἔχει.  Sequiores postquam [írequenter γψέγλυμμαι, 
διωγέγλυμμαι, ἐγγέγλωμμαι caelt. scribere coepissent, factum 
est ut antiquior forma ad novum usum refingeretur. Cuius rei 
multa exempla in eodem huius verbi composito ἐγυλύφω He- 


, 


rodotus habet, apud quem vitiose nunc scribitur H. 106 ἑκατέ- 
13 
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ψέγλυπται οἱ 148 ἐν τῇ ζῴα μεγάλα 

τῶι et saepius alibi. Suspicor ENETATHTAI genuin im esse 
et probum, librarios ad id quod solebant ipsi dicere subinde 
delapsos esse. | Lex m y: | 

Quum longo usu γέγλυμμαι invaluisset exstitit aliquis , qui 
velerem usum demonstrare volens Eupolidis versum apposuit, 
quum quovis alio auctore uti potuisset. 

Phrynichus Athen. p. 474 B. | 

ἑκατὸν ἂν τῆς ἡμέρας ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. 

Absurdum esse ἔκλωμεν nemo negat. Meinekius recepit Letron- 
nii levem correctiunculam ἔκαεν; sed aliud est ὀστῶν. opinor, 
aliud κάειν, et quia haec dicitur fecisse Chaerestratus κεραμεύων 
οἴκοι σωφρόνως suspicor pro ἔκλαιεν reponendum esse ἔπλαττεν, 


0 X 


, 


"^ 
à 


ἑἐως artificium est. 


quod boni xeg j | 
gmenlum ἐκ τῶν Σατύρων apud cognominem 


"n 

Phrynichi fr "up. pud. 3 
Grammaticum Epitom. p. 266 Lob. abiicit Meinekius, quoniam 
ex pluribus Aristophanis locis temere conflatum est, ut recte 
vidit Dindorfius." Phrynichus sic scribit cum ridicula gravitate 


)!t 
^ 


; ! y -» ch 
"1! ) j " CO , | 73 ^ xo 7 Tp 7 X Τ᾿ 7 ^ gUV1 αοξῶςᾷ 
ut solet: Εὐαγγελίζομαιί σε: καὶ περὶ 7 : 
A 


t "^ f , 
" 4 δ πο 4“ ΠΙ.)Δ ω νον 
"——— !'D P» 44^ - ; κι) δι.) p δον 
olX0oXE7TOLLEVOG ἔπι συχνὸν OMTIVOS ",poOVO 


e , εἶ .. ^ e 4 s 
« , Y b^ 4 ". ; a» ap ^m^ ^o 945244 ΞΣ““δ ΙΕ, 
χύτὸ TTUCEI ΕἸΙΤΕ O0TIXM4 δυρίσ Κῶ ΩΊΩ ΟΟΤΙΚῊν Wp[A00 [L6VOV. 
^w bw - ^ ! 


7€0V Το 3 à; 
Hem acutum hominem et optime (Graece scientem. Diu et 
multum quaesivit ulrum εὐαγγελίζομαί ct an σοι essel dicen- 
dum, quasi ulla possit esse dubitatio, quin suayyeAiGopum σοὶ 


,! 


τι id esl φέρω σοι ἀγγελίαν ἀγαθήν unice verum esset, quod 
αἷς. pep wb ζ΄ 


b&b 


omnium Veterum usus confirmat. Deinde duo exempla aflert 
ex poélis comoediae antiquae. Alterum Aristophanis: ᾿Αριςοῷά- 
νους μὲν οὕτω λέγοντος ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν" (VS. 642) 

ρῶτος ὑμῖν βούλομαι. 


- - 
mhi" ^A^p^ 


᾿ "CN - Jtr 2, o -— 

Phrvnichi alterum: Φρυνίχου δὲ τοῦ κωμῳδοὺῦ ἐν τοῖς Σατυροις 
. * ^ ü * ^ ^, ^ IM Lb P EAS d 2i heal. 

T ἐλθεῖν αὐτὸν sig βουλὴν ἔδει καὶ TXUT παν ει 


ἥκειν, ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν ἐκεῖνον δευριανὸν 
δεῖ: in quo loco initium vitiosum est et finis, praeterea excidit 
versiculus ipse in quo esset id, quamobrei locus afferretur. 1n 
ὁτιὴ πρίν quid lateat non exputo. Caetera sic restiLuerim : 


, ^ a , 
CI - mti L| 4 - A , 
δι |20U0AMVP €c 
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εὐαγψελίσωμαι πρῶτος ὑμῖν τἀγαθά. 
quae ex quibus Aristophanis locis temere conflata sint exspecto 
qui me doceat. Perspicuum est in verbis ἐκεῖνον δευριανὸν δεῖ 
lacunam esse. Scriptum olim erat 3eupiz * * * oy δεῖ. Ἵνα scribi 
solet /z, lineola per ; ducta. Quod addit Phrynichus apud Pla- 
tonem legi eózyysAs/; spectat ad locum in Republ. IV. p. 452 


y 


D. εὖ ἀγγέλλεις, ἦ δ᾽ ὅς. Probavit εὐαγγελεῖς Dindorf. ad Steph. 


Thes. comparans 

XXXXyYytAST) μὲν ἴσθι μὴ θέλοντά με, 
apud Demosth. p. 515, 22 et Photium: Εὐαγνελεῖν ὑφ᾽ ἕν λέ- 
γουσι καὶ κακαγγελεῖν, sed poétis haec omnia relinquenda censeo 
ut οἱ Ψευδαγνελεῖν, quo Aristophanes utitur in Avibus vs. 1540 

ἔοικεν οὐ ψευδαγγελήσειν ἄγγελος. 
quamquam Bergkius quoque ineptum Ψψευδαγγελὴς εἶν᾽ ἄγγελος 
servavit, Denique εὐαγγελεῖς, (quod certe idem significat at- 
que εὐαγγελίζει) a Platonis sententia alienum est, quae est: 
Bene narras, inquit. Simillimum est in eadem re χαλᾷ δὴ πα- 
ταγεῖς, quo Plato utitur in Euthydemo pag. 995 D. ubi libri 
καλὰ δὴ πάντα λέγεις, Scholiasta καλὰ δὴ πέντ᾽ ἄψχεις: ἀντὶ 
τοῦ ἀγγέλλεις, ἐπὶ τῶν αἴσια ἀγγελλόντων. "Apisozyye Τεωρ- 
γοῖς. Hunc quoque flosculum ex Aristophane Plato decerpsit. 
Veram lectionem servavit Hesychius ubi stolidus scriba xaAZ3» 
πατατεῖς dedit. Emendate Photius, quem Suidas describit , 
unde viri docti Platonem emendarunt. Bergkius tamen in 
Aristophanis loco vitiosum καλὰ δὴ πάντ᾽ ἄγεις relinuit. 

Percurram nunc Aristophanis reliquias, in quibus paene oti- 
um fecit sollers et acuta criticorum industria, sed nemo omnia 
exhausit aut reperit: superest et nobis aliquid: etiam post ven- 
turis aliquid supererit. 

Manifestum teneo scribarum mendum in Anecd. Bekk. p. 351, 
24 ᾿Αγοράσαι λέγουσι, τὸ δ᾽ ἀγορῶν βάρβαρον. παραδειγμά- 
τῶν δὲ μεςὰ πάντα. Qui haec olim scripsit volebat docere fu- 
turi formam ὠγορᾶν harbaram esse: Athenienses dicere &yopa- 
σεῖν et exemplorum omnia plena esse. Affert tamen ex Aristo- 
phane ὠγοράσω | ᾿Απαξάπανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν κελεύῃς. Namque duobus 
modis in his sequiores peccare solebant: aut contractas Attico- 
rum formas male resolvebant ἐλώσω dicentes, ἐξελάσω, βιβάσω, 

, , μ, , 


vum i2 4 ^ - 2 E. 
AVERIR AOI, ἐκπετάσω, κεράσω., κρεμάσω sim. aut contrahe- 


L| 


I 
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bant inepte eas, in quibus c non elidebant Athenienses, cuius 
vitii exemplum est ὥγορᾶν pro i; dictum prorsus bar- 
bare. Eiusmodi barbarismum in δανειῶ pro δανείσω videsis apud 
Photium v. AzveZ. Ergo cerlissimum est non ὠγοράσαι λέ- 
vous; Sed ὠγοράσειν λέγουσι scriplum a grammatico olim 
fuisse. Nihil est in libris tritius quam ut futuris infinitivi ao- 
risti substituantur quamquam plerique omnes Editores nescio 
quomodo librariis malunt credere quam iudicio uti, unde fac- 
tum est ut permagna errorum id genus copia per novissimas 
editiones sit propagata temere reiectis passim criticorum emen- 
dationibus futuri temporis formas reponentium, cuius rei multa 
exempla apud multos iam alibi protulimus, plura etiam aliquan- 
do proferemus, ubi ad Historicos et Oratores emendandos ac- 
cedere dabitur. Nunc paucula tantum e Lysia indicabimus, 
quae in emendatissimis editionibus probata circumferuntur: 
XII. $ 19 ἔχοντες — ὅσα οὐδεπώποτε QoyTO κτήσασθαι. XIII. 
à ὑτοὶ ἠβούλοντο καταςήσασθαι 

γενέσθαι οἱ & 47 οὐκ 

Nempe dicebant : 


, , , ^ ? ! 


οὖκ ἐπιτρέψομεν ταῦτα γενέσθαι, non οὐκ ἐπετρέψαμεν, ul opinor. 


r 


[taque in indirecta oratione dicendum esse apparet: οὐκ &Qacav 
ἐπιτρέψειν, quemadmodum poterat dici: ἔφασαν ὅτι οὐκ ἐπιτρέ- 
| hectissime dicitur ἐκέλευσαν ὠπελθεῖν, ἐδεήθη δοῦναι et 
similia omnia, quoniam ὁ κελεύων Graece dicit ἄπελθε et 

(μοι ὅκως Contra 


non insi (yu, ὃ ὑπισχνούμενος non 


A! 
4 / 


wevog Solet δός μοι, χάρισαί 00, σύυγγνωθι 
ó ὀμνύς dicebat ἐμμενῶ τ 
δίδωμι dicit sed inl πὰ deenenus ó Ἔπίτροπος ἃ populo 
per iocum ὁ δώσων appellabatur. Conturbant haec omnia Grae- 
culi, sed quid in re certa Graeculorum errores moramur? In 
oratione funebri, quae in Lysiacas | irrepsit, δ 21 legitur: ὁ τῆς 
᾿Ασίας βασιλεὺς οὐκ χηῶν TOÍG | / y ἀγαθοῖς ἀλλ᾽ ἐλπί- 


C^ ᾿ 4 μ | - ? mc ᾿ς ΔΩ ^ IE, " Asa 
ἕων καὶ τὴν Εὐρώπην δουλωσαῶσ τειλὲε πεντήκοντα μυριᾶόων 


ςρατιών. Non hoc Xerxes in animum induxerat ὅτι ἐδουλώσατο, 


sed ὅτ; δουλώσεται, ut nihil sit. certius quam δουλώσεσθαι! esse 
reponendum, (n eadem oratione vitium idem et in Aristopha- 
nis quodam loco commissum ubi obiter emendavero sponte ad 
Comici fragmenta revertar. Legitur $ 28 ἐξὸν yàp αὐτῷ χιλί- 


,! 


, : ^t 444 
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ρατιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας eig τὴν Ἑὐρώπην οὐκ ἠθέλησεν 5.) 0U- 

: va διατριβὴν αὑτῷ πολλὴν ἔσεσθαι: corruplum esl αὑτῷ, 

cui quid sit substituendum dicam ubi prius Aristophanis locum 

adscripsero, in quo plane eadem corruptela inest. Legitur in 
Pace vs. 6835. 


e ? 


vitiosum esse αὑτῷ manifestum est: non fert locutio éz:ypZ- 
προςάτην otiosum pronomen: si quis προςάτην ἐπεγρά: 

baro id eum sibi facere non alteri satis apparet. Itaque nemo 
dit: ne Lucianus quidem, cui reddidimus in libello de morte 
Peregrini LXVIII. $ 11 xai 


^ ^ ^ , 
ἐκεῖνον ἔτι σέβουσι τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐν τῇ Παλαιςίνῃ ὠνασκολοπι- 


οςάτην ἐπεγράφοντο" μετὰ γοῦν 


σθέντα, pro scriptura Codicum: καὶ προςάτην ἐπέγραφον" τὸν 
μέγαν γοῦν ἐκεῖνον κτὲ. Quid igitur ? pate in senarii initio 
legebatur TTOIONHPON male expletum est αὑτῷ 
quum debuisse nt scribere : 

οὕτω πονηρὸν προςάτην ἐπεγράψατο. 
Improbum esse Demagogum dicere non satis erat: valebat iam 
tum quod apud Menandrum est: 


οςάταισι χρώμεθα 
ἀεὶ πονηροῖς, κἄν τις ἡμέραν μίαν 
χρηςὸς γένηται δέκα πονηρὸς γίγνεται. 

sed (antam improbitatem hominis, cui respublica commiltere- 
tur, nondum viderant. Eodem exemplo in funebri oratione 
corrigendum est: ἡγούμενος τὴν διωτριβὴν οὕτω (si sic faceret) 
πολλὴν ἔσεσθαι. " YT, in αὑτῷ facile abiit, quia ; scribarum 
arbitrio ubique additur vel demitur, ut nemo nescit.  Notis- 
sima ea res insperatam lucem afferet fragmento Aristophaneo 

scholiis ad Aves vs. 558 ὥσπερ κενεβρείων: τὰ θνησιμαῖα 
κρέα οὕτως ἐκάλουν" 


, , 
οὐκ ἔσθ᾽ ᾧ κενέβρειον ὅταν θύσῃ. 


Erotianus p. 204. Κενέβρειω: τὰ νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦν- 


^ , ! 
τῶι, ὡς καὶ ApicoQayys " 


e 


οὐκ ἔσθ᾽ ὃ κενέβρειον ὅταν ÜUwc τι καλεῖ με. 


Legitur ἔσθ᾽ o in optimis libris: fca; nescio cuius temeraria 


correctiuncula in Aldinam irrepsit, quod arripuit Dindorfius , 
probavit Bergkius, qui edidit: 


166 
οὐκ ἔφται, κενέβρειον ὅταν θύσῃς TI, καλεῖν (LE. 
ἐἰβαμῃ movet κενέβρειον θύειν : eiusdemmodi est quod apud Hie- 
roclem σχολαςικός, lepidum caput, coquum iubet: ἑωλόν μοι 
ἔρνιν ἀπόσφαξον. Nalum est ἔσδ᾽ ᾧ ex ΕΣΘΩ,, quod sanissi- 
mum esse intelliges si mecum rescripseris : 
οὐκ ἔσθω κενέβρειον, ὅταν θύσῃς τι κάλει με. 
Nihil offensionis habet forma antiquior ἔσθω pro ἐσδίω posita 
in dactylico versu, qui aut e velere poéta sumtus est, aut 
(ut plerique hexametri in Comoedia) ad carminis Epici exem- 
plum adumbratus. Sed ne in senariis quidem Comici priscis 
formis £cóe et ἔδω abstinebant.  Alcaeus Athen. p. 516 C. 


“ἔν. 


, 
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Eon ὁ ἐμαυτὲ y ὥσπερ 7 0UA^AUT 


"uv Athen. . 250. A. 


OyTXG ἡ τριωβὸολ 


by AP » 
QUOIV ὀβολοῖν Eg e 


Caeterum quod Aristophani restituimus οὐκ ἔσθω 
per se ipsum tam appositum est et evidens, utl verbum am- 
plius addere non sit opus. | 
Bene constituerunt docti homines facetum  ristophanis se- 
narium apud Pollucem VI. 
τὸν Πειραιᾷ δὲ μὴ κεναγγίαν ἄγειν, 
quod dictum est ut ἑορτὴν ἄγειν, et reor conie son 
ille apud Theophrastum rogitat in Charact. cap. IV εἰ σήμερον 
&vàv γουμηνίαν ἄγει, οἱ ἀπαςίαν ἄγειν in Nubibus vs. 621. 
In codd. est τὸν πειραιέα errore tam pervulgato quam mani- 
festo , et tamen praeter poétas omnes omnium editiones obsi- 
det. Nihil potest esse certius quam quidquid in -a;ejc , -ἰεύς 
el -οεύς exeat perpetuo in casibus obliquis contrahi solere. 
Passim id veteres magistri inculcant sed praevalet futilis aucto- 
ritas librorum, in quibus regnat vitiosa sequiorum συνήθεια. 
Testis est Apollonius περὶ ἀντωνυμ. p. 126 B. ᾿Αττικοὶ E ὑ- 
βοᾶς φασί. Editur tamen Εὐβοέας apud omnes. Suidas v. 
᾿Ατρέα ex nescio quo deseripsit : —M χς d 
«ες αἰτιατικὰς καθαρὰς συναιροῦσι χοᾶ, Μηλιᾶ 
milia multi alii admonent, quibus nemo auscultat. — Apud 


, 
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)nnes saepe lezes Μηλιέας, Πλαταιέας, Θεσπιέᾶας, ἝἙς!αιξας, 
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Ηραιέας, Δωριέας Sim. aul Παιανιέα, ΔΛευκονοέα, Αἰγιλιέα, Στει- 
ριέᾳ aul Αἰψιλιέως, Στειριέως, Κηφισιέως, 'Epwiéee, Μηλιέως 
aliaque permulta, quae numquam Veteribus in usu fuerunt ne- 
que umquam in antiquis libris scripta fuisse vetusta quaedam 
viia demonstrant. In Thucydidis libris I. 107 antiquum men- 
dum ἐς δωριὰς intactum servavit Acpizz, quod verum est. Ni- 
hil aliud sibi vult Hesychii glossa, quae mirifice doctis impo- 
suit: Δωριάς: δωριάς. Emenda Δωριᾶς : Δωριέας et ad hunc 
ipsum Thucydidis locum scito esse referendum.  Permultas λέ- 
ξεις Thucydideas in suam farraginem Hesychius recepit , qui 
simillima habet et alibi, quale est Χαςιᾷ: τὸν ἀπὸ δήμου et 
Αἰγιλῶς : (Cod. apud Schow.) ὠντὶ τοῦ Αἰγιαλέως. ᾿Αττικῶς. 
Lege: Αἰγιλιῶς : ἀντὶ τοῦ Αἰγιλιέως. Hinc Αἰγιλιῶς redde De- 
mostheni et aliis. Στειριῶς Atticos dicere testis est Steph. By- 
zanl. v. Στειρία, sed vitiose tamen apud Lysiam editur XVI. 
15 πολλῶν ἐνθανόντων ὕςερον ἀνεχώρησα τοῦ σεμνοῦ Στειριέως 
τοῦ πᾶσιν en ς δειλίαν ὠνειδικότος, Ubi genuinum est Στει- 
ριῶς el ὕςερος pro ὕςερον. Eodem iure in Lysiae orat. XXIII 
bre tdeo ubique est Πλαταιᾷ, Πλαταιῶν, Πλαταιᾶς et eo. 
dem modo si quid huiusmodi in caeteris scriptoribus Atticis est 
depravatum. 

Quam multae Thucydideae λέξεις sine auctoris nomine in 
Hesychianis copiis dispersae sint nemo ignorat qui in Thucy- 
dide diu versatus Hesychium evolvit. Quis punctum temporis 
polerit dubitare quin Hesychii glossa: Ἐξεδιήτει: τὸ ἔξω 
τῆς νομίμου διαίτης ἐ in hunc modum sit emendanda : 
τῆς νομίμου διαίτης ἐγεγόνει, et sumta ex 
Thucydide I. 75 εἴ τί που ἐξεδεδιήτητο τῶν καθεςώτων νομίμων. 
Res manifesta est. Saepius ex Hesychio vera scriptura Thu- 
cydidi reddi potest, cuius rei nunc quidem uno exemplo de- 
fungar. Editur apud Thucydidem Ι. 77 ἐλασσούμενοι γὰρ ἐν 
ταῖς ξυμβολαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις, quamquam fa- 
cile apparet δίκας ξυμβολαίας non bene Graece appellari τὰς 
κατὰ ξύμβολα δίκας vel τὰς ἀπὸ ξυμβόλων, quas dici mani- 
festum est. Nempe συμβολαῖος adiectivum est quod respuit 
Graecitatis et ratio et usus. Ἐμβόλιμος Graecum est et ἐκβό- 
λιμὸς οἱ ὑποβολιμαῖος : ἐμβολαῖος etc. Graeca non sunt. - 
multa? Servavit Historici manum solus Hesychius v. Ev 


c 


Ἐξεδεδιήτητο: 


! 
[26 
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λιμαίας δίκας: ᾿Αττικοὶ τὰς κατὰ συμβόλαια, ubi nemo 
dubitabit emendare τὰς κατὰ σύμβολα, colato Harpocrat. v. 
Σύμβολα et multis Oratorum locis, neque quisquam , ul opi- 
nor, repugnabit si Thucydidi suum reddetur: ἐν ταῖς ξυμβολι- 
μαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις. Non tamen heri aut nu- 
dius tertius natus error est, qui nostros codices omnes ob- 
sidet: apud ipsum Hesychium depravata scriptura conspicitur 


A 
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v. Συμβολαίας δίκας: τὰς κατὰ συμβολαῖον (συμβολα) : qui lo- 


cus non emendandus sed cum contemtu abiiciendus est, quem- 
admodum. sexcenties apud Hesychium eadem glossa alibi in- 
tegra et incorrupta legitur, alibi vitiosa et depravata.  Serva- 
vit, ut hoc utar, intactum Thucydideum : Διοκωχή : διάςασις 
χρόνου τινός, servavit συνοκωχότε apud Homerum, servavit xa- 

οἱ μετοκωχή. Servavit dvoxex quoque, sed ita ut 
alio loco viliosam formam ᾿Ανακωχή suo praesidio muniverit. 
Non est dubitatio ulla quin Thucydidi ubique ἀνοκωχή et διο- 
xw» sint restituenda, quidquid adversari videntur indocti 
Graeculi, qui pertinaciter « pro o ubique substituunt, adeo 
ut apud Hesychium quoque contra lillerarum seriem scripse- 


διαφέρουσι (quae bellissima interpretalio est.) 


aer 
(4: διάςφασις χρόνου τινός. 
* Z4 J ^ . Ge) wA T A3 ΑΨ 

Ar ὀλίγου: XyTI TOU μὲτ ὀλίγον. 


; 
sed neminem fallent amplius, qui auream Valckenaerii anno- 
tationem perpenderit ad Ammonium pag. 25 sqq. et Piersoni 
ad Moeridem pag. 220. qui nondum legerant Grammaticum in 


Anecd. Bekk. pag. 406, 19 'Avoxax 54v: διὰ ToU ὁ τὴν ἀνοχὴν 


/ , 


ci παρὰ Θουκυδίδῃ. Subridentes igitur legi- 


πολὺ δὲ 
mus apud Photium: 
Παροκλάζων: 
παρὰ Θουκυδίδῃ ὡς 
κωπχή καὶ δια κω V. 
neque feremus amplius apud Thucyd. Vl. 85 νεῶν παροχῇ pro 


παροχωνῇ a Graeculis male sedulis correctum. — Evvoxo y» feli- 
| P4 x 


/b v 


citer Correctorum manus evasit apud Hippocralem et Erotia- 


/ ^ ^ 
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emendavit Homeri locum lliad. B. 218. 


tianum et Hesychium v. Συνοκωχότε: ἐπισυμπεπτωκότες (lege 
| | σύμπτωσις. unde Valckenaerius dudum 
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quamquam et Bekkerus.et Dindorfius in nuperrima Editione 
vitiosam scripturam συνοχωκότε male servarunt. Καξοκωχηή ae- 
tatem tulit apud Platonem duobus locis: in Phaedro pag. 245 
A. τρίτη δὲ ὠπὸ Μουσῶν κατοκωχή τε καὶ μανίᾳ, ubi in pleris- 
que libris est manifesta interpolatio κατοχή, et in Ione p. 556 
C. δείᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ, quamquam tralaticium vitium xa- 
τακωχῇ in longe plurimis apparet. Natum hine κατοκώχιμος 
in summo ubique periculo est ne aut in κατωκώχιμος abeat 
aut alio quo vilio depravetur. Hesychius Κατοκωχή: κατοχή, 
el Κατοκώχημα:ι κάτοχον, éxupóv, ubi rescribendum: Kazc- 
κώχιμον: κατόχιμον, ἐνέχυρον, idque perite Isaeo restituit Do- 
braeus in Advers. L. p. 288 et Dindorfius ad Steph. Thes. διε- 
κώλυε τὸ χωρίον πραθῆναι, ἵνα κατοκώχιμον γένηται DTO κατόχι» 
μον. Facile his vincam κατακώχιμα apud Moeridem ex eodem 
errore manasse et sicubi alibi apud Veteres ea forma legitur 
cerla emendatione esse utendum et ὠνακωχή (unde initium du- 
ximus) non minus depravatum esse quam παῤακωχή aut 3ix- 
κωχή. Nula umquam Grammaticorum auctoritate effici poterit 
ut inter ἀνακωχή et ἀνοκωχή aliud discrimen esse credamus 
nisi quod hoc probum et genuinum est, illud ex Graeculorum 
inscitia profectum et τοῦ πονηροῦ κόμματος.  Contemnendum 
igitur censeo Ammoniuni sic scribenlem: 'Avaxo x5» καὶ £ve- 
κω χή διαφέρει. ᾿Ανακωχή μὲν γάρ éciy ἡ ἐπὶ τῶν νεῶν Ryu. 
ρήσις, ἡ δὲ διὰ TOU o ἀνοκωχή ἀνοχὴ μικρὰ πολέμους Nae mul- 
tum falluntur qui librum περὶ διαφόρων λέξεων ab antiquo et 
docto Grammatico conscriptum esse opinantur. Tam multa 
continet et levissima et falsissima ut sequioris aetatis farragi- 
nem esse undecumque collectam facile demonstrari possit, quod 
lubenter alias faciam. Una atque eadem est ὠνοκωχὴ ἤτοι τοῦ 
πολέμου ἀντὶ TOU ἐκεχειρία ἣ νεῶν ἐπ᾿ ἀγκύρας ἀποσαλευουσῶν, 
Nihil igitur ne Hesychio quidem credendum, ubi veluti ex an- 
tiquis λέξεσιν expromit: ᾿Ανακωχεῖν, ᾿Ανακωχεύειν, ᾿Ανακωχή, 
᾿Ανακωχῆς et ᾿Ανακωχήσαντες, namque ὠνακωκεῖν nihili vocabu- 
lum est. ὠνακωχεύειν ex ἀνοκωχεύειν depravalum, cuius simplex 
forma apud ipsum Hesychium exstat: 'Oxcepxejsiv: ἔχειν, 


συνέχειν : itaque avéxei veteribus 4voxexeve dicebatur, quae 
14 
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forma οἱ Herodoto saepius reddenda et Sophoecli in Electra vs. 
729 ἔξῳ παρασπᾷ κἀνοκωχεύει prO κἀνακωχεύει, et sicubi apud 
Veteres et probatos scriptores occurrit. Sequioribus quominus 
vitiosum ὠνακωχεύειν relinquatur nihil caussae est, ut qui »Jn- 
quae suae ralionem saepe minus perspectam habuerunt" ut rec- 
tissime iudicat Pierson. ad Moerid. p. 221. Neque quemquam 
irammaticorum auctoritas commovere debet pravas et absur- 
das scripturas utcumque interpretantium , quale est in Bekkeri 
Anecd. I. 591, 11. ᾽Ανα κω χῆς: ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, 
μικρὸν ἐν χολύμ ug εἰρήνης. ἄνα κω χὴ δὲ εἴρηται 
τὰς ἀκωκὰς ἔχειν, ubi οἱ elymologiam absurdam vides et scrip- 
turam. Eiusdem igitur farinae est tn praecepit: 'Avax«- 
(y: Tb ἐν πελάγει χειμῶνος ὄντος ςήσαντας (lege ςείλαντας) 
βόνια σαλεύειν, quod nihilo sanius est quam quod in vici- 


, 


apparet 'Ava/35v: ἀθρόως, σφοδρῶς, quum pueri sciant zvé- 
ex ἀνιέναι natum | seribi oportere, neque 'Avóxa; p. 405, 
apud Xenophontem signifieat τὸ ὑπερῷον οἴκημα sed ἀνώ- 
yaioy, Amabas. V. 4. 29 κάρυα ἐπὶ τῶν ἀνωγαίων ἦν πολλά, 
quamquam ne hoc quidem genuinum esse suspicor sed ἐπὶ τῶν 
ἀνώγεων, ut Athenienses omnes dicere assolent. Non minus 
foedi errores ab ipso commissi "* litterarum series arguit) ap- 
parent 570, 50 'AxZAAeiv: ἰδίως τὸ τῇ οὐρᾷ σαίνειν. imo vero 
«αἰκάλλειν. 910, 1 ᾿Αλέσιμι: ἀντὶ TOU θερμαίνοιμει: debebat ᾿Αλεαί- 
you — θερμαινοίμοην scribere ex Aristoph. Eccles. vs. 540. p. 
581, 11 ᾿Αλωπόφρους: ὃ πολιός pro drin p. 589, 9 
ἀποδῦσαι pro ἀφιματῶσαι. p. 596, 25 "Avei- 
g. P 398,25 'Ave "thoi pro lonieo Zvai- 
σίμου. p. 413, 6 ᾿Αγνώνητον: ἀνωφελές pro ἀνόνητον. p. 414, 
99 ᾿Απάλλεις: ἀὠποπέμπεις DTO ὠπιάλλεις. p. 440, 11 ᾽Α“πο- 
ψάς: ἀδελφοῦ ἢ OE λφῆς pe otium pro ἄπφα et, ut aliquando 
finem faciam, p. — βοηθεῖ, apage istud ἀρύει os- 
eitanter seriptum pre [ nunc et isto teste in re dubia 
utere, aut crede librariis, - multis partibus sunt eliam ne- 
sligentiores et indoctiores. 
Non prius Hesychium deponam de manibus quam correctio- 
nem loci Demosthenis nuper a me propositam novo Hesychii 
emendati praesidio munivero. Editur apud Hesychium: 


ZUWTAESUCXKVTUV: ομμονοησαντων. 
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Συμπνευσιεός : ὁμόνοια. 

Quum aliud sit συμπλεῖν aliud ὁμονοεῖν nullo negotio viri docti 
veram lectionem repererunt, quae est συμπνευσάντων, sed unde 
glossa sumta essel nemo poterat reperire, quia olim in depra- 
vata seriptura latebat apud Demosthenem de corona pag. 284. 
ὡς οὐδ᾽ ἂν εἴ τι γένοιτο ἔτι συμ πνευσόντων ἂν ἡμῶν καὶ τῶν 
Θηβαίων, quod quamquam prorsus esset barbarum tamen ne- 
scio quomodo criticorum acumen adhuc effugerat. 

Quod fertur dixisse Aristophanes in Bekkeri Anecd. p. 427, 
5 ἀποβροχθίσαι pro καταπίνειν fieri non potest ut verum 511. 
Dixit καταβροχθίσαι, αἱ et alii passim et ipse alibi loquitur. 

Αποβροχϑθίσαι tam vitiosum est ac si quis &zozívey vellet pro 
καταπίνειν dicere. 

Repetenda syllaba est in Aristophanis senario apud Athen. 
p. 422. E. 


^ 


ἤδη παροινεῖς ἐμὲ πρὶν δεδειπνάναι. 
εἰς ἐμέ, poéta dederat παροινεῖς 


scriba dare voluerat σαροινεῖς 
ἐς ἐμέ. 

Aristophanis fragmentum apud Athen. p. 1561. Ed. Dind. et 
scribarum socordia pessime depravalum est et eorum, qui dif- 
ficilem lectu locum male legerunt. Bergkius haec aflert: zgoei- 
πὼν λυχνοῦχον οἴμοι — Φησὶν λυχνοῦχος ἡμῖν οἴχεται 
εἶτ᾽ ἐπιφέρει καὶ πὼς ς τὸν λυχνοῦχον οἴχεται εἶτ᾽ ἐπι- 
diss καὶ ἔλαθες. ἐν δὲ τοῖς. Une tantum recte vidit Bergkius, 
male repetita esse vocabula: 

οἴχεται εἶτ᾽ ἐπιφέρει καὶ. 

[n ipso Codice non sine aerumnis tandem vidi sic esse scrip- 
tum: καὶ πῶς ὑπερβὰς τὸν AuxvoUxov, unde haec emergit manus 
poétae : 


i 


»y 


)ipor κακοδαίμων (φησὶν), ὁ λύχνος ἡμῖν οἴχεται. 
γιφέρει * 

ὑπερβὰς τὸν λυχνοῦχον ἔλαθέ σε; 
manifestum est enim in ἔλαθες " ἐν δὲ τοῖς nmihil aliud latere. 
Praeterea ex hoc quoque scribae dormitantis errore colligitur 
eum describere vetustum codicem in versiculos breviores sic 
divisum ut scriptum esset: 
AAIMQON9?HEZINATXNOTXOZHMIN 
OIXETAIEITEII VEPEIKAI 
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IIQXTIEPBAZETONATXNOTXON 
EAAOEZEENAETOIZEZHEZ 
librarius quum tertium versum descripsisset alias res agens 
secundum iterum descripsit et sic quartum subiecit. 
In Aristophanis fragm. apud Stob. Floril, LVI. 1 Τ εωργία di- 
citur: 


recte quidem el vere modo scripseris: 
τῆς πᾶσιν ἀνθρώποισιν Eipyvyue Φίλης. 

Dubitatur in Aristophanis senario apud Schol. ad Nub. 699 
et Suidam v. Τύήμερος 
ib Λακεδαίμων, τί ἄρα πείσει τήμερα S 
utrum sic an Λακεδαῖμον Sit scribendum.  Dirimet hanc con- 
troversiam emendatus locus Photii, ubi editur: Λακεδαιμῶν: 
τὴν κλητικὴν περισπῶσιν. οὕτως ᾿Αριξςοφάνης, edendum est: Az- 


κεδαῖμον: τὴν κλητικὴν προπερισπῶσιν. 
Mirificum Aristophanis fragmentum Macrobius affert. Saturn. 


,! 


V. 18 ἤμουν ἄγριον βάρος. ἥτειρεν γάρ vow μ᾽ οἶνος οὐ μιγεὶς πόμ᾽ 
᾿Αχελῴωῳ, unde Bergkius infelicissimos senarios idt Ha- 
bemus ipsius Macrobii interpretationem hanc: Gravabar vino, 
cui aqua mon fuisset admixta , quae Latina Graecis non respon- 
dent, et repugnant plane Bergkianis 


Ψ ^ ^ 
ntun^ 20mn 'Litv elf 
Οὲνὼὺς UJ ἐγ εις 


contraria prorsus a gravabar vino el ἤγειρέ μ᾽ οἶνος, ut vi- 
des. Hoc unum expedire possum: in scriptura HTEIPEN latet 
irspey, quod verbum ab huius loci ratione non est alienum et 
legitar apud Aristophanem et alibi, quem locum proferam ut 
obiter veteri mendo liberem. Legitur in Lysistrata vs. 959 

: ν᾽, ὦ JUSWVE, κακῷ 

ρει ψυχὴν ἐξχπατηθείς. 

sed vitiose abundat wapeette in verbis ! 
Omnes dicebant τείρεσθαι κακοῖς, ὀδύναις, λύπαις, sim. Emenda 
igitur: ἦ δεινῷ γ᾽, ὦ δύφηνε, κακῷ τείρει ψυχήν, quod dictum 
est eodem modo alque vs. 1051 


: 
( , »* M , à cy — ^ ὁ ΙΔ 
ἡ μέγ᾽, ὦ Ζεῦ, χρὴ ἰδεῖν τῆς ἐμπΊιοος 


Eupolidis fragmento in Orionis Anthol. p. 


ἡ πολλὰ y ἐν μακρῷ χρόνῳ γίγνεται. 

Restituenda videtur ea vocula Demostheni p. 84 5 σφόδρα 
ve βούλεται τοὺς Ἕλληνως ἐλευθέρους εἶναι, ei pag. 1517 5» πολ- 
iv τῶν μὴ ᾿Αθηναίων, οἱ apud Ly- 
τέθη. σφόδρα γ᾽ ἄν repetita vocali 


-— , , Pe 
^0U yw ἔδεον τινῶς EQXXTOATI 
? » 


siam XXXI. 58 οὐκ ἂν ἄρα 
scribendum: 5$ σφόδρα γ᾽ ἄν. 


el 

? 
c 
ς 


Caetera in Aristophanis loeo non expedio: neque μεῖς pro 
κραθείς et πόμα pro πῶμα positum neque ᾿Αχελώϊος pro 'Axe- 
Ago; recte habent et est ulcus insanabile, ut nimis multa in 
Comoediae Antiquae reliquiis. 

Nondum perfecta emendatio est loci Aristophanei apud Plo- 
tium et Suidam v. πρόδικον δίκην. 

| ci. σ᾽ ἠδίκηκ᾽. ἐθέλω δίκην 
ἐν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἕνί. 
recle Porsonus correxit librorum scripturas εἴ τις ἢ δίκη θέλω 
et εἴ τις ἠδίκχκε θέλω, sed minus feliciter e vestigiis antiquae 
lectionis ἑνὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν vel ἕν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἔνι 
elicuit id quod vides. Intelligi enim non potest quid sit ἐν ἑνὶ 
τῶν Φίλων τῶν σῶν ἐθέλω δοῦναι δίκην, namque prorsus sensu 
vacuum est ἔν τινι δοῦναι δίκην. ΒΘααΐγΟ praepositionem ἐπί. 
quae poni soleL de eo, apud quem causa agitur, sive is iudex 
est vel arbiter, sive Rex vel magistratus, apud quem quaeri- 
tur iudiciumque exercetur. "rita sunt ἐπὶ TOU διαιτητοῦ, ἐπὶ 
τῶν διαιτητῶν, ἐπὶ τῶν δικαφςῶν similiaque multa, ut ἐπὶ τοῦ 
Φιλίππου δικάζεσθαι, quae omnibus nota sunt. Itaque Aristo- 
phani reddendum censeo ἐπὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν τινός. Per 
hanc occasionem gravi errore absolvam Plutarchum in Cicerouis 
vita cap. IX. ubi editur: λέγεται δὲ καὶ Λικίνιος Μάκερ xpivó- 
μενος κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔτι τὴν Ψῆφον τῶν κριτῶν διαφερόντων 
καθαρὸν ἱμώτιον ὡς νενικηκὼς λαβὼν αὖθις εἰς ἀγορὰν προϊέναι. 
Absurdum est χρινόμενος κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ, quasi vero Licinius 
Macer a Cicerone praetore de repetundis fuerit accusatus. Sa- 
tis constat Licinium apud Ciceronem praetorem , qui de repetun- 
dis quaerebat, accusalum damnatumque esse, vide Valerium 
Maximum IX. xu. 7. ltaque emendandum est κρινόμενος κλο- 
πῆς ἐπ᾽ αὐτοῦ : Plutarchum enim praepositione ἐπί eo sensu 
passim videbis utentem , ut in Caesaris vita cap. IV. ὁ Καῖσαρ 


M 


dus "oio di^ τ , 9 * 
συνηγόρευσεν αὐτῇ Πόπλιον ᾿Αντώνιον διωκουσῇ ὁωροδοκίῶς ἐπὶ Asu- 
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κούλλου. Caelerum quae fuerit Ciceronis in reum Macrum ae- 
quitas, de qua ipse ad Atticum scribit 1. 4. 2, ex Plutarcho 
negligenter admodum scribente cognosci non potest, luculenter 
ostendet Valerius Maximus 1. l. 

Turpissimum vitium commissum ἃ scribis est in verbis Ari- 
stophanis apud Pollucem X. 95 ἐν δὲ Taywviswig ὠνόμαςαί τι 
καὶ μελιτήριον ἄγγος. Eodem modo peccatum apud Anti- 
phanem Pollucis X. 179. 

ἀγγεῖον ἀλφιτήριον κόϊξ. 
sic enim Meinekius scripturam librorum ἀγγεῖον ἀλφιτήριον ὃ 

t ἐςίν in iambos coegit, non facturus si animadvertisset 
quam vitiosa forma esset ὠλῴφιτήριος, quam haud secus atque 
μελιτήριος respuit Graecitas, Graeca sunt oiv4póg, ut apud Cra- 
tinum Athen. p. 494. c. 

οὐδ᾽ ὀξυβ 
et Alexidem Athen. p. Ζωπύρα | οἰνηρὸν  &yy iov. 
Σιτηρός: Photius Xia: ͵ y. Μυρηρός: Aristopha- 
nes Poll. X. 119 τῆς : 
Sophoclis : 


ujoy, et in nolo fragmento 


ν᾽ - / "5 
χωρὶς μυρηρῶν τευχέων vvéouc ἐμοί. 


ΕΝ 


Alexis Poll. X. 11 


τῶν ἀνθρακηρῶν. 
Eiusdem analogiae sunt ὀξηρός, γαρηρός, μαζηρός, ἐλαιηρός, 
ἰχϑυηρός, alia non pauca, ul dubilari nullo pacto possit quin 
scripserit Aristophanes μελιτηρόν, Alexis ὠλῴιτηρόν. Meddi ea- 
dem opera ὠλφιτηρόν Theophrasto poterit, qui in Characteribus 
cap. XVl. τὸν δεισιδαίμονα describens vulgo scripsisse putatur : 
καὶ ἐὰν μῦς θύλακον ἀλφίτων διαφάγῃ πρὸς τὸν ἐξηγητὴν ἐλθὼν 
ἐρωτᾶν τί χρὴ ποιεῖν, ubi in eximio Codice Palatino scriptum 
esse vidi: θύλακον ἀλφίτην litteris τὴν praecedenti vocali supra- 
scriptis. Repone θύλακον ἀλφιτηρόν : praelerea διαφάγῃ cor- 
ruptum est quum διατράγῃ Theophrastus dedisset. Fidem fa- 
ciat Comicus incertus apud Clementem Alexandr. Strom. VII. 
p. 842. 

"Av μῦς διορύξῃ 


M Ls Amd 
κῶν UnotW ἀλλ 
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dá: : I 
ὡλεχτρυὼν τρεφομεένος 
s , ^ 
ἄσῃ, τιθέμενοι TOUTO 


ubi verum esse suspicor: τιδέμεθα τοῦτο σημεῖόν τινος, porlen- 
dere hoc aliquid credimus. Bion Borysthenita apud eundem: τί 
δὲ xa) δαυμαςὸν εἰ ὁ μῦς τὸν θύλακον διέτρωγεν οὐχ, εὑρὼν ὅ τι 
φάγῃ. Διατρώγειν haec mures solent, non διεσόίειν, sed saepe 
vidi διατραγεῖν οἱ διαφαν εῖν inter se permutari , quoniam in ve- 
terum Codicum scriptura Φ el vp simillimo ductu exarantur. 
Manifesta res est in Dione Cassio LXXII. 21. φύλλα δάφνης 


y 


ὃ ! "hA 4 ! ^? γ᾽ 4)Δ an^ eT) 1 /5* ^! 4 6; : 
ιἐφανγον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς πλησίον (400 XXU"pue- 


νους διωατραγεῖν ἔπεισα, nam quis dubitabit quin διέτῥανον 


recle sit emendatum. Idem vitium ὁδοῦ πάρεργον bis ex Plu- 
tarcho eximi poterit: in Marcello cap. XXVIII ἀλλὰ πολλὰ 


* 


σημεῖα ἐτάραττον αὐτὸν καὶ μὠὖες τὸν ἐν Διὸς χρυσὸν διωφαγόν- 
τες.  Mures in aede lovis aurum rosisse scribit Livius XXVII. 
35. emenda aulem διατραγόντες , et in Sylla cap. VII. μυῶν éy 
ἱερῷ χρυσὸν ἀνακείμενον διαφαγόντων, imo διωτρωγόντων. —Obse- 
quens cap. 79. Frusimone aurum sacrum mures adroserunt. Sic 
igitur apud Theophrastum μῦς οὐδὲν ἄλλ᾽ ἔχων, οὐχ εὑρὼν O τι 
φάγῃ. rosisse dicitur non θύλακον ἀλφίτων (mscóv) sed θύλακον 
ἀλφιτηρὸ: (κενόν). De ipsa forma ἀλφιτηρός non ἀλφιτήριος ne- 
minem dubitaturum esse arbitror. 
In Aristophanis loco apud Poll. VII. 15 legerim: 

κρώτιςον ἡμῖν sig τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 

ἐκεῖ δ᾽ ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν μένειν. 
quod editur ἐμοὶ | κράτιςόν ἐφξὶν non salis bene convenit cum 
πρᾶσιν εὕρωμεν. Deliberant inter se servuli de fuga capessenda. 

Satis alibi demonstravimus non κχέχρισμαι et χρίσμα dixisse 

Veteres , ul πέπρισμαι et πρίσμα, quamquam et πρίω prioreni 
producit, sed κέχριμαι et χρίμα, ut κεκόνιμαι et μήνιμα. De- 
prehenditur igitur fraus raeculorum in verbis: 

à δ᾽ αὖ Σοφοκλέους TOU μέλιτι κεχρισμένου 

ὥσπερ καδίσκου περιέλειχε τὸ ςόμῶ, 
quae ex Aristophane affert Dio Chrysostomus II. p. 275. Dioni 
ita licebat dicere, χεχριμένου dixit Aristophanes, ut Magnes 
dixerat apud Athen. p. 690. c. 

λούσωντα δεῖ καὶ βακκάριδι κεχριμένον. 
et Eubulus Athen. p. 557. f. 
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οὐδ᾽ ὥσπερ ὑμεῖς συκαμίνῳ τὰς γνάθους 

κεχριμέναι. 
οἱ ipse Aristophanes in Stob. Floril. CXXI. 18, cui reddidi- 
mus: 

προὐκείμεθ᾽, οὐδὲ βακκάρει κεχριμένοι, 
ubi librorum scriptura κατακεκριμένοι manifesta servat formae 
antiquae vestigia, quae veleribus ubique restituenda est. 

Vitium ultro invexit Bergkius in Aristophanis versiculum 

apud Eustathium p. 1442, 4. 

ἔφευγε κἀγὼ τῆσδ᾽ ὑπαντὰξ εἰχόμην. 
quod si in omnibus libris esset certa correctione reponi potuis- 
sel τῆς ὑπαντάξ, quod habent omnes. (Gomparari debebat in- 
cerli comici locus apud Etymol. p. 565, 25. 


cui et ipsi τὴν ὑπαντάξ censeo esse reddendum: ἡ ὑπαντὰξ (ὁδός) 
quo sensu dicatur perspicuum est, ; ἐπιτάξ de via dictum 
quid sit exputare non valeo, Nihil autem tritius est quam ὁδόν 
in talibus omittere, cuius rei exempla afferre putidum est. 
Afferam potius locum , ubi male seduli lectores ὁδόν de suo ad- 
diderint. Creditur dixisse Lysias in orat. III. $ 55. ἐγὼ 

ρῶν ἀπελθὼν ὁδὸν ὠχόμην : quicumque sentiet quam importuno 
loco ὁδόν sit interpositum facile sentiet interpolatum esse. Ad. 
verbium éz;z4$ apud Hesychium delitescil in ridiculo vitio £;- 
ζάξ : quod ila explicatur ut Interpres nihil certi scire videa- 
tur: ἐπὶ Trà Zpicepà καὶ ἐπ᾽ εὐθείας καὶ ἐπὶ τὴν σύντομον καὶ 
ἐκ πλαγίους Mirum si idem vocabulum haec omnia potuerit 
significare. Caelerum Z et T in velustis libris scribebantur 
forma tam simili ut discerni non possent nisi ab eo qui quid 
Graecum sit et quid quoque loco sententia requirat expenderit. 
Non solebat hoc facere qui Hesychianam λέξιν ita constituit 
αἰ nunc in unico Marciano libro superest. Neque enim Zi7Zvz 
scripsisset pro Τιτᾶνα.. neque contra Τὰ μίαν: ζημίαν pro ζα- 
μίαν et Τώνα: ζώνη pro ζώνα. Eodem modo emendanda est 
glossa: Ὦ δάκτατον: ἔδακνον., imo vero ὠδάκταζον. :loculare 
exemplum incogitanliae obiter addam.  Editur Τῶν οὐτιῶν: 
οὐδαμῶς, quod seriptum est pro τῶν οὔτι: ὧν οὐδαμῶς €x 
Homeri locis, qualis est in Πα, A, 160. dus 3 


τῶν οὔτι μετατρέπῃ οὐδ ἀλεγίζεις. 


tecte. docti homines correxerunt verha Aristophanis apud 
Platarchum in Compar. Arist. et Menandri in hunc modum: 


ὑπὸ τοῦ γέλωτος εἰς Τέλαν ἀφίξομαι. 
vitiose scripti libri γελᾶν pro Γέλαν exhibent. In TéAz secun- 
dam produci et analogia docet οἱ poctarum usus confirmat. Est 
autem Γέλα ex Γελόω contraclum, quae forma comparanda est 
cum Μεσσόα, Μέσση apud Homerum similibusque. Argumento 
est τὸ ἐδνικόν, quod non est Γελῶος (ul apud Meinekium et ple- 
rosque scribi video) sed Γελῷος, nam nullum esse adiectivum 

-Gog; exiens sed -gog ubique scribendum alihi mo- 
nuimus. 
o) Γελαῖος, ὡς "Afgpev καὶ ἡ συνήθεια. καὶ 
τὸ Γελῶος. Ridicula haec suspicio est. Γελοαῖος, ἃ 
Γελῷος contractum est. 

Non scripsit Aristophanes apud Steph. Byzant. v. "Apos. 
)x ἠγόρευον ; οὗτός 6g οὐκ ᾿Αργόλας. 
᾿Αργόλας ulique scriptum oportuit. Quod in 


Simillimum vitium est in Avibus vs. 52 


€ ^ 


ὃ μὲν yup ὧν 
non dicitur enim 
[ur : 


Transpone igi- 


μὲν γὰρ οὐκ ὧν ἀςὸς εἰσβιάζεται. 
Leve vitium inficit Comici versus apud Poll. VII. 66 
τὴν πτέρυγα παραλύσασα TOU 
καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἐνῆν τιτθί 
emenda οἷς ἐνῆν τὰ τιτθία. Articulus enim necessarius 
Attici τὰ τιτϑία dicebant, non τιτθίδιω. 
Erotianus v. ὠνεκάς ex Aristophane affert: 
ὃ μηχανοποιός, ὁπότε βούλει τὸν τροχὸν 
ἐλῶν ὠνεκάς, λέγε" χαῖρε, φέγγος ἡλίου. 
ἐλᾶν est infelix Bergkii coniectura. Codd. ἐᾶν κώνεκάς. Corri- 
gendum censeo ἕλκειν ὠνεκάς. 
In nobilissimo τῶν Δαιταλέων fragmento apud Galenum in 
praefat. Lex. Hippocr. in exlremo vocabulo mendum insidet. 


Bergkius edidit: 
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f. / , 
ξυνηγόρων τερθρεύεται ; 


optime ille quidem καλοκώγαθεῖν reposuit sed minus feliciter 


, 


ex τερύεται vel τηρεύεται elicuit id quod vides. Equidem emen- 
dandum esse τερατεύεται censeo, quod in ea re imprimis apposi- 
tum verbum est de iis, qui monstra et porlenta verborum 
loquuntur, quale est hoc ipsum xaAoxzya6eiv. 

Quod Aristophanis fragmentum apud Plutarchum l.l. sequitur: 
τί δέ σοι δράσω κακόδαιμον ἀμφορεὺς ἐξοςρακισθείς minus perite 
Bergkius sic redintegravit ut scriberet: 

τί δῆτα δράσω σ᾽, ὦ κακόδαιμον 5 
una tantum syllaba tralaticio errore viliata est lezendumque: 
τί δὲ σὺ δρᾷς, ὦ κακόδαιμον: 

Scribae Aristophani formam minus Atticam affricuerunt apud 
Suidam v. Αὔλειος. 

πρὸς τὸν ςροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφαλὴν κατορύττειν, 
usitatum est enim illis τῆς αὐλείου dicere et ἡ 
Lysias 1. 17 ἐψόφει ἡ μέταυλος θύρᾶ καὶ €» αὔλειος. 
τῇ αὐλείῳ θύρᾳ. Plato Sympos. p. 212 C. Solon apud De- 
mosth. de F. L. p. 422. 
ὔλειοι δ᾽ ἔτ 


Menander noto loco: 


ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμις᾽ οἰκίας. 
et alii. Manifestum vitium ἐχίνου tenet libros omnes: σαίνου 
scribendum esse vidit olim Gaisfordus, cui temere Bernhardy 
obloquitur Harpocrationis locum adducens nihil huc pertinen- 
tem. Sunt autem in antiquis libris C el € permisceri solita , 
quia discrimen fere aciem fugit oculorum et illud νοῦς ὁρῇ non 
in alios minus quam in scribas valet. Exquisita quaedam exem- 
pla dedit Valcken. ad Herod. VIII. 5, in his Critonis apud Stob. 
Floril. III. 75 ubi in libris est. ἐπωδὰς καὶ παιδείας ποτὶ λόγον 
ς τὸ αὐτὸ συνδραμοίσας, partem veri Valckenaerius reperit 
reponens, perfecit emendationem Hirschigius sie: σπῶ- 


, 


Ac καὶ παιδιᾶς — συνδραμοίσας. Plura dabit Porson. in Ad- 


70U0X 


^ 
- 
v 
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᾿ 


vers. p. 39. Apparet in his potissimum erroribus quam nihil 
scribae cogitent et quam nihil intelligant, Apud Hesychium 
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esl: ᾿Αεπάσιον: ἀσμένως, χαίροντα, pro ὠσπώσιον, uli vides, 
οἱ ᾿Αναθέης: βασιλίσσης pro ἀνάσσης. sic C el e et O et Θ ab 
hominibus omnium rerum ignarissimis perpeluo perturbantur. 
Διεσοῦτο apud Hesychium est pro διέσσυτο, Θέοπις pro θέσπις, 
Θεόφατα pro θέσφατα, Ὑελεῖν pro ὑδλεῖν. [n aliis non sim- 
plex vitium est, sed in duabus simul litterulis peccatur ut in 
Ἰάδος pro ἰλλός et Ἰάώλασι pro ἰλλάσι, el Σκιλλεῖον prO cxiu- 
Sew. Sic Τετάργιστο: ἐκορέσθη, ἐπλήσθη monstrum est 
ex τετάρπετο natum confusis II — TI et C — e. Sic Ede- 
τιβλήματα ex ἜφΦεςρίδες ortum. Multiplici vitio pro- 

γεν: ἐχωρίσθησαν ex locis Homericis, ubi est: 

ουλεύσαντε διέτμαγεν, διέτμαγεν ἀρθμήσωαντε, sim. 

Recle eadem glossa suo loco scripta exstal: Διέτμωγεν: 
ἐχωρίσθησαν. Περιττόν im ποιητὸν depravatum est v. Περιεἐρ- 
ymcpuui: ποιητὸν ἐποίησα. Βέβαιοι in βιβλίον abiil v. Φερέγ- 
vous: Φέρων τὸ βέβ βχιον. Quam pos- 
sit locus funditus pessumdatus certa crisi in integrum re- 
stitui luculento indicio est annotatio e λέξει κωμικῇ apud Hesy- 
chium servata v. Σιδάρεοι: παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν Νεφέλαις, Σι- 


M 
? 


bv 


δώρεοι θεοὶ, ὡς ἐν Βυζαντίῳ. ἔτι εἰσὶ ἐν τῷ λεπτῷ νομίσματι, ᾧ 
σιδηρῷ καὶ ἐλαχίφῳ ἐχρῶντο Bu In ipso Codice est ἔτι 
εἰσὶ βυζάντιοι. oplime! nam ἔτι εἰσὶ natum est ex EITEIOI, 
ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι λεπτῷ νομισματίῳ σιδηρῷ καὶ ἐλωαχίξφῳ 

Sie solent scribere Interpretes. Hesychius: Σικελὸς φρῶτιῶς 
τῆς: ἐπεὶ ξέν ἐμρῶντο ςρατιώταις ὡς ἐπὶ πολὺ οἱ περὶ Ἱέρωνα, 
οἱ Παραλύομαι: ὑπὸ τῶν πλουσίων οἱ πένητες παρελύοντο, 
ubi παραλοῦμαι el παρελοῦντο verum est. Addam tertium exem- 
plum, ut ineptum vocabulum e Graecitatis gaza eiiciam. Hesy- 
chius: Μελλονικιᾶν: ἐπίβραδυς καὶ μελλητὴς ὃ Νικίας ἐλέγε- 
το, hinc Hemsterhusio auctore ἐπίβραδυς in ordinem receptum 
est, nimium festinanter, nam quis non videt ἐπεὶ βραδύς esse 
emendandum? Saepius ita fit, ut qui nova vocabula venentur 
nubem pro Iunone amplectantur οἱ Graecitatis copias mercibus 
vitiosis augeant. Egregia opera esse poterit illius qui bene 
Graece sciens complura obiter eximere Lexicis instituet. vocabula 
vitio nata, quale est ab Hemsterhusio repertum et probatum 


ἀμετάκλαςον in Xenophontis ad Aeschinem epistola apud Stob. 


Floril. LXXX. 12 τεθαύμακα TO ἀμετάκλαςόν coU τῇ 
[| 
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At neque j4erzx^Zv Graecum esse polest, (ut neque μετώγνυμι, 
μεταρρήγνυμι, μετατρίβω neque quidquam huiusmodi) neque 


ἀμετάκλαςος, quamobrem ἀμετάπλαςον censeo esse rescriben- 
dum. Sed redeo ad λέξιν xupux4v, cuius locum redintegrare 


coepimus: poslquam ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι κτὲ. persanalum esl 


nullo negotio caetera sic restituentur: Σιόώρεοι θεοί: 


; 
TD 
, “δε. 3 AT Δ 1.» NUM 
AcisoQayei ἐν ΝΝνεφέλαις 
^ 


/ * , 
ποίους θεοὺς ὁ 


ς΄ α ! , 
Xi» vopuc(u 


σιδαρέοισιν, ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ : 
& οἱ Βυζάντιοι xrí. Omnino eximiae reliquiae τῆς Κωμικῆς 
Δέξεως apud Hesychium passim exstant, sed foedissime depra- 
vatae resectisque poétarum et fabularum nominibus, ut in 'Agov- 


^ 


c .: ἐπὶ οἴνου ἐλέγετο xri. ex Cratino apud Athen. p. 29 D. 


| T plo 

ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκός. ἄρ᾽ οἴσει τρία; 
el v. Ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα; e loco Cratelis apud Athen. p. 117 D. 

(εἶ : ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα; 
ubi Codex unicus Marcianus ἐγ καιῶτις ἡμέρα exhibet, quod Por- 
sonus emendavit. Alibi Hesychius: TaxToviToU: τὰ τῶν μᾶ- 
γείρων ξηρὰ ἀρτύματα κτὲ. Üptime Pierson. ad Moerid. p. 552 
τὰκ τοῦ νίτρου correxit, quod ad Anaxippi locum referendum 
apud Athen. p. 169 B. 

οὐ μὴ πρότερον 
| πάλιν ὑςερεῖς; 
ubi in Marciano libro esl: xZx τουλητρου, confusis AH et NI, 
ut saepius, Turpius etiam depravata esl particula τῆς κωμικῆς 
λέξεως v. Eyxexpiop ωὡμένη: διὰ Κριώραν τὴν Μεγακλέους [4M- 
τοῦ ᾿Αλκμαιωνίδου. ἔςι δὲ ἐνειλημένη καὶ κεκορδυλημένη καὶ 
καλυμμένη καὶ σεμνυνομνένη τῷ γένει. lnepte permüxlae sunt 

duae λέξεις ex Aristophanis Nubibus vs. 10 

ly πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος. 
el vs. 48 

σεμνὴν, τρυφῶσαν, ἐν κεκοισυρω μένην. 
unde omnia scribarum vilia et fraudes perpluunt. Praeclare 
Dindorfius locum e λέξει Κωμικῇ depromtum apud Hesychium v. 
Καταπληγκμήσει (Cod. ap. Schow.) emendavit ad Steph. Thes. v. 
Καταπλίσσομαι el revocavit Κατασλιγήσει: κατακρατηθήσει,, SUm- 


tum ex Aristophanis nobili loco apud Galenum Praef. Lex. Hippocr. 
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ἢ μὴν ἴσως σὺ καταπλιγήσει TQ χρόνῳ. 
ubi in libris est. καταπληγήσει. Quam vellem omnes reliquias 
τῆς κωμικῆς λέξεως, quae apud Hesychium, Photium et alios 
circumferuntur, et Comicorum versiculos, qui sine nomine vo- 
litant, sed facile agnoscuntur, adiiciat aliquis lis, quae erudi- 
tissima Meinekii industria undique collecta lucido ordine dispo- 
suit. Largam messem Hesychius sedulo excussus praebebit, et 
Photius, et Bekkeri Anecdota , et Proverbiorum collectores. Quis 
dubitet quin incerti Comici versiculus sit apud Photium v. zz- 


peg Ἑλλήνων ἄριςοι καταβαλεῖν παράςασιν, 

quod lepidissime dictum est in Athenienses Φιλοδίκους . aut 

Οὐκ ἂν φθανοίμην τὴν μάχαιραν παρακονῶν, 
modo scribas φϑάνοιμι. aut notissimum: 

Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Κόρινθον ἔσθ᾽ ὃ 
aut : 

Οὐδὲν φρονεῖ δίκαιον ἐξυκὼς ἄνηρ. 
uhi Comicorum et Comicae dictionis immemor Schleusnerus 
suspicatur »fortasse legendum esse éc4xd&c, ut tocose dictum 
hoc sit respiciendo ad eos qui stant cogitabundi, quum alioquin 
sedeant polius ii, qui aut. quieto aut sallem minus inquielo. sunt 
animo." quae illi stanti in mentem venisse probabile est. Ne- 
que magis sedebat is, qui eandem παραδιόρθωσιν teste Albertio 
ad Hesych. v. Ἔςυγμαι sic munivit: » Uf animus quiescendo et 
sedendo fit prudens: sic e diverso dum stat mihil. grave cogitat." 
Caeterum non plus sapiebant librarii, qui ἐφυκώς el ἑξηκώς io- 
cose admodum inter se permutant, vide seripturas Codicum ad 
Aristoph. Aves 557, Thesmophor. 164, Pacem 729. Qui ferre 
possunt 

διὰ τῆς χώρας τῆς ἡμετέρας éguxóci μὴ διαφοιτᾶν, 

in Avibus l.l. δοαυϊά est quod eos non posse concoquere exi- 
stimas ? 

Quam multa de genere hoc ex Grammaticorum scriptis col- 
ligi possint et margaritae ex sterquiliniis erui unusquisque qui 
volet experimentum facere comperire poterit. Eadem opera Aris- 
tophanis fabulas superstites iuvabit melioresque scripturas com- 
plures apud Grammaticos servatas videbit, in codicibus, qui- 
bus utimur, sine vestigio veri obliteratas: cuius rei duo pro- 
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feram exempla, ut aliorum studia incendam. In Aristophanis 
Ranis editur vs. 1066 
/€ τριηραρχεῖν πλουτῶν οὐδεὶς 
ἀλλὰ ῥακίοις περιλλόενος κλάει καὶ Φησὶ Té 
Ravennas περιειλλόμενος vulgato errore, quia in ἴλλω el compo- 
sitis ; productum est , unde passim ἴλλω in εἴλλω, εἴλῶ et ei AG 
depravatur. Vera huius loci scriptura apud Photium servata 


t 


est v. Περιειλώμενος : περιειλησάμενος, nisi quod illic quoque ze- 


i 


ρι!λάμενος est scribendum: habet enim περιίλλομαι aoristum e- 
ριλάμην, αἱ ὑπίλλω habet oz7A« in pulcherrimo Sophoclis versu 
de Sphinge: 

οὐρὰν ὑπίλασ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν. 
quia sequiores omnes dicebant εἰλεῖν pro ἴλλειν (quod apud lones 
el Allicos veleres solum in usu est) vel ipsa interpretatio ze- 
ριειλησάμενος demonstrat περιλάμενος antiquum Οἱ probum esse. 
Aoristum pro praesenti tempore requiri palam est. Repone vs. 
1065 pro jaxí ἀμπισχῶν praesens ἀμπέχων et eodem vilio sen- 
tentiam affeceris, quo nunc περιλλόμενος laborat. 

Alterum exemplum est in Avibus vs. 142 
í 4 " "a 700040 
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emendationem loci Hesychius ipse prius emendatus dabit. Edi- 


" Valli ^ "Vil ἢ ^ "AA nT^ ""h [ , 
tur: ᾿Ορχιπαιδίζειν: τὸ κακοσχολεύεσῦαι Xp ΤΟίο παισὶ. Cor- 
ΙἘ. 
a 


rige ὀρχιπεδίζειν et hinc Aristophani suum redde ὠρχιπεδισᾶς. 


- 


Finem faciam, a quo olim initium, in Platone Comico. in 
fabula Adonide traditur usus fuisse formis ᾿Αδώνιος &yTi TOU 
᾿Αδώνιδος et accusativo τὸν ᾿Αδώνιον, quae etl falsa sunt οἱ inter 
se pugnant. Sed corruptus testis est, Grammat. Bekk. p. 546, 


7 


| ubi legendum: ᾿Αδῶνος Φερεκράτης εἶπεν ἀντὶ TOU ᾿Αδωνιὸ 
λέγει δὲ καὶ τὴν αἰτιατικὴν τὸν ᾿Αδῶνα. Hesychius: ᾿Αδῶνα: 
ὃν "ABwviv, ubi vide Albertium. 
Plato apud Hesychium v. ᾿Ασπαλιέως. 
[6 001 
| Pi καὶ κάλαμος : 
Requiri λίνον pro ὁρμιά viderunt omnes,  Senarium sic re- 
dintegrandum arbitror: 
πόθεν λίνον μοι 


Facile expleri potest senarius eiusdem apud Schol. Arist. 


Lvsistr. 288. 
τουτὶ 
Codd. ἀεί. supple: 
τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ σ᾽ ἔτι. 
sed melius etiam πρὸς ἀναβῆναι scribetur. 
[n Platonis versu apud Hephaestionem p. 91: 

Χαῖρε- παλαιογόνων ἀνδρῶν θεατῶν ξύλλογε παντοσόφων, 
mutata una vocali παλαιογενῶν suspicor verius esse, quoniam 
talia ex γένος non ex γόνος propagari apud Atticos solent, ut 
υσγενής. Eadem forma est in Nubibus vs. 558: xaip', 


y 
εὐγενής, ὃ 
ὦ πρεσβῦτα παλαιογ ενές. 
Nondum sanatum est ulcus in Platonis fragmento apud Scho- 
liast. Aristoph. Thesmoph. 808: 
ἐπέλαχες ἀνδρὶ οὐδέπω 
nam quod reponunt μηδέπω, κοὐδέπω γ᾽ et οὐδαμῶς γ᾽ eiusmodi 
sunt, ut statim meliora quaerere instituas. Conieci κοὐ xaóz- 
quod bene Atticum est et rei apprime convenit. 
Οὐ καθαρῶς ἐλεύθερος οὐδ᾽ &ebg dv ex imitatione Veterum Lu- 
cianus in Timone dixit αὶ 52. Iocose Antiphanes καθαρὸν δοῦ- 
λον dixit mancipium, in quo nil inesset libero homine dignum 
in Bekk. Anecd. pag. 105, 5. In loco tam male habito, qui 
ex uno Codice Rav. utcumque descriptus est, nihil attinet. api- 
ces singulos litterarum investigare. Quum quod scriptum esset 
non satis apparebat dederunt quod primum in mentem venit: 
cuiusmodi est quod apud Plutarchum legitur in comparatione 
Lysandri et Syllae cap. ΠῚ. Lysander, inquit, servabat in im- 
perio patriae mores ei δή τις ἄλλος ἐκπεφευγὼς τουτὶ τὸ περίακ- 


τον" 


, 


οἴκοι λέοντες, ἐν ὑπαίθρῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 
Bonum factum, quod de iocoso in Spartanos diclo aliunde 
constabat: nam quis potuisset non dico reperire sed probare 
aliis emendationem: 


,! 


οἴκοι λέοντες, ἐν ἘΦέσῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 
unde igitur ὑπαίθρῳ natum esl sententiae non minus quam 
metro inimicum? . Nempe fugientes litterarum ductus utcum- 
que suppleverunt. Idem prorsus factum est in vicinis, nam 


περίακτον mihi dabis ridiculum et absurdum esse. Supererat, 
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ul opinor, epi τον. quod οἱ περιβόητον suppleveris , Plu- 


tarcho suam manum reddideris. 
Demagogi nomen latet in Platonis fragmento apud Plutar- 


A 


chum de sel enda rep. p. 801. B. Πλάτων ὁ κωμικὸς τὸν Δῆμον 


Ἁ 


ὑντῶὰ λεκάνη 9» κα! 


cw" em^r'ci 
auToO /) VC 


T, μοι πρὸς τὸ βῆμα MavTi^4 

Demagogum aliquem et notum hominem haec dici apparet 
ex iis, quae apud Plutarchum praecedunt: populus saepe de- 
magogis nequissimis ulitur, inquit, sed cum fastidio et con- 
temtu, gaudetque quum eos Comici ludibrio habent. Cogitavit 
Meinekius de Mantia Thoricio, cuius apud Demosthenem mentio 
est, Mihi Plato dixisse videlur: 

πτερὸν ταχέως τις καὶ λεκάνην ἐνεγκάτω 

προσίςαταί | πρὸς τὸ βῆμα Μαρψίας, 
quem hominem ex . Aristophane novimus Acharn. 702. 

pc ς τί ἀντερεῖ Μαρψίας; 
προσίςχται non est nauseam et fastidium creat, sed ponitur eo 
sensu, quo saepe apud oratores solet, de iis qui adsíant aut 
cireumslant in comiliis aut in iudicio. Reponendum est hoc 
ipsum apud Demosth. p. 1142. ὅταν τις τὸ σῶμα παραδιδῷ κο- 
μίσας πολλοὶ προΐξανται ἐπακούοντες τῶν λεγομένων, lmo vero 
σροσίςαντᾶι. 

Certam Piersoni emendationem in Platonis fragmento apud 
Moeridem v. ᾿Ανακῶς Meinekius inconsulto sprevit.  Editur: 
Πλάτων ὁ Κωμικός: καὶ τὰς θύρας ἀνακῶς ἔχειν.  Pierson opli- 
me τῆς θύρας. Meineke: »recte ἀνακῶς ἔχειν dicuntur fores 
firmiter occlusae." Non intellexit — essel ὠνωκῶς ἔχειν, 
quiamimeten neque Moeris, qui ἀσφαλῶς ἢ Φυλακτικῶς, ne- 

Hesychius, qui ἐπιμελῶς, πεφροντισμένως interpretatur. 
Signi (ficat ὠνακῶς ἔχειν nihil aliud ἐπιμελεῖσθαι, ἐπιμέ- 
σθαι οἱ sic φυλάττειν, τηρεῖν. Übservare aliquem, 

ne clam ἀμνόν: observare fores, ne sem clanculo intrare vel 
egredi — He rod. [. 24 περίανδρον δὲ ὑπὸ ἀπιςίης ᾿Αρίονα 
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μὲν ἐν Φυλακῇ ἔχειν, ἀνακῶς δὲ ἔχειν τῶν πορθμέων. Thucyd. 
VIII. 102 us αὐτῶν ἀἀνακῶς εξ ἣν ἐκπλέωσιν. Itaque 
quod apud Lysiam est I. 25 


id Plato optime dixerat καὶ 


CAPUT Ill. 


Utar nunc libero illo genere scriptionis, quod mihi in tanta 
ἀσχολίᾳ viventi necessarium esse dixi, ad digrediendum nonnihil 
a proposito missaque paulisper Comicorum festivitate, ut et 
aliorum et meae satietati occurram , tractabo locos quosdam 
ex Euripide et sic ad Theophrasti Characteres transiens quod 
me dicturum promisi de optimo Codice Palatino-Valicano sol- 
vam fidem. 

Diu et multum me Euripidis Helena tenuit, in qua fabula 
emendanda haud ita pridem C. Badham perutilem operam po- 
suit, quum Iphigeniam in Tauris οἱ Helenam Londini ederet. 
Itaque primum omnium hanc fabulam hic illic emendatiorem 
reddere conabor, tum de nonnullis locis reliquarum Euripidis 
fabularum pauca edisseram. 

In Tragoediae initio offendo vs. 

ὃς δόλιον εὐνὴν 

δίωγμο Φεύγων, Α΄ 
in secundo versu et necessarium vocabulum desidero et contra 
vehementer displicet aliud , quod inutile est et prorsus super- 
vacuum. Nam quid sibi vult οὗτος ἢ quod ita demum recte 
additum erit, si qua alia fama opponetur. Est apud Livium 
locus, unde id optime apparere polest, sed nunc misere de- 
pravatus et sensu vacuus, cui obiter opem feremus. Legitur 
XXV. 16. Haec vera fama est. | Gracchus in. Lucanis ad. cam- 


pos, qui Veteres vocantur , peri. Sunt qui in agro Beneven- 
15 
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(ano prope Calorem fluvium oslendant interfectum. — Sunt. qui 
quingentos passus a casiris — circumventum scribant. Adeo nec 
locus nec ratio morlis in viro tam claro el insigni. constat. Qui 
igitur potuit Livius scribere: haec vera fama est, ut prima 
et ultima adversis frontibus concurrant? Sed dixerat id ipsum 
quod apud Euripidem nunc est: e σαφὴς οὗτος λόγος. Ex 
praecedenti verbo iussi/ repetita syllaba corrige: δὲ haec vera 
fama esL Gracchus in. Lucanis — periit. Sic demum εἰ σαφὴς 
οὗτος λόγος recle dici poterat. Quid plura? dedisse poétam 
arbitror : 


^Am,h^ 


. . "7 9 
δῆθεν casu aliquo excidit senarius a sciolo temere expletus 


Est autem necessarium δῆθεν additum , ut simulato id 
actum esse appareat , ut in Rheso 719. 
βασιλίδ᾽ ἑςίαν ᾿Ατρειδᾶν κακῶς 
ὧν ςρωτηλάταις. 
οἱ in Ione 656. 
ἄξω θεατὴν δῆθεν ὡς οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν. 
el apud Thucydidem Ι΄. 97. τὸ ἄγος ἐκέλευον ἐλαύνειν 
| | reg δὲ Περικλέα poets 
αὐτῷ κατὰ τὴν [AMTÉpO assi | significatur aliud 
aliud simulari. Sic ἫΝ non διωκόμενος ὑπ᾽ ἀετοῦ, 


— ^ ^ S * / "ΔΆ 
H^ "224) à wa ap""c - 
οὐμενος πρὸς τὴν Δυηὸδν κατεέῴυ- 


/ 


E * ^ " ᾿ς ' 
sed oT eTOU διώκεσθαι 


γεν. Maud scio an non ἴω vocabulum fuerit ἃ seribis ob- 
scuratum in Helena vs. 


ὡς TQ θανόντι χάριτα δὴ συνεκπονῶν, 
quum verius sil χάριτα δῆθεν ἐκπονῶν, ul in Oreste 1519. 


^4) 


μων 
σκυσβωπουξ 


pp?) 


( οὐκ εἰδυϊὰ 
Herc. Furente 949. 


Re. m QM ^ Reef 
κάθεινς κέντρον δῆθεν 


vecle eogitantibus in 


displicebit γῆς σκότῳ κέκρυπται, quod de luna deficiente opti- 
me dicelur, de mortuo et sepulto , quem lerra tegit, mon item. 


Corrigendum esse eenseo ἐπεὶ δὲ vii; χάτω κέκρυπται, Ul Sae- 
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pe in Tragoedia legitur κάτω γῆς, κάτω αθονὸς κεκρύφδαι., κεύ- 
ἤειν, κεκευθέναι, quod perinde est atque ἐν ἅδου κεκευδέναι in 
Sophocl. Antigone 911. 

μητρὸς δ᾽ ἐν G3ou καὶ πατρὸς κεκευθότοιν 

οὐκ ἔς᾽ ἀδελφὸς ὅςις ἂν βλάςοι ποτέ, 
unde νεκρῶν κευθμῶνα Orcum appellant. Haec omnia ornate 
et splendide dicuntur pro τεθνηκέναι, sive (ut Veteres Critici 
loquebantur) καταςρέφει εἰς τὸ τεθνηκέναι. Labem contraxit 
illud dicendi genus in Sophoclis Oedip. Tyranno vs. 968. 

κτενεῖν ἔμελλον πατέρα τὸν ἐμόν, ὃ δὲ θανών 

κεύθει κάτω δὴ γῆς. 
molestum et importunum 25 libri scripti omittunt: corrige κώ- 
τω κέκευθε γῆς, quod planissime id ipsum est, quod in Euri- 
pide reponimus γῆς κάτω κέκρυπται. Praeterea ἄσυλος 9» y&- 
μων Scribendum: constat enim Tragicos sic scribere solitos , 
constat librarios pro 5 pertinaciler ἦν rescribere etiam in iis 
locos, quibus docti Grammatici utuntur ad demonstrandum 
Veteres Atticos non ἦν dicere sed ».  Perdocta est Porphyrii 
de ea re annotatio in Cod. Ven. B. ad lliad. &. 
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Odvss. 6. 186, ubi verissime docet : : τὸ ἣν 


ι ^ κω e A 
ὃὁὲ ATTIXQV Οἱ [46V 
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&AA' οἴκοι δὲ 
(de Rep. I. p. 528 

yàp ἐν (πορεύεσθαι εἷς τὸ ἄςυ). 
his locis omnibus in omnibus libris scriptum esse videbis σρότε- 
pov ἦν, ἦν γάρ, ἦν δοῦλος el ἐν δυνάμει ἦν non putabis , opinor, 
istorum futili auctoritate esse opus, ut in antiqua Atthide ubi- 
que 5 pro ἦν ante consonantem reponatur. Lenissima impri- 
mis est medicina, qua versus Sophocleus in Trachiniis 564 sa- 

nari debeat : 

Φέρων ἐπ 


! / 
Vas μᾶταϊδις 
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corrige: ἡνίκ᾽ ἦ ᾽ν μέσῳ πόρῳ, nisi forle putabis εἰμὶ μέσῳ 
πόρῳ sine praepositione recte dici posse. 

Nihil attinet locos indicare, ubi 5 vel z«;; Tragicis redden- 
da esse appareat: utilius in hac ipsa fabula. eios quam 
facile librorum auctoritas etiam optime Attice scientes decipiat. 
In Codd. est vs. 950. 


Piersonus ad Moerid. p. 172. ex Etymol. Mag. p. 450, 15. 
protraxit scripturam οὐκ ἤμην Φίλων, quam quum Macedoni- 
bus et Alexandrinis et faeci Graeculorum debebat relinquere 
» Etymologi auctoritate" recepit, quem Dindorfius secutus est. 
Debetur hoc ἑρμαῖον Georgio Choerobosco p. 882, 10, quem si 
quis id sibi habere iusserit el Euripidi οὐκ ἄρ᾽ 5 φίλων reddi- 
derit, eum boni critici officio functum esse existimabo. 

In Helenae vs. 77. 
τί δ᾽. ὦ ταλαϊπωρ᾽, ὅςτις ὧν μ᾽ ἀπεςράφης; 
numquam te expedies donec ὅςις εἶ emendaveris. Saepe 

εἶ fri εἶ ποτέ eodem modo interposita apud 


r 3 
€i 


ripidem leguntur. Exemplo uno utar ut simul emendem lo- 
cum, qui est in Iphig. Taur. 482. 


^ i] € / " ' 
κάπι τοῖς μέλλουσι VQ 
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κακοῖσι χωσ ες. ἥτις εἶ ποι 
ubi corrigendum videtur κάπὶ τοῖς 
σιν. 
In versu 97. 
τὸν Πηλέως τιν᾽ οἷσθδ᾽ ᾿Αχιλλέα γόνον : 


inextricabilis est. difficultas, quam sic sustulerim ut scribatur: 


᾿Αχιλλέα τιν 
ἴῃ versu 116 sq. 


emenda: ὥσπερ σ᾽ ἐγὼ οὐδὲν 3 ὀφθαλμοῖς ὁρῶς Quamvis 
nota synizesis indoctos scribas fefellit et in errores trahit, In 
Thesmophor. 1197. ubi in omnibus est : 

ἀλλ᾽ οὐκ ix ὠδέν, ἀλλὰ τὸ συβίνην λαβε, 
Photius v. Συβήνη servavit lectionem ἀλλ᾽ οὐκ 


quare scripserim ZAA' οὐκ ἔκω 
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Non est alia synizesis notior quam in ἐγὼ οὐ, ἐγὼ οὐδέ, 
ἐγὼ οὐδέν sim. Titubarunt tamen aliquid scribae in Cyclope 
vs. 172. ubi editur: 


TOIOVOE o o, 

γὼ κυνήσομαι, et in vetusto quodam libro 
repertum esse teslantur: ἐγὼ ὑκυνήσομαι. Rem acu tetigit 
Tyrwhittus, felicissimus coniector, qui emendavit: εἶτ᾽ ἐγὼ 
οὐκ ὠνήσομαι. 'Comparandus Aristophanis locus in Vespis 52: 


libris est: é 
l 


εἶτ᾽ οὐκ ἐγὼ δοὺς OU ὀβολὼ — 
οὕτω σ᾽ ὑποκρινόμενον σοφῶς ὀνείρατα 
nam sic scribendum , non οὕτως ὑποκρινόμενον. Hinc emenda 
quod scite pies Philippo dixit apud Plutarchum in Sym- 
posiac. II. 1. cap. 5. ὃ 3. ὑπὸ Φιλίππου σχωφϑεὶς ὃ παράσιτος 
ἐγώ σε τρέφω: non hoc dixit, sed admirabundus: 
σε θρέψω; Neglecta synizesis eadem  Theognidis 
versum 2553. plane perdidit. Scribitur: 
Αὐτὰρ ἐγὼν ὀλίγης παρὰ σεῦ οὐ τυγχάνω αἰδοῦς, 
quum sit scribendum: 
f σεῦ νῦν τυγχάνω αἰδοὺς. 


og εἰδόμην, ὡς νῦν σ᾽ δρῶ. 
offendo in εἰδόμην pro εἶδον in senario positum, quamobrem 
facili correctione scriptum malim : 
αὐτὸς yàp ὕσσοις εἶδον, ὡς σὲ νῦν δρῶ. 
In vs. 155 
Qaciv , βρόχῳ γ᾽ ἅψασαν εὐγενῆ δέρην. 
requiro βρό ὄψῳ νάψασαν. Deinde vs. 266. 
ὅς ς μὲν οὖν εἷς μίαν ἀποβλέπων τύχην 
πρὸς θεῶν κακοῦται βαρὺ μέν, οἷςέον δ᾽ 04006. 
ἡμεῖς δὲ πολλαῖς συμφοραῖς ἐγκείμεδθα. 
elevare debet Helena aliorum miserias, quo melius suorum 
malorum magnitudo appareat: dixerat igitur: βαρὺ μέν és", 
οἷςὸν δ᾽ : 
[In vs. 277. ubi in Codd, plerisque sunt manifestae corru- 
ptelae 
QU τὰς τύχας ὀχεῖ μόνη 
ἥξειν καί μ᾽ ἀπαλλάξαι κακῶν 


Scaliger δ᾽ ἥ μου et ὥχει restituit, libri meliores ἀπαλλάξειν 


dederunt, et in tertio senario Badham ἀφ᾽ οὗ τέθνηκεν οὗτος 
coniecit: de sensu assentior, sed malim idem ita restituere ut 
legatur: 
ἐπεὶ τέθνηκεν οὗτος οὐκέτ᾽ ἐςὶ δή. 

[n vs. 508. probat Badham Bergkii correctionem ZA 
» licel metricam licentiam admittat." Ea difficultas sic tolli potest 
ut scribatur 4Ax//z, quemadmodum ὠμελία, εὐσεβία aliaque 
simul penultimam corripiunt et producunt ultimam. Non ali- 
ter in àyvolz , ἀνοία, παλιρροία similibusque ultima longa fit, 
nisi ut — οἱ fiat breve. Scribis nil subolet: Cratetem apud 
Iulianum p. 199. A. inducunt dicentem : 


- 4 δι δὼ mesa 
εὰ δέσποινα, σοφῶν ἀνδρῶν ἀγαπημαῶ, 


, ^^ E 
θεία ca yc 


^3 MM 
σωυβοσυνής. 


pro Εὐτελία, el ita passim metrum securi violant. 
In vs. 514. 
eig ποῖον ép δον ἢ παραίνεσιν 5 
legam ἔρχει, donec me quis docuerit ἕρπειν aut 
βαδίζειν in tali re bene dici posse. In vs. 416. 
ὄνομα δὲ 7 ᾿ 3j 
οὖκ οἶδα, 


mihi quidem καὶ λεώ videtur esse necessarium, el vs. 4 


, 


7. μὴ 
πρόσιλλε χεῖρῶ pTO προςείλει. 
Versum 488. 
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7; CIU EI 
σὺ δ᾽ wciTIOG. 
Jam supra ostendimus vs. 505. 

κλεινὸν τὸ Τροίας πῦρ, ἐγώ θ᾽ ἃς ba νιν. 
solum esse ab poéta scriptum, deinde Graeculum aliquem as- 
suisse versum insipidum et vitiosum: 

Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν πάσῃ χθονί. 
in quo et alia fraudem arguunt, ut illic ostendimus, et hoc, 
quod ἄγνως 
Theophr. Charactt. XXIII. 4. legitur καὶ ἀγνώςων δὲ παρακαάθη- 


μένων κελεῦσαι θεῖναι τὰς ψήφους viliosum esse apparet οἱ unus- 


w 


os; Veteribus non dicitur pro ὠγνώς, Quod in 


quisque poteral certa coniectura reperire veram lectionem Z- 


191 


γνώτων, quam mihi Codex Palatino-Vaticanus obtulit. "Ayvesoz 
bene Graece significat eum, qui intelligi non potest, quemad- 
modum οἱ Εὐρυτᾶνες in Aetolia dicuntur Thucydidi III. 94. 
ἀγνωςότατοι τὴν γλῶσσαν. ignotus homo aut obscurus ἀγνῶς 
dicitur, ut in notissima Euripidis sententia in Iphig. Aul. 18. 

ζηλῶ δ᾽ ὠνδρῶν ὃς ἀκίνδυνον 

βίον ἐξεπέρασ᾽ ἀγνὼς ἀκλεής. 
habeat igitur sibi ineptum senarium Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν 
πάσῃ χθονί sciolus qui olim adscripsit. Eadem opera emenda 
Aristophanis verba in Ranis 924. ῥήματ᾽ ἂν βόειω δώδεκ 
πεν | ἄνγνωτα τοῖς θεωμένοις. ubi ἄννωςα requiritur, neque te 
Aeschyli locus in Agamemnone 1050 deterrere debet : 

ἀλλ᾽ εἴπερ écl μὴ χελιδόνος δίκην 


. 


3 
eí- 


ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη, 

quo melius uteris ad emendandum vs. 1681. in Avibus: 
& μὴ βαδίζειν, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. 

quod erit omnibus ἄγνωφον donec emendaveris: 
εἰ μὴ βαὔξει γ᾽, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. 

Difficillimum est definire in sequiorum libris utrum voc 
el ἄγνωςος scribarum an scriptorum vitio confusa sint, ut in 
Plutarchi Catone maiore Ll. τῶν προγόνων παντάπασιν Gyvesu: 
γεγονέναι δοκούντων, aul in Dionysio Halic. X. 12. ὑπ᾽ ὠνδρὸς 
ἀγνώςου (ubi optime Cod. Vat. ἀγνῶτος), et saepe alibi. 

Non probo in vs. 592. 

λείψεις yàp ἡμᾶς, τὰ δὲ xév ἐξάξεις λέχη; 
usum verbi ἐξάγειν. sed ἐξάγεσθαι requiro, quamobrem 
scribam, ut recte legitur vs. 988. 

ἀλλ᾽ ἐγώ σφ᾽ 
οἴκους δυνάμεθ᾽ ἀλλὰ πρὸς 
Post pauca vs. 607. 

βέβηκεν ἄλοχος σὴ 7 αἰθέρος πτυχάς 
apüsic ἄφαντος, οὐρανῷ δὲ κρύπτεται 

λιποῦσα y ἄντρον, οὗ σφ᾽ ἐσώζομεν. 
ridiculum mihi semper visum est σεμνόν et videor mihi si- 
mul reperisse veram lectionem et quemadmodum falsa oriri 
potuerit. Aperiam prius causam erroris salis frequentis in Co- 
dicibus, deinde eundem hic commissum esse vincam. Apud 
Ephippum Athen. XIV. 642. Δ. 


! rw ! " 
0JVIXiVOU |21X06 Τις ὑπανεῳγνυτο , 


ἴσρια, τραγήμαθ' ἥκε, πυραμοῦς, ἄμης. 
in Codice est τραγήματα θῆκε, Porsonus verum reperit Tgay- 
μαθ᾿ ἧκε. Nempe quum esee in vetusto libro TPATHMA- 
OHKE aliquis de more superscripsit τὰ supra Θ, idque sex- 
centies in poétarum Codicibus factum esse vidi. Similiter apud 
Pherecratem Athen. X. 480, E. 
ὑδαρῇ "wéwsiv σοι; B. παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ. 

in Codice est bi^ ἐγέχεεν. In Sophoclis Trachiniis 14. pro 
κύματά T  EUpéi TOV scribendum est κύματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ. 
i Oreste vs. 1020. pro ἰδοῦσ᾽ ἐν ὄμμασιν in multis libris est 
᾿ἐν ὄμμασιν. In Demosthenis orat. de F. L. p. 447, 26. 

τα τἀληθῆ λέξειν τουτονί vitiose scribitur eadem de 
causa pro πάντ᾽ ἀληθῆ. — Antiphanem Athen. p. 441. B. 
pro οἷδα δ᾽ ἐγὼ πότε οὔσα recte correxit Meinekius οἶδ᾽ ἐγώ. 
Manifesta imprimis ea res est in fragmento Euripidis apud 
Ammonium de D. v. 


gei v ovT C 
scriplum olim fuit ZTEIXONGE OION el supra Θ scriptum τὰ: 
ilaque scriba primum ςείχοντα dedit et quod supererat ΘΕΩ- 
ION in vocabulum bene Graecum θεωρόν refinxit, Vera lectio 
est ςείχονδ᾽ égovy, ut dudum Dindorfius vidit. Similium erro- 
rum magna est passim copia, et sic in Helenae loco, quum es- 
sel vera scriptura : 


ὩΣ 


" 
^AI7TOUS 


suprascriptum σὰ peperit nobis vitium λιποῦσα σεμνόν.  Sae- 


pe legitur ἔρημον λιπεῖν et similia: affine est in hac ipsa fabula 
1177. τύμβου γὰρ κενᾶς λιποῦσ᾽ ἑδρᾶς. 

Post paucos. versus animadverto aliud mendum in verbis 
vs. 614. 


quis ferat πατέρ᾽ ἐς op 

σθην. Multo simplicius poéta dixerat : ς CU, 

μι. ldem vocabulum ereptum est Sophocli in Oedipo Coloneo 
vs. 115. 
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σιγήσομαί TE καὶ GU μ᾽ δοῦ πόδα 
κρύψον κατ᾽ ἄλσος. 
multa Tragicis παρακεκινδυνευμένα audendi semper fuit aequa 
potestas, sed eliam in his sunt certi denique fines, Sunt qui 
aequis animis audiunt Sophoclem αἷμα dixisse pro ξίφος ' et 
similia. Non multum dubito, quin verum sit καὶ σύ μ᾽ ἐξ 
ὁδοῦ πάλιν κρύψον κατ᾽ 
In versu 700 sq. 
Μενέλαε, κἀμοὶ σδοτέα τῆς ἡδονῆς 
ἣν μανθάνω μὲν καὐτός, οὐ σαφῶς δ᾽ ἔχω. 
in libris est πρόσδοτε τι aperte vitiosum. Itaque in προσδοτέα 
docti homines acquiescunt. Suspicor rescribendum esse κάμοὶ 
τῆς ἡδονῆς et in sequenti senario: ἣν μανθάνω μὲν 
καὐτός, οὐ σαφῶς δὲ πῶ. 
Faciliime N et ΤΙ οἱ IT confunduntur, ut notum est. Exem- 
plis, quae alibi attuli, addo Sophoclem in Aiace vs. 1100. 
ποῦ δέ σοι λεῶν 
ἔξες᾽ ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 
restitues metrum , si scripseris ΗΓῈΝ pro HTEIT : ὦ 
οἴκοθεν, ut apud Homerum de ipso scriptum est : 
Αἴας ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας. 
Ineptum emblema nos ludificatur vs. 748 sqq. 
Κάλχας γὰρ οὐκ eim οὐδ᾽ ἐσήμηνε φςρατῷ 
οὐδ᾽ Ἕλενος ἀλλὰ » ἀνηρπάσθη μάτην. 
[εἶπο iG ἂν οὕνεκ᾽ ὃ θεὸς οὐκ ἠβούλετο. 
τί δῆτα μαντευόμεθα ; 
qui auspiciorum patrocinium suscipiebat de suo insulsam hanc 
defensionem importuno loco inseruit. 
In vs. 806. 
ἄνωνδρ᾽ ἄρ᾽ ; Ἰλίου τ᾽ οὐκ ἄξια, 
in ea re γε non ἄρα requiritur: quare legendum ἄνανδρώ y 
εἶπας. quod tertio versu sequilur 


1) In Electra vs. 1391. 
VEXX V1tOV αἷμα χειροῖν ἔχων. 
Hesychius v. «4{μα — ὁ δὲ Σοφοκλῆς ὃν ᾿Ηλέκτρα τὴν μάχαιραν αἷμα 


£95, et alii, ex Didymo, ut opinor. Quod viri docti reponunt γδοκόνητον 
«(4€ non est Graecum vocabulum. 


^t. * ^ LT] 
nm» »ἰπωλλω ΔΛ A171 
OUTO GiOMDOV τρβῶτον οὐκ 
,1 i 


habel negationem inepte traiectam: medeberis huic malo si 
correxeris: οὗτος σιδήρῳ κτὲ. 
Soloecum est vs. 825. 

εἴπως à» ἀναπείσαιμεν IXETEUOVTÉ VIV. 
namque εἴπως non fert voculam ἄν sibi additam. Commode 
legi potest : 

εἴπως νιν ἀναπείσαιμεν IXETEUOVTE νῷ. 

In versu 865 sqq. Theonoe ita dicil : 

ἡγοῦ σὺ μὲν φέρουσα ον 

θείου δὲ σεμνοῦ θεσμὸν αἶθέ 
ὡς πνεῦμα θολερὸν οὐρωνοῦ ubien 
versum medium emendare non possum .: uiis δὲ καὶ ἄλλος, 
hoc tantum certum est θείου esse δείῳ κάθαιρε. More sacerdo- 
tum Aegyptiorum turbidum aérem sulphure purgat. Adsceri- 
bam et ipse nonnulla e Plutarchi loco, quem primus Musgra- 
vius ad Euripidem adhibuit e libro de /side et Osiride p. 585. 
B. ubi docet sacerdotes Aegyptios ita Diis suffimenta multa 
adolere, ut corporum valetudini simul prospiciatur. ἐπειδὶ 
| : o0 νύκτωρ πυκνοῦται — ἀναςάντες εὐθὺς 
εραπεύοντες καὶ καθαίροντες τὸν ἀέρω τῇ διωκρίσει. 
igilu 


ipsum igitur Theonoe agebat δολερ ὃν ἀέρα θεραπεύουσα 


καὶ καθαίρουσα. Hine intelligitur "Pues verum esse, quod in- 


consulto in καθαρόν mutatum est. Mali labes est in δεξώμεθα, 
(libri δεξαίμεθα).. in quo optima scriptura latet quae facillimo 
negolio erui potest. Videbantur sibi scribae in OTPANOT- 
AEZQMESA videre οὐρανοῦ δεξωμεθα quum essel οὐρανοῦ 'Ae- 
ξώμεθα (ἀλεξώμεθα), quo non est aliud verbum huic rei ac- 
commodatius. ᾿Αλέξασθαι enim est omne genus mali a se de- 
pellere. Xenophon Mem. IV. 5. 11. πολλὰ μηχανώμεθα, δι᾿ ὧν 
τῶν τε ἀγαθῶν ἀπολαύομεν καὶ τὰ κακὰ ἀλεξόμεθα.  laque 
quemadmodum Empedocles quum pestilentem ventum a patria 
depulisset ὠλεξανέμας diclus est, sic qui aérem turbidum et 
corruptum thure aut sulphure purgat oplime πνεῦμα δολερὸν 
οὐρανοῦ dicelur ἀλέξεσθαι. Quam facile ΛΕΞΩΜΕΘΑ in δεξώ- 
μεθα corrumpi potuit a scribis, qui nonnumquam AIIOAAT- 
NAI corruperunt in ὠποδοῦναι el ex AIIOAQAEKA fecerunt 
ἡποδέδωκα nihil prorsus cogitantes. Factum hoc est in Lysia, 
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quem homunciones induxerunt ita dicentem ΧΙ]. 86. £c υλόμην 
μέντὰν αὐτοὺς οὕτω προθύμους εἶναι σώζειν τὴν πόλιν ὥσπερ οὗ- 
τοι ἀποδοῦναι, ubi ἀπολλύναι revocavit Marklandus, et in 
[socratis Plataico S 16: ubi Urbinas eximius liber exhibet : 


^ 


àp ἰδίαν κατηγορίαν ποιούμενοι κατὰ τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας 
ποδεδώκασιν αὐτήν Dro ἀπολωλέκασιν αὐτήν. Miror in Plu- 
tarcho de Fraterno Amore p. 485. FK. oi δὲ καὶ τιτθὰς ἀποσπῶν- 
τες ἀλλήλων --- ἀπίασιν ἀνδραπόδου τιμὴν πλέον ἔχοντες, τὸ δὲ 
μέγιςον καὶ τιμιώτατον τῶν πατρῴων Φιλίαν ἀδελφοῦ καὶ πίςιν 
ἀποδεδωκότες, in his, inquam, miror neminem vidisse 
emendandum esse ὠπολωλεκότες. Nusquam autem quidquid 
per similitudinem formae litterarum «confundi potest ineptius 
confusum esse videbis quam in Hesychio, qui palaeographicis 
observationibus fons est inexhaustus. Apud Hesychium κατὰ 
soiysToy scriptum est ᾿Αέρον pro 3épov, "Aoryov pro Aomyóv , 'Api- 
spei pro Bpyseipou , ᾿Ατμαᾶτῶ pro λύματα, ᾿Αλμήτην: ἀδάμαςον 
pro ὠδιμήτην, ᾿Απόδοντο pro ὠπόλοντο, Δείληθι pro δείδιθι, Ἔ λέν- 
ναζεν pro ἐδένναζεν, Λῆται pro aro, Λίξαντα pro ἀΐξαντα, 
Παῖδνες prO παιᾶνες, Πελιανόν pro πελιδνόν, Συνδέσαι pro συν- 
αέσαι et similia passim. Eiusdem plane generis errores in 
libris Euripideis Critici plurimos deprehenderunt: καθόλου pro 
αθόδου Herc. Fur. 19. ἅμα θέντας pro διμαθέντας Alcest. 127. 
ἥπτουσαι pro λιποῦσαι Bacch. 56. ὅ πάντες ἀργαλῆς pro "O- 
lope 671. in xa- 
τέκλασε Meiskius mutavit: verum Dobraeus reperit xaréxAuce, 
Facile intelligitur unde natum sit οὐ ταῦτ᾽ ὄνειδος in lone 587. 
pro οὐ ταυτὸν εἶδος, aut ut. insigni exemplo defungar: 
εἰς ἕν δὲ κραθὲν ταυτὸν ix εἰσφορεῖς : 
in eadem fabula vs. 1016. pro: 
εἰ ἕν δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν ἢ χωρὶς 
Crasis in οὐρανοῦ ᾿λεξώμεθα comparari potest cum μῶκρο 
᾽ποπαύσω in Suppl. 641. algphós! πικουφίζουσαν Electr. 72. σκη- 
πτοῦ ᾿πιόντος in Mheso 674. el similibus. Mendum non admo- 
dum dissimile atque οὐρανοῦ δεξώμεθα pro ᾿λεξώμεδα deprehendi 
| Medea 1117. 
καραδοκῷ τἀκεῖθεν οἷ προβήσεται, 
non enim quo progressurum id esset Medea exspectabat , sed 
quo evasurum , quem exitum habiturum , quare 8 scribendum οἷ 


πλητες, ᾿Αργαδῆς lon. 1580. κατέκαυσε in Cyc 
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ut apud Herod. VIII. 67. 
κῇ ἀποβήσεται el I. 52. σκοπέειν xp 
λευτὴν κῇ ἀποβήσεται, el in Platonis Lyside 206. Α. 


er 


μέλλον ὅπῃ ἀποβήσεται el saepe alibi, ut mirer cur Ποὺ 


ap rrlesarTchm 
Q7T0OI9MOSsTAX 


B. πᾶ; 
sed ad Helenam revertor, ubi vs. 896. male scribitur : 


᾿ 


uou κατείπῃς σῷ ΚΟ 
( 3 3 2 " ^h * — , pem 
εἰς ἐμὰς ἥκοντα Φιλτατῶς 
: ." ὦ "necne 9) 
pro QIATATOV, Gravius multo corruptus esl versus 1021. 
αὐτοὶ μὲν οὖν τὴν ἔξοδόν γ᾽ εὑρίσκετε, 


ubi τήν male additur el 7e ridiculum est, praelerea eupisxeiv 


non est rei accommodatum , quae ἐξευρίσκειν postulat. In tam 


multiplici malo et tam manifesto probabile est non 1psaa) poe- 
iae manum leviter depravatam in corrupta scriptura subesse, 
ex cuius reliquiis vera lectio perite reconcinnanda sit, sed 
alienum vocabulum irrepsisse , quamobrem corrigendum esse 
arbitror : 


" " Ἢ E u » AM " NE. MIA 
αὐτοὶ μὲν οὖν τιν᾽ ἔξοδον [LU TEUETE. 
ὃν I 9 


Similiter in lone vs. 616. in libris est manifesto mendosa scri- 


ptura : 
σας σφαγὰς 04 Φαρμᾶκων χνασίμων 


pF 


γυναῖκες εὗρον, ^ 
futile est inserere τε, quae esl cuxiv4 ἐπικουρία.  Poéla mihi 
scripsisse videtur φαρμάκων θυμοφϑόρων, ul apud Homerum est 
Odvss. B. 529. ὄφρ᾽ ἔνθεν θυμοφύόρα φάρμακ᾽ ἐνείκῃ. Adseri- 


psit magistellus θανασίμων, quod eum sibi habere iubemus. 


In versu 1055. 

κοινὴν ξυνάπτειν μηχανὴν σωτηρίας , 
mihi quidem κοινῇ melius videtur. Prorsus absurdum esl vs. 
1049. 

"σθαι μὴ θανὼν ἔργῳ θανεῖν : 
ΜΕΝ. 

ἑτοιμὸς 
lacuna vetus in primo 
suppleta , quemadmodum multa | 
lis huiusmodi sunt, ut vix unum el alterum vocabulum genui- 
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num sit sed a sciolis addita lacunarum supplementa nos tor- 
queant, qualia multa in Stobaeo ostendimus inesse. Recte pro- 
cedent omnia si legemus: 
βούλει λέγεσθαι. μὴ θανὼν τεθνηκέναι : 
nempe plane idem est λόγῳ θανεῖν et λέγεσθαι τεθνηκέναι. 
In vicinia vs. 1062. 
ὡς EU τόδ᾽ εἶπας πλὴν ἕν. εἶ χέρσῳ ταφάς 
θεῖναι κελεύσει σ᾽, οὐδὲν 9X) σκῆψις Φέρει. 

non exputo quid sibi ὡς velit in priore senario el insiticium 
esse credo, quum vera lectio sit: εὖ vo; τόδ᾽ εἶπας xri. In 
altero senario mendum inest quod ne literula quidem mutata 
sanabo. Scriptura vetus KEAETZXEIXOTAEN intus hanc le- 
ctionem servabat κελεύσει, ἧς οὐδὲν ἡ σκῆψις Φέρει, nam sic lo- 
quebantur pro οὐδὲν ἡμᾶς ὠφελεῖ. In vs. 1074, πόνους γὰρ 
δαίμονες παύσουσί μου credo praesens requiri παύουσι. Salis 
me Dii exercuerunt: iam dant mihi laborum finem, non da- 
bunt. Vs. 14104. pro εἰ δ᾽ ἦσθα μετρία solet Euripides μέτριος 
dicere. Optime confirmabit Euripides ipse, quem Plutarchus 

7; ὑγιεινοῖς παραγγέλμασιν pag. 152. B. inducit his verbis 

Ῥροδίτην διαλεγόμενον " 


! ' 
μοι, μέτριον δέ 
25 , ut opinor, dixerat. 


ϑὺυς 
Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπει, πάτερ, 

et ob alias causas et ob praecedens ἔδωαψα genuinam lectionem 
arbitror fuisse προσεννέπω, non προσεννέπει.  Apertum est un- 
de orta sit. corruptela, quales mihi saepius apud alios obser- 
vatae sunt. lam alibi emendavi versum Aristophanis in Α- 
charn. 406. 

Εὐριπίδη, ἙἘῤριπίδιον, 

Δικαιόπολις καλεῖ σε Χολλείδης ἐγώ, 
ubi ne ἐγώ quidem additum scribas relinuit, quo minus in- 
terpolarent sinceram scripluram hanc: 

Δικαιόπολις καλῷ σ᾽ ὃ Χολλείδης ἐγώ. 
Quis ferat quod apud Thucydidem legitur [. 128. Παυσανίας 


«ev £n nmi D. Δ δ 
n EL ΤῊ dann ᾿} Δ ΡΊ 55 
^ 


σπέμπει δορὶ ἑλὼν καὶ γνώμην κτὲ. pro ὦπο- 
ὠπω, ut recte scribitur cap. 157. Θερμιςοκλῆς ἥκω παρά 
ε. Quam impudenter in talibus scribae grassentur in Hero- 


κεκακωμένην καὶ TOV T 


» * ᾿ M ^ 
^ - — 
οὔτε QUTEXACUOMG , τὸν 


σοι TpocWXOVTX , ὡς ἂλ 
λων πυνθάνεται, ἐτίμησας ; Leclio πυνθάνομαι, quam multi Co- 
dices servant, manu ducit ad hanc correctionem : Καμβύσης 
εἰρωτῶ τάδε" τί δή — el ὡς ἄλλων πυνθάνομαι. Eodem . modo 
Aegvptius haud secus ac praesenti respondet: ὦ παῖ Κύρου, 
χτέ. 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, κλῦϑι. 

καλοῦσι μητρὸς σύψγονοι j 


quemadmodum in Helena 


, 


scripseril μητρὸς καλοῦμεν σὺ} 
1647. optime legitur: δισσοὶ δέ σε] Διόσκοροι καλοῦμεν.  Simi- 
liter in Hippolyto 1285. recte scribitur: 

Λητοῦς δὲ xop) 

Θησεῦ, τί τάλας 1 υνήδει 5 


ad quod exemplum refinge alium Euripidis locum in Oreste 


ubi καλῷ rescribendum esse satis ostendunt πάσχω el πὶ 

μαι. ἴπ loco Hippolyti plerique libri tralaticio mendo inqui- 
nati exhibent Δητοῦς δὲ κόρη σ᾽ ΓΑρτεμις αὐδᾷ pro αὐδῶ, quod 
in uno libro repertum Valckenaerius vindicavit et aliis locis et 
appositissimo hoc ex Oreste 1664. 

Ug ὧν XXAÀU. 


^ AA3TOU ^ M91 ^ 
v Á ἡῤνων /b vb t "ry 


qui vel solus confirmare satis poterat quod dedimus: ἀεὶ δέ 


σε --- Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπω. ldem vitium, nisi 
vehementer fallor, inquinat Ennii versum apud Ciceronem de 
Seneclute V. 14. Sua enim vitia insipientes οἱ suam culpam 
in seneciutem. conferunt: quod non faciebat is, cuius modo men- 


(tonem fect , Ennus ;: 
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Sicut forlis equus, spatio qui saepe supremo 
viciL Olympia, nunc senio confectu' quiescit. 
equi  forlis οἱ vicloris senectuti comparat suam. Vere hoc 
dictum esse ita demum intelliges si emendaveris : 
nunc senio confectu' quiesco. 

Prima persona negligenter in secundam corrupta est apud 
Ciceronem de Divinatione I. 45. — Quum 1mperator exercitum 
lustraret — bonis nominibus qui hostias ducerent. eligebantur ; 
quod idem in delectu consules observant ut primus miles fuat 
bono nomine: quae quidem a [6 scis et Consule et Imperatore 
summa religione esse servata. Quis admonitus dubitabit, quin 
Cicero dederit: scio, et quis in Tuscul. Disputatt. I. 2. non 
malet cum Bentleio legere: Honos alit artes omnesque incendi- 
mur síudio gloriae, quam cum scribis Codicum velustiorum 
incenduntur. Quam facile haec omnia a scribis depravari so- 
leant novum exemplum est in Aleestide vs. 167. 

μὴ δ᾽ ὥσπερ αὐτῶν 9" τεκοῦσ᾽ ἀπόλλυμαι, 
ubi in multis libris est vitiose ZzóAAvza:.  Felicius evasit 
Andromach. 414. 


7 


,' e m^ / 
ω τέκνον, 4 TEXO0UOX O 


, 


e ^ / 
, ὡς σὺ μὴ θάνῃς, 


i 
^ 


ςείχω πρὸς ἄδην. 
Neque multum dubito, quin in Theocriti Epigr. XXI. 
ó μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ κεῖται, 
quia caetera ex ipsius Hipponactis persona dici videntur, re- 
scribendum sit Ἱσσῶναξ κεῖμαι. 
Addam perelegantem Bionis locum apud Stob. Floril. LXIII. 7. 


βαμβαίνει μευ γλῶσσω καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδει, 
ubi quidquid est hominum venustiorum credo libenter mecum 
emendaturos καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδω, elim sequenti disti- 
cho : 
ἔρωτα καὶ ἐς Λυκίδαν TL μελίσδω 
καὶ τόκα μοι χαίροισα διὰ φόματ 
Lriplex 
δὴ τόκα μοι χαρίεσσα διὰ ςόμωτος ῥέει αὐ ὃ &. 
In vs. 1255. blande Helena: 
σπονδὰς τέμωμεν καὶ διαλλάχθητί μοι, 


inquit. Cui Theoclymenus laetus respondet: 


μεθίημι νεῖκος TO σὸν, 1 ; 
sed graviter in his metrum laborat. Beo immortali in Hexa- 
metro licet dicere: 

καὶ κωφοῦ ξυνίημι καὶ οὐ φΦωνεῦντος ἀκούω. 
mortali Tragico aut Comico in senariis non licet in ἵχμι el 
composilis ; corripere. Emendandum est μεδῆκα 
quemadmodum in lone recte legitur 256. μεϑῆκα 
Electra Eurip. 622. προσηκάμην τὸ ῥηθέν et 260. 

E ; ἐχτίσῃ δίκην. 
et 644. 


et in Oreste 455. 

ξυνῆκα. Παλαμήδους σε τιμωρεῖ Qovos. 
Adscripsi haec potissimum ut emendarem Aristophanis in Avi- 
bus versum 945. 


νγίημ᾽, ὅτι βούλει τὸν χιτωνίσκον λαβεῖν. 
ubi ad illa exempla quivis videat corrigendum esse ξυνῆ χ᾽, ὅτι 
βούλει xT&. 
Versus 1298 sqq. 


»“΄ςς ὦ , - 4 Lr C^ ^ 
T9 QuATXTQ μοι Μενέλεῳ TX 


"€ —/ A e - ! e 
P 


ρῶς XV Ἡμῶν TUQSCCVOV OIOV f. 

ipsi integerrimi sunt et sine lahe, sed egregie faciunt ad sa- 
nandos alios locos, ubi eadem dicendi forma olim vitium con- 
cepit. Incipiam hoc demonstrare in loco Sophocleo in Oedipo 


Coloneo 1480, sqq. 


offendit omnes merito ἐναισίου δὲ συντύχοιμι, sed omnes quod 
est in ea scriptura sanum tentaverunt, quod non est intactum 
reliquerunt. Schaeferus primus ἐναισίῳ δὲ συντύχοιμι dedit, 
quem Elmsleius sequitur. Badham quoque assentitur (ad He- 
len. vs. 580), sed quoniam »pronomime carere non possumus" 
ut recte vidit, durissimam crasin Sophocli tribuit: éva;c/g δὲ 

(voi. Multo faciliore negotio locus sanari potest: le- 
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gendum enim: ἐνάισίου δὲ σοῦ τύχοιμι, quod perinde est ac si 
dixisset: ἐναίσιος δέ μοι εἴης : quemadmodum dicitur μετρίου 
μέτριος π à ἐμὲ ἐγένου, et in Alcestide 559. 


^i , t. | 
᾿Ξ ον ἃ F "ases ὦ ; 
&pico 70U0€ TU “ἄνω Geyvog B 


χθόνα. 


Ex veda usus obsorvatio ne emendari poterit locus in Eu- 
ripidis Oreste vs. 701. 


non significat enim novissimus senarius: facile quidvis ab eo 


impetrare possis , quoniam. τύχοις ἂν παρ᾽ αὐτοῦ eo sensu Grae- 
ce dicendum est?, neque ὅσον θέλεις, quantumvis, rei convenit: 
quamobrem scriptum olim fuisse suspicor : 

τύχοις ἂν αὐτοῦ ῥᾳδίως οἵου θέλεις. 
Eodem modo dictum est in Androm. 742. 

xot gi δὲ τεύξεται θυμουμένων 
οἱ in Troad. 

᾿Αχαιῶν πρευμενεςέρων τύχοις. 

et saepe alibi. Hinc certa piiendátio peti potest Euripidis 
fragmento in Stob. Floril. LXIII. 1. 


emenda : 

εἶσιν, εὐμενοῦς. 
id est: εἴη δέ μοι εὐμενής. ὅταν ἔλθῃ, quod simillimum est 
Sophocleis ἐναισίου δὲ σοῦ τύχοιμι. Quid sit ἡνίκ᾽ εἶσιν optime 
ipse Euripides interpret tabitur apud Athen. p. 561. D. 


V) 


^| Etiam πρὸς T4»0g, 6x TiVOg pro παρὰ TLFPOS dicebant.  Adversatur 
unus, quod sciam, locus in Iphigen. Aulid. 995. 


ἢ μὴ παρούσης ταῦτα τδϑύξομαν G60tv ; 
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Eodem modo verbum τυγχάνειν et caeteri omnes saepe usur- 
pant et saepissime Oratores, quorum aliquot locos praemittam 
emendate in libris scriptos, ut ex iis restituam alios , ubi hoc 


- ^ 


" " 
O9. [AMOÓX[AGG , ὦ Βουλή 


dicendi genus scribae interpolando depravarunt. Lysias XXIV. 


ταύτῃ — 


5 


^ 
1 n 


! €» ; " ^ . né Ἢ 
LM ωι οἱ οἷοι περὶ αὐτοὺς ὑμεῖς : 
Τευζόντα!ϊ!, id es whWwb / Vv Ww b V WO ULcIóG εν & v 

i 


Andocides III. 21. 5zuiv δὲ πῶς ipa z| τὴν εἰρήνη 


di 


"S , 
TIVO Adela γίων TU χάνο die m IV : 2. 
P4 «yp ^ Rp. ^» / 6g k. B bs ^ πα 
ἰψξὲν καὶ ἀγᾶσϑων ἄνόρων 
, 


, s ^ ^ . 
"pump bc (pi Ἀσ  δ ΔΙ 
T AECISOIS oc Po wu b δεινοτάτοις 


χρώμενος. Quicumque hanc orationem aut habuit aut 


ν 
scripsit hoe dicit: saepe in iudiciis in capilis discrimen ad- 
ductus sum, sed semper absolutus, ὅτι πρόθυμοι καὶ ἀγαθοὶ 
| : In — Anabasi V. v. 15. 


X 


: ἔτυχον, ld esl ὁποῖοί τινες περὶ αὖ- 
heponenda est eadem siis forma apud Ly- 
siam χη, 77. Theramenes, inquit, ipse haec omnia, ΜΝ 


* C 


ego dico, in senatu dixit, ὀνειδίζων μὲν τοῖς Qv; 


i 


^ 


αὐτὸν ατέλῇ » 124 οὐ δ λὼ "a n PM τῶν AG) d otro (ule « "TL 
UT0» XXTSAUUI QUOEP 20V TIS CQ Τῶν /XXXcoxiuoviuo» (nal sic 


legendum) , ὀνειδίζων 


— ππ 
ὠς /b 


pa μένω 

yoj, imo vero τοιούτων αὐτῶν τυγχάνοι, ld est ὅτι περὶ 

nempe ἄπιςοι καὶ xe piso. Similiter X XIV. 

Βουλή. 7» δὲ y ἡμαρτηκὰ ) ' 
quoniam apparet. hoc dicere hominem: gi 

tui ψέγεσθε τὸν μηδὲν ἡμαρτηκότα, οἷοίπερ ἐςε 

ἠδικηκότας, perspicuum est legi oportere 

el in line lepidissimae oratiunculae ὃ 


ts. 
" 


06 TOUTUOV ὑμῖν τυχὼν ἕξω τὴν χώριν, qui Lysiam bene norunt 
facile intellizent ita ab eo dici non potuisse pro ἐγὼ δὲ 

UM υχών vel pro ἐγὼ δὲ τούτου τυχὼν ὑμῖν ἔξω τὴ! 

Eus ἮΝ 

ἕῳ ὁξ 

“ὧν τυχών κτὲ. Ex eiusdem rei observatione expli- 

candus est Sop hoclis in Philocteta locus vs. 520. Dixerat Phi- 

loctetes : 


;, quo facilius mili assentientur emendandum esse 


T QOouvcctQG 
cNAmvHmT PF aud cac 
)E0pXxac . οἷς Ολυμπίιοι θεοί 

- 9 / - 


Drofc dwrleow iuo aueh 
vb QVTITLOIV e(400 7T X0 6eIV. 


cui Ne optolemus respondet : 


ν νι * 
x -A^ 
éy oc καὐτὸς 


.ἢ 25 οἴ 67. 
12) ΟΛλΉσει 


- ^ , 2x . 
eV opu Ατρειδῶ 9 746 ὁ 


πων μεν audacia συντυχών positum esse videtur pro 
ὁμοίως σοὶ τυχών, Ul sensus sit μὲ περὶ ἐμὲ οἱ ᾿Ατρεῖδωι καὶ ὃ 
᾽Οδυσσεὺς μὰ κακοὶ ἐγένοντο. Simplex τυχόντες vitiose legi- 


tar in Iphig. Taur. 252. 


& 


^ τ. 3t, , 


πῶς δ᾽ εἴδετ᾽ αὐτοὺς καὶ T 
verum monstrat versus in Helena 
ναῦταί cQ ἀνεῖλον 

quo indicio legerim κώντυχόντες εἷλ ni: in Helenae versu 
non leve mendum superest Ἂ eos, Dicebant omnes in ea 
ἐγείλοντο, quod notissimum est vel ex decem Praetorum iu- 
qui capitis damnati sunl, ὅτι οὐκ ἀνείλοντο τοὺς dpisoue 
Tip τῆς πατρίδος γενομένους ἐρηὰ Xenophontem in Hellen. I. 
vit. 11. et dia Ne credas Tragicis alia placere quam po- 


Iw 


/! . 


x μων δρμιἂν 


pulo inspice Helei vs. 1615. 


ὦ πέρσαντες Ἰλίου πόλιν. 
κάλεσεν Scribi pro ἐβόησεν, αἱ opinor. Correxerim 
ἐκέλευσεν, comparato vs. 1569. οἱ δ᾽ εἰς κέλευσμ᾽ ἐλθόντες et 
1600 et 1600. 
Quae forma recte vs. 1567. legitur εἰς πρῷραν ἐμβαλεῖτε 


οἱ 1086. εἰς πρῷραν εἷρπεν, in eam undique expellendam scri- 


bae omnes fere conspirarunt, quibus solemne est σρώρα et 
apud Herodotum πρώρη scribere, veluti I. 194. πρώρην συνά- 


quod non minus est vitiosum quam 4/4, piu , σφαίρη, 

[ρη sim. In quibus paenultima diphthongum habet, in iis 
corripitur , ut in σῴαῖρω. eia, μοῖρα, ἄρουρα. Αὖὔρα olim 
Aeolicam litteram videtur habuisse. Quum constet in IIPOIPA 
olim ; fuisse ex Etymol, M. p. 692, 25. sequitur ultimam 


10 Ὁ 


ZU 


brevem esse oporlere. Male Bekkerus in Homeri carminibus 
retinuit vitiosas scripluras 7990245 , κυανοπρώροιο, et barbaram 
formam κυανοπρωρείους in Odyss. T. 299, ubi iam pridem ex 
Etymol. 1. l. scribendum esse ostendimus κυανοπρωείρους. Quod 


τι 


in secundo Euripidis loco praecedit vs. 1585. δεξιᾷ ) 
ξίφος | ἐς πρῷρᾶν εἷρπε leviter est depravatum ex δεξιᾷ δ᾽ 


j 


ξίφος, ut recte legitur vs. 1810. MeyéAewg; δ᾽ ἔχων 


Tralaticia haec est in libris confusio: in Éristoibati 
vs. 219. in libris est: 


^ " 
E “πὸ ap "hbro aga , pnt; 
ἥξουσι ἙΟΌσΙδ., ἤν ἔχιν 


sed verissimum est ἣν ἕλωμεν τὴν Πύλον, quod primus repo- 
suit R. Hirschig ad Arist. Vesp. p. 149. 
In extrema fabula vs. 1666. 


^ 
pr ^! 
Jw 


fuit quum λέγω mihi esset de mendo suspectum et suspicarer 


«77 
"tss , Fo 


duplici vitio sublato scribendum esse: συγγόνῳ ὃ ἐμῇ TX0t" 


Ὁ 


πλεῖ σὺν πόσει σῷ. Utramque suspic ionem et correctionem 


b: — 


Badhamo probavi, quem nunc, ut sunl αἱ δεύτερα! πῶς Qpov- 
κίδες σοφώτεραι, conabor μεταπείθειν, Ul λέγω sallem reti- 
neat, quod sanissimum esse hi Euripidis loci demonstrabunt : 


Phoeniss. 568 


εἰ cg rescribendum esse pro πλεῖν et per se 

salis certum et evidens est et illi ipsi loci confirmant. 
Quod supra diximus Stobaei libros turpiter interpolalos esse 
duobus novis exemplis ex Helena confirmabimus. In optimo 
Codice Vindobonensi ex Helena haec afferuntur Floril. LXII. 2. 


δὲ δοῦλος εἰ πέφυχ ὅμως λάτρις, 
τοις. (Hel. vs. 727. dein- 
AB. Parisinis est 


in Vindob. τοῦτ᾽ ὄνομ᾽ οὐκ ἔχων, nalum 


et paulo post pro ἕν᾽ ὄντα quod erat in velusto libro 
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ENAONTA slolide depravarunt in ἐνδόντα. Alter locus est in 
Eclogis Phys. I. 7. 6. ubi ex He iis affertur: 
: δὶ TI ποικίλον 

quum vera scriptura sit: ὦ θύγατερ, ὁ θεὸς ὡς ἔφυ τι ποικίλον 
vs. 710. Supererat in libro detrito * * TA " * ΟΘΕΟΣΩΣΕ 
* * TIHOIKIAON, quum corrector audax et temerarius quid- 
quid in mentem veniL supplere coepit. ldem in Euripidis Co- 
dicibus nimis saepe factum esse apparet. Multa apud Euripi- 
dem leguntur nimis arguta, subinepta, frigida, Za σδιόνυσῶ, 
neque rei neque personae neque lemporibus satis 'enientia , 
quae ipsi Poélae imputanda sunt, qui non (246 is σώματα 
sed γευρόσπαςα inducit in scenam , δι᾽ Gy αὐτὸς πάσας Φωνὰς 
ἀφίησιν aequales οἱ aequalium et popularium vitia carpens et 
casligans aul insaniam inseclans aul. morum praecepla ἄκαιρα 
ponens aul rerum naturam subtiliter philosophando explicans, 
quae omnia alibi egregium usum habere potuissent, nunc οὐδὲν 

ὃς τὸν Διόνυσον. Deinde quoniam omnia ad praesentem vitae 
usum et rationem accommodal et esl curiosus magis quam 
μεγαλόφρων καὶ ὑψηλόνους nimis saepe ad exiles minulias dela- 
bitur et dicendi genus sequitur vulgare et humi repens, quod 
Deorum heroumque maiestati non respondet. Haec igitur ipsius 
Poétae sunt ἀποτεύγματα. Praeterea magnus inest locorum 
numerus a scribis et correctoribus tam male corruptorum , ut 
omnis propemodum spes emendandi abiicienda videatur. Quis 


enim ex verbis σκέψαι γὰρ ὃ θεὸς ὡς ἔχει umquam eruat ὦ 


M n. - 2 τι , ! E] 


2A Fuck ΤΩ ; , , dme MIA E A ; ^h 
ep, ὁ θεὸς ὡς ἔφυ, vel ex leclione ἐγὼ ὃὲ δοῦλος εἰ TEQUE 


συγαι 
(uus elicial ἐγὼ μὲν εἴην xei πέφυχ ὁμῶς! Nemo hercle,  Tor- 


quent tamen sese Interpretes in laltbus el obtundunt sibi iudi- 


cium aut comminiscuntur aliquid , biu ἡτον ἄμεινον. | Quis, 


Z 00 
ut hoc utar, umquam sibi salisfaciel in vs. 454 sqq. 


ἐλπὶς ἔκ γε πλουσίων δόμων 
τι ναύταις. ἐκ δὲ μὴ 
ΡῈ 3 Aj&auss 9o « UM M δε ed 
οὐδ᾽ δἰ UEAOIEV , ὠψ«έξέλειν εχ 0ie7 (V. 

" » 2Íí32c -I- P . ; , hse ὁ 2 b». 
quae scabrilies orationis est in js: ἐκ δὲ 
οὐδ᾽ εἰ θέλοιεν ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. Dici et intelligi 

3 ς βίον, sed haec ipsa sententia quam futilis et insulsa 


"Pol pauca ancilla vetula Menelaum minis abslerrel a fo- 
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ribus haec fere dictitans sermone populari: τίς 


mauyhctoc "^. ncm 
/k» v» ye Te b Xu JCU /b 
i ^S 


y προσεξῶς Ἕλλην ὧν, 
Cui V is: 


m^» ny 
/ ww b uw 


salin sanus videalur , | illis haec respondeat ! Etiam absur- 


diora addit 


» £f. ! P447 * ω 

C, n mg »--pgppmhy ^P) - ^» ^ Me! "uec ^^ 4 

δ ἂν. /b εἰσορῶ! Fwd 06 ^ ^ Vo νῶν ^O υν, 
i L| 


egeo / / 
ó miseros interpretes, quibus haec explicari posse videntur οἱ 
qui aliquam inesse in islis sententiam firmiter credunt, quam 
nitendo elicere satlagunt, ut ille qui versat Saaum sudans ni- 
tendo neque proficit. hilum. Neque adhuc plane exemta esl ex 
Interpretum animis illa simplicitas , qualis erat eius qui ad 
Phoen. vs. 916. 

ἅπερ πέφυκε ταῦτα XAWyXM σε ὁρῶν. 
annotavil: »Dum melior lectio e Codicibus eruatui videndum an 
explicari sallem locus possit," Quis igitur mirabitur, si sic 
monstra et portenta interpretationum comminiscuntur? Post 
pauca iterum Menelaus urgel vs. 449. 


"^ 
95)t5 
2 ψψῷῶν /hw^5 


Cui anus: 


quo versu si quid emendari potest πικροὺς erit probandum , 
quo sensu utuntur vocabulo z;xgóe qui alicul malum minan- 
tur, ut in hac ipsa re Aristophanes Thesmoph. 855. 

πικρὰν Ἑλένην ὅψε bs 

£Celó , ἕως ἂν τῶν 
sed quid quaeso sic proficimus? neque ayys^sv ἄν ullo modo 
sanum esse polest neque 7e ineplissime inlerpositum. 

[n istiusmodi locis mortuo, ut aint, medicinam facimus 
el nequidquam nos excruciamus el ὠνήνυτὰα μοχθοῦμεν. Quam 
multa de genere hoc habeat Euripidis Helena, quae in paucis 
libris deterrimis et flagitiose interpolatis ad nos pervenit, pa- 
lam faciunt Editorum infelices interpretaliones et levissimae 
coniecturae, in quibus nihil est quod repertae veritatis virtute 
feriat animum, sed contra multa, quibus certus (3raecitatis 
usus aut numerorum ratio turpiter violelur , ut nihil sit. cor- 
ruptius quam id ipsum quod reponunl amissae veritatis inda- 
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galores. Utar uno tantum exemplo, quod in aliis quoque lo- 
cis usum liabere poterit, — est in libris vs. 290. 
ἔζη πόσις ἀνεγνώσθημεν ἄν 

; Ey, AG ἃ den μόνοις ἂν wv. 
non esse hunc senarium Attici poétae et omnino esse istos 
numeros innumeros οἱ κακομέτρους, quales ne Tzetzes quidem 
fundere potuerit, dabunt mihi omnes qui aurem habent καὶ 
τούτων πέρι κἂν σμικρὸν ἐπαΐουσιν. Non multo melius est quod 
Porsonus (ad Orest. 91) commendat : 

ἐς ξυμβολ᾽ ὄνθ᾽ , ἃ φανέρ᾽ ἂν μόνοις 
et peius etiam quod ἢ isig coniecit Coniecl. p. 

ἐλθόντες ἐς ξύμβολ᾽, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν wv. 

Ne dicam de sermonis vitio in zv ἦν commisso, ubi additum 
ἄν orationem soloecam facit, violatur in his certa lex metrica, 
quae iubet in senario tragico dactylum in tertia sede ita po- 
nere, ut prima syllaba in caesura sit, nisi forte (quod tamen 

| Tragoedia perrarum est) dactyli syllabae omnes uno eodem- 
que vocabulo contineantur , ut in Helena 75 

pLxXvTcuo) μεθα; 

el vs. 767. 

τὰ Ναυπλίου τ᾽ Εὐβοϊκὰ πυρπολήματα. 
et vs. 1010. 

ἀθάνατον eig ἀθάνατον αἰθέρ᾽ i 
reliquis omnibus locis, quorum ingens est apud Euripidem 
ubique copia, daetyli longam syllabam in caesura espe vi- 
debis et duas breves aut monosyllabas esse, ut vs. 22, 52, 92. 

Ἑλένη δ᾽ ἐκλήθην. ἃ δὲ πεπόνθαμεν κακά. 

Ψυχαὶ δὲ πολλαὶ δι᾽ ἔμ᾽ ἐπὶ Σκαμανδρίοις. 

Τελαμὼν ὃ φύσας. τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον φίλον; 
et passim , aut. duas breves eodem vocabulo contineri ut vs. 
o) 


-9 


καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην, τὰ θεῖα γάρ. 
el sexcenties alibi. Rarissime tertia dactyli syllaba in voca- 
bulo hypermonosyllabo collocatur, unde senarius immodulatior 
el durior exit , qualis est in Helena 265. 


/ "8 ^ *, $9 n» 


. , 
Ti ΟὟΤ ἔτι ςῳ ὁ Τιν ὑπολείποιυδι TU, MV 


τί χρῆμα δρᾶσαι ; τίν᾽ ὑπὸ j 
In Hecuba unicum huius rei exemplum est vs. 545. 
jap (suyas τὸν ἐμὸν ixécioV Δία. 

Medea nullum: sed numquam dactyli duae priores syllabae 
in vocabulo disyllabo aut in hvperdisyllabi fine collocari pos- 
sunt, «quo facto versus non tantum elumbis et immodulatus 
evadit sed ne est quidem versus, neque κακόμετρος esl sed 
plane ἄμετροςΕς, qualis est in Helena vs. 9. 

Θεοκλύμενον ἄρσεν᾽ ὅτι δὴ θεοὺς σέβων, 
quem nemo adhuc emendare potuit. Quid autem de tragico 
senario dubitabimus, quum in Comicis quoque dactylus in ter- 
tia sede et quinta in ingenli exemplorum copia non aliter quam 
his ipsis legibus recte ponatur, ut prima in caesura sit aut 
dactylus totus eodem vocabulo contineatur, ut in Aristophanis 


TUpÀ πολύ. 
| | 916, 556, 558, 588, 416, 
4529, 454, el passim. Non facile reperies in Comoedia sena- 
rios, quales hi sunt in Pluto vs. 174 el 176 : 


"^ ^) ^ 


! S 
/ Ugppios o 


ubi sic legendum est divisis interlocutorum vicibus : 


3 z A C ^ 
ἐν Ἰζορινθῳ S$esviIxo 
[4 " ' ü "s 
ὃ Παμῴιλος 9086 9 
1 ω NL τιν 
Βελονοπτωλῆς ὁ 
4 


"AY Uuopioc o6 y οὗ δὶ δ : 
Semel tantum alibi eadem lex violata est sed in loco inter- 
polato in Avibus vs. 180. 


ubi nondum me poenitel correxisse ὥσπερ εἰ λές oi; TOTO; Οἱ 


expunxisse caetera. Scioli annotatiuncula in numeros coacta 
est ineptos οἱ vitliosos: quum in optimis libris sit. διὰ τοῦτ 

καλεῖται nescio quis ve inseruit el haec nunc pro Aristopha- 
neis leguntur , ὦ οὕῦσαι Φίλαι. Quid velat obiter sanare Ari- 
stophanis versum omnium, qui quidem ipsius sunt, longe xz- 


κομετρώτατον in Vespis 1252. 
Xpucé, συσκεύαζε νῷν, 

ἵνα καὶ μεθυσθῶμεν διὰ χρόνου. B. μηδαμῶς. 
ecquis istum senarium esse pulal οἱ Aristophanis senarium ? 
Feliciter evenit, ut sententiae turpe vitium insit, quod depre- 
hensum et facile sanatum numeros revocabit summo poéta 
dignos. Qui animo hilari et festivo convivium ineunt, iis le- 
pidum et iucundum videri polest non τὸ μεθυσθῆναι, sed τὸ 
μεθύειν, illud enim efficit τὸ πίνειν πρὸς βίαν (quod tam odiosum 
est, ut Comico recte iiio atque τὸ διψῆν βίᾳ), 
ἡδονὴν πίνειν. Quin igitur reponimus: 

ἵνα καὶ μεθύωμεν διὰ χρόνου. B. μὴ, μηδαμῶς, 
manifestum est, cur μή exciderit, quod eodem modo perierat 
in Pace vs. 581. 


v " 2 e ^ "ts ^- ^ M 
Lxx, ὦ δέσποθ᾽ ἙἭ, ρμῆ, μηδαμῶς, μή; μηδαμῶς. 


itaque quum versui syllaba deesset, supervenit corrector, qui 
μεθυσθῶμεν substituiL et nobis istum bellissimum senarium pro- 
cudit. In tribrachy eadem propemodum est ralio atque in 
dactylo apud Tragicos: Comici id tantum cavent ne media 
ictum habens incidat in ultimam syllabam vocabuli hyperdisyl- 


labi: itaque manifesta est metri labes apud Aristophanem in 
Nubibus vs. 884. 

ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν wpelvTOVA, 
quo novo indicio insulsum emblema expellendum esse appare- 
bit: at non est vitiosius 3x ^e sic divisum, quam in Euripi- 
dis Electra vs. 524. 

οὐπώποτε χοὰς οὐδὲ κλῶνα μυρσίνης , 
οὐ χοάς sic correxit scilicet, quem tamen Dindorfius secutus 
est. Itaque, ut ad Euripidis Helenam redeamus, non sunt 
saniores numeri in Heisigii coniectura : 


ubi metrum plane perdidit qui Biéeiwm scripturam οὐπώποτ᾽ 
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quam in isto: 


ὥπαντω διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος. 
Quid verum sit latet neque umquam, credo, reperietur deletis 
omnibus antiquae Es genie vesligiis indiciisque, ut passim 
in aliis eodem mod » ἔχουσιν. Quis, quaeso, umquam 
emendabit vs. 125. 


aut 


aut 


^ «4pyIR^A^^ 
VU δϑόῥυψνεμνυ 


aut 


in quae optime convenit quod Bacchus (in hRanis vs. 1169.) 
iecit in Euripidem: 
εὖ νὴ τὸν Ἑρμῆν, Ó τι λέγεις δ᾽ οὐ μανθάνω, 
sed probabile est parum aut nihil horum antiquae scripturae 

vestigia ulla servare, quemadmodum in vs. 467. 


mj ^ . ^ * * 
emm ^s ΤΥ, ὦ ^1 NIB 4 "4pm ^nm a « ^p δ᾽ 24. 
“ Nar ΟἿ αν e bj. / icy ex7 06 | y οὐ ὲς » 


ΓΡΑ. οὐκ ἔνδον. Ἕλλησιν δὲ πολεμιωτατος. 
facile intelligitur quam inepte dicatur ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη; quod 
ab eo dici potest qui diu aliquem frustra quaesiverit, ἃ Mene- 
lao non potest, qui nunc primum de Protei filio inaudivit 
rogatque πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις; sed quis, quaeso, umquam 
absque Aristophanis indicio in Thesmophor. 881. potuisset re- 
stituere : 

[PA. οὐκ ἔνδον. 
quare optimum factu est in locis omnibus huiuscemodi tenere 
id quod ipsa Helena monet vs. 811. 
τολμᾶν ἀδυνατ᾽ ἀνδρὸς οὐ σοφοῦ. 

Transeo nunc ad caeteras Euripidis et aliorum fabulas, un- 
de unum et alterum locum, male habitum expromam, quem 
si potero emendatiorem reddam.  Ostendi supra novis quibus- 
dam exemplis quam inepte γε in Comoediam irrepat: in Tra- 
goedia quoque ridiculos errores eodem modo natos et non- 
dum abstersos nunc ostendam.  Incipiam a Trachiniis Sopho- 
clis, ubi Hercules Deianirae his verbis minatur exitium vs. 


1107 sqq. 
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in his vs bis recte et ordine positum vides, sed absurdum 
prorsus est in ultimo senario: 

καὶ ἕῶν κακούς γε καὶ θανὼν ἐτισάμην. 
Qu corrige καὶ ζῶν κακούργους καὶ θανῶν. 
alibi usurpavit Sophocles, et Euripides in Oreste 772. κακούρ- 
vous el χρηςούς inler se opponens; inspice el Eurip. Electr. 


955. Non multo melius in Sophoclis Electra 1505 sq. scri- 


bitur : 


ubi correxerim 
ANAP. νέα 
EPM. σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε, δρᾷς δέ μ᾽ εἰς ὅσον δύνῃ. 
scribendum videtur : 
σὺ δ᾽ οὐ λέγεις μὲν , 
In eadem fabula vs. 585. 
οὔκουν ἐκείνου τἀμὰ τἀκείνου 
IHA. ναί. 
δρῶν εὖ, κακῶς δ᾽ οὔ, μηδ᾽ ἀποκτείνειν βίᾳ. 
ut haec more Graeco dicantur ναί expungendum est a magi- 
stello adscriptum et emendandum δρῶν γ᾽ εὖ κτὲ. quemadmo- 
dum in Helena 1657. Theoclymeno dicenti: οὐ σὲ τἀμᾶ χρὴ 
δικάζειν, respondet. Chorus ἤν γὲ βελτίω λέγω, ubi Graeculus 
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dixisset: val. ἣν βελτίω λέγω. Saepe ys in huiusmodi respon- 
sione apud Euripidem legitur, vid. Alcest. 49. ubi mihi opti- 
mus codex Vaticanus obtulit xre/vs; γ᾽, ὃν ἂν χρῇ pro κτείνειν 
ὃν ἄν, Iphig. Aulid. 404. Andromach. 242. ubi Graeculi ite- 
rum γαί inseruerunt.  Rectissime Elmsl. in Heraclidis 264. 
coniecit : 
βλάπτων γ᾽ ἐκείνους μηδέν. 
In Medea vs. 1569. 
σμικρὸν γυναικὶ πῆμα τοῦτ᾽ εἶναι δοκεῖς : 
ΙΑΣ. ἥτις γε σώφρων. 
et alibi saepius, In Iphigenia Aulid. vs. 1: 


Xia o Sus τῶν, ὃ 
oec ol í UA 700 , V 


olim sic scriptum fuisse videtur : 
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nam qui olim haec supplevit non inelegantis ingenii homo 
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in Euripide multum versatus non ipse commisit pleraque vi- 
| quibus nunc illa supplementa inquinantur. Obiter cor- 


- 


voire verius videtur, et vs. 1580. 
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tam flagitiose corruptus est scribarum vitio, quum olim hanc 
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lormam haberet : 
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QGAY O05 0U σμικρῶν ῳβὲέν!, 
mirantes scioli quid esset ἐσήειν ἄλγος ἐμοί turbare coeperunt , 
velerem usum quo 73s; anle vocalem in tertia persona dice- 


TA 


batur, et 225 in prima iuxta cum ignarissimis ignorantes, In 


Bekkeri Anecd. p. 422, 4. recte Grammalicus docel: Zzzég- 
^ j ὦ 1 " σ᾿" ^A ^X Γι ἃ - ap ^y "Pee — -- 
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000«7r0y, el ex poéla adscribit finem senarii 


y&y ὃ πούς, recte, inquam, docet, quisquis est , 
lalia Graecis opus fuisse doceri. Pro ἔρρωγα di- 


sequiorum est, qui similiter errabant omnes in 


τέαγμαι dicebant pro χατέαγα et 


"m". 
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quemadmodum ἐδυσάμην dicebant pro ἔδυν. 
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mo mirabitur formas, quales sunt ἤδη, ἐκεχήνη, 7994, 


similesque omnes a Graeculis depravari , si legerit in 
Anecd. p. 490. 19. δια ειθὴκ 
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ἔς; yàp ὠπρόσωπα. ὃ lepidum caput, qui ita dedit pro 
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χῆς" ἀλλὰ σχεδὸν μέν TI ἤδη ὃ Κρίτων. ἴῃ Platonis 
Euthydemo p. 271. C. nunc recle scribitur: ὡς ἔγωγε οὐκ ἤδη 


ἊΨ c k!0 “ 


πρὸ τοῦ οἱ 502. Α. κάγώ, ἤδη γὰρ ὅτι κτὲ. In Phaedone p. 65. 
E. editur eliamnunc ὠλλὰ σχεδὸν μὲν τι ἤδειν, ἔφη ὃ Κρίτω 


^t^. 


Scribendum esse ἤδη et ratio persuadet et perantiqui Gramma- 


OÜuam immanes errores ex notis numerorum male lecíis nascantur n 


priore parte ostendimus. Adde illis ex Hesvchio άδαμνος pro πρωτόδαμνος, 
-— 
αρδξιαρεος pro πρωτοβδείαριος cet, vid. Alberti Tom. Il, p. 1059. n. 95. 
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tici testimonium. Editores non audiunt, qui annotant: »Pho- 
tius exhibet formam Atticam ἤδη. sed Codices ommes 53e." 
Quasi vero aliquid in talibus esset in Codd. praesidii, qui ne 
sibimet ipsi quidem constant sed saepe ἤδειν, saepiuscule ἤδη 
servant οἱ exarati sunt multis saeculis, postquam  velusta 
Scholia in Platonem scripta sunt, quae apud Photium servan- 
tur. Praeterea casu factum est, ut ipsius Panaetii testimonio 
constet olim in Platonis Codicibus has formas ita scriptas fuis- 
se. Heraclides apud Eustath. ad Odyss. o. p. 815, 54. 
1946. 25. (indice Valckenaerio ad Hom. Iliad. librum XX 


! 
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p. 56.) ita scribit: 'ATTixo) τοὺς τοιούτους ὑπερσυντελικοὺς 
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τωνι. Spretis igitur Codd. ubique illae formae restituendae 


sunt τοῖς τὴν παλαιὰν ᾿Ατϑίδα ζηλοῦσιν. Primus omnium hoc 
fieri iussit R. Dawesius in Miscell. Crit. p. 252, cuius aucto- 
ritalem merito omnes sequuntur. lunioribus suaserim αἱ Da- 
wesianis addant Piersoni annotationem ad Moeridem p. 176. 
el Valekenaerii ad Hippolytum vs. 405. et quae undique col- 
lesit Kiddius ad Dawesii locum. Quamquam autem de ea re 
liquido constat tamen video Editores el Criticos neque ea sci- 
enia uli, quolies opus est, et in alios quosdam errores se 
implicare, quorum is gravissimus est, ut serio credant pro 
ἤδη dici posse el 225» el pro ἤδει (ἤδειν anle vocalem) ἤδη quo- 
que recle dici.  Vitiosissima haec sunt et prorsus barbara. 
Habet 5 παλαιὰ ᾿Ατθίς has formas solas ἤδη, ξυνήδη, 6é£5oó: 

ιὡτήδη, el éxex vy, MTOAUM , Zx4x04 , ἐγρηγόρη, | 
v». Ded. ὠφελήκη et sic quidquid apud paulo sequiores 
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exit in -z» apud veteres in -4 exibat, constanti omnium usu, 
sed eas formas eadem constantia scribae et scioli ad suam lo- 
quendi consuetudinem refingunt , quamobrem nihil Codicibus 
credi polest aut debet, quum sit manifesta ubique interpola- 
tio. In Platone antiquam formam nonnumquam vetustissimi 
libri servant intàctam , at iidem eandem saepissime cum cae- 
teris omnibus obscurant. In Platone Stallbaumius subinde ge- 
nuina reponit, ut in Symposio 198. €. ἐπεπόνθη , ei in Apo- 
losia 22. D. ἐμαυτῷ γὰρ ξυνήδη et mox ἤδη et aliis locis: at 


- Y - Ἷ * ^ "/ ; r Em. 2 22 adore " b TT adam 
ilem in Svmposio p. 125. E. reliquit: ei X $uvgóem Σωκράτει 
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pro ξυγήδη οἱ in Phaedone 65. E. servatam a Photio sinceram 
scripturam σχεδὸν μὲν TI ἤδη pro ἤδειν recipere non esl ausus, 
quam invitis quoque libris et ipso Photio receptam oportuit. 
Addam alium Platonis locum ut obiter mendum eximam: in 


^ 


Apologia 31. D. legitur εἰ ἐγὼ [πάλα!] ἐπεχείρησῶ πρᾶτ 


πολιτικὰ 7 ἂν ἀπωλώλη καὶ ὑμᾶς ὠφελήκη οὐδέν, ubi egre- 
gius liber Bodleianus a prima manu servat Platonis manum , 
sed inepte aliquis prius πάλαι de suo adiecit. Librarii autem 
tanta perlinacia -εἰν in his pro -» substituunt, ut in Avibus 
Aristoph. 511. οὐκ ἤδη ᾿γώ non desint, qui οὐκ ἤδειν ᾽γώ re- 
scripserint, In Aristophane libri omnes optimi pessimi inter- 
polati sunt, quod leve malum est, si quis ralionem et vete- 
rum Criticorum auctoritatem audebit futilibus scribis antepo- 
nere, nunc video Bergkium Ravennati libro plus quam illis 
credere, quum ediderit in Equitibus 821 el 1044. ἐλελήδεις, 1n 
Vespis 800. ἠκηκόειν. Similiter in Pace 616. et in Ecclesiaz. 
59. ἐνρηγόρειν, ibid. 650. ἐπεπόνθειν. Idem tamen nescio quo- 
modo in Acharnensibus 10. dedit ὅτε δὴ 'xex»»4, quamquam 
Ravennas non hoc sed χεχήνει obtulit, et in Avibus 511. οὐκ 
434 ᾿γώ errare non potuit. Formae barbarae 425», ἐνενοήκην, 
τεποιήκην, Grammaticorum socordia nalae sunt, quorum ob- 
scura mentio est apud Heraclidem Eustathii ad Odyss. *. 
p. 815, 27 πολλοὶ δὲ καὶ σὺν τῷ V προφέρουσι τὴν εἰρημένην 


i 


γραφὴν τῶν ὑπερσυντελικῶν ἤδην λέγοντες καὶ éyEVOWXMV καὶ 
ἐπεποιήκην. Erant hi vetusti scripturae errores, quibus id 
genus Critici facile decipiebantur: nullus error eiusmodi su- 
perest in libris, neque usquam ista barbaries conspicitur prae- 
terquaam apud Grammatieos longe sequiores et illos Crilicos 
qui istorum opinionibus aliquid putant esse tribuendum. Se- 
cunda persona apud veleres constanter exibat in -»z, nisi 
quod ἤδησθα olim omnes dicebant non 42x, quemadmodum 


^ 
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non οἶδας, el ἦσθα non ἧς, el zeicóz non zem. Scribis 
aliter visum , quibus -s pro τῆς solemne erat scribere, quo- 
niam sic dicere solebant, et ἤδεις (subinde 7252) pro ἤδησθα. 
Vidimus Ravennatem librum in Equitibus 821 et 1044. exhi- 
bere ἐλελήθεις, quae forma iis tantum usitata est, qui ἤδειν 


ἐνώ dicebant, non antiquioribus. Saepissime ἤδεις el ἤδεισθα 


vitio irrepserunt, at nullo negolio ubique ἤδησθα emendari 
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potest, ut iam nonnusquam est emendatum ab aliis. Quan- 
tillum enim est in Sophoclis Trachiniis 988. ἄρ᾽ ἐξήδης ὅσον 
ἦν κέρδος reponere ἐξήδησδ᾽ ὅσον, et in Nubibus 529. pro οὐκ 
re οὐδ᾽ ἐνόμιζες et in Thesmoph. 

bb4. pro ὅσα γὰρ ἤδεις ἐξέχεας ἅπαντα rescribere ἤδησθ᾽ ἐξέ. 
χεᾶς, si constabit ex analogia et Criticorum testimoniis et 
optimorum librorum fide veteres non alia forma usos esse. 
Facilius etiam ἤδεισθα ubique corrigetur in ἤδησθα, quae for- 
ma libris addicentibus et apud Homerum legitur Odyss. T. 95. 

πάντα γὰρ εὖ ἤδησθ᾽, ἐπεὶ ἐξ ἐμοῦ ἔκλυες αὐτή. 
el in Euripidis Electra 926. 

ἤδησθα γὰρ δῆτ᾽ ἀνόσιον γημᾶς 
οἱ apud Platonem de Rep. I. οὖν ἤδησθα, et Me- 
none 80. D. σὺ μέντοι et post pauca ὃ σὺ 
οὐκ ἤδησθα, et in Euthyphrone 15. D. εἰ γὰρ μὴ ἤδησθα, et 
in Euthydemo 277. E. οὐκ ἤδησθα, ubi in multis libris ἤδεισθω 
correctum est scilicet, Non est igitur dubitandum, quin in 
Ecclesiaz. 551. scribendum sit οὐκ 
χθές; et in Euripidis Cycelope 108. 


3/ "t ,** 
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ἤδεις οὐδ᾽ ἐνόμιζες emend: 
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Qui solus videtur pertinaciter repugnare locus Sophoclis in 
Antigone 446. 


I^]^ » Y E , 2d ᾿ 3 NU ^ z 
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nullo negotio Atticam scripturam recipiet 72402 κηρυχθέντα 
κηρυχθέντα positum est ut δεδον μένα 
pro δεδογμένον in eadem fabula 576. 


jd esl ὅτι ἐκηρύχθη: ubi 


- 


v/ i 
In terliis personis peccatur potissimum ἴῃ iis formis, quae 
ante vocalem positae exeunt in -ey, quas Graeculi mirantes 
diversis modis corrumpere solent, ut pleraeque vix evaserint 
nefarias indoctorum manus. In Vespis 655. elapsum est ἤδειν 


δι d ! Ὁ € 
Ey! , ὡς ἔοικε, τήνδε κατθανεῖν. 
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in verbis: 
ὡ ὦ ^ 4/8 e. 3 ^ 
XXAGG Xp ἥῤειν, (6 ἐγὼ | 
quia opinati sunt inepli ἤδειν primae personae esse formam 
oplime sibi notam. Eodem felici errore vs. 558. pepercerunt 


formae eidem in verbis: 
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2 ἔμ᾽ οὐδ᾽ ἂν Cüyr ἤδειν εἰ μὴ διὰ τὴν προτέρῶν ἄπόφυξιν. 
ubi ὡς pro ὅς seripserunt, ut ἤδειν posset primae personae 
esse videri, de sententia non magis quam de metro solliciti , 
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neque magis adverlerunt animum in Pace 1182. 


- » ὠὰ " | £4. 
M m “414 Qnidam ^s epvyh yw 4j c . 
T (J Oc 4) bbb QUX CUP ἢ ὁ " v / ev Mv WOChk/ ζῷ ἐὼν Ps 


At non poterant sic errare in Pluto 696. 

j δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσήειν; — οὐδέπω. 
itaque nescio quis olim emendavit scilicet προσήει y , estque 
haec egregia correctio in Ravennate Codice. In Nubibus 1550. 


quum dedissel poéta : 


UTOG , El [44 
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οὕτως ἀκόλαςος. 
cerlatim scioli reseripsere πέποιθεν aut πέποιθ᾽ : Dawesius ve- 
rum vidit ᾿πεποίθειν emendans, quem onines secuti sunt post- 
quam ex Ravennate prodiil zezoi(e; non sine gravi vilio scri- 
ptum , quod unde natum sit perspicuum est. Nullo enim mo- 
do concoquere poterant οὗτος — ᾿πεποίθειν. In Avibus 1298. 
quum scripsisset iristophanes : 
op0TUC EXAAEITO, Καὶ yep WXcI 

infelix ἤκειν mirifice depravarunt homunciones, qui ἧκεν, ἧκεν 
οἱ ἧκεν suo Marte dederunt et multos secum in errorem trà- 
xerunt, quasi vero e/xa pro ἔοικα dici potuissel el sic 7xsv pro 
lonica forma ἐώκει.  Attiei quemadmodum constanter dicebant 
εἴξχσιν. εἰκέναι, εἰκώς (quas formas et ipsas magistelli cor- 


ἰχασιν lonicum et barbarum εἴκασιν, et lonica 
σῶσιν, εἰδέναι el 


ξοικώς) sic ἤκη dicebant, ul 795 


[taque rem acu tetigit Dawesius in Miscell. Crit. p. 501. 


emendans xa) vio ἥκειν ὄρτυγι, quam certam correctionem 
Dindorfius sprevit, recepit nunc Bergkius. Eiusdemmodi emen- 
datione locum in Thesmophor. 504, ubi in omnibus libris 


est : 
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restituimus in priore parle quum demonsiraremus zz non 


4X» Atllicos omnes dixisse. Itaque quum essel vetus lectio: 
κα 4 "ἢ Iv ὠκυτοκι ὠνούμενος, 


Nu ——— "EJ C aj did 3 
supervenit qui semibarbarum περιήρχετο adscriberet , deinde, 


uti lil, interpretatio velerem scripturam expulit. Adeo perli- 


naces sunt in talibus refingzendis scioli ut in verbis docti 


Grammatici, quae supra afferebamus e Bekkeri Anecd. p. 422, 


σὺν TO V ἀπερρώψειν τὸ τρίτον πρόσω- 
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x&T ἀπερρώψειν ὃ ποῦς, 


emendata haec et vera lectio non scribis debeatur, (qui sto- 
lile ὠπερρώγη xai σὺν TO V ἀπερρώψην el ἀπερρώγην 
ó ποῦς dederunt), sed Valckenaerio ad Hippolyt. vs. 1558. et 
alibi quoque, ut ostendimus, illa ipsa forma vetus, quam do- 
ctus Grammaticus vindicabat, tamen a scribis nil cogitantibus 
continuo in vulgarem depravatur. [In Platonis Critia pag. 114. 
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D. πολλὰ μὲν yàp διὰ τὴν ὠρχὴν προσήει ἔξωθεν, σπλεῖ- 


cx δὲ 4 νῆσος αὐτὴ παρείχετο, eximiae bonitatis codex Parisi- 
nus À. servavit solus 05:55» , quod non receperunt Edito- 
res, qui tamen paullo ante p. 112. B. τὸ μάχιμον γένος περὶ 
τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν κατωκήκει οἷον μιᾶς οἰκίας κῆπον ἑνὶ 
περιβόλῳ προσπεριβεβλημένοι. ex eodem libro κατωικήκειν obla- 
tum probaverant. Sed quid isto magistro facias, qui quum 
formas Atticas in -εἰν exeuntes vidisset scribere potuit: φρῶν- 
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τῶι γὰρ οἱ ATTIXO) τοῖς πρώτοις προσώποις ἀντὶ τῶν τρίτων, 4.86 
Gregorii Corinthii verba sunt, perinepti hominis, p. 121. Bast. 
Novo errore forma in -e; periit in Nubibus 380. ubi in Ra- 
vennate est: 
τουτί μ᾽ ἐλελήθει, | ὃ Ζεὺς 
at Bergkius ἐλελήθη probatum recepit, ratus, ut opinor, ter- 
tiae personae hanc formam esse. Vetus hic error est, quem 
multi errarunt.  Piersonus ad Moerid. p. 175. »ἐπεπόνθη con- 
(ractum | ex ἐπεπόνθεε recentioris est. Allicismi ," quem et ana- 
logia et usus refellunt. Contrahitur «« in 5 apud quosdam Do- 
rici generis, cuiusmodi est καλῆτε pro καλεῖτε felici emenda- 
tione Aristophani redditum ab Hirschigio in Lysistrata 1105. 
ναὶ τὼ σιὼ, X& Afj TE τὰν Λυσιςράταν. 
pro absurda librorum scriptura κἂν λῆτε τὸν Λυσίφρατον, me- 
que ὕμνη in eadem fabula 1520. in ὕμνει mutatum oportuit ; 
sed quis credat apud Atticos ἐπεπόνθεε poluisse in ἐπεπόνθη 
contrahi? Habet ea opinio auctores Grammaticos veteres, qui- 
busloci quidam Homerici imposuerunt, id quod optime intelligi 
poterit ex Etymologico Magno p. 419, 15, . Homerica sunt z2e«, 
ἐτεθήπεαχ, memolüem , ἠνώγεα, unde Attica contracta esse palam 
17 
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est, ut ἔα Homericum in 7. Apud Homerum eodem modo, quo 
apud Atticos, tertia persona in -e; exibat ante vocalem, quam- 
quam eam scripturam iam olim passim interpolatam fuisse lu- 
culenter ex antiquis in Homerum Scholiis apparet. Exstat 
nunc vetus lectio integra Iliad. E. 661. Τληπόλεμος — βεβλή- 
y, αἰχμὴ δέ κτὲ. οἱ Ξ. 412. βεβλήκειν, ὑπὲρ ἄντυγος, οἱ Η. 
| εἰπεῖν ἔπ et Odyss. P. 359. εὖδ᾽ ὁ 
ἄλλος μὲ ὲν ---- βεβλήκειν, ἄλ- 
di 170. δεῖξαι δ᾽ ἠνώγειν ᾧ πενδεῤῷ, et 
Odyss. E. 112. τὸν γῦν σ᾽ ἠνώγειν ἀποπεμπέμεν, et Iliad, Ψ, ei- 
ξήκειν, αὐτοῦ γάρ κτὲ. sed multum abest, ut eae scripturae 
sine magno periculo ad nos permanaverint, ut codicum lectio- 
nes excutie ntibus idi ane iol Ad Iliad. Z. 170. annotatur e 
Didymo: οὗ | ἦνώ 
ad Odyss. E. us dváyem &vTi 
εἴρια καλά (lliad. T. 388.). Vides ἠνώγει uisse in caeteris li- 
bris, οἱ ex pape. οὐδένα meliorem Mothindis ἠνώγειν al- 
ferri. In Hliad. Θ. 269. quum olim legeretur : 
ἐπεί ἄρ τιν᾽ δίςεύσας ἐν ὁμίλῳ 
βεβλήκει, ὃ μὲν αὖθι πεσὼ: δι 
Aristarchi lectio e scholiis Venetis allata est ᾿Αρίςφαρχος" βε- 
βλήκοι, quam Bekkerus inconsulto recepit. Recipienda erat 
emendata lectio βεβλήκειν. Frequens est apud Homerum 73ez, 


υμὸ y ὃλε ἐσ X€V. 
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"ἦν, — " 
ἤδεε μαντοσύνας, el Σ. 404, οὐδὲ τις ἄλλος 


^ y 


sat saepe ἤδεεν occurrit, ut lliad. B. 852. ὃς περὶ πάντων | 

; | ἤδεεν, et Odyss. Ψ 
29. πάλαι ἤδεεν ἔνδον ἐόντα , quae quomodo potuerint in ἤδει 
οἱ ἤδειν contrahi manifestum est, sed quomodo ἤδη ex ἤδεε 
nasci potuerit nemo umquam sanus docebit. Quid? quum 


sexcenties in illis carminibus occurrant δεδήει, ὧι 
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EQX£I , 
X61, ἐκεκεύθει, ἐμεμύκει ,. ἐπεπήγει, ἕπεπόνί credemus 
eundem poétam ex ἤδεε formasse ἤδη quum ἤδει et possel et 
deberet, et in eodem versu coniunxisse Iliad. N. 355. πρότερος 
γεγόνει "καὶ πλείονα ἤδη. Ne ipsi quidem Aristarcho hoc esset 
emm, sed multum ΜῊΝ αἱ ea scriptura summi Critici 
ut sit ᾿Αριςάρχειον apap - 
τημα,, αἱ L contendit levis ἐς πηῤρπον in Etymol. Magno p. 419, 
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35. Nondum sero est, ut ea omnia vitia ex Homero eluantur 
el scribatur Iliad. A. 70. ὃς 3e; τά τ᾽ ἐόντα, et Z. 551. ὃς ἤδει 
νέμεσιν, el passim ἤδει in extremo versu. Deinde ut saepe ἤδε᾽ 
occurrit pro ἤδεα, veluti Odyss. A. 745. ἤδε᾽ ἐγὼ τάδε πάντα 
et N. 540. ἐγὼ ἐνὶ θυμῷ | ἤδε᾽ ὃ νοςήσεις, et lliad. e. 566. «i 
yàp ἐγὼ τάδε ἤδε᾽ ἐνὶ Qpeci, sic ἤδε᾽ olim pro ἤδεε scriptum 
fuisse videtur his locis: lliad. B. 38. νήπιο 
el A. 741. 5 τόσα φάρμακα ἤδε᾽,, ὅσα Tp 
T. 466. οὐδὲ τὸ ἤδε᾽ ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν, et alibi, quo facto 
terlia persona ἤδη ex rerum. natura sublata erit, quum non 
magis Homerica ea forma erit quam recentioris Atticismi. Et 
facillime quidem refutabimus corruptum testem in Sophoclis 
fragmento apud Clem. Alex. Strom. II. p. 494. 


, x 


οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 


3 , ε 
ς οὐδὲ τὰ ἤδε᾽ ἃ κτὲ. 
ἐς 


Der εὐρεῖα χθών, οἱ 


ἤδη, μόνην δ᾽ Egepye τὴν ἁπλῶς δίκην. 

sed acrius obnititur πύκτης ὅπως εἰς χεῖρας Sophocles in Oe- 
dipo Tyrànno 1524 sqq. his versibus: 

ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε 

κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδη καὶ κράτιςος ἦν ἀνήρ, 

ςις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων 

εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθεν, 
sed nihil facilius est et ipsi Sophocli utilius quam hanc diffi- 
cultatem removere. Nempe in his Graeculi plane contrarium 
errorem errarunt atque in ἤδειν ostendimus, cui pepercerunt 
quia primae personae esse opinabantur, quum recte cogitanti- 
bus tertiae esse appareat: nunc servarunt ἤδη tertiae personae 
esse rati quum primae sit. Diligenter locum inspicientibus 
perspicuum erit ipsius Oedipodis haec verba esse, quae non 
uno modo vexata nunc praepostere Chori esse putantur. Quid 
faciendum sit verbis sensu vacuis ὅςις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ TU- 
χαις ἐπιβλέπων nescio: nihil enim significant, et quod obscure 
significare videntur ab hoc loco alienissimum est: non inest 
in his unum vocabulum quod sententiae aptum sit et cum cae- 
teris ullo modo coniungi potuerit. Ut in Babrii loco κακὴν δὲ 
μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει, et. in Aeschyli πλέον καίουσα 
τῶν εἰρημένων οἱ aliis locis, veterem lacunam τοῖς ἐπιτυχοῦσιν 
ὀνόμασιν expletam esse suspicor: quae autem verba interierunt, 
ea salva sententia eximi et abesse poterant, namque nihil de- 
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siderabis in hac scriptura: 
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ῶ πάτρας Θηβὴῆς ἔνοικοι, λξυσσε 
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ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγμωτ᾽ ἤδη καὶ XpATIG 


εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθα. 
Optime ὅδε primae personae convenit, ut in Euripidis Oreste 


n 
w 


et in Sophoclis Oed. Tyr. 

i πρόστροποι, 
el Herodotus I. 1 πάρειμι, et quod supra Euripidi 
reddidimus : 


- , td /! 
Θεοκλύμενος παῖς σεννέπω, πάτερ. 


δδὲ Tp 
Frequens imprimis est ὅδ᾽ ἐγώ, ἐγὼ οὗτοσί, οἱ ἡμεῖς οἵδε, 
ἡμεῖς οὑτοιΐ. Hine turpi mendo liberare poleris Aristophanem , 
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quod commaculat locum in Lysistrata vs. 1111. 
| πάρεςε δεῦρο: — περὶ διαλλαγᾶν 
: καλῶς δὴ λέγετε" χήμεϊς τουτονί. 
quis non stalim admonitus dabit mihi verum esse χἠμεῖς y 
córof: Vides quam facile TOTTOII potuerit in τουτονί abire. 
Ut ad Sophoclem redeam verum esse ἤδη — ἐλήλυθα confirmat 
planissime vetus Criticus, qui extremos versus fabulae in Scho- 
liis ad h.l. sic reprehendit: annolat ad vs. 1525. αὐτάρκως 
) δρἄμα, τὰ γὰρ ἑξῆς ἀνοίκεια γνωμολογοῦντος OiBi- 
lectene an secus ita iudicet nunc quidem in medio 
relinquo: hoc ulique certum est eum ob oculos habuisse ἤδη 
el ἐλήλυθα, quae etiam sine hoc indicio poterant aut intelligi 
aut revocari. Caeterum ἤδη pro ἤδει in eo loco iam olim non- 
nullis displicuit, In Codice Mediceo enim duplex lectio fer- 
tur: 7/24 a prima manu scriptum est, sed εἰ suprascriptum. - 
Est operae pretium iterum cum his conferre locum in Euri- 
pidis Phoenissis vs. 1757. 
ὦ πάτρας κλεινῆς πολ 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἔγνω : 
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νων τι ὺς δρτΤος οἰ ΚΤρος ς 


ubi Porsoni iudicium cuim Hermanno et Geelio sequor staluen- 


ira , : T 
ξελαύνομαι novos. 


lis e Sophocle assulum esse versum : 
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namque sic ἔγνων (non ἔγνω) a vetere interpolatore scriptum 
esse. Est autem ἔγνω suppositum eodem errore, quem supra 
in Euripide, Thucydide, Herodoto aperuimus, ut hoc quo- 
que indicio scriptura ἤδη et ἐλήλυθα apud Sophoclem confir- 
metur. 

Satis nunc demonstrasse videor Atticis ubique esse reddenda 
ἤδη, ἤδησθα οἱ ἤδει(ν), quae ubique commode restitui posse 
palam est. Et in Tragicis quidem pleraque dudum reposita 
sunt, nisi quod in Troadibus 650. scribi video: ἤδειν δ᾽ à 
χρὴ νικᾶν πόσιν pro ἤδη. Magna seges relicta est in Platone, 
Xenophonte, Demosthene caeterisque Oratoribus.  Scribarum 
natio certo errore grassatur in formis antiquis in -εἰν exeunti- 
bus, ut iam apud Homerum indicavimus: nihil est quod in- 
doctorum temeritatem coerceat: in Euripidis Ione 1187. libri 
exhibent : 

κοὐδεὶς τάδ᾽ ἤδει. ἐν χεροῖν ἔχοντι δέ. 
cui Piersonus ad Moerid. p. 174. primus suum reddidit ἤδειν. 
Quid in Platone deliquisse putes, qui in senario immanem 
hunc hiatum ferre vel potius invehere potuerunt? ^ Reponamus 
igitur in Platonis Lyside p. 206. E. sjs5xew ἐν pro εἱφςήκει, et 
in Symposio 175. Α. ἄρτι εἰσήειν ἀλλά pro εἰσῴει, et in Phae- 
dro 228. B. εἰς περίπατον ἤἥειν ὡς μέν xri. pro ἤει, et similiter 
aliis locis, Xenophontem quoque iisdem formis usum esse in- 
diciis quibusdam colligi potest, quamquam Xenophontis codi- 
cibus neque optimis utimur neque pervetustis: vide Bastium ad 
Gregor. Corinth. p. 125. De Isocrate subdubito propter locum 
in Panathenaico $ 127. ubi in omnibus libris est: εἰς τοῦτον 
ἀποθέσθαι τὸν καιρὸν οὐδὲ προϊδεῖν ἐσόμενον, in Urbinate egregie: 
τὸν καιρὸν, ὃν οὐδὲ προήδειν ἐσόμενον. Apparet προήδη ἐσόμενον 
ab Isocrate scribi non potuisse διὰ τὴν σύγκρουσιν τῶν Φωνηέν- 
τῶν. ἴῃ Aeschinis Timarchea $ 64. in aliis est σαρήει ἐπὶ τὸ 
βῆμα, in alis παρῆν, quae coalescent optime in agg» ἐπὶ 
τὸ βῆμα. Obiter 42e» exime Plutarcho in Agesilao cap. VIII. 
ubi Lysandro dicenti: 43e ἄρα σαφῶς, ᾿Αγησίλαε, φίλους 
ἐλαττοῦν, respondisse narratur Agesilaus: ἤδειν, ἔφη, τοὺς 
ἐμοῦ μεῖζον δύνασθαι βουλομένους, ubi corrigendum est: — 
ἐλαττοῦν. Νὴ Δί᾽, ἔφη, τούς γ᾽ ἐμοῦ μεῖζον δύνασθαι βουλομέ- 
γους. De caeleris nunc dicere nihil attinet οἱ finem iam fa- 
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ciam in emendando loco Demosthenis, unde huiusmodi forma 


expulsa est. Legitur in prima Philippica p. 41, 22. ἀλλ᾽ c- 
δεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος xrí., ubi alii libri 
οἶδεν praeferunt, sed necessarium est ἤδειν, namque hoc dicit 
Orator: Philippus olim magnitudine opum vestrarum non esl 
absterritus, quominus vobiscum bellum susciperet: namque 
hoe probe sciebat etc. εὖ el καλῶς εἰδέναι lam bene dicuntur 
alque εὖ, καλῶς ἰδεῖν vitiosa sunt. 
Redeo nunc ad Tragicorum locos, ubi γε absurde legitur. 
In Cyclope vs. 106. Ulyssem Silenus rogat: 
πόθεν Σικελίαν τήνδε ναυφολῶν πάρει; 
cui ille: 
; Τρωϊκῶν πόνων. 
imo vero ἐξ Ἰλίου ᾽γώ. In Heraclidis 856. 
σὸν δὴ λέγουσι παῖδά γ᾽ οἱ σοφώτατοι | Ἥβην τε. 
quam ridiculum sit γε vides. Transposuerim: σὸν παῖδα δὴ 
ἰγουσιν οἱ σοφώτατοι. ἴῃ eadem fabula vs. 999. quis lerre 


ἀκούσεται τὰ ) 
non potuit enim loco magis alieno ye interponi, deinde τά in 
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τὰ ἐσθλά supervacuum est: écóA2 ἀκούειν esL εὖ ἀκούειν, &UA 


Quamobrem emendandum esse arbitror: καὶ γῶρ &x- 
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ὧν ὅμως ἀκούσετ᾽ ἐσθλὰ χρηφὸς ὧν ἀνήρ. ubi ἀκούσεται 
σθλά scribi coe- 


" ?, 


(Ad , ἀκούσεται τὰ ἐσθλά, ἀκούσεται τά γ᾽ É 
? Q o) 0) 
plum est, ὅμως metro nocens esl resectum. In Rheso 622. 


[ 
Διόμηδες, 4 σὺ κτεῖνε Θρήκιον λεῶν, 


ἢ 0) πάρες γε, σοὶ δὲ χρὴ πώλων μέλειν. 
non minus otiosum et vitiosum est γε. Correxerim: ἢ μοὶ 
παράσχες, co) δὲ χρή. Solet παράσχες in πάρασχε ἃ Graeculis 
depravari, vid. Intt. ad Eurip. Hecubam 842, deinde πάρασχε 
nova labe corruptum est. 

Pereurram nunc Euripidis Heraclidas, in qua fabula non- 
nullos librariorum errores paucis indicabo. In vs. 7. ἐξὸν κατ᾽ 


"Apyos ἡσύχως ναίειν, receptum dudum oportuit, quod primus 
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Blomfield commendavit ἡσύχῳ, quum Elmsley ἥσυχον maluis- 
set. Simillimum vitium in eadem fabula olim commissum est 
ao | χρῆσθαι! προθύμως recte correci:un 


^ 
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προδύμῳ.  Veleres ἄσμενος, ἑκών, ἀσπάσιος, ἄκριτος, ἔμπεδος, 
multaque alia ponebant, quibus scribae adverbia perperam suh- 
slituere solent. Defungar nunc uno exemplo Aeschyli in Aga- 
memnone 854. 

νίκη δ᾽, ἐπείπερ ἕσπετ᾽, ἐμπέδως μένοι, 
ubi genuinum est ἔμπεδος. 

In vs. 67. homo impudens et protervus non videtur dixisse 
ἄπαιρ᾽, ἐγὼ δὲ τούσδε — ἄξω sed ἄπερρ᾽. ut in tali re dici so- 
let. Erroris origo manifesta est. Etiam durius est quod le- 
gitur vs. 285. φϑείρου, et aliis locis. 

Quod Elmsleius vs. 198. emendavit: καὶ λόγους κρανοῦσι σούς 
pro κρίνουσι et aliis exemplis demonstravit xpzíve;y obsoletum 
vocabulum a 6Graeculis in κρίνειν depravari solere certam me- 
dicinam afferet Moscho, qui in Raptu Europae vs. 27. creditur 
dixisse: 

ἀλλά μοι εἷς ἀγαθὸν μάκαρες κρίνειαν ὄνειρον. 
quum ipse, ut opinor, κρήνειαν dixisset. Idem error commis- 
sus est ἐν τῷ ὅρκῳ τῶν ᾿Αθήνησιν ἐφήβων apud Stob. Floril. 
XLIII. 48. et Pollucem VIII. 105. καὶ εὐηκοήσω (συνήσω Pollux) 
τῶν ἀεὶ κρινόντων, imo vero κραινόντων, ld est ὠρχόντων, repe- 
lilo prisco dicendi usu, quem referre volebat is qui hanc iu- 
risiurandi formulam de suo finxit. 

Male in vs. 285. novissimi Editores deserunt Brunckium et 
Elmsleium emendate scribentes: 

μάτην γὰρ ἥβην ὧδέ γ᾽ àv κεκτήμεθα 

πολλὴν ἐν "Apyei μή σε τιμωρούμενοι. 
el κεκτῴμεθα revocant vitiosam formam Grammaticorum et 
sciolorum errore natam et propagatam. Quinque omnino sunt 
verba Graeca, quibus est in perfecto passivo forma optativi : 
μεμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇτο:; κεκλήμην, κεκλῇο, κεκλῇτο; κε- 
κτήμην, κεκτῇο, κεκτῇτο; βεβλήμην, βεβλῇο, βεβλῇτο; et καθή- 
μήν, καθῇο, καθῆτο. Praeter has formas nulla mihi alia eius- 
demmodi lecta est usquam neque exstare arbitror. Certant in his 
formis depravandis correctores et scioli , qui pro -/xv, -£o, -ῆτο 
temere -οἰμην, -οὔο, (-οι0}; el -orro rescribunt et nonnumquam 
“ὠμήν, τῷο et -Qro. Quam vetus sit is Magistrorum et libro- 
rum error demonstrat Didymi annotatio in Scholiis Venetis ap- 
posita Homeri verbis Iliad. *. 361. 


3 ἢ 
du do 


νέωτο δρόμους καὶ ἀληθείην ὠποείποι, 
ως ἱξείνεωτο v Pi w - ν᾽ 


| affi ';stophanis Pluto vs. 992. emendale scriptum : 
qui affert ex Aristophanis Pluto vs. € 


A γ᾽ | n1 
ἵνα τοὐμὸν ἱμώτιον φορῶν μεμνῇτο μου. 
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| . Cyrc | X. 9. ἀλλ᾽ ὅτε τὰ 
sed vitiosam scripturam ex Cyropaedia 1. 6. 5. ἀλλ ὅτε 


ἄριςα πράττοι τότε μάλιξςφα τὸν θεὸν μεμνῷτο, ubi lege ὅτ psa 
et τῶν «iv. Jpse Didymus deceptus, ut saepius, pa Co- 
dice μεωνῷτο sanum esse putavit, quum certa analogia , — 
Atticorum usus plane confirmat , μεμνῇτο sedet x E 
esse scriptum. Id ipsum exstat hodieque in libris - eth 
ut contra 4ev»oTo et μέμνοιτο in Pluto multi "a - μπῶ 
quemadmodum omnes turpiter ὌΝ In Anabons . pg I 
vantes οὐδ᾽ εἰ μέμνοιό τε καὶ βούλο Ji Critici — po 
suerunt, quum μεμνῇο deberent. In Sophoclis FMIMm sm 
119. in Laurentiano Codice omnium archetypo vidi ἃ prima 


manu scriptum fuisse: 


Υ 2 ^ l, 24 , s A^ 
bóe τ᾽ à» αὑτὸς “αθὸς xéXAMC QC. 
code τ᾽ ἂν αὑτὸς x&y x60. M | 


! j| λῆι ἄμα etg it: ἀντὶ τοῦ 
quum corrector reposull xsexA»*! «(4x el annotavit à; ἄρον 
κεκλημένος εἴης. Antiquissima librorum vitia in talibus oplime 
ΚεΧΛΉ μενος ξι!ῆς. ' 
νς ὼ lj " . . ' " - - (Y n. 
verae scripturae cera indicia servant. In Sophoclis fragme 

" Y 2 apt Base Phase . 
tis afferlur ἐκ τῶν Φθιωτίιδων: 
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ἡ πατροκτόνος δίκη κέκλητ᾽ ἂν αὐτί 
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oc “ &-i monstrandum 207; τὸ ἂν 
Bekkeri Anecd. p. 128, 4. ad dem 


RE παρακειμένοις καὶ ὑπερσυντελικοῖς , Sed neque - 
kerus neque fragmentorum editores —Ó "- 
cedentibus εὐκτικοῖς esse repetendum el dedisse Sop 10€ γα " 
κλῇτ᾽ ἂν αὐτῷ. ln antiquissimis Codicibus omnibus bie ai 
I aut temere additur aut negligenter omittitur , had nullus li- 
ber tanta fide sit αἱ certo sciri possit pti coser 
KAHTO, KAOGHTO similibusque utrum μέμνησθε an "Em 
κέκλητο an κεκλῇτο, καθῆτο an καθῇτο sit verius. A " e 
igitur saepiuscule vetusta forma. tuto vimm. "—- M" 
aliquis simul optativum requiri intelligat et scene " 1 dein 
manum eliciat: quod factum est in Andocide Orat. s S 42. 
in verbis εἰκότως δ᾽ ἂν αὐτῶν μεμνῆσθαι, ubi — ΤΟΝ 
dupliei tralaticio errore fideliter servavit Oratoris manum με 
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σθε. ut Dobraeus et Bekkerus emendarunt 


3998] 
γ 229 


Eadem plane ratio est emendandi. loci in oralione prima 
κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος pag. 776 7. ὥσπερ ἂν εἰ καθῆσθε ἐράνου TAM- 
ρωταί, ubi caeteri libri ἐκάδησθε exhibent, Parisinus S a prima 
manu sine accentu xaó5cóe , in quo latet optativus καθῇσθε. 
Qui hane vehementem orationem ab aliquo rhetore Alexandrino 
compositam esse putant demonstrant quam parum idonei 


sint 
in huiusmodi rebus iudices. 


Demosthenem eius auctorem non 
essé aperlum ést, ἃ cuius ingenio genus hoc dicendi prorsus 
abhorret; ab eius populari et aequali scriptam et ad reum per- 


agendum scriptam et in iudicio habitam esse quo saepius eam 


relego eo fit mihi semper certius nec premo suspicionem Hype- 
rideae facundiae esse hoc monumentum aliquanto etiam luculen« 
uius quam est oratio ὑπὲρ Εὐξενίππου. Sed redeo ad propositum. 

Quemadmodum , ut supra ostendimus, διαβεβλῇσθε apud 


Andocidem evasit, eodem modo in Aristophanis Lysistrata vs, 
149. servatum est : 


εἶ yàp καθήμεθ᾽ ἔνδον ἐντετριμιέναι, 
In χαθήμεδ᾽ ἔνδον per multa saecula a correctoribus tutum, qui 
suo more grassaldi sunt in Ranis 919. ἵν᾽ ὁ θεατὴς προσδοκῶν 
καθοῖτο, ubi Dobraeus (ad Plut. 992.) recte reposuit xa6gro. 
In eadem fabula vs. 104: sqq. ita legitur: 


? / 


. B. μηδέ γ᾽ ἐπείῃ. 


τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο 
, 


, 
ὥς ε καὐτόν σὲ κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. 
ubi quod Dobraeus reponi iussit ᾿πικαδῆτο, non animadvertit 


sententiae loci adversari. Non enim imprecatio haec est sed 


acerba nequitiae exprohratio. Equidem locum et alio nomine 
vitiosum sic constituerim , ut ab initio legatur : 

μὰ Δί᾽, οὐ yàp ἐπῆν τῆς ᾿Αφροδίτης οὐδέν σοι. 
nam sic demum recte respondetur: μηδέ 


» ἐπείη. et est ver« 
bum ἐπεῖναι in talibus proprium : 


ἔπεςι χάρις, ἄνθος, τιμή, 
aul contra αἰσχύνη, δέος, Φόβος, κέρδος et similia. Deinde 
cum Bergkio legendum πολλὴ πολλοῦ ᾿πικαθῆτο vel ᾿πικαθῆςο, 


tum transposuerim ἀλλ᾽ ἐπί moi σοὶ καὶ τοῖς σοῖσιν, namque 


haec est legitima particulae sedes. Sed eodem modo καθδοίμην 


expellendum est ex Cyropaedia V. 1. 8. ἰσως 9 ἂν καθοίμην ἐκεί. 


γὴν θεώμενος, Cui redde suum καθήμην. Aliud exemplum est 
in Lysistrata vs. 255: 


| * dii eo 6 
χέῶνχοι γυναῖκες καὶ μιᾶαραὶ XEXAW[LEÜ XV. 
d dL Δ’ E l " - PTT ^ ox. Xs 3 
ubi Brunckius optime oplativum revocavit xexA7jzeó ἄν. Felt 
cissimo acumine Dawesius in Miscell. Crit. pag. 558 ab interitu 


iE. € lv ἐζπλήμην, ἐμπλῇο. ἐμπλῇῆτο, (quem scribae 
servavit oplalivum ἐμπλήμην, ἐμπλῇο., ἐμ , | 


; : ^ uL 145) ^ aCcco 4 3 »sCle- 
funditus sustulerant, quia ἐνεπλήμην quid esset plane — 
bant, quam Atticis propriam formam olim reperi in Lysia sub 


“ΠΟΙ. “ Δ) αὶ y 
monstrosa corruptela latentem XXVIII. 6. ἐπειδὴ τάχιςα 
TÉTAWVWTO καὶ τῶν ὑμετέρων ἀπέλαυσαν, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως 
/» C /5 ν ἡ ἐν νων b Vy | s : : ^ - 
: ὺς ἡγήσαντο, Ubi ἐνέπληντο verum esse satis apparet, sed 
cxUTOUS 7 FIM we bwa ] 


nondum sie emendatio loci perfecta est. Quid requiram sic 
palefaciam uL Dionysii Halicarnassensis locum prius emendem , 
ad quod exemplum multi multorum loci. el in his R2 " 
cus certa οἱ evidenti correctione sanari poterunt. —Legitui 


-.ι Ἢ ^ 
. M t LL ) ιν» “ 4 "JT “ΤΕΣ ὸξ τὸν (ἡ σι- 
enim in Dionysii A. ἢ. ΠῚ, 5: ayTEG; ὃ Bac 


lE 


E C M - » 1 ^ 
) TOi ὃ VUTOU καὶ τῶν ἄλλω: ἔτυχεν εἰναι, 
M o Py I "^513)07 ΔΙ. 56 e b E ^ bà V wf fV ; ΄ο 
Acc ^v b t - "— : 5 lo 
Verae le- 


τὴν οἰκίαν ax i; 
clionis certa vestigia servavilL, ut solet, Codex Urbinas: ἔτυ- 


| Up εἰς τὴν οἰκίαν ius est quam πῦρ ἐνιέναι 
“έν ἐνεῖγαι πῦρ εἰς τὴν οἰκίαν. Quid notius est ΠῚ: β 


pro ignem inicere, quod omnes dixerunt et Homerus ante om- 


I " 


? , 
νῶι τῶιξ UACIG SXEAEU- 


nes, eL iterum Dionysius ΠῚ. 56 TUD ἔνε 


GCy. 


Itaque certum esl scribi oportere : κοί Τῶν λλὼν Q J Ü Uc 
& : ) » | - 

: , ἐνεῖναι Up εἰς ΤῊ οἰκίαν , {110 lacto vel Caecus 
C 4 M x Ü Ns ΡΥ ΘΕ δὲ dí Jp ci^ í 


videat ἐμβαλεῖν a temerario correctore adiectum esse de suo. 
Uuct« epupevecvm ' zT Y * :3]* 

[ui eadem opera ὅσοις ἔτυχεν emendavil scilicet. Simillimum 

( i " w w » FNS : e 


vitium inquinat locum Demosthenis p. 178. 
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pem ^a p APP. 
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οἰσμένον οὐ μὴν συμῴεροντα γ᾽ ἐκείνοις οὺς 
£pi Mc v, à : : iis * TA Β 
ignoscam Demosthenis compositionem quum rescriptum erit : 
a7 ι ; . , : 9 κι}; ^^ 7, ^s 
xS Y a DIG lycy SV. oU VAT, συμῴεροντὰ 7^ SXESIVOIG OUG E9 κω(ιᾶςου» 
Avr" Emm 4 » » . wCh^NP! , , nt 

expuncto ποιεῖν. Postquam μέν excidit post κεχαρισμένον 
σιν ΓΤ. 


' juod scribitur xeyagicusv cum gravi ov significante) corrector 
[ 1 S j ^c A VP Í : : | ty 
ld i» addidit. Interpolatio eiusdem generis funditus perdidit 
mteniim alterius loci apud Demosthenem in eadem oratione 
«UC Lit 4 LU . : 


: "r^ ^em ^. mrs 
| XT y0l (TR YDOMUXTX TOIlOUTOMV ἕν 
p. 185: οἱ κεκτημένοι (τὰ χρημᾶτι οἱ 
τοὶ . P QD 
ῳωυμυὲνς 
TAA 


:51 ^s Ap '* 
Y K&OIcy QUA X QUO oe v 


Repone pro absurdo 3s/£eiz» veram scripturam 


δόξειων (el quis nescit quam saepe δεῖξαι el δόξαι male confuri- 
dantur?) et statim ultro excident interpolata verha οὐδ᾽ ἂν 
ὁμολογήσειαν. Quid sit οὐδ᾽ ἂν δόξειαν κεκτῆσθαι et locupletes 
cives illis. temporibus celare opes el dissimulare solitos nemo 
ignorat. Queritur Isocrates in Areopagitica καὶ 55 praeteriisse 
illa tempora ὅτ᾽ οὐδεὶς &TEXDUTTETO τὴν οὐσίαν, el dudum antea 
pecuniosus homo in Aristophanis Ranis ῥωκίοις — TED AU EVOG 
κλάε! καί Quoi πένεσθαι. Luculentissimum autem est de ea re 
lestimonium Isocratis περὶ ᾿Αντιδόσεως $ 159. ubi et haec verba 
leguntur, quae cum BDemosthenicis comparanda sunt: 
dg : 


"y pp Li "(P "A ^aa 7 « a lehr agen “7,4 » Ah 
οξίνοτερον καὔεξηκε TO ὁσκξειν εὐπορεῖν ἡ τὸ (Xy 


ἐρῶς 

Quia nihil esse scio utilius quam huiusmodi errores ἐπ᾽ zj- 
r(Qcpw deprehensos vidisse quam plurimos et sic latentem ad- 
huc fraudem librorum et certis vestigiis indagare discimus et 
evidenti correctione sanare, non gravabor pauca etiam de ge- 
nere hoc adiicere, In Dion. Halic. A. Β. VIII. 12. edebatur : 
οἱ ςρατηγοὶ ἐξήεσαν διὰ ταχέων πρὶν ἕκαςα γενέσθαι Ῥωμαίοις 
τῶ βουλεύματα δῆλα, reperta est in Urbinate vera lectio : πρὶν 
ἔκπυς ἃ γενέσθαι Ῥωμαίοις τὰ βουλεύματα. Tenemus sciolum , 
qui quum ἕκαςα vitiose pro fxzvsz essel scriptum δῆλα. de suo 
addidit. Similia multa e Dionysio colligi possunt, si quis Sil- 
burgianam editionem ad Codicis Urbinatis lectiones exigere vo- 
lel. Similia et in ipso Dionysio et in aliis passim nobis ipsis 
emendanda supersunt, in quibus postquam vitii sedem odora- 
tus fueris et veram scripturam assecutus inepta homuncionum 
emblemata ultro exeidunt. Cuius rei non aliud umquam re- 
peri luculentius exemplum quam in Euripidis fragmento apud 
Plutarchum de aud. poet. p. 20 D. ubi poétae manum latentem 
in hac scriptura vetustissimi libri Marciani: τί δῆτα οὖσιν δεῖ 
σε κατθανούμενον ; hanc olim esse demonstravi : 
τί δῆτα θύειν δεῖ σε κατθανούμενον : 
quibus Palamedes respondet : 

ἄμεινον. οὐδεὶς κάματος ᾿ 

ubi postquam ΘΥ ΕἾΝ in OTCIN depravatum est alii χάμνειν te- 
mere addiderunt, alii κατθανεῖν substituerunt, alii alia turba- 
runt. [uvat ad hanc lucem primum restituere Philippi regis 


dietum apud. Stob. Floril. XLVIIL 91. QiAUTTOS ἔλεγε 


[ 


μνημονεύειν ὅτι ἄνθρωπος ὦ ἐξουσίαν εἴληφεν ἰσὸ 
προαιρῆται καλὰ μὲν ΜΝ jx, Φωνῇ δὲ ἀνθρωπίνῃ χρῆται. 
ultima potest sine risu relegere* Quid multa * corrige : 
δὲ ἀνθρώπινα. nnumeris in locis ᾧ pro Qp scribi solet, «quo- 


niam haec in libris oculis distingui non possunt nisi hoc agas 


et quae vides intelligas ; hine Qovs et Φωνῇ natum est : deinde 
homo lepidus dedit quod vides. In suavissimo libello, qui Fv- 
γαικῶν ἀρεταί inscriptus inter Plutarcheos circumfertur p. 255 
D. legitur: ἐβόα δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆμος ἀξιοῦντες εἶναι 


τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυρᾶννοις ὁμοιῶ., emenda 


ταῦτα 
^ 
o 


ταὐτὰ τολμῶσι. ium senties Guo Sciolo deberi. Sed quid 


Plutarchum moror et Y apud Demosth. p. 118. scribi- 
tur υἱὸς ἐν οὐσίᾳ πολλῇ γεγονὼς γνήσιος, si vis Demosthenem 
ipsum audire rescribe ἐπ᾽ οὐσίᾳ πολλῇ et γνήσιος expunge. Ite- 


/ 


rum irrepsit γνησίους did Demosthenem p. 1590. τούτους δὲ 
[γνησίους] bud τῆς πατρίδος πολίτας εἶναι. Apud eundem p. 124. 


- 


^ 


lesimus: πολλάκις yàp ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τοῦτο φοβεῖσθαι, 
ue δαιμόνιον τὰ πράγματ᾽ ἐλαύνῃ, mala manus addidit Φοβεῖ- 
αι et sie ἐλαύνῃ natum est. Dixerat Orator, ut opinor : T0À- 
ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τοῦτο" μήτι δαιμόνιον τὰ πράγματ᾽ 
; οἵ pag. 138. τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι δήπου μὴ 
non kd Bemostbens d tam dura ει: ἃ5- 


LI ^ 


! 
* 


γεωνίας καὶ πηνίκα λαμπρὸς s ἩΒΗΕΨΝ iibitibr 
je καὶ πηνίκα ; deleto λαμπρός. et pag. 489. 
$ τῇ πὰρ 1 μτείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη καὶ 


—À qui totum locum diligenter perpenderit et quid potissi- 
mum agat Orator probe perspexerit fortasse mecum -reponet 
ταῦτ᾽ ἀνάγκη καὶ ἐπαινεῖν, αἱ hodieque multi in simili re quae 
vehementer improbant tamen coacli ἐπαινοῦσιν. οὐ μὴν ποιοῦσί 
γε. Similiter p. 597. ὠλλ᾽ ἃ πάντες ἑοράκατε ἴσθ᾽ ὅτι πρῴην 
Εὐβοεῦσιν ἐβοηθήσατε repone ἀλλὰ 7 ἔντες el ἑοράκατε excidet, 
quo facto locus sanus erit: obiter pag. 606. pro κἂν μὲν EVA 
ría λέγειν Qf expunctis —— ΩΝ male repetitis emica- 
hit vera lectio xv μὲν ὦ: . et pag. 1046. τοὺς δὲ 
711737457 τὰς ἀπολλύειν ὅταν εἷς 1 ιγόν τι δαπανήσωσιν emenda 
2 τι ἄν οἱ τι alieno loco vitia delebitur. Foede corruptus 


T 


locus est pag. 1145. πρὸς δὲ τούτοις OU 


220 
ἄφθονα ὀθόνια καὶ ςυππεῖα καὶ σχοινία οἷς κατασκευάζεται τριήρης 
ὥςε πρίασθαι, resecta ludimagi: stri annotatione haec sola ge- 
nuina esse arbitror: πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ἦν àdóo- 
vía ὥςε πρίασθαι.  Multiplici corruptela laborat locus p. 1581. 
οὐκοῦν δεινὸν πρὸς μὲν τοὺς ἀςυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ien 
διορίσασθαι περὶ ἑκάφου, τὴν δὲ περιφανῶς πεπορνευμένην οὔτ 
αἰσχρῶς καὶ ὀλιγώρως ἐάσετε --- ἀτιμώρητον. - Mit sine ise 
sed in manifesto vitio tenue indicium veram lectionem aperiet. 
Eximius Codex S. Parisinus servat διωρίσασθαι, in quo latet 
διωρίσθαι (αἱ passim - σθαι οἱ - σασθαι permiscentur). Hinc 
emergit lectio proba et sincera haec: οὔκουν (non οὐκοῦν) δεινὸν 
πρὸς μὲν τοὺς ἀςυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ὠκριβῶς διωρίσθαι, τὴν 
δὲ - ἀτιμώρητον εἶναι delelo ἐάσετε, quod nunc nullo modo pote- 
rit. retineri. Simili medicina utendum in Aeschinis oratione 
de F. L. $ 12. ἐδεῖτο ὑμῶν πρεσβευτὴν ἑαυτῷ πρὸς Φίλιππον ÍAÉ- 
σθαι ἵν᾽ εἴ πως δύναιτο ἐπολάβοι τὰ λύτρα, quicumque meminit 
quomodo Athenienses ulantur voculis εἴπως videbit ἵν᾽ esse de- 


, 


lendum scribendumque εἴπως δύναιτο ἀπολαβεῖν. et in Clesi- 
phontea ἃ 146. πλείω γὰρ ὑμᾶς ἀγαθὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἔφη ἀπὸ τοῦ 
βήματος πεπονθέναι ἣ ὑπὸ τῶν ςρατηγῶν ἐκ τοῦ ςρατηγείου, in- 
eptissime hoc dictum est: opponuntur enim inler se manifesto 
ἀπὸ TOU βήματος οἱ ἐκ τοῦ ςρατηγείου, quasi vero ci ςρῶτην οἱ 
ἐν τῷ ςρατηγείῳ τὴν πόλιν ὠφελεῖν possent, quemadmodum 
Θγαίον ézi τοῦ βήματος. Aeschines inimicum suum induxerat 
odiose admodum et invidiose ita dicentem : πλείω ὑμᾶς ἀγαθὰ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἀπὸ ToU βήματος πεπονθέναι ἢ ὑπὸ πάντων τῶν ἐκ 
τοῦ ςρατηγείου, quod animose dictum est pro ὑπὸ πάντων τῶν 
ςρατηγησάντων, et sic demum recle videbitur Demosthenes διώ- 
δικασίαν γράψαι TQ βήματι πρὸς τὸ ςρατηγεῖον, quod paulo ante 
dicitur. Non est Graeco more composita oratio ibid. ὃ 924, 
καὶ παρὰ TQ αὐτῷ ἐν '(QlpeQ κατήγου καὶ ἀπὸ τῆς αὐτῆς τραπέζης 
ἔφαγες καὶ ἔπιες καὶ ἔσπεισας καὶ τὴν δεξιὼν ἐνέβαλες ἄνδρα 
Φίλον καὶ ξένον ποιούμενος καὶ τοῦτον ἀπέκτεινας.  Altico scri- 
Ρίογ digna haec est compositio: καὶ παρ᾽ ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατηγά- 
you (nOD κατήγου) --- ποιούμενος, τοῦτον ἀπέκτεινας.  Simillima 
vitii origo est in Cyropaed. VII. v. 40. ^Aga, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 
γῦν μὲν καιρὸς διαλυθῆναι; αὔριον δὲ πρωὶ ἔλθετε. Quam inepta 
sit vulgata lectio optime apparebit si veram apposuero: Ὥρα, 


ἔφη. ὦ ἀνδρες , γὼν μεν διωλυθῆναι. ubi ὥρα 1 ap depravatuni 
est corrector καιρός addidit. In Anabasi V. vir. 5. egregiam 
—— orationem ide im genus mendi inquinat: ἀκούσατε 


καὶ ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικεῖ 


ἄξιον. "Vel pueri sciunt quid intersit inter φαίνομαι ἀδικεῖν el 
Φαίνομαι ἀδικῶν. quid autem proderit innocentia si poenas dare 
oportebit ὃς ἂν Φαίνηται ἀδικεῖν ; unusquisque videl genuinum 
esse ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικῶν, ul sexcenlies in ea re dici 
solet, el opponi ἐὰν δὲ οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες, abiecto emblemate 
ὑμῖν φαίνωνται ἀδικεῖν, quod etiam si bed Graeca oratio fuis- 
set tam insulsum et frigidum est ut servari non possit.  Eo- 
dem modo interpolatus locus est Vll. 1v. 26. cpozive co1, ὦ 
καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι.  Alhenienses enim in tali 
re solebant dicere: προπίνω σοι τὸν ἵππον τουτονί, οἱ Xenophon- 
tem suspicor non aliter scripsisse quam populares omnes sole- 
bant. Misere Mp cioatpi est. eodem wr aoo genere locus 
TE δὲ καὶ ἡμεῖς ἀγαλ- 

λόμεθα συναγορεύοντες βοηθῆσαι ὦ yaÜoig ἥπου 
γε eis ἔργῳ δυναμένοις βοηθῆσαι γενναῖα ἂν ταῦτα φανείη.  Re- 
stitues sententiam et Graecitatis usum sie scribendo: ZyxAAc- 
μεθα συναγορεύοντες ἀνδράσιν ἀγαθοῖς expunctis οἱ et βοηθῆσαι. 
Solet eaim verbum ἀγάλλομαι cum parlicipio coniungi, quem- 
admodum αἰσχύνομαι, quod est ei e regione oppositum, ut in 
Agesilao V. 3. πονῶν ἠγάλλετο Εἰ] | Hierone VIII. 5. 3izAev2- 
μενοι ἀγαλλόμεθα τοῖς προτετιμημένοις, el aliis locis: opposuit 
inter se Xenophon συναγορεύειν el ἔργῳ βοηθῆσαι et ita optime 
loci sententia constat. Duos e Platone locos subiiciam, In 


Phaedone legitur p. 85 B. ἀλλὰ τούτου ys ἕνεκα 
Ὕ ! 


καὶ ἐρωτᾶν ὃ τι ἂν βούλησθε, ἕως ἂν οἱ Aüwxvaiwv ἐῶσιν 
ἔνδεκα. Quicumque linguae Graecae et Atticae interiorem no- 
tiliam longo usu sibi comparavit dabit mihi viliosam et absur- 
dam hanc esse oralionem οἱ ᾿Αδηναίων ἄνδρες ἕνδεκα : neque 
enim ᾿Αδηναίων ἄνδρες sanum esse potest neque οἱ ἄνδρες ἕνδεκᾶ. 
Quam ridiculum esset dicere οἱ ᾿Αθηναίων ἄνδρες τριάκοντα ὶ NO- 
lemne est omnibus dicere οἱ τριάκοντα et οἱ ἕνδεκα. taque 
veluslis libris essel. EQEANOIIAEQEZIN, id est: 


exemplum Nen ary exstat in Α, ἢ. IX. 7 


ἑὼς ἂν οἱ ἕνδεκα ἐῶσιν, notae numerorum turbas dederunt, ut 
saepe, et interpolando ineptam lectionem vulgatam homuncio- 
nes invexerunt. Magis perspicua "oves Íraus est in libris 
de Legibus IX. p. 854 D. erii trn ὁσὰς ἂν δόξῃ τοῖς δικα- 
ὅρων τῆς χώρας . τάχα yàp ἂν δοὺς 
ταύτην τὴν δίκην γένοιτ᾽ ἂν τίω: meni ονισθείς. iralaticium 
mendum in ultimo melior commissum frigidum additamen- 
tum el peperit et tutum praestitit. Frequenter vidi inter se 
permutari — el ἐρωασϑείς, ἐπιβουλευθείη et ἐπιβουλευθείς, 
ἐπιφανεὶς et ἐπιφανείη οἱ similia, cuius rei alias exempla ex- 
promam in lieia nondum emendatis. Scribe aulem σωφρονισθείη 
et languidum emblema βελτίων ἂν γένοιτο in marginem statim 
exulatum abibit. ^ Thucydidis unum locum afferam IV. 


A 
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verbis — 1 ουτῶσ vera scriptura 
covTw1, tnlerea, quod ubi restitueris dilabentur verba insi- 


licia op &mTEvtADRTV TV. artum mde i ; 
licia πρὶν ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτόν, in quibus rei ra- 
li0 pro παραδιδόντα reauiri 'IS 773722172: Y] 

pro epaóióvrz requirit. aoristum παραδόντα. Praeterea 
μέχρι μὲν τούτου ÉAcÓE satis frequenti errore sc scriptum esse vi- 


detur pro μέχρι μέν "cu ἔλαθε. Non teneo me quin his addam 


locum E nuperrime simillimo mendo liberatum in 
Helle nicis III. 1. Edebatur: ἐπεὶ δὲ, ὡς ei ἰώθεσαν, 


é, ei 
sion 200! Dei Dacia | 

ἡμέραι παρῆλθον καὶ ἔδει βασιλέα xmÜlexcÜmi, ubi optimi libri 
παρῆλθον omittunt. Palmaria wailipepnius revocavit Dindorfius 
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εἶ A. T€. 
ὠθησαᾶν zi ἡμέραι, ex Photii annotatione: *O 
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πὶ θανάτῳ τινός. Quod Dindorfius do- 

4 de certo dierum numero dici verum est sed in 
re omnibus nola: itaque suspicor AIIHMEPAI olim in libris 
fuisse αἱ δέκα ἡμέραι, ut apud Herodotum, quem Dindorfius af- 
lerL VI. 58. ὠγορὴ δέκα ἡμερέων οὐκ ἵςαταί 7Q:, de eadem re 
scribentem. Facilius etiam mihi dabitur in Xenophontis ἱπα 
παρχικῷ ll. 2. pro ὑπὸ τῆς ὑπάρχϑυσι διηρημέναι φυλαί 
corrigendum esse διηρημέναι (δέκα) φυλαί. Nunc ad Lvsiam 


reverlar postquam ex ipso Dionysio ultimum huius fraudis 
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udvas αὐτῶν τοῖς δειλοτάτοις τῶν ζῴων ἐοικέναι λέγοντες ἐκάκιζον, 
eA qui sic hostem lacessunt σχώπτειν potius videntar 
quam λοιδορεῖν, suspicor pro ἐκάκιζον Dionysium scripsisse eixa- 
Ze», quod in tali re proprium et exquisitum verbum est, quo 
multi veleres saepe sic utuntur, imprimis Comici et Plato et 
Xenophou. Recepto autem εἴκαζον continuo v iisndéA — 
insiticia esse apparet el verum esse τοῖς δειλοτάτοις 

sixxfoy. ltaque in Lysiae loco eadem ratione turbatum esse 
suspicor οἱ haec mihi sana lectio esse videtur: ἐπειδὴ τάχιςα 


/! 


ἐγέπληντο τῶν ὑμετέρων, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως ἑαυτοὺς ἡγήσαντο: 


caetera quomodo irrepserint οἱ verbum ἀπολαύειν huic crimina- 
tioni non convenire facile intelligitur. Ergo quum ἐνεπλήήμην 
prorsus obsolevisset et solum ἐμπλησθῆναι superesset, factum 
est ut vetus forma obscuraretur et periret. Hinc in Lvsistrata 
vs. 255. in omnibus Codd. legitur: 


εἰ δὲ παραβαίην ὕδατος ἐμπλησθῇ κύλιξ 
ἥ 


^ 


pro ἐμπλῇδ᾽ καὶ κύλιξ a Dawesio acutissime repertum , qua emen- 
datione nihil esse potest evidentius. Antiquam scripturam 
EMIAHIO9HKTAIZ homunciones non capiunt et ἐμπλησθῇ sub- 
stituunt. Articulum necessarium esse in καὶ κύλιξ et pro coniun- 
etivo optativum requiri neque intelligunt neque curant. Quod 
idem Dawesius in Acharnensibus 256. réperit ἐμπλήμην con- 
firmavit Ravennas, in quo diserle ἐμσλήιμην vidi est. 
Vulgatam scripturam ἐμπλείμην veteres magistri ut possunt 
defendunt comparantes Homericum Iliad. N. 288. 
εἴπερ γάρ κε βλεῖο πονεύμενος ἠὲ τυπείης. 

ad quem loeum nil mali suspicantes Magistri δηποίδηί : ἔσι δὲ 

λουθον μετοχῇ τῇ βλέμενος. — ὡς οὖν θέμενος θεῖο οὕτω 

ἱέμενος βλεῖο. Hoc vero est κλώθειν ἀσύγκλωςα οἱ βλέ- 
μενος me est quidem Graecum vocabulum. Ut ἐνεπλήμην, ἔμ- 
TAWCO, ἐμπλήμην, ἐμπλῆσθαι el ἐμπλήμενος Altica sunt, sic 
Homerica ἐβλήμην,, &9» βλῆτο, βλῇσθαι et βλήμενος, ut 
in βλήμενος ig, βλήμενος ἠὲ τυπείς οἱ passim. [Itaque optativi 
iusta forma es λήμην, βλῇο, βλῇτο et reddendum Poétae: 
εἴπερ γάρ xs [3430 , quod dudum Brunckius ad Lysistratam 255. 
— ὡς yàp ἐμπλήμενος ἐμπλῇο, οὕτω καὶ βλήμε- 
γος βλῇο, ut opinor. Cum Homerica forma | ^ comparanda 
est n optativi ex aoristo ἐφθίμην propagata Qóéímw» (e Qiii 


(2 
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coniractum) Qóio, Qro, cuius duo certa exempla in Od vssea 
aelatlem tulerunt: x. 6s 
κατὰ θυμὸν ἀμύμονα μερμήριξα 
ἠὲ πεσὼν ἐκ νηὸς ἀποφθίμην ἐνὶ πόντῳ 
ἢ ἀκέων τλαίην καὶ ἔτι Colo: μετείην. 
alterum est A. 350. 
πάσας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω 
πρὶν γάρ κεν καὶ νὺξ φϑῖτ᾽ ἄμβροτος. 
quod eodem modo dictum est atque ἐπιλίποι μ᾽ ἂν καὶ ἡμέρα et 
similia, quod significabat magister, qui olim ad diro adscri- 
psit: ἐπιλίποι. Qui olim φθεῖτ᾽ scribebant sequebantur velerem 
usum, quo νείκη, τειμή, κρείνω sim. pro ; longo scribebatur 
el sic Φϑείσεσθαι pro φϑίσεσθαι et alia ὠρχαϊκῶς sine errore exa- 
rantur, sed vitiosum est déeicóz: pro déícózi , in quo ; breve 
est ut in Qó/usvozs. Forma μεμυνήμην, quae intacta iam apud 
Homerum servata est Iliad. O. 745. 
οὐδὲ τί μοι εἶπας πυκινὸν ἔπος, οὗ TÉ κεν αἰεί 
μεμνήμην νύκτας τε καὶ ἤματα δακρυχέουσα. 
Semel et iterum in Platonis egregiis Codicibus prope sine labe 
evasit, ut in Republ. VII. 518 A. εἰ γοῦν γε ἔχοι τις μεμνῇτ᾽ 
ἄν, ubi quod in optimis libris est μέμνητ᾽ ἄν manu dueit ad 
necessarium optalivum μεμνῇτ᾽ Xv: quod in caeteris circum- 
ferri videbis μέμνοιτ᾽ ἄν οἱ μεμνοῖτ᾽ ἄν nil nisi indoctam corre- 
ctorum temeritatem arguit. Saepius κεκτῇτο inviolatum ad nos 
pervenit in libris de Legibus: pag. 731 C. οὐδεὶς οὐδὲν ἑκὼν κε- 
κτῇτο ἄν ποτε (ubi scribe κεκτῇτ᾽ ἄν, namque necessaria est in 
talibus elisio, ut in εἴποιμ᾽ ἄν, θαυμάσαιμ᾽ ἄν, sim.): 742 B. 
ἃ καὶ κακός Tig κεκτῇτ᾽ ἄν, 7116 B. ποῖα ἄν τις κεκτημένος ἐμ- 
μελεςάτην οὐσίαν κεκτῆτο οἱ 951 D. πάντων κυριώτατα ἂν κε- 
κτῇτο, ex quibus locis unusquisque statim corrigat locum in 
Legibus XII. pag. 957 C. ἢ μάτην τοὔνομα νῷ προσῆκον κέκτητ᾽ 
; vetus enim vitium κέκτητ᾽ 
ἄν, quod et Stobaeus agnoscit Floril. XLVI. 104, cedat ali- 
quando verae scripturae κεκτῇτ᾽ ἄν. Eodem exemplo emendari 
oportet Xenophontis locum in dein IX. 
Aly ἔχοι πλείφους δὲ Φίλους κέκτηται, Ubi non est κεκτῷτο reti- 
nendum, quam barbaram formam Schneiderus invexit, sed 
emendandum κεκτῆτο, ut in Heraclidis κεκτήμεθα pro κεκτώ- 
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ἂν ὃ θεῖος ἡμῖν καὶ θαυμαςὸς 


φίλην τὴν πό- 
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μεθα. Inutili coniectura Elmsleius in Iphigenia Aulid. 404. 
pro 

al al, φίλους ἄρ᾽ οὐχὶ κεκτήμην τάλας, 
substituebat Φίλους ἂν οὐχὶ κεκτήμην. Vulgata sanissima est 
οὐκ ἐκεκτήμην ἄρα Φίλους, οὐκ εἶχον ἄρα Φίλους el similia pas- 
sim, quae ab eo dicuntur quem spes el opinio fefellerat quique 
se deceptum el frustratum esse nunc demum intelligit et moes- 


tus errorem agnoscit suum , ut in Hercule Furente 341. 


T ^ ^*^ J * 
σὺ à ἦσθ᾽ Xp 3 y ἢ ᾿δόκεις eivai Φίλος 


ubi obiter corrige »c εἶναι Φίλος, dicitur enim ἧσσον 


Φίλος αἱ κᾶλλον Φίλος in Helena 92, τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον Φίλον; 
et alibi. Plane gemellus locus est in Oreste 109. 
ἄφιλος ἦσθ᾽ ἄρ᾽. ὦ πάτερ. σὼων κακῶς. 
Passim ἄρα imperfecto aul VéYi Satin dn subiectum (rarius 
enim ἄρα praecedit verbum) dolorem animi significat, quale est 
quod Brutum moriturum usurpasse narrant versus Euripideos : 
; ἄρ᾽ ἧσθ᾽, ἐγὼ δέ σε 
ἔργον ἤσκουν. σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐδούλευες τύχῃ. 


“᾿ς 


Non debebat e ergo Elmsleius sollicitare verba φίλους ἀρ᾽ οὐχὶ 
χεχτήμην τάλας, Sed idem oplime perspexit errorem in Sopho- 
clis Oedipo Tyranno commissum et ab aliis et ab Eustathio, 
nullius iudicii homine, ad Hom. Iliad. Ψ. 561, qui pro exem- 
plo optativi μεμνώμεθα affert hunc ipsum Sophoclis senarium : 
ἀρχῆς δὲ τῆς σῆς μηκέτι μεμνῳμεθᾳ, 
vidit enim Elmsleius ; adventicium esse et coniunclivum ge- 
μνώμεθα a poéla esse scriptum, de qua lorma nulla fuit umquam 
dubitatio, 
Mendum est in Heraclidis vs. 145. 

πολλῶν δὲ κἄλλων &Gi ᾿ 

j ᾿ἕςαμεν λόγοις, 
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d ' Tx προσϑὲσ sand 
ἐτόλμησ᾽ ἴδια προσθέσθαι κακά. 


palam est énim medium senarium significare τὰ αὐτὰ 
λέγομεν, sed quoniam sententia loci εἴπομεν, non λέγομεν aut 
ἐλέγομεν, postulat, sequitur ἔφημεν pro ἔςχιμεν esse emendan- 
dum. Quod post pauca sequitur vs. 150. 
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225 
duplex vitium concepisse mihi videtur, quorum alterum in 
ἐλπίζουσι latere arbitror: namque non dixisse haec de Heracli- 
dis fetialem et alia indicia patefaciunt et τῶνδε, pro quo ἑαυτῶν 
fuisset dicendum. — Verum ex sua ipsius persona insolenter 
homo petulans haec iacit : 

οὐ γὰρ Φρενήρη γ᾽ ὄντα σ᾽ ἐλπίξω τί που 

μόνον τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλάδος 

τὰς τῶνδ᾽ ἀβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, 
uL ἐπῆλθον de se ipse dicat, qui tantam partem Graeciae obie- 
rit Heraclidas undique exposcens et expellens. Οὔ τί ποὺ quod 
saepissime irridentis est et cavillantis protervi hominis perso- 
nae perquam accommodatum est. No» enim, inquit, (am de- 
mentem 1e esse opinor, τὲ horum causam suscipias. Alterum 
vitium est in ὠβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν., quae verba Elms- 
leius sic interpretatur, ut mirer quomodo sibi ipse satisfacere 
potuerit vir Graece peritissimus et vocabulorum potestatem ex 
interiore Graecitatis notitia et optimorum scriptorum usu eli- 
cere solitus. bof Dept ἀμηχάνους "^, inquit, »eodem sensu 
dixit. poéta Med. 552. "Asoepz πράγματα dicunt Comici." Quae 
quomodo cum ὠβούλοις συμφοραῖς bene componantur nennisett 
videre arbitror. Suspicor autem reponendum esse vocabulum , 
quod apud Hesychium et in Bekkeri Anecdotis p. 522, 5. e 
Tragiea λέξει descriptum exstat: ᾿Αβούλως: ἀφρόνως, ἀμαθῶς. 
el est in Rheso 761. | 

ἡμεῖς δ᾽ ἀβούλως κάἀάκλεῶς ὀλώλαμεν. 

Opponuntur igitur inter se Φρενήρη γ᾽ ὄντα οἱ ἀβούλως κα- 
τοικτιεῖν, ul. in Euripidis versiculo apud Plutarchum Moral. 
p. 812 E. 

τέκτων γὰρ ὧν ἔπραττες OU 
et in Sophoclis Electra 1481. 
καὶ μάντις ὧν Gpigog ἐσφάλλου πάλαι. 
et saepe in re simili. 
Excidit necessaria pars sentenliae vs. 195 sqq. 
᾿ τι δὴ ρῶχίς ἐςιν οὐδ ᾿Αχαϊκὸν 
τούσδε, τῇ δίκῃ μὲν οὔ, 
jyxüy, οἷάπερ καὶ νῦν λέγεις, 
ἥλαυνες ἱκέτας βωμίους καθημένους. 
ubi sie constabit sententia si legeris: 


quod dictum esL ut in Andromache 168. οὐ 
τάδε, el bis in Cyclope vs. 65. 
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οὐ κρόταλα χαλκοῦ τυμπάνων T ἀράγμᾶτα. 
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mero et Comici sic loquuntur: Aristophanes in Ecclesiaz. 945 : 
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et Teleclides apud Suidam v. τάδ᾽ οἱ 
phus apud Athen. 157 


Κενταύροισιν, et Eri- 
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Saepe sic ferociter et. minaciter loquebantur, ut apud Thu- 
cvdidem VI. 77. Hermocrates: βουλόμεθα δεῖξαι αὖ ( j 
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Ιωνες τάδε εἰσὶν οὐδὲ EAAXCTOVTIO)] καὶ νησιῶται, Οἱ 
E] A " Fam ῳ. ^ - ?5.4 n E 
τινὰ ἀεὶ μεταβάλλοντες O0UAOUVTOÓI , ἀλλᾶ 
^ "Á - u kl - 2 , 
αὐτονόμου τῆς Πελοποννήσου τὴν Σικελίᾶν 


Eadem igitur ferocia Athenarum robur extollens [o- 


laus ita dixit : 


οὐ yp 
T OAIC (AX. 
ubi postquam τάδε excidit senarium qualicumque modo exple- 
verunt. 
In versu 250 sqq. 


emendandum est κυρήσειν, namque haec palam est Demophon- 
tem dicere: ταῦτά Ts ἙἘῤὐρυσθεῖ Qpacov xxi ὅτι δίκης κυρήσει, 
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καὶ ὅτι τεύξεται τῶν δικαίων, Β.η 6406 haec ita per copulas τε --- 


ec Cc 


τε composita, ut ulraque pars dicli e verbo ᾧρασον 511 suspen- 
sa: itaque non aliter ea sententia in verbis poétae poterit in- 
esse, nisi quum κυρήσειν restitutum erit. Haud absimile vi 


tium a scribis commissum et a Criticis correctum est vs. 494. 


χαἀμοὶ λέγει μὲν οὐ σαφῶς, λέγει δὲ πὼς, 

ἡμᾶς μὲν ἄλλην γαῖαν εὑρίσκειν τινά, 

αὐτὸς δὲ σῶσαι τήνδε βούλεται wÜova, 
ubi βούλεσθαι cerla emendatione restituit primus Reiskius, de- 
inde alii, sed nemo eam recepit, quasi vulgata lectio ullo pacto 
servari aut excusari posset. Haec quoque per voculas μέν et 
δέ sic composita sunt, ul λέγει — βούλεσθαι αὐτός non minus 
sint inter se coniungenda quam λέγει ἡμᾶς εὑρίσκειν, sed non 
capiebant homunciones, quid esset ἡμᾶς μὲν εὑρίσκειν, αὐτὸς 
δὲ βούλεσθαι, quoniam ipsi in talibus contra antiquae Graecita- 
tis certam legem αὐτὸν δὲ βούλεσθαι negligenter dicebant, de- 
inde inscite veterem usum depravabant, cuius rei complura 
exempla in priore parte expromsimus. Peridoneum exemplum 
video afferre Dobraeum ad h.l. ex Demosthenis Midiana p. 580, 
9. νομίζεις ἡμᾶς μὲν ἀνέξεσθαί του, αὐτὸς δὲ τυπτήσειν ; Alia 
quaedam Dindorfius apposuit Xenophontis Hellen. II. τ. 26. αὐ- 
τοὶ yàp νῦν ςρατηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον, ubi maior pars librorum 
αὐτοὺς γάρ exhibet. ldem in simili re Demostheni reddidimus 
ipsi p. 1080. αὐτὸς κρίνεσθαι καὶ ἐμὲ λέγειν ἐν ὑμῖν, ubi αὐτὸν 
κρίνεσθαι, quod in omnibus libris est, quibus debeatur manifestum 
est. Nempe iisdem , qui Herodoti locum I. 56. sic interpolarunt: 
ἐλπίζων ἡμίονον οὐδαμὰ ἀντ᾽ ἀνδρὸς βασιλεύσειν Μήδων. οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς 
οὐδὲ οἱ ἐξ αὐτοῦ παύσεσθαί κοτε τῆς ἀρχῆς pro οὐδὲ τοὺς ἐξ αὐτοῦ: 
non vidi facile alias tam immane in hoc genere vitium. In 
plerisque in contrariam partem video peccari et accusativum 
nominativo substitui, ut apud Plutarchum in Crasso XXIII: 
ὀλίγοι ἀπήγγειλαν ἀπολωλέναι τοὺς ἄλλους ὑπὸ τῶν πολεμίων, 
αὐτοὺς δὲ μόλις ἐκφυγεῖν. non est Plutarchus tam negligens et 
Graecitatis ignarus, ut non scripserit αὐτοὶ δέ. Grassali sunt 
pariter in hoc genere in omnibus scriptoribus, optimis, pessi- 
mis. Apud Demosthenem de F. L. p. 584, 24. in omnibus 
Codicibus est: ὅλην τε τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρ- 
Cav αὐτῷ. unus tantum sed longe optimus καὶ σφεῖς servavit. 
Ne in Diogene Laértio quidem erat ferendum II. 54. ἔλεγε δὲ 
(Σωκράτης) τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους ζῆν iv. ἐσθίοιεν, αὐτὸν δὲ 
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ἐσθίειν ἵνα Cow, pro αὐτὸς δέ et ἵνα Cox!. Idem vitium in eo- 


i oda: m - tI "YS 
Solet scribarum natio $095 et $07) sic depravare in $076 et 507 et 


dem dieto commissum in libris omnibus vide apud Musonium 
Stobaei Floril. XVIII. 58. lin. Absolvam hanc disputationem 
emendando locum Demosthenis et Herodoti, qui eodem modo 
corrupli medicina sanabuntur eadem. Legitur apud Demosthe- 
nem pag. 115. ὑμᾶς δὲ, ἐὰν μὲν ἀμύνησθε σωφρονήσειν φημὶ, 
ἐὰν δὲ ἐάσητε, οὐδὲ τοῦθ᾽ ὅταν βούλησθε δυνήσεσθε πράττειν. Mic 
quoque locus ita formatus compositusque est ut verbum Φυμί 
duplicem infinitivum ex se suspensum requirat σωφρονήσειν el 

ía;, et sic vulgatam lectionem δυνήσεσθε emendandam 
esse censeo. Herodoti locus paulo gravius corruptus legitur 
IV. 148. τῶν Λακεδαιμονίων βουλευομένων (melius in aliis libris 
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legitur βουλομένων) σφέας ἀπολλύναι παραιτέετῶι 0 Θηρῶς ὑκὼς 
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μήτε φόνος γένηται αὐτὸς τε ὑπεδέκετο σφέας ἐξάξειν ἐκ τῆς 
χώρης. Satis apparet quomodo ὅκως μήτε — τέ 510 composita 
lezendum esse suadeant vel iubeant potius: nempe 810 ὁκὼς 


Á ' "rüc T£ ^ £geat : Ac haue 
uXTs (vos γενήσεται, αὐτὸς τὲ σῷῴεας ἐξάξει ἐκ Τῆς Χῶρης. 
i : " 
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Postquam ἐξάξει negligentia in ἐξάξειν abiit nescio quis ὑπσεδέ- 
xsro inseruit et perdidit omnia, ut vides. Manifestam in his 
omnibus interpolationem tenemus. In priore Euripidis loco 
Dobraeum dudum κυρήσειν praecepisse nune video: sed non au- 
diunt Editores , ὁ | 

Quem errorem compositionis in infinitivis commissum esse 
demonstravimus, ubi nominativos cum accusalivis coniunctos 
Graeculi non concoquentes priscas lectiones conlemerant , eun- 
dem ostendam in participiis quoque erratum esse el bene me- 
rebor de Aeschine, cuius locum in Timarchea $ 141. temera- 
rii homunciones pessime interpolarunt. In codd. omnibus et 
Editionibus sic scriptum est: ἐπειδὴ δὲ ᾿Αχιλλέως καὶ Πατρόκλου 
: ὡς τῶν μὲν δικαςῶν 
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ς οὐδὲ τρὶς λέγοντες ἐξικνούμεθα. 


μέμνησθε καὶ Ὁμήρου καὶ ἑτέρων 


: T " ' n . MN. NT " 6) " ὃ » 


In Alcestide 713. Codices exhibent : 
καὶ μην» Ζιὸς ye μδίζον Ov $00L6 XAQovor, 
n . “ἢ I ΄ ᾿ 
ubi olim receptum oportuit quod quivis statim. videat. reponendum et pr! 
mus *Schaeferus commendavit 


καὶ μὴν Διὸς ys μείζονα φςωῆς χρόνον: 
i - Ψ - g" » 


περὶ τούτων. ἴῃ his confidenter pronuntio ludimagistro deberi 
duo vocabula προσποιεῖσθε εἶνα! . quibus expunctis demum recte 
procedet oratio et sententia loci constabit. Ea res mihi-tam 
cerla et evidens esse videlur, ut neminem eorum, qui bene 
Graece sciant, mihi oblocuturum esse confidam. Ὡς vel ὥσπερ 
in talibus aul nominativum assumit aut genitivum aut accusa- 
tivum et certa lege constitutum est quo casu sit in quoque loco 
ulendum: itaque in talibus nominativus et cum accusativo op- 
lime per copulam coniungitur et cum genitivo et contra, ut 
in Isocratis Antidosi ὃ 89. ὥσπερ ἀντιλέγοντός τινος ἢ τοῦτο δέον 
αὐτὸν ἀποφαίνειν el in ξ 69, οὐχ ὡς ἄριξα τῶν λοιπῶν γεγραμ- 
μένον ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τούτου μάλιξα φανερὸς ψενησόμενος κτὲ. Thu- 
cyd. IV. 5. οἱ δὲ ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο ὡς ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας 
σφᾶς ἣ ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ. cf. Thucvd. VI. 24. Xenoph. 
Memor. I. 6. 5, IIl. 2. 15, ΠΠ. 7. 8, quibus adde Euripidem 
in Hippolyto vs. 991: 


' ἄρξομαι λέγειν 
ὅθεν μ᾽ ὑπῆλθες πρῶτον ὡς διωφθερῶν 
κοὺκ ἀντιλέξονθ᾽. 
et Demosthenem pag. 182. ὅσα δ᾽ ἐβουλήθητε μὲν μετὰ ταῦτα 


9 
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ἀπεβλεψαῖε πρὸς ἀλλήλους ως QGUTÜG μὲν EXXG06 οὐ ποιήσων 


D 
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τὸν δὲ πλησίον πράξοντα οὐδὲν πώποτε ὑμῖν ἐγένετο. Sic quum 
Graece dicendum sit μέμνησθε Ὁμήρου ὡς τῶν δικαςῶν ἀνηκόων 
χιδείας ὄντων et item μέμνησθε Ομήρου ὡς εὐσχήμονές τινες 
vreg ἱςορίᾳ τὸν δῆμον, utrumque hoc per copulas 

ita connectitur ut dicatur: ὡς τῶν μὲν δικαςφῶν ἄνη- 

κόων παιδείας ὄντων, ὑμεῖς δὲ εὐσχήμονές τινες καὶ περιζρονοῦν- 
τες igopla τὸν δῆμον, el manifestum est προσποιεῖσθε εἶναι inepte 
esse adscriptum ab eo, qui rationem loci quamquam apertissi- 
mam non perspexit. Scatent Codices Aeschinis mendis et (mi- 
rum dictu) antiquissimus omnium F. Coislinianus 249, quem 
Parisiis nuper totum excussi, quoniam est »Jemosthenis Pari- 


sino S aelate par nisi superior , saeculo decimo scriplus in. mem- 


branis" (Dindorf. in praefat. Scholior. in Aeschin. p. L), nequis- 
simus est et omnium deterrimus. Obiter absterge putidum 


emblema ex Timarch. $ 64. εὖ ἐβουλεύσατο [ἡσυχίαν ἔσχε] καὶ 


T " ^ » ^ , 
ἡγάπησεν εἰ [Ti] μὴ προσλάβοι καινὸν κακόν. 
In vs. 28! 


T 
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ἐνθένδε δ᾽ οὐκ ἔμελλες αἰσχύνας ἐμέ 

ἄξειν βίᾳ | 
à poéta scriptum esse suspicor: ἐνθένδ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἔμελλες — ἄξειν 
τούσδε, namque ita loquitur more Attico, qui ex certamine aut 
contentione multo labore tandem discessit superior, aut se ex- 


pedivit, ut in Ranis 268. 


» M dl y , * E — 
ἔμελλον ἄρα παύσειν ποθ᾽ ὑμᾶς TOU κοάξ. 
et in Nubibus 1502. 


(Dei wv£iC. ξωελλὲ * d 4 lard 
Φεύγεις. ἐμκελλὸν σ ἀρῶ κινήσειν ἔγω. 


ubi transpone ἔμελλον ἄρα σε, el in Vespis 460 


€». s , , , * e ^ , 
ἄρ ἐμέελλομὲν ποθ᾽ ὑμᾶς ἀποσοβήσειν TQ χρόνῳ: 
i w 


6. 


Flagitiose corruptus est in Acharnensibus vs. 54 
ἐμέλλετ᾽ ἄρ᾽ ἅπαντες ἀνασείειν βοῆς, 
ubi potest olim scriptum fuisse : | 
ἐμέλλετ᾽ ἄρα πάντες ποτ᾽ ἀνήσειν τῆς βοῆς, 
aut simile quid: sed quod nunc circumfertur plane sensu va- 
cuum et absurdum est. 


4ertum teneo vitium certa medicina sanandum in vs. 544 sqq 


, 


, * vy *, , , 
' &AX i10 sig δόμους, γέρον. 
IO; . 13 "T lori! ^31 A^ : 
A. οὔκ ἂν λίποιμι βωμόν. ἑξζώμεσθα δή 
P , , , 3T - 
ἱκέται μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 


miserel me eorum , qui ἑζόμεσθα, ἑζώμεσθα, ἑξόμεσθα inter- 


pretari nituntur neque proficiunt. quidquam. 


τς ὦ ἐῶν : Quis numquam 
audivit 10cosum Graecorum proverbium : 


ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ μέσων, εὐχαὶ δὲ γερόντων 
ν ^ E r “- 2 ^ : 
in quo quomodo luserit' Athenodorus Stoicorum lepidissimus 
suaviter narrat Strabo XIV. p. 674. | 


Quis igitur non videt ve- 
rum esse: 


| εὐξόμεσθα δή 

δι μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 
Dum var pugnant senes et pueri supplices sedentes in aris 
Deos oraturi sunt ut Demophon et Athenienses rem bene ge- 
rant. Ecquid esse potest simplicius et rei convenientius? pa- 


lam est ( ui factun si Ü Ubi c LEG € L x 
€ ^I 1] Sil E1 £4 c ce 2. 
| Sit * ut eS VI cóx E εξοι εσθα t 142]. εσθ 


confunderentur. Nullum est scripturae genus in quo non £ et 


5 imeplissimum in modum permisceantur. Nascuntur sie mon- 


sra οἱ portenta lectionum , sed nihil ea res scribarum natio- 


nem movel, qui in Hesvchio dederunt ;£Zye pro ἱζάνει οἱ 
IG VEI ἰζᾶνει el x«- 
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τερέξατο pro κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο Οἱ αὔξοντα ll. pag. 905. pro λύζον- 
τα, multaque similia passim , ul in hac ipsa Euripidis fabula, 
in qua versamur vs. 495. 

οὔτε yàp τέκνα Σφάζειν ὅδ᾽ αὑτοῦ φησιν, 
reponendum esse σφάξειν multi viderunt, editores non audiunt. 
Hinc etiam ἑπτά et ἑξήκοντα locum inter se mutant (ζ΄ et ξΊ, 
ut apud Dion. Halic. ΠΙ. 52. ἑπτὰ καὶ ἑκατόν pro ἑξήκοντα καὶ 
ἑχατόν, et alii multi errores suscipiuntur, ex quibus unum 
eliam adiiciam ad Aristophanem meum  pervelere mendo libe- 
randum in Acharnensibus 752 sqq., ubi roganti τί δ᾽ ἄλλο 
πρώττεθ᾽ οἱ Μεγαρῆς νῦν ; respondet Megarensis: 

ὅκα μὲν ἐγὼν τηνῶθεν ἐμπορευόμᾶν 

ἄνδρες πρόβουλοι τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ πόλει, 

ὅπως τάχιςα καὶ κάκις᾽ ἀπολοίμεθα. 
cui ille subsannans: 

αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ ἀπαλλάξεσθε πραγμάτων, 
in his si quis recte cogitat displicebit ἀπαλλάξεσθε : requiritur 
enim ἐπειδὰν ἅπαξ ἀπόλησθε πραγμάτων ἀπηλλαγμένοι ἔσεσθε, 
non ἀπαλλαγήσεσθε sive ὠπαωλλάξεσθε. Hoc ipsum restitues mu- 
tata una vocali legendo ὠπηλλάξεσθε. Dubitabatur olim essent- 
ne huiusmodi formae in usu in verbis a vocali incipientibus, 
sed dudum hunc scrupulum certa exempla exemerunt. In Pla- 
tonis Protagora p. 538 €. ex optimis libris vera scriptura haec 
tandem prodiit: εἴτε γὰρ χείρων ἡμῶν ἔςαι ὁ αἱρεθεὶς εἴτε ὅμοιος- 
ἐκ περιττοῦ ἡρήσεται, absurde legebatur antea εἰρήσεται, et 
quod olim Stephanus reponebat αἱρεθήσεται lam vitiosum est 
aique nune est ὠπαλλάξεσθε apud Comicum. —Requirebatur 
ἡρημένος ἔςαι et id ipsum ἀττικιςὶ dictum est ἡρήσεται. .De- 
mosthenes de F. L. p. 452, 17. de Timarcho loquens ita di- 
cit: ὠλλ᾽ ὁ μὲν ταλαίπωρος ἠτίμωται, τούτῳ δ᾽ ἀθῴῳ δώσετ᾽ ci- 
ναι ; sic omnes praeler unum eximium S Parisinum, qui solus 
necessarium perfecti futurum nobis servavit ἠτιμώσεται, quod 
si quis sollerti coniectura excogilassel ecquem ei facile crediLu- 
rum fuisse putes? In Xenophonts Hellenicis V. 1. 14. legi- 
tur: 4 γε μὴν θύρα 9 ἐμὴ ἀνέῳκτο μὲν δήπου καὶ πρόσθεν εἰσιέναι 
τῷ δεομένῳ τι ἐμοῦ, ἀνεῴξεται δὲ καὶ νῦν. ubi multi libri pro 
necessario ὠνεῴώξεται, patebit, exhibent ἀνέῳκται. Deprehenduntur 
scribae, ut vides, in interpolatione manifesta. Praeterea pro 
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o ὦ 


εἰσιέναι, quod prorsus alienum est, non video quid aliud re- 
poni possit quam καὶ πρόσθεν ἀεὶ τῷ δεομένῳ.τι ἐμοῦ. Αἱ, 
dixerit aliquis, unde sciri et demonstrari potest formam ὠπηλ- 
λάξομαι, quam tu his quartam adiicis, Graecis fuisse in usu? 
Facillimum est ei respondere, nempe ex Hesychio, apud quem 
legitur nunc ᾿Απηλλάζεις: ἀπηλλαγμένος ἔσῃ (inler ᾿Απῆκτο 
el 'Az4Ay4xóreg) sed legendum esse ᾿Απηλλάξει ne Carneades 
quidem aut Pyrrho dubitaverit. Attica terminatio - εἰ solet in 
- εἰς depravari, ul saepius ostendimus οἱ stalim novis exemplis 
ostendam , et res est tam evidens ut verbum non amplius addi 
sit opus. Itaque addam potius alium Aristophanis locum, pror- 
sus eadem medicina turpi et flagitioso errore liberandum , quo 
non credo foedius in genere hoc commissum esse. Est in Ly- 
sistrata locus vs. 580. 


*, ? “ 
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cur, quaeso, DatiGem ridemus et Datidis χαίρομαι quum talia 
Ipsi aequis animis concoquimus? Quid? ἡλιάξζομαι Alticum esse 
scimus omnes, non ἡλιάζῳ, lam bene atque χαίρω dici non 
χαίρομαι, et futurum ἡλιώσομαι habere, ut in Vespis 772. ἡλιά- 

πρὸς ἥλιον, el aoristum ἡλιάσασθαι, ut in Equitibus 797. 

ὡς τοῦτον δεῖ oT ἐν ᾿Αρκαδίᾳ πεντώβολον ἡλιάσασθαι. 
et credemus Aristophanem semel ἡλιάζω dixisse et futuro Jo- 
rico usum, si Musis placet, ἡλιάξω, (ἡλιωξῶ igitur debuerant 
scribere) ^ Sed quis audivit umquam mulierculam Atticam pro 
futuro Attico, quo solebat, Dorico esse usam, idque non iocan- 
lem aut παρῳδοῦσαν, sed in iurgio ira concitatam? Apage inep- 
lias. Praeterea sententia ipsa non minus laborat atque forma 
vocabuli vitiosa est. Sed quid cesso veram lectionem pateface- 
re? Quemadmodum igitur in Vespis dixerat vs. 164. 
διωτρώξομαι τοίνυν ὀδὰξ τὸ δίκτυον. 

B. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχεις ὀδόντας. 
sic in nostro loco perspicuum est dixisse: 
σχήσω c ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς. B. ἀλλ᾽ οὐκέθ᾽ ἡλιάξει, 

nihil nocere poteris mihi, inquit, et minas iacis inanes, nam- 
que (propter aetatem) non :udicas amplius. Etiam hoc tam 
apertum est ut indicasse sit satis. Obiter in Equitum loco pro 
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a; revoca optimam Kusteri correctionem , 
quam Bergkius expulit, πεντωβόλου ἡλιάσασθαι, αἱ apud Phrv- 
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nichum Gomicum est in Schol. Aristoph. ad Vesp. 500. 
τριώβολον, — ὅσουπερ ἡλιάζομαι. 

Perfecti futurum. ὠπηλλάξομαι duobus locis apud Demosthe- 
nem restituendum esse censeo, ubi nunc in eius locum ὠπαλ- 
λάξομαι irrepsit. Alter est in Leptinea p. 465. τίνα οὖν ῥᾳεώ- 
γην τοῖς πολλοῖς ὃ σὸς ποιεῖ νόμος, εἶ μιᾶς » Svolv- Φυλαῖν ἕνα 
χορηγὸν καθίςησιν, ὃς — τοῦθ᾽ ἅπαξ ποιήσας ἀπαλλάξεται : sen- 
tisne requiri ὠπηλλαν μένος Esau id est ὠπηλλάξεταιϊ Alter in 


^ 
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Timocratea p. 727. τίς γὰρ οὐ ποριεῖται φαύλους ἀνθρώπους, 


, . " ^a im ? ^ 
εἷς ἀποχειροτονήσητε ἀπαλλάξεται, sed non ὦὠπαλ 


e 


oUg ὅταν 
λάξεται, id est ἄπεισιν, abibit , sententia postulat , sed libera- 
(us eri id est ἀπηλλάξεται. Eadem medicina in Platonis Rep. 
utendum V. p. 465 D. πάντων τε δὴ τούτων ἀπαωλλάξονται (οἱ 
φύλακες) : non enim liberabuntur his molestiis, quas numquam 
senserunt, sed vacabunt, ἀπηλλάξονται.  ltaque ἀπηλλάξομαι 
optime Graecum esse apparet οἱ tribus formis dudum notis 
ἡρήσομαι, ἠτιμώσομαι οἱ ἀνεῴξομαι addendum 2, quarum ter- 
tiam Dindorfius vindicavit, duas priores Buttmannus, qui de 
his formis disserens τετράψομαι ita commemoravit ut nescire 
se dicat utrum ea forma alicubi exstet necne. Semel tantum 
mihi lecta est, nempe apud Hesychium Τετράψομαι: εἰς ἐκεῖνο 
τραπήσομαι, qui τρέψομαι debuerat dicere, sed Graeculi pro 
ἐτραπόμην ek τρέψομαι vitiose solebant ἐτρώπην οἱ τραπήσομαι 
dicere. Qui eo sensu τετρώψομαι posuit Lyricus poéta aut 
Tragicus fuit, quibus solemne est κεκλήσομαι dicere et βεβλύ- 
copi , τεθάψομαι, τετάξομαι, λελέξομαι, πεπαύσομῶι, ἡ θύρα 
κεκλήσεται οἱ similia pro κληθήσομαι οἷο,  Caeteris omnibus xe- 
κλήσορειαι est κεκλημένος ἔσομαι elc. ul in Equitibus noto loco 
vs. 1570. 


. -— . A 3 () * 

2) Quintum exemplum latere videtur apud Suidam v. έρυσσον καὶ o 
μετ᾽ ὀλίγον μέλλων ὀρύξομαν, ubi ορωρυξομαν legendum , quae forma 
ubi delitescat nondum mihi contigit reperire. 

Verissime Porsonus formam ὄσδρήσομαν Euripidi reddidit in lIphig. Aulid. 
1202. 

γῦν Ó' ἐγὼ μὲν ἡ τὸ σὸν 
σώζουσα λέκτρον παιδὸς ὑςερήσομαι. | | 
barbarum est ὑςδρησομαν: quod sententia requirit δαοδρημεγῇ ὅσομαν Attice 
dicebatur δοδοησομαύυ, 
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σπουδὰς μετεγγρῥαφήσεται, 

ἀλλ᾽ " 

in Nubibus 
μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, σὺ δ᾽ ἐγ AVV τεθνήξεις. 

jta sunt omnium usu 
040 OLEI , πεπράσομαι, ἐμπεπρήσομαι, πεπράξομαι, μεμνήσομαι, 
κεκτήσομαι, τετμήσομαι, aliaque, quae omnia ex perfecti forma 
producuntur ut feci, fecero, sic λέλυμαι, λελύσομαι.  Notan- 
dum est δέδεμαι, δεδήσομαι. Quum haec omnia olim in de- 
suetudinem abiissent saepius factum esse vidi, ut pro futuro 
perfecti resecta una syllaba ipsum perfectum inepte substitue- 
retur. Ut apud Demosthenem p. 178, 21. libri tantum non 
omnes servant εἰ δὲ παρελθὼν εἷς ὁςισοῦν δύναιτο διδάξαι τίς 


"4 
' ü , y Ad r 
esl χεκλαυμένον ἔξςαι el passim. T 


222 - Y - “δ he (Ms. xis 
παρασκευὴ wpwcipuog ἔξαι τῇ πόλει πᾶς ὁ πᾶρων Φοβος λελῦται , 


quamquam λέλυται vitiosum esse palam est, (acutior aliquis in 
Codice Monacensi correxit λυθήσεται. verum solus servat opti- 
mus Parisinus S λελύσεται), sic alibi saepe λελύσεται et AsAU- 
σονται, ut alibi demonstravimus, in λέλυται et λέλυνται, auL 
λύσονται depravata sunt. Novum huius rei exemplum , quam- 
quam ex pessimae notae scriptore, tamen quia admodum ἰὰ- 
culentum est, expromam. Legitur apud Flavium Iosephum de 
B. I. IV. 10. μόνον ὀφθῶμεν αὐτοῖς καὶ καταλέλυνται , Sentisne 
καταλελύσονται emendandum esse, quod diclum est ut ᾧράζε 


z 


E ^ 
w 

,€ 

^» C. 
pas 


Quid interesset inter λελύσομαι el λυθήσομαι plane nesciisse 
Dionysium Halic. et eruditos adeo omnes luculenter colligi 
polest ex eius verbis in libro περὶ συνθέσεως ὀνομάτων cap. VI. 
p. 43 R. ubi docet λελύσεται pro λυθήσεται dici posse ut ve- 
nustior fiat oralio et ad aures gratior accedat: ὃ χωροφιλῆ- 

λοχωρῆσαι, inquit, καὶ λελύσεται λέγων 

ται μετασκευάξζει τὰς λέξεις ἵν᾽ αὐτῷ γένοιντο ὡρμο- 

σαι καλλίους. Qui in χωροφιλεῖν respexit locum Antiphontis 

a Schaefero indicatum orat. V. $ 78. et in λελύσεται Demos- 


thenis locum, de quo diximus. Saepe vidi apud multos με- 
ὠνῆσθαι pro μεμνήσεσθαι perperam positum et πεπρᾶσθαι pro 
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πεπράσεσθαι quod qui semel in luculentis quibusdam et certis 
exemplis bene perspexerit, confidenter in caeteris erroribus 
eiusdemmodi quod sana ratio poscit revocabit et ubicumque flu- 
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turum perfecti apparebit esse necessarium perfecti formam una 
syllaba augebit, ut in Hellenicis VI. u. 15. ἐκήρυξεν ὃ Μνάσιπ- 
co; πεπρᾶσθαι ὅςις αὐτομολοίη: qui poenam minatur futuro 
uti solet, ut opinor, itaque πεπράσεσθαι verum est, quod in 
re prorsus simili recte servatum est in Anabasi VIL 1. 56. 
ἐκήρυξεν ὅτι πεπράσεται. Yn Aeschinis Ctesiphontea $ 255. οὐχ 
ὑφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς ἕξετε τοὺς πολιτευομένους : οὗ ταπεινώσαντες 
ἀποπέμψετε τοὺς νῦν ἐπηρμένους ; οὐ μέμνησθε ὅτι οὐδείς κτὲ. 
quis punctum temporis dubitabit Oratori reddere suum οὐ με- 
μνήσεσθε ὅτι, et Xenophonti in Anab. VII. vi. 58. καὶ πατέρα ἐμὲ 
ἐκαλεῖτε καὶ de) ὡς εὐεργέτου μεμνήσεσθαι ὑπισχνεῖσθε pro 
μεμνῆσθαι, ut apud Homerum: 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ κεῖθι φίλου μεμνήσομ᾽ ἑταίρου. 

et passim in simili malo uli medicina eadem? In Plutarchi 


yx? T . - N A. P. ' * E € ? Ὁ 
vita Syllae cap. XXVII. (ὁ Σύλλας) Qweiv οἰκέτην ἐντυχεῖν MUTO 
. , 


λέγοντα παρὰ τῆς EvuoUc κρᾶτος πολέμου ἀπαγγέλλειν " εἰ δὲ 
μὴ σπεύσειεν ἐμπεπρῆσθαι τὸ Καπιτώλιον, Quis non statim 
intelligat ἐμπεπρή j esse necessarium? quam certam fLieis- 
kii emendationem tamen $Sintenis sprevit. Aegrius etiam fe- 
rendum est quod Platonis nitidissima seripta huiusmodi naevis 
ex eruditorum perversa opinione inquinantur. In Phaedro pag. 
250 E. pertinaciter servant ἐγὼ 
quamquam nihil polest esse cerlius quam κατακείσεσθαι. eliam- 
si omnes Codices contra tenderent, emendari oportere, ut 
Heindorfius dudum et sensit et demonstravit more suo paucis 
sed luculentis exemplis ἐπεὶ οὐ πολύμυθος οὐδ᾽ ἀφαμωαρτοεπής , 
sed eximio viro temere obloqui solent illi, qui ne suspicantur 
quidem , quanta Graecitatis interioris intelligentia in viro tam 
acuto quam modesto insit. Aoxo μοὶ suapte natura futurum 
postulat ubi quis quid pare! facere, quid iamiam faclurus sit 
dicit, quemadmodum δοκεῖ μοὶ praesens tempus vel aoristun 
adsciscit, si quis quid censel esse faciendum. Optime Hein- 
dorfius in Euthydemo p. 288 C. ἐγὼ οὖν μοι δοκῶ πάλιν ὑφη- 
γήσεσθαι reposuit pro ὑφηγήσασθαι, nat propemodum idem est 
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καὶ ταῦτα μὲν ἀφήσειν μοι δοκὼ οἱ καὶ ταυτῶ μὲν ἀῴφησω, et 
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Socratem dicere oportere ἐγὼ ouv πῶλιν ὑφηγήσομαι sequentia 


declarant ὅθεν γὰρ ἀπέλιπον τὸ ἑξῆς 1 ; πειράσομαι διελθεῖν. 
Locutio δοκῷ μοὶ cum futuro omnium scriptorum usu irita est 
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el velerum el sequiorum, el ne in his quidem librarii nisi raro 
turbant, ut nubes exemplorum possit undique colligi, sed me- 
lius Luciani aut Iuliani locis, quihus Heindorfius utitur, de- 
dignabimur uti, quum in optimo quoque veterum affatim sit 
exemplorum. Ut in caeteris fere omnibus sic in hac quoque 
dictione futuro Graeci substituunt aoristum cum particula ἄν, 
quod Aristophanis causa admoneo, ne quis dubitet in Avibus 
671. 

ἐγὼ μὲν αὐτὴν καὶ Φιλῆσαί μοι δοκῶ, 
amplecti quod multi commendarunt κἂν φιλῆσαι, sed prorsus 
alio remedio tollendum est vitium quod insidet loco Vespa- 
rum 177. 

ἀλλ᾽ εἰσιών μοὶ τὸν ὄνον ἐξάγειν δοκῶ, 
ubi non ἐξάξειν corrigendum est cum Elmsleio , sed deprehen- 
sa interpolatione eius, qui quum in vetusto libro nil nisi EZA- 
ΓΈΝΔΟ * * * reperisset vocabula bene Graeca dedit $£4y«v 
δοχῶ, quum poéla dedisset : 

1o 1c | τὸν 
παρακύψῃ πάλιν, 

quae Bdelycleonis verba sunt ad Xanthiam, qui sine mora be- 
stiam educit foras, quo facto pergit dicere Bdelycleon: 

κάνθων, τί κλάεις 5 ὅτι πεπράσει τῇ; ν; 
Verum haec nunc quidem ἐάσειν μοι δοκῶ, ul subveniam ve- 
nustissimo loco Aristophanis in Nubibus 1276, ubi perfecti fu- 
turum in perfectum mutatum mirificas turbas dedit et omnem 
loci leporem obscuravit. Editur e Ravennatis libri auctoritate: 

τὸν ἐγκέφαλον ὥσπερ 

y4 TÓ! 

e| μὴ ᾿ποδώσεις τάργυριον. 

Haeccine ut ab Aristophane scripta esse pulemus tam insi- 
pide repetito δοκεῖς et omissa vocula γε, quam sentent4a requi- 
rit, et perfectum pro futuro. Non est tanta Ravennatis aucto- 
ritas mendis et erroribus obsiti, ut non a Scholiasta et Suida 
et parte librorum ambabus manibus accipiamus: 
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σὺ δὲ »4 τὸν Epp4v προσκεκλησεσθαίϊ y εμοί. 
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primum προσκεκλήσεσθαι vulgari errore in προσκεκλῆσθαι depra- 
vatum est, deinde Graeculi vulgatam se dignam excogitarunt. 
Semel et iterum vidi futurum in futuri perfecti formam  de- 
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pravatum: cuius rei exemplum est in Avibus 1505. 
οἴμωξζε μεγάλ᾽ : οὕτω μὲν ἐκκεκαλύψομαι. 
δὶ facile mihi dabitur ἐκκαλύψομαι esse restituendum. 
Redeo ad Heraclidas, quae fabula in quam depravatis Codi- 
cibus ad nos pervenerit documento est vs. 490. ubi κελεύειν 


μητρός legitur pro Κόρῃ Δημητρός, quae eximia est Piersoni 


emendatio, qua nemo tamen ulitur, quia nemo perspicit quo- 
modo illa scriptura ex hac nasci potuerit. Ridieulum est sane 
KOPHIAHMHTPOE el KEAETEINMHTPOXEZ inter se compa- 
rare et ductus litterarum aliquam inter se affinitatem habere 
ineredulis narrare. 1n antiquo libro supererat K * " " * MH- 
TPOZ: repertus est corrector, qui vocabulum bene Graecum 
κελεύειν de suo suppleret, isque homo ad hunc diem omnes 
ludificatur, qui optime monentem Piersonum non audiunt. 

Demophon quum dixisset se civium suorum invidiam refor- 
midare vs. 422. haec addit: 
7 

ἀλλ᾽ ἣν δίκαια δρῶ δίκαια πείσομαι, 

sed in his librariorum vitio ineptit et nihil dicit, quod unus- 
quisque stalim intelliget qui quid sit δίκαια πείσομαι probe 
perspexerit. Quid est enim aliud quam iure sive merito plectar , 
quo sensu columba apud Phaedrum 1. 51. merito plectimur 
dixit iustas se poenas luere confitens. Urbana ironia Socrates 
in Platonis Apolog. p.42. δίκαια πεπονθὼς ἐγὼ ἔσομαι ὑφ᾽ ὑμῶν, 
sed imprimis egregie huc facit Theophrasti locus, qui in Cha- 
ract. cap. XXVI. imperii popularis osorem describens inducit 


M 


hominem ita dicentem : τὸν Θησέα πρῶτον τῶν κακῶν τῇ 


p τυραννίδ᾽ ὥστε βαρβ 
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πόλει 
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τοῦτον γῶρ ἐκ δώδεκα πόλεων καταγαγόντα τὸν 
τὴν βασιλείαν. καὶ δίκαια παθεῖν" πρῶτον γὰρ 
αὐτὸν ἀπολέσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν, quae verba optime quid Demophon 
reformidet ostendunt et simul patefaciunt quam absurda sit 
loci Euripidei scriptura. Non enim οἱ δίκαια δρῶντες Sed oi 
ἀδικοῦντες dici possunt δίκαια πάσχειν, ita ut sententia plane 

contrarium postulet quam quod nunc dicatur, nempe: 

ἀλλ᾽ ἤνπερ ἄδικα δρῶ δίκαια πείσομαι. 
quod et vere dictum est et more Euripideo argute. 

Non leviter est mihi de mendo suspectum quod legitur in 


Heraclidis vs. 556. 
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ἀδελφῶν ἣ πάρος θέλει θανεῖν. 
quoniam πάρος constanli poétarum usu olim semper χρονικῶς 
poni solet ut 511 πρότερον, ut apud Homerum, deinde in Tra- 
goedia τοπικῶς quoque, ul sil ἔμπροσθεν, et neque hoc neque 
illud rei convenit. Facile esset e vs. 545. ὀνησκέτω γένους ὕπερ 
et similibus locis rescribere ἀδελφῶν ; 


θανεῖν ὕπερ, sed 
serupulum iniicit usus Euripideus verbi προθνήσκειν, quod sae- 
pe posuit pro ὑπερθνήσκειν, ut in hac ipsa re vs. 590. προὔθα- 
voy γένους, quod planissime est ἔθανον γένους ὕπερ. Potest igi- 
D 


tur Euripides suum zoóaveiv iu πάρος θανεῖν eodem sensu con- 
vertisse, ut quod in ea re nobis displicet non librariis sed 
Poétae sit imputandum et nihil adeo movendum. 

In vs. 542. πέφυκας Ἡρακλῆος manifesto mendosa est forma 
Ἡρακλῆος pro Ἡρακλέους sed facillimum est mendum transpo- 
sitione tollere, ut scribatur: 

Ἡρακλέους πέφυκας οὐδ᾽ αἰσχύνομαι. 

In vs. 612. τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε sanum non 
esl ὥκισε pro ἔθηκεν, ἐποίησε positum.  Reponendum verbum 
est quo Aeschylus saepe usus est, nonnumquam Euripides ἔς- 

:, quod satis tuebitur locus in Supplicibus Euripideis vs. 
| μέ Tic θεῶν κτίσαι, quod significat εἴθε μέ τις 
[4 vel ποιήσειεν, et in eadem fabula vs. 787. 
' ἔτι δεῦρ᾽ ae povog παλαιὸς πατήρ 
ὦφελ 
id est ἄγαμον θεῖναι Sive 7 

Versus 655: 
τί χρῆμα κεῖσαι καὶ xaTWQi ὄμμ᾽ ἔχεις : 
ipse integerrimus est et utiliter adhiberi potest ad alium emen- 
dandum in Medea 1012. 

τί δὴ κατης 
ubi corrigendum esse puto xaz4Qàs ὄμμα, namque verbum 
κατηφεῖν, quo sequiores Graeculi plurimum delectantur, a Tra- 
gicorum usu plane abhorrere videtur. 

Turpissimus barbarismus inquinat vs. 652. 


εἰ δὲ τῶνδε προσθίξεις 
υοῖν γερόντοιν οὐ καλῶς ἀγωνιεῖ. 
ροσθίξῳ non minus sunt barbara quam λήξω pro 


/ 
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ῳ pro λήψομαι, τεύξω pro τεύξομαι, aul πλεύσω, 
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Φεύξω et similia omnia, in quibus Graeci sola forma in -ogai 
utebantur. Quidquid verborum veterum est iri -ν - ἄνω pro. 
ductorum μανθάνω, Φυγγᾶνω. λαμβάνω, τυγχάνω, λαγχάνω, 
Tragicorum κι χάνω pro Homerico κιχάνω etc., habent formam 
futuri medii: itaque διγγάνω quoque habet δίξομαι, ἔδιγον, ut 
in Hippolyto vs. 1086. 

xAduv τις αὐτῶν ἄρ᾽ ἐμοῦ γε θίξεται. 

Forma λιμπάνω non est admodum vetus pro λείπω, hinc ha- 
bet λείψω. In his omnibus veteres omnes sunt ἄπτωτοι, quém- 
admodum in caeteris, quibus loquendi usus hanc futuri for- 
mam tribuit ut ἀκούσομαι, γελάσομαι, ὄψομαι, alia quam plu- 
rima. Sequiores omnes in ea re titubare el errare solent et 
omnino in verbis, quorum futuris medii veleres utuntur solis 
αἱ γελάσομαι, ἄσομαι, ἀκούσομαι, βοήσομαι, πηδήσομαι, el quo. 
rum futuris saepe utuntur huius formae διώξομαι, ἐπαινέσομαι, 
ἐγκωμιάσομαι, χωρήσομαι: apud Graeculos perinde omnes illae 
formae in desuetudinem abierunt, unde veterum scripta eadem 
labe infici coepta sunt, quale est συμπνευσόντων ἄν apud De- 
mosthenem; quasi vero quisquam velerum πνεύσω el συμπνεύσω 
pro πνεύσομωι, συμπνεύσομαι potuerit dixisse. Non tamen heri 
aut nudius terius barbarum istud συμπνευσόντων in Demosthe: 
nis libros irrepsisse docebit Dionysius Hal. Tom. VI. p. 745. 
Reisk., ubi idem mendum conspicitur. Ostendam alias quam 
vitiosis Oratorum Codicibus Rhetor iste fuerit usus. Nunc dabo 
primum exempla quaedam huius παρεφθορυίας λέξεως ex poétis 
et poétastris sequioribus. Meleager potuit dicere in Epigramm. 
LIL 4. τάχα vov σαρδάνιον γελάσεις. Mnasalcas Epigr. X. 1. 

οὐκέτι δὴ πτερύγεσσι λιγυφθὸ 
Antipater Thessalon. VI. 1. 
τρὶς δέκα με πνεύσειν καὶ δὶς τρία μάντιες ἄςρων | Φασίν. 
Lollius Bassus I. 1. 
οὐ μέλλω ῥεύσειν 5 

Lucilius LXXXIV. 7. 

πλὴν κἀμοῦ μνήσθητι νόμου χάριν, ἢ μέγα κράξω. 

Strato Sardianus XLIII. 2. 

; μελάθροις, οὐ μὰ 
ἴσα. κοινὰ λαλήσεις.  Agathias III. 2. οἰμώ- 
Similes sordes passim apud alios le- 


20 


yyoiciV. ἀείσεις. 


, , 
à γένοιτο | ἄλλος. 
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genti et antiquae Graecitatis memori nauseam et fastidium pa- 
riunt, ut apud Theocritum XXII. 55. 
ἁνίκα τὰν κραδίαν ὀπτεύμενος ὁλμυρὰ κλαυσεῖς. 

Omnes promiscue coeperunt dicere ἔσω οἱ poétae scilicel ἀείσω 
ἀκούσω, γελάσω, βοήσω similiaque permulta, quae Veteres ri: 
sissent. Ecquid potest esse foedius quam σνεύσειν, quod modo 
audivimus, vel ῥεύσειν vel κράξειν pro κεκράξεσθχι vel pro οἷ- 
μώξομαι denique οἰμώξω ὃ | 

Non magnopere hoc Graeculi curabant, et errores, qui ab 
omnibus pariter committebantur, neque argui polerant neque 
corrigi. Quis erat tum qui non indubitanler diceret ἄσω aut 
in carmine ἀείσω, et quis sciebat aut admonebat Veteres omnes 
summa constantia ἄσομαι dixisse, οἱ ὠείσομαι in dialecto Ionica 
aut in Atheniensium carminibus melicis, ut in Euripideo : σὲ 


δ᾽ ἀείσομαι. ὦ Κλεινίου παῖ. Theocritus non dubitavit scribere 


non ita veleres Syracusani poétae dixerant, non Sophron, non 
Philoxenus, non alius quisquam, sed sic passim alii docí? poé- 
tae aut. versuum pangendorum laboriosi artifices, qui se lin- 
euam Homericam credebant imitari et referre. Hine ἄσειν in- 


e 


vectum est in veterum scripta. Male irrepsit Ze/zc in "Theo- 
enidea (id est in antiquam syllogen ex poétis E 


| legiacis, Mim- 
nerno, Solone, Eueno, Theognide, aliis a nescio quo confla- 
tam) vs. 4: 


μοι κλῦθι καὶ 


recte ἄσονται legitur vs. 245 οἱ δείσομαι vs. 945. Pro ae 
59. 9:0, o 618 (0 


aut ὑμνήσω aul simile quid restitui poterit: in Platonem adeo 
forma barbara insinuavit sese legiturque in Legibus p. 666 D 
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ποίαν δὲ ἄσουσιν οἱ ἄνδρες φωνήν; Est autem ἄσουσιν in Platone 
non minus barbarum atque ἡλιάξεις in Aristophane et in Euri 


^ » "— m ^m) Cc ^ "antc ν νὴν nts 
pide προσϑίξεις. Certa correctio ad manum est: emenda 7zov- 
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σιν: ἱέναι Quvyv, non ἄδειν Φωνήν, est quod sententia et lo- 


quendi usus requirunt. Plutarchus in Themistocle cap. VII 


σειν scripsit, quum Graece καταβοήσεσθαι essel dicen- 
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dum οἱ peius eliam in Cicerone cap. XXIII. ὀμόσων pro ὀμού- 
μενος, estque illa ipsa vitiosa forma ei reddenda in Mario cap. 
XXIX. τοῦ γὰρ Μετέλλου Φήσαντος μὴ ὀμόσειν pro ὀμόσαι, ubi 
veteres dixissent οὐ φήσαντος ὀμεῖσφαι. ldem vitium in Stra- 
tone modo vidimus: οὐ μὰ τόν -o)x ὀμόσω, et apud Dionem 
Chrysostomum est Orat. LVL p. 568. καὶ ὅρκον ὑποδέχεται ὀμό- 
εἰν περὶ τῆς Βρισηΐδος, qui tamen Homerica sequitur, ubi es: 
πὶ δὲ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμᾶι. Videlicet illi sero nali ex ὥμοσα 
fallacem analogiam secuti eliciebant ὀμόσω, saepe in aliis. ita 
peccare soliti, νίπτειν dicentes pro νίζειν propter formas vido , 


σ 
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τοιαῦτα VÉVI[U[A0H. , 
s in Antonio cap. XXVI. dixit éxzere: 


τασμένων pro ἐκπεπταμένων in errorem inductus formis é£ezé- 
τασα ek ἐξεπετάσθην. Et huic quidem errori color aliquis quae. 
ri potest οἱ aliqua excusatio afferri ex antiquo usu lonum, ul 


ἴῃ vetere oraculo apud Herod. 1. 62. 
δ δὲ δίκτυον ἐκπεπέταςαι, 


οἱ similia. 


ἔρριπται δ᾽ ὃ 
sed nihil veniae alius error in eodem verbo commissus habet, 
quum πετάζειν dicunt pro eT γνύναι, quod Hesychius in v. 
elicuit ex πετάσειεν, et quod sunillimum est Κατασκεδάζειν ἃ 
Photio in v. fictum e verbo Xenophonteo συγκατεσκεδάσοτο 
(Anabas. VIL. ui. 52.) pro κατασκεδαννύναι. Eadem est Hesychii 
negligentia in v. Σκεδάζει: σκορπίζει, — ἐγ χέει, ubi corrige 
sodes συγχεῖ. quamquam (quod Hesychii pace dictum sil) Zxe- 
δάννυμι numquam poluit συγ χέω significare. 

Eiusdem farinae est quod Iuliano excidit pag. 126 B. ἀνδρὸς 
πλάξειν μὲν οὐδὲν οὐδὲ τεχνάζειν εἰδότος. qui eX. ἔπλα- 
ἐπλάσθην repetiit πλάζειν, quum πλάττειν de- 

beret. In similem errorem Plutarchus est implicitus quum 
scriberet in €. Graccho cap. II. ἀμφιέζειν pro. ἀμφιεννύναι de- 
ceptus formis ἠμφίεσα οἱ ἠμφίεσμαι. Eodem errore scripsit 
in Moral. p. 540 E. μεταμφιέζουσιν, el pag. 406 E. ἀπημφίαζε 
pro ἀπέδυεν. Attulimus polissimum hanc παρεφϑορυῖαν λέξιν, 
ut ostenderemus quam facile istae sordes ex vitae usu el quo- 
lidiano omnium sermone insinuaverinL sese in Veterum scripta 
οἱ quam nihil adeo sit iribuendum Codicibus , . quos illo modo 


ommes vitialos esse salis constet. [In optimo Demosthenis Co- 
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dice ut in deterrimo quoque scriptum est barbare eugzvevcc»- 
τῶν ἄν, quoniam scioli in talibus futurum aoristo substituere 
consueverant ἐρωτήσων ἄν corrigentes scilicel pro ἐρωτήσας et 
sim. Itaque συμπνευσάντων in συμπνευσόντων mutant, nil mali 
suspicantes, namque ita loquebantur ipsi, ut Antipatrum au- 
divimus modo dicentem: τρὶς δέκα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία 
μάντιες ἄςρων | φασίν. Dicebant igitur Graeculi ἔσω, at Graeci 
ἄσομαι, cul formae apud poélas quidem in prima et tertia per- 
sona nihil est periculi: ἄσομαι et σεται metro luta sunt, non 
item ἄσει, quod proclivi errore in ἄσεις depravari solet, quem- 
admodum passim Atticum - εἰ secundae personae corrumpitur in 
-εἰς, aul x; aul - y. In Aristophanis Pace 1297. in omnibus 
libris constanter legitur : 
οὐ πράγματ᾽ ἄσεισ σώφρονοσ yàp εἶ πατρόσ. 
ubi tandem Dawesius £ce; correxit, quem omnes iure sequun- 
tur, eliam Bergkius, qui nescio quomodo alias ubique formas 
manifesto vitiosas in - εἰς revocavit ob futilem , ut opinor, au- 
ctoritatem libri Ravennatis, unde recepit ῥοφήσεις Acharn. 278. 
et Pac. 716, et in Equitibus 360. ἐκροφήσεις.  Praelerea in 
Equitt. 294. pessime νρύξεις edidit, ubi Rav. γρύζεις dederat, 
el 167. λαικάσεις, el 969. διώξεις el ilerum in. Thesmophor. 
1224, quae omnia non minus vitiosa sunt quam ἡλιάξεις, 
ἄσεις et sim. Sine labe evasit ῥοφήσομαι d 


αὐτοῦ μένων γὰρ τὴν Qaxiv ῥοφήσομαι. 

idque annolavit Atticista nescio quis, cuius multas verissimas 
observationes de dicendi usu Atticorum Photius in Lexici sui 
farraginem recepi: Ῥοφήσομαι: ἀντὶ τοῦ ῥοφήσω λέγουσι 
(nempe οἱ ᾿Αττικοί.) ldem alibi Κλεψούμενος λέγουσι τὸ ὑφαι- 
ρησόμενος, ubi κλεψόμενος emendandum. Dicebant enim Athe- 
nienses κλέψομαι non κλέψω, ut ἑρπάσομαι, διαρπάσομαι, ἀναρ- 
πάσομαι, non ὡρπάσω elc. Similia annotavit Moeris in ἄσεται, 
(a 

ται - ἄξει οἱ πράξεται - πράξει. Τρύζειν habere. ψρύξομαι et ana- 
logia docet et poétarum usus confirmat. Quemadmodum enim 


σήσεται, βαδιοῦμαι, θηράσεται, ὀμοῦμαι. sed fallitur in Z£e- 


οἰμώξομαι dicebant et κεκράξομαι et κεκλάγξομαι el βοήσομαι 
el λακήσομαι et ὀτοτύξεσθαι μακρὰ in Lysistrata, οἱ ὀλολύξεται 
πᾶν δῶμα in Euripidis Electra 691, sic γρύξομαι solum eral 
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in usu, quod est apud Aleaeum Athen. pag. 596 C. 
εἴ τι γρύξομαι 
ὧν σοι λέγω πλέον τι γαλαθηνοῦ μυὸς. 
itaque invito Ravennate et omnibus Comico in Emquitt. 294. 
reddemus : 
| ᾽ν, εἴ τι y poser. 

Hinc obiter corrige monstrosum Hesychii errorem: Ἐρύξει: 
κράξει, imo vero Γρύξει: κράξεις. namque sic isti loquebantur 
κράξω el ἔκραξα dicentes pro κεκράξομαι et ἔκραγον. ldem plane 
error in Isaeo commissus orat. VIII. ξ 27. οὐκ ἐτόλμησεν ἐρύξαι 
τὸ παράπαν, cui Stephanus suum γρύξαι reddidit optime , nisi 
quod γρῦξαι scriptum oportuit. 

Λαικάσομαι el λαικάσει, quod Bergkius Aristophani male 
eripuit, in duobus antiquissimis mendis per multa saecula tuto 
delituerunt, unde salva prodierunt postquam Critices lux afful- 
sit. Scribebatur apud Cephisodorum Athen. 689. F. 

ἐγὼ πρίωμαι λαικᾶσ ομαραβακκαριν, 
unde Critici elicuerunt λαικάσομάρα βάκκαριν : eodem felici 
acumine apud Stratonem Athen. p. 585 A. 

πηγὸς πάρεςι: B. πηγός; οὐχὶ AEXAG εἰ, 
Coraés eruit verum οὐχὶ λαικάσει; idque ipsum λαικάσει in 
archetypo Codice Marciano diserte scriptum vidi. ltaque Ari- 
stophanes recipiat servetque suum : 

δήσεις, Φυλάξεις, ἐν πρυτανείῳ λαικάσει. 

Omnino Codex Ravennas, quamquam caeteris omnibus longe 
est emendatior et integrior et in Aristophanis scriptura consti- 
tuenda unus omnium plurimum habet auctoritatis et fidei, ta- 
men innumeris mendis et erroribus totum esse obsitum et sca- 
tere lectionibus absurdissimis et vitiosissimis non satis docti 
homines recordari videntur, quum Criticorum emendationibus 
praestantissimi libri auctoritatem opponunt. Non dubito affir- 
mare et Ravennatem Codicem et Venetum Marcianum, quem 
ipse olim cum pulvisculo excussi , in deterrimis corruptissimis- 
que libris scriptis, unde Antiquitatis monumenta in lucem re- 
vocata sint, esse habendos, sed quia caeteri omnes, quidquid 
ubique est codicum MSS. Aristophanis, multis partibus sint 
eliam vitiosiores interpolationibus, quas malesani correctores 
omnibus Criticae artis subsidiis destituti pluripas temere οἱ 
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impudenter invexerunt, propterea ul in proverbio est, quod 
nostratibus est cum Graecis commune (vid. Schol. ad lliad. 
Q. 192.), ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει οἱ habentur pro 
optimis, quia caeteri omnes sunt etiam multo peiores nequio- 
resque. In prima parle Equitum metrum lectionibus Raven- 
nalis pessime iugulatur vs. 29 (sequor editionem Bekkeri) 
96, 150, 159, 194, 250, 259, 254, 261, 270, 285, 505, 
359, 574, 586, 404, 409, 421, 451. el eadem esl mendo- 
rum copia per totam fabulam et reliquas omnes. Leguntur in 
eadem fabula teste libro Ravennate vocabula male Graeca, so- 
loeca, barbara vs. 68, 72, 155, 1357, 255, 287, 421, 469. 
el sic deinceps, ex quibus unum exscribam vs. 287. pro forma 
Atlica κατακεκράξομαι exhibet κατακράξομαι barbare, nam faex 
Graecorum dicebat κράξω, et trochaicum dimetrum hunc apponit: 

κατακράξομαί ce κράζων. 
el lerlio post versu : 

κυνοκοπήσω σοὺ τὸν νότον. 

», deinde post quatuor versus apponil : 

διαφορήσω σ᾽ εἴ τι γρύζεις. 

κοπροφορήσω σ᾽ εἶ λαλήσεις. 
οἱ huic credemus γρύξεις esse veram scripturam ? Denique in 
eadem fabulae particula lectiones habet plane absurdas οἱ ridi- 
culas vs. 147, 257, 265, 267, 289, 500, 521, 541, 565, 
595, 4255, 452. et in caeteris passim , xoi», ἅπαντας ἐκφέρω. 
Quum eadem ubique sit Codicis reliquis omnibus melioris in 
caeleris quoque fabulis ratio, non est salis cauli οἱ circum- 
specti Critiei eius auctoritatem correctionibus ex interiore ob- 
servatione consuetudinis Atticae pelitis opponere velle. 1ltaque 
nihil nos ista futilis auctoritas absterrebit , quominus διώξεις 
quoque a Bergkio receptum de novo expellamus: namque διώ- 
tom: Athenienses dixisse certo indicio est locus in Equitibus 
568, qui non poterat facile depravari: 

διώξομαί σε δειλίας. 
sed διώξει labem concepit in eadem fabula vs. 969. 
χρυσοῖ ιἰῴξεις Σμικύθην καὶ μητέρα. 

seriptura codicum διώξεισ σμικύθην manilesto nala est ul ἄσεισ 
σῴφορονοσ. Etiam leniore medicina sanar! polest locus in 


mophor. 1224. 
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τηδὶ διώξεις. τοὔμπαλιν TpEX, 
ubi ne literula quidem mutata lege : 
740) διώξει. ᾽ς τοὔμπαλιν τρέχεις σύ γε. 
Futurum σκώψει interiit in Nubibus 296: 
οὐ μὴ σκώψῃς μηδὲ ποιήσῃς ἅπερ οἱ τρυγοδαίμονες οὗτοι, 
nam nihil verius est quam quod Dawesio auctore repositum 
esl οὐ μὴ σχώψει μηδὲ ποιήσεις, nisl quod olim σκώψεις corrt- 
gebant, sed σκώστειν habere σχώψομαι el aliunde constat et ex 
Acharnensibus 854: 
οὐδ᾽ αὖθις αὖ σε σκώψεται Παύσων ὁ wap 
Eodem modo futurum οὐρήσομαι intercidit in. Vespis 594. ubi 


i 


! 


editur : 
κοὺ μήποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω μηδ᾽ ἀποπάρδω, 
sed emendandum est οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπάρδω, quoniam el οὐδέ 
requiritur pro μηδέ οἱ οὐρεῖν futurum οὐρήσομαι habet non οὐ- 
ρήσω, ul in Pace 1263. 
τὰ παιδί᾽ ἤδη ᾿ξέρχεται | οὐρησόμενα. 

Οὐ μὴ - οὐδέ neganlis est el οὐ μὴ - μηδέ vetantis el prohi- 
bentis?, in qua re longa observatione compertum habeo οὐ μή 
apud antiquos Atticos aut futurum adsciscere aut. coniunctivi 
aoristum secundum (non primum) aclivae formae, et saepe 
componi futurum cum aoristo secundo: apud paulo minus an- 
tiquos Xenophontem , Platonem , lIsocratem caelerosque eorum 
aequales videtur οὐ μή etiam cum coniunclivo aoristi primi bene 
componi, Itaque Xenophon dixisse potesLo) μὴ μείνητε, Aristo- 
phanes non polesl sed οὐ μὴ μενεῖτε ei est dicendum, . Ex hac 
ratione οὐ μὴ οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπάρδω diclum esl κατὰ τὴν 
ἀρχαίαν ᾿Ατθίδα eodem modo atque in Sophoclis Electra 42: 

οὐ γάρ ct μὴ γήρᾳ TE καὶ χρόνῳ μακρῷ 


* 
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οὐὸ UT7TO7TSUOOUCIP ὦ 4010 [4EVOV. 


A75 
οἱ in Oedipo Coloneo 450: 
ἄχωσι τοῦδε συμμάχου 


Dax 4 
Ζλλ [ 
, 


δέ ; τῇσδε Καδμείας πότε 


" 


QVM 


? 
0U 
4 


3) Apud Isaeum VIII. 34. oU μὴ εἰσίης τὴν οἰκίαν werum vidit Do- 
braeus: οὐ μὴ 51054 δὺς τὴν OUXLOV, 
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nam 510 scribendum pro οὔτε σῴιν. 

: Prorsus absonum et inauditum est in Attico quidem sermone 

futurum τέξειν, quod vitio irrepsit in Thesmophor. 509. 
VTEAÜ , AmEAÜ , ἤδη yàp, ὦνερ, μοι δοκῶ 


Sibylla ita loquebatur et Pythius Apollo in oraculis et Dii im- 
inortales et heroés, mulierculae Atticae τέξομαι solebant dicere. 
Hectissime igitur Hirschigius τίκτειν emendavit, quod et Grae- 
cum est et rei, quae agitur, unice convenit. Non parituram 
sese sed parere clamat, ut virum sine mora extirudal foras *. 
Duobus aliis locis apud Aristophanem futuri forma Attica in 
- & depravata in - εἰς est: in Pace 176: 
xti μὴ φυλάξεις χορτάσω τὸν xavÜxpov. 
non erat istic custodiendi sed cavendi locus , itaque emenda Qv- 
λάξει. Alter locus est in Avibus 1568. 
οὐ μεταβαλεῖς θοιμάτιον ὧδ᾽ ἐπὶ δεξιάν; 


quis non videt requiri μεταβάλλεσθαι, Maque μεταβαλεῖ rescri- 
bendum et praeterea ἐπὶ 


| Similia menda et errores fa- 
cile unusquisque in quovis scriptore Graeco commissos colligere 
poterit, si volet farraginem discrepantium scriplurarum sedulo 
excutere aut in legendo esse suspicax ne quid sibi fraudis a 
scribarum natione struatur. Ex Euripide pauca indicia cogno- 
sce: θαυμάζω habet δαυμάσομαι, quod cum Graeculi iescient 
in Alcestide 157. 
& à ἐν δόμοις ἔδρασε θαυμάσει κλύων, 


in alis libris ὀαυμάσεις legitur, in aliis θαυμάσῃς. ἴῃ eadem 


fabi lc ἘΣ 25 TUA monnit ^t , a^ " ^ 
la vs. 655. τόνδ᾽ ὠποιμκώξει νεκρόν, quamquam frequentissi- 


mus usus est apud Alticos futuri οἰμμώξεσθαι si quis cui malum 


Ee "arit ug Non gr 
nnalur in ira aut iurgio (Xenophon de Theramene Hell. II. 


3 | ) ν ELS * f , . " 
) doxo μον ubisignificat videor mihi, id est puto me, assumere et prae- 

sens et praeteri ^ ιν » | T 
: y prasseriium tempus ex ipsa re: natura sequitur: cum futuro coniun- 
ctum significat quod supra diximus, de quo usu recte monet Schneider. ad 
Xen. Memor. II. 7. 11 : " ^j^ er. i 
" " . ^ Ó. ) N 0 » » » Y ^ : 

di ap je ibi δι X0 μου dicit esse consilium , propositum , de- 
retum ht est, verissime si attenderis semper poni de ea re 


, quam quis 


statim facere pare qui ui - 
: à pare£, quam quis sine mora facturus sit. Socrates in Phaedro 


ubi dixit δοκῶ κείσε . ι, 
i lixit *0 μου κατακεισεσπαν continuo humi decumbit , et sic qui dicit 
ταυτα Lut» Οὐ» uo )*0 1 ) £ i ! s E ρος 

nies m δοκῶ ὑπδρβησδσϑαν Aeschines in Ctesiph. $ 53. statim 
ad ΜΝ argumentum transit, In Memorabilibus |. 1. certum est lezi debere 
4 ! 1 - " i l " " " : 5 "O 
yvP δ μέ δοκῶ l TLOHSVEL tro 7t0t7)9 (tt , non ἃ 7c OUuUEvVELV 


20 4 

ni, 24. ὡς εἶ j Σάτυρος ὅτι οἰμώξοιτο εἰ μὴ σιωπήσειεν, ἐπή- 
pero* "Ay δὲ σιωπῶ, οὐκ ἄρ᾽, ἔφη. οἰμώξομαι; οἱ passim in co- 
moedia) tamen non desunt libri in quibus ὠποιμώξεις scriplum 
est. In Ione vs. 1505. eodem errore legitur : 

σὺ τῶν ὠτέκνων δῆτ᾽ ἀναρπάσεις δόμους. 
pro ἀναρπάσει, quoniam Athenienses ὠναρπάσομαι solent dicere. 
Eadem de causa, quia Athenienses βλέψομαι dicehant , non 
βλέψω, corrige locum in oratione κατ᾽  '"Apisoysirovos , quam ab 
Hyperide scriptam esse suspicor, p. 199. τίσιν ὀφθαλμοῖς πρὸς 
ἥχαςον τούτων ἀντιβλέψετε; imo vero ἀντιβλέψεσθε. Similia 
plura apud Tragicos nunc quidem omittam, sed plane eiusdem- 
modi vitium sponte me ad Heraclidas reducet. In Ranis vs. 
525. liber Ravennas hanc servat scripluram: 

ἐπίσχες οὗτος. οὔτις που σπουδὴν ποεῖς. 

ὁτιή σε παίζων ἡρακλέ᾽ ἐσκεύασα. 
ut solet, mendis obsitus est et verae lectiones sunt οὔ τί που 
σπουδὴν ποιεῖ οἱ Ἡρακλέα ᾿νεσκεύασα. Scribendum autem esse 
σπουδὴν ποιεῖ non ποιεῖς et hic quoque Ravennalis auctoritatem 
nihili esse faciendam cerlis argumentis vinci polest. Primum 
vindex est verae lectionis Grammaticus antiquus apud Photium 
v. Σπουδὴν ποιεῖσθαι: τὸ ὀργίζεσθαι. οὕτως ᾿Αριξοφάνης ἐν Βα- 
τράχοις. Recte servavit. genuinam scripturam , quisquis est, 
sed vide quam bonus interpres sit, qui serio doceal σπουδὴν 
ποιεῖσθαι significare ὀρ ίζεσθαι, quod tam falsum est quam ab- 
surdum. Haud raro videbis veteres Grammaticos sic antiquam 
linguam οἱ certos antiquorum locos interpretari ut. quidquid in 
buccam venerit magna confidentia affirment. Σπουδὴν ποιοῦμαι 
significat σπουδάζω, οἱ est id ipsum cerlissimo argumento zoi- 
εἶσθαι non ποιεῖν dici oportere. Nempe est ea frequentissima 
in Graeco sermone periphrasis, quam verba pleraque admit- 
tunt, ut v. €. pro λέγειν dicatur ποιεῖσθαι λόγους . pro κατη- 
ορεῖν κατηγορίαν ποιεῖσθαι, el eodem modo ZzoAoyíav, μήνυ- 
iy, κρίσιν, ἀκρόασιν, κολακείαν, ἔπαινον, βλασφημίαν. ἀμφι- 
σβήτησιν οἱ sexcenta alia ποιεῖσθαι pro κατηγορεῖν, ἀπολογεῖσθαι. 
μηνύειν, κρίνειν, ἀκροᾶσθαι, κολακεύειν, ἐπαινεῖν, βλασφημεῖν. 
ἀμφισβητεῖν elc. Eodem modo dicilur ποιεῖσθαι 000v pvO ἰέναι, 
namque ὁδός ἰέναι Sic respondet , αἱ πληγή verbo τύπ- 


/h 


τειν, dicilurque ὁδὸν ἱέναι, νόσον νοσεῖν, φεύγειν φυγήν : Ma- 
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esl idem alque ἐξιέναι, 
προσιέναι, ut apud lsocratem Areopag. ὃ 


^ 


,! ^ 


y, , » / ^ 
oipLoA θαυμας γνώμην ἔχων περὶ σωτηρίᾶς τὴν 
* 


jov ἐποιησάμην, SiC πάροδον ποιεῖσθαι, el τὴν ἄφοδον, σύνοδον . 
ἔφοδον ποιεῖσθαι dicebant omnes, quemadmodum τύπ- 
πληγάς dici ostendimus alibi multis exemplis, quibus 


unum adiice ex Dionysio Halic. lll. 19. τῷ πρὸς αὐτὸν ἀντιτε- 


* 


͵ Ἢ, ω " UR i ^ ^ ! à Ν ἃ ὦ " x: 3 " MA " 
ταν μένῳ συμπλέκεται παίων TE καὶ παιόμενος ἄλλαις ET ἄλλαις 


/b 


? ,! 


πληγαῖς, viden ἄλλας ἐπ᾿ ἄλλαις πληγάς verum esse? Ne 


quis eredat eundem rhetorem, quamquam admodum vitiose 
scribit, dixisse ἔλευσιν ποιοῦμαι pro ἔρχομαι in A. ἢ. ΠΙ. 59. 
ET 0140 XV τὴν ἐπὶ Ῥωμαίους ἔλευσιν, sed emendet ἔλασιν, uL 
alibi passive dixit γίψνεται 


ἔλασις. Mendose legitur in Xeno- 


" 
phontis Memorabilibus Ill. 7. 5. ἐν ταῖς συνουσίαις, αἷς σύνει 


τοῖς τὰ τῆς πόλεως πράττουσι, quia Graecum est συνεῖναι cuv- 
ουσίαν non συνουσίᾳ, intelligitur ἃς σύνει esse rescribendum. 
Quemadmodum igitur (ut illuc redeam) pro ἰέναι dicitur ποιεῖ- 
cÜx: δδόν, sic pro πλεῖν dicebant ποιεῖσθαι πλοῦν, pro κατατρέ- 
ιεἴσθαι καταδρομήν, ek pro ςρατεύομαι, μάχομαι, VOLU [0:000 , 
καταςρέφομαι dicebalur ποιοῦμαι ςρωτείωαν, μάχην. 
ναυμαχίαν, τροπήν, καταςροῷήν. Eodem modo pro ζητῶ, σκήπτο- 
μαι, ἄρχομαι, καταλλάττομαι, διωτρίβω;, ἐπιδείκνυμι, πωλῶ USi- 
tatum erat dicere ποιοῦμαι ζήτησιν, σκῆψιν, ἀρχήν, καταλλᾶ- 
πρᾶσιν. ltaque ὀργὴν ποιοῦμαι significat 

"oguxi οἱ ποιεῖσθαι λήθην, θαῦμα, λείαν est pro ἐπιλανθάνο- 
μαι, θαυμάζω, λήζομαι, el est permagna talium copia, quibus 
sic frequentissime utuntur ut nomini adiectivum accedat, zoA- 
Ax» ζήτησιν, ἀκριβῆ τὴν ζήτησιν ποιεῖσθαι. πᾶσαν σπουδὴν ποιεῖ- 
cÜxi: el sic passim , in quibus omnibus certo perpetuoque om- 
nium usu ποιεῖσθάι semper ponitur, numquam ποιεῖν, idque 
necessario ex ipsa Graecitlatis ratione et natura sequilur, 5ὶ- 
quidem διατριβὴν ποιῶ esl moram inücio alteri, διατριβὴν ποιοῦ- 
pa: est ipse moror, quemadmodum is qui foedus percutit 
σπονδὰς ποιεῖται, ls autem per quem agitur aut Dii, qui foe- 
deris faciendi copiam οἱ occasionem dederunt, σπονδὰς ποιοῦσιν. 


[taque recte in Pace legitur vs. 211. 
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sed perperam in Acharnensibus vs. 150. 


ἐμοὶ σὺ ταυτασὶ λαβὼν ὀκτὼ δραχμάς 
σπονδὰς ποίησαι πρὸς Λακεδαιμονίους (μόνῳ. 

ubi apparet legendum esse ποίησον, quod dudum praecepit 
Elhnsleius ad vs. 58. verissima admonens. Non raro sic pec- 
catum esse videbis quia facillime in multis formis ποιεῖν el 
ποιεῖσθαι permiscentur (ut in quavis farragine discrepantium 
lectionum cognosci potest) οἱ editores quid in quoque loco 
poscat οἱ requirat Graecitatis ingenium el dicendi usus non 
satis cogitare et curare solent. Exemplum de permultis, quae 
mihi in promtu sunt, proferam unum ex Aeschinis Timarchea 

δ᾽ (ὁ Φίλιππος) ὃ αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς ὑμᾶς ἔργοις 

γῦν ἐςὶν ἐν τοῖς ἀγγέλμασιν ἀσφαλῆ καὶ ῥάδιον 
τὸν xal' ἑαυτοῦ ποιήσεται ἔπαινον. Significant haec verba ὥσφα- 
λῶς καὶ ῥᾳδίως αὐτὸς ἑαυτὸν ἐπαινέσεται, quod ab Oratoris sen- 
tentia prorsus abhorret et absurdum est, sed nihil aliud est 
ἥπαινον κατά τινος ποιεῖσθαι quam ἐπαινεῖν τινά. Exemplum est 
in vicinia $ 157. ἔτι δὲ εἰπεῖν ἔχων πολλοὺς παύσομαι ἵνα μὴ 
δοχῶ τὸν ἔπαινον θεραπείᾳ τινὶ κατ᾽ αὐτῶν ποιεῖσθαι, quod quivis 
statim videt significare ἵνα μὴ δοκῶ θεραπείᾳ τινὶ «ὑτοὺς EX 
γεῖν. Itaque in priore loco quum manifesta sit Oratoris sen- 
tentia emenda: τὸν xa" ἑωυτοῦ ποιήσει ἔπαινον. 

Ex his satis superque apparere arbitror a bono scriptore 
pro σπουδάζειν dici oporlere σπουδὴν ποιεῖσθαι, non ποιεῖν, id- 
que ipsum subinde occurrit, ut apud Herodotum V. 50. πᾶσαν 
σπουδὴν ποιεύμενος, el apud Demosthenem in Prooemiis p. 1454, 
11. τῶν ἐπὶ τούτῳ σπουδὴν ποιησαμένων ὅπως ὑμᾶς ἐξαπατήσωσιν 


/ 


(corrige ἐξαπατήσουσιν), οἱ Platonem in Euthydemo p. 304 E. 


, ^ - n4 ' 
ληρούντων καὶ περὶ οὐδενὸς ἀξίων ἀναξίαν σπουδὴν ποιουμένων, οἱ 


passim alibi. 

Ut quisque optime intelligit ποιεῖν σπουδήν pro ποιεῖσθαι dici 
non posse, ila facillime mecum emendabit veterem maximi 
pretii inseriptionem , in qua Clandlerus et Boeckhius gravissi- 
mos commiserunt errores multos, de quibus alio tempore di- 
cam, nune corrigam hunc unum. Est ψήφισμα Καλυμνίων re- 
pertum et editum a Chandlero (Inscript. Antiq. I. p. 20), re- 
petitum el hic illic tentatum ἃ Boeckhio €. I. Vol. Il. p. 460, 
in quo ita scriptum esse creditur: ἀπέςφειλεν ἄνδρας καλοὺς 
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παραγενόμενοι πᾶσαν σπουδᾶν ἐποίησαν τούτου δια- 
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πολίτας τὰ ποτ᾽ αὐτοὺς πολιτεύεσθαι μετ᾽ C. 
i quis umquam antiquum lapidem oculis acutioribus inspiciet 
non dubito quin pro EIIOIHEANTOTTOTAIAATOENTOXEZ 
scripturam sit reperturus hancce: EIIOIHEANTOTOTAIAAT- 
OENTAE. Scribendum est enim: ci παραγενόμενοι πᾶσαν σποὶ 


E / , 


δὼν ἐποιήσαντο τοῦ διαλυθέντας τοὺς πολίτας τὰ 
πολιτεύεσθαι μεθ᾽ ὁμονοίας. 

Non memini me videre alias manifestius vitium ex eadem 
hac formarum confusione natum quam apud Demosthenem p. 
1161, quem locum, quia tam evidens est correctio, ὁδοῦ πάρ- 
ἐργον corrigere iuvat. Apud omnes sic editur: ψεύσασθαι δὲ 


E 


᾿ "^ on 4 ^, v vele a» 2o] 
ὑμᾶς καὶ ὁδιοικοσασθαι αὐτὸς καὶ 


^ 


τὸν υἱὸν καὶ τὴν γυναῖκα 
οὐκ ἂν ἐτόλμησα, οὐδ᾽ ἂν εἰ εὖ ἤδειν ὅτι αἱρήσομαι αὐτούς.  Ec- 
quis enim est qui nesciat in tali re αἱρεῖν dici oportere, et quam 
constanter apud omnes accusator dicatur αἱρεῖν τὴν vpxQxyy et 
αἱρεῖν τὸν Φεύγονταῦ Ecquis est qui αἱρεῖσθαι vel ἑλέσθαι eo 
sensu dici posse credat, aut omnino αἱρεῖν et αἱρεῖσθαι ullo loco 
sic inter se permutari, ut non vitiosa et ridicula oratio exeat? 
Nemo hercle: tam certa et manifesta res est. Emenda igitur : 
si εὖ ἤδειν ὅτι αἱρήσοιμ᾽ αὐτούς. Quam bene αἱρήσοιμι in tali 
loco sit collocatum fugiet neminem et satis confirmabit vel Xe- 
nophon leli. V. 1v. 23. Σφοδρίαν γὰρ εὖ εἰδέναι 
ὁλωλότα πεύσοιντο, οἱ VI. v. 19. εὖ δὲ εἰδέναι 
. quibus alia similia passim occurrunt, 
n contrariam partem immani soloecismo peccatum est in 
Iragmento Tragici poétae, unius, ut puto, de Pleiade Alexan- 
drina, apud Stobaeum in Eclog. Phys. 1. 5. 10. 


, , , A , e , 
οὐ γάρ τις οὐδὲ χρημάτων ὑπεργέμων 
/ , 


νόμον μιαίνων ἀσφαλῶς γηράσκεται, 
quod nihilo melius est quam χαίρομαι.. Sed quis non videt re- 
quiri futurum? itaque sine mora repone γηράσεται. Contra in 
praecedenti fragmento: οὐχ εὕσει Διὸς ὀφθαλμός pro ineptissimo 
futuro sce; (assabit) quantocyus rescribe praesens εὕδει. 
Fraudem fecit Dindorfio ad Steph. Thes. locus Photii: Εεν: 
ἔβρεχεν. tu corrige: ὅεν: ἔβρεχεν, ul recte legitur suo loco et 
apud Hesychium. Photius alibi: Ὕδμενος: βρεχόμενος, οἱ Ὕσας: 
βρέξας, el Ὕων: βρέχων. Similia alii: solebant enim Graeculi 
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sequiores βρέχει dicere pro ὕει, et βροχή pro ὑετός, quos salis 
redarguit Phrynichus pag. 291, ubi vide Lobeckium. | 

Quicumque animadvertit quam saepe in libris futurum in 
praesentis formam refictum vel contra [oedos barbarismos pe- 
pererit statim. immane vitium tollere poterit ex Appiano de 
Bell. Civil. IV. 118. ubi Brutus ad milites ita dicit: καὶ μὴ 
ἀδοξῆτε, εἰ οντῶι ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται, οὐκ ἀμείνονες 
ὄντες ἀλλ᾽ ἕτερον δέος ἰώμενοι. Sunt qui credant Appianum προσ- 
παίζομαι pro προσπαίζω semel maluisse dicere, quod non mi- 
nus ridiculum est quam χαίρομαι, γηράσκομαι cet. Quia ma- 
nifestum est futurum requiri manifestum est emendari opor- 
tere: εἰ, προσπαίξονται ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται. Scilicel προκα- 
λοῦνται futurum esse nescientes barbarismum invexerunt. Παίζω 
el composita habere σαίξυμαι apud sequiores certum est. Lu- 
cian. D. D. 1v. 5. ἣν δὲ παίζειν ἐπιθυμήσω τίς συμπαίξεταί 
μοι; ἔχεις κἀνταῦθα τὸν συμπαιξόμενόν σοι τουτονὶ τὸν Ἔρωτα, 
ubi cod. Gorlicensis συμπαίζεται pervulgato errore. Caeterum 
apud Appianum corrige: μὴ ἀδοξεῖτε. | 

Sed nondum de periphrasi per verbum ποιεῖσθαι absolvimus: 
restat ut de dialecto vetere lonica et artificiali lingua Lyrico- 
rum et Tragicorum unum hoc moneamus: lones antiquiores 
(quorum eloquium et dictionem — Tragici aliique imitantur) , 
quoniam τιθέναι pro ποιεῖν usurpabant propterea illa ipsa peri- 
phrasi sic utebantur ut pro ποιεῖσθαι ponerent τίδεσθαι. [taque 
pro κοινωνεῖν AMhenienses dicebant κοινωνίαν ποιεῖσθαι ^ Iones , 
qui pro κοινός dicebant ξυνός (el sic ξυνῇ, ξυνοῦσθαι, ξυνωνός, 
ξυνωνίη pro κοινῇ elc.) eodem sensu dicebant ξυνωνίην τίθεσθαι 
(numquam τιθέναι), ut apud Archilochum noto loco: ZAco-5Z 
καϊετὸς ξυνωνίην ἔθεντο. Huius usus ingens est exemplorum 
copia apud poétas quoslibet, unde satis est expromere unum, 
unde hanc disputationem exorsi sumus, σπουδὴν ποιεῖσθαι: quod 
quum Sophocles vellet dicere in Aiace vs. 15. ita dixit: 

ἐννέπειν ὅτου χάριν | σπουδὴν ἔθου τήνδε. 

Credi mihi nunc poterit vitium alere Xenophontis locum in 
Hellenicis VII. 11. 20. ἴσως δὲ ἐπιφανεὶς σὺ τροπήν, ὥσπερ ἐν 
Πελλήνῃ, ποιήσεις, nempe si satis constat pro τρέψομαι τοὺς 
πολεμίους Graece dici τροπὴν τῶν πὸ pia ποιήσομαι, sequitur 
Xenophontem ποιήσει scripsisse non ποιήσεις. 
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Τροπὴν ποιεῖσθαι recte legilur apud Xenophontem et aliis lo- 
cis et in Hellen. V. 1v. 45. ubi scribendum : ἐν ἐν 
τροπὴν τῶν ἀνδρῶν ποιήσει non ut vulgatur ποιήσασθαι. ἴῃ 
Isocralis orat. XIL. 50. pro verissima scriplura ποιήσασᾶν ῥοπὴν 
inepte ex Urbinate recepit τροπήν novissimus Editor, qui quam 
multa vulnera [socrati inflixerit sine ratione el iudicio Urbi- 
nalis auctoritatem sequendo alias ostendam. 

[am ad Euripidem revertor in simillima corruptela opem no- 
stram. exspectantem in Heraclidis 742: 

σύμι : 


Ta PUN, RN, c ERN i em 
d Tp27 "LÀ Ευρυσύξως 


ubi δείμην reponendum esse arbitror, θείην scribis deberi, qui 


in talibus tam socordes sunt αἱ vs. 1017. fideli concordia om- 
nes λιπὼν δ᾽ οὐδὲν ἀχθοίην βίον dormitantes dederint pro ὠχθοί- 
μην. Qui polerant ἀχϑοίην pro ἀχθοίμην sine suspicione scri- 
bere, quid eos in ποιεῖν el ποιεῖσθαι male confundendis desig- 
navisse putes? De permultis exemplis unum et alterum cog- 
nosce: in Isocratis Euagora ὃ 26. omnes libros turpis soloecis- 
mus obsidehat: εἰ μὴ κάκεϊῖνον ἐκποδὼν ποιήσειε, (uum Urbinas 
verum ποιήσαιτο altulit. In Lysiam idem mendum irrepserat 
ΧΠ|. 24. ἐδόκει οὖν ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν 'Ayóparoy , ubi ποιή- 
σασθαι restitutum est, etiam melius ποιεῖσθαι restituetur. Con- 
spirat autem Urbinas eximius liber cum caeteris in Busiride 
$ 49. in vitiosa scriplura : οὐ ποιήσεις TOU λοιποῦ πονηρὰς UTO- 
σεῖς, nam qui argumentum sumit dicendi ποιεῖται ὑπόθεσιν, 
non ποιεῖ, quare ποιήσει scribendum. Saepissime ποιεῖσθαι ὑπό- 
ϑεσιν apud lsocratem ΟΟΟΌΡΡΙΙ : quater in Panathenaica ὃ 55, 
96. 108 et 175, ter in Antidosi & 58, 69 el 216 , et alibi. 
Viliosum est in Anabasi V. vu. 51. ἵνα καὶ QuAmxX» ἰδίῳ 


^, 
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ἔχ τε τοῦ ςενοῦ ἐξῆγε καὶ τ ze] τὴν φάλαγ- 

namque ἰσχυρὸν ποιεῖν Graecum esl 
ποιεῖν οἱ similia omnia, ubi ποιεῖν esl reddere , quo sensu nemo 
umquam velerum cum adiectivo verbum ποιεῖσθαι coniunxit, 
Emenda igilur ἰσχυροτέραν — ἔποίει. Similes corruptelae inter 
legendum sal multae occurrenL, «quarum mnova exempla sili 


quisque colligito; equidem nunc potius Graeculorum in hoc 
genere incuriam et vitiosam συνήθειαν breviter arguere malo , 
non ut ipse hunc locum, qui latissime patet, exhauriam sed 
ut generosae iuventulis studia accendam. Quemadmodum enim 
Veteres in his rebus sunt ἀπαράπτωτοι el numquam negligen- 
tes sunt, numquam labuntur, sic sequiores omnes saepissime 
in iis errant et impingunt et male miscent omnia, saepe ποιεῖν 
ponentes pro ποιεῖσθαι, nonnumquam ubi ποιεῖν requiritur σοι- 
εἴσθαι usurpantles, saepe priscum usum lonicum verbi τίδεσθαι 
inepte recoquentes. Plutarchus in Arato cap. XXVI. non du- 
bitavit scribere ἔξ 
et cap. XXXVIIL. μάχην ἔθετο, el sic saepe alibi δέσθαι in hac 
periphrasi usurpat pro ποιήσασθαι, ut in Antonio cap. XLV. 
τροπὴν ἔθεντο scripsit pro ἐποιήσαντο id est ἐτρέψαντο. Quam 
bene enim Solon apud Stob. Floril. IX. 25. vs. 46. pro τῆς 


/ ' Φ 995 ὦ 
οδὸν θέμενος pro ποιησώμενος id est ἐξελθών, 


ψυχῆς οὐ φεισάμενος vel ἀφειδήσας τῆς Ψυχῆς dixil : 

Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμίαν θέμενος , 
et multa similia in antiquis carminibus reperiuntur, tam de- 
decet hoc loquendi genus Plutarchi orationem. Peius eliam 


ποιεῖσθαι subinde pro ποιεῖν ponit, ut in Agesilao cap. XX. 
οἰκείους ἐκ διαφόρων ἐποιεῖτο, χειροήθη, 


γαμβρὸν, 


non enim ut rectissime dicitur ποιεῖσθαί τινὰ υἱὸ 
«, ἢ / 


Φίλον, ξένον et civitas diellur πολίτην τινὰ 706 


Acharnensibus 145: 
ὃ δ᾽ υἱὸς, ὃν ᾿Αθδηναῖον 

sic ius est dicere χειροήθη τι: ) zoy aul simile 
quid, quorum diversissima ratio est. Foedius etiam Dionysius 
Halic. A. R. IV. 59. quum omnes olim dicerent ἐχποδὼν ποιεῖ- 
σθαι maluit ipse dicere: πρὶ: εἰς τὴν οἰκίων αὐτὸν εἰσελθεῖν éx- 
ποδὼν ποίησον, οἱ sic sequiorum multos saepe audivi dicentes. 
Neque tamen possum in animum inducere Theocritum , quam- 
quam saepiuscule dictione utitur admodum vitiosa, dixisse AZ- 
voy οὐδένα ποιεῖν τινὸς pTO ποιεῖσθαι, quod nunc fecisse videtur 
H. 01: 

ὁ δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ, 
sed rectissime idem III. 55. dixerat: τὺ δέ μευ λόγον οὐδένα 
ποιῇ. ltaque plane assentior Alirensio non sine aliqua librorum 


auclorilate totum versum expungenti. 
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Sequiores praeterea , qui omnes saepe ἀκούσω. ἄσω, γελάσω, 
βοήσω, similiaque multa contra constantem Velerum usum di- 
cebant, in cerlis quibusdam verbis antiquam dicendi consue- 
tudinem contrario errore corrumpebant. Veteres omnes sum- 
ma constantia dixerant τεῤνήξω, atl isti τεθνήξομαι dicebant : 
Veteres ée4£e et ζήσω et λήσω usurpabant, sequiores contra 
ἑξήξομαι et ζήσομαι el λήσομαι magno consensu dicere coepe- 
runt.  Licebat iis patrii sermonis sinceritatem suo arbitratu 
omnibus modis ceontaminare, satis erit si ea res nos non fe- 
fellerit neque aliquid Veterum scriptis apporlet mali. Sed non 
ila eveniL: grassala est nova labes in plerisque omnibus Anti- 
quitatis monumenlis: esl operae pretium in uno id demonstra- 
re. Satis constat Atticos olim constanlissime dixisse τεδνήξω 
(ut ἑςήξω ex ἕςξηκα formarunt et ex ἔοικα, εἰκέναι, e1£«), num- 
quam τεθνήξομαι: res cerla nunc est el indubitata: experiamur 
igitur in ea Codicum fidem et quantum iis tribui possit aesti- 
memus. n Acharnensibus praestantissimus Codex Ravennas 
vs. 565. apud Bekkerum exhibet 7«óv47e; prorsus barbare: idem 
in Nubibus 1418. servat σὺ δ᾽ ἐγχανὼν τεύνήξει pessime pro 


» 
ei 
^ 
- 


τεθνήξεις. In Vespis idem vs. 654. οὐκ fei ὅπως οὐχὶ τεθνήσ 
» οὐχὶ τεθνήσει 


repetito immani barbarismo.  Unicus est apud Comicum locus, 
in quo libri non sunt interpolati in Acharn. 


óc τεθνήξων ἴσθι νυνί: δήξομᾶάρ᾽ ὑμᾶς 
In Platonis Gorgia p. 469 D. ἐὰν ἄρα ἐμοὶ δόξῃ τινὰ τούτων 
ς 2 e ^X τ. φς, . 

ὰν 0054, ad quem magister anno- 


tavit: τεύν ἡ . ἐνεργητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ τεθνήξετ 
L b ὁ j . er | ὃ νυ ν ὁ “ων ΠΣ QU TEeUÜVMcGET XI 


τεθνάναι τεθνήξει οὗτος OV 
καινοπρεπὼς οελήφθη.  Doctum hercle hominem et antiquita- 
tis probe gnarum! Ridiculum est illud καινοπρεπῶς : nemo 
Velerum umquam aliter dixerat, quod iste nesciebat. Noli 
mirari nunc, quod in multis Codd. τεθνήξεται legitur. Simili 
modo fit in caeteris, ubi longa dies verborum formas mutave- 
rat. Ἑςήξω velus et ἑςήξομαι novicium confusa vide apud 
Elmsleium ad Acharn. 598. Non diu dubitabis igitur in [phig. 
Aulid. 675. scribere: 
desi σύ, χερνίβων yàp ἑς ἥξεις 

el quibus debeatur librorum scriptura ἑςήξει stalim perspi- 
cies. 
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Inscitia Graeculorum futurorum formas in -σὼ et -σομᾶι 
exeuntes confundentium et inde nata librorum Veterum inter- 
polatio frequenter apparel in futuro verbi λανθάνω.  Videbis 
Veleres omnes summa constantia ubique λύσω scribere pro 
latebo: οὐ λήσεις δὲ θεούς, ἐδόκεες θεοὺς λήσειν ola ἐμηχανῶ 
dixit Herodotus VIII. 106, et sexcenties cum participio οὐ λήσεις 
τοῦτο δρῶν. Contra λήσομαι apud antiquissimos Graecos est 
obliviscar : namque olim simpliei verbo λανθάνομδι utebantur , 
paulo minus antiqui et Aitici omnes semper utuntur composito 
ἐπιλανθάνομαι, ἐπιλήσομαι, unde ἐπιλήσμων natum est. Nota 
sunt Homerica: οὔποτε λήσομαι αὐτῶν et οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ 
ἠανὼν λήσεσθαι ἐμοὶ χόλου. Postea simplicis verbi usum soli 
poétae retinuerunt , populus et Comici non aliter quam éz/Azv- 
ἠάνεσθαι dicebant. Eadem ratio multorum verborum est, ut 
formae simplices apud solos antiquiores in usu sint et minus 
veteres compositis solis utantur. Ολλυμι olim dicebant et 
&yvupa et ὀνήσκω, κτείνω, Φϑείρω: postea ἀπόλλυμι aut ἐξόλλυμι 
coeperunt dicere, el κατάγνυμι (itaque vetus nomen est Laco- 
nicum μουκηροβάκτας nucifrangibulum , minus vetus Atticum 
καρυοκατάκτης) el ἀποθνήσκω. ἀποκτείνω, διαφθείρω. Soli Ve- 
teres dixerunt δῦναι, postea καταδῦναι erat usitatum. Διδρώ- 
σκὼ numquam in usu fuit, sed 3i» —, ἐκ — , ἀποδιδράσκω, 
Multa longo usu invaluerunt, quorum nulla ralio reddi potest. 
Κατόνήτκω et κατθανοῦμαι el κάτθανον Tragicorum sunt, popu- 
lus ὠποθνήσκω dicit et ὠποθανοῦμαι et ἀπέθανον. Conspirant 
omnes in τέῤνηκα. Gravi errore semel Plutarchus in Pericle 
cap. 7. scripsit ὠπετεύνήκει. Sic poétae κατακτείνω dicunt et 
κατέκτανον ek κατέκταν, populus non aliter quam &zoxTsiy el 
ἀπέκτεινα. 

Futuri ἐπιλήσομαι ex Alticis exempla conquirere putidum 
est: ubicumque obliviscar quis dicit ἐπιλήσομαι dici videbis, 
(quemadmodum facile comperies perpetuo ἐπιλανθάνεσθαι dici 
solere, ut in veleri dicto : 

Μαλέαν δὲ κάμπτων ἐπιλαθοῦ τῶν οἴκαδε 


᾿ 


sed proferam locum, in quo latet, Dinarchi κατ Δημοσθένους 


m Ἐν, ^ / 2 A n ^ ! € ͵ ^ 
& 105. ἐλεεινὸν (ἐλ ) vüy σεαυτὸν κατασκευάζεις προδῦτης ὧν 

ow | e 2 * 4 APR “Ὁ y ; 
καὶ δωροδῦκος ὡς ησομένους τούτους τῆς σῆς πονηρίᾶς 


-' 
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καὶ οὗ δώσων δίκην ὑπὲρ ὧν εἴληψαι πεποιηκῶς, quis non staum 
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admonitus videt Dinarchum ἐπιλησομένους dixisse? Quod qui 
primus omnium vidit Stephanus, quasi res dubia esset satis 
habuit in margine suspicionem ponere Il(órepov) ἐπιλησομένους ; 
at idem in Thesauro certa emendatione sua utitur. 

Post Alexandrum λήσομαι pro λήσω multi coeperunt dicere, 
cuius rei innumera exempla sunt: alii eas formas promiscue 
usurpant modo λήσω scribentes Veterum memores, modo po- 
pulari more λήσομαι, quod et in Luciano notavimus. Tandem 
λήσομαι evaluit et omnes eo solo utebantur: quamobrem cre- 
bro antiquum dicendi usum scribae ἐκ τῆς συνηθείας interpola- 
runt. In Platonis qui fertur Alcibiade IL. p. 158 B. recte nunc 
ediLur: οὔκουν δοκεῖ σοι πολλῆς προμηθείας Tp δ 


P 


S eT lA Ἢ 
σὸδεῖσ πως (4M 
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μεγάλα κακά: in Codd. est λήσεται 


j in uno λύσῃ τις αὑτὸν: haec prima 
est mali labes: quicumque enim Codices Graecos paulo dili- 
gentius inspexit saepissime "vidit librarios ὅπως ei ὅπως μή 
eum coniunctivi aoristis coniungere, ubi veteres indicativi fu- 
turum posuissent. Deprehenduntur homunciones in foeda in- 
terpolatione , ubicumque non una vocalis discrimen facit, ut 
in ὅπως δόξομεν, σώσομεν, ποιήσομεν, Φυλαξόμεθα elc. sed ao- 
risli forma a futuro discrepat. Scriptitant tamen ὅπως πείσων- 
δήξηται, ἀπίξηται apud Herodotum , φεύξηται, πεύση- 
λήψωνται, τεύξωνται, πλεύσωνται, Vidi 
juoque ὅπως Φανήσωνται et similia saepe, et ὅπως ἔσωνται et 
ἀποδώσητε el alia huiusmodi passim. — Sic igitur olim 
μὴ λήσῃ Ti; nalum est, deinde nescio quis soloecismo 
novum soloecismum substituit ὅπως μὴ λήσεταί τις, quod mon- 
strum viri docli procurarunt. 
Nihil vidi umquam foedius quam quod Apollonius Rhodius 
scripsit in Argonauticis HI. 756. 


H^ n 


ὄφρα τοκῆας Λήσομαι ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν, 
et is tamen sibi videtur lingua Homerica loqui. Nempe non 
solum λήσομαι praepostere dixit pro λύσω plebem Alexandrinam 


! Ne Dindorfius quidem sustulit turpe vitium 07705 δη tL7 ταῦτα καὶ 
αὐτοὺ πείσωνταν in Procopii ᾿Ανεχδότοις p. 184, Idem in eiusdem bello 
Gothico I. 13 p. 71. servavit ὁπὼς δὲ ἀχοΐσησϑε πράως et III. 11, 


ἐ 


p. 9 23. 


οπὼς μὴ 7100 55009 LV et alia eiusdemmodi. 
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magis quam Homerum secutus, sed praelerea ἐντύνειν, quod 
est ómAlfem , κοσμεῖν, παρασκευάζειν, negligenter admodum po 
suit pro ἐχτελέειν οἱ in ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν immanem hiatum 
non reformidavit. Sed Apollonii et Callimachi et Nicandri et 
reliquorum similium παρεφϑορυϊαν λέξιν οἱ παρακούσματα in 
animo est alio tempore de indusiria exculere οἵ ad Velerum 
sanitatem exigere; nunc primum quod institui pertexam et ad 
Heraclidas redeo. 

In versu 753. σύ voi βραδύνεις κοὺκ ἐγώ, necesse est expun- 
cta copula οὐκ ἐγώ cum Elmsleio scribere , quod postulat op- 
posilio, ut in locis notissimis σοῦ τάδ᾽ οὐκ ἐμοῦ κλύεις, aul σύ 

pepe 


πρι λέψεις νιν οὐκ ἐγώ, in Hippolyto vs. 552. el Sophoclis Ele- 


bw e JJ , 


clra vs. 656. et alibi. Natum est K ex male repetitis litteris 
IC in BPAATN ΕΟ. 

Quidquid comminiscuntur Interpretes sensu cassum el plane 
absurdum est quod Alemenae roganti: 

τί κεύθων ᾿Ιόλεως 
Εὐρυσθέως ἐφείσαθ᾽ cs μὴ κτανεῖν ; 
respondetur vs. 885 : 
yy ὀφθαλμοῖς ἴδοις 

| TOTOU[LEVOV χερί. 
non est opus demonstrare κρωτοῦντα corruptum esse: abunde id 
demonstrarunt qui interpretari conati sunt. Suspicor veterem 
lacunam a Graeculo, ut isti solent, sic expletam esse ul voca- 
bulum quodlibet in vacuam sedem inseruerit. Unum tanlum 
in tota Graecitate est participium (nam participium aliquod in- 
tercidisse manifestum est), quod sententiae idem et meiro 
egregie convenial, nempe ὥς viv ὀφθαλμοῖς ἴδοις Πτήσσοντᾶ.- 
Notum est πτήσσειν de eo dici qui quum magnos spiritus ante 
gessisset nunc victus et clade fractus et animo perculsus pa- 
vidus et consternatus trepidat. Exempla passim sunt obvia. 
Peridoneum est in Andromache vs. 165: 


“ ^- , / Li 
δεῖ σ᾽ ἀντὶ τῶν πρὶν ὀλβίων Φρονημᾶτων 
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mi ταπεινὴν προσπεσεῖν τ᾽ ἐμὸν γόνυ, 

dicuntur οἱ πρότερον μέγιφτον Φρονήσαντες καὶ 
Alcaei fragmentum (apud Herodianum περὶ μο- 
p. 25, 10, qui ἔπταζον Aeolice dici pro ἔπτησσον 
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ἐξαπινὰς QuvsevTx. 
comparatum cum loco Sophoclis in Aiace vs. 167. praeclarum 
poétam insulso additamento poterit liberare. Editur: 
ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν 
παταγοῦσιν ἅτ | 


, . , 
ἰχένγαν αἰνγυπίιοι 


quoties hune locum relego offendo semper in verbis εἰ σὺ ᾧα- 
γείης, quae splendidum dictum onerant et obscurant. Aiax 


* 
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se esl o ὠέγᾶς «l9 
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υυπιός, quem isli οἱ παταγοῦντες anlea 


, 
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ιν. Praeterea rescribendum videtur 777- 
νῶν ἀγέλα pro ἀγέλαι, quod propter παταγοῦσιν inveclum esse 

arbitror. 

Solemne vitium insidet vs. 952: 
T ἐκ Μυκηνῶν 7 
4E μείζω τῆς τύχης φρονῶν πολύ. 

constantissime dicunt μέγα Φρονεῖν, unde se- 
quitur eodem modo σμικρὸν Φρονεῖν dici debere, et μεῖζον, pé- 
ἔλαττον Φρονεῖν et similia. Graeculi contra μεγάλα Qgo- 
neglisenter dicebant et μεγαλοφρονεῖν, quin etiam sevi 
weQpovsicÓxi: itaque οἱ σμικρὰ φρονεῖν el μείζω et μέγιςα et 
Tw Φρονεῖν el alia huiusmodi. Deinde, uti fit, antiquae 


linguae consuetudo ex vitiosa sequiorum συνηθείᾳ contaminari 


T^ ^n 


coepla esL, eL tam saepe suas sordes in antiquorum scripta in- 
vexerunt , ut nunc in optimo quoque scriptore passim utraque 
ratio permista esse videatur. In Sophoclis Aiace vs. 1120. 
scribae de suo dederunt : 


e t ! 
^ emmnCtAem 


ὁ τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ Φρονεῖν, 
rn yp imn opti! « 1*8 ( ΐ y 
p genuina lectione, quam metrum quoque reposcil , οὐ cgzi- 
xpóv Φρονεῖν, quod et alibi recte servatum est et in Heraclidis 
9871: 

v, σάφ᾽ οἵδα, καὶ μάλ᾽ οὐ σμικρὸν Qpovav. 
Quicumque diuturna observatione et longo Codicum usu com- 
pererit me'recte rationem Veterem a sequiorum loquela distin- 
xisse dabit mihi hoe quoque loco scribendum esse μεῖζον 


"1 Ff ^ 
n 


ύχης Φρονῶν, quemadmodum emendate scriptum exstat vs. 9 


^69 


καὶ τὴν φρονοῦσαν μεῖζον 3 
οἱ in Phoenissis 705: 
ἤχουσα μεῖζον αὖτ 
οἱ in Andromache 700: 
QpovoUsi δήμου μεῖζον ὄντες οὐδένες. 
et saepe aliis locis. Optime aulem istae quas diximus libra- 
riorum fraudes deprehendi possunt apud [socratem , cuius 
quum antea Codicibus uteremur non mediocriter corruptis , 
quales sunt reliquorum fere Oratorum Codices, ne Parisino 
quidem Demosthenis S. plane excepto , fortunae beneficio reper- 
tus est liber eximiae bonitatis οἱ fidei, unde in sexcentis locis 
vera et sana scriptura in lucem prodiit, et quid scribarum os- 
citans socordia et sciolorum indocta el impudens audacia de- 
signaveril éz' αὐτοφώρῳ deprehensum est: quo libro, si sapi- 
mus , critici sic utemur ut non uni [socrati prosit sed caeteris 
omnibus, in quibus insident iidem invelerati errores οἱ menda 
plane eiusdemmodi, quae ex Isocrate unus Urbinas abstersit 
sexcenta. Quantum profuerit praestantissimus liber in arguen- 
do illo errorum genere, de quo dicere instituimus , iuvat os- 
tendere. [n Archidamo $ 34. edebatur: καὶ μὴ μείζονα Φρο- 
γεῖν τῆς δυνάμεως. quum Urbinas μεῖζον obtulit. In Areopagi: 
tico & 7. μείζω φρονήσαντες τοῦ δέοντος Urbinas recte μεῖζον, 
ibidem emenda & 45. τοὺς μέγα ρονεῖν εἰθισμένους prO μεγῶ- 
quod Graeculis est relinquendum , quemadmodum 
quum in omnibus esset ἡγοῦμαι γὰρ δεῖν ἡμᾶς μὴ 
φρονεῖν μηδ᾽ ἀγαπᾶν optimam lectionem Urbinas servavit 
| ἀγαπᾶν. In Panathenaico $ 197. μείζω 
φρονοῦντες ἐπὶ τῇ τῆς Ψυχῆς ἕξει Urbinas μεῖζον. Eiusdem 
plane generis errorem retexit in Plataico αὶ 12. ubi legebatur 
μείζω δύνασθαι τῶν ὅρκων, vitiose admodum, namque Graecum 
non est μεγάλα δύνασθαι sed μέγα : verissime Urbinas μεῖζον. 
Multo etiam turpius a Graeculis erratum est in oratione de 
Pace & 125: ὑπομένομεν τὸν δῆμον χείρω πράττοντα τῶν ταῖς 
ὀλιγαρχίαις δουλευόντων: dicitur enim κακῶς πράττω non κακά: 
itaque vel sine libris unusquisque poterat emendare «χεῖρον, 
quod tandem ex Urbinate receptum. Neque minus turpe men- 
dum insinuaverat sese in Aeginelicam $ 15. υἱὸν μ᾽ ἐποιήσατο 
" 


: : ^ Mr a5 2 iind 5 PN Α Ψ e 
γεγονότω οὐδενὸς χείρβῶ Σιφνίων: dicilur enim γεγονέναι 69 » κατ 


— 


210 


AGZ2. κακῶς. ul sciunt omnes: nemo lamen omnium correxerat 

Eadem opera emen- 

ἔχωσι δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα, ἀφ᾽ Gv ἡὶ ἀσθένεια ξυμ- 

quia Graecum esl εὖ, κακῶς, ἔχω τὸ σῶμα, non τὸ 

σῶμα ἔχω ἀγαθόν vel κακόν, apparet χεῖρο 

deinde εὐφήμως Thucydides dixerat ἀφ᾽ ὦ; 

non ἡ ὠσθένεια. Emendata scriptura est in Hellenicis VI. m. 

97. ἄμεινον τὰ σώματα ἔχειν τοὺς ἄνδρας ἐποίει, el aliis locis. 

Non potuit Euripides scribere quod ex eius Bellerophonte affert 

Stobaeus Floril. CVI. 1. 
τική σ᾽ ἐπαίρει τῶν πέλας μᾶλλον Qpoveiv. 

sed μεῖζον φρονεῖν reponendum : dicebant enim μέγα Φρονεῖν el 

ἄμεινον, ἄριςα φρονεῖν, sed nemo μάλα, μᾶλλον, 

μάλιςα φρονεῖν qui diceret audivit umquam. In talibus omni- 

bus apud Veteres constans et perpetuus dicendi usus est ex 

ipsa natura cuiusque verbi sponte natus, quem sequiores aniis- 

sa maiorum sanitate ex suo usu contaminant. Quemadmodum 


enim illi non aliter dixerunt umquam quam μέγα δύνασθαι et 


, 


Ed ω Π ^ , 
μεῖζον et μέγιφον δύνασθαι, at seri nepoles μέγιφαω el πλεῖςὰ 


el μάλιςα δύνασθαι dicebant, sic omnes olim μέγα ἰσχύειν 
L 


, ! ' si . . 
ἐγὰ σθένειν el μέγα κρατεῖν : Sic olim omnes 


solent dicere e 
μέγα βοᾶν dicebant et μέγα Quvelv, κεκραγέναι, ἀντεῖν, φϑέγ- 
γεσύαι, ἰάχειν. μέγα βροντᾶν el eodem modo ὀξὺ βοᾶν, οὐρά- 
νιον ὅσον. et similia multa. Eodem modo verbum ὄζειν adsu- 


mit adiectiva non adverbia ὄζειν κακόν, πονηρόν, σαπρὸν, et 


N» 2 1*)1 οὗ 44 ν᾿ » Vr Eoo, "o nih -i E ; 
ὄζει γλυκύ, ἡδύ οἱ ταὐτὸν ὕζει, ὁμοιο ὄζει: itaque dicebant 


t . 


n — ^a Y^ ^ ^ 9 MA ^ T£ 212 4 d ? 
ἥδιςον ὄζει, γλυκύτατον, ὀξύτατον similiterque in verbis aflini- 
bus πνεῖν, προσπνεῖν, ἀτμίζειν, vide Elmsleium ad Acharn. 
vs. 195. et in Auctario. Contra frequenter dicebant μεγάλα 


(25 ἄχτειν ἀδικεῖν «Ln ^*1« a L A/S en Ἄνω. δ NP " T , 
[2A ΕΙν , εἶν, ζημιοῦν, aul ὠφελεῖν, ὀνινάναι elsim., ul in 


Heraclidis 705: σμικρὰ δ᾽ ὀνήσει πόλιν ἡμετέραν, el in Banis 
1427: 


i MP ͵ 
μὠεγᾶλῶ 0S JDQACTTEIV TXXUC. 


^ vada , - rw B , / , , / 
In Lysiae ora XXI. 29. μήτηρ πέφυκε μηδ᾽ ὠφελουμένη 


ey LAO ἔχειν ἡγεῖσθαι, dudum receplam oportuit Dobraei emen- 
dationem μἰκρ᾽ ὠφελουι ἔγηῃ. ἴῃ Alcibiade secundo , qui in. Pla- 


tonicis dialogis circumlertur, p. viliose legitur: ὁλι- 
y&xig μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν δὲ τὰ 

λεῖν, quod tu repone. Huiusmodi vitia multa passim inler 
ccurrunt eodem errore suscepta eodem remedio sa- 


! 


, /! ^ 9 
πλείω, pro ὀλίγα μὲν ὦφε- 


legendum 0 
nanda. 
Codicibus in tali re nihil esse credendum vel ipsorum per- 
possent: quis in Aristophanis Pluto 
vs. 129. probabit μείζω δυνάμενον, quoniam in Ravennate li- 
bro sic legilur ? Addo Aeschinis locum, quia obiter mendo 
liberari poterit ; legitur in Ctesiphontea y 255. 
ὄτερον δήμου καταλύσει πρὶν ἂν μεῖζον τῶν δικαςηρίων 
ἕῳ habent, vitiose: sed πρὶν ἂν 


peluae dissensiones docere 


4. plerique Codices 7 
gw cum ἐπέθετο non bene iungitur. Codices ἰσχύσοι. ἰσχυ- 


᾿ , - V E) s 4 Pr 734 E Ap mM. f ss ; 2) 
ἰσχύσειν. Corrige: πρὶν μείςφον τῶν δικαςηρίων ἰσχύυσαι. 


» 


£p9/0V 
si quis diligenter perpenderit et ad Graecitatis usum exegerit 
vitiose dictum esse comperiet el sensu idoneo vacuum. Πρὸς 
ταῦτα quo sensu οἱ quo animo dici soleat constat multis 
multorum exemplis. Luculentiora sunt in Aeschyli Prometh. 
992. et 1045. in Sophoclis Aiace 971. in Oed. Tyr. 426. in 
Oed. Colon. 455. in Electra 820, in Antigone 658, in Euripi- 
dis Phoen. 521. et Medea 1508, in Aristophanis Acharn. 659. 
Saepe ab eo usurpalur qui obfirmato animo 


οἱ Vespis 1586. 
malle dicit quam a proposito desistere , ut 


quidvis se perpeti 
in Prometheo : 


et in Phoenissis : 
᾿ς. ταῦτ᾽ ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φασγᾶνα — 


a Δ Δ» 


ὙΝ ͵ ** δ δ μαι 
ὡς οὐ παρήσω τῳὸ ἐμὴν τυρᾶννιοῦ. 


ubi vide Valckenaerium , et in Acharnensibus : 


94 " "2 Lf. 
ταῦτα ἵλεων xo παλαμῶᾶσϑθω 
/ 
τεκταινέσθω. 


et obstinationem arguit ferocien- 


οἱ omnino animi pertinaciam 
hhoclis Aiace 1115 el 1515, 


εἰς et alios contemnentis, uL in 50] 


el in Oed. 


θυ 


et in Medea 1558. 


^ 
pe ^ 


- ^ "n ATI A ] ἃ ὦ 2 
TpÓ0g ταυτα Καὶ AEXIVXV , EL [ 


el aliis locis, unde satis apparere arbitror πρὸς ταῦ 
4 v5 ὁ / 


τάδε non accuralissime ita explicari solere , quasi esset pro Mer 
ea , quamobrem , o 


idcirco , proinde aut simile quid. Significat 


n1 A, p ^1) 234 / 1 : ! 
enim ὡς τούτων οὕτως ἐχόντων, ὡς ὧδ᾽ ἐ 
: H ν 
UE 


| ὡς. γόντων el sic passim 
egitur πρὸ (Aesch. Prom. 1050.) et πρὸς ταῦτα 
βουλεύου ὅ τι ποιήσεις (Plat. Gharm. 176 (Δ), e 
Ἴ ^ ! d '"T ᾿ Ada 
βουλεύεσθε εὖ (Thucyd. IV. 87.) et Ü 
Electr. 385.) et passim alibi, ubi διὰ 
rumperet. 
sis 170: 


00i nho TYUDTX (l2 
legilur πρὸς ταῦτα βούλε 


πρὸς ταῦτα 
ταῦτα Φράζου (Soph. 
| ταῦτα Sententiam cor. 
Utrumque ἐκ παραλλήλου posuit Aeschylus in Per- 


σύμβουλοι λόγοι 
U ! ,! 
| N y"pXAÀ6Q πιφωμαᾶτῶᾶ. 
et quod apud Sophoclem est in Aiace 981 

ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων | πάρα ςενάζειν, 
eodem sensu dici poterat 


^ 
“ΔΛ 
ν 


dados πρὸς ταῦτα πάρα ςενάζειν. 
Sequiores quoque scriplores eundem usum verborum zz 
ταῦτα relinuerunt , quod Dionysii Halicarnassensis causa ad- 
moneo, qui bis ita locutus utrobique a sciolis "interpolatus 


c Y [ ἡ ἢν " c πὸ . 4 
est. €. Horatius consul in A. ἢ. X. 28. vehementem orationem 


his verbis concludit : - 4 
e ; ^ XJ IL: 7L 006 TY! ^ Δ Δα à 3 
| poo TXUTE [ὁρῶντες ἐκκλησιάζετε καὶ 


) | ; 
Plane eodem modo Scaptius XI. 53 
T. ΓῚ « . 
e| τὰ δίκαια καὶ τὰ εὔορκα udi 

] καὶ τῷ εὐορκὼ Ψηφίσασθε. Quam- 


] 


καινούς. 


yo βλέπειν οἱ ἀποβλέπειν tamen his : 
pro & el ὠποβλέπειν tamen his locis culpa vacat. Dedde 


ludimagistris snum δρῶντες et omnia habebunt optime 
In Euripidis loco perspicuum est verba Alcmenae : 


^^ 


ἂν θέλῃ 


eodem fere animo et sensu dici, atque Medea dixit : 
NM AVE 4 B 
^^^ i na. AP " M ? b 4j ^ : , 
" | τρῶς "GXVUTOÀ καὶ λεαινῶν., εἰ βούλει. κάλει 
οἱ Tiresias ad Oedipodem : 
οὐκ ἂν πέρα Φράσαι ; xo . & 08 
Pi Uu. 7Tp05 TX εἰ θέλεις, 


ἡυωοὺ δι 


δ) 5)" 


"2 


quae ferocientis sunt οἱ iram , minas, maledicta contemnentis. 
Est autem in talibus imperativi usus fere necessarius etjper- 
petuus et requiro in Heraclidis sententiam huiusmodi : πρὸς 
με λοιδορείτω, οὐδέν μοι 
μέλει, τὸ δ᾽ ἔργον τοῦτό μοι πὲπ Dixerit aliquis poétam 
id ipsum hac sententiae conformatione expressisse: ὃ βουλόμε- 
γός με λοιδορήσει, τὸ δ᾽ ἔργον πεπράξεται. Etiamsi hoc dede- 


- ε , ,! - 
ταῦτα ὃ βουλόμενος μὲ κακῶς 


rim, quamquam similis compositionis exemplum desidero, gra- 
vior difficultas superest in λέξει τὴν θρασεῖαν καὶ τὴν φρονοῦσαν 
μεῖζον ἢ γυναϊκα χρή. Nam quis inducet in animum λέξει eo 
sensu dici posse et articulos in τὴν θρασεῖαν καὶ τὴν Φρονοῦσαν 
recte additos? Alia ratio est eorum locorum , ubi ὠποκαλεῖν, 
ἀνακαλεῖν, ἐπονομάζειν, ἀναγορεύειν, οἵ nonnumquam καλεῖν οἱ 
ὀνομάζειν, articulum habent nomini additum, ut in ὠνακαλοῦντες 

ad Anabas. 


Itaqu 
oportere οἱ Ψ πᾶς 
τις τὴν θρασεῖαν ψέξει 
Ψέχειν et ψόγος 'Tragicis satis trita sunt , 
quin iterum Euripidi sit idem verbum restituendum in Alces- 
tide vs. 696. 
| εἶτ᾽ ἐμὴν ἀψυχίαν 

λέγεις, γυναικὸς, ὦ κἀκισθ᾽, ἡσσημένος 5 
imo vero ψέγεις, id est εἶτ᾽ ἐμοὶ δειλίαν ὀνειδίζεις, quem. ne- 
cessarium sensum nemo umquam € vulgata lectione eliciat. 


, 


Ψόγος eodem modo in λόγος depravatum esl apud Dionys. Ha- 


uw 


lic. in Epist. ad Ammaeum , vol. VI. p. 752 R. ἀσεβεῖν ὁμο- 
λογῶ εἰ βουληθεὶς ἐγκώμιον τοῦ Πλάτωνος γράφειν λόγους τινὰς 


συγκαταπλέκω τοῖς € cig νόμους. Corrige Ψόγους τινὰς ÉyXU- 
ταπλέκω et νόμους expunge. 

Saepe in versibus initialis littera omissa Lemere suppletur , 
cuius rei multa exempla in promtu sunt. In Rheso 974: 

Βαιὸν δὲ πένθος τῆς ῥαλασσίας θεοῦ | οἴσω, 

speciosa admodum Valekenaerii coniectura ῥᾷον δέ etiam hoc 
argumento confirmatur. Scriptum erat AION et B temere ad- 
ditum. Reperi nuperrime versum, cuius littera initialis, quae 
perierat, revocari in lucem potest eo indicio, quod est operae 


214 


pretium cognoscere. Itaque non dubito paulisper a proposito 
digredi, ut eam rem statim cum  philologis communicem. 
Phlegon Trallianus περὶ θαυμασίων cap. X. auctor est (M. Plau- 
tio) Hypsaeo, M. Fulvio Flacco Coss. XVviros ex Scto libros 


Sibyllinos adiisse et 70 versus Sibyllae apponit: ὑπατευό 


EUOVTQWV 
^ " , B . M. e H Ἢ ! "^! ; ! ^ 
ἐν Ῥώμῃ, inquil " "Tuaiou καὶ Μάρκου Φουλβίου Φλάκκου ἡ 


σύγκλητος 
χρησμούς. ἴῃ his legitur vs. 35 sqq. 


^ ^ ej , ^ Li "i 
Αὐτὰρ ὅταν Δημητρὶ καὶ ἀγνῇ Vie, 


4 


᾿Αἰδωνεῖ Πλούτων: βοὸς κυανότριχος cpu 


-ῳ ey - ^ 
Λαμπροῖς εἵμασι κοσμητοῦ μετὰ ποιμένος 


ξ ^ " 4 ! ^ QA? 
ἡιμῶτίῳ πίσυνος (200 


ἄλλοι ὁμοῦ πίσυνοι 
Ι / 
γιςόφιλος θυσίαισιν 


*i 5 , ,! 5 ,! » 
γῇ &vópigov ἐπέπλετο 


καταδαιτὸν ἔχειν θυσίαν, κατὰ δ᾽ αὐτὴν 
"Osig ἂν ἡμετέρων χρησμῶν ἴδρις ἐς ἵκηται, 
Σεμνὸν Φοῖβον ἄνακτα μετελθέτω £i 
Nihil esse potest certius quam vs. ὅ. pro ἡματίῳ πίσυνος ( 
ἄρτεμος legendum esse: 


» 


"T. , D τ. 
ἄρταμος αὐτὸς 00 ἔςδι. 


ῥρῶν τὸν βοῦν σφάξει. Est autem quae- 
is πειθανάγκη, quam ex Terentio Var- 
rone proferam, cuius testimonium servavit Dionysius Halic. 


A. R. IV. 62. oi τῆς Σιβύλλης χρησμοὶ διέμεινων μέχρι τοῦ 


dam huius emendation 


ΜΜμαρσικοῦ κληθέντος πολέμου (quum Capitolium arsit, ubi serva- 
bantur.) ἐμπρησθέντος τοῦ ὶ jig ἄλλοις ἀναθήμασι καὶ 
T ! e ^ - . - 
οὗτοι διεφθάρησαν ὑπὸ τοῦ βός. 2 EX πολλῶν 
συμφόρητοι τῶν (dele τῶν) 


^ 


Aewy κομισθέντες, οἱ δὲ ἐξ 
id , , nm - 
βουλῆς ἀποςαλέντων πρεσβευτῶ: 
ἄλλων πόλεων καὶ παρ᾽ ἀνδρῶν 
εὑρίσκονταί τινες ἐμπεποιημένοι τοῖς Σιβυλλείοις " 
ταῖς καλουμέναις ἀκροςιχίσιν. Ex hoc ipso genere est carmen 
Sibyllinum, «quod Phlegon descripsit. ᾿Ακροςιχίς versuum, 
quos apposuimus, est ὠγαλλόμενος. ul vides: itaque certum est 


in quinto versu litteram initialem A periisse. Qui sequuntur 


2 4 E "rii d y) ^^ B μ B ^ " MA/S)FSMJA "mnt "fd. 
ἐκέλευσε τοὺς ἱερομνήμονας ἀναγνῶναι τοὺς ZXI(9UAAMG 


275 


hexametri incipiunt a verbis Προφρονέως, Αἰγῶν, Δισσέσθω, 
Ἱχτῇῆρες, Νοςήσας : quorum ἀκροςιχίς est πάλιν. Eiusdem rei 
in caeteris manifesta sunt vestigia, quae aliis indaganda re- 
linquo. Caeterum conf. Ciceronem de Divin. H. $4. 
De ipsis Oraculis Sibyllinis memorabile est testimonium Pro- 
copii, qui se omnia ea legisse scribit de Bello Goth. 1. 24. 
τῶν γὰρ Σιβύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ τοῦ ἔργου 
οἵἴωωι ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον δὲ ὅπερ ἐγὼ αὐτίκα 
ἐναλεξώμενος ἅπαντα. Ἢ Σίβυλλα οὐχ ἅπαντα 
ράγμωτα λέγει οὐδὲ ὡρμονίαν τινὰ ποιουμένη τοῦ AÓ- 
ἱπὸς εἰποῦσα ὁτιδὴ ἀμφὶ τοῖς Λιβύης 2 ἀπεπή- 
δησεν εὐθὺς ἐς τὰ Περσῶν ἤθη, ἐνθένδε δὲ Ῥω xlv μνήμην 
ἐλθοῦσα μεταβιβάζει ἐς τοὺς ᾿Ασσυρίους τὸν λόγον, - ed 
ἀμφὶ Ῥωμαίοις μῶντευομένη προλέγει T ἭΝ 7, san. ταύτῃ 
τε ἀδύνατά dew ἀνθρώπῳ ὁτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλης 
λόγων ξυνιέναι. Maec vero sunt, ut Graeci iocabantur, θαύ- 
war μωροῖς. Sed ad Euripidem redeundi tempus est. 
Gravem labem mihi concepisse videtur vs. 1015. 
πόλις T ἀφῆκε σωφρονοῦσα, τὸν θεόν 
μεῖζον τίουσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, 
neque enim τίω in senariis Euripideis ullum locum habet , 
neque μέγα τίειν el μεῖζον τίειν bene Graece dictum est, neque 
si quam maxime Graecum essel μεῖζον τίειν τὸν θεὸν τῆς ἐχθρᾶς 
quid sit quisquam poterit extricare: non est enim odio reli- 
gionem. anteponere , quale est Ennianum : 
Non ponebat enim rumores ante salutem , 
ut plus quam odium dicatur valuisse Dei religio. Id ipsum 
autem postulat sententia loci et sic potest ex reliquiis scriptu- 
rae exscalpi ut statuas in antiquo libro detrito et perroso haec 
sola expediri potuisse TONOGEON *'"* TIe " zA, unde 
nescio quis effinxerit τὸν δεὸν μεῖζον τίουσα., quum fuisset sup- 
plendum τὸν θεὸν πρόσθεν τιθεῖσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, id est 
προτιμῶσα, αἱ in Hecuba 129: 
rà δὲ Κασάνδρας 
᾿Αχιλείας 
λόγχης. 
Etiam sequiores ita loquuntur. Dio Chrysostomus XXXIV. 


. ^ ! » 
jy ἐκ περιουσίας καὶ πᾶντὰ E[A- 
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τιθέντες.  Usitaliore etiam forma Pausanias X. 
ἐπίπροσθεν τῆς εὐσεβείας τὰ κέρδη ποιούμενοι. 
Quod continuo sequitur "vs. 1014. ἅ γ᾽ εἶπας ἀντήκουσας de 


conieclura restitutum est, quum in libris MSS. omnibus sit 


ei " 


πρὸς & γ᾽ εἶπας. Et πρός quidem additlicium esse et expungi 
oportere prorsus assentior, sed nondum loci emendationem sic 
perfectam esse puto: nihili enim est γε non alio loco ineptius 
quam hic inserium, quamobrem corrigendum esse sic censeo: 
ἅττ᾽ εἶπας ἀντήκουσας: quidquid | dixisti , inquit , responsum 
est tib: respondi ad omnia, quae dixisti. Pronomina Attica 
ἅττα el ἄττα persaepe librariorum violentas manus senserunt. 
Nesciebant Graeculi quid esset ἄττα vel ἅττα et docti ma- 
gistri frustra sedulo inculcabant, qui tamen et ipsi de ea re 
non admodum acute scriptitant, vide Schol. Platonis ad So- 
phistam p. 571, Harpocrationem v. "Azzz, Grammaticum in 
Bekkeri Anecd. p. 460 sq. et Suidam v. "Azzz, qui omnes e 
communi fonte hauserunt, et nescio quem antiquiorem magi- 
strum sequuntur et exscribunt. Pro ἅτινα lones ἅσσα dice- 
bant, ut ἄσσα pro τινά: itaque ut ποῖόν τι Graecum est sic 
in plurali numero “ποῖ. Zecx dicebant. In Odyssea T. 218: 


^ 


/ n9 
Tc ^R δον ων»λ 
δι δ (οι 07r 7T OL 


εἱματα EGO, 

it (quae nonnullorum 
opinio est) ut salva Graecitate abesse non possit. Differunt 
enim cerlo usu ποῖος et ποῖός τις, αἱ 


lantum abest, uti ἄσσα supervacuum s 


cum irrisione di- 
catur, ut supra ostendimus, ποῖ 


/b 


^ 
- 


Q 2; quem (iu mihi 
τις Ubi serio quaeritur de alicuius per- 


sonae aut rei ingenio, indole, natura aut genere. In Lyvysia 


coquum narras ? 


B » ^ "x 
"M Ὄ : ^" ! »y 
B. auiodidu OMIM USER E MM 
A. d-( os ΔΙ βξυξις “ " AU ACT UP , vb aps 


, Si omiseris τινές vitiose dictum 
erit. Obiter emenda οἱ ἄρις᾽ ἂν 


διαγνοῖεν ἂν περὶ 
σφῶν αὐτῶν ὅποῖοί 
τ. ^ Ri ocn “, — 

01 VOICV περι σῴῴων XUTUV: 
adverbia enim in talibus voculam ἄν trahunt ad sese. [n 
Xenophontis Anabasi V. v. 


15. ἐρωτᾶτε ὁποίων τινῶν ἡμῶν ETU- 
«ov» necessarium est τινῶν, αἱ bene Graeca sit oratio. In Ana- 
basi VIL. vi. 4. : 

ὅτι τὰ μὲν ἄλλα εἴη οὐ κακός, Φιλοςρατιώτης δέ, poterat Xeno- 
phon pro τίς Zv4p scribere ποῖός τις ἀνήρ, sed ποῖος ἀνήρ scri- 
bere non poterat. [taque sic passim ἅσσα, ἄσσα, ποῖ" 


y 
, A mm S 
, /» wi o1 ὁ ὧν ὁ 


- ^ , 
Dev, ἀπεκρίνατο 


? 
Pyowa poem emn) 


το ἄττα οἱ similia occurrunt et rectissime apud Homerum 


| MM 


scu ἄσσα positum es Herodoti locum unum afferam , ut 
bcTTO] ἄσσα pO: ^S. : Á 

E " ὥσσα δ᾽ ἂν ἕκαφα τῶν «ρηφηρίων 

mendo liberem. Editur L. 47. ἀσσὰ ὁ 4v ἐκῶθα - 2, pno : 

βεσπίσῃ, quum 51} ὥχαςον scribendum. Antiphontis locum 1au- 
D / ) , 5 


dat Suidas v. "Azze non uno nomine vitiosum "— e " 
ἐπεπόνθειν ταῦτα ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου, CO-TIge οὐ 
» ταῦτα. Antiphon certe non potest forma 
In Platonis Theaeteto 208 E. felix vitium 


omnibus libris servavit intactam : ἐπειδὴ 


νῇειν esse usus. 


veram scripturam 1n , | j T 
T | γέγονα τοῦ λεγομένου ξυνίημὶ οὐδὲ 


, 


ταὶ : 
θεν ἐφαίνετό Ti μι λέγεσθαι. Ho 


(00 7: € 

γέν" ἕως δὲ ἀφεςήκῃ ! . 
pun cai siena coniunctivum esse rati, quoniam ^T 
s coniunctivum assumit pro ἕως ἄν positum, de- 
/x4 ineptissime sed ut nullo negotio ipsa 
iceat* quam Heindorfius vindicavit, nem- 
arpocration ἅττα apud Antiphon- 
ipud Demosthenem ἐν Φιλιπ- 


munciones 
apud sequiore 
derunt ἕως δὲ ἄφες 
philosophi. manus perluce 
pe ἕως δὲ ἀφεφήκη. Docet H 


tem significare ὅσα vel ἅτινα ei ὃ 


S 3 v ΠΩ Ὁ cería οἱ per- 

πικοῖς positum esse pro τινῶ ἡ ποιῶ τινᾶ. In ig : : à 
- Σ ᾿ς 25 οΩΑ δ ^t Lal (9 s. 
spicua tricalur : &rrz apud omnes est ἅτινω (ul ὅτου, ὁτῷ. 


ὅτων dicebant) οἱ ἅττα | "if 
; 2 aque forma utitur: pag. 17, 15 
nes, ut populares omnes, utraque [0] pao : 


X 
P nca τὰ πράγματα τοιοῦτοι κριτῶϊ! καὶ 


ε -9 Ex ? 7 
σοι eT1 c 


pariter omnibus est 7:/v4. Demosthe- 


í ΜῈ ΟΦ ? L3 el " 
. i et pag. 55, 29 οὐ γὰρ ἅττα 


σῶν πεπραγμένων αὕτοις . 
í d 1i els ?raeter rant nobis 
δεῖ σκοπεῖν el alis locis. Praeterea narra 


égal vids ane 
n mihil omnino significare , sed παρέλκειν et 


ἄττα nonnummquai | 9 
Ἢ : idem 
x περιττοῦ τἰθεσθαι vel προσκεῖσθαι, 1n cuius rel 


-z 
c : 
- 


τ 2 
; ᾿ " )^horerr :* σοῖς οεκῶ TOAOCV- 
Scholiasta Platonis affert locum Pherecralis: τοῖς ὁ 


; LISTE 
ia προστιθεὶς ἔφη ἄττα πεντήκοντα El addit: οὐδὲν γὰρ 
QAO 7 p205 ῥὼ ς 1 v 


i 


: | ἐπὶ χρόνου τάττεσθαι do- 
| ταῦθα τὸ X TTO nique ἐπὶ χρόνου TXTTEG 
σημαίνει ἐνταῦθα τὸ ἄττα. Deniq X 


nt et ἐπ᾽ ἀριθμοῦ.  Negligenter haec omnia el non satis vere 
Ce Mem cpu. "D'"O : 

ubique ponitur pro zz;«4 , neque umquam 
ς ro ὅσα. τίνα vel ποῖα τινὰ dictum est. Locus Demo- 
peste SA obiter emendari 


tradita sunt: 2774 


sthenis, quo in ea 
potest.  Afferuut haec: 


δι c 5 TT Tr 
πῶς μὲν καὶ ἁττὰ πὸ ᾿ 
. ΓΛ 


ς YT 
Q0 μὲν γραφῶν τὺ 


. / € ^ , E 3 Y/T δ᾽ 
πόννησον Αἰσχίνης οὑτοσί; EAUGV 


bw db 


Ἀ 


, L A s ^. . , 
καὶ ἐδημηγόρησεν αὑτὸς ἂν εἰδείη 


i iasta : πῶς μὲν καὶ ἅττα 
rrige e Scholiasta : Ji: 


9" 
o» iS 


, 


ποτὲ διελέχθη, praelerea expunxerim xai ἐδημηγόρησεν optime 
enim δημηγορεῖν continuo ponitur de Aeschine, ubi ἃ legatione 
redux in concione verba fecisse dicitur: legati proprie dice- 
bantur διαλεχθῆναι et passim videbis mitti πρέσβεις, οἵτινες 
διαλέξονται. simililer ἄττα ubique significat τινά et additur 
nominibus plerumque ὑποκοριςικοῖς, ul σκαλαθυρμάτι᾽ ἄττα, κρου- 

ὀρτύγι᾽ ἄττα, κρεῴδι᾽ ἄττα, el est fere. κατασμι- 

γοντὸς et exlenuantis. Deinde adiectivis quibusdam additur 

σμείκρ ἄττα, ὀλίγ᾽ ἄττα similibusque, in quibus omnibus 
necessaria est elisio. Plane absurdum est credere ἄττα non- 
numquam plane nihi significare, nam nihil verius est. quam 
quod alicubi scite dixit G. Hermannus: ne bruta quidem edunt 
sonos nihil significantes. — Pherecratis locus mendosus est et 
sic constituendus videtur: 

δέκα ταλάντοις τοῖσδε προστιθεὶς, ἔφη, 

ἄττα πεντήκοντα. 
ubi perquam urbana ironia inest in verbis ἄλλ᾽ ἄττα πεντήκοντα 
quae exLenuantis est oralio et quod gravissimum est verbis 
elevantis , quasi dicas: Hisce talentis decem si pauzillulum ad- 
dideris, nempe quinquaginta alia talenta. Apparet simul quam 
temere alii verba Pherecratis acceperint, quasi ἄττα posuisset 


—— 


/ -—- T m , 
ριθμοῦ : namque ut dicilur πολλοί τινες, ὀλίγοι τινές, SiC 
7 95 


de. Mas «mio dieitur 
- vens δέχω τινές dicilur et sic τρί᾽ ἄττα el similia, ut 
in Platonis Lyside p. 215 B. τρία ἄττα (L τρί᾽ χττα) εἶ 
E i "dene dad E yea TS - 
γένη, et alibi. Quod autem seovwx&s aut ἐπὶ χρόνου poni ἄττα 
allirmant sumtum est e Comicorum locis, ubi zvíx' ἄττα levi 
e ιν W . - | dh ἢ bat -— 
lur el óz4vix' ἄττα, ut in Avibus 1514: 
ἀπόλωλεν ὁ Ζεύς. B. πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώλετο: 
et apud Harpocrationem ex Eralosthenis in Comicos commen- 
laris : 
χελιδὼν πηνίκ᾽ 
οι: 
δπηνίκ᾽ ἀτθ᾽ ὑμεῖς κοπιᾶτ᾽ ὀρχούᾳ 
quod eodem modo dictum est atque ini τις 


^ 


enim πῶς τι dicilur pro ποῖόν τινα τρόπον; 

|] 'O £1 — δα ^3 "^4 ἃ PAD n Pam " " " " . ; 

pro ἐν ip τινὶ χρόνῳ; Recte comparabis πηνίκα μάλιςα: in 
/ v Í * ὦ 


V nds ^ )  » B. i 
Critone p. 45 Α., el uzsz cum nolis numeralibus coniun- 
e Ἴ ". , T μὴ μὰ “ὦ L δ μὰν : : - 

tum, vid. Andocid. περὶ Μυς. $ 58. et Hippocratis verba: 

JU & 1. E 


el similia. Plato 50- 


οὗτοι οὖν καὶ θνήσκουσι δεκαταῖοι μαλιςξῶ, 
lus, quod sciam, ἄττα sine nomine ponere solet, αἱ in Rep. 


V. 449 B. ἔλεγεν ἄττα προσκεκυφώς . ubi ἔλεγέ τινὰ non poe 
terat dieere. Plura indicabit Heindorfius ad Theaet. p. 148 C. 
lam videndum est quemadmodum in his scribae grassari so- 
Primum omnium male explent elisionem et scribunt 


leant. 
τοιαῦτα ἄττα, οἰκτρὰ ἄττα, in Phaedro p. 259 Α. 


ποῖα ἄττα, 
ἀνδράποδα ἄττα, in Lyside, ut vidimus, τρία ἄττα οἱ Sic 
passim. Eodem errore scribitur in Grammaticorum λέξεσιν. 
Photius: Λοιπὰ ἄττα: λοιπά τινα, Mesychius: ᾿Ολίγα ἄττα: 
ὀλίγα τινά, el aliis locis. Ne metrum quidem retinet scribas: 
in Nubibus vs. 620. Ravennas exhibet: 
ὅςις σκαλαθυρμάτια ἄττα μικρὰ μανθάνων 

quo confidentius caetera emendabis. Praeterea ubi ante voca- 
lem ἅττ᾽ aut ἄττ᾽ est scriptum saepe allerum τ omittunt el 
ἅτ᾽ aut zy "θείς scribere, cuius rei iam compluscula exem- 
pla supra dedimus, ubi in Eupolide ostendebamus pro μικρά 

syi& optime Porsonum emendasse μίκρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. 
Jdem in Adversariis p. 257. ἅσσα aliquoties Sophocli reddidit 


el Agathoni : 
- e *. ^ 3 ! 
ἀγένητα ποιεῖν, ἄσσ᾽ ἂν ἡ TETQAY[AEVX. 


pro ὅσσ᾽ ἂν ἧ. Confusa sunt eadem et alibi et apud Aeschrio- 


nem Samium Athen. 
ἔγραψεν ὥἅσσ᾽ ἔγραψ᾽, ἐγὼ γὰρ οὐκ οἶ δα. 
Interiisse ἅττα οἱ restiltuendum 


e/ ^ 


ubi in aliis est ὅσσ᾽ £ypad. 
— in oratione prima κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος p. 770. 


- Ay 


; ὑμᾶς εἰπεῖν ἅγ᾽ ἐμοὶ φαίνεται, imo vero ἅττ᾽ 
- Similiter in loco Euripidis, quem supra altu- 


i παραινῶ ταῦτα μου δέξαι, γύναι. 
pro ἅττ᾽ οὖν, οἱ nostro loco in Heraclidis £ γ᾽ εἶπας ἀντήκου- 
σὰς pro ἅττ᾽ εἶπας. Denique in Phoenissis vs. 96: 
πάντα δ᾽ 


& T' εἶδον εἰσήκουσά T 
prius ze male collocatum vitii suspicionem movet. Facillimum 


, 
, 


est emendare σάντα — ἅττ᾽ εἶδον εἰσήκουσα TE. 
Accedat his denique locus Demosthenis de F. L. p. 
quum dixissel: cuAAoyicacÓo: δὴ βούλομαι 
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ἀρχῆς, iv ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχόμενος TOU λόγου δὲ y πε- 
ποιηκώς idque ipsum luculenter fecisset locum sic concludit: 
" ἂν e , * / 


Ü 


onem audire videbor ubi scriptum erit ἅτϑ᾽ 


B 


Y 4 'u δον TExUT Tijbtita orn " 
οὐκοῦν TXUÜ ὑπεσχόμην ὃν ΦΡΧΉ, TXUT ETEOEISA. Equidem nii- 
th 


hi ipsum Demos 


ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ ταῦτ In Aristoceralea quoque 


p. 668, ὦ ἀνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ξηπάτησθε. καὶ δι᾽ ἄγε εἰκότως 
πεπόνθατε ἐγὼ φράσω, reposuerim δι᾿ ἅττ᾽ εἰκότως 
Manifestum mendum insidet in Heraclidarum vs. 1057. 


- ^ , 

n 4 14 "m aim cen ancemimIlgpR&Euh^ 

/b ep." 7 € 4) MO ?n3' Ho 
i 


* Lj 


δεῦρ᾽ ἦλθον ἀλλ᾽ οὐ χρησμὸν ἠδούμην θεοῦ ; 

quidquid enim moliuntur Interpretes , viliose οἱ perperam di- 
citur quis αἰδεῖσθαι χρησμόν pro reformidare oraculum , oraculo 
deterreri. Longe optimus omnium Elmsleius : »insoleus locutio , 


inquit, «χρησμὸν αἰδεῖσθαι pro χρηήσμου ἐντρέπεσθαι. lla tamen 


scripsisse videlur Poéla. Aeschyl. Agam. 946. μή νυν τὸν ἄν- 
Suppl. 487. ὅπως δ᾽ ἀνάγκη Ζηνὸς ai. 
Quod insolens locutio est non querimur, boni 

poétae est quaedam ingeniose el venusle novare, sed quod ab- 
sona οἱ absurda est interpolatam esse suspicamur. Exempla 


ab Elmsleio allata plane diversa sunt: rectissime enim pro 


"- ἡ " - 


αἰδέομαι Τρῶας καὶ Τρωάδας dici polesl αἰδοῦμαι ψόγον Τρώων, 
sed nihil sic proficimus ad intellizendum quomodo tandem 
χρησμὸν αἰδοῦμαι poluerit dici. Est autem ἠδούμην nihil aliud 
quam infelix Musgravii coniectura: in Codd. omnibus legitur: 
voxcpà» ἠρόμην θεοῦ, in quo mendo vera scriplura videtur 
haec latere: χρησμὸν ἡζόμην θεοῦ. Est enim ἄζομαι id ipsum 
quod loeus postulat ἐντρέπομαι, εὐλαβοῦμαι. Hesychius οὐχά- 
ἕομαι: οὐ σέβομαι, οὐκ ἐντρέπομαι.  Mecte οὐχ ἄζομαι emen- 
davit Elmsleius ad Heraclid. vs. 600, ubi est δὺσ 


ἄζομαι θεᾶν, aple componens Orest. vs. 1116. δὶς 
&fouai, et Alcestid. 526. πρὸ τοῦτ p λέγειν 


/ 


el Eumenid. 389. τίς 
Theognideis vs. 280. 


ἐς Quibus addo ex 


μηδεμίαν κατόπισθ᾽ ἀζόμενον VE[LEZIV. 
et vs. 738. Κρονίδη, σὸν χόλον ἀζόμενοι.  Viden ἄζομαι esse 
id ipsum ἐντρέπομαι, quod Elmsleius requirebat, et οὐχ ἅξο- 


&xi esse οὐ ric nil moror , contemno, |. Fatetur se 
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ἡζόμην τὸν χρησμόν. Quod autem Elmsleius P et A aliquoties 
permutata esse docet ad vs. 58, non est ea ulilis observatio , 
quoniam ii errores non orli sunt ex sunilitudine formae ocus 
los scribarum fallente, sed ex mera oscitantia eorüm , qui aliud 
agentes quidvis pro quovis describebant. Fieri potest ut a in 
Q transierit et in » et in e, sed nihil prodest id saepe notare 
et sunt hae observationes steriles. Contra foecundae sunt pa- 
laeographicae animadversiones , quibus mendorum origo ita 
perspiciatur ut e vitiosa scriptura oculis doctis et acutis sana 
lectio pelluceat. Prodest animadvertere quam saépe A, A et 
A ridicule confusa fuerint. Scatet exemplis Hesychius, quo: 
rum multa iam alibi indicavimus: longe plurima sibi quisque 
poterit colligere, in quibus antiqua manus perlucet, veluti 
quum Αἶἷται preces esse dicuntur, et Λῆται venti, et AGpoc im- 
maíura nece raptus , οἱ Λαγεινώ irisiia, el Σκιλλεῖον umbraculum , 
quis non veterem scripLruram. AITAI et AHTAI et AQPOZ et 
AATEINA el EKIAAEION tamquam oculis suis cernit? Ea: 
dem est ἐνάργεια in erroribus, qui nati sunt ex confusione 
litterarum Z (antiquae formae), T, 1 et P. Z el T in anti- 
quis Codicibus, in vetustis inscriptionibus, in nummis vix 
possunt oculis discerni: hinc natus est Τὰν Κρηταγενής pro 
Záy, ut alibi ostendimus , et Ζιτᾶνα, Ταμία, τώνα, ἐπιζάξ, 
de quibus nuper diximus. Male apud Hesychium legitur 'Eg- 
παίτονται pro ᾿Ἐμπαίζοντι. Quemadmodum igitur Z in T abit, 
sic nonnumquam solum I superesse videtur, ut in Euripidis 
lone 1247. Codicum corruptam scripluram δράκοντεσ ἀρχαῖόν 
τι optime emendavit. Badhamus in δράκοντε σωρκάζοντε. Sae» 
pissime P male irrepsit pro I, veluti apud Hesychium " Ay- 
δεργωῶ scribitur pro ἄνδειγμα, Ἑρκάξειν: σκώπτειν pro eixde 

Μερῶν: ἐλάσσων pro μείων, "Opec: προβάτοις pro 
δίεσσι. Insigne huius rei exemplum est apud Hesychium v. 
Ῥερπιδάω" τὸ πῦρ ἐκκαίουσιν. Perspexerunt Piersonus in 
Praefat. ad Moeridem p. xxr. et Alberti ad l. Ῥειπίδα propter 
longam vocalem pro ῥιπίδα scriptum hoc monstrum produxisse 
pro Ῥιπίδα, ᾧ τὸ πῦρ ἐκκαίουσιν. Plura exempla Alberti ibi- 
dem indicavit. Contra I pro P irrepsit in iocósum dictum 
Stratonici apud Athen. p. 551. 


/ ! 


4 S : ; pm ^^ τὰς 4 - “,44ὲ 
Αἰδοι τις WV EKXG0GC ξἰοεξι τέχνην, 


ῷ Ὁ 
sed scurra pro ἐρδοι τις ἴῃ vetere proverbio Quam 


stituerat : 

"Apóoi Tig ἣν ἕκαςος εἰδείη 
similiter apud. Porphyrium de Abstin. ἢ. 
bris. omnibus est οὐδὲ ἰδεῖν μακάρων 
οὐδ᾽ ἕρδειν, et apud Hesychium in v. T5zo3z: λέβητα τρίισκε- 


A5, apparel enim TPIIIOAA verum esse, deinde IT in H coa- 
luit, uL ᾿Ανδρόφητες apud eundem Script un) est pro ᾿Ανδρό 

γες,, el Τηθολαβεῖν pro τιτθολαβε Sic el TT pro II 

plum in Διαττερίσαι, ubi emeridandum Διωαπερδικίσαι, el TI 
pro IL in Τετάργιξο pro τετάώρπετο, et sunt alia huiusmodi 
apud eundem sexcenta. 

Ex his scribarum peritia aestimari potest si talia peccant 
Magistri. Et profecto nihil est quod isti non commiltant. [n 
Suida v. ᾿Αναρριχᾶσθαι dederunt xal μακρά pro χλιμάκια. In 
Isaeo I. $ 27. τῶν pro ζῶν. In Hesychio ἼΩκμορεν 
pessime μείνω esse fatleberis pro : y is | 


ὠδύρετο 
Euripide scri- 
bae Z et T confuderunt in fragmento ud Clem. Alexandr. 
Stromat. V. p. 716. 


^ 
eye ^ 


“ὡς 
NUUS US 
c $4. Wy "^ E 4 
e€g δυνῆὴν ὡσχερ vig ΤΙ 
: 1 90 7TEQ VU, όλειν, 


3 "hus EL " 
Αμφιίὼων λέγει τῇ 


pic 74, ubi palinaría -« est Valckenaerii emen- 
datio in Diatribe p. 63. 


; εὐνὴν ὥσπερ ἄνθρωπον μολεῖν. 
μουν ές τυρόν το locum in Bacchis 29. 


€ 


: Ζῆν ἀναφέρειν τὴν ὡιμαρτίαν λέχους 

postquam ZHN in Ed abierat correxit aliquis τήνδ᾽ ἐς sÜvyv, 
Alio Euripidis loco Z et P bog uL in Heraclidis confasa 
sunt, nempe in Hecuba 1051, ubi 4 δυμῷ ῥέοντι in libris est 
lantum non omnibus, ἣν nemo dubitat quin ζέοντι feliciter 
sit a Ruhnkenio einéndituni. | | 


Quanta sit scribarum futilitas vide et in his: simillima sunt 
N et AI, itaque passim ridicule confunduntur, ut Ναξίανθος 
pro Ναξίω λίθος apud Pholium , et in Lexico Bhetorico post 
Photium v. Εἰσαγγελία. — αὕτη μὲν οὖν ἡ Κικίνου MÉz. i 

? / 224 0cx , 1mo 


VETO ἡ Καικιλίου. Apud Dionysium Halic. A. h. p. 559. est 


quisque 
nori artem. in. hac se exerceat stolidum olitorem irridens sub- 
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Κυοτύνας pro Κοτυλίας, et p.528. πάντων pro πάλιν τῶν (IIAAI- 
TON) et p. 1540. Οὐέντρα pro oibus In oratione κατ᾽ 
790. ὅτι δακτυλοδεικτεῖτε ἐπὶ TQ πονηρότατον 
τῶν ὄντων ἁπάντων δεικνύναι ; Suspicor pro ΟΝΤΩΝ emendan- 
dum esse (ΠΟΛΙΤΩΝ, τῶν πολιτῶν ἁπάντων. Multa huius- 
modi sunt et apud. Hesychium: 'Aóuévoc pro. ἀδειμέλιος, κελιόν 
[. p. 355. pro κενόν, Οὐλιᾶσδε pro οὔνασθε, pro ἐν &3ov dant 
ἐλιάδου 1. p. 658, alia. Quid autem eo facias, qui in Homeri 
notissimo versu: 4vep, ἐπ᾽ αἰῶνος νέος ὥλεο poluit scribere 
quod factum esse videbis apud Scho- 


'Apisoyeirovog p. 
e 


ἀπ᾿ αἰῶνος λιέος GAEO, 
wium ad Hesych. I. p. 180. 

Confusa sunt AH et NI, ut supra in λήτρου et νίτρου vidi- 
mus, apud Hesychium v. Πηληκίσματα : φΦενωκίσματα : est 
enim Graecum πηνίκη, πηνικίζω, πηνικίσματα, quod reponen- 
dum. Apud Dinarchum κατὰ Φιλοκλέους ὃ 6. intelligi non 
potest quid sit: οὐ yàp ἐςι χαλεπώτερον ἀνθρώπο oy τὴν αὐτὴν 
πονηρίαν ἀγνοουμένην ἔχοντος : intelligerem si scriplum esset 
οὐδὲν γάρ — τηλικαύτην πονηρίαν xTi. 

Vehementer imposuit idem error Mazochio. quum in Tabulis 


Heracleensibus I. 86. sibi videretur videre: ὃ τι - κα τούτων 


X 


ποιῶντι πὰρ τὰν συνθήκαν τοὶ πολιανόμοι τοὶ GG 
ἘΠΙΚΑΤΑΒΑΝΟΝΤΙ, et nescio quid somniaret de futuro 
χαταβανῶ pro καταβήσομαι. n ipso aere incisum esse ἘΠῚ- 
KATABAAIONTI pro ἐπικαταβαλοῦσι, quales formae Δωρίδος 
severioris in iisdem Tabulis aliae leguntur (ἀνανγελίοντι pro 
ἀναγγελοῦσι A. 70. ἀνκοδαρίοντι pro AvzxaÜxpoUci: Y. 84.) facile 
cuivis erit manifestum , neque id Ahrensium fugit de Dialecto 
Dorica pag. 209. 

Difficile est risum continere ubi μέλι in MEN abiit, (vid. 
Bast. Epist. Crit. p. 70. et Stob. Floril. XHI. 45.) et omnino 
nihil est tam absurdum, quod non in antiquis membranis 
legatur. Apud Clem. Alex. Strom. I. p. 280. Sylb. in garru- 
los dictum est ποταμὸς ῥημάτων οὐδὲ ςαλαγμός pro vou δέ. 
Apud Galenum Tom. VI p. 641. Kuhnii legitur: κἂν τοῦτο 
δὴ τὸ τοῦ Πλάτωνος μήτε γράμματα μήτε νοῦν ἐπίςανται, lege 


2c: νεῖν ἐπίξτωνται, ex Platonis Legibus III. p. 689 D. Apud 


(τε 
St obaeum Floril. LXIV. 50. Plutarchus scribit: οἱ μὲν νοῦν 


ὡ 


μίαν, οἱ δὲ μανίαν — ἄγαν 
᾿ 


"T€ ^ 


H 
“δε - , ^ com fy 
uo, ξρωτᾶ . € /b ν. 
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mis lepidum est γοῦν, tu corrige γόσον 
quantum ineptliarum in Codd. legatur. 


| e "d ! " " ρῷς ? A3 ^, Ὶ ] kd Ἵ " 
era lorma est, ut ζῷα) in ὦτα, et ex auribus, si quis fove- 
rit, vivos pullos excladi Clementem inducunt dicentem. Alio 


loco Clemens in Paedagogo III. p. 


lepidum locum poétae comici orationi suae intexuerat 
est Cephisodori apud Poll. VII. 92: 


Ad Ad on 
ΓΑ , , 
CXVOXAIC TS 

, ' M 

ς / " 

&. 


^ p^ 
od - 


^ M Ὁ 47 Μ 
ig TX χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεςιν ἄνθεμια 
vide nunc quid scribae designaverint. In C« 
menlis sic legitur: τὰ σανδάλια é TO 


, 

p^ ^ r 

wot /di)cgpgowrrmeow 
eU: "^ ww b ὧν 


, agnosceisne stupidum monachum ? 


p. 299, Kuhn. affertur : 


MI, | ων 5 
TQOE [LEA ἐν 


pro versu Homerico Odvss. 


" ὮΝ Eu 
TQ 086 (LX ἕν πείσῃ XpxXol lS TETAÀUYJT 
: ἰ b l , ἐώξενξ ; 67 ΛΉδν!δ.- 


Monstrosa huius rei exempla passim occurrunt, praesertim in 
Hesychio et Etymologico magno, in quibus saepissime videbis 
syllabarum compendia negligenter lecta aut confusa Meses 
sos errores peperisse. Nemo umquam quidquam extricabit quod 


non absurdum sit ex Alexidis fragmento apud Diog. Laért. Ill 


9) '7 
s d. 


at tu emenda: ecvv»vevogD Toív: SR disais 
enda: cuyyevoU τρέχων Πλάτωνι. Similia hisce un- 


dique colligi possunt sed nunc quidem abstineo manum, post- 


quam unum ex Galeno vol. VI. p. 228. Kuhn. adiecero, uhi 
Quinli cuiusdam dicta commemorat medicos iridéntis: ἐπ, 

γυμναςῇ τίνα δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυγ χρίεσθαι respondisse 
ἀφανίζειν Deinde addit: διμοιόν τὶ τοῦ Κοῖν- 
roy περιφέρεται ἀπόφθεγμα τὸ περὶ τῶι 


c , 
/b € 


οὔρων ὡς γραφέως ἐςὶ 
| Bonus interpres : Wurinas nosse ad picto- 
rem perüimere scribit. Quis non statim 
emendandum ? 


καταμανθάνειν αὐτά. 
| videt ψναφέως esse 
Plura de genere hoc alias afferam 


ene nunc ad 
Euripidem est redeundum. | 


Incredibile dictu est 


Óva apud Clem. Alex 
| ! Jem. Alex 
ῷ " om — ^ " : * 
trom. VII. p. 715. Sylb. in aures mutata sunt: .OIA (haec 


205. eleganter , ut solet, 


Locus 


dd. omnibus Cle- 


Reli dud 3 cca z 
ἐκείν c "T^ ἔφ, TX xpgycc 
- 


pt à | Tenemus 
audem mx s Poétar ali 
manibus in locis Poétarum et aliorum, de quorum 


emendata scriptura aliunde certo constat. Apud Galenum T. V 


2) « 
o9 


Est in Heraclidis locus, qui cum Xenophonteo in llellenicis 
compositus inveteratam librorum fraudem deteget. Ponam pri- 
mum Xenophontis verba ex Hellen. V. 1. 5. Mantinenses ἃ 
Spartanis obsessi, quia moenia deiicere nolebant, ad incitas 
redacti δείσαντες μὴ δοριάλωτοι γένοιντο ὡμολόγουν περιαιρήσειν. 
οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἔφασαν σπείσεσθαι εἰ μὴ καὶ διοικοῖντο 
κατὰ κώμας. Manifestum in his vitium non uno modo de- 
prehenditur. Εἰ primum quidem διοικεῖν el διοικεῖσθαι non 
possunt significare id quod hic locus postulat. Viri docti ut 
demonstrarent διοικεῖν esse seorsum habitare (quamquam id ex 
se spectatum plane absurdum est ut χωρὶς οἰκεῖν, quod Graeci 
eo sensu dicere assolent, διοικεῖν diceretur aul prorsus barbare 
διοικεῖσθα!) afferunt locum Platonis in Timaeo p. 19 E. ubi 


^ 


τὸ τῶν σοφιςῶν γένος dicitur esse ἄςοχον ἅμα φιλοσόφων ἀνδρῶν 
καὶ πολιτικῶν ἅτε πλανητὸν ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις. τε. ἰδίας οὖ- 
δαμῇ διῳκηκός, sed (ne dicam ridiculam esse hanc sententiam, 
quod Sophistae dicantur, quia numquam proprias sedes vel 
domicilia habuerint propterea ei rei idonei nou esse, οἱ sic 
διοικεῖν plane idem esse alque οἰκεῖν.) luce clarius est διοικεῖν 
ἰδίας οἰκήσεις hoc quoque loco idem quod semper significare 
administrare, ordinare, regere, ut in Gorgia p. 520 E. τὴν 
εχυτοῦ οἰκίαν διοικεῖν, et alibi passim. Peius etiam esl quod 
διοικεῖσθαι eodem sensu pro διοικεῖν putant dici posse, hunc 
ipsum locum Xenophontis afferentes, quod quum 6G. Dindorfius 
faceret in Stephani Thesauro, ex nescio quo Irenes Typico 
locum addidit quem difficile est sine risu legere. Quis tandem 
purgabit antiquae philologiae studia istis sordibus et quisqui- 
liis desipientium Graeculorum * Cur Antiquorum sanitatem isto- 
rum ineptiis, quibus nihil umquam scriptum est foedius, con- 
taminamus et perdimus? Sed de hoc. argumento alias accu- 
rate dicam , nune barbare dictum διοικεῖσθαι reposita vera le- 
ctione confutabo, quam sie unusquisque indagare poterit, ut 
animadvertat futuri temporis formam requiri: εἰ μή enim in 
huiusmodi sententiae conformatione postulat optativi futurum: 
affatim exemplorum est vel in hoc ipso Xenopbontis libro. Prae- 
mittam unum ab ipso Dindorío recte emendatum VI. iv. 6. 


T" !Cs 


- - ΜᾺ , E 2 / 
eT. PA unlcMmnmirnst -* δ, naim ^ e^ 
ὁ (ὧν Θυηρδίων 01 &€^07 I COVTO QU 6 
' 


AeT^rytmn 
Jwbk b V 


280 


τὸ, optime Dindorf. μαχροῖντο revocavit. — Ne quis dubitare pos- 


sit addam quae continuo sequuntur: εἰ δὲ μὴ ἕξοι ὁ δῆμος ὃ 


ων M 
Θηβαίων τἀπιτήδεια [ὅτι] κινδυνεύσοι καὶ 4 πόλις αὐτῶν ἐναντία 
γενέσθαι, ubi expunge ὅτι quod fulcrum orationis qui addidit 
ludimagister non intellexit se concinnitatem loci perdere. Tolle 


idem mendum VI. v. 15. γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ἀπο- 

κρούσονται αὐτοὺς [ότι] Ἰὼ σφῶν κατακοντισθήσονται, et gra- 
᾿ " Υ ᾿ G e » ^ / 3a 9 (Ὸς : 

vius etiam IV. vin. 2. ὁ Κόνων τὸν Φαρνάβαξον ἐδίδασκεν 


οὕτω μὲν Ui : αὐτῷ AEI ΜῊΝ ἔσοιντ 
δουλοῦσθαι βουλό 


, €&i O6 
| ὡς] μία ἑκάςφῃ πολ- 
AX πράγματα y εἴη παρέχει: manifestum Lenemus 
emblema ἔλεγεν ὡς. 
px ἐκπέμψοιεν ---, 
[AM τις προκαταλήψο 
VI. ut. 9. & μὸ 
passim in caeteris libris et reliquis Xenophontis et Atticorum 
scriptis. Quemadmodum enim in recta oratione εἰ et zi £4, Si 
in apodosi futurum est, el ipsa necessario futurum postulant , 
ut in verbis : 

| γὰρ τεκνώσεις παῖδ᾽ ἀποκτενεῖ σ᾽ ὁ Φύς 
el millies alibi, sic in oratione elitm εἰ et εἰ μή in talibus 
optativi futurum requirunt. Quid igitur scripsit Xenophon? 
sempe διοικιοῖντο, quae forma Graeculis inaudita perfacile in 
διοικοῖντο depravari potuit, αἱ διοικιεῖσθαι im διοικεῖσθαι οἱ simi- 
lia. Saepe vidi in Codd. confundi δειπνιεῖν — δειπνεῖν, πλου- 


τιεῖν ---- πλουτεῖν σωφρονεῖν, alia, quamquam sic 


in singulis lesiá- sentenlia el in poélis melrum quoque ruit. 
Apud Diphilum Athen. p. 258 F. in Codice est : 

ἢ δειπνεῖν μέλλοντα κωλύσηι τινώ. 
oplime correctum est 3 δειπνιεῖν μέλλοντα, el sic aliis locis pec- 
carunt, quia [formae in -;3 in desuetudinem abierant. Sed 
quid alia exempla affero, quum in ipso futuro διοικιεῖν idem 


factum sit apud Demosth. T τῆς εἰρήνης p. 59, 5. ὑπισωνου- 


'H 


/, 


lads: dii / webs ad ὦ... ππὸν σώσε Thy 3À 

μένων τινῶν τοὺς μὲν Φωκέας TOV eius 7 cá σειν, 4v δὲ Θη- 
Qu p? A3 x 

δίων πόλιν διοικ 

V. Διοικιεῖν: 0 τοῦ διαιρήσειν ὥς 4» ἐν ταυτῷ πάντας οἶἷ- 
“λων ν à; bus. dd 2d Y 

χεὶίν ἄλλα qr j κῶτ ἃ poc. (o000sy94e ἐν é[mcTOQ Φιλιπ- 


τικῶν, hune ipsum locum interpretans , ubi duo Codices B. ( 
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arisinus S € atucis aliis. διοικιεῖν servat 
διοικεῖν exhibent. Parisinus 5 cum paucis à ὃ . 


caeleri in διοικεῖν conspirant. Absurda scriptura circumfereba- 


té ' 

tur in Isocratis oratione V. ὃ 45. Λακεδαιμονίων βουλομένων 
λυμήνασθαι τὴν Βοιωτίων χαὶ διοικῆσαι τὰς πόλεις, nihil nd 
nus volebant, ut salis apparet, sed διοικίσαι, quod epus 
Urbinas solus servavit. Superest ut demonstrem Boninüuades 
Xicnxicivro bene Graeca esse. Athenienses utuntur. verbis ἐξοι- 
κίζομαι, εἰσοικίζομαι, κατοικίζομαι, ἀνοικίζομαι aliisque compo- 
sitis eL in passiva forma el in media. Media "n ea 
eo, qui sua voluntate ex velere se de migrat (ἐξοικίζεται) ; au 
in novam immigral (εἰσοικίζεται) , aul relicla ora maritima in 
interiora se recipit (ἀνοικίζεται), similiterque in caeteris. Ita- 
οἰκίσασθαι, ἀνοικίσασθαι,, Cel. 

εἰσοικιοῦμαι det: dicen- 


. . B / ?, 
que aorisli sunl εἰσοικίσασθαι., ἐξ 
est ἐξ 


el sicubi futuro opus ἐξοικιοῦ, dim 
dum est. Passiva forma, quae cognoscitur in aorislis seo 
σθξναι, κατοικισθῆναι, ἀποικισθῆναι., συνοικισθῆναι, διοικισθῆναι 
cet. ponitur de iis, qui ab alio in nova sede collocantur pev 
velere sede pelluntur aut in coloniam dadecentm cet. Jbi 
futuro utendum erat eo sensu dicebant κατοικισθήσομδι, εἰσοικι» 
σθήσομαι cet. Perfecta κατῴκισμαι, ἀνῴκισμοι Cel. utrique for- 
mae communia sunt. Numquam in his Veteres errant: nulla 
est in his confusio aut negligentia , qualem apud sequiores 
frequenter deprehendas, qui vocabulorum vim natura insitam 


' , 
non amplius sentiebant. Thucydides. 1. 58. Περδίκκας πείθει 


δέ ὺς ἐπὶ Ἵ ς ῷ «βαλόντα 
Χαλκιδέας τὰς ἐπὶ θαλάσσῃ εἰς ἐκλιπόντας καὶ καταβ ς 


ἀνοικίσασθαι ἐς "Ολυνθον, ubi si ὠνοικισθῆναι scriberetur absurde 


dictum esset. Zpsi Chalcidenses, auctore Perdicca, in interio- 
xs ; : , . j . , ) 
rem continentem se recepisse dicuntur. In Aristophanis Pace 


vs. 205. legitur: 
^ ΄ X , e lass á 
Ἐξ, χίσαντο δ᾽ οἱ θεοὶ τίνος OUVEXO; 


οἱ vs. 207: i 
αὐτοὶ Y ὠἀνῳκίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτάτω. 

el ad mediam formam referenda sunt perfecta vss. 197. et 

260. —À εἰσιν ἐξῳκισ μένοι οἱ ἐχθὲς εἰσῳκίσμεθα. Rectissime 


- [2 


Z ?* *, 
Stephanus in Aeschinis Timarchea 4. emendavit: ἐὰν ὃ 


i ὃ αὐτὸ TO γαςήριον χαλκεὺς. εἶσοι- 
μὲν ἐξοικίσηται, εἰς δὲ τὸ αὐτὸ ἐργαςήριον χαλκεὺς 


κἰσηται. ubi in libris barbarae formae leguntur ἐξοικήσηται et 
/ ?, 


X194 


XOTOI ἜΣ ' . 102. et 
χήσηται. quemadmodum κατοικήσηταῶι Thucyd. H 


ΙΝ 
b3 b fe 
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κατοικησάώμενος Isocrat. Aeginet. & 24, ex melioribus libris cor- 
recta. Apud Dion. Halic. A. R. 1. 22. Vaticanus συνοικησάμε- 
yo; exhibet: corrige ἐνοικισάμενοι. Sicubi haec erant in futuro 
ponenda dicendum erat necessario ἐξοικιοῦμαι, εἰσοικιοῦμαι, κα- 
τοικιοῦμαι, μετοικιοῦμαι Cel. et passivae formae, ἐξοικισθήσομαι 
cet. cerlo perspicuoque discrimine ab his distabant. Itaque 
διοικίζειν πόλιν εἰς κώμας habet passivum διοικισθῆναι de lis , 
qui bello fracti et vetere patria vastata expulsi per pagos di- 
spersi habitant, ut apud Demosth. de F. L. p. 566. ( 


| 
M 


: sts 
οἱ Φωκῇῆς) 


, ij ͵ ^ ! A e/ 
διῳκισμένοι κατὰ κωμκᾶς καὶ παρηρηενοι τὰ ὅπλα, el pag. 4 


D: 

"m0 e , - , "WM" "^: - - 

Θηβαῖοι οἱ διοικισθέντες τῷ λόγῳ, ubi in uno Codice addita le 

tur magistri interpretatio οἱ [διαιρεθέντες 

διοικισθέντες, et de ipsa Mantinea Xenoph. Hellen. V. ir. 
1 


διῳκίσθ 


»]- 


& 


δ᾽ » Μαντίνεια τετραχῇ, el saepe alibi. Ubi autem 
Graece id dicendum est, quod Spartani a Mantinensibus po- 
stulant, ut ipsi relicta vetere patria pagatim rus habitatum 
concedant , requiritur medium διοικίζομαι : ita igitur agebant : 
οὗ σπεισόμεθα εἰ μὴ καὶ διοικιεῖσθε κατὰ κώμας, unde in ora- 
tione indirecta, qua Xenophon utitur, haec est necessaria ver- 
borum conformatio: οὐκ ἔφασαν σπείσεσθαι εἰ μὴ καὶ διοι- 
κιοῖντο κατὰ κώμας. Quis est qui διοικοῖντο sensu vacuum 
esse et viliose dictum non sentiat ? 

Accidit autem ut futuri medii forma in Atticorum scriptis 
nunc nusquam appareat. Permulti anni sunt, ex quo hoc 
observare coepi, neque me facile fugisset huiusmodi forma sicubi 
exstaret. Si dixero ipsam analogiam satis tueri formas οἰκιοῦ- 
px, ἐξοικιοῦμαι, διοικιοῦμαι., etiamsi nusquam compareant , 
non dubito fore plerosque qui διοικοῖντο retinere malint qu 
formam recipere quam nemo viderit umquam. 


alm 


Itaque optime 


evenit ut in Heraclidis rarissimae formae unicum exemplum 


ceria fide supersit. Eximet enim scrupulum omnem vs. 46. 


wv a 4 τ. ^ a ^ 
TAAog à: ἀδελφοί θ᾽, 


" 
ἂν 
"ms ^ " "m" ] 

, 074 ys TUYO 


Lubet nonnulla de verbo διοικίζειν et διοικίζεσόχι his subiun- 


gere, ut uni et alteri loco corrupto et interpolato obiter opem 


leram. Quid esset διοικίζεσθαι optime interpretatus est Ammo- 
nius, qui dicitur, de D. V. v. 


- 
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διαιρουμένη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἵνα ἀσθενὴς γένηται, ὡς οἱ Adxedaus 
μόνιοι τὴν dv ᾿Αρκαδίᾳ Μεγάλην πόλιν διῴκισαν (Godd. διῳῴκησαν), 
ubi utilia annotavit Valckenaerius , p. 171.  Nobilissimus om- 
nium est ὁ Μαντινέων διοικισμός, de quo vide Harpocrationem in 
v. et scripserunt. Xenophon , Isocrates, Ephorus , et hinc Dio- 
dorus, Strabo, Pausanias, alii. Xenophon in Hellen. V. i. 7. 
Spartanorum admiratione occaecatus de illo exitio nobilissimae 
civitatis ea scribit, quae nemo, nisi qui perfidiam amat, sine 
indignatione et ira leget. Non minus Xenophontem quam Spar- 
tanos tangunt quae severe pronuntiat Polybius IV. 21. ubi 
ἄνας τους 


,! 


λείους 


, 


κεδαιμόνιοι) Μαντινεῖς Φίλους ὄντας καὶ συμμάχους Ϊ 
οὐκ ἔφασαν ἀδικεῖν ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς π 

"Aycix μτὰ κακίας τὸ δοκεῖν ἐάν τις αὐτὸς 

bu 7 obe πέλας δρᾶν, in quo loco expungenda esse cen- 
seo verba ὠναςώτους ποιήσαντες, quae sententiam onerant et 
impediunt. In ea re alterutrum optime ponitur, sed duo ἰσο- 
δύναμα male coniunguntur. Isocrates, qui in Panegyrico $ 126. 
dixerat τὴν μέν ye Μαντινέων πόλιν εἰρήνης ἤδη γεγενημένης ἀνά- 
ξῶτον ἐποίησαν. idem de Pace S 100. sensu eodem Μαντινέας 
διῴκισαν Scripsit. Eodem modo Phocenses, apud alios sae- 


pe dicuntur ἀνάςατοι γεγονέναι, apud Demosthenem, ut modo 


vidimus, διῳκισμένοι κατὰ κώμας. Ex iisdem locis optime ae- 
stimari poterit bonitas coniecturae hReiskii in loco Dionis Chry- 
sostomi Orat. XLVII. Tom. II. p. 225. ἐν ἐλευθερίᾳ μᾶλλον 

καὶ διοικεῖσθαι κατὰ κώμας τοῖς βαρβάροις ὁμοίως 9» σχῆ- 

ως καὶ ὄνομα ἔχειν, rectissime Reiskius διῳκίσθαι, et 
saepe videbis ὠκίσθαι apud Tragicos in οἰκεῖσθαι esse deprava- 
tum, ut apud Stob. in Ecl. Phys. ΠΙ. 47. ἀποικεῖσθαι pro 
ἁπωκίσθαι. Sed nusquam peius verbum διοικίζειν corruptum 
vidi quam apud Dionysium Halic. A. R. V. 77. Sylla Dicta- 
tor, inquit, βουλὴν ἐκ τῶν ἐπιτυχόντων ἀνθρώπων cuvégwcs καὶ 
τὸ τῆς δημαρχίας κράτος εἰς ἐλάχιςον συνέξειλε καὶ πόλεις ὅλας 
xis καὶ βασιλείας τὰς 
in quo loco si quis meminerit quam saepe et apud alios et in 


c 


his ipsis Dionysii libris εξ et 3; confusa fuerint ?, assentielur 


7 


^ τι 3 4 2 ἔν. ξ 
τὰς ὃὲ αὑτος ἀπεὸειξεν, 


) . ᾿ "y τ I (ἢ c4 ΖΡ pr , s 4/ 
2) Variant libri in. Ant, Rom. IV. 10. διέϑηκει ey» φάνξδθω διάταγμα, 
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mihi διῴκισε reponenti, quod perinde est ac si dixisset ὠνα- 
| 


ςάτους ἐποίησε, quo sensu ἐξοικίζειν nemo dixit neque poteraL 
dicere. 4 oj,41. Οἱ διοίκισις in priore parte harum  Lectio- 
num (p. 68.) in Lysiam irrepsisse ostendi pro ἐξοικίζομαι et 
ξοίκισις, contrarium errorem hic esse commissum facile est 


ad intelligendum : ἐξοικίζειν quod esl ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβάλλειν, 
exigere foras, expellere, sede sua exturbare , alienissimum ab 
hoc loco est, et quod requiritur χατασκάπτειν, καταβάλλειν, 
ὠνάώφατον ποιεῖν, ld vero dici διοικίζειν satis demonstravi. Non 
est in hac causa 


"^ 


^ pt "ω ν᾿ 
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ἰζειν, 
- 


ρῥσένων recte assumil: 
lingua populi non urbem sed incolas dicitur quis ἐξοικίζειν, 
quem usum cum omnibus in hac ipsa fabula Euripides sequi- 
lur vs. 947. 

ἀπώλεσεν 
T οἴκων γάμος. 

conficit rem , me iudice, locus Demosthenis, quem lubenter 
rhetor imitatur, ubi ἀναιρεῖν et διοικίζειν componuntur, in 


el 510 εἰσοικίζειν Tiva el ἐξοικίζειν inler se opponuntur; sed 


oralione ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν p. 210. ἐὰν μὲν ὠναιρεθῶσι καὶ 
διοικισθῶσιν 4 ] A 23 Coyirphs l^ ^ m 
IOIXIO U000 LIV , ; Í . JAXXCoXIUOVIOIS ξξιν 


: 


proposuit edictum, optime Cod. Vaticanus 6560 nxe. Pro δξηγοῦντο τους 
λόγους VI. 1 6. corrige διηγοῦντο, ut de eadem re post pauca recte scribitur 
τῶν αὐχμαλώτων διηγησαμένων. et III, 8. καὶ τοῦ ανδρὸς εξηγησαμένου 
πάντα ὅσα dd Góuatog *0VG8» necessarium est διηγησαμένου. Simili- 
seien dedi prd οτορ ὐδοοιν νην edi o cater κι 

estitt 0 * Duo his adiiciam e Stobaei Florilegio , quoniam 
tam manifesía sunt ut nemo obloqui possit.  Editur XLIIL 93. zo δὲ usra- 
βατικὸν καὶ ἐμπορικὸν, ὃ τὰ μὲν ἐν τὰ πόλδι περιουσιάζοντα ἐπὶ τὸν 
ξέναν διάγδται, τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ξένας ἐς τὰν πόλιν. 


; “ὦ Emenda gere. 
βλατιυκὸν et δξαγξ ταῦ, 


et quis umquam in ea re aliter dixit quam ἐξάγομαι 


) * J ^ 
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et St jaAAouct , μδταρολῆῃ, μεταβολξδις, Hus LXDÁAZILXOSg 7 Alter locus 


3 ἐν Ι à oy D? £ Tr AM ] , i da ἡ ^r ν 
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δούλονταιυ, 


291 


cum priore coniunclus τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν salis vale- 
bat, ut Dionysius pro urbes totas dispersis ?ncolis vastare di- 
cere possel σόλεις ὅλας διοικίζειν. 

Post haec omnia satis est digito monstrare locum Pausaniae 
in Phocicis X. 3. & 2. κατεσκάφησαν (mi τῶν Φωκέων πόλεις) 
καὶ ἐς κώμας πλὴν ἼΑβας ᾧκίσθησαν αἱ ἄλλαι. Quis non sla- 
tim videt scribendum esse πλὴν ἼΑβαι διῳκίσθησαν αἱ ἄλλαι. 

Quum saepissime in libris οἰκῆσαι pro οἰκίσαι legatur, et 
διοικῆσαι, συνοικῆσαι caeleraque composita pro διοικίσαι,, συνοικί- 
σαι cet. unum tantum notavi locum ubi contra peccatum est, 
sed Editoribus nihil suboluit, in Plutarchi libello περὶ τοῦ 
ἑαυτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπιφθόνως pag. 540 E. ἐγκαλουμένων τῶν cpa- 
τηγῶν (Pelopida et Epaminonda) ὅτι — εἰς τὴν Λακωνικὴν ἐνέ- 
βαλον καὶ τὰ περὶ Μεσσήνην διῴκισαν, viden ridicule sic scribi 
pro διῴκησαν ? Similiter locutus est Isocrates V. $ 74. ἂν τὰ 


περὶ Φωκέας διοικήσῃς, el saepe alii. 


CAPUT IV. 


Quemadmodum reliqua omnia Graecorum scripta emblematis 
et additamentis omne genus deturpantur , sic saepissime factum 
est, ut in Tragicorum carmina versus spurii irreperent, cuius 
fraudis, quae pervetus est, multae et diversae causae fuerunt. 
Satis constat ex veterum (Criticorum commentariis ipsos hi- 
striones de suo nonnulla satis temere et impudenter addidisse: 
deinde scioli, ut solent, et magistri et lectores complura in 
librorum marginibus adscripserunt aut. ab aliis poétis aut ab 
eodem alibi similiter dicta , aut quidquid ipsis inter legendum 
venerat in immentem , modo admirantibus, modo improbantibus, 
modo explicantibus: quae magnam partem quia nihil est faci- 
lius quam senarios fundere (iis utique qui ingentem iamborum 
numerum legerurt) sponte in numeros iambicos coéunt, non- 
numquam non malos, saepe tamen elumbes et non antiquae 
arlis. Eadem facilitate leves et indocti correctores locos male 
habitos et lacunis hiantes, et si quid commode legi aut intel- 
liri non posset, suppleverunt scilicet et arbitrio suo constitue- 
runt, in qua re plerumque in aliquem turpem errorem se 
implicant, unde fraus arguitur. Deinde, uti fit, ex libris 
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foede interpolatis novi libri propagabantur, in quibus quuui 


insipida et insulsa emblemata oscitanter in ordinem recepta 


essent et interpolationum vestigia prorsus essent obliterata , 
nunc lectores minus cautos, minus acutos el τὴν παλαιὰν 
τέχνην non cerlo iudicio a sequiorum manu et rudiore artificio 
dignoscenles saepe iocularem in modum ]ludificantur. — Potest 
tamen, si non ubique, at in plerisque tamen locis quod genui- 
num et sanum non est certis indiciis indagari el ubi semel 
mota est acuta suspicio plurimis modis etiam tenuissimis vesli- 
giis correctorum fÍlagitia deprehenduntur, si modo iudicium 
acre afferas et aurem veterum lectione subactam et linguae 
peritiam quanta maxima colligi potest, ut quid a poéta Attico 
dici possit quid non possit et scias οἱ intelligas et interiore 
quodam sensu agnoscas. (Quicumque aulem Poétas diu et mul. 
tum lectitavit ipse quodammodo poéta fit, et si quid in car- 
mina antiqua ineptiarum ex librorum corruptela et sciolo- 
rum interpolatione olim irrepsit eliam sic animadverliL, quod 
numquam ipse in tali re. aut tam socors et negligens esse aul 
ad istiusmodi ineptias potuisset delabi. Habet hoc multas cau- 
tiones sed non est alia res ad ingenium alendum et pulchri 
sensum exercendo augendum utilior et sic poétarum lectio 
quum legentibus plurimum affert utilitatis tum in ipsos poétas 
ea utilitas redundat. Sed quoniam genus hoc critices exem- 
plis magis quam praeceplis tradi el. commendari potest el non 
meditando sed exercendo continetur, expromam nonnulla ex 
poétis Tragicis quae huc faciant. Praemittam duo Euripidis 
fragmenta ex Orionis Florilegio. Legitur ibi V. 7. 
σπουδάζομεν δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων μάτην 
πόνους ἔχοντες οὐδὲν εἰδότες σαφές. 

in his verbis quum necessarium vocabulum periisset sciolus 
aliud non necessarium alieno loco de suo addidit. Qui hominum 
ignaras mentes arguunt solent eos οὐδὲν εἰδέναι signiflcanter 
dicere, ut Theognis: 


οἱ passim sic queruntur: σαφές aut simile quid nemo addit, 
neque id Euripidem addidisse ex Theophili loco manifestum 
est, qui Euripidea afferens σαφές omittit. Quid mulla? agno- 
sces Tragicum in hac scriptura : 


LM 
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μάτην πόνους ἔχοντες 
Quis ignorat quam saepe κεναὶ ἐλπίδες ἃ poélis dici soleant? 
Tenemus igitur fraudem manifestam. Multo foedius inquinata 
sunt verba poétae I. 5. 
Mic à 
σοφὸν ἐν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ὄνησιν οὗ σοφόν. 
expunge duo emblemata et Euripidem agnosces : 
Μισῷ σοφὸν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ὄνησιν οὔ. 


Obiter adiuva laborantem Tragicum VII. 5. 


^ x 


πρὸς τὰς χρήσεις χρὴ καὶ τὰ πράγματα σκοπεῖν 
καὶ τὰς διαίτας τῶν κακῶν τε κἀγαθῶν. 

iino vero πρὸς τὰἂς φύσεις χρὴ --- σκοπεῖν, si vis Euripidem au- 

dire. Ineptam interpolationem male occulit locus VII. 2. 


ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀτολμία 
οὔτ᾽ οἶκον οὔτε γαῖαν ὀρθώσειεν ἄν. 
Num tu haec ipsum Euripidem dedisse existimas ? et οὔτ᾽ οἶκον 


- 


οὔτε γαῖαν in hac sententia bene componi putas? Placet edi- 
tori tamen, qui interpretatur: » meque unam domum neque 
omnem civitatem." δὶ sic interpretari licebit. nulla usquam 
haerebit difficultas. Sed affulget lux aliunde. Bis eadem sen- 
tentia indidem servata apud Stobaeum est Floril. VIIL. 15. et 
XXIX. 22. Hoc autem loco ex Erechtheo affertur : 


e τ "NN 9^ ld , *, δι m 
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quae etiam magis mirifica est opposilio οὐτ οἶκος οὔτε βίοτος. 


Ecce ipse Euripides prodit leviter tantum vulneratus ex altero 
loco: Εὐριπίδου ᾿Αρχελάῳ" 
ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀνανδρία 

οὔτ᾽ οἶκον οὔτε πόλιν " ορθώσειεν ἄν. 

unusquisque statim correxerit ἀνορθώσειεν ἄν, quod Valekenae- 
rius et Porsonus praeceperunt. Hoc demum sanum et genui- 
num est: οἶκος el πόλις in tali re egregie componuntur, ut 
εὖ διοικεῖν πόλιν καὶ οἰκίαν saepe apud Platonem docere se So- 
phistae profitentur, ut in Rep. X. p. 600 D. οὐτ᾽ οἰκίαν οὔτε 


/ 


αὑτῶν διοικεῖν οἷοί τ᾽ ἔσονται, Ubi plura dedit Stall- 
baumius. Ipse Euripides alibi Stob. Floril. LIV. 5. 


,. x 
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Electra vs. 586. 
οἱ γὰρ τοιοῦτοι τὰς 
καὶ δώμαθ᾽, αἱ δὲ c 
ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς εἶσιν. 
ubi multo melius legetur: καὶ πόλεις οἰκοῦσιν εὖ.  Praeivitl 
Aeschylus Sept. c. Th. 190. 
δείσασα δ᾽ οἴκῳ καὶ πόλει πλέον κακόν, 


populus eodem sensu ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ solebat dicere: neque 


ἀνανδρία pro ἀτολμία dubiam optionem facit: illad semper no- 
cet et opprobrium est, hoc non item. Unde igitur istae per- 
versae scripturae in uno eodemque loco? nam Archelai et Zrech- 
(hei fragmentum idem ex eadem fabula esse patet, et quis 
Stobaei lemmata quam lubrica fide sint nescit? Nempe cor- 
rectores quod amissum erat suo Marte sarcire aggressi sunt: 
quod quam saepe et quam perite in Stobaeo fecerint semel et 
iterum demonstravi. Non reprehendo si quis huic rei idoneus 
ea quae oculis non amplius cernuntur veluti ex Orco revocat : 
sed istos Graeculos prorsus ei negotio impares quodlibet temere 
arripere et monumenta vetustatis depravare id vero ferendum 
non est. Istorum enim inscitia impudentiae par est, qui ne- 
que salis Graece scientes, neque intelligentes ea quae recon- 
cinnabant scilicet, quodcumque primum venit in mentem id 
reponunt.  Supererat 
OTTOIKONOTTE " " ANOPOQXEXEIENAN. 

Porsonus poterat verum reperire: ex reliquiis scripturae certis 
vesligiis poterat πόλιν explere, quod unicum est in tota Grae- 
cilate vocabulum et rei et linguae et metro optime conveniens, 
at istorum aliquis οὔτε γαῖαν coniecil: ineptum esse vocabu- 
lum ne cogitat quidem. Alius in graviore malo quum nihil 
praeler OTTOIKONOT TE restaret plus quam dimidiam senarii 
pem de suo resarcit additis βίοτον οὐδὲν ὠφελεῖ, quorum 


, 


βίοτον absurdum est, οὐδὲν ὠφελεῖ nimis languidum et insipi- 
dum: quis enim ferat ita dicentem τὸ πρὸς ἡδονὴν ζῆν, τὸ 


^ CV. 


δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς οὐδὲν ὠφελεῖ, alque haec Euripidem sic 
dixisse credemus? Adiiciam aliud exemplum paene simile. Ex 
Euripidis Archelao Stobaeus haec affert Floril. XXIX. 14. 


εὔκλειαν εἰσεκτήσατ᾽ ἀλλὰ χρὴ πονεῖν. 
Senlentia verissima est, sed misere claudicat oratio. Non 
puto absurdius verbum (Graecum fingi aul excogilari posse 
quam eiexr&sÓa, est, nisi forle ZxxrZcóz: , quod plane eiusdem 
est pretii, id est nullius. Noli credere Euripidem eas ineplias 
dedisse: ET * * * * EKTHEAT genuinum est, quod in hunc 
modum erat supplendum : 
εὐδοξίαν ἐκτήσατ᾽ ἀλλὰ «χρὴ πονεῖν. 
Similiter in vicinia peccatum est Floril. XXIX. 
ς yàp ὧν ῥάθδυμος εὐκλεὴς ἀνήρ 
ἀλλ᾽ οἱ πόνοι τίκτουσι τὴν εὐανδρίων. 
minime gentium: οἱ πόνοι aliud quodvis potius parere possunt 
quam τὴν εὐανδρίαν: haec quoque perinepta scriptura debetur 
futili correctori, in cuius lacero codice ET " " IAN supere- 
rat, in quo εὐδοξίαν latebat. Ne dubitare possis inspice Sto- 
baei Floril. LI. 4. Dum Stobaeus est in manibus Sophoclis 
fragmentum in eadem vicinia servatum restituam, in quo scri- 
bae primum , deinde critici veram lectionem obscurarunt. In 
Floril. XXIX. 25. novissimus Editor, Meinekius, haec dedit: 


ἅψει τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 
quod in libris est οὔτοι ποῦ ἥξει de O. Schneideri coniectura 
sic refinxit: infeliciter, ut mihi quidem videlur: ἅπτεσθαι 
τῶν ἄκρων pro ad summa pervenire non est bene Graece dictum 
neque οὔτοι ποτέ sanum est. Emenda: 
οὐδέποτ᾽ ἐφίξει τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 

Sed redeo ad illos locos, ubi non pauca quaedam verba au- 
dacter et impudenter eum sententiae aut Graecitatlis delrimento 
sunt interpolata in illorum locum, quae in vetustis membra- 
nis perrosis aut corruplis non amplius apparebant, sed otiosa 
et inepta additamenta invitis Tragicis obtrusa sunt: in quo 
genere felix multorum exsplenduit sagacitas, qui passim istius- 
modi emblemata certo iudicio deprehensa doctis utique et in- 
geniosis lectoribus tam luculenter confutarunt, ut stare loco 
non potuerint et in marginem exulatum abierint. (Quo sae- 
pius autem fÍraus retecta est eo facilius est similes fallacias, 
sicubi adhuc lateant, patefacere. Praemittere iuvat. deprehen- 
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sae nterpolationis specimina quaedam el his nonnulla nova 
subiicere. 

Ex Medea optime expunxerunt vss. 41, 304, 468, 786, 
1006 sq., 1062 sq. sed Piersono quoque obtemperatum  opor- 


παῖδας πρὸ 
medium senarium ab interpolatore inepte esse insertum. ἴῃ 
fabula toties istiusmodi vitiis inquinata non reformido suspi- 
cionem novam movere inliceto versiculo, qui vehementis et 
inflammatae orationis vim et ardorem importune frangit et 
restinguil vs. 1078. 

καὶ μανθάνω μὲν οἷα δρᾶν μέλλω κακά, 
κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 

[ὅσπερ μεγίφων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. 
poteratne importuniore loco ista sententia velut inutile pondus 
appendi? Quoties pulcherrimum locum relego sentio post βου- 
χευμάτων verbum non amplius a bono poéta addi oportere, 
quo vehementius spectatorum animi commoveantur, el quam- 
quam Euripides in nonnullis reprehensionem effugere non po- 
test, est tamen in affectibus movendis summus artifex. 5i- 
millimus huic loeus est in Euripidis Chrysippo: 
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γνώμην δ᾽ EXoVTO (ὦ 
quem cum Medeae verbis componit Clem. Alex. Strom. Il. 
p. 462. Pott. Neque Clemens neque alii, qui plurimi locum 
ex Medea laudarunt (vide Gatakeri Advers. Miscell. cap. X. 
p. 528. et Porsonum ad 1.) importunum senarium, quem in 
marginem ablegamus , commemorant neque cognovisse viden- 
tur. Etiam peius, si quid iudico et recte sentio, scioli aut 
histriones poétae artificium pessumdederunt in Hippolyto vs. 
1459. ubi Diana exspiranti sic valedicit : 


^ ^ ^ 

4p vg "T ^l — ^I 

καὶ gwdOol 7'XDOIV UO) 
' 

t 


! ^ 
puro m ^D ow perm 
,“ 7; 0/1 * 


αν» 
“ὦ 
ΓΎΥ 


, , 
^p, ^P nr ^^ «jc I Él »wumvtirÓrhnimi 
o Ux OE VEIV JV IEUIO TV 


, ow mb x " 
F. --^ 3 , “-- a ^ ap ^pa 
» d 7 2}. 10U0€ /b A€u9 10V A0 


297 


Expunge ineplum senarium eL senties quam sit locus ad hor- 
rorem spectatoribus inculiendum acrior et summo poéta dig- 
nior. Anceps esse dices in talibus iudicium et alia aliis pla- 
cere. Quid si demonstrari potest in eo versiculo antiqui ser- 
monis Attici usum violari, quod histriones, quorum vitio lo- 
cum depravatum esse suspicor, non senliebant, sed veteres 
cives Atticos fallere non poterat. Dici oportebat: ὁρῶ σε ὄντα, 
neque ullo modo participium abesse poterat. Quam fuerint 
histriones in talibus plumbei et quam mali poétae optime de- 
monstrat locus in Andromache vs. 6. 

ξηλωτὸς ἔν γε TQ πρὶν ᾿Ανδρομάχη χρόνῳ, 


y 


yüy δ᾽, εἴ τις ἄλλη, δυξςυχεςάτη γυνή. 
Constat histriones de suo inficelum senarium hunc adie- 
CISSe : 
πέφυκεν ἣ γενήσεται 
ad quem veleres Critici annotarunt : 


^ 


A ! Ck - ^ !. X243 
ὄγκαν ὑπονοήσαντες εἶναι τὴν γραφην" νὺν δὴ τίς ἄλλη, 


συγκριτικοῦ δυςυχεςάτη Φησίν: — ubi pro ᾧη- 


σίν aut γραπτέον aut simile quid sensus requirit. 
[taque sic isti locum corruperant, ul scriberetur : 
νῦν δὴ τίς ἄλλη δυςυχεςερῶ γυνή 
ἐμοῦ πέφυκε καὶ γενήσεταί 
quae quam vitiosa sint sentimus omnes, al isti non multum 
videntur curasse. De histrionibus carmina Tragicorum temere 
refingentibus et spurios versus affingentibus egregia est Valc- 
kenaerii adnotatio ad Phoenissas vs. 1286.  Luculenta impri- 
mis est antiqui Critici, Aristophanis Byzantini, ut opinor, 
σημείωσις ad Oresten vs. 1566—1568. tres senarios ab histrio- 
nibus assutos redarguentis et causam fraudis peracute aperien- 
tis. Fecerat Euripides Phrygem de summa regia, ut necem 
effugeret, praecipilem se dantem , idque ipsum in summa tre- 
pidatione fecisse se clamantem. Lepidi histriones, qui male- 
bant per ostium: exire foras quam de alto tecto desilire, ul id 
salis commode facere possent tres senarios conflarunt hosce: 
ἀλλὰ. κτυπεῖ γὰρ κλῇθρα βασιλείων δόμων, 
γάρ τις ἐκβαίνει Φρυγῶν, 
μεσθα τὰν δόμοις ὅπως ἔχει. 
caelera tamen intacta reliquerunt , unde fraus perpluit : ἐξ ὧν 
23 
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υσιν ὠντιμαρτυροῦσι τῇ διὰ τῶν θυρῶν ἐξόδῳ. φανερὸν 

; ὅτι ὑπερπεπήδηκεν,  Senarii autem sunt eiusmodi 

uL facile sit cuivis tales pangere, quo magis suspicaces esse 
debemus ecquid forle novae fallaciae alicubi delitescat. Idem 
locus indicio est, quam sint vetustae interpolationes: nam qui 
hanc palefecit non librorum auctoritate ulla, sed sana ratione 
ductus rem demonstravit : ύτους δὲ τοὺς τρεῖς ςίχους οὐκ ἄν 
| : v MIN , ἄλλα μᾶλλον τῶν UTO- 
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ive (44 xaxomaüo ἀπὸ τῶν βασιλείων xmÜXAAG- 
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ξιόντες φαίνωνται. Non 
udi meliora sunt quae iidem alibi designasse dicuntur; in 
his notandum quod priscum aliquod vocabulum Atticum in 
trilissimum aliud mutarunt in Phoenissis vs. 264. 


Xd -. ^ A - m Ἵ 
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ἢ μὲ δικτύων ἔσω 

λαβόντες οὐκ ἐκφρῶσ᾽ ἀναίμακτον «ρόα. 
ubi οἱ ὑποκριταὶ (Leste Scholiasta) μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. 
Substituerunt. enim οὐ μεθῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα, pessime, ut 
vides. Sed missis histrionibus alia exempla versuum supposi- 
torum colligamus. 1n Euripidis Electra vs. 651. optime ex- 
punxerunl : 

| λέγ᾽ 

AEn 


hoc vero eral 


. , ^ " " 

"Muhnmihs^ hit rnt “ΓΑ 

ανοσιίῶως οἰ Κῶν, ὁ 4$ CU. 
i 


χεῖρας 4 δίδωμ᾽ ἐμάς ,| 

ἄμυν᾽, ἄμυνε τοῖσδε φιλτάτοις τέκνο 
optime fecit, qui Γῆν ἄνασσαν abesse iussit: vide autem. quam 
belle dicalur «χεῖρως ἡ δίδωμ᾽ ἐμάς, si quis, quod in tali re 
solebant, tellurem graviter manibus perculit, quod 
ἀλοιᾶν dieit Homerus Iliad. IX. 568 , ubi Aristonicus: 
ὅτι οἱ TOUg swÜovioug θεοὺς ἐπικαλούμενοι ταῖς 
ἐπέκρονον. Meliorem eliam causam habet, qui in πον 
1028. 
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censuit secundum senarium hinc removendum esse: et profe. 
cto adversis paene frontibus concurrunt ista inler sese, ut qui 
his utatur illis necessario debeat abstinere. Est lamen Euri- 
pidis versiculus bonae notae: 

ἄπολις, ἄοικος. φυγὰς ἀὠλητεύων χθόνα, 
sed aliunde a nescio quo propter aliquam argumenti similitu- 
dinem in margine adscriptus. Etiam olim multi fuere, quos 
mirifice iuvaret locos similes reperisse. Malum factum quod 
tam saepe ex ora libri sese in alienam sedem insinuabant. Non 
alibi melius iste error deprehensus est quam apud Aeschylum 
in Persis vs. 2i 

uxby μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν κακά, 

ubi in ora codicis Medicei adscriptum est : 

ςέργει yàp οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν. 
qui versus in Apographis receptus esL in Aeschyli textum: 
pessime, nam Sophocleus est ex Antigone 277, ut viri docti 
monuerunt. Sic ad Prometheum vs. 155: σύθην δ᾽ ἀπέδιλος 
annotavit aliquis: γείτονες ἄζωςοι fxiv: nemo autem paulo 
doctior nesciebat Hesiodeum O. et D. 345: 

ἔκιον, ζώσαντο δὲ πηοί. 
Sic ibid. 
εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. 

adscripsit nescio quis versiculos Menandreos: 

λόγος yp Misc ἰώται νόσους 

ψυχῆς γὰρ οὗτος μόνος ἔχει ΝΈΑΝ 
et similiter passim. Non aliter interpolatus est locus in Phoe. 


nissis vs. 


χρήζωσ᾽, αὔτ᾽ ἀφαιροῦνται πάλιν. 

recordatus est ad haee aliquis senarii Euripidei : 
ὁ δ᾽ ὄλβος οὐ βέβαιος ἀλλ᾽ ἐφήμερος, 

eumque in margine apposuit: deinde in textum irrepsit. donec 
Valckenaerius errorem patefecit, qui:permultos alios in prae- 
stantissima Tragoedia singulari acumine primus animadvertit 
el certis argumentis confixit, vid. Phoeniss. vss. 756, 946, 
1562. 1569—1571, 1576, 1450, 1465 et 1654. deinde alia 
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alii indiearunt. Quis non assentiatur Dobraeo in Troadibus 


οδμόν, [πλεῖ κατὰ δαίμονα] 
- , 


" 
ρῳρῶᾶν [oi0TO! 


r 
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expungenli πλεῖ κατὰ δαίμονα ἢ  Aliquanto etiam magis puerile 
et insulsum additamentum est quod idem primus deprehendit 


"yp 


vs, 255: 


Ἑχάβη, πυκνὰς 


Δ. 

, 

^ ' " » 
ἐλθόντα κήρυχ᾽ ἐξ 


[ἐγνωσμένος δὲ καὶ 

Ταλθύβιος ἥκω καινὸν ἀγγελῶν ἔπος. 
poleratne, quaeso, ineplior versus inseri! In Helena recte 
idonei iudices damnarunt vs. 780: 

Φεῦγ᾽ ὡς τάχιςα τῆσδ᾽ ἀπαλλδ 
et putidissimum ,vs. 905: 

ἑχτέος δ᾽ ὁ πλοῦτος ἀδικὸς 

qui ne est quidem senarius sed ςίχος πολιτικός, quales faex 
Graeculorum pangere solebat. Rectissime Badham eliminavit 
vs, 1008: 
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quovis poéta etiam mediocri indignum. Ipse in superioribus 
indicavi vs. 504. eiusdem fabulae: 

Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν πάσῃ χθονί, 
ἃ mala manu imperiti Graeculi profectum esse mihi videri, et 
spurium item esse vs. 752: 

εἴποις ἂν οὕνεχ᾽ ὃ θεὸς οὐκ ἐβούλετο, 
qui aperle poétae obloquitur, ut nonnulla additamenta sunt 
eorum , qui scriptoribus, quos legunt, obiiciunt aliquid aut re- 
sponsant: quae res nisi statim animadvertitur mirificas et iu- 
cundissimas Z4Aoyiz; parere polest. Scitus et lepidus homo 
fuit, qui in suo Euripidis codice ad Orestae versum 547. 

ἄνευ δὲ πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. 
adscripsit indignabundus : 

ἄνευ δὲ μητρὸς πῶ 
et alius : 

ἄνευ δὲ μητρὸς οὐδὲ συλλαβὴ τέκνου, 


quae nemo unquam, uti spero, recipiet in textum. Non teneo 
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me quin adseribam locum ex Theognidea farragine, in quo 
huiusmodi errore turbatum est. Dixerat poéla vs. 1155: 
εἴη μοι πλουτεῦντι κακῶν ἀπάτερθε μεριμνέων 
ζώειν ἀβλαβέως μηδὲν ἔχοντι κακόν. 
nescio quis, cui sua paupertas satis placebat et poétae φιλο- 


πλουτία displicebat, obloquitur et sic illam sentenliam παρῳδεῖ: 


οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὔχομαι, ἀλλά puoi εἴη 
ζῆν ἀπὸ τῶν ὀλίγων μηδὲν ἔχοντι κακόν. 
rectissime ille quidem et ex animo assentior, sed quid iis fa- 
cias, qui eundem hominem uno tenore plane contraria sibi 
exoptantem induxerunt ? 

Plura similia iis, quae attulimus, ex caeleris Euripidis fa- 
bulis colligere pro se quisque poterit : adiiciam unum ex So- 
phoclis Philocteta vs. 1565: 

χρῆν γάρ cs μήτ᾽ αὐτὸν ποτ᾽ ἐς Τροίαν μολεῖν 
τ᾽ ἀπείργειν, οἵ γέ σου καθύβρισαν 
ψέρας συλῶντες, [οἵ τὸν ἄθλιον 
Αἴανθ᾽ ὅπλων σοῦ πατρὸς ὕςερον δίκῃ 
᾽Οδυσσέως ἔκριναν εἶτα τοῖσδε σύ 
εἶ ξυμμαχήσων. 

Quis non planissime assentiatur Brunckio , optimo poétarum 
iudiei οἱ ingeniorum spectalori, (quales Gallia complures ferre 
posset propter insitam genli venuslatem el elegantiam , nisi 
sic ab imperitis praeceptoribus ingeniosa iuventus Graecas 
litteras doceretur, ut nihil umquam discere possil) , quis, in- 
quam, a Brunckio admonitus non concedel expungenda esse 
ea quae à caeleris distinximus »quae olim ab homine ineptis- 
simo inserta fuerunt."  Verissime monet ipsum colorem adsuti 
centonis mangonem arguere eL ignorare Sophoclem et Soplio- 
clis stilum, si quis eum ista scribere potuisse opinetur. Sed 
plane eadem dici debent de emblemate manifesto in Sophoclis 
Aiace vs. 839: 


τῶν Φιλίςων ἐκγόνων ÓAO ao.] 
quae olim Criticorum antiquorum aliquis spuria el ageg- 
βεβλημένω esse intellexit et pronuntiavit. Testis est vetus 
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Scholiastes: «Ur δὲ νοθεύεσθαι! Φασιν ὑποβληθέντα πρὸς 
Φήνειαν τῶν εἰρημένων.  Mirifica haec est cas, quae omnia 
impedita et turbida reddidit. Nempe ellipsin ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ 
ἐμέ explendo volebant σαφηνίζειν. Ut omnia clara luce splen- 
deant dele duos senarios re el oratione pulidissimos et de 
Sophocle optime meritus eris. Mirari subeat esse istiusmodi 
emblemata tam vetusta, nam νοθείως suspicio ab Alexandrino 
aliquo Critico mota est, et eius rei obscura quaedam memoria 
per Didymum servata ad nos permanavit. Poleramus tamen 
absque illo auxilio fuisset tam foedam fraudem ipsi animad- 
verlere et sentire. Duobus aliis locis apud Sophoclem antiqui 
Critici facem praeferunt, ad quam lucem veteres impostorum 
fallacias deprehendere et convincere possimus, In Antigone 
legitur vs. 

IxM. 
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ὑπομνημῶτιφων τὸν EGYG 
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ενοθεῦσθαι.  Mectissime ille vidit, quisquis est: 


Scholiastes : Δίδυμος 
síxov (Vs. 46.) 
hausit ea Didymus ex antiquis Alexandrinorum , Aristophanis 


et Aristarchi , commentariis, ex quibus ulinam plura super- 


( 
y 


essenl. 

Quae nunc supersunt magnam parlem non admodum anti- 
qua sunl et auctores habent ingenii obtusioris, qui quidquid 
in libris est et probant et interpretantur el admirantur (in 
quo genere nil volentibus arduum), nec curant fidem lectionum 
aestimare et nullam interpolationis suspicionem temere negli- 
gere. Antiquorum haec cura fuit, in quibus iudicandi erat 
sollertia et vera a falsis secernendi studium. Insigne est huius 
rei documentum in loco Oedipodis Colonei vs. 257—257. ubi 
viginti versus sunt spurii eL insiticii , nihil referentes splendi- 
dum illud Sophocleum eloquium , sed χαμαίζηλα sunt omnia 
el τοῖς τυχοῦσιν ὀνόμασι concepta el oeconomiam fabulae con- 
turbant. Senserunt hoe probe Veleres, ex quorum commién- 

permana- 
τὸ τετράςιχον 
εὐθέως τῷ δικαιολογίκῳ 


A: Z 
Miror, inquam , quomodo 
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haec ad nos pervenerint, nam qui solus ea servavit Scholiastes 
eum contemtu illam suspicionem abiicit et. ita tuetur locum 
αἴ eum rectissime se habere affirmet οἱ Sophocleum vigorem 
referre el optime his οἱ opportune misericordiam | commioveri., 
[stis iudicibus nihil non antiquis scriptoribus obtrudi potest. 
Praeterea illis opponit Didymi auctoritatem : οὐδὲν δὲ ἐν Τοῖς 
Διδύμου τούτων ὀβελισθὲν εὕρομεν, quasi perinde essel in tali- 
bus Didymum testem producere et Aristophanem Dyzantinum 
cum Aristarcho. Ne his quidem ipsis credi posset ipsius S0- 
phoclis hos versus esse: 


ἀλλ᾽ ἴσθι, τέκνον € 


φωνεῖν πέρω τῶν 
»Ignorat Sophoclem et Sophoclis orationem , qui eum ita scri- 
bere potuisse opinatur." Nullo negotio ipsi senarios meliores 
pangere possemus. taque haee omnia auctori suo reddemus 
et si qua alia istius generis in summo poéla occurrunt cave- 
bimus. Et apparet stalim in vicinia loci, de quo modo dice- 
bamus, in Aiace vs. 852. non minus foeda et evidens inter- 
polatio : 

)AA' οὐδὲν ἔργον ταῦτα θρηνεῖσθαι μώτην, 


ua σὺν τάχει τινί.] 


ὦ θάνατε, θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκεψαι μολών. 
quae non σὺν τώχει τινί (quod nihil significat) sed. ὡς τάχιξα 
eiicienda est et sensu et verbis putidissima interpolatio.  lis- 
dem indiciis arguitur fraus similis in Andromache vs. 808: 

πόσιν τρέμουτωα μὴ ᾿᾽ντὶ τῶν δεδραιμένων 

ἀτίμως δωμάτων ἀποςαλ 

[3 κατθάνῃ κτείνασα τοὺς οὐ χρῆν κτανεῖν. 
quae male abundantia nescio quis addidit de suo verbis tam 
vitiosis ut una litura sananda sint. Pauca verba lectoris im- 
portune irrepserunt in Iphig, Aulid. 25 : 


Ὁ 
, , ^ 
^ 
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τοῦτο δὲ égiy T y σφαλερόν. 

γλυκὺ μὲν λυπεῖ | 
adseripserat aliquis τὸ Φιλότιμον ad explicandum quid esset 
τοῦτο τὸ καλὸν, idque sese postea in poétae orationem insinua- 
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vit. Admonet me illud vocabulum turpissimi erroris, qui pul- 


cherrimum Xenophontis locum commaculat, quem quid vetat 


in transcursu indicare? Legitur in Hellenicis IV. τ. $ 57. ubi 
Pharnabazus Agesilao ad defectionem se sollicitanti candidissi- 
me sic respondel: ἐὰν βασιλεὺς ἄλλον μὲν ςρατηγὸν πέμπῃ, 
xooy ἐκείνου τάττῃ, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ 
ἐὰν μέντοι μοι τὴν ἀρχὴν προςάττῃ, τοιοῦτοι 


tov 
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spondere. Dixerat aulem sic: ἐὰν μέντοι ἐμοὶ τὴν ὠρχὴν προ- 
ςάττῃ, εὖ χρὴ εἰδέναι xrí. Qui haec olim legebat quod sibi 
inler legendum venerat in mentem in libri sui ora annotavit : 
τοιοῦτόν Ti, ὡς ἔοικεν, ἡ Φιλοτιμία ἐςίν, idque multo magis ad 
priorem dicti partem quam ad posteriorem pertinebat, ut ma- 
nifestum est. Nunc, postquam ea annotaliuncula in textum 
irrepsit, Pharnabazus stolide ea dixisse videtur, quae quilibet 
alius mortalium in tali re potius quam ipse dicere debuisset, 
Si quis ad haec Xenophontis librum evolvit in eadem parte 
historiae tres alios librariorum errores videat an mecum agno- 
scat et eodem modo emendare velit: quod in ὃ 55. editur: εἰ 
μὲν ἀλλάξασθαί σε ἔδει ἀντὶ δεσπότου βασιλέως ἡμᾶς δεσπότας 
οὐκ ἂν ἔγωγέ σοι συνεβούλευον, expuncto uno vocabulo facias 
ut Graeca et Xenophonte digna sit oratio: lege: ὠντὶ β 
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ἡμᾶς δεσπότας. |n &$ 56: καίτο ἄμα ἐλεύθερός τ᾽ εἴ; 
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πλούσιος γένοιο, τίνος ἂν δέοιο μὴ οὐχὶ πάμπαν εὐδαίμων εἷ- 
νῶι; verbum δέσμαι sententiae non convenit, neque cum infi- 
nitivo eo sensu coniungitur , sed πρὸς τὸ εὐδαίμων εἶναι fuerat 
dicendum. — Suspicor olim in libris fuisse non AEOIO sed 
AEOIC scribendumque esse τίνος ἂν δέοις — εἶναι: ul πολλοῦ 
δέω, ὀλίγου δέω, τοσούτου δέω — εἶναι dicebant omnes. Omnem 
scrupulum eximet 


Euripides in Troadibus vs. 792: 
τίνος ἐνδέ μὴ οὐ πανσυδίᾳ 

χωρεῖν ὀλέθρου διὰ παντός 5 

est s J 


in 6$ 58: εἶδ᾽, ὦ λῷςε, σὺ τοιοῦτος ὧν Φίλος 


salis est dixisse ea verba sic constituenda esse : 


Tertius error 
, ὦ λῷςε σύ, τοιοῦτος ὧν κτὲ. quemadmodum ὦ 
μὠογθηρὲ σύ, ὦ βέλτιξε σύ, alia, omnibus erat usita 


Euripidem , sed ut. ex eius loeo ψλι 
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λυπεῖ δὲ προσιςάμενον remedium quaerani ad alium Xenophontis 
locum sanandum, qui legitur in Hierone VI. 16. Editur: καὶ 
τἄλλα γε κτήματα, ὅσα χαλεπὰ μὲν χρήσιμα δ᾽ ἐςὶν, ὁμοίως 
ὥπαντα λυπεῖ μὲν τοὺς κεκτημένους, λυπεῖ δὲ ἀπαλλασσομένους. 
Comparato dicto Euripidis non erit mihi multis verbis opus 
ut vincam Xenophontem scripsisse λυπεῖ δὲ ὠπαλλασσομενῶ, 
quandoquidem non οἱ κεκτημένοι dicuntur. ὠπαλλάσσεσθαι, sed 
τὰ κτήματα, ut apud Homerum: | 
λεύσσετε γὰρ τόδε πάντες ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ. | 
el saepe Graeci veteres ea forma orationis utuntur : Eusebius 
apud Stob. Floril. X. 50. Φιλοχρημῶτίην dini κτώμενα 
ὑποβαλλόμενα μᾶλλον ἀνύσειεν ἣ ὃ ἐῷ EX ἡμέρῃ πλοῦτος 
ἐπιγιγνόμενος. ubi nunc quoque placet ἂν σβέσειεν pro 
ἀνύσειεν prae Meinekii coniectura ἂν eye rev. Üpuime nunc 
utitur extinguendi notione, non sistend , quia oda diaaret: φι- 
λοχρηματίην - ἐπιρρέων πλοῦτος οὐχ ἵξησιν ὥσπερ οὐδὲ πυρκαιὴν 
ὕλη ἐπιβαλλομένη. 
μενῶ, quod exquisite dicitur pro 7 ἀποβολὴ τῶν κτημάτων. His 
duos alios Euripidis locos addere iuvat, quibus aliquid a mala 
manu adglutinatum est. In Troadibus vs. 111: 
τί μὲ χρὴ σιγᾶν: 
[τί δὲ μὴ σιγᾶν :) τί δὲ θρηνῆσαι ; 
trium miserae optio est. In Hippolyto 68: 


unum verbum a sciolo adscriptum loeum corrupt: expuncto 
οἶκον, quod olim ad αὐλάν appositum est, versus 810 consü- 
νυν , : 


Lue : 


CAPUT 


Multo etiam peius et crebrius quam Poétarum monumenta 
eodem genere vitiorum infecla sunt Historicorum scripta et 
Oratorum, quae quum in omnium manibus essent multum olim 
collezere sordium , quas aliqua cerle ex parte abluere et ab- 
stersere animus est. Varia admodum fortuna ust sunl egregu 


306 


scriplores, qui ex communi Lilterarum nauíragio evaserunt. 
Xenophontis codicibus utimur deterioribus neque antiquis ne- 
que integris ; Thucydidis aliquanto melioribus et quibusdam 
pervetustis, quamquam etl illi scatenl vitiis sed levioribus et 
quae sanari possint : Herodoti et veterrimos et integerrimos li- 
bros habemus superstites: insunt in iis quoque omnibus menda 
complura et quaedam [oediora, sed permagna pars lerodoli 
emendatissima legitur. Emblemata et additamenta et glosse- 
mata in omnibus omnium libris sunt, suntque pervetusta nullo 
non codice longe longeque antiquiora, in quibus sunt quae- 
dam tam manifesta ut. nemo dubitare possit praeter eos qui 
harum rerum prorsus ignari et intelligendi facultate destituti 
tamen invita natura el Musis iratis de arlis criticae inventis 
iudicant. Atque hi quidem fruantur quod ament, τὸ δ᾽ εὖ vi- 
κάτω. ln Herodoto sat multa interpolata sunt: plura etiam in 
Xenophonte et insigniora, sed pessime habitus est Thucydides , 
in cuius oratione sobria et concisa inficeta emblemata multo 
sunt molestiora quam in Xenophontis nativa simplicitate οἱ in 
lactea ubertate Herodoti. Faciam ab Hellenicis initium, deinde 
Thucydidem percurram et in Herodoto desinam. Multos iam 
antea Xenophontis locos eà labe infectos subinde tractavi: nunc 
Hellenica ordine diligenter relegam et ut quodque inciderit 
fraudis indicium aut suspicio quam potero brevissime notabo. 
Interpolatum est nomen proprium in Hellen. I. 1. 51. Ἕρμο- 
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ἕψειν TE δοκῶν καὶ βουλεύειν τὰ κράτιςα, 
Τισσαφέρνους ἐν Λακεδαίμονι [Ἑρμοκράτης], ni- 
hil est istiusmodi mendis [frequentius et vix capimus tardita- 
tem et fatuilatem eorum, quibus emblemata id genus impu- 
tanda sunt. Ibid 1. r 55. παρὰ τὸ Λύκειον [γυμνάσιον], mul- 


, 


tis demum annis post Xenophontis aelaten tam notum el no- 
bile nomen potuit istam interpretationem elicere.  Evasit IV 


IV. 4. ἐν τῷ Κρανείῳ, ubi miror non esse adscriptum γυμνασίῳ 
aut οὕτω καλουμένῳ γυμνασίῳ. Ned adscriptum est ineptissime 


II. 11. 8. ubi unum omnium nobilissimum gymnasium nominatur : 


B 


? 1*8. , - Ls " - 
ὄο Δ Δ, ^ ς e*)met c — 4p Ms "A — ^"^ Ll. [ 
£g 0XT0TSOEUCEV ἐν ΤῊ Ακαὸδημείᾳ [τ ῳῳ Χαλουμενῳ YU ya io | , haec- 


5. 


cine tu Xenophontem ipsum scripsisse putas? Evasit VI. v. 49 


A 


ἐν ᾿Ακαδημείᾳ δειπνοποιεῖσθαι. Utrobique perpetuum fere vitium 
i| hoc nomine ᾿Αχαδημίᾳ Dindorf sustulit, — In 1. m. 4. διε- 
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σπαρμένους [ὄντας) τοὺς ψιλοὺς ἐδίωκον, palam est ὄντας sie po- 
situm sanum esse non posse, itaque aul delendum est aul in 
ἰδόντες mutandum. In 1. rv. 4. recte censuere viri docti ex- 
pungenda esse verba τὸ δὲ κάώρανον ἔςι κύριον, quae verba mi- 
ror quomodo retinuerit Dindorfius. Si neminem hoc movet 
quod otiosa sunt et supervacua el prorsus inutilia, δὶ dicendi 
genus clamat ea verba esse inlerpolata. Quis Veterum sic lo- 
quitur? Quis κύριον 60 sensu sic posuit umquam ? quasi vero 
κύριος et δεσπότης dicere perinde esset , δεσπότης de eo, qui 
cum imperio est, diei posset. [ἢ 1. 1v. 15. λέγοντες οἱ μὲν ὡς 


Ξ ^ ^ ] , 
πολιτῶν καὶ μόνος [ἀπ 


ὡς , 

dicebant ἀπελογήσατο el 

vitiosa ὠπελογήθη ulitur. Praeterea scribendum ἐπιβουλευθείη 
pro ἐπιβουλευθείς, cuiusmodi error saepe mihi animadversus 
est. Miror Schneiderum annotantem : »éz/(gouAevósíc ] scil. &iw." 
Quis huiusmodi quid vidit umquam aut (ieri potuisse intelli- 
git? Neque εἴη omilli potest el ἐπιβουλευθεὶς εἴη ridiculum 
est. In solis perfectis ila loquebantur auri consulentes. Vide 
L iv. 2. πεπραγότες εἶεν et 1. v. 2. ἔλεγον ἃ πεποιηκὼς εἴη ei 
passim alibi, Eiusdem erroris duo alia exempla haec vide: 
apud Athen. XIII. p. 600. λέγει δὲ καὶ ὁ ᾿Αλκμὰν ὡς τῆς Me- 
γαλοςρώτης συμμέτρως ἐρασθείς, viden ἐρασθείη requiri? —Prae- 
terea novum et inauditum amoris genus est τὸ συμμέτρως ἐρᾶν. 
Novimus quid sit ἐρῶν μετρίως, sed συμμέτρως quid sit in ea re 
scire equidem arbitror neminem. Emenda: οὐ μετρίως ἐραᾶ- 
σθείη, quod non est in poéta mirandum, praeserlim in eo poéla, 
quem constel fuisse ὠκόλαςον περὶ τὰς γυναῖκας, leste Archyta 
apud Athen. 1. l. 

Alterum exemplum est in Herodoto III. 297. οἱ δὲ ἔφραζον ὥς 
σῷι θεὸς εἴη φανεὶς διὰ χρόνου πολλοῦ ἐωθὼς ἐπιφαίνεσθαι. Pro 
EIHOANEIX emenda ἐπιφανείη. Quis serio credet pro qQavei 
dici posse εἴη Qaveíg? Postquam ἘΠῚ in EIH abiit corrector 
locum restituit scilicet. In Hellen. IV. 1. 40. pro ἐγ κριθείη 1n 
Cod. Marciano ἐγκριθείς scriplum est, et alibi saepe idem men. 


dum recurrit. 
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lu 1. iv. 15. ὑπ᾽ ὠμηχανίας [δουλεύων] ἠναγκάσθη, haeccine 
pro Graecis haberi! Quid notius quam ὑπ᾽ ἀμηχανίας pro οὐκ 


m E 
δ n 


y / l . " " : Y 
ἔχων ὃ Ti ποιοίη Vel οὐκ ἔχων ὃ Ti χρήσαιτο ἑαυτῷ. Compara 


Wir "i 
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τῇ κεφαλῇ κατορύξαι. 

χώρας} εἰς Τ᾽ χύρειον constanti om- 
nium usu in ialibus χώρας omittitur. Eodem modo 5 Κνιδία. 
ἡ Ῥοδίω cel. saepe etiam in Hellenicis nominatur. 

In libro 1. v. 16. οἱ δ᾽ ἐν οἴκῳ ᾿Αθηναῖοι, quam ridicule di- 
cilur ἐν οἴκῳ. Emenda οἱ δ᾽ οἴκοι ᾿Αθηναῖοι, qui recte oppo- 
nuntur τοῖς ἐξεςρατευμένοις καὶ ἀποδημοῦσιν.  Aliquolies idem 
error recurrit. Recte scriptum est 1. vr. 8, τοῖς οἴκοι ἄρχουσι 
πείθεσθαι et III. 1. 6. ἀπὸ οἴκοι τελῶν el alis locis. Si- 
mili errore scribitur alibi ἐν ᾿Ισδμῷ pro Ἰσόμοϊ, ἐν Πυθοῖ pro 
IIuo; , et passim adverbiis loci Μαραθῶνι, Ῥαμνοῦντι, Ἐλευσῖνι 
similibusque indocti Graeculi praepositionem £v perperam addi- 
derunt. 

Ibid. I. vi. 2. Lysander quum Callicratidae classem traderet 
iaclabundus ita dixit: ὅτι θαλαττοκράτωρ τε παραδιδοίη καὶ vau- 

aia νενικηκώς, ubi obiter emenda θαλαττοκρατῶν. Successor 
urbane istam iactantiam refutans ἐκέλευσεν ἐξ 'EQécov 


ϑ 
Σάμου παραπλεύσαντα ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι 

ὁμολογήσειν θαλαττοκρατεῖν.  Nescire nemo polest qui superiora 
legerit quo haec spectent: stabat illic Attica classis, quae pau- 
lo ante cautum Lysandrum ad pugnam f[rustra lacessiverat. 
Sciolus igitur in ora libri annotavit: οὗ ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αθηναίων 
νῆες, quae annotatiuneula post παραπλεύσαντα ἴῃ textum ir- 
repsit. Deinde qui situm locorum diligenter animadvertit da- 
bit mihi περιπλεύσαντα a Xenophonte scriplum esse non zz- 
ρωπλεύσαντα. 1. 1. vi. 15. Κόνωνι δὲ εἶπεν ὅτι παύσει αὐτὸν 
μοιχῶντα τὴν θάλατταν, quid, an haec Cononi dixit Callicrati- 
das? Ergo una fuerunt et inter se colloculi sunt. Numquam 
hoc factum est. (Corrige Κόνωνα δὲ εἶπεν el αὐτόν expunge. 
Mirati homunciones quomodo diclum esset Κόνωνα δὲ εἶπεν ὅτι 


παύσει Lurbas dederunt. 


Ι : X b» » - - ! * ! , 
VII. πὶ. 11: ὅςις δὲ ἄνευ κοινοῦ τῶν συμμάχων δόγματος κατέρ- 
[^ t ! E ^ : ^ ^ -.-ἢ 1 , 

| roi τις ἂν εἰπεῖν ὅπως οὐ δίκαιον ÉGIV 
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ἀποθνήσκειν; Emenda οὐ δίκαιός éciv. Vides quid errorem pe- 
pererit. Praeterea quis credit Quy e retineri posse ! ovis κῶν 
τέρχεται Salis, opinor, est (Graece scientibus. Δίκαιός εἶμι, 
quae usilatissima Atticis locutio est, restituendum est Ando- 
cidi in loco pessime corrupto Orat. IV. $ 56. οὖδὲ ΤΟΝ ΡΑ͂ΚΗ 
ἀγωνιζόμενος [δικαίως] καὶ νικήσας δόξαιμι Or ἐκεῖνα ἐκπεσεῖν, 
expuncto δικαίως emenda νικήσας δίκαιός εἶμι. | PM 
In Hellen. 1. vr. 16. ὑποτεμνόμενος τὸν sig Σάμον πλοὺν ἰὐπῶς 
ἐκεῖσε φύγοι], non satis assequebantur sequiores quid esset 
ὃν πλοῦν. Photius perperam interpretatur in v. 
Ὑποτεμνόμενος τὸν πλοῦν: ἀντὶ τοῦ διὰ τῶν συντομωτά- 


δ Ὶ πο) HayDDOV Curl 
πων πλέων ἵνα καταλάβῃ τὸν διωκόμενον. οὐτὼῶ  EEVOQUOV Quo. 
& US νῶν - νων í 

^ 


Melius intellexit sciolus qui adscripsit olim [ive μὴ ἐκεῖσε φύ- 
γοι], quae si in suo codice invenissel is quem Photius descri- 
psit, in eum errorem quem commisit implicatus numquam es- 
set. Ibid. L vr. 24. εἰσβιβάζοντες τοὺς ἐν [τῇ] ἡλικίᾳ [ὄντας] 
ἥπαντας, equidem soleo Athenienses οἱ ἐν ἡλικίᾳ audire dicen- 
tes, Ibid. 1. vi. 35. ταῦτα δὲ βουλομένους ποιεῖν ἄνεμος x 
«χειμὼν διεκώλυσεν [αὐτοὺς] μέγας γενόμενος. Neque Graece ne- 
que Latine in talibus pronomini locus est, quod scribae TN 
saepe addunt de suo, praesertim genitivis. In sq. $ 56. ex- 


/ , ^ 


ἊΣ ei Ρ : : 
᾿Αδηναίων νῆες ἀπολώλασιν ἁπῶᾶσαι. Ib. I. vir. 


| in [Ὁ] ὑπηρετικὸς κέλης y ὅτι in verbis 
punge articulum in [ὁ] ὑπηρετικὸς x£^3« et mox ὅτι 1 
y 


ἐπιςολὴν ἐπεδείκνυ ἣν ἔπεμψαν οἱ ςρωτηγοὶ εἰς τὴν βουλὴν - 
δῆ, expuncto altero εἰς emendandum est πρὸς τὴν 

βουλὴν καὶ τὸν δῆμον. Saepe et apud alios et apud Xenophon- 
tem perperam εἰς legitur ubi σρός requiritur et contra. Quis 


“ 


ferre potest διωβάλλειν εἴς τινὰ. εἰσαγγέλλειν εἴς e et simi: 
lia? Rectissime emendavit Dindorf III. 1. 16. ἠξίου — εἰς 
τείχη δέχεσθαι pro scriptura omnium librorum 7 ad " 
Non animadvertit idem vitium III. v. 2. οἱ μὲν δὴ δεξάμενοι 
7 ιἐβαλλον τοὺς Λακεδαιμο- 


Plura de genere hoc 


ψρήμωτα εἰς TAG οἰκειῶς 
vloug , imo vero πρὸς τὰς οἰκείῶς | ? 
alias diligenter exponam. [ἢ & 5. καὶ εἰπὲρ γὲ τινᾶς δέοι περὶ 
: 9 ^ ? / 2 A , 
ἀναιρέσεως οὐδένα ἄλλον ἔχειν [αὐτοὺς] αἰτιάσασθαι ἢ TOU- 

| ! rà s bi ὁτούς orationem soloecam facit 
τους οἷς προσετάχθη, additum αὐτούς oralio : 


7 * . ^ ΝΣ E 
deinde Attico more suadente sententia scribendum ἢ τοὺς οἷς 
προσετάχθη. ldem vitium 1n [socrate inolevit IX. 6, ὥσθ᾽ 591v 


εὔ λοι DUILEVC ων cXOUOIEG7 


uf "-— ^, " ^ 


"d 


; ἄν -^ t1 J J 2 AP ΔΗ, 194) inm γέ . , mm^? "»" Z ^N" 
ων Eu 7 € χσιονσοτεξ ud Vb 5 , QUU, ino Vero 5 i 0UG —— 


ὧν. Plura exempla locorum eodem modo corruptorum ad De- 


mosthenem annotabimus. 
In Hellen. Η. . 51. κατηγορίαι ἐγίγνοντ 
| | yor ἧσαι bend: 
ipm ἀποκόπτειν τῶν ζωγρηθέντων, legendum 
νοι ἦσαν, quo faelo statim ποιεῖν interpo- 
latum esse ditditar [n If. π. 15. verba [πλησίον τῆς Aa- 


κωνικῆς} ineptum indocti lectoris additamentum esse iam alias 
li 


admonui, et in $ 20. veram lectionem esse πόλιν Ἑλληνίδα 


^p^ / Pe "o^ 
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non quod in plerisque libris est ; v [εἰργασμένην] & 
τοῖς μεγίςοις κινδύνοις γενομένοις τῇ Ἑλλάδι. nice tamen pro- 
bat hanc scripturam Dindorfius, cui verissimam esse ne dubi- 
landum quidem videtur. Assentiar, ubi quis monstraverit Grae- 
ce dici ποιεῖν vel égyz σθαι μέγῶ ik ναθὸν eo sensu, quem hic 
locu pipa el οἱ μέγιςοι κίνδυνοι ἐγένοντο τῇ ἙἭ λλάδι pro ἡ 
Ἑλλὰς εἷς i; μεγίςφους κινδύνους et articulum abesse 
posse in verbis τοῖς μεγίςοις xn δύνοις | τοῖς) ενομένοις. Notum 
est dici aliquem μέγα ἀγαθόν τινι εἶναι i γενέσθαι, cuius rei 


"—— exemplum Schneiderus attulit ex Cyrop. V. i. 20: 
uéya ἀγαθὸν σὺ τοῖς Φίλοις. Qui Themistoclem puerum do- 
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Y»22 Y 
o WM 


cap. 
In Hellen. II. i. 17. ἀποθνησκόντων πολλῶν [καὶ] ἀδίκως, 
transpone verba et senties χαί vitiose abundare. Soloecum est 


[D]. ur 41. ἐξῆν αὐτοῖς εἰ TOU '€ δέοιντο μηδένα λιπεῖν, et 
verborum conformatio et res ipsa dics corrigendum esse: ei 
Scribarum vitio ineptire videtur Therame- 


re gravissima in summo capilis discrimine 
lla dicens: Zeí ποτε πολεμῶ τοῖς οὐ πρόσθεν οἰομένοις καλὴν ἂν 


t€ "ὦ ^ e * 
^ 


δημοκρατίαν εἶναι πρὶν xci οἱ δοῦλοι καὶ οἱ Or ὠπορίαν δραχμῆς 
ἂν ἀποδόμενοι τὴν πόλιν δραχμῆς μετέχοιεν. In duplici δρα χ- 
μῆς acumen inesse narrant, quod si verum est nollem Xeno- 
phontem tam aeutum esse, ut nemo quid dicat possit intelli- 


gere. Sed nihil est a Xenophontis ingenio et oratione alienius 
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quam vitiesum acumen οἱ ex inepta subtilitate nata obscuritas. 
Apertum est Theramenem hoc dicere debere : 


, 
-— - ar vT MIT AI 
ὥπορωτῶτοι 


^p^ 


μετεῖναι καὶ τοῖς ÓDUACIG X js opo pro οἱ 

οἱ eloquenter dixisse οἱ δι᾽ ὠπορίαν δραχμῆς à ὑποδό- 

τὴν πόλιν. taque pro δραχμῆς reponendum est αὐτῆς 

ἔχοιεν, quod quum nescio quis obtusi ingenii ad proxime 
C 


prae edens δραχμῆς praepostere retulisset nata est bella scri- 


plura, quae nunc desierto 
In Hellen. Il. δίδομεν ὑμῖν Θηραμένηι 


. 


iade xol ecd A ες [οἱ 
Ἰροία Dindorf. οἵ δεῖ emendavit pro o: 


ἕνδεκα} οἷ 


facto eliam melius apparet verba οἱ ἕνδεκα insilicia esse: ar- 
clissime enim conneclenda sunt ὠπαγαγόντες oi δεῖ neque in- 
terposito vocabulo divellenda. Praeterea repetitum pronomen 
ὑμεῖς hoc additamentum non admittit ; accedere poterat prono- 
mini ὑμῖν, ubi primum dixerat παραδίδομεν ὑμῖν, οἱ ἕνδεκα, 
τουτονί, sed postea non esL amplius ei rei locus. Etiam ea 
quae praecedunt hanc rationem confirmant sive relinebis vul- 
galam scripturam éxéAeuce τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην, 
sive mecum unice probabis Stephani emendationem ἐχώλεσε. 
Suaviter multi in talibus ἱέναι cogitando supplendum esse aiunt. 
Quem locum ad id confirmandum omnes afferunt ex vicinia 
[L 15. 20. miror neminem vidisse apii absurdum esse. Vide 
modo : δὲ ἐξέτασι: ἤσῶντες TU ὌΝ οὗ καταλόγου ἄλλων 
τὰ ὅπλα ἐν 
| τὰ ὅπλα 
roni sine risu legere polest ὠγέλαςός τις εἶναί μοι δοκεῖ, aut id 
quod scriptum est non intelligere. Gravem corruptelam subesse 
et excidisse nonnulla man festum est. Namque res ipsa loquitur 


^ 


non esse illos iussos ἐπὶ τὰ ὅπλα ἱέναι sed contra subdole re- 


M 


perlam esse aliquam fallaciam , quae illos impulerit Zzó τῶν 
ἀπιέναι. | Compara id quod fecit Pisistratus ᾿Αθηναίων 


QT AC ον απ ιδναί. 


βουλόμενος τὰ ὅπλ παρελέσθαι apud Polvaenum 1. xxr. $ 2. 


νῦς ὁ ve 


Sed quemadmdódum haec expedienda sint nunc non ago. Satis 
habebo si nemo hoc loco abutetur ad demonstrandum ἰέναι 


, x 


. . ΓΙ 2 , A » e (2 m P ej τ. 
elezanter omitli in κελεύω 6&7! τὰ OT AZ. Ka«aAciv τοὺς £VOEXAX 
ἐπὶ τὸν Θηρχμένην quin rectissime dicatur nemo dubitabit : 


Z 


conf. Valekenaerium ad Herodoti verba VIL. 15. πέμπει ἄγγε- 


λον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον [καλέοντα].  Theramenis morituri iocum in 
Hellen. II. πι. 56. scioli interpolarunt: ἔφασαν ἀποκοτταβίσαντα 

αὐτόν " Κριτίᾳ [τοῦτ᾿ ἔςω] τῷ καλῷ, expunctis τοῦτ᾽ ἔξω 
oralio referet Atticum dicendi colorem. — Atticos, si quid addi- 
dissent, non fco sed εἴη dicturos fuisse probabile est.  Com- 
para fragmentum Euripidis apud Athen. p. 427 E 


E 


4t 


"C 7 4 f 
πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐκ «χερὸς 


^ 


wide. udis T 
fuc z* τῷ Κορινθίῳ ξενῳ 


et Aristophanis παρῳδίαν in Thesmoph. 405. 


In Hellen. II. 1v. 10. κατὰ τὴν εἷς τὸν Πειραιᾶ ὡμαξιτὸν [&va]- 


Φέρουσαν., simplici verae ἜΝ est: ὁδός dicitur φέρειν ποι, non 
ἀναφέρειν neque xo : Si composilis in ea re Athenien- 
ses usi fuissent yea etii diclum oportebat, quemadmodum 


)/ NISI. BATUR νὼ "d " ^^ ^" ) ν δι οὐ εἰ ἢ 53 Am » .7 P B ^ , 
καταβαίνειν εἰς Πειραιᾷ necessario dicebant et εἰς πόλιν ὠἀναβαί- 
et sic ἄευ ἐκ us» Πειραιῶς 2umí2viusmn jo ὟΣ 92^ 
διῶ t : ^ [psy δβώνενς αν νειν, ex o6 ; A46 
4 AP ^ à AP "mi 
καταβαίγειν. 


Gravissimum errorem deprehendi in III. r. 4. 


"op 


sa, prot 


jog τῷ δήμῳ & [ἀποδημοῖε y| καὶ ἐναπόλοιντο. Aoristi usus ab hu- 
iusmodi sententia prorsus abhorret, quae postulat futurum. 
ltaque muta accentum el quod necessarium est habebis, nem- 


pe ἐναπολοῖντο. Üplime pro μάχοιντο Dindorf. VI. 1v. 6. re- 


stituit μαχοῖντο etl vidi saepiuscule μάχει vel μάχῃ in Codd. 


esse ubi futurum μαχεῖ scriptum oportuit. Videbis id vitium 
bis a Criticis feliciter sublatum esse in Aristophanis Emquitt. 


417. et in Vesp. 191, ubi μάχει in optimis Codd. scriptum 


in μαχεῖ est emendatum. Eadem medicina utendum est in 


Avibus vs. 759, ubi legitur: a/pe πλῆκτρον si μάχει, sed le- 


gendum esse εἰ μαχεῖ facile videbis. Nempe sic ipsi dicebant: 


4) ^S y oh 


δήμῳ εἰ καὶ ἐναπολοῦντα Ergo manilestum est 


insiticium esse. bid. IL |. 97. ἐπεὶ δὲ Üvouévo αὐτῷ 
τὰ ἱερὰ [τῇ πρώτῃ] τῇ ὑςεραίᾳ πάλιν ἐθύετο, Si 


addidisset Xenophon scripsissel τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ, sed oplimum 
factu est delere. Ibid. III. τ. 22. ὁ δὲ Μειδίας 


τ ! 
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[αὐτῷ] ἠξίου τὴν τῶν Τεργιθίων πόλιν παραδοῦναι" αὐτῷ, Si haec 


ferre potes nondum satis nitidam Veterum composilionem ani- 
madvertisti. Ibid. III. τ. 26. ὅπου κεῖται τὰ Μανίας καὶ [τὰ] 


ὦ 


Φαρναβάζου, eadem haec sunt, Itaque [raus apparet: non po- 
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test enim articulus repeti in ea re, quae duobus communis 
est, ut in 5 ἐμὴ καὶ σὴ Φιλία. — Frequens el solemne hoc men- 
dum est. Unum exemplum vide in Cyropaed. VII. v. 52. 4- 
Φονία τῆς ἐμῆς καὶ [τῆς] σῆς συνουσίας, quod indicasse satis 
! Non minus frequens vitium apparet in Hellen. IH. nu. 6. 
Φίσιν [αὐτοῖς] τοὺς "EQopovc, id est τοῖς it poic 

ρους, quod absurdum est. Tres legati ita dixerant: 

ἡμῖν οἱ "EQopoi, itaque Xenophonti dicendum est &- 

c (aic ἐπισεῖλαι σφίσι τοὺς Ἐφόρους. Σφίσιν αὐτοῖς 

respondet Ἐν" αὐτοῖς: eadem in omnibus et certa haec ralio 
ems Ibid. ΠΙ. 1. 10. καὶ ἄθλα [αὐτοῖς] ὑποσχόμενος δώσειν τοῖς 
πρώτοις ἐκτειχίσασιν, nOn ESSE in his pronomini αὐτοῖς locum 
facile est ad intelligendum. Ibid. HE. sm. 11. πυθόμενος δὲ ὅτι 
πολὺς σῖτος ἐνῆν αὐτοῖς perridicule dictum est. Poterat enim 
de horreis et granariis recte hoc dici, verum τοῖς Χίων Quyaet 
σῖτος πολὺς ἦν non ἐνῆν, εἶχον γὰρ τὸν σῖτον, οὐ κατεδηδόκεσῶν. 
Eadem opera emenda Demosthenem Orat. II. & 22. πλείους 
ἀφορμὰς --- ὁρῶ ὑμῖν ἐνούσας ἢ ᾿κείνῳ, ἴτη0 vero οὔσας. In Ill. 
ug. 12, οὕτως ἃ! p» cay τάχιςα νομίζειν αὐτὸν [συγ χωρήσειν) 
ωὐτονόμους X δεῖναι, et res ipsa et orationis conformatio 
respuunt cu» χωρήσειν. Paulo ante diserle dicitur ὅτι εἴη ἐπὶ 
Τισσαφέρνει € ύλοιτο ἀφιέναι αὐτονόμους τὰς Ἑλληνίδως πό- 
λχεις. Ipse poterat Graecis dare libertatem , non aliis ut hoc 
facerent concedere. Deinde ἄν cum ἀφεῖναι coniunctum est. 
Graeci enim sic cogitabant: εἰ κακῶς πάσχοι ἡ Καρία οὕτως ἂν 
τάχισθ᾽ ἡμᾶς ὃ Τισσαφέρνης αὐτονόμους ἀφείη : itaque qui haec 
refert ita debet dicere: οὕτως ἂν ἔφασαν τάχιςα νομίζειν αὐτὸν 
χὐτονόμους σφᾶς ἀφεῖναι. lbid. ΠῚ. π. 21. delenda esse verba 
[εἶπον ὅτι] facile mihi dabitur. lbid. $ 51. γνόντες μηδὲν δι- 
καιότερον εἶναι βίᾳ T ριωμένους *» [βίᾳ] ἀφελομένους παρὰ τῶν 


ἡττόνων λαμβάνειν, expunclo vocabulo inutili et auribus . mo- 
lesto id quod aepo est melius apparebit. Misere habitus 
est locus IIL. 1m. 2. ἀφ᾽ o) γάρ τοι ἔφυσε (ahi ἔφυ σε aul ἔφυ- 
ys) οὐκ ἐφάνη e τῷ θαλάμῳ δεκάτῳ μηνὶ ἐγένου. Suspicor in 
verbis τοι ἔφυσε latere τὺ ἔφυς et locum sic esse constituen- 
dum: ἀφ᾽ οὗ yàp οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ 2 θαλάμῳ δεκώτῳ — τὺ ἔφυς, 
expuncta interpretatione ἐγένουι bid. ΠΙ. 1v. 8. vitiosum est 


4 ἄλλοι τριάκοντα, ex quibus ἄλλο preis tum ridicula 
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leclio conspicitur ἔμηνε τὸν ᾿Αγησίλαον ταῦτα, quae verba sunt 
Agesilao insaniam et malam mentem obiicientis. Nihil minus 
Xenophon cogitabat. Μαίνειν et. ἐκμαίνειν numquam derum. 
iram movere, sed sanam mentem expellere , furorem beeifüro 
quemadmodum μαίνεσθαι dicuntur non iraíi, sed jenudienHds ; 
furiosi et rabidi. Si ἡνία scribetur rectissime dictum erit. Ibid. 


IIl. iv. 12. τῷ ὄντι νομίσας ἐπὶ τὸν αὐτοῦ οἶκον [εἰς Καρίαν 


εἰν, conf. ΠΠ. u. 12, Ibid. Ill. v. 5. τὰ τεθυμένα 


v 


prbav , potest el ἂν Scribi sed ὡς omnino est 


δον 


In Hellen. IV. 1. 55. ἕξες! σοι ---- ὠνδένα 


"t 
oto7TOT) J 
Iw 


προσκυνοῦντα [μηδὲ 

ῳ "78 Ἢ 5 B . - 

σπότην ἔχοντα] ζῆν, Graecis merito videtur τὸ zgorxvvsiv τινὰ 
ῥΨ. db wv e ζ ὁ ἐψὺν 


v 


certissimum servitutis indici * Mi δέ Ü 
lieium : llaque μηδένα προσκυνοῦντα 


significal μηδένα δεσπότην ἔχοντα, quod additum vim dicti he- 
betat et extenuat. lbid. IV. um. 8. ἔςυσαν δ᾽ Li | 
^ $400 20 pu 


Ó οἱ 
οὐ ^p 7; piv 


[ἐν τῷ ὄρει ἐν Ναρθακίῳ μων , Salis notum nomen (Graecis 
erat olim, ut fatuum interpretamentum non admittat. Plu- 
tarchus Agesil. 16. ex hoc ipso loco affert ὑπὸ τῷ Ναρθακίῳ: 
si Plutarcho hoc satis est, Xenophonti quoque , ut opinor. Ibid. 


LS 


] μὲν δύναιντο — εἶ δὲ μὴ [δύναιντο] τῶν γε καλλί- 
Necessaria est in talibus ellipsis. Ibid. IV. v. 5. ci 
νον ARMIN * od. PII ιὼ 1 — ΤΗΝ 
πεφευγότες) ἐξῇσαν, praeclara oratio est 
Xenophonte dignissima ,. ut vides. [Ὁ 


IV. v. 16. ὠναχωροῦντες δὲ ἔτι πλεί y ἔ 
] ; ava (009 ec c - | cCi^tjc^ "TYXT », ὁ — : 
D b - C C σλείονεξ αὐτῶν ἐΠέεέσον,. corrige 
: | ται 
sodes "ap, nRSAmsSmm ns ἊΣ ^ Vie" ) 
es ὠνα χωρούντων δέ et αὐτῶν dele. 


: Hellen. lihro V. τ. 2. male irrepsit inutilis praepositio in 

verba ἐπὶ τῶν νήσωι T0 ἀφιγμένος ;orri 
[ | τῶν νήσων 70) ἀφιγμένος. Corrige eodem modo 
locum VI. i. 11. διακομισθέντες ποι τῆς χώρας ubi 
Í : 4 ὁπ MVP vu ^ } 


bwb 


: vulgatur zov 
bid. V & [2] sax oma: : gl 
Ibid. . i - [8e] (6 συςρατεύοιεν Considera diligenter lo- 
cum: videbis ὡς servari nullo pacto posse. lbid. V. m. 4. αἱ 


v 


σθόμενος c 


" 5 “ὦ , “ὦ P. . Ϊ 
à ὅτι [δ] σῖτος ἐν τῇ πόλει πολὺς ἐνείη, emis quen 


sibi vult articulus? Frumenti magna copia dicitur σῖτος 
' " ψέένοω 
credo. In transcursu corrige Memorab. I. vi. 9 


AUG, 

à | "m OTÉpQ [3] 

(M τούτων ἐπιμελεῖσθαι, expunge ncabin: ps oli 
σχολή, ut in Aeschyli Prometheo vs. 818: 

σχολὴ M πλείων ἢ θέλω πάρες! μοι. 

Quod vitium supra notavimus in σφίσιν αὐτοῖς pro 


wb 


ph ἢ 
gGAISTIV 


idem plane conspicitur in V. m. 8. Phliasiorum exsules apud 
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Spartanos sic cives suos criminabantur: ἕως μὲν ἡμεῖς οἴκοὶ ἧμεν 
οὺς Λακεδαιμονίους καὶ συνεςρατεύοντο. ἐπεὶ 

βαλον ὃ μὲν οὐδαμοῖ ἐθέλουσιν κτὲ. Haec au- 
Xenophont is persona referuntur in hunc modum: 

κοι ἦσαν ἐδέχετό τε ἡ πόλις κτὲ. — 

ς [αὐτοὺς] ἐξεβα) [Gc] ἕπεσθαι μὲν οὐδωμοῖ ἐθέ- 

isne haec non minus esse absurda ac si ipsi dixis- 

| & ἐξέβαλον,  Rectissime de eadem re 
pce est V. ur. 12. οἵπερ σφᾶς τε ἐξέβαλον e οἱ πριάμενοι 
τὰ σ΄ , sed statim idem vitium recurrit in διώπεπραᾶν μέ- 
dc nain σφᾶς [αὐτούς]. Eadem medicina utendum 
V. 4. λέ c ὅτι συνθῆκαι σφίσιν [αὐτοῖς] εἶεν, el alibi et 
apud alios. teponendum est σφῶν 510 positum VII. v. 14. ἐκεί- 
γοις μὲν οἱ 3ουλ μάχεσθαι ἄλλως TE καὶ εὐτυχηκόσι τῶν 
ὧν, imo vero σφῶν δέ. Verissime tin VI. 


Ἁ 


xx κατεπολέμησαν αὐτοὺς Θηβαίων βουλομένων ὠνα- 
ποιῆσαι τὰς ᾿Αθήνας σφίσιν ἐμ ποδὼν γένοιντο emendavit 
ἐμποδὼν γένοιντο. Dicebant enim Spartani ἡμεῖς éye- 
ὠποδών, el necesse est ul pronomen , in quo sententiae 
vis est, in oratione indirecta retineatur. tecte σφῶν in libris 
servatum est ibid. VI. v. 36. sed male intellectum peperit pu- 
tidum additamentum in verbis: οὐ yàp ἀδικησάντων σφῶν ἐπι- 
ςρωτεύοιεν οἱ ᾿Αρκάδες [τοῖς Λακεδαιμονίοις] ἀλλὰ βοηθησάντων 
τοῖς Τεγεάταις, nempe dicebant haec αὐτοὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι " οὗ 

ἀδικησάντων ἡμῶν οἱ ᾿Αρκάδες ἐπιςρατεύουσιν, adde τοῖς Aa- 

μμονίοις οἱ senties quam sit insulsa et puerilis oratio. In 

pr. 19. ἐν δὲ τούτοις ὄντα — καῦμα πυριφλεγὲς λαμβάνει 
[αὐτόν], SiC Graeculi loquebantur, non Athenienses. In V. ui. 
91. alias monuimus pro τελεῖν corrigendum esse ZAeiv et otio- 
sa verba καὶ ποιοῦντες τοῦτο inducenda.  Foedum in paucis 
emblema est in V. 1v. 95. ov κατήσχυνεν [ἀλλὰ μᾶλλον ἐκὸσ- 
μήσεν], de quo iam antea diximus. In V. ιν. 57. μισθὸν δοὺς 


AUI , 


indicasse salis est. Ibid. V. 1v. 55. τοῦτο μὲν [οὖν] οὐκ ἐπέτρε- 
nullus hic particulae οὖν sila est. Similiter male abundat 
in μάλιςα μὲν [οὖν]. Ib. 5 60. ἑλεῖν λιμῷ τὴν 


z1 


inii — εἶ μὲν Lukas ἐπὶ Φωκέων, εἶ δὲ [βοὐλοιντοὶ) 
; οἱ erit Xenophonte digna oratio. 


24 * 


j 
μηνὸς αὐτοῖς ἐκέλευσε ——Ü [αὐτοὺς] τὸν Κιθαιρῶνα, 


! 
v 
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In Hellen. VI. 1. 3. ξένους ἔχω [μισθοφόρους], illis temporibus 
τοὺς μισθοφόρους honestiore et blandiore nomine ξένους appella- 
bant. lbid. VL τ. 5. τὴν ὑμετέραν πόλιν [Φάρσαλον), maniles- 
tum additamentum recte Schaefero monente Dindorf nunc eli- 
minavit. Ibid. VL τ. 15. οὐκ ἤδη ὠνέγκλητος ἂν δικαίως εἴης 
[ἐν] τῇ πατρίδι, ἥ σε τιμᾷ, nocet manifesto senlentiae male ad- 
dita praepositio. ; εἶ τῇ πατρίδι significat οὐκ ἔχει 
) et id ipsum locus postulat. Statim 
post in $ 14. νομίζω οὕτως ἔχειν ---- [ὡς] εἰ μὲν πέμψετε. Non 


tam inconeinne loquitur Xenophon: incidendum est post ἔχειν, 
deinde recta oratione utendum: εἰ μέν κτὲ. lbid. VL. m. 56. 


e 


x 
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ὡς ἢ πραξόμενος πάμπολλα χρήματα ἣ [ὡς] πωλήσων, fieri non 
polest ut. ὡς repetatur. Vides quam saepe chorda oberretur 
eadem. Duae litterulae vitiose abundantes sententiae bis vehe- 
menter officiunt VI. ur. 10. τοῖς Zpapravouciv οὐδέποτε ἔτι χρη- 


, 


céoy et δοκοῦσι δέ μοι καὶ εὖπο, poi ἐνίοτε γίγνεσθαι ἄνθρωποι 
ἁμαρτάνοντες, subridebis haec relegens ubi mihi dederis Zgazg- 
τοῦσιν el ἁμαρτόντες scriptum oportuisse et olim scriptum esse: 
vide aulem quae statim sequuntur. Simili de causa restitue 
Vl. iv. 8. ὑποπιόντων pro ὑποπινόντων, et VIL ur 5. οἱ ὑμᾶς 
προδόντες ubi editur προδιδόντες. Contra VIL. πὶ. 7. emenda τῶν 

προδιδόντων pro lectione προδοτῶν. Non 


minus ineple dicitur oj φανερῶς προδόται quam οἱ κακῶς ἀνθρω- 


ποι, quamobrem tam facile est in talibus dispicere quae vera 
seriptura sit. Itaque miror Dindorfium retinere potuisse II. 


ur 58. τοὺς δμολογουμένως συκοφάντας, ubi quod duo libri de- 
derunt διολογουμένους, etiam si omnes libri contra starent, essel 
restituendum. Contra adverbium pro adiectivo reponendum VII. 


΄ 


^" w- J ^ ͵ ^ sth , » M . 
Dr 8. προδότης γε μὴν τίς ἂν περιφανέςερος EuQpovos si; mo 
vero περιφανέςξερον, nam Graecum est προδότης égi Epi avos , 
non περιφανής.  Contrario vilio peccatum esl VI. 1v. 99. σάνυ 
| Íxdcw πόλει ἐπαγγελλομένων, al iu emenda πάνυ 
Ι " " MP b^ "My "m f E, D 2/229. Δ 7 
Vl. 1v. 15. καὶ δὴ [καὶ] οἱ ἱππεῖς cuve(28[9A9- 
κεσαν, molestum καί plerique libri recte omittunt. Ibid. VI. 


-— ν B i ^ MU, NET 24 ᾽ x: MS 
D. aTWyyéAÓ4 ὅτι εἰησῶϊ z0y0«i , Spurius esl articu- 


μετρίων. lbid. 


ι μένου" 


τ. 
"npiyu T ^51) pm ma 
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Ibid. VI. 1v. 28. διὰ 
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male additus est articulus: dicebant Veteres γόμῳ πόλεως, ὧν- 
θρώπων νόμῳ, ἡ νόμῳ ψαμετή el similia. DBrevius eliam Am- 
phis pro ἡ νόμῳ γαμετή dixit apud Athen. p. 559 Db. 
5 μὲν νόμῳ yàp καταφρονοῦσ᾽ ἔνδον μένει. 

οἱ saepe eodem modo Φύσει, γόνῳ et alia sine arliculo usur- 
pantur. Xenophon el alibi sic loquitur IV. 1v. 2. κἂν νόμῳ τις 
καταγνωσθῇ, ubi corrige τινὸς καταγνωσθῇ. Ibid. VI. v. 15. 
ὄντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὴ ἀποκρούσονται αὐτοὺς [ὅτι] πολλοὶ 
σφῶν κατακοντισθήσονται, quomodo, quaeso, ὅτι poterit serva- 
ri? Idem mendum tollendum V]I. wv. 357. ὡς [ὅτι] πέμπων. 
Ibid. VI. v. 12. 
quis Veterum sic loquitur ᾧ Ibid. VI. v. 37. fatuum emblema 
τίνες ἧσαν οἱ ἄρξαντες ἀδικεῖν lam antea expulimus: vel solum 
ἦσαν pro εἰσὶν ostendit cui haec debeantur. Ibid. VI. v. 42. 


^ : e , ᾽ ! "E 
τοὺς ἐν [τῇ ςρατευσίμῳ]) ἡλικίᾳ οἰχομένους, 


ἐλπίζειν δὲ χρὴ [ὡς] ἄνδρας ἀναθοὺς γενήσεσθαι, quid sibi vult 
ὡς sic positum ? Ibid. $ 48. legendum esse ἡμεῖς ἀγαλλόμεθα 
[οἱ] cv: ύοντες [βοηθῆσαι] ἀνδράσιν ἀγαθοῖς nuper ostendi- 
mus. 

In Hellen. libro VII. 1. 2. &zAiez συμμένοιμεν [ἄν]. alieno 
loco ἄν inseruerunt, corrige μάλις" ἄν et pro συμμένοιμεν T€- 
pone συμιμένοιεν, nempe αἱ συνθῆκαι. Dicuntur enim pax, Íoe- 


dus, induciae, amicitia συμμένειν. homines τῇ εἰρήνῃ, ταῖς 


, 
- 


συνθήκαις, ταῖς σπονδαῖς, τοῖς ὅρκοις, τῇ φιλίᾳ ἐμμένειν. Re- 
stituendum hoc ipsum est IL 1v. 6. ὅμως ἐνέμενε ταῖς σπον- 
δαῖς, ubi vulgatur sine sensu ἐπέμενε. Similiter peccatum VII. 
ι. B. μεθ᾽ ἡμῶν ἂν ἥδιςω pro 30/9 ἄν. lbid. VIE. τ. 18. ἐφέ- 
poyro πρὸς τὰς πύλας τὰς ἐπὶ Φλιοῦντα [ἰόντι], alii ἰόντι ὁρώσας, 
unus Codex lepidissime ἰούσας. Spuria sunt pariter omnia. Eo- 
dem modo Xenophon dixit $ 29. ἐν τῇ ἐπ᾿ Ἑὐτρησίους ἐκτροπῇ. 
Ibid, Ὑ11.1. 28. λεγόντων ὡς χρεὼν εἴη, obscurarunt homunciones 
Atticam formam ὡς χρείη, idque apud Xenophontem Saepius 
factum esse videbis, et parum abest quin scribae funditus χρείη 
ex Atticorum scriptis expulerint. Ex uno Codice χρείη recte 
repositum est 11. 1w. 25. Erudituli cuiusdam annotatio irrepsit 
VIL 1. 51. συνέβη δὲ καὶ πρὸς τῷ δεξιῷ κέρατι τέμενός τι καὶ 
ἄγαλμα Ἡρακλέους [οὗ δὴ καὶ ἀπόγονος λέγεται] εἶναι.  Evidens 
emblema in paucis est. Primum ipsa sedes quam ea verba 
occupant clamat insiticla esse, deinde dicendi genus. —Volebat 
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» * Mw ü TNT t . 
dicere τέμενός Ti καὶ ἀγαλμὰ '"HgexAscvs εἰναι el inlerponere 


οὗ δὴ xal ἀπόγονος λέγεται, num lu pulas Xenophontem , num 
tu putas Atticum scriptorem haec sic fuisse compositurum : 


: omn) Cyr. PARTES "nm oM ^ TA ^ Ü3£er"mA 
;6[56VOg TI Καὶ C λίβα Ηρακλέους , 0U OM Και το νος λένετοι. 


ς-ζκζτ» 
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εἶναι ? Praeterea res erat tum tam nola atque omnibus vera 


A 


el certa esse videbatur. Quis Graecorum aut nesciebat aut 


» H T " LN ^ 2 , " 2 ἤ 
non firmiter credebat τοὺς τῶν Λακεδαιμονίων βασιλέας 'HgaxAsi- 


T 


" 


*v»^ riuvwi ? 
oS ων; 


Neque igitur opus erat id dicere neque quisquam 
de ea re, de qua constabat inter omnes, eo modo dixisset. Ibid. 
VII. τ. 54. duo vocabula negligenter traiecta sunt. Editur: 
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ἐνθάπερ ὅτε ᾿Αγαμέμνων sig τὴν ᾿Ασίαν ἐξέπλει θύσας εἷλε 
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Tr μι " - 
ἂν, iu tradspone évüzzsp Ayxuspvov, ὅτε 


ς 


γλει. Eadem ratione corrigendus locus est VII. 1. 59. ὀμνύναι 


" Ἴ 
- 


^ Im " - A ^ S) ^ "» " 2 δι z: iv à E 
ταῦτα ἐκέλευον [2A01AEI καὶ EXUTOIG τοὺς ουλοίένους (DIAOUS ELVAI, 
" ^ Ὕ ^ QU ^ e δὼ RARI, i. AM ᾿ s f. — /. 222.5 : " - 
restitue τοὺς [248981A€1 Καὶ EXUTOIG [|200AO0f46VCOUS Φίλους ξινῶί. Ibid. 

AMI " . - ΓΝ ) € - : , 
11. ὁ ἐν ΤῊ Σιχνῶνι [ἄρχων] Q»(2alos , interpolatum est 
» 


$ 14. Multiplici vitio laborat locus VII. 1v. 4. 


pu—— ΑΔ» ^ 


B , ^t NA ^ ΜᾺ, [2 
/) ^5 QUS Αρκαὸᾶς ψῳμμῶ 


^ - "w ἢ , y! 
y41, praelerea lege ἐν τῷ ὁ ῳ Αθηναίων el Ko- 
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| TQ δήμῳ TQ ᾿Αθηναίων, denique inducenda est vo- 
cula δέ in apodósi ἀκούσαντες [δὲ] ταῦτα. Turbas dederunt 
Graeculi VII. 1v. 8. in verbis ὡς οὐδὲ μετ᾽ οὐδ ἂν ἥδιον ἣ 
μεθ᾽ ὑμῶν σωθείημεν. Solent saepe Atticam loquendi consuetu- 
dinem οὐδὲ ὑφ᾽ ἑνός, οὐδὲ ἐφ᾽ ἑνί, οὐδὲ καθ᾿ ἕνα refingere ad 
vulgarem modum ὑπ᾽ οὐδενός, ἐπ᾽ οὐδενί, κατ᾽ οὐδένα. Saepe id 
factum esse videbis apud Demosthenem caeterosque Atticos. 
Semel in Herodoto notavi, ubi VIII. 57. περὶ οὐδεμιῆς in libris 
est, οὐδὲ περὶ pis servavit Plutarchus. Multo minus etiam 
capiebant homunciones quid essel οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων, οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων, 
quoniam οὐδένες prorsus obsoletum esset. Acutissime vidit Do- 
braeus emendandum esse οὐδὲ μεθ ἕνων Attico more dictum 
pro μετ᾽ οὐδένων.  Apposite in hanc rem attulit Photii locum 


“δ ν SO νων. "Aen: Zw) vn de" δὰ) νων Xl 
Οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἐνὼν: Αττικοὶ A&yT| τοῦ ὑπ᾿ οὐδένων λέγουσιν UTEp- 
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τες. Hoc ipsum exemplum sumserat ᾿Αττικιςής nescio 
quis, unde Photius permultas observationes quantivis pretii 
descripsit, ex Xenophontis Hellenicis , et salutem afferre potle- 
rit ea annotatio loco Xenophontis, quem scioli misere corru- 
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perunt. Stulte enim legitur V. iv. 1. Λακεδαιμόνιοι οὐδ᾽ ὑῷ 
ἑγὸς τῶν πώποτε ἀνθρώπων κρατηθέντες, (quasi unus homo Spar- 
tanos vincere potuisset. Sine mora repone ex Photio: οὐδ᾽ 
ὑφ᾽ ἕνων τῶν πώποτε ἄνθρ Est operae pretium diligenter 
animadvertere quam saepe in plurali οὐδένες scribae lapsi sint 
vel potius scripta Veterum impudenter depravaverint. De plu- 
rimis locis, ubi mihi haec fraus animadversa et nola!a est, 
nunc paucos delibabo. Apud Demosthenem de Corona p. 527. 
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legitur: εἰ ὃ b παρ᾽ ὑμῖν εἷς ἐν ἑκάφῃ τῶν ἙἭ λληνίδων 
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πόλεων GV yE1 τῶν ἔξω lluAwv EAAXv«v οὔτε 
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τῶν εἴσω τοῖς οὔσι κακοῖς ἐκέχρητ᾽ ἄν, ubi unus omnium op- 
vi 


limus testis Parisinus S. servavit ἐκέχρηντ᾽ ἄν. Optime: nam- 
que non de singulorum hominum infortuniis haec dicuntur sed 
de populorum el civitatium calamitatibus. Itaque emenda : οὐδέ- 
vec οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν Ἑλλήνων ἐκέχρηντ᾽ ἄν. Paene cer- 
nimus oculis futiles Graeculos, qui mirantes quid esset οὐδένες 
perinepte οὐδείς substituerunl sed ἐκέχρηντ᾽ ἄν reliquerunt in- 
tactum. Supervenit alius qui corruptum οὐδείς relineret, incorru- 
ptum ἐκέχρηντ᾽ ἄν ultro corrumperet. Prorsus idem [actum 
est apud Demosthenem p. 255, 2, ubi in Cod. S. legitur : 
εσβεία πρὸς οὐδένα ἀπεςαλμένη τῶν Ἑλλήνων, ineplissime. 


— 


^ 
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apud Demosth. p. 14, 19. χρήματα ὑμῖν ἐςιν | lí 

ἄλλων, ubi nuperrime Dindorfio [raus suboluit, qui verissime 
οὐδέσι τῶν ἄλλων emendavit. Ipsi Xenophonti redde Hellen. 
L v. 9. ὕπως τῶν Ἑλλήνων μηδένες ἰσχυροὶ ὦσιν. Conf. V. iv. 
30. Dobraei de ea re annotatio adscripla est ad Demosthenis 
Timocrateam p. 757, 25, ubi nonnullos locos indicat, quibus 
οὐδένες recle scriptum exstat. Obscuratum est in Lysiae Orat. 
II. 26. οὐδεὶς 
ἀκούσαντες ὑπὲρ 


7T 
de Graeciae populis, qui pugnae larathoniae non interfuerunt, 


93, "-. ^ » x I. * ajmT (^^ B A. MM * : 4? 
τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑπὲρ TOU μέλλοντος XIVÓUVOU ἄλλ 
v 
ὲ 


ἧς αὑτῶν ἐλευθερίας ἥσθησαν. Dicuntur haec 


quare scribendum necessario esl οὐδένες τῶν ἄλλων ἔδεισαν el 
sic demum recte et concinne additur ZAA' ἀκούσαντες — ἥσθη- 
σαν. Saepius eodem modo peccatum est alibi , de quibus locis 
alio tempore dicam : malo nune unum locum iudicare ubi οὐ- 


. " A , T ; E HR 
δένες perperam legitur. Est apud Herodotum locus IX. 58. 


58 ? 


- OT. 3 
-- I9 P ἐς πος 5 c0UcI Ελλησι cya e- 


ce e "Ὁ. » 2 3 δ᾽ "IIÓiIIm ς 
διέδεξαν ὅτι οὐδένες ἄρα ἕοντες ἐν ουὐόῶμοισιί ὃ 


"^" 


δεικνύατο: lones dicebant οὐδείς sed in plurali οὐδώμοί, μηδείς 
sed in plurali μηδαμοί, et quemadmodum οὐδαμός et μηδαμός 
in singulari numero nemo umquam legit quia lones οὐδείς et 
μηδείς solis utebantur, sic neque οὐδένες vel μηδένες lones di- 
xerunt umquam, neque uspiam ea forma comparet praeterquam 
in hoc uno loco corrupto. Οὐδαμοί quam saepe apud Herodo- 
tum legatur notum est omnibus.  Proferam unum locum ut 
obiter emendem ὙΠ]. 145. τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα 


εἶναι οὐδαμῶν Ἑ. λληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω. Corrige 

οὐ nolo usu: quemadmodum enim οὐδενὸς ὅτου 

οὗ saepe legilur, sic in plurali numero lonice dicendum esse 
apparet οὐδαμῶν ὅτων c). Ridicule ea loquendi forma cum 
interpretamento coaluit in Platonis Protagora p. 517 0C. οὐδενὸς 
ὅτου οὐ [πάντων] ἂν ὑμῶν καθ᾽ ἡλικίαν πατὴρ εἴην. Num tu 
putas οὐδεὶς ὅςις οὐ πάντων recte dici posse? Itaque in loco 
Herodoteo οὐδένες ἄρα ἐόντες vitiosum esse palet. Equidem 
emendandum esse censeo οὐδὲν ἄρα ἐόντες. Frequentissimum 
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esl οὐδεν sivxi, τὸ (440€V EIVZXI pro ουόενος ἄξιον &iyci: compara 


facetum Platonis locum in Rep. VIII. p. 556 D. ἄνδρες ἡμέτε- 


pol εἶσιν οὐδέν. Eadem locutio aliud glossema agam apud lso- 


cralem 1]. δ ὕῶ. ὁ μηδὲν ὧν αὐτὸς [χρήσιμος] οὐδ᾽ ἂν ἄλλον 


Φρόνιμωον ποιή 

In ldlon.- dL. 1v. 17. οὐδὲν ἄλλο [πράξαντες] 9 93wecavrec 
αὐτῶν τὴν χώραν, el Graece el. Latine qui exquisitius loquun- 
tur in talibus πράττειν vel ποιεῖν et agere vel facere omittunt 


el dicere solent οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ δηώσαντες., el τί δ᾽ ἄλλο ἢ —, Si- 


, 


cuti Latine nihil aliud quam et quid. aliud quam: inspice Gro- 
novium ad Liv. XXXI. et Drakenborch. ad XXXIV. 2, ubi 
videbis quain saepe scioli agere et Jacere interpolarint. Apud 
Athenienses saepissime occurrit. Plato in Menone p. 80 A. c? 


"" ; ^ " 
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οὐδὲν ἄλλο ἣ αὐτὸς TE ἀπ βειξΖ Καὶ τοὺς ἄλλους ποιεὶίς 
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et in Euthydemo p. 277 E. οὐκ αἰσθάνει οἷον T 
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oyre , et passim alibi. Thucydides il 


ἐπεβούλευσαν et IIl. 58. τί ἀλλο — ἢ 


| j 
/ 


καταλείψετε: Xenophon Üvroo. L 1 


vv ὁ 


νων ἐθεῶτο. et ipsus aliis locis. 
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Apud Thucydidem V. 18. sine controversia scribendum : ς ἡ» 
λᾶς δὲ cio Ὀλυμπίασι καὶ Πυθοῖ καὶ Ἰσθμοῖ καὶ ᾿Αθήν"- 
Αϑήναις. Boni libri 

servarunt in Hellen. IL 1v. 45. τοὺς Ἐλευσῖνι pro τοὺς ἐν 
Ἐλευσῖνι. Lysiae quoque reddiderim IL. 45. τὸ ᾿Ισϑμοῖ τεῖχος 
pro τὸ ἐν "Icóug. Unum addam ex Platonis Alcibiade I. p. 129 
A. ὃ τοῦτο ἀναθεὶς εἰς τὸν £v Πυϑοῖ νεών, imo vero τὸν Πυθοῖ 
γεών : quod vulgatur tam absurdum est ac si quis ἐν ' Abyvy- 
iy Θήβησιν, ἐν Μεγαροῖ, ἐν ᾿᾽Ολυμπ ἰώσι sim. vellet dice- 
Etiam turpius scribae ἐν de suo addiderunt in Equitt. 

vs. 1271. Πυθῶνι ἐν δίᾳ, ubi tandem Bergkius Πυϑῶν, 3íz bene 


! ^ ^ B 


, - : ^ ^ X , 
σιν ἐν πόλει, pTO καὶ ἔν Ισύμῳ καὶ ἐν 


correxit. 

Veterum dicendi consuetudo violatur in Hellen. VII. iv. 26. 
in verbis σὺν αὐτῷ τῷ χωρίῳ αἱροῦσιν, omittunt enim Altici in 
talibus σύν, quod scribae contra inferciunt subinde de suo. 


Lubet in transeursu turpe mendum e Xenophontis Anabasi 


; ^ ; " T , 9 a ^ Rb (2 ν᾽ : ^ m P3 ^ 4 
eximere, ubi legitur V. 1v. 26. à δὲ βασιλεὺς αὐτῶν ὃ ἐν 
: | 
^ ^ 2 ' , »/ Z $6". 4 - 9 ἮΝ e , 
δομημένῳ οὐκ ἤθελεν ἐξελθεῖν οὐδὲ ὃ ἐν 

. ^^ ^ ' 
χωρίῳ ἀλλ᾽ auTOU CGU τοις [429 0v0Ic XXTEe- 
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Forma ὁ μόσυνος pro ὁ μόσυν in Graeculorum cere- 
bris nata est et nihil potesl esse inutilius quam esl in hoc 
loco adverbinm αὐτοῦ. Partem veri vidit. Buttmannus , qui 

᾿ τοῖν corrigehbat. Ῥογἤοίθβ emendationem 
scribendo ἀλλ᾽ da jv τοῖν μοσύνοιν κατεκαύθησαν.  Propriam 
sedem habet hoc dicendi genus ubi aliqua clades aut strages 
aut pernicies commemoratur de iis, quae simul periisse, capta 
aut absumta esse dicantur: ἡ ναῦς αὐτοῖς ἀνδράσι διεφθάρη, 
αὐτῷ τῷ ἵππῳ ἀπώλετο, αὐτῷ τῷ ἅρματι κατεπόθη, et in Ra- 
nis 560: 

ὃν οὗτος αὐτοῖς ταλάώροις κατήσθιεν. 
non facile videbis quemquam Veterum, qui talibus addat prae- 
positionem inutilem. 

Fefellit usus Veterum Aelianum in Hist. Animal. XIV. 
qui quum dixisset προαπερεῖ αὐτῷ ἵππῳ (vitiose codd. προσῶ- 
παίρειν) sibi eleganter admodum dixisse videbatur. 

In Hellen. VII. v. 15. ἐδειπνοποιήσαντο μὲν ἐν ᾿Ισθιμῷ Lralati- 
cio vitio scriptum est pro μὲν ᾿ἰσϑμοῖ. In poétarum locis fraus 
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tenetur manifesta. Cantharus comicus apud Athen. p. 11. C. 
οὐκοῦν ἀκρατισώμεθ᾽ αὐτοῦ. B. μηδαμῶς. 
ἐν ᾿Ισθμμῷ yo 

quis dubitabit quin verum sit Ἰσθμοῖ γὰρ ἀριφήσομεν ? 

In Hellen. VII. v. 18. ἡγήσατο interpolatum esse videri su- 
pra admonuimus.  Graeculi non satis intelligebant quomodo 
repenle constructio mutaretur, itaque comminiscuntur aliquid 
quod requiri videatur ad orationem fulciendam. A participio 
λογιζομένῳ pendere el ὅτι ἀναλύσοιτο οἱ καλὴν τὴν τελευτὴν 
Ν 
loscén: et en Der ub CIESAPHREIN OS NO 
ἐσεσθαι! el ea per μὲν — δὲ inter se connecli non concoque- 
bant. 

Ferri igitur poterat quod editur IV. πὶ. 1. 


- 
“- φιλὶ , 


κῷεν — καὶ αὐτῶν μὲν τεθνάναι ὀκτὼ, τῶν δὲ πολεμίων παμ- 
πληθεῖς, sed quauto concinnior locus erit si pro τεθνάναι re- 
ponemus -TeÓvxiev, quae [forma rarior et solis Atheniensibus 
antiquioribus propria facillimo negotio in notissimam τεθνάναι 
potuit depravari. Compara locum similem IV. ur. 10. 5»y£A6: 

yo) εἰξν — χαὶ ὃ Πείσανδρος τεθναίη, et simillimum VII. 


uS RT » 
* à £z , ? * 
ἰκαὸε ἀγγελοῦντα 
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Ih, am ἢ ᾿ - 
εἰς TEUVXIM, TWV ὁὲ πολεμίων TXUTA 
id V pol adiós TZLO Ὁ. b: di 

Ibid. Y II. Y. 26. οὐδεὶς |wv] ὅςις οὐκ Gero, usitatum est in 
talibus ἦν omittere. 

Quod in fine operis legitur ἐμοὶ μὲν δὴ μέχρι 
cóg mon esse recle et accurate cogitatum et dictum perspexit 
Leonclavius verissime γεγράφθω corrigens, cui dudum obhtem- 
peratum oportuit. Quis ferat dicentem καὶ ταῦτώ μοὶ ἱκανὰ AE 


, 


d : 
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yécós pro εἰρήσθω, aut simile quid in re prorsus absoluta et 
ia: 


Rectissime scriptum est in Hell. V. τι. 6. 


ad finem perduc 
καὶ ῥ ἢ " "» et adul y, ^ ^ -— “2, A, Ap , 
x (κεν εἰρήσθω μέγα τεκμήριον πειθαρχίας, οἱ numquam 


- 


neque Xenophon neque Veterum quisquam in lalibus errave- 
rit. | 
. Poteram nunc el ipse Hellenica deponens de manibus ita 
dicere ἐμοὶ μὲν δὴ μέχρι τούτου γεγράφθω, sed una res super- 
esl quae properanti manum iniicil: ilaque utar hac occasióne 
ul de ea re pauca dicam. Quoties et Hellenica οἱ reliqua Xe- 
nophonlis scripta relego passim animadvertere soleo quam s 


hementer corruptis Xenophontis Codicibus utamur. Saepissime 
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forma orationis antiqua et Attica, quali Xenophontem usum 
fuisse satis constet, pessimis modis in Codd. neque vetustis 
neque integris ad sequiorum Graeculorum συνήδειων et negli- 
gentiam dicendi et sordes refici stomachum movet. Quis ha- 
rum rerum probe gnarus inducet in animum Xenophonteae 
aetatis esse, ut hoc utar, formam ὠπεκτίννυον, quae nunc le- 
gitur Hellen. V. 1. 43, vel ἐνεπίμπρων VI. v. 22 ἢ Seri nepo- 
tes dicere coeperunt ὠποκτιννύω el ἐμπιμπρῶ el novo errore 
ἐμπιπρῶ, quum Veteres non aliter quam ἐμπίμπρημι Οἱ ἐμ- 
πίωπραμα: dicerent, quemadmodum ἐμπίμπλημι et ἐμπίμπλα- 
μαι sola in Veterum scriptis genuina sunt, sed vitiosa et scri- 
bis magistellisque imputanda ἐμπίπλημι et ἐμπίπλαμαι; in qua 
re Dindorfium miror, qui maluit credere breve ; ἃ poélis con- 
tra naturam posse produei in ἐμπίπλαμαι et ἐμπίπρατε in ex- 
tremo senario positis quam ineptis homuncionibus Suidae, Mo- 
schopulo, et si qui alii eiusdem farinae sunt, non credere. 
Eorumdem est pro ἵξημι icd dicere el ἱςάνω, et similia. In 
Xenophontis Hierone III. S 8. aequis animis Editores ferunt 
barbaram forinam ὠπεκτονηκότας, quasi vero azoxroveiv pro 
ἀποκτείνειν Graece umquam dici potuisset. Faex Graeculorum 
ila loqui consueverat , Xenophontis est ὠπεχτονότας dicere. 
Compluscula de genere hoc ex Hellenicis collecta indicabo bre- 
vissime. Non est Xenophontis manus 1. 1. 25. γράμματα 
ἑάλωσαν sed ἑάλω, neque L m. 7. ἐπὶ τὰ ἕτερα τῆς πόλεως sed 
ἐπὶ θάτερα, sicuti V. m. 24. εἰς τἀπὶ Θράκης χωρία dederat, 
non τὰ ἐπὶ Θράκης. Saepenumero sic isti crasin resolvunt , 


qua Attici in illo rapido orationis flumine in permultis con- 
stantissime utebantur. Dicebant olim semper τὠγαθά. τἀληθῆ, 
τἀναγκαῖα, τἀπιτήδειω, τἀνδράποδα, τἀπινίκια, τἀργύριον, TOU- 


! ! e / e/ E , 
ἡτιον, θαιμάτια, οἱ νήρ, ἄνθρωπος ; ὡδελφὸς, et 


A 


λέγεται κατὰ συναλοιφὴν οὐχὶ 
tissime in ea re scribae peccarunt , sed quis sanus istos mo- 
rabitur? Similiter in aliis plurimis isti crasin antiquam aut 
resolvunt aut plane tollunt, idque in certis quibusdam verbis 
tam saepe apud omnes Atticos fecerunt ul nemo fere in iis, 
quae legit sexcenlies et quibus dudum aurem habet assue- 
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factam vitium subesse suspicetur. Quoties eliam nunc apud 
Demosthenem legitur ἄνθρωπος ubi Philippus, et apud Aeschi- 
nem ubi Demosthenes cum contemtu et odio significatur , ubi 
Orator uterque ἄνθρωπος dixerat. Quam saepe zv/p in Comi- 
corum senariis legitur in optimo quoque Codice, ubi metrum 
longam syllabam postulat et sententia loci articulum requirit, 
ut apud Stob. Ecl. Physic. 1. iv. 50. 

μὲν avup ἀλλὰ τὴν Δίκην σέβω. 
ubi Heerenius pro sua metri peritia edidit ἐχθρὸς ἀνὴρ μέν 
6rochaeum ponens in prima sede: emendavit locum Gaisfor- 
dus, et -— Plutarchum in Aristide cap. IV. 


^ mo^ m4 ^ 4 c ^ ᾶΪ qp ANTT rS 
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ubi Valckenaerius in Diatr. p. 220. vetere opinionis errore 
cvy4p reposuit, quae JBorica crasis est, Allicam Zzvzp primus 
restituit. Schaeferus. Similiter passim peccatum est in Codd. 
omnibus in Zvóv, ἀδελῷός, ᾿Απόλλων, aliis. Multum abest ut 
hodie vel e poétis sordes istiusmodi omnes sint expurgatae. 
Ubi metrum fraudem retegit Critici officio suo funguntur , ubi 
metrum salvum est minus attendunt animum, ul in Lysistrata 
166. 
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quis praesertim admonitus non videl requiri zv7e? Alio modo 
in eadem re peccatum est in Avibus vs. 584. 


D " M , 
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εἰ 0 y ᾿Απόλλων ἰατρὸς γ᾽ ὧν ἰάσθω. μισθδοφορεῖ δέ. 
ubi alteram γ᾽ omittunt libri optimi, perperam et contra me- 
irum, sed prior γε pessime abundat et magistello debetur. 
Emendandum est εἶδ᾽ ᾿Απόλλων ἰατρός γ᾽ ὧν ἰάσθω. Obiter in 
eadem fabula vs. 

' οὗ φανερῶς ἡμεῖς Up u£y μαντεῖος ᾿Απόλλων ; 
revoca . fugitivum arliculum ἐσμὲν ὃ μαντεῖος ᾿Απόλλων. n vi- 
cinia vs. 705. subindigneris non esse receptam Dobraei emen- 
dationem verissimam et perspicuam in verbis : 
ὧδε μέν ἐσμεν 
μακάρων. ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν "Ἔρωτος 


yap καὶ τοῖσιν ἐρῶσι σύνεσμεν, 
quicumque enim hoc aget incidet in. eandem emendationem , 
quam Dobraeus primus et solus protulit : 


ic '?c*j cry, ^4 ^3. 
uoc A467. ἐσμεν 7; 0^ 
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πάντων μακάρων 3 (. ὡς δ᾽ ἐσμὲν 
Sed cavendum ea mihi ne sensim a proposito 
imprudens digrediar. ltaque duos locos Aristophanis afferam 
potius ubi Dorica crasis in -& ex - οὔ, quam olim Athenien- 
sibus invitis obtrudebant, Dorice loquentibus iure reddenda 


est. Alter legitur in Lysistrata 174. 
cüy ἃς πόδας κ᾽ ἔχωντι ταὶ τριήρεες 
καὶ τἀργύριον τῷ 

ubi sic est emendandum: 

9? πὰρ 


wv iv 


καὶ τὠργύριον 7 : | 
vocabulum scribis inauditum T OBTZXZON incolume evasit , 
sed tritissimum τἀργύριον irrepsit in alienam dialeetum , quem- 
almodum et παρὰ pro forma Dorica. Eiusdem generis est 
apud Hesychium Τὠνόλβιον: τὸ κακόδαιμον e Dorico poéla sum- 


tum. Paucis ante versibus Bergkius m: ale sprevit cerlam emen- 


dationem a multis repertam : 
| xd τις ἀμπείσειεν αὖ μὴ πλαδὸδιῆν : 


i 


pro vitiosa scriptura Codicum πᾷ καί rig ἂν πείσειεν. Solet 
enim Doricum κα in καί depravari et. requiritur compositum 
ἐγχπείθειν impellere, — Alter locus. quem volebam legitur in 


Pace vs. 214: 
κεὶ μὲν 


ὑπερβάλοιντο μικρόν, ἔλεγον ὃ 
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Na) τὼ Gio, νῦν 


sed quia δωρίσδεν τοῖς piitemis : ; χρή el necessa- 


rius est articulus scribendum est in hunc modum : 

Na) τὼ cid , νῦν 'Ὡττικίων δωσεῖ δίκαν. 
Eadem opera redde Thucydidi V. 44. apyupég εὐλάκᾳ εὐλαξεῖν 
pro εὐλάξειν, el ipsi Xenophonti in Hellen. IV. iv. 10. Ναὶ 
τὸ σιώ. ψευσεῖ ὑμὲ τὰ σίγμα ταῦτα, pro ψεύσει. Et δίκαν 
quidem pro δίκην apud Aristophanem revocavit Bergkius, qui 
nescio quomodo in seq. senario retinuit barbarismum tam 


foedum, ut ne ἐξηρήσωτο quidem (quod Bergkius quoque ser- 


vavit in Thesmoph. vs. 761.) et ἐντέξῃ in Lysistrala 555. sint 


spurciora, nempe: 
εἰ δ᾽ αὖ τι πράξαιντ᾽ — ἁττικωνικοί. 
“ — 
Est enim πράττεσθαι ἀγαθόν τι οἱ ἀττεσύαι εὖ DTO εὖ πρ 
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παίζομαι., alia, de quibus supra diximus.  Heperit primus 
omnium veram scripturam Bekkerus, qui intellexit secundam 
personam πράξαιτε a poéta profectam esse repente ad ipsos 
Athenienses scite admodum orationem «convertente. Nae ille 
minimi pretii homunculus fuit, qui olim terliam personam 
requiri putans de suo πρώξαιντ᾽ ἀγαθόν substituit et tantum 
non omnes per tot saecula homines doctos ludificatus est. Sed 
ad propositum redeo: si quis in Aristophanis Codicibus et 
reliquorum poétarum viderit crases passim resolvi et obscu- 
rari, elisiones negligi et certa omnia convelli metro iugulato, 
Codices ad unum ommes in talibus contemmere audebit eL re- 
ponere ubique quod sana ratio el dicendi usus postulabunt. 
In Platonis Symposio pag. 199 E. legimus: ὥρα ὁ πατήρ ésci 
— οὐχοῦν καὶ ἡ μήτηρ ὡσαύτως ; — τί δαί: ἀδελ- 

ἐςξὶν ἔς; τινὸς ἀδελφὸς ἢ c); Ssalin certum 
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ΓΤ . pro ἄνθρωποι 


ἡσθάνοντο lacile intellizetur ἀνθ 
] 


in 


lellenicis tribus locis ἄνθρωποι rescribendum est ubi nunc 
male legitur ἄνθρωποι, 11. nr. 29 et IV. 1. δά et VI. ui. 10 
Restituenda item crasis est I. v. 7. in προὐφειλόμενον: ἀμ 
enim Attici προὐφείλω οἱ προώφειλον, προὐφείλεται et aide 
se d προὐφειλόμενον genuinum est. Quis dubitabit Thu- 
cydidi reddere |. 52. εὐεργεσίας μεγάλης προὐφειλομένης (libri 
omnes zgooQeA.) quum viderit librarios in istsidab ἐν θὰ 
quoque vs. $. Ῥείλεις in προὔφειλες barbaram formam con- 
verlisse, alibi προσοφείλειν scribere et alia peccare in forma 
sibi plane incognita. Imperfectum et alibi legitur et apud 
Antiphontem Orat. V. S 61. εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κακόν. 
jadem opera Thucydidi redde I. 15. οἱ προὔχοντες ubi vulga- 
tur oj προσχόντες. | 
In Hellen. I. n. 26. videtur indoctis librariis deberi scriptu- 
ra δόξαντος τούτου, qui Atticum dicendi genus in δόξαν τοῦτο, 
δόξαντα ταῦτα, δεδογμένον, συνδοκοῦν, aliaque isliusmodi, ut 
εἰρημένον, depravare solent sic ut pro accusativis quos miran- 
tur substituant genitivos. Itaque δόξαν τοῦτο reponendum esse 
censeo eodemque modo interpolatum esse suspicor 1. viri. 50 
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τούτων pro δόξαν δὲ καὶ τοῦτο. Intactum evasit ll. ur. 51. cvv- 
δοκοῦν ἅπασιν ὑμῖν, et V. 1. 1. συνδόξαν, el δόξαντα δὲ ταῦτα 
καὶ περανθέντα TIL. m. 19. ubi vid. Schneider. et Dindorfium. 
Ambustum est προςαχϑέν 11. mu. 35. ὠλλ᾽ ἐκεῖνοι ἔφασαν Tpo- 
ςαχϑέν μοι ὑφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἀνελέσθαι τοὺς δυςυχοῦντας ἐν τῇ 
περὶ Λέσβον ναυμαχίᾳ, plerique libri προςαχϑέντα μὲ exhibent 
ex interpolatione manifesta, meliores προςαχϑέν μοι optime ser- 
varunt. In L mr 20. pro εἰσήγαγον τὸ ςρώτευμα Graecitas 
postulat εἰσηγάγοντο τὸ ςράτευμω. ἴῃ 1. vr. 57. ἔθυε τὰ εὐαγ- 
ψέλια vitiose abundat articulus, namque εὐαγγέλια θύειν  COD- 
stanter omnes dicebant non τὰ εὐαγγέλια. Unum exemplum 
proferam ut mendo liberem. Aristoph. Equitt. 654: 

ἄνδρες, ἤδη 
ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαθαῖσιν εἰσηγγελμέναις 
εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ. 
corrigendum videtur, quia εἰσαγγέλλειν in tali re locum non 
habet, ὠγαθαῖσι ταῖς ἠγγελιμέναις el apud Xenophontem : ἔβυέ 


, B A —- , ^ ΨΥ 
: εὐαγγέλια καὶ τοῖς ςρατιώταις παρη 77 εἰλε δειπνοποιεῖσθαι. 
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Nemo Atticorum dicebat πενταδραχμίαν, quod II. νι. 12. oc- 
currit, sed πεντεδραχμίαν omnes: frequens admodum hoc vitii 
genus est, frequentius etiam illud, ut πενταέτης, δεκαέτης, 
τριακονταέτης scribatur saepe apud Thucydidem οἱ alios pro 


πεντέτης, δεκέτης, τριωκοντούτης, sim. 'In dieto Polyeucti εἷς 
^ 


ἀποπληκτικόν τινα Σπεύσιππον apud Aristot. Rhet. HI. 10. 4 
δύνασθαι ἡσυχίαν ἄγειν ὑπὸ τῆς τύχης ἐν πεντασυρίγγῳ νόσῳ 
δεδεμένον scribendum esse πεντεσυρίγγῳ etiam hinc apparet 
quod in animo habebat τὸ δεδέσθαι ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. οἵ, 
Aristoph. Equit. 1049. 

Numquam dixerunt Athenienses κρινέσθωσαν quod legitur I. 
vit, 25. sed κρινέσθων omnes. Nimis saepe forma Macedonicae 
aetatis in -ἐσόωσαν et -ἀσθωσαν in libros Atticorum irrepsit , 
sicuti et -érecay pro -óvrev el -ἀτωσῶᾶν pro -ἄντων. In Me- 
nandro demum et aequalibus ista ferri possunt, in Thucydide 
et Xenophonte non possunt. Postquam antiqua forma Atlica 
plane in desuetudinem abiisset, ut nemo praeter eruditos lin- 
guae Veteris imitatores formis in -ὄντων, «ἄντων et -ἔσθων, 
ἄσθων uteretur, veleres scripturae in magno discrimine ver- 
sari coeperunt. Aristarchus in Homeri carminibus sedulo illas 


lerpretatur, veluti 6. 517. Zv»:« - s 
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21. καιόντων: ἡ διπλῇ ὅτι ὧντ 
ἐτωσῶν, el passim, quae nobis paene puerilia viden- 
sedulo eadem magistri linguae antiquae annotant: Moe- 

᾿Αγόντων, ἀδόντων 


᾿Αττικὼῶς. ἀχέτωσαν, ἀὸ ἐ- 
4&9» Ἑλληνικῶς, Sed caveri non potuit quin saepius novi- 


ciae formae ἐκ τῆς συνηθείας in velera monumenta insinuarent 


sese. Quis credat Thucydidem caeteris omnibus locis Attica 


ωσῶν 
εὖ πάσχουσα τιμᾷ τὴν μητρόπολινῦῇ Nemo, ut 
opinor, qui quidem in Atticorum scriplis diu et multum fue- 
ril versalus, sed μαθόντων olim fuisse scriptum intelliget , de- 
inde interpretamentum veteris lectionis sedem occupasse. Αη- 
üquissima scripturae vitia, pervetusti scribarum errores non- 
numquam ipsam Atticorum manum ad nos prope inviolatam 
lransmiserunt: in quo genere nihil est luculentius quam pal- 
maria Valckenaerii emendatio in Thucydide V. 79. ταὶ ἄλλαι πό- 
λιὲς κοινανεόντων τῶν σπονδῶν pro absurda librorum omnium 
scriplura κοινῶν ἐόντων. Simile indicium verae lectionis est 
in Xenophontis Hierone VIIL 5. ubi deprehendes ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
Graeculos antiquam imperativi formam obscurantes 


et pessum- 
dantes, Editur ἐπσαινεσών 


1 Ῥοτέρων τὸν αὐτόν, ex vici- 
nis facile colliges rescribendum esse ἐπαινεσώντων ἀμφότεροι 
τὸν αὐτόν, deinde emenda δεραπευσάντων et δόν pro θερα- 
Duo exempla insigniora eiusdem frau- 
dis exstant apud Onosandrum cap. IV. p.50. ubi in omnibus li- 
bris est ὀρδοὶ sed reclissime Schwe- 
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bel. τῶν expunxit et imperativum QvAac 


» multis exemplis 
munivit. Post pauca libri exhibent καὶ 


5 δὲ τῶν φυλάκων 
πυρά, Unus καὶ ὄντων δὲ οἱ φύλακες πυρώ, oplime Schwebel. 
emendaviL: καιόντων δὲ οἱ φύλακες πυρά. 

Redeo ad Xenophontis locum eundem I. vii. 95 


29. ubi corri- 
gendum est ὅποι je τ 


9 βούλεσθε τῶν νόμων pro τῷ νόμῳ, ne 
soloeca sit oratio et Latinae quam Graecae similior. 
Delitescit Attica forma satis tuto sed nimis diu IL m. 5 


9. in 
corrupta lectione /s;éze, quod non in Ἱςιαιέας fuerat mutan- 


dum sed in Ἱςιαιῷς, ut. solent Attici, de qua re nunc quidem 
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satis constare arbitror, quamobrem revoca — 5 — 
lectionem Μηλιᾶς, el IV. π. 20. Me ! jo : 
pig, et V. 1v. 10. Πλαταιᾶς, οἱ VI. v. 22. bene z E 
v. 9. Εὐβοᾶς, et similia multa alibi. Non —— € 
peresse dubitatio quin olim haec omnia constan ' meus 
.óntrahi solita. Satis id evincunt praeter qe ves pu 
vec antiquioris diserlissima Criticorum test- 


ingeniumque linguae | — — 
, | omnes, optimorum librorum lectiones, 


ia. loci poétarum eoe 
coni diano longe vetustissimi. Nunc deeper E 
lorum in his ad suam consuetudinem Vases ps — 
impudenlia tam saepe deprensa el eos i: ἀνέμοι In 
bimus amplius quod verum esse constet ubiq m d 
Thucvdidis Codd. antiquioribus multo el —— e aen 
sunt Xenophontei manifesta antiquae Vae DAE e τοι LAM 
videmus, cuiusmodi sunt epo d — je cie ient: Din- 
I. 114. pro ᾿Αλιᾶς , Δωριᾶς, οἱ Ecixixg.  XaciU " 

wf. ad Hellen. VI. imr 5. ; ἂν 
rx oA ein forma sequiorum conspicitur Hu. ΠΙ. 49. "€ 

o fevzrz, More Attico IL iv. 11. seribendum est εἰς τὴν 
p αβ οβῤίον, : Ἱπποδάμειον. Sic enim loquebantur 
Ἱπποδάμειαν ἀγορῶν, non iT70048 - ἡνώνκη dicebant et 
Athenienses , quemadmodum et Διομήδεια — edes 
᾿Ακαδήμεια.  Tralaticio errore Ἱπποδαμία — πε ἰών 
Andocidis oratione 1. 45. (sicuti omnes prope 9e: 
slanter errare solent in ᾿Ακαδημίαω pro Ακαδημειῶ; etia ᾽ν 
poétarum locis iugulato metro) el —— ΜΕΝ etse 
e& apud Demosthenem pag. 1190, ubi —- - ἊΣ m 
iy τῇ Ἱπποδαμείᾳ reposuit sed ἀγορᾷ de more addi u- vna 
bat idque in suo Codice Harpocration — T E Pirioenis 
μεια annotavit : Δημοσθένης ἐν TQ πρὸς — ὕ m 
εἶναι dv Πειραιεῖ καλουμένην Ἱπποδάμειαν. Paucos ἫΝ | I 
esse suspicor qui nesciant noslri ubique ies ao 
an 1 sit. scribendum constituere , namque — - se diUeod 
Ms. cui in ea re quidquam credi possit: ubique inline cad adl 
tissima omnia convelli et ruere, et ridiculum M Ὡς | iiem 
fide uti, qui et numquam sibi constent el iem " ὩΣ 
nifestis mendaciis soleant deprehendi. Huius - ges jme À 
quoque Codice cuiuslibet scriptoris aen iain idt 
eadem negligentia iuxta in antiquissimis Tecenuss i 
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bris appareat, neque illi amplius testes producendi sunt neque 
ista pars discrepantis scripturae posthac colligenda erit et 
edenda. Cuius rei quanta sit futura utilitas et quantum emo- 
lumenti in severa Litterarum studia et Criticam facultatem in 
iuvenilibus animis excitandam et alendam et acuendam sit in- 
de redundaturum quid opus est multis demonstrare, satis 
enim superque res pro se ipsa loquitur. Quanta sentina futi- 
lium lectionum et quisquiliarum minimi pretii, minimi au- 
tem ἢ nullius prorsus pretii οἱ ingeniosos homines obtunden- 
uum et enecantium, posset exhauriri si tandem aliquando phi- 


lologi sapere auderemus. Quanta pars discrepantium scriptu- 


rarum est plane inutilis, quae intelligentibus nil nisi fastidium 
et taedium et nauseam parit, caeteros omnes aut odio abster- 
ret aut, si ab iudicio sunt infirmiores, transversos agit et ad 
ματαιοτεχνίαν quamdam impellit et allicit, qua nihil est a vera 
Critica alienius. Quae genera lectionum abiici cum litterarum 
emolumento oporteat facile es! unicuique ad constituendum , 
qui aut Codices multos versaverit aut materiam ex multis 
Codd. congestam diligenter excusserit et in originem mendo- 
rum haud segniter inquisiverit. Ulrum «a; an e sit ubique 
legendum nostri arbitrii est et ex Graeci sermonis accurata 
notitia et ex cuiusque loci ratione et ingenio 510 colligere et 
definire ut nullus controversiae vel dubitationi locus relin- 
quatur. Non est unus Codex Graeci scriptoris tam antiquus 
et lantae auctoritatis ac fidei in quo non saepe ridiculum in 
modum 2a; et e ita permisceantur, ut sana ratio, dicendi 
usus, certa analogia et in poétis metrum quoque pessumdetur 
el ruat. lIneptum est, ut hoc utar, librorum auctoritatem 
expendere ad constituendum utrum καινόν an κενόν verum sit 
apud Thucyd. Π]. 50. νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶ τὸ καινὸν 
(κενὸν) τοῦ πολέμου ἣ τὸ τοιοῦτον. Numquam ex libris extundes 
utra scriptura sit verior in Philemonis fragmento Zenonem ri- 
dentis : 
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QUIAOTOQUIARV Καινὴν γὰρ OUT 
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πεινῆν διδάσκει καὶ μαθητὰς λαμβάνει. 

καινήν dedit Diogenes Laért. VIL 94. κενήν Clemens Alex. 
Strom. Il. p. 415. Similiter utrum εἰ an : sit ubique scri- 
bendum, sive ; productum est sive correptum , nostrum est in 
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quoque loco nulla Codicum ratione habita constituere. Simi- 
liter sitne εἰ an ;e; Scribendum nobis ipsis esl videndum iudi- 
candumque, quoniam in his quoque Punica librorum fides est 
et antiqua lingua ad sequiorum socordiam (ει 1n εἰ depravan- 
tium reficta est. Dicebant Veteres ὑγίεια, ταμιεῖον, Ολυμπί- 
εἰον, τὰ Αλίεια, alia sexcenta, in quibus ;e; ex certa analogia 
concurrebant. Sequiores spreta et ignorata analogia ὑγεία coe- 
perunt dicere et ταμεῖον cell. , deinde librorum veterum scri 
pturas ad sua vilia accommodare. Quod ubi semel manifesto 
deprehensum erit et invictis argumentis exemplisque citet: 
stratum quid quaeso proderiL passim singulis locis subiicere 
cerae emendataeque scriplurae notos errores et pervulgata ho- 
muncionum vitia? Fac periculum ubi tu voles, videbis pro 
ie; ex scriptis libris εἰ absurde scriptum afferri in quocumque 
vocabulo κει olim coniungi solebant. Quod nuper ex Demo- 
sthene afferebam διοικεῖν ΡΓῸ δισικιεῖν absurde scriptum pag. 59, 
15. et dicebam emendatam scripturam διοικιεῖν n egregio Cod. 
S. Parisino exstare, sequebar Dindorfium, qui in editione Li- 
psiensi errorem suum corrigens docuit in optimo Codice ἽΝΑ 
secus atque in pessimo quoque viliosam et absurdam scriptu- 
ram διοικεῖν apparere. Sed quid moramur Codices in re ma- 
nifesta? Hoc teneamus penes nos solos esse statuere utra 
scriptura ubique vera sit, unde consequitur noslra " PRA 
quidquid in talibus libri et librarii discrepant. Subridebimus 
ubi ὑγεία scriptum esse videbimus aut ταμεῖον aut quidquid 
est huiusmodi , praesertim ubi ob fidem librorum istas sordes 
aut commendari videbimus aut retineri aut recipi. In poétis 
nemo curat librarios. Quam saepe Critici ὑγίεια jubente me- 
tro reposuerunt pro ὑγεία. Alexidis fregmentum. est apud Clem. 
Alex. Paedag. II. p. 179. καθὰ καὶ ὃ Κωμικὸς φησὶ που" μύροις 
ὑπαλείΦεται τὰς χεῖρας ὑγείας μέρος μέγιφον ὀὸμᾶς ἐγκεφάλων 
χρηςὰς ποιεῖν. Fugit hic locus Meinekium quum idem frag- 
mentum ex Athenaei duobus locis p. 46 A. et 687 D. ederet. 
Ex Clemente recipiendum μύροις ὑπαλείφεται, (apud Athenaeum 
μύροις male omissum est et legitur verbum nihili ἐνωλείφεται) 
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et sic scribendum : 
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apud Clementem vetus scriplura PEINAZ pro ῥῖνας absurde in 
wysipgxc reficta est. Menander apud Harpocrat. v. Κτησίου 
in Codd. dixisse narratur : 
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sedulo ταμιεῖον reponunt, sed eodem iure ubique utendum. 
Solis feriae in insula Rhodo τὰ ᾿Αλίεια appellandae erunt etiam- 
si omnes Codd. contra stabunt. Apud Athen. p. 561 E. in 


- 


Cod. Marciano est: ῥόδιοι δὲ τὰ xAcix (sine accentu), in apo- 


graphis τὰ Zi», perperam utrumque. Apud Aristidem in 


Rhodiaca IL. p. 598. Cant. τὸν τῶν ᾿Αλίων ἀγῶνα ποιήσετε, 
pessime. Recte τὰ γὰρ ᾿Αλίεια τὰ μεγάλα dicuntur a Lysippo 
Comico apud Dicaearchum in Descript. Graec. ὃ 4.  Recurrit 
vitium idem apud Iulianum pag. 156 C. τοῖς ἹΚρονίοις συνάπτει 
τὰ Ἥλια pro Ἡλίεια. Formam nominis analogiae leges sub- 
liciunt, non libri, quibus si credimus Λυσάνδρια in insula 
Samo celebrata fuerunt. Bis enim isla scriptura in libris re- 
currit apud Plutarch. Lysand. XVIII. sed contemtis scribis 
Λυσάνδρεια fuisse tenebimus. Apud Thucydidem 1. 55. x»pv- 
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κίου confidenter mutabimus in κηρυκείου, et I. 99. λειποςράτιον 
] 1. Ἐνυάλιον in Ἐνυαλίειον, libris valere 
iussis, analogiam usu confirmatam secuti. Quis credet libris 
᾿Αρχιδάμιος πόλεμος Graecum esse aut ἐπικούριος aut ὠριςάρχιος 
aut ποσειδῶν ἀσφάλιος ἢ Saepissime haec et alia id genus com- 
parent in libris omnibus. Multos fefellit καϑάριος pro καθάρειος 
scriptum , et sunt loei innumerabiles ubi 1 scriptum est sed 
EI est vera scriptura, aut contra ubi EI pro ; producto exa- 
ratum est, ul in "Oczipig, Βούσειρις, velo pro vigo, ἄμεικτος, 
μεῖξαι, Φιλεῖνος, lalia innumera, aut (quod multo rarius est) 
εἰ pro ; correpto est positum. [taque in scriptura cuiuslibet 
vocabuli definienda aut corrigenda nihil refert utrum εἰ an : 
in Codd. legatur. Nemo mihi non dabit in Lysia VI. 4. pro 
ΘΥΣΙΑΣΟΥ͂ΣΙ corrigendum esse θυσίας θύσει, aut contra Can- 
tero apud Alexidem Athen. p. 692 Εἰ. pro zeíóe: θαρρῶν ipsam 
poetae manum esse πῖθι θαρρῶν, et est eadem perspicuitas in 
permultis aliis. Quoties autem EI prisco more scriptum pro 


producto turbas dedit, ut in ὃς δ᾽ εὐγλωσσίαν εἶ καί pro εὖ- 


γλωσσίᾳ νικᾷ 1n Valcken. Diatribe p. 261. et κρείους pro κριοὺς 
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apud eund. ad Phoen. 44. et τὸν δ᾽ εἶδεν dcóv pro τονδὶ δὲ 
ναςόν apud Hering. Observatt. p. 279. qui de industria hoc 
genus mendorum retegens p. 275— 289. eximiis emendationi- 
bus multos multorum locos in integrum restituit, in his apud 
Herodotum VI. 28. pro δειμαινούσης οἱ τῆς ςρατιῆς egregie 
emendans λιμαινούσης p. 277. In Epistol. Socratic. XII. pro 
λιμοῦ καὶ δίψης in libris est Ze/ μου καὶ δίψης , correxit Koen. 
ad Greg. Corinth. p. 665. Multa his similia leguntur apud 
Criticorum principes. Nemo ex Codd. cognoscere poterit utrum 
πίνῃ an πεινῇ sit scribendum , λιπεῖν an λείπειν (unde tot vi- 
tiosa vocabula nata sunt λειποτάξιον, λειποψυχεῖν cett. pro λι- 
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), πείθεσθαι an πιθέσθαι. ἔρις am ἐρεῖς, eiógc an loue , ὦπο- 


τίνω an ἀποτείνω, ςρατιά an cpareim , παιδείω an παιδιά, et 
ubi finem inveniam? Quam saepe ex libris afferuntur ἥδειον 
et βέλτειον οἱ αἰκεία οἱ ὄρνεις, quod ὄρνις ubique scribendum. 
Omnium usu recepta sunt φιλόνεικος , φιλονεικία, QuAOVelxeiv , 
quae quum e νίκη propagata sint (e νεῖκος enim Φιλονεικής na- 
tum fuisset) sequitur φιλόνικος cett. scribi oportere. Simili 
errore natum est verbum γείνομαι et γεινόμενος el τὰ yeivó- 
μενῶ, quum scribae pro γίγνομαι dare solerent γίνομαι idque 
propter ; productum TEINOMAI scriberetur, Semper mihi 
absurdum et barbarum visum est in Aristophanis Avibus no- 
men Πεισδέταιρος neque umquam dubitavi quin Πισδέταιρος ge- 
nuina forma esset, ut Πιςόξενος. Reperit nomen ipsum IL- 
σθεταίρου in antiqua insceriplione Rangabé, quem nollem in ea 
re futiles οἱ pueriles suspiciones protulisse, quae leguntur in 
eius Antiq. Hellén. T. 11. pag. 859. 

Eadem est peccandi frequentia in AI et E absurde permi- 
scendis: τὰ πεδία fiunt παιδία, ἔλεον appellant ἔλαιον, contra 
urbs Ἐλαιοῦς ab olivarum frequentia nomen adepta stultissime 
ἐλεοῦς in libris appellatur. Nemo ἐπὶ κέρως el ἐπικαίρως, 'A- 
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χαιῶν et ἀχέων, ἐνοῦσιν el αἰνοῦσιν, ἐρῶ οἱ αἴρω, ἑτέρους et 
ἑταίρους inter se distinguit et alia numero carentia in omnibus 
libris susque deque habentur. Quam saepe pro ἀνέδην in li- 
bris omnibus legitur absurdum ὠναίδην, quod olim pro voca- 


bulo Graeco habebatur. Sitne πέσωμεν an παίσωμεν scriben- 
dum, ἐξέπεσεν ἔπαισεν. οἴονται am oiov τε, OU μένειν an 


(uuzlyem . ἔνεον an ἔναιον ex Codd. sciri nequit: utra scriplura 
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vera et sana sit nusquam dubium esse potest. Neque quis- 
quam dubitabit umquam quin vera scriptura sit in Hellen. II. 


,! 


Iv. 96. περιέτυχον Αἰξωνέων τισίν ἃ Palmerio Valcke- 


naerioque reperta pro τῶν ἔξω νέων, quod libri habent ad 
unum omnes. Neque minus evidens est quod in libro περὶ 
ἱππικῆς IV. 2. Camerarius reposuit τὸ σῶμα ὑπεραιμοῦν 
δεῖται θεραπείας, pro ὑπερεμοῦν librorum omnium lectione. Ne- 
mo adhuc in Aeschinis Ctesiphontea ὃ 165. ᾿Αχαιοὶ πάντες 
πλὴν Πελληναίων manifestum errorem deprehendit et necessa- 
rium Πελληνέων restituit. Nonnumquam nova labes ex illo 
pervulgato errore nascitur , 


— i / " ^ A 
pm oh em às , ^ A e P ἜΣ, Ὁ — 
ων “ὁ ιν] τ "1, " lb 


voie δοὺς αὐτὸς ; ἐπι natum 

EIE, in quo latet AITHOEIZ, παρὰ τῶν πλησίον 
πόλεων αἰτηθεὶς ἐπικουρίαν. | Apud Andocidem Orat. II. 24. 
in libris est τοῦτ᾽ ὠναίτιον pro ταυτὸν ἔτι ὄν. 


Quid igitur refert scire utrum A/yviyz el Αἰψγιναῖον sit in 


Codd. scriplum an aiy&ve, ἐγεινῶ ziysiyéo eb sim. Legitur 


? 7^ 


Αἰγεινέοι apud Hesychium et . ἰγεινέος ὀβολός, οἱ apud Plutar- 
chum in Proverb. Centur. ll. 6. ἐγείνατο pro Ajyivz Tp(éq 
Pro ἐχῖνον apud Demosthenem p. 1205, 26. in Cod. S. zixei- 
γον seriptum est. Nonnumquam σιτόδεια in σποδία abit (ut 
in Theophrasti Char. XXIII. 5. ubi Codd. ἐν τῇ e709;/2 , Casau- 
bonus σιτοδείᾳ reperit) et apud Hesychium I. p. 1504. pro 
Nempe confunduntur AO et AO, 
ὑγτίπλοιω — ὠντιπάθεια, ὠκρόπαθοι -- 
Heringa Observ. p. 59.) itaque ΕὙΠΑΘΙΑ in εὖ- 
zAox depravatum est, sed in his omnibus periti quid verum 
sit continuo dispiciunt. Nonnumquam, ut modo diximus, per- 
vulgata haec vitia novos errores trahunt: dQépo ubi Φαίρω 
scriptum est solet in φαίνω converli, unde saepissime ᾧαίνομαι 
el Φέρομαι inter se mutant locum. "Adeéeíz in ἀφαιθείς corru- 
ptum refingitur in ὠφαιρεθείς. Κλεινὸ ubi κλινόν factum est, 
induit novam formam scribiturque καινόν. ᾿Απέτισεν apud De- 
mosth. p. 1901, 958. Im Cod. S. mutatum est in ὠπαίτησεν. 
Felicissima est Dobraei emendatio in Diodori Comici Iragmento 
apud Athen. p. 451 C. 
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vidit vir sagacissimus AEZAIMI tralaticio vitio duplici seri- 
ptum esse pro AEXEMEI et emendandum esse : 
πίνει τὸ λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δ᾽ ἐξεμεῖ. 

Neque minus acuta et felix est correctio, qua Valckenaerius 
(ad Herod. VI. 65.) restituit locum Teletis apud Stob. Floril. 
XCVII. 51. τῶν μὲν εἰδῶν ἀποπυρίδα ποιήσας περιχέας ἂν ἐλᾷ- 
διον καθίσας ἠρίςφησεν. Vidit enim in μὲν εἰδῶν latere μαινί- 
δων, quod genus pisciculorum homines pauperculi esitabant. 
Postquam MAINIAQN in MENIAON depravatum est exstitit 
ridicula scriptura μὲν εἰδῶν. 

Quoniam igitur in unoquoque vocabulo Graeco nostro arbi- 
tratu licet «; et ε, εἰ et ,, εἰ, 1 et ie inter se permutare ne- 
que ulla sit in talibus Codicum Mss. auctoritas, ne tenuissima 
quidem, quid quaeso prodest farraginem istiusmodi mendorum 
et futilium scripturarum ex Codd. corradere et istas quisqui- 
lias nemini umquam  profuturas , sed multis etiam nocituras 
edere in lucem? Quantum lectionum absurdarum sic exhau- 
rietur ubi semel inanis librorum auctoritas desinet formas ri- 
diculas tueri, sed ad vindicandam lectionum fidem ratio et 
usus linguae Graecae requirentur et sola valebunt. Quam 
multa sunt alia eiusdem generis, quae sine ullo detrimento 
possint resecari et abiici, de quibus alias dabitur identidem 
dicendi locus. Itaque IIIIIOAAMIA quomodo emendate scri- 
bendum sit, reiecta librorum superstitione, nemo ambiget et 
ad reliqua pergo. 

Non est bene Graece dictum quod legitur II. ur. 45. ἃ δ᾽ 


B 


ὡς ἐγώ εἶ; loo ἀεί ποτε μεταβάλλεσθαι sed requi- 


ἐ 
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ritur ὡς ἐγὼ εἴην. Semper Xenophon in tali re optativum 
ponit, qui prorsus est necessarius si quis quid ab alio di- 
ctum esse refert quod ipso iudice mendacium est: in qua 
re multi ἄρα addunt, ὡς ἄρα ἐγὼ εἴην. Idem remedium ex- 
spectat Demosthenes p. 548, 16. ἐτόλμα περὶ ἐμοῦ λέγειν ὡς 


^ / 


ἐγὼ τὸ πρᾶγμ᾽ εἰμὶ τοῦτο δεδρωκώς, imo vero εἴγν τοῦτο δὲ- 
δρωκώς. Saepius EIMI el EIH vidi permisceri. Bis in Pla- 
tonis Apologia id factum est : B. πολλοῦ δέω κατ᾽ ἐμαυ- 
τοῦ ἐρεῖν αὐτὸς ὡς ἄξιὸδς E υ κακοῦ, corrige ὡς ἄξιος εἴην, 
et post pauca p. 57 €. σολλὴ μέντἄν με Φιλοψυχίαᾳ ἔχοι, εἶ 
LAO sui, rescribe ἀλόγιςος εἴην. Periit optativi for- 
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ma cum magno sententiae detrimento in Hellen. I. vr. 52. 


^ 
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πρὸς αὐτὸν ὅτι εἴη καλῶς ον ἀποπλεῦσαι. Gi Ὑῶρ τριήρεις τί 
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Uy 
᾿Αϑδηναίων πολλῷ πλέονες gs Ut appareat ex Hermonis per- 
sona haec dici (id quod manifestum est) emenda εἴησαν et 
compara ne dubites Hellen. VII. τ. 25. λέ ὃ 
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III. 1. 25. ἐποκρινο 


i 
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σοίεν ταῦτα. ἐπιληϊδᾶς γὰρ ἔχοιεν τὰς πόλεις, Ubi Dindorfius 
aflert Anab. VII. ur. 15. ἔλεγον ὅτι παντὸς ἄξια λέγει Ξενοφῶν 


χειμὼν γὰρ εἴη, ubi λέγοι quod multi libri servant etiam sine 
libris certa emendatione d debuisset. 

Saepius apud Oratores illa orationis forma occurrit, ubi non 
tantum γάρ, sed οὖν quoque et δέ in talibus cum optativis con- 
iunguntur, etiam ubi accusativus cum infinitivo praecedit, ut 
apud Lysiam Orat. ΧΗ]. : 
ἡ : | δ κατέλθοιεν τότε 

ἀδικοῦντας.  Adscribam locum ex Demosthene , ut 
vicinia emendem. Legitur in Orat. L. 50. zzoxí- 
WS τῆς γεὼς EIMV καὶ UT 
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In eadem oratione S 44. scriptum est: 
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velus Attica feliciter evasit, alia vilium concepit: ἤδειν οὖν 
pro sciebat elapsum est, quamquam sciolorum manus apparet 


in multis libris ἤδει pro ἤδειν exhibentibus. Sed zaezue: 


forma est nihili. In Codd. omnibus est σαραμένει. in 
scriptum παραμενεῖ.  Üptalivum requiri cerlum est: itaque 


Bekkerus de suo dedit παραμενοῖ, quod retinuit Dindorfius. 


:] 
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Sed futura contracta in -5 habent optativum in -o/z», ἐροίην 
? yc pioixv " - SEACÍMY . dix Qe poi4y a alia. Itaque 7: 0 opos 'VOÍ M scri- 
ptum oportuit eademque medicina utendum ubique est, ubi 
nune λοιδοροῖι, μαςιγοῖμι et similia in Oratorum Codicibus 
occurrunt. Eadem medicina Isocrati adhibenda est in Orat. 
XVII. 91. λέγων ὅτι — óuciag ἐνθάδε xaTaviAmcoc ἔσο δ vào 
à 7 , viv ^2 - - /VUP 

AMANT 3 — OAONIDUG ^ , ASTON QUU TANE TL 
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"m « ^ , " ! δ 4pyurche? " . : 
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reponeret, à κατεροίη repone. Duobus locis apud 


Lvsiam eadem opera optalivus restitui polest. (Alter est in 
Orat. XXX. 20. οὐχ οἷόν τε εἰπεῖν ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι προσ- 
ῆλθε τῇ πόλει, absurda scriptura εἶναι nala est ex EIHA οἱ 
emendandum ὡς οὐχ ἱκανὰ εἴη ἃ προσῆλθε. Secundus locus 
legitar in Orat. XXII. 5. διαβάλλειν ἐπεχείρουν με λέγοντες 
ὡς ἐγὼ σωτηρίας ἕνεκα τῆς τῶν σιτοπωλῶν τοὺς λόγους τούτους 
ἐποιούμην, ubi tam abs re alienum est imperfectum ἐποιούμην 
alque necessarius est optalivus ποιοίμην. 

Eiusdem formae futurum atque μενοίην et ἐροίην reddendum 
[saeo est in Orat. IX. 24. λέγων ὅτι θεῖος εἴη '"AcuQiAg καὶ 
ἀποφαίνοι διαθήκας ἐκεῖνον καταλελοιπότα εἴ τις αὐτῷ κοινώς 
σαϊτο, lam vitiosum est praesens ὠποφαίνοι atque aoristus xoi- 
νώσαιτος Nom id facere se homo dictitabat sed facturum: ita- 
que ὠποφανοίη rescribendum est, quo facto statim apparebit 
κοινώσοιτο verum esse. Eadem opera emendabis S 25. ézwy- 
yéAAETO περιϊὼν διαθήκας ἀποφαίνειν εἴτις αὐτῷ κοινώσαιτο, imo 
vero ὠποφανεῖν el xomécorro. Solent librarii in talibus futuri 
formas contemerare et aoristos perinepte substituere, ut. apud 
Demosthenem in Orat. LIX. 38. ἐπάρας δὲ αὐτὴν τῷ PAR 
καὶ φΦυσήσας ὡς κλαύσοιτο ὃ Φρυνίων εἰ ἅψαιτο αὐτῆς, quis 
non videt ἅψοιτο requiri ! Apud Antiphontem Orat. v. 50. 

Y 


m editur: ἐπεὶ καὶ οὗτος ἠπίφατο ὅτι τότε παύσαιτο 


ὶ 
ούμενος ὁπότε εἴποι τὰ τούτοις δοκοῦντα, Salis diii est 
corrigendum esse παύσοιτος. Praemisi haec ipsius Xenophontis 
causa, qui simili mendo inquinatus est in Hellen. IlI. 1v. 15. 
ubi editur: γιγνώσκων δὲ ὅτι εἶ μὴ ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο 
κατὰ τὰ πεδία ςρατεύεσθαι, sed facile intelligitur 
| το a Xenophontis manu esse profectum. Idem vilium 
manifestum tenetur apud Demosthenem in Orat. XLIX. 66. 
δήπου ἐν τῷ δήμῳ Ódudócavrx καὶ ἐπαρασάμενον αὑτῷ 
εἰ μὴ γράψαιτο Ἰφικράτην ξενίας, quis non videt γρά- 
voro esse reponendum ? Similis orationis forma saepe apud 
alios invenitur, saepissime apud Xenophontem , veluti II. 
17. ἔλεγεν ὃ rm ὅτι εἰ μή τις κοινωνοὺς ἱκανοὺς λήψΨοιτο 
τῶν πραγμάτων ἀδύνατον ἔσοιτο τὴν ὀλιγαρχίαν διωμένειν, et ali- 
bi passim, Forma porro non facile depravari potuit, sed 
ποιήσοιτο, 7 πειρώσοιτο et sim. raro evadunt sine malo. 


Restituendus pariter optativus est ΠῚ. nm. 14. ἤκουσεν ὃ Δερ- 
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ma cum magno sententiae detrimento in Hellen. I. vi. 
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᾿Αδηναίων πολλῷ πλέονες ἧσαν. Ut appareat ex Hermonis per- 
sona haec dici (id quod manifestum est) emenda εἴησαν et 


compara ne dubites Hellen. VII. τ᾿. 25. λέγων ὡς μόνοις μὲν c«à- 
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οἰκοῖεν, et III. n. 235. ἀποκριναμένων δὲ τ TI οὐ ποιή- 
σοιεν ταῦτα. ἐπιληΐδας γὰρ ἔχοιεν τὰς πόλεις, Ubi Dindorfius 
affert Anab. VII. μι. 15. ἔλεγον ὅτι παντὸς ἄξια λέγει Ξενοφῶν. 
ψειμὼν γὰρ εἴη, ubi λέγοι quod multi libri servant etiam sine 
libris certa emendatione reponi debuisset. 

Saepius apud Oratores illa orationis forma occurrit, ubi non 
tantum vp, sed οὖν quoque et δέ in talibus cum optativis con- 


΄ 


iunguntur, etiam ubi accusativus cum infinilivo praecedit, ut 
apud Lysiam Orat. XIII. 78. λέγων — νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς 
wiay ἔχειν. εἰ δὲ ποτε οἴκαδε κατέλθοιεν τότε καὶ τιμωρή- 
coivTO τοὺς ἀδικοῦντας.  Adscribam locum ex Demosthene, ut 
alium in vicinia emendem. Legitur in Orat. L. 50. ὠποκρί- 
TQ ὃ | ς TE ἐγὼ τῆς νεὼς εἴην καὶ ὑπεύθυνος 
Ι πλεύσοιτο οὖν 

In eadem oratione S 44. scriptum est: 

: (τὴν ναῦν) κακῶς ἤμελλε 
πιβάταις καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ 
χ 0 | In his alia forma 
velus Altica feliciter evasit, alia vilium concepit: ἤδειν οὖν 
pro sciebat elapsum est, quamquam sciolorum manus apparet 
in multis libris 22: pro ἤδειν exhibentibus. Sed παραμενοῖ 
forma est nihili. In Codd. omnibus est παραμένει, in uno S 


scriptum παραμενεῖ.  Optalivum requiri cerlum est: itaque 


Bekkerus de suo dedit παραμενοῖ, quod retinuit Dindorfius. 


Sed futura contracta in -& habent optativum in -οίην, ἐροίην, 
"»«^AIJ^I4AS — e) ^ le “ Υ̓ “Δ. nnl 4 La Bw « - / - 
yyupioluy , ςελοίην, διαζϑεροίην, alia. Itaque παραμενοίη scri- 


plum oportuit eademque medicina utendum ubique est, ubi 
nunc Aci0goiui, μαᾶςιγοῖμι et similia in Oratorum Codicibus 
occurrunt. Eadem medicina Isocrati adhibenda est in Orat. 
XVII. 21. λέγων ὅτι — ὁμοίως ἐνθάδε κατὰ : 


" i. wee mal/ scm: Ab npwelimzs T») ν "31 : 
7 1G ea (XVI GTI περί σντων TXAWUM XXTEDQEL. luit qui 


repone. Duobus locis apud 
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Lvsiam eadem opera optalivus restitui polest. Alter esl in 
Orat. XXX. 20. οὐχ οἷόν τε εἰπεῖν ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι poc. 
ῆλθε τῇ πόλει, absurda scriptura εἶναι nala est ex EIHA et 
emendandum ὡς οὐχ ἱκανὰ εἴη ἃ προσῆλθε. Secundus locus 
lesitar in Orat. XXII. 5. διαβάλλειν ἐπεχείρουν μὲ λέγοντες 
ὡς ἐγὼ σωτηρίας ἕνεκα τῆς τῶν σιτοπωλῶν τοὺς λόγους τούτους 
ἐποιούμην, ubi tam abs re alienum est imperfectum ἐποιούμην 
alque necessarius est optalivus ποιοίμην. 

Eiusdem formae futurum atque μενοίην et ἐροίην reddendum 
Isaeo est in Orat. IX. 24. λέγων δῖ ᾿Αξςυφίλῳ καὶ 
ἀποφαίνοι διαθήκας ἐκεῖνον καταλελοιπότα εἴ τις αὐτῷ κοινώς 
σάιτο, lam vitiosum est praesens ZzoQxívo δία aoristus xoj- 

Non id facere se homo dictitabat sed facturum: ita- 

| ἀποφανοίη rescribendum est, quo facto slatim apparebit 
verum esse. Eadem opera emendabis ὃ 25. ézw»- 

yiAAETO περιϊὼν διαθήκας ἀποφαίνειν εἴτις αὐτῷ κοινώσφαιτο, imo 
vero ὠποφανεῖν el κοινώσοιτος. Solent librarii in talibus futuri 
formas contemerare et aoristos perineple substituere, ut apud 
Demosthenem in Orat. LIX. 38. ἐπάρας δὲ αὐτὴν τῷ λόγῳ 
καὶ Φυσήσας ὡς κλαύσοιτο ὃ Φρυνίων εἰ ἅψαιτο αὐτῆς, quis 
non videt Zorro requiri? Apud Antiphontem Orat. V. 50. 


pessime editur: ἐπε ἠπίςφατο ὅτι τότε παύσαιτο 


corrizendum esse παύσοιτο. Praemisi haec ipsius Xenophontis 
causa, qui simili mendo inquinatus est in Hellen. III. 1v. 15. 


ὶ 
ςρεβλούμενος ὁπότε εἴποι τ δοκοῦντα, salis certum est 
/! 
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ubi editur: γιγνώσκων δὲ ὅτι εἶ μὴ ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο 
οὐ δυνήσοιτο κατὰ τὰ πεδία ςρατεύεσθαι, sed facile intelligitur 
κτήσοιτο ἃ Xenophontis manu esse profeclum. [dem vilium 
manifestum tenetur apud Demosthenem in Orat. XLIX. 66. 
ἴςε yàp δήπου ἐν τῷ δήμῳ ὀμόσαντα xal ἐπαρασάμενον αὑτῷ 
ξόλειωαν εἰ μὴ γράψαιτο ᾿Ιφικράτην ξενίας, quis non videt γρά- 
boo esse reponendum ? Similis orationis forma saepe apud 
alios invenitur, saepissime apud Xenophontem, veluti II. nr. 
17. ἔλεγεν ὁ Θηραμένης ὅτι εἶ μή TIG κοινωνοὺς ἱκανοὺς λήψοιτο 
τῶν πραγμάτων ἀδύνατον ἔσοιτο τὴν ὀλιγαρχίαν διαμένειν, et ali- 
bi passim, Forma λήψοιτο non facile depravari potuit, sed 
ποιήσοιτο, παύσοιτο, πειράσοιτο ek sim. raro evadunt sine malo. 
Restituendus pariter optativus est II. u. 14. ἤκουσεν ὃ Aeg- 
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emenda ἡρημέναι εἴησαν. . IV. 15 mendum 


πλεονεκτεῖν μόνον ἔμελεν, lu corrige 
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nota recentiorum negligentia irrepsit 11, 1v. 15. πσαρα- 
, , T ^ n ^ - τς y ( 
ἕνηντᾶι 0U Οὗτοι μὲν OUTOTE GOVTO, pessime enim ubi pro 
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quo scriptum est, ov pro οἱ, ul Graeculi solebant, qui et ποῦ 
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pro ποῖ el similia peccabant. In eadem $ scioli addi- 
lamentum nimium patienter tulimus.  Thrasybulus ila dixil : 
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ἐξήλαυνον, veni magistelli vocem 
odiose ietepelbattis! 


Notabilis error commissus in libris est Ill. ἐν τῇ πᾶ- 
Scribendum est X») similiterque 
; pro ᾿Αφύτει. Namque Athenienses et 
plerique alii piedi bei 4 in huiusmodi nominibus propriis 
el oppidorum et fluminum οἱ tec uli solent formis loni- 
cis in -ἰος et -;, ut in ἐπὶ Κρεύσιος, quod in Hellenicis saepius 
recle scriptum est. Hine. Stephanus Byzant. v. K, 7 
ytvx* Kpeucic. SiC » Ζήνιος γυνή nominatur in Hellen. Ill. 
i. 10. et 5 Συεννέσιος γυνή in Anabasi lI. πι. 12. ltaque Exj- 
$i; nomen oppidi habel Σχύψιος et Xx, appellativum σκῇ- 
$i; conlra σχήψεως el σκήψει. Sic apud Thuevdidem recte 
legitur 1, 64. ἐξ ᾿Αφύτιος, el IV. 107. Γοάξιος el in Iellen. 
l. 1. 29. rectissime Dindorf. emendavit Γνγώσιος. Dicebant enim 
ὃ Γνῶσις ul ὁ Σῶσις. Apud Lycurgum in Leocratea 8 87, pro 
Κλεομάντει recipiendum est Κλεομάντι, non adeo quia in Codd. 
id legitur, sed quia Graece loquentium usus ut ita scribatur 
postulat. 

Etiam in aliis nominibus propriis Xenophon et Thucvdides 
dialectorum ]lonicae aut Doricae formas usurpant , cuiusmodi 
sunt in Cyropaedia compluribus locis Καμβύσεω el Κυαξάρεω, 
el apud Thucydidem Πύδθεω et Τήρεω IL. 29 et 95. el apud 
multos Θάλεω.  lonica forma utitur Thucydides ὙΠ|. 44. "I»- 


VIII. 17. Az3 "aepe Doricas formas serval. non 
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tantum  patronymica Laconica, Corinthiaca, Boeotica in -3ac 
el -ώνδας, quod faciunt omnes, sed alia quoque multa, in 
quo genere nonnullas lectiones vitiosas indicabo.  Redden- 
dum ei est VIIL 62. Δερκυλίδα, et VIIL 5. Σϑενελαΐδα, 
et VIII. 6. Μελαγκρίδα, et duobus locis V. 40. et VII. 59. 
᾿Αρκεσίλα. Corrige eliam IV. 119. Ἐρυξιλαΐδα pro. absurdo 
nomine Ἐρυξιδαΐδα. In IV. 56. pro ᾿Αφροδισίαν recipiendum 
est quod Stephanus Byzant. in v. servavit. ᾿Αφροδιτίαν, et 1. 
105. τὸν ἱκέτην τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ιδθωμήτα ἀφιέναι recipiendum est 
᾿δωμάτα,, indicio Stephani Byz. v. ᾿δϑώμη. et IV. 45. pro Με- 
θώνη repone Μεθάνα indicio Strabonis VIII. p. 574. ubi legen- 
dum χωρίον ἦν ἐρυμνὸν Μεθάνα. Quam sit velus vitium Strabo 
docet qui ita pergit: παρὰ Θουκυδίδῃ δὲ ἔν τισιν ἀντιγράφοις 


Μεθώνη φέρεται ὁμωνύμως τῇ Μακεδονικῇ. Idem nomen est 
Μεδώνη et Μεδάνα, sed Dorica haec forma est, ut πρᾶτος, ὁπά- 
pz pro ὀπώρα, θεαρός pro θεωρός. Palmaria est et in paucis 
felicissima emendatio Dobraei in Hellen. Vl. v. 7. ubi in om- 
nibus libris sine sensu legitur: ἡττώμενοι ἐν τοῖς θεάτροις γομί- 
σαντες εἶ συνέλθοι δ. ; πολὺ ἂν κρατῆσαι. Egregie divinavit 
Dobraeus ἐν τοῖς οἷς. Nisi olim ΘΕΑΡΟΙΣ ridicule ab 
indocto scriba in θεώτροις depravatum fuisset numquam vera 
lectio emersisset, quae nunc per multa saecula in absurda 
lectione tutissime delituit. Eadem Dorica forma latet apud 
Herodotum VI. 85. Θεασίδης ἐὼν ἐν τῇ Σπάρτῃ δόκιμος ἀνήρ: 
nihili forma est Θεασίδης at tu Θεαρίδης repone. Nomen Do- 
ricum Θεαωρίδας et alibi occurrit et apud. Clement. Alex. Strom. 
V. p. 611. ubi commemoralur Θεαρίδας ἐν TQ 
Hinc emenda Iamblich. de vita Pythag. δ᾽ 266: drip 
Qui γενέσθαι τῶν ἀνδρῶν ---- ἐν Μεταποντίῳ Θεωρίδην xai 
corrige Θεαρίδαν. De vilio apud Xenophontem Hellen. e 
18. τῷ ix Λακεδαίμονος ὡρμοςῇ Λαβώτῃ pro Λαβώτᾳ alibi iam 
diximus. Apud Thucydidem 11. 12. pro Μελήσιππον τὸν Aiz- 
xpíTrou restitue Λακρίτου, quae Dorica forma est pro Λεωκρί- 
του, Ul Λακύδης, Λακράτης, alia, pro Λεωκύδης el Λεωκρᾶτης, 
uL Λαβώτας pro Λεωβώτης. 

In Hellen. III. v. 16. scribe χώριτας αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείζο- 
γᾶς pro χώριτα μείζονα (quemadmodum recte scriptum est IV. 
ι. 55. χάριτας ἀποδιδόναι!) et IV. 1. 30. κατεκλίνη pro xare- 


op * 


940 


xAíów. ln plerisque libris est κατεκλίνθη., nolo errore. "Exaív- 
(4 Homericum est, Athenienses non aliter quam κατεκλίνην 
dicebant et sequiores forma χατεχλίθην utuntur. Hine omnis 
in illis formis scribendis discrepantia nata est. Κατεκλίνη genui- 
num. est, supra scribitur 4 ad indicandam formam recentiori- 
bus usitatam κατεκλίθη, alii utramque scripturam commiscent 
unde. κατεκχλίνθη prodit. Plura de ea re annotavi ad Hyperidis 
orationem ὑπὲρ Εὐξενίππου. Admodum ridiculum vitium est 
IV. 1v. 15. τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο. prorsus enim 
absurdum est. ἐπάγεσθαι νεκρόν, ut quisque statim sentiet. Ve- 


! »νὉ- 


teres non aliter dicebant quam τοὺς μϑνροὺς ὑποσπόνδους ἀποδι- 


et hoc quidem longe est usitatissimum , sicuti nomen ἡ 


pe» ἀναίρεσις, reponendum igitur est ὑποσπόνδους &vy- 


i 


Nemo dicebat ἑμγούντων quod legitur IV. v. 4. sed 
ῥιγώντων omnes, ut ἑιγῷ el ῥιγῶσα et ῥιγῶν pro ῥιγοῦν. Nota 
res est. Felix vitium IV. v. 10. commissum ΚΛΩΝ pro KAQN 


in verbis χόπτων καὶ κλῶν intactam servavit formam sinceram 


hi ^ ^ * ^ 
ὀόναι! el τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπολαμβάνειν et ἀναιρεῖσθαι: 
et 
, 


κάων : solent alias scribae de suo dare καίω, sicuti χλαίω pro 
κλάω. Deinde corrige V. iv. 49. καθανύσας pro κατανύσας et 
Ierum καθανύσαι pro κατανύσαι VIL. 1. 15, qui locus sic di- 


slinetione iuvandus est ut legatur: συντεκμηράμενοι δὲ ἡνίκ᾽ ἂν 


. , , ^ ^ LU 
κυ Δ ^ ΜΔ - "- ^. p ^ B "^ m^ ^». À ^ 
Qovro ὁρμηθέντες ϑανυσαι ἄμα XvéQu πρὸς τὴν τῶν Λακεδαι- 


Μ"9 


μονίων Φυλακήν, " πορεύοντο.  KvéQus est diluculum , ut Schnei- 
derus recte lin el nonnumquam xvsQzios apud Aristopha- 
nem eodem modo usurpatur, ut in Vespis 125 


/ " a n 
να appprr Sa Qe A λ 
VUXTUD XCTEXAIVEV δυτὸν 


ὃ δ᾽ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ κιγκλίδι. 
qe plane iden est alque ὄρθριος. — lhestitue — V. iv. 58. 
pro ὁποίῳ ἄν VI. el ἐφῇῆκέ 
ἀφῆκε. Tum dde εἴδικεν repone 
&yécpeQov VÍ. π᾿. 20. pro ὦνε 's pé- 
Qovro. Suspicor in VI. m. 24. pro ἐν σπάσῃ δὴ ἀθυμίᾳ Xeno- 
phontem ὠττικιςὶ scripsisse eodem modo alque Thucydidem 


^ 


VII. 55. οἱ μὲν "Ava ἂν mavr) DN ἀθυμίας ἦσαν. Scribis 


impulandum est VI. i. 59. μεγάλα ρονοῦντας pro μέγα dQpo- 
νοῦντας, et VI. 


, , ΝΣ , 
Hi. O. óTXV 0€ σένηται 


τονομίᾳ προσήκ ᾿ xe, quamquam , ne quid dissidue 
lem, paene me retrahit locus in Hellen. I[. 1v. 40 ἐπεὶ δὲ 
οὐδὲν ὑμῖν προσήκει, οἱ Oratorum loci ubi legitur: 
πράγματος οὐδὲν μοι προσήκει vel ἐμοὶ οὐδαμόθεν 
Ibidem turpissimum mendum Editores tolerant in 
'oxxrt ἡδόμενοι, sed Graeculis ista relinquenda. sunt. negligen- 
tissime loquentibus, qui ne suspicabantur quidem quam essel 
absurdum dieere ἔοικα ἡδόμενος pro laelanlis speciem | praebeo. 
Veteres accurate cogilantes dicebant ἐοίκατε ἡδομένοις, idque 
reddendum Xenophonti est, qui saepe sic loqui solet veluh 
ΙΝ. v. 7. ἐοικότος ἀγαλλομένῳ, et in Anab. V. viu. 10. εἰδότι 
ἐοικέναι., οἱ im Cyropaed. VI. π. 14. ἰδῶν τινὰς ἐοικότας πεῷο- 
βημένοις, οἱ in Hellen. VII. v. 22. πεισομένοις τι μᾶλλον j ποιή: 
σουσιν ἐῴκεσαν, et V. 4. 40. ἐῴκεσαν ὑποπεπωκόσι ποὺ ἐν με- 
σημβρίᾳ. Eiusdem generis est quod legitur in Hellen. VH. 
99. Ges εἰκάσθη ςρατοπεδευομένῳ:. Novo vitio ἐῴκει scriplum 
est Hellen. HI. ut. 8. λυμαίνεσθαι δ᾽ ἐῴκει τοὺς ἀφικνουμένους 
Λακεδαιμονίων, sententia enim loci postulat ut scribatur : λυ- 
μαίνεσθαι δ᾽ ἐδόκει, non enim de specie quam illa mulier 


praebebat hoc dicitur, sed de fama hominum et existunatione 


qua utebatur. ἂμ 

Atticorum esl dicere τὰ ναυτικὰ καὶ τὰ πεζὰ, nOn τῶ πε- 
ζικά, quod legitur VI. ur. 18, et τοῖν μόραϊιν non ταῶϊν "k IV. 
17. Barbarae formae conspiciuntur Vl. v. 20. ἐξωρμήσατο, 
el S 24. συνειδόμενοι. Perpetuus omnium usus requirit ut VI. 
v. 55. legatur zapíexvro ἐπ᾿ ἀγαθῷ pro ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. Recen- 


- 


tiorum sordes adhaeserunt VII. n. 7. ubi χαμόθεν legitur pro 
antiqua forma χαμᾶθεν. hecte Dindorfius VH. 1 IL. 22. Grae- 
eulorum vitio natam lectionen) λουομένους emendavit in λουμέ- 
γους. Perpetuo in his Graeculi ad suam dicendi. consuetudi- 
nem delabuntur λούεται scribentes et λούονται, λούεσθαι, λουό- 
[.evog pro λοῦται, λοῦνται, λοῦσθαι, λούμενος. In Clementis 
Alexandr. Paedagogo III. p. 218 Sylb. omnes Codices exhibent: 
σμήχεται, κτενίζετ᾽, ἐκβέβηκε, τρίβεται, λούεται, σκοπ εῖ- 
ται, ςέλλεται, μυρίζεται. Βὶ5 certo metri indicio fraudem te- 
nemus manifestam. Recte Meinekius correxit : 
Σμῇῆἥται, κτενίζετ᾽, ἐκβέβηκε, τρίβεται, 
σχοπεῖται, φέλλεται., (μυρίζετῶᾶι. 


enisdcieat ichs papi iac qug ἘΑ͂ΤΕ ᾿ 


Ἐς wisi otc 


ἔ-- τ τὰ τι 
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sed fugit eum terlium in his mendum ; quod olim erat scri- 
plum EKBEBHKENTPIBETAI intus conlinebat veram lectio- 
nem hane: ἐχβέβηκ᾽, ἐντρίβεται. Putidum est notissimi verbi 
ἐντρίβομαι usum exemplis quibusdam ostendere. In hoc ipso 
Clementis loco aliquoties recurrit, siculi et nomen ἔντριμμα. 
Proferam tamen unum, ut pulcherrimum antiqui poétae sena- 
rium a Clementis verbis distinguam, qui saepissime venustos 
poétarum locos lepide et scite verbis suis solet intexere.  Le- 


Ἵ 


^ 


^ " : Oo - . VIAM RU 2 - «ὦ ^! 
gitur p. 214. ΟΡ. τῆς καὶ μοιχαλὶς τῆς 
τείληφε τὸ ἄδυτοι ὃν 


θηρίον ἐλεγ χϑήσεται 


- v» / ^" , 
Tipulio vhaeyon ἐντετριμ μένος. 


qui iambus Archilocho vel Simonide non est indignus. Τγι- 
laeti pentameter apud Clementem latet in Paedag. III. p. 100. 


^ ^ , * 


49A c qp ^^^ 4p ^ ^ | c« E h.n E. "2 M » 
ἐάν TE μικρὸς καὶ ἀσθενὴς ἧ — ἄρα πλουτῇ μὲν Κινύρα 
" 


Μίδα μᾶλλον, ἧ δὲ ἄδικος — ἄθλιός τ᾽ ἐςὶ καὶ ἀνιαρῶς 
7, quae omnia ad verbum descripta sunt ex Platone de Leg gg. 
II. p. 660. F. In Tyrtaei fragmentis ex Stob. Floril. LI. 1. 


Bergkius edidit: 


κα 


ὩΣ , ^ » , AN 
πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρηο πλέον 


/ 


Codd. exhibent κινυρέοιο μᾶλλον, levis Graeculus in Cod. B. de 
suo commenlus est κινύραο πλέον. Quid laleret in κιγυρέοιο 
μᾶλλον olim reperit Camerarius: 
TAoUTOÍ4 δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω 
In Paedagogzo IL. pag. 78. editur: ὠπέρρεε. μή μοι 
ἀμφιϑῇς κάρα. Codex unus: ἄπαιρε. "Tragici senarius 
ἄπερρε, μή [400 géQavov ἀμφιδῇῆς κάρα. 
In Stromatum libr. Hl. p. 588. sic legitur: οὐδὲ 


μέλλων δὲ ἑαυτὸν ὠποσῴῷάττειν κέκραγεν" οὖν ἦν πῆμα 
ἐλευθέρου ψυχὴν δάκνον οὕτως ὡς ὠνδρὸς ὠτιμία, haec vero sunt 
disiecti membra poétae. Vera scriptura emersit e Chrysippi 
fragmenlo περὶ ὠποφατικῶν ἀξιωμάτων, quod ex papyro Aegy- 


pliaeo Letronnius edidit: 


-. " 
OX κνον 


quos versus Clemens addidit: οὕτως πέπονθα 


208 X 
Fw wi ww 


υθῶν ἄναςρέ &Qei 


B , , 
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to 
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X, 


- MEE ma 


eorum primum ita restiluerim : 
οὕτω πέπονθα καί με 
βαῤφεῖω κηλίς κτὲ. 


Facillime et saepissime confunduntur φρουρεῖ! 


Dpoveiv. Hesychius: Αἴφουρος: αἰθάλη. 
ἐειθαλής. Σοφοκλῆς Τηλέφῳ, οἱ ᾿Αειφροῦρος: ἀεὶ 

διαμένων.  Alberli verum reperit sed abiecit. ᾿Αεἰῴρουρος, 
ἀειδθαλής, ἀεὶ διαμένων ex antiqua €&/ τραγικῇ manaverunt. 
Hinc colligi potest quo sensu κηλίς, ΡΟΝ el sim. ἀεὶ συμῴρου- 
ρεῖν dicantur. Addam his denique senarium e Dorico poéta 
sumtum , qui in proverbium abiit, in Paedag. III. p. 252. οἵα 
yàp δέσποινα, Φασὶν οἱ παροιμιαζόμενοι, τοιώδε χὰ 
dixerat : 

οἵα yàp ἃ δέσποινα TOÍX χὰ κύων. 
et scitum incerli Comici fragmentum ex Paedag. ll. p. 154 
οἱ δὲ κακοδαίμονες μακάριςφον ἡγοῦνται βίον τὴν ἀκρασίαν τὴν 
περὶ τὰ συμπόσια. ὧν Égl τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλο X κῶμος, κραιπάλη, 
βαλανεῖα, ἄκρατος, ἀμίδες, ἀργία, πότος. Comicus nescio 
quis his senariis nepotum nequitiam deseripserat : 

ὧν ἔςι τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλ᾽ ἣ κραιπάλη, 

κῶμος, βαλανεῖ᾽, ἄκρατος, ἀμίδες., ἀργία. 
malui autem πότος resecare, cuius plane inutilis mentio est, 
quam κῶμος cum Porsono in Adversar. p. 500. Latet aliud 
Comici fragmentum in Paedag. ἢ}, p. 255. 


τεκαίδεκα ταλάντων ἐςὶν ἄξιο 
χρυσίον, 
αὐτὸς δὲ χαλκῶν ἐςι τιμιώτερος 
τριῶν. 
Scitus eliam versiculus latet in Stromat. V. p. 560. 7; Ἕλ- 


€ 


ληνικὴ Φιλοσοφία τῇ ἐκ τῆς θρυαλλίδος ἔοικε λωμπηδόνι, ἣν ἀνάτ- 
τουσιν ἄνθρωποι 
παρ᾽ ἡλίου κλέπτοντες ἐντέχνως τὸ Φῶς. 
Sed e diverticulo in viam. 
Non est genuinum quod legitur in Hellen. VII. ur. 8. Φιλαί- 
τῶτος, Xenophontis est φίλτατος dicere, neque VII. iv. 10. 
ὠμόσθησαν sanum est "- n - Dicebant enim Veteres 


i 


ὠμόθην, UL ἠρόθην, ἀπηλάθην, — , ὠπηρύθην, alia, qui 


bus Graeculi perperam c geris 40004» dicenles, ul ἡρμό- 


CRRÜSÉUALL [ecu muy tende 


τὸς 
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704» , el ἀπηλάσθην, (quod mendum passim in Velerum 
irrepsit, frustra admonente Moeride pag. 
vide) ut ἐσπάσθην. ἐγελάσθην. Verbi 


scripta 
15, ubi Piersonum 
ἀπαρύτω aorislus ὠπηρύ- 
θην semel mihi lectus est in Alexidis fragmento apud Stob. 


Floril. CXV. 7. 


^ , 
V ὡπαρυθέντα τὸν 
c 


ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν τότε. 
quod venuslissime dictum est. Saepe occurrit 
ruple apud Hesychium 'Qudle;: Zo ἐγένοντο, imo vero ᾽Ωμέό- 
θη. Eadem confusio crebra est in perfecto ὀμκώμοται, cui for- 
mae passim substituerunt Graeculi ὀμκώμοςαι, de 
plura dicam ad Euripidem. 

Est perpetuum quoddam  seribendi vitium el in caeteris 
scriptoribus Atticis et in Xenophonteis libris omnibus quum 
Mss. tum editis, in quo aperiendo et refutando hunc locum 
concludam. Fuerat olim constans Atheniensium consuetudo 
dicere Zusv, ἦτε et ἧσαν, numquam ἤεμεν (ζειμεν)ὴ, ἤετε (ἤε:- 
τε) el ἤεσαν, quae sequioris aetatis formae sunt, de qua re 
in priore parte diligenter diximus. Hoc addo : 
rum semel tantum in Atticorum libris exstare, 
Ihydemo pag. 294 D. τὼ X ὠνδρειότατα 
easi, quam formam non miraberis in omnibus libris corru- 
plam esse: pars librorum εὔτην exhibent . reliqui omnes ἤτην, 


antiquam formam Atticam Buttmannus reduxit. Forma anti- 
qua ἧτε nescio queo integra evasit in Anabasi VII. vit. 6. 


"S 


ὑμεῖς δὲ οὐκ ἦτε ἐς τήνδε τὴν χώραν, ubi unus tantum liber 


τ 


εἶτε eiat. Qu )ies autem in ve 


ὠμόδην: COT-- 


quo vilio 


dualem nume- 
in Platonis Eu- 


δμόσε ἥτην Τοῖς ἐρωτή- 


tustis libris occurrebat HI- 
MEN (HMEN), HITE (HTE) et HIZAN (HZ, AN) 
el in simplici verbo et in compositis id dab 
|psi dicere 


tolies scribae 
ant quod solebant 
, et sic factum est ut antiquae formae tantum non 
ubique interirent. Postquam de huius observationis veritate 
salis inler omnes constabit et omnis erit dubitatio exemta el 
scribarum fraudes patebunt , purgandi erunt Atticorum libri 
mendis et erroribus manifestis quotiescumque recurrent. In 
ea quoque re futiles Codicum discrepantiae contemni et 
possunt. Quid attinet scire, ut hoc utar. 
p. 246 pro vera lectione προσῆκεν 


abiici 
apud Demosthenem 
in aliis legi : 
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προσήειμεν, προσήειν μὲν οἱ προσηιειν ? Similia cerium esl re- 
pertum iri aliis locis et in libris aliis , pem fot - 
leguntur, quibus omnibus reiectis ubique AtLicis Spehiegur 
restituenda est. Coepil iam ita facere Dindorfius in mnt 
harum rerum iudex, qui in Demosthenis editione 7 apenas jener, 
ἤετε, ἤεσαν cum compositis omnibus expulit et formas eem 
in lucem vitamque revocavit, rectissime, nisi quod ἀν ἡ udens 
pag. 216. relinuit πρὸς τὰ τείχη προσήεσαν οἷ πολέμιοι, οἱ 
contra festinantius pag. 1505, ubi Codices exhibent: εἰκὸς ἣν 
ig ὀνὲ ψηφίζεσθαι ἵν᾽ ἀπηλλαγμένοι εἴησαν (SQ. εἰεσᾶν, F. 

ἤιεσαν) ποιήσαντες τὰ ὑμῖν ἐψηφισμένα , in Oxoniensi pei 
dedit ὠπηλλαγμένοι ἤεσαν. in Lipsiensi ἧσαν. "— 5" : 
que illud sanum aul probum est. Sententia e — de 
ἀπηλλαγμένοι ἧσαν, quemadmodum apud — κατὰ 7 

«οσθένους recte legitur S 10. ἐχρῆν αὐτοὺς ζητεῖν ἵνα -- — 
λάγμεθα τούτου τοῦ δημαγωγοῦ, idque unus omnium optime 
ipse Dindorfius intelliget requiri. In — M igo? ps 
antiquior est eo maiore iure ab longo exilio Pera μόρον | 
illae formae, quibus eum solis uli poluisse constet : " | am 
in caeteris scriptoribus instituel facere, quorum E 
Codices supersunt, saepius eorum wonibsiee: confirma Mx 
in Xenophonte nihil est in Codicibus auxilii , Lp omnes : 
centiores deterioresque sunt, sed aliud est praesidium et sub- 
sidium, quod vetustissimárunt taemabromaFum —— eium 
supplebit. Nempe antiquae lectiones in psg Pici 
vitiis per multa saecula delitescentes ἃ sciolis el correc — 
omnibus tutae pellucent, si quis paulo perspicacior in eas aciem 
intendit: eos locos dico, in quibus priscum HIZAN olim ^ 
ἦσαν abiit, sed sententia clamat verbi ἰέναι imperfectum su a 
esse. Huiusmodi locus est in Hellen. II. I. 19. — ἐξ 
᾿Αβύδου παρέπλει — καὶ οἱ ᾿Αβυδηνοὶ παρῆσαν T — 
praesertim admonitus punctum temporis dubitabit παρῇσαν re- 
scribere? In tali re classis dicitur littus legens παραπλεῖν et 
terrestres copiae in littore classem sequentes "παριέναι. Eadem 
ratio est verborum παραπέμπειν et παρακομίζειν. Thucydides 
VIII. 16. καὶ ὁ ὃς 1x παᾶρήει, plane eadem verba recur- 


- 


^ φ;- * — ^j 
; χριτος παριὼν πεζῇ ἐκ τῆς Μι- 
runt VIII. 22, e [Te8c:giTO« i ὺ 1 


zs bo sia d διωπεραιοῦται ἐς Χίον, et aliis locis. 
AWTOU γένομενος EV OT 


Compara et Hellen. 1V. 
&AA& παραπλέοντες, οἱ IV. vun. 5. 


MI uTPA^ 
vvw b Ut 


hes manifesta est. Simili modo "Hellen. V. n. 


^Áà 
^ P" ^n» 


70 πρᾶγμα παρῆσαν TE καὶ ἐπείθδον 
Aderant etiam οἱ ἡ εἰδότες τὸ πρᾶγμα (ut iced 


hon ipse statim subiungiL, ubi obiter corrige: τῶν δὲ μὴ si 


" vulgata ἔφευγον) sed conscii (εἰς 
she). παρῇσαν καὶ συνελάμβανον. Facile nunc est ad intel- 
| 


ligendum verba καὶ ἐπείθοντο a sciolo interpolata esse posl- 


quam παρήσαν velerem formam amiserat. Idem mendum de- 
prehendi potest in Hellen. VII. 1v. 29. οἱ γὰρ Ἠλεῖοι 


ἴοι σὺν τοῖς 
ὅπλοις παρήσδν ἤδη εἷς τὸ τέμενος, Ubi ingrediendi οἱ penetran- 
di notio requiritur scribendumque παρῇσαν.  Aditus, per quos 
in Arcadiam penetrari posset, ibidem VIL iv. 58. 


πάροδοι ap- 
pellantur iu verbis οἱ Μαντινεῖς 


: ar» : 
προηγόρευον ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι 
καὶ φυλάττειν τὰς παρόδους. Alio modo peccatum est VI. v. 
19. in verbis οἱ μέντοι Μαντινεῖς οὐκέτι 


bit. 
- 


ἐξήεσαν,, ubi emendan- 
dum est οὐκ ἐπεξῇσαν : sexcenties II el TI confusa pariunt 
errores: confunduntur inter se, aut TI absorbetur ante z , aut 
per dittographiam infercitur ΜΌΝΩΝ In Anabasi editur III. 


IV. 25. εἴ σου δέοι τι τῆς γ)ος ἐπιπαρῆσαν οὗτοι. es 
ipsa clamat subesse verbum - ἐπιπαριέναι, (cuius » partic ipium in 


hac ipsa re apparet in vicinia $ 50. κατὰ Ti 


el corrigendum esse ἐπιπαρῇσαν. Apud Finesdiln duobus 
locis ὠπῆσαν conlrario errore in ὠπήεσαν corruptum est IV, 


el 42, ut alihi ostendimus. Stabiliet has emendationes Thu- 


cydides ipse V. 44. τῶν μὲν ἐν Λακεδαίμονι πρέσβεων. οἱ σφίσι 


περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες, ἠμέλουν, οἱ Xenophon in 
Hellen. VIL v. 10. a Schneidero rectissime emendatus: οἱ TE 


t. , 
& 


γὰρ ἱππεῖς C πάντες ἐν ᾿Αρκαδίᾳ ἀπῆσαν καὶ τὸ S EVIXÓ 
ubi libri omnes servant ἄπήεσαν. Nunc eadem opera corrige 


Xenophontis locum in Hierone III 2. ποθοῦσι δὲ 


. σ oc ἄν 7: 09 ὠπίῃ 
M le ἃ he me^ 4) — X v! ^ ^ » ? "3 " 
49192. 06 πάλιν προσιόντα δέχονται, absentom desiderare sole- 
mus non abeuntem, itaque ἄν που ἀπῇ verum est, el sic ποὺ 


bene habet, quod cum ὠπιέναι coniungi non potesl. Eodem 
modo Xenophon ὠπόντας et προσιόντας inler 


ὡς προσιόντας se opposuerat Hel- 
len. IV. vni. 5, sed scribae siglam praeposilionis πρός, ul 


/b win s 


94. 


alias demonstravimus , non intellectam sibi plane omiserunt et 
sine sensu nunc editur, τοὺς μὲν ἰόντας — (ίλως ἐδέχοντο pro 

Utilissimum est diligenter animadvertere et in 
teinpore meminisse illam siglam pervelerem praepositionis ks 
(quam vide apud Bastium Comment. Palaeogr. depictam in Ta- 
bula Il. 9.) saepe aul non intellectam prorsus interiisse aut 
male intellectam in καί vel εἰς vel κατά vel ἀπό vel aliam 
quamdam praepositionem depravalam esse. Periit apud Üno- 
sandrum p. 51. τοὺς μὲν ἰόντας διὰ τοῦ φωτὸς ἐκ πολλοῦ συνό- 
Ψψοντῶι, ubi optime demonstravit Schwebelius προσιόντας esse 
emendandum, sed cur excidisset praeposilio non perspexit. In 
vita inedita Aristotelis, quam e Codice Marciano descripsi , le- 
gitur: ὅσα μὲν γὰρ éxmgov εὐηργέτησεν αἱ γεγραμμέναι αὐτῷ 
xc s τοὺς βασιλέας περί τινων ἐπιςολαὶ δηλοῦσιν, B5; pm pu 
Ca: τὴν ὔμμ Στάγειρα πείθει τὸν ᾿Αλέξανδρον δεύτερον κτί- 
ζειν καὶ χώρων ἑτέραν αὐτῇ καταδιδόναι, Lid ὧν οἷ Σ εάν 
ρἴται μῆνα κατηγόρευσαν ᾿Αριςοτέλειον καὶ ἑορτὴν γον 'Api- 


/, 


el post pauca: πολλὰ δὲ καὶ ᾿Αθηναίους &Uw 


ἡγέτησεν 
7] 


β 
ἐν τοῖς κατὰ Φίλιππον γράμμασιν, ὥς ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ἀκρο- 
λει ὠνδριάντα αὐτῷ ἀναθεῖναι, luce clarius est legendum ase 

; τοὺς βασιλέας, προσδιδόναι, προσηγὀρευσῶᾶν el πρὸς Φίλιπ- 
πον, et unde hi errores nati sint. unusquisque statim perspi- 
it. Intercidit πρός apud Dinarehum Orat. 1. 100: τί γάρ ἐςι 
ῥήτορος δημοτικοῦ, imo vero, Dobraeo iudice , ἥτορος. "€ 
tercidit apud Thucyd. II. 59. ubi Plataeenses sic Spartanos 
obsecrant: ἱκέται γιγνόμεθα ὑμῶν τῶν πατρῴων TÓÉQUV καὶ ÉTI- 
καλούμεθα τοὺς κεκμηκότας μὴ γενέσθαι ὑπὸ Θηβαίοις, supple 
ς τῶν ev» τάφων. Πρός in ἐς corruptum est apud Thu- 

. VIII. 47. μνησθῆναι περὶ αὐτοῦ ἐς τοὺς βελτίσους vi ὧν- 
cdm namque Graecum est μνησθῆναι περί vivos πρὸς τινα. 
Similiter Thucyd. IV. 25. τῷ δὲ πεζῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλοι, 
imo vero προσέβαλον. ldem vitium est Thucyd. VIIH. 51. Pi 
βολὴν ποιησάμενοι τῇ πόλει ἀτειχίξῳ οὔσῃ, ederige προαβοληήν: 
Mutatum est πρός in χατά Thucyd. b. 15. ar Meiste οἱ 
ἀςυγείτονες ἐπολέμουν, el IV. 84. κατ ἀλλήλους MPs 
ulrobique requiro πρὸς ἀλλήλους. Recte legitur καῖ — 
Thucyd. V. 60. ἐν αἰτίᾳ δ᾽ εἶχον κατ᾽ ἀλλήλους πολλῇ τὸν even 
Apud Xenophontem πρὸς intercidisse videtur Hellen, V. :. 27. 


940 
ὡἁλισχομένου; σφῶν αὐτῶν τοὺς πρόπλους UT ἀθυμίας καὶ 
οωδυτέρων ἡλίσκοντο. Dindorfius serio eredere videlur bene 
Graece dici posse ἡλίσκοντο τῶν βραδυτέρων pro ὑπὸ τῶν βρα- 


δυτέρων. Equidem cras credam, sed suppleverim καὶ 


"Pf D a Neb An 
ὁ (ὧν ϑβφουτεβῶων. 


Πρός in εἰς abiit apud Lycurgum in Leocratea ὃ 157. 
dl 


ἡγούμην δεῖν — ὄνομα Διὸς σωτῆρος ἐπιγράψαι πρὸς τὴν εἶσα 
λίαν, quid genuinum sit monstrant ea quae praecedunt : 
εἷς τὴν εἰσαγγελίαν, nempe 
| τὴν εἰσαγγελίαν. Alia corruptela eodem modo 
Dala Wc in Ephori fragmento apud Steph. Byzant. v. Πά- 


/ 


b! ^ — 
πολὺν «ρόνον τῆς θαλώττ 4c εἴργων καὶ κατὰ γῆν 
͵ i ,Á, 


sed | nihil. cerlius est quam sereni esse μηχανήματα προσά- 
yov, quod tritissimum verbum est pro machinas admovere , 
quod non dubitasset recipere Meinekius si in Codd. Mss. πρός 
et καί saepe confundi meminisset. Idem remedium Xenophonti 
adhibendum est in Hellen. 11. i. 2. μή τινὰ καὶ εἷς τοὺς ZXA- 
λους Ἕλληνας διαβολὴν σχοῖεν, quemadmodum enim. dicilur 


; sic διαβολὴν ἔ ; τινὰ dicebant pro 
, et διαβολὴν Φέρει: ; ΤῊ ut in Thucydidis 
quem affert Schneiderus, 1. . διαβολὴν Φέρειν τινὶ 
τὴν πόλιν. Plane intercidit rpg apud Demosth. Ürat. 


,c 
& 


(οι ἐξεγένετο οὐδὲ πολλοςὸν μέρος 
ὧν κατεψεύδοντο δὲ πρὸς πολλοςὸν μέρος. 

Praeter hoc δόμος genus icWseislio alia in Hellenicis su- 
persunt, quae Criticorum arte indigent et exspectant manuin 
perilam : itaque captus Xenophontis suavitate οἱ venustale im- 
morabor aliquantisper in eius lectione el emendatione, in qua 
re ordiar ab Hellenicorum loco, in quo dicendi usus non est 
violatus, sed ipsa loci sententia unius vocabuli vitio perinepta 
et plane absurda facta est, quam deinde docti homines subti- 
liter interpretando, ita uti fit, etiam magis impedire et ob- 
scurare coeperunt. Legitur [. vi. 4. quum Lysandro in clas- 
sis imperio successisset Callicratidas, vir praeclarus, exemplum 
anliquae virlutis, amicorum Lysandri calumniis et malis arti- 
bus urguebatur.  Crebris sermonibus per Asiae oppida Íreme- 


bant: ὅτι Λακεδαιμόνιοι μέγιςα 


ναυάρχους πολλάκις ὦντ᾽ ἐπιτηδείων γενομένων καὶ ἄρτι CUV- 
iyruv τὰ ναυτικὰ καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηήφέον. γιγνωσκόντων ἀπεῖ- 
ἡχλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς ἐκεῖ κινδυνεύοιέν τι 
in his iure merito recepta est lIacobsii emen- 
datio ὠντ᾽ ἐπιτηδείων pro ὠνεπιτηδείων, sed quod idem in seri- 
ptura omnium librorum ἀνθρώποις ὡς χρηφέον οὐ γιγνωσκόντων 
expunxit οὐ, polerat sententiae lenius et melius subvenire. [ἢ 
OT latet ΕΥ̓ scribendumque εὖ γιγνωσκόντων. Praeterea sup- 
plendum ἐν τῷ (ἀεὶ) διαλλάττειν, AI enim praecedens AI (pro 
AEI) absorpsit et inserenda copula est (xai) κινδυνεύοιέν τι 
παθεῖν διὰ τοῦτο. His igilur sie constitutis. nou est difficile 
vitii sedem indagare et veram lectionem exsculpere. Patet 
enim haec propterea iactari, ut Lysander illi imperio perido- 
neus, — MÀ contra impar esse pateretur. Ergo Callicta- 
tidas insimulatuür esse ἄπειρος τῆς θαλάττης καὶ & 
Lvsander contra ἐπιτήδειος : συνιεὶς 
καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηςφέον εὖ γιγνώσκων. Haec omnia optime 
procedunt praeter unum.  Absurdum enim est καὶ ἄρτι GUVIÉV- 
των τὰ ναυτικά, neque enim τὸ συνιέναι in re naulica praeci- 
puam laudem habet sed τὸ ἔμπειρον εἶναι, cui opponitur ὃ 
ὄπειρος τῆς θαλάττης: €l plane ridiculum est ἄρτι: longo usu 
tandem paritur et colligitur illa singularis rei maritimae peri- 
tia, qua summi ναύαρχοι et olim pollebant et nune pollent. 
Non potest igitur stultius Lysander laudari quam sic ut dica- 
tur τὰ γαυτικὰ ἄρτι συνιέναι, in quo quam vim habeat prae- 
sens tempus sentiri potest si comparaveris ἄρτι μανθάνω et Si- 
milia. Quam snaviter riderent omnes rei naulicae perii, si 
eui hoe serio laudi verteretur ὅτι τὰ ναυτικὰ ἄρτι συνῆκεν.  Ni- 
hil tale a Xenophonte profectum est, sed pro ἄρτι συνιέντων 
verbum posuerat , quo non erat aliud οἱ rei convenientius οἱ 
Lysandro magis honorificum. Quod icitur? Nempe xai Zzxpi- 
βούντων τὰ ναυτικά, quae summa laus est, et prorsus inter 
se conlraria sunt τὸ ἄπειρον εἶναι τῆς θαλάττης οἱ τὸ τὰ ναυ- 
τικὰ ἀκριβοῦν. Quam bene dicatur ὠκριβοῦν τὰ ναυτικά et 
quam sit Xenophonti familiare verbum ndi βοῦν vix opus est 
multis demonstrare. hapsodi dicuntur τὰ ἔπη ἀκριβοῦν in 
Memorab. IV. i. 10, et ἀκριβοῦν τὴν δικαιοσύνην est in. Cyro- 
paed. 1. iur. 16 et. S 17. τὰ δίκαις ἀκριβοῦν. Conf. IL. ur. 15. 
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et saepius alibi occurrit. Utilis est ad —— locus 


" i . " BASTA , i RIRs MIN δ *» 
Herodiani L xv. 14. oi τοξικὴν ὠκριβοῦντες καὶ ἀκοντις αὶ ἄριςοι. 
Poterat eodem sensu dicere τοξόται ἄριςοι vel ἄριςοι τὴν τοῖι 
Dicebant Veteres promiscue ἀκριβοῦ: el ὠκριβῶς εἰδέναι, 
Cyropaed. I. πι. 16, ubi modo ὥς οἶδα τὴν δικαιοσύνην 


mw 


gitur, modo τὴν δικαιοσύνην ἀκριβῶ.  Procedente tempore Zxgi- 


«Y 


βοῦν ἴῃ desueludinem abire coepit: hinc apud Isocratem πρὸς 
T js» ^^ 24 M "n ; ' " . "76 fa" . e, , , 
NuxoxAém δ 35. in omnibus libris est: 2 τὶ ἂν ἀκριβῶς εἰδέναι 
βούλῃ — ἐμπειρίᾳ μέτιθι, solus Urbinas servavit antiquam [6- 


i ᾿ 


clionem: à τὶ ἂν ἀκριβῶσαι βουληθῇς. ldem factum esse vidi 
in alio scriptore, cuius itidem habemus et pessimos Codices 
et unum alterumque longe optimum: apud Dionysium Halic. 
A. R. IV. 81. p. 851. vulgatur: ὀψὲ ὠρξάμενος πονηρὸς εἶναι 
ὶ LE 


p ap apa 


ge ) 
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εξήλασε τὴν τυραννικὴν κακίαν, sed antiqua 
scriptura ex oplimo Codice Vaticano haec prodiit: πᾶσαν Zxpi- 
Qoi τὴν τυραννικὴν κακίαν. Contra vitio natum est ὠκριβοῦν in 
Aristophanis Ecclesiaz. 275 
Uc πώγωνας. ἡνίκ᾽ ἂν δὲ yt 
περιηρμμοσμέναι, 

quis enim non statim Hirschigio assenlietur veterem scriptu- 
ram AKPIBOEHTE male lectam esse et in hunc modum emen- 
dari oportere : 

τούτους ἀκριβῶς ἧτε περιηρμοσμέναι. 

Nihil igitur in Xenophontis loco supererit diífic ultatis resli- 
tula hac lectione : ὅτι Λακεδαιμόνιοι τ 
ἀεὶ διαλλάττειν τοὺς —: 

καὶ ὠκριβούντων τὰ ναυτικὰ καὶ 
πω e θαλάττης 


^ ^w -. N 
καὶ κινδυνεύοιέν τι παθεῖν διὰ 


Percurram nunc Hellenicorum editionem Dindorfianam (Oxo- 


niensem anni 1855.) et si quid corrigi et melius constitui pos- 
se mihi videbitur breviter indicabo. 

Solemnis confusionis novum exemplum occurrit Hellen. I. 

019. τὸν γὰρ ἐνόντα σῖτον Κλέαρχον τοῖς Λακεδαιμονίων Gpa- 
τιώταις διδόναι, requiritur enim διαδιδόναι, cuius verbi in 
hac re legitimi saepius praepositio absorpta est. 

€ oportuit Schneidero , Lg Hellen. I. iv. 
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ὑπελβθεῖν n iussit ἐβούλοντο μάλιξα μέν. Notum est quam 
saepe in tali re μάώλιςα μὲν el « | δὲ μή inler se opponantur. 
Saepissime vidi μέν a librariis in alie nam sedem traiectum , sed 
facile fraus deprehenditur, quia in plerisque omnibus certus 
et necessarius particulae locus est, unde sine sentenliae detri- 
mento. moveri non potest. Iuvat eius rei exempla compluscula 
apponere. Male editur in Hellen. V. 1. 35. διέπεμπε τῶν μὲν 
ἱππέων — διέπεμπε δὲ καὶ ξεναγούς, Xenophon scripserat: διέ- 


b 6 χε 


πέμπε μὲν τῶν ἱππέων. Similiter in Hierone Ill. 8. εὑρήσεις 


ἰδιώτας — τοὺς δὲ a τυράννους κτὲ. corrige τοὺς μὲν ἰδιώ- 
in Symposio IV. 5. εἰ μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους δύνασαι 
ποιεῖν. 7 ρὸς ὃ δὲ σαυτὸν οὔ, apparet scribendum esse πρὸς 
ἄλλους. ldem vitium est βρη n Lysiam XXV. 27. διὰ 
; ἀδίκως πολιτευομένους à δὲ τοὺς ἐν τῇ δημοκρατίᾳ 
συκοφαντοῦντας, repone διὰ μὲν τοὺς, El apud eundem Orat. 
Xll. 15. ἡγούμην μὲν d Θέογνις εἶ" πεπεισμένος — εἰ δὲ μή, 
Aeschinis Ctesiphontea 


— ἐπὶ δὲ τῷ δευ- 


vides requiri εἰ μὲν Θέογ! 
$ 154. apertum est pro 
ipg transponi oporlere ἐπὶ μὲν TQ πρώτῳ. Saepe miratus sum 
tam perspicuum vitium tamdiu fugisse Criticos in Ctesiphon- 
tea S 55, ubi legilur: τὸ δοκεῖν μὲν ἀληθῆ λέγειν ἀρχαῖα δέ, 
lezendum est τὸ δοκεῖν ἀληθῆ μὲν λέγειν ἀρχαῖα δέ. Nec mi- 
nus in Timarchea S 177. διὰ τί οἷ 2? γόμους μὲν καλῶς 


τὰ δὲ ψηφίσματα εἶναι τῆς πόλεως καταδεέςερα ; imo 


nav Oc 


vero τοὺς μὲν νόμους. Finem faciam in duobus locis [socratis. 
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Editur Or sa VI. 5. ἐν οἷς uà d ἅπαν 
t γνώμης — τὸ X 

δὲν ἂν ΟΜΝ scilicel in -Hrbinate esl μὲν κατορθώσαντες, 
quod quamquam absurdum est tamen vicit libri auctoritas. 
'evoca sine mora κατορθώσαντες (μέν, et in Orat. VII. 44. quod 
eadem superstitione probatum est ; τὰς ἀπορίας μὲν διὰ 
τὰς ἀργίας γιγνομένας, τὰς δὲ κακουργίας διὰ τὰς ἀπορίας, SiC 
restitue ut omnium librorum praeter Urbinalis scripturam τὰς 
μὲν ἀπορίας quantocyus loco suo reponas. 

In Hellen. L iv. 14. de Alcibiade haec dicuntur: ἐθέλοντος 
παραχρῆμα τῆς αἰτίας [ἄρτι] γεν ενηζέγης ὡς 
μυςήρια,, sed non possunt per rei naturam 

coniungi. Expuncta vocula legendum esse 
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παραχρῆμα τῆς αἰτίας γεγενημένης docere possunt multi loci 
similes , qualis est Platonis in Legibus IX. p. 866 E. zapa- 
“ενοιμένης, et Demosthenis pag. 81, 11. z 

| ρημένων., aliique. 

Nec ,jessaria prae positio intercidit I. iv. 20. ὡς 
σᾶιϊ τὴν προτέραν τῆς πόλεως δύναμιν, vitiosum est 
mo potest id quod amissum est σώζειν, sed possunt 
λωλότα nonnumquam ὠνασώξεσθαι recuperari: Maque 
restilaendum est. Eodem sensu τὴν ἄρ᾽ o» ὠναλαβεῖν 
γι 10-etV.15.,38, et- VIL Ὁ 16. . 6A 
πατρῴαν δόξαν. Ridicule ὠνεσώθην legitur n Lysiam XX. 
ἕως τὸ ςρατόπεδον σῶν ἦν, ἐπειδὴ δὲ διεῴϑάρη καὶ 
Κατάνην, iu scribe χαὶ διεσώθην nolissimo usu. Recurrit 
vitium idem in Hellen. IV. vui. 28. εἰς τὰς πατρίδας ἀἄνασω- 
θῆναι, ubi ὠποσωθῆναι scribendum esse arbitror, quo compo- 
sito saepe Xenophon in simili re usus est. Sine sensu legi- 
tur L. vi. 15. οὐ βουλομένων δὲ τῶν Μυτιληναίων 
ἀλλ᾽ ἐμφρούρων ὄντων ᾿Αθηναίων καὶ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντο 
ἀττικιζόντων,, male haec nunc inter se opponuntur, nam causa 
redditur cur Mytilenaei deficere non potuerint, deinde ἐμῴρού 
pu» ὄντων nihili est neque apud Veteres est in usu; apud se- 
quiores ἔμῴρουροι εἶναι dicuntur ii, quibus praesidium. imposi- 
(um est, sed ne apud islos quidem ἔμῴρουρος εἶναι ᾿Αθηναίων 
quisquam dici dg pro φρουρὰν ἔχειν ᾿Αϑδηναίων sive ὑπ᾽ ᾿Αδθη- 
υρεῖσθαι.  ltaque scribendum esse arbitror ἅτ | dor Qu- 
ναίων, ul apud Thucyd. VIII. 60. Βοιωτοὶ ---- Ωρω- 
vl» 


να ων ρου 
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βουντῶν ᾽Αθη 
^ N. 
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('allicratidas ὑκ ἔφη ἑαυτοῦ γε ἄρχοντος οὐδενάὰ Ἕ λλήνων 


σίᾳ ᾿Αθηναίων ἐμφρουρούντων. Post pauca ὃ 14. 
i 


τὸ ἐχείνου δυνατὸν ἀνδραποδισθῆναι, non negabat vir egregius 
id facium esse , sed in suo imperio fore id negabat. hes est, 
ut opinor, perspicua. ltaque ἄν excidiL et sic supplendum 
οὐδέν᾽ ἂν Ἑλλήνων — ἀνδραποδισθῆναι. Non est alia vocula ca- 
lamitosior in libris quam ἄν est, neque quisquam scriptorum 
Graecorum potest esse infelicior interpres quam qui in ea re 
librorum auctoritalem aliquid ponderis putat habere. Nempe 
ei, ut apud philosophos quosdam, πάντα ῥεῖ, et nihil umquam 
quod salis certum et stabile sit poterit reperire, Contra qui 
in quoque loco sanam rationem el dicendi usum libris onini- 
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bus ante ponunt ἄν fugitivum revocabunt in Hellen. 1I. πὶ. 14. 
j ἥκιςα μὲν (Ry) παρωθουμένους ἀνέχεσθαι, el yo V. 
πῶς μᾶλλον (ἂν) εἰκὸς γενέσθαι, el νι ΝΣ α 
ἧς — νῦν (ἂν) ὑμᾶς πολὺ 4 (non ἤδη) Sesion 
nr 10. καὶ τίς «αὕτη δίκη εἴη: et VII. 
νῦν Θηβαίους ἐλθεῖν (ἀν) ἄνευ ᾿Αρκάδων εἷς Λακεδαί- 
iov, quae Lyeouiedis oralio est vera quidem sed arrogantius 
ila iactantis: absque Arcadibus fuisset , nm Thebanos La- 
conicam fuisse ingressuros, inspice Hellen. VI. v. 25. In ple- 
risque locis cur ἄν exciderit apparet, in omnibus excidisse 
manifestum est. In loco quem supra emblemate liberavimus 
L vi. 16. et diximus legendum esse videri: Κόνωνα δὲ εἶπεν 
ὅτι παύσει μοιχῶντα τὴν θάλατταν, residuum est mendum di- 
versi generis. Nam quid. est, quaeso, uoxSvrz? Quis novit 
verbum μοιχᾶν pro μοιχεύειν ?  Induxerit Xenophon Callicrati- 
dam (quod libenter facit) λακωνίζοντα τῇ Φωνῇ, eliam sic hae- 
remus. Et Plutarchus quidem Tom. lI. p. 1100 A., qui ex 


4 r/ 
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hoc loco haec attulit: εἶτ᾽ οὐχ we? Καλλικρατίδας ἔλεγε τὸν 
Κόνωνα μοιχεύειν τὴν θάλατταν οὕτως ἄν τις εἴποι τὸν Ἔ πίκου- 
ρον αἰσχρῶς καὶ κρύφᾳ πειρᾶν τὴν δόξαν, pervulgatum verbum 
substituit de suo, equidem ex Hesychii glossa: Μαχλῶντες: 
πορνεύοντες suspicalus sum μαχλῶντα τὴν θάλατταν ἃ (8}}}- 
cratida diclum esse et a Xenophonte retentum. [ἢ I. vr. 


ὧν δέχα articulum desidero τῶν πασῶν, ut I vi. 
πῶσαι πεντήκοντα καὶ ἑκατόν, et V. 1v. 66. 
T. ^ e N . - y 
Q τῶν 7 πλέον ἣ ἑβδομήκοντα, uhi πλεῖν ἡ ὃ 
nuinum est, ut alibi. In Hellen. I. vr. 11. more Altico scri- 


bendum arhitror καὶ τὰ χρήματα ὃ: 
δέκατον τῆς θεοῦ, vulgatur ae 
semper esl δημοσίᾳ πράττειν τι, ὑπηρετεῖν 


quod de medicis ai hii tritum est, numquam ponitur 


^ 


μεύειν. Contra concepta et legitima verba sunt ἐν ταῖς 


X 


Τοῖς ἕνδεκα παραδοθῆναι καὶ τὰ χρήματα δγῦσιᾶ 
ἐπιδέκατον τῆς θεοῦ. Eadem opera corrige locum 


— Orat. IV. 9. yy νομίζω τοὺς μὲν ἁλόντας μιᾷ 


4 
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ψήφῳ μόνον ἀποθνησκειν καὶ! ((,εὐυειῖιν αὐτῶν. In- 


Ltelligam | quum scriplum eril καὶ τὰ χρήματ 


eM 


χὐτῶν. Litterula una sed necessaria periit Hellen. IJ. vir. 19. 


) 
d 
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EJ [4X C ÀAS0P , αλλ εἰδῶν μερῶν, imo vero «AA« Xy ) ἡμέ- 


* " ὩΣ "t , . 
pxy. lbid. IL. 1. 22. προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο Corrige ὅπως 


μηδείς. 
iungitur, ὡς non minus est vitiosum quam ὅτι. 
In Hellen. I. vir. 34. servavit Dindorfius librorum scriptu- 
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ται, commentus mirificam quamdam rationem, quain aperuit 


ad Il. ni. 19. ubi legitur: ὁ Θηραμένης ἔλεγεν ὅτι ἄτοπον 9o- 


e “ T " ^ ^ " , ^ 
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τῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθα | 
Nempe : 
x semel positum. κοινωνοὺς ποιήσασθαι (cogitalione) repetendum ," 
inquit, el adducit ad hane inauditam οἱ Graecitatis ingenio 
adversantem  Ellipsin confirmandam locos quosdam corruptos 
aul plane dissimiles, in his Pindari, Diodori οἱ Pausaniae, 
quibus non est in lali causa testimonii dictio. Corruptus est 
Xenophontis locus quem primum attulit ex  Anabasi III. rv. 


σαφέρνης ἐπεῷάνη oUc τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων καὶ 
σόντου δύναμιν : haec enim quis serio credat significare 

τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων (ἔχων), aut in tali re ellipsin 
habere locum ? | Qui totum locum perpenderit fatebitur verum 


esse posse aul ἐπεῴδανη τοὺς τὲ αὐτὸς τοῦ ἱππέας ἔχων καὶ 
τὴν "Opgóvrow δύναμιν aut aliquid huiusmodi, sed nullo pacto 
fieri posse, ul parlicipium in verbis οὃς αὐτὸς ἦλθεν ἔχων 


᾽ 


id est οὗς αὐτὸς ἤγαγεν, ulam vim exserat in accusativos 
ἱππέας οἱ τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν. Simile hoc est Sosibii commento, 
quod quam vanum essel lepidissimo ioco Ptolemaeus Philadel- 
phus demonstravit apud Athen. XI. p. 495 D. In secundo 


loco Xenophontis, quo Dindorfius utitur, Anabaseos IV. v. 15. 
/ 
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ὁϊᾶ τὸ EKXKASAOI7TTEVXI UTC MOVE EIXXGOV. TETXEXEVOXI , puerile 
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esl cogitando supplere ΤῊ “ιονᾷ ἱκᾶζον TETXXEVAI. Ecquid 


autem esl pervulgatius quam αὐτήν in lali loco omitti? In 
Diodori loco XI. 8. nil esse praesidii intelliges verba sic trans- 


ponendo: οὐ συνεχώρησαν ἐκ διαδοχῆς μεταλαμβάνειν τῆς μάχης 
^ ῃ y L ba 4i "- n . . 
τοὺς εἰωθότας. Verba Pausaniae 1l. 17. 7. ridicule corrupta 
sunt: (κατεκαύθη τὸ HpaioV τὴν ἱξέρειῶν δα L 
Pi 4 pum ^ ^u - " » - ^v 
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υπσνοῦ καταλῶ- 


id esl 


Dindorfio iudice (τῶν ςεφανωμάτων) ἥπτετο, quod ipse, credo, 
aliquando subridens repudiabit. Dicam quid mihi scribendum 
esse videatur, sed primum ipse cogita quam absurde dicatur 
Chrvsis tum obdormivisse ὅτε ὃ λύχνος τῶν ςεφανωμάτων ἥπ- 
τετο: quum hoc fieret allo somno sopitam fuisse credibile est, 
sed neque (τῶν ςεφανωμάτων) ἥπτετο cogitando supplendum est, 
neque ἥπτετο sanum esl, sed faclum est in ea forma idem, 
quod saepissime in similibus factum esse vidi. Nempe formae 
plusquamperfecti frequentissime imperfecti formam induunt , 
quum pro -πτὸ scribitur -77e70, αἱ ἐσπόκασατυ pro ἔσκωπτο, 


H 
9. , 3. * 
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ἐπέμπε ἐπέπεμπτο, ἐλείπετο prO ἐλέλειπτο, ἐκαλύπτετο 
pro ἐκεκάλυπτο. Mirum est quam saepe sic in libris pecca- 
tum sit, cuius rei alias permulta exempla afferam, nunc uno 
defungar in ipso verbo ὥἅπτω. ubi ἥπτετο male pro 5770 posi- 
tum est. Legitur apud Flavium Iosephum in Antiq. Hebr. III. 
6. 9. ἐξήπτετο δὲ τῶν κρίκων καλῴδια, sed locum iuspiciens 
statim senties verum esse: sic igitur et apud Pausa- 
niam rescribe τὴν ἱέρειαν ὕπνου καταλαβόντος ὅτε ὃ λύχνος ὃ 
ποὸ τῶν ςεφανωμάτων ἧπτο, ἰὰ est quum accensa essel, arde- 
rel , lucerna , et novae Ellipseos nullum supererit vestigium. 
In alio loco Hellenicorum, quem Dindorfius adhibet I. vir. 6. 
nemo mirabitur tralaticiam ellipsin in εἴσερ γέ τινὰς δέοι, sed 
nihil hine profieimus ad intelligendam rationem duorum loco- 
rum, in quibus me iudice mendum inest manifestum : in al- 
tero enim lacuna est, in altero unius vocahuli seriptura est 
depravata. Lacuna est in ][. ir. 19. quam sic suppleverim: 
; (QeATÍsoUsg τῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι 

4cacÜar) τρισχιλίους, aul aliud quid in eandem sen- 
tentiam , ubi repetitum ποιήσασθαι describentis oculos fefellit, 
quae nolissima est lacunarum origo. In altero Joco. veram 
scripturam olim Leonclavius reperit, qui pro καὶ oux &oIX0UV- 
»πολοῦνται reclissime censuit emendandum καὶ οὐκ ἀδί- 


ἀπολοῦνται. quemadmodum dici solet de iis, qui insontes 


Κῶ  ς Uv /. V 


iniquo iudicio circumventi aut iudicum errore damnantur, si- 


cuti iudices reum innoxium saepe ἀδίκως ἀπολέσαι dicuntur. 
Usitatae admodum locutionis exempla afferre opus non est, sed 


w. Editur in. Ly- 


xod 
2 * 
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04 GOiXUG γέ τινὰς ῥᾳδίως ἀπολεσθαι οἱ TOAÀJAQVTÉS 
, . « , ΄ "^*1 à ν᾽ Aw, io^ ad 
Ψεύδεσθαι, sed una litterula exemla scribendum esl ὠδίκως γέ 
&ToAÉG XI. 
τ. 


Mendosa est scriptura Il. ii. 16. τοιούτων δ᾽ ὄντων Θηραμένης 


ἐν ἐκκλησίᾳ εἶπεν. Revoca praepositionem, quam absorpsit prae- 


cedens vocabulum συμβουλεύειν et scribe ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντων, 


eodem sensu, quo el alibi nonnumquam occurrit et apud Ly- 
siam ΧΙ]. 15. ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντι μοι κινδυνεύειν 
Ibid. II. 
Dopo, requiro πᾶσαι (ai) 
ἐκείνῃ pro ἐκεῖ frequentissimum est librariorum vitium, 
qui ipsi ἐκείνῃ dicebant pro ἐκεῖ, Veleres non item. - Ibid lll. 
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I. 7. ὑπόνομον GpuTTEV ὡς ἀφαιρησόμενος τὸ ὕδωρ αὐτῶν, 51 Uni- 
quam subducendi verbo locus est hic locus est, scribendumque 
ὑφαιρησόμενος. bid. HI. r. 10. τοῖς δυναμένοις μάλιξςα παρὰ TO 
Φαρναβάζῳ, verum est cgi isoy , quod Graeculi 

μέγιςα el μάλιςα n" Attigimus iain. supra. Bisum 
movel lectio vulgata I. . κατηγόρουν γὰρ αὐτοῦ οἱ σύμμα- 


wo! ὡς ἐφείη ἁρπάζειν τῷ ςρατεύματι τοὺς φίλους, mon est hie 
H 5 H ^ ΞΜ e ! €» 
nios militum licentius Mulierum τὸ τοὺς Φίλους ἁρπάζειν Sed 
p^ " ) v e 3 bh. hv " " d . 
τὰ τῶν Φίλων. hepone autem ὡς éQe/4 διαρπάζειν, non enim 
rapere isli socios οἱ amicos solent, sed diripere. ln $8 15. lege 
e &. 
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τροσβάλλουσὰ τοῖς τείχεσι, ὁπότε --- ἔἐκβάλλοι pro προσβα- 
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λοῦσα el ἐμβάλοι. In ὃ 19. pro 5xe λέγων scribo zxé τις λέ 


va«v. Excidil eadem vocula 1I 1. 8. 5 δὲ κόρη 


ἐν ἡ τὴν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν OUVGITO 

et iu Symposio V. ὅ. μόνον τὸν λαμπτῆρα 
γκάτω inserlo necessario pronomine legendum £y: : 
Apud Demosthen. Orat. XLVII. 79. xv οἰκέτης 

2 supple κἂν οἰκέτης Tig 4. ln S 20. ὑμεῖς "EP V. 
κρολογεῖσθε, dixisse Dercylidam suspicor μὴ λίων ἀκριβολογ εἴ- 
σθε, id quod sententiae conveniL et adverbio λίαν non discon- 
venit. Quomódo autem λίαν μικρολόγος el λίαν μικρολογ εἶσθαι 


bene dici possit non video. ᾿Ακριβολογεῖσθαχι autem quam recte 
lali re ponatur ostendunt loci, qualis est. Demosthenis in 


ssl. $ 148. οὐ πάνυ ταῦτα ἀκριβολογεῖσθαι δεῖ τὸν δι- 


καίως ἐξετάζοντα, el omnino tale est Graecorum ingenium, 
A lis videatur esse angusti οἱ sordidi ani- 


mi, et res inepta aut odiosa. Recte Comieus: 
κωλὸν οἱ VO, ποᾶγμ᾽ εἰσίν, ὃ 
λίαν ἀκριβῶς συκοφάντης γίγνεται. 

Simillimus autem Xenophonteo locus est Aeschinis in Timar- 
chea S 40. ἵνα μή τις εἴπῃ ὡς ἄρα λίαν ἀκριβολογοῦμυδι ὅπαν- 
x. Delenda litterula male repetita HI. n. 1. ἐβουλεάώετο ὅπως 

» — βαρὺς εἴη lege πῶς ἄν. cf. ΠῚ. v. 22. IV. τι. 
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πῶς ἂν τὴν μάχην ποιήσαιντο. Duo vocabula exci- 
derunt HI. n. 5. ἦγον καὶ ἔκαον τὴν Βιθυνίδα, supple (ἔ 
καὶ) ἦγον --- τὴν Βιδυνίδα. In Hellen. IHE. qu. 11. ἐπισκοπῶν δὲ 
καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας 
γωρίον ἰσχυρὸν καὶ ἐκ τούτου ὁρμωμένους 
γέροντας καὶ ἄγοντας τὴν Ἰωνίαν, in hoc loco dittographia ve- 
Lus ient Mendosum est ἑώρα et vera lectio in margine ap- 
ps migravit in alienam sedem. Itaque legendum : τὰς 
μὲν ἄλλα καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας 
Ut à loco ἑώρα el εὗρε confusa sunt, 
apud Demosth. : XXV. 4 . ἑόρακε legilur pro εὕρηκε male posi- 
tum in verbis οὗτος πρᾶγμ᾽ ἑόρα κε μιαρὸν καὶ ἀναιδές, quae 
stalim sequuntur εὕρηκε verum esse declarant. Periit v0ca- 
hulum ad sententiam necessarium IE. iv. 1. ἰδὼν τριήρεις τᾶς 
uly καταπλεούσας ἄλλοθεν, τὰς δὲ καὶ αὐτοῦ πεπληρωμένας, mon 
poterant aulem αὐτόθεν καταπλεῖν et supplendum esse suepieer 
καταπλεούσας (ἄλλας) ἄλλοθεν. Ibid. III. iv. 12. pro ἐμβαλὼν 
ἀπροσδοκήτοις melius scribetur ὠπροσδοκήτως. Οἵ. IV. vit, * 
Ibid. II. v. 4. εἰς τὴν ὁμολογουμένην Φίλην TE καὶ συμμῶχον 
Λοκρίδα, Sociorum οἱ amicorum urbes οἱ agri appellantur zó- 
πὶ φίλιαι. γῆ φιλία, non φίλαι οἱ φίλη, quamobrem Φιλίαν 
τε καὶ σύμμαχον emendandum. In Hf. v. 4. διδάσκοντες ὡς 
οὐκ ἤρξαντο πολέμου, Koeppenus, cuius somplures sunt per: acu- 
tae in Hellenicis coniecturae , ἦρξαν πολέμου reponebat, lenius 
eliam et ad sententiam aptius ἦρξαν τὸ ! σλέμο oy reslituetur. 
Evidens imprimis est vitium IH. v... 3. ἔπεμψαν Ar 
yafs λέγοντας τάδε, dicilur enim Gra aece οἱ "Abra ἔπεμ- 
Va πρέσβεις ἐροῦ!: e Ti 01 : Exempla 
ubique obvia. cf. 
τὰ τε ἐροῦντας καὶ Λύσανδρον αἰτήσοντας 


pissime alibi. Scribendum igilur. est 


2o0 


modo emendandus locus est Il. 1v. 37. ἔπεμπον δὴ καὶ oi ἀπὸ 


- — 
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TO €); AeyoyTXG 0TI —;, imo vero λέγοντες. 
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ὁ δῆμος εἰς Θήβας πρέσβεις ἔπεμψε παᾶ- 
ρακαλοῦντας ἐπακολουθεῖν, parlicipium futuri temporis est. ltem 
futurum est παρακαλοῦντες V ABO δὲ καὶ AÓ» 

ul /b e uw dw P *'- eG * E a ^ € 7 € L “ΤΟΊ , ( 5i 4 
ὕντες Vll. v. ὅ. ἔπεμπον δὲ καὶ ᾿Αϑήναζε 
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βοηθεῖν κελεύοντες. ἐπορεύθησαν ὃὲ καὶ εἰς Λακεδαίμονα πρέσβεις 
νὰ ὁ dieta ulia nnwifas ἢ : 
παρακαλοῦντες Λακεδαιμονίους.  Graviter lapsus est Rangabé 


Antiquit. Hellén. Tom. II. p. 125. in verbis x 


Ὗ ? 
- ^cI 


ξ ᾿Αθηναίων πάντων, οἵτινες αἱρεθέντες 
E 


5 
e^ 


ἀποδώσουσιν καὶ ἐπαγγελοῦσι τὴν εὔνοιων, ἣν ἔχει 
pro ὠφελεῖν. in lapide " " * * EIN est) τῷ δήμῳ καθ᾽ δ τι ἂν 
δύνηται, quum παρακαλοῦσιν futurum esse nesciret. [ἢ sqq. 
legendum τῶν πρέσβεων ἑκάφῳ οἱ τῶν δωρεῶν : im lapide vitiose 
ΠΡΕΣΒΕΙΩ͂Ν et ΔΩΡΕΙΩΝ incisa sunt.  Contrario errore 
pag. 118. in lapide exaratum est EMIIZTE4ON τῷ βασιλεῖ 


] 
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Δημητρίῳ. Vidi qui ἐμπιστέων Graecum esse putaret et cum 
ἐμπειρῶ compararel. Emenda ἐμ πίστει ὧν τῷ βασιλεῖ, de quo 
tangabé quoque cogitavit. Ibid. III. v. 9. Dindorfius, quod 
raro facit, locum integerrimum recepta in lextum infelici con- 
ieclura ultro corrupit. Edidit enim ὥςε τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις 
εἶναι ἀπωλώλειτε, ὃ δὲ δῆμος οὑτοσὶ ὑμᾶς ἔσωσε, Sed si in 
omnibus libris sic legeretur diligens Graeci moris observatio 
docere potuisset emendandum esse ὠπολώλατε, quae omnium 
librorum scriptura est sine mora in integrum restituenda.  Vi- 
debis enim in huiusmodi cogitatione et locutione perfectum 
solere poni, numquam plusquamperfectum. Euripides Alcest. 
666. τέῤνηκα yàp δὴ τοὐπὶ cé, Xenophon. Cyrop. V. iv. 11. τὸ 
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μοὶ ἐπὶ σοὶ σέσωι Plane gemellus 
locus est Xenophontis in Anabasi Vl. iv. 25. κακοὶ δοκοῦμεν 
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Comparandus et Lvsias in Orat. XXVIII. 
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ociyoTAX TOUS XIVOUVOIG καθεςήκατε, el sunt similia 


alibi plura. Ibid. HI. v. 25. 76: δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, Sic 


Graeculi dare solent, etiam in Comicorum locis contra me- 
£rum: Veteres τὸν ᾿Αθηναίων dicebant, quod passim resti- 
tuendum. Ibid. IV. umi. 91. δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας τῷ θεῷ 


ὑπέδθυσεν, pro A€IAC verissima lectio a Plutarcho servata 
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est ACIAC, τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίας, quam Critiei nescio quomodo 
spreverunt. Ibid. IV. iv. 6. διὰ τὸ καὶ ὅρους ἀνασπᾶσθαι emen- 
da ἀνεσπάσθαι, nam dudum hoc faetum erat. Ibid. IV. iv. 
19. pro τὰ νεώριω ἥρηκε si locum diligenter perpenderis sen- 
ties requiri ἡρήκει. lbid. IV. vur. 4. ὅταν δέ τινες ἐν συμ- 
Φοραῖς γενομένων Φίλων βέβαιοι φανῶσι τοῦτ᾽ εἰς τὸν ἅπαντα 
χρόνον μνημονεύεται, videntur hoc loco scribae idem fecisse 
quod saepe alibi: quum γενομένων Φίλοι esset scriptum  se- 
quens vocabulum ad praecedentis formam invita senlentlia ac- 
commodantes dederunt γενομένων Φίλων. Utilissimum est hoc 
vitiorum genus et plurimorum mendorum fontem probe cognuo- 
visse. Ad Euripidis Ionem vs. 1120., ubi in libris est: 
ἐγνώσμεθ᾽ ἐξ ἴσου x&V ὑςάτοις κακοῖς, 
pro: 
ἔγνως. μεθέξεις οὐκ ἐν ὑςώτοις κακοῦ, 

deprehendimus homunciones ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ genitivum κακοῦ ad 
praecedens ὑφάτοις stulte accommodantes. Verissime ad h. l. 
admonuit Badham: »si quis hanc scribarum consuetudinem  mi- 
nus allendit de multis correclionibus ufpote nimis audacibus du- 
bilabit , quae certae et necessariae videri debent." Adducit dein- 
de huius rei exemplum luculentissimum ex Anabasi VII. 1. 28. 
ubi sensu vacuum est quod exhibent libri omnes: Λακεδαιμο- 
γίων μὲν καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων. ᾿Αθηναίων δὲ 
καὶ ὅσοι ἐκείνοις τότε ἦσαν σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων, 
et nihil verius est Badhami emendatione: Δακεδαιμονίοις 
μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων.  Praerepta est 
autem palmariae correctionis laus a Dobraeo, eximio Critico , 
im cuius Adversariis 1. p. 135. ad h. 1. annotatum est brevis- 
sime: » Lege Λακεδαιμονίοις μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων."  luvat alia 
pauca mendorum exempla ab eadem inepta corrigendi socor- 
dia profectorum indicare. In Isocratis Panegyrico S 97. om- 
nium librorum consensu editur : καταισχυνθέντες γὰρ Πελοπον- 
γήσιοι τὴν ἀρετὴν αὐτῶν καὶ νομίσαντες προδιωφθαωρέντων μὲν τῶν 
ἡμετέρων οὐδ᾽ αὐτοὶ σωθήσεσθαι κατορθωσάντων δ᾽ εἰς ἀτιμίαν 
τὰς αὑτῶν πόλεις καταςήσειν, Sed κατορθώσαντας rescribendum 


. / 7 e , 
esse censeo. Perpende autem mecum 516: TiVés 400y οἱ μὲλ- 


- ^ / ^ 9 -ε ap ^prys ^B 94 ^ 
λοντες τὰς Πελοποννησίων TOAEIG €6i6 ἀτιμίαν καταςήσειν : αἱ 


nunc legitur respondendum est: οἱ Πελοποννήσιοι, sed absurdum 
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hoc est. Athenienses hoc videbantur esse effecturi si ilerum 
soli Barbaros superassent, sicuti in pugna Marathonia fece- 
rant. Repone igitur κατορθώσαντας et omnia procedent optime. 
Perspicuum est quid scribas induxerit in errorem. Apud An 
üphontem V. 85. contra Graecorum usum legitur: εἰ ὃ 


^ - 


9 ὦ δ A — 
-( 


^ ] 4 
ΓΝ P. QUAM. IH UN αὐ... M 
ἐς ἐνῶξ XGyYUWVS γεν ενησσῦσον. 


ue σὰ aan d M au SX ou τὰ 2. 3 
ἑγὸς ἀγῶνος γεγένησθον οὐκ ἐγὼ αἴτιος, legendum est: εἰ 
Ε 


'acilior etiam est et proclivior in 
talibus error, quoniam vocabulorum exitus et terminationes 
propter scriplurae compendia sexcenties scribarum arbitratu 
constituuntur, et longe maxima pars mendorum in ultimis ver- 
borum syllabis committitur. Percurram Antiphontis orationem 
primam ut id exemplis quibusdam con(irmem. Legitur illic 


* 


In S ὃ. εἰ νομίζει TOUTO εὐσεβειῶν ε 


r εἰνγῶᾶι τὸ τὴν μητέρα μὴ 
προδοῦναι. Quid sit reponendum ostendent loci, qualis est Ari- 


stophanis in Nubibus 1412: 


^ 
eT EIOW7T Ep yd ΓΟΟΊ 


n emm ^t 
C 6l $vVVi 


Exime obiter vitium ex Demosthenis Oralione LI. δ 12. 


ad quod exemplum corrige: εἰ νομί 


τὰ τοιαῦτα πράως 

lmo vero προδιδάσκειν ἐτέ 

εἶναι. Ratio emendationis tam aperta est quam causa erroris. 
Apud Antiphontem contrario modo peccatum est I. δ 26. 
) ἐλεεῖν Eb 


dus Ὦ ERU μὰ / a M hs, δὰ *^ 
ΤΟ ΦΙΟΥ ESgIV X» GiO0UG τυγχάνειν XD υμῶν M 
να μιν UN ᾿ $9. M 
QA^OU TOU, pro EAEEIV 
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tur. $Soloe- 


cum est in $ 
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πεποιηκέναι ταῦτα, emenda μὴ T E7 0191 


, 

pha) "4 Δ. 

"mor, cV CD 
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s; pro imperfecto necessarius est aoristus 


"Ice L ΄ ) b f£» d» ? " 1 6 , ^ 
vissime. aulem peccatum est. in & LU Voy XX XV 
7) a^^ ον σόν. .- ' ^ KATIA " APA i AS 2 δ , 
€ M 4 | - AA RUIT vw D i4 xc1 ᾶς νῶι! οὶ 6 eixX0S Wy 
Pp. "HP UIN. HRS " 
μὲν TEUVEQTI τΤιμῶωρουδ 'ytVyE 


, t£ ] , . 
yeyecÜzi , TQ δ᾽ ἐπεξιόντι βοηθούς, cuius 


T) 
& t 

P 
"i "5 . 


loci prima pars recte intelligi non polest: pro ἐμοί genuinum 


est ἐμέ, deinde caetera sic sunt constituenda : ἠνάγκασαν ἐμὲ 
πρὸς τούτους αὐτοὺς εἰς ἀγῶνα καταςφῆναι.  Adiungam his locos 
quosdam Lysiae: perspicuum est in Orat. IIT. 24, in verbis 


- ^ " 


, " , ^ "Y 
: "F^ Lm ^j c - ^4) f * μ / 
& Py δ σὺν Á /b ACIOP (UV εἰ σῦωσ 
qim ' 


τυγχάνει XEXTM- 
ἐμισθώσατο, nisi forle puta- 


"m ^5 "velati B a : m—-—^925^7 ^1 
GL, πὼλ μισθοῦσθαι pro πολλοῦ dici posse. 


(4svo; emendari oportere πλείονος 


» 


his σολλῶν Gveial 


3 ' , -— "Q Mi 
Unde manaverit error vides. n eadem Orat. lil. 58. mei 


dose legitur: τί δ᾽ ἄν ποτε ἔπαθον ei τἀναντία τῶν VUV 7877 ἐ- 
ose leg rn : 


/b wb 


»! στον 


νημένων ἦν & πολλοὺς τῶν ἐπιτηδείων ἐγὼ — frusra 

rer Reponendum esl εἶ τἀναντία τῶν γῦν ρος κά ἥν 

καὶ (non εἰ) πολλοὺς ἔχων κτὲ. 8i quis forte dubitat an — 

recle γεγενημέν᾽ ἦν pro ἐγεγένητο dicatur eximam ei hunc wenn 

pulum sic, ut locum Alexidis reslituam 1n integrum apud AL 16- 

naeum p. 250 C. et p. 502 F. quem Meinek sic edidil : 
κύαθος δ᾽ ἦν ἀργυροῦς, τακπωμῶτα 


: 
δρωχμᾶς, κυμβι 


^s 
- 


Pt LE τ , 
! 


/ db vs ᾿ 
. c ni«^f m^ ^ 
010107 O6 OEX OJO0A^CUG , 


! 
iLur 970 (Q. ἴσως ἑτέρας et posl AszTOT 
posl τέτταρᾶς additur p. 250 €. ἴσως éTépo« Ϊ 


ε : B. cosi e-eenl: ZAAX ταῦθ᾽ ὅλως 
sequitur quasi Athenaei verba essent degit 
Tu Alexidi sua redde 


, 9 
ὠλαξζονείαν οὐ κακῶς νενοη μένα WV. 
scripta : | 

κυμβιον 

bes τὰ 
τέρας. ψυκτηρίδιον δὲ 


Ig c6 ET ep νῷ 94 
! $5.84 
" νοὐἷν " "me^ ^t ^ i ; 
Φιλιππίδου λεπτότερον, ^^ 


^ d. 
πρὸς ἀλαζονείαν οὐ κακως VEVOW(AEV 


Grassati sunt inepti correclores apud Lysiam 
his: οὐδὲν προσήκει ᾿Ανδοκίδῃ τῶν συνθηκῶν [ 
τῶν πρὸς Λακεδαιμονίους ἃς ὑμεῖς συνέθεσβθε οἱ γε ὧν 
οἱ ἐκ Πειραιῶς, sed facile emergit manus | 
haec: οὔτε μὰ τὸν Δία Gv πρὸς Λακεδαιμονίους ὑμεῖς συνέθεσθε. 
In Orat. XVI. 20. οὐδὲν πέπαυνται τῶν τῆς πόλεως πράττοντες 
corrigendum est τὰ τῆς πόλεως. Οἱ apparet quomodo τῶν sit 
natum. In Orat. ΧΥ͂ΠΙ. 15. vitium ab ineplo correciore in- 
vectum deprehenditur in verbis : αἰσχρὸν εἶ ἃ μὰ Λάκεδαιμο: 
νίοις συνέθεσθε βεβαιώσετε, ἃ δ᾽ αὑτοῖς ἐψηφίσασθε οὐτ bu 
δίως διαλύσετε, Lysias dixit ἐβεβαιώσατε componens ea quae 
m praeclare fecissent cum 11$ quae verebatur ne 


Athenienses pride | ! 
in qua re saepius scribae diversa tempora 


nunc secus facerent , 
. ΦῸ ξὸ . «cc ^ ἐν » 
aut modos componi miranles turbas dare assolent. Ex eodem 


] TNT r bx M ^ 
jlelae 1 À. 9. δεινὸν ἂν 
fone manarunt duae corruptelae in Orat. XXIX. 9. δὲι 
εἴη εἰ — ὀργίζοι 
c, verum est ὀργίζεσθ 


, ^ /) C4 E 
£l ^7 T^ 
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LGpIaS TU χᾶνοι 1 requirilur ἐγέχοντο | | 
| yxay., ubi requiritur. évéyovrai.  Evasit. sine. vilio 


illa orationis forma in Or: I XI. T) 3* 3e 2] 

| form | Orat. XXXI. 51. σχέτλιον δ᾽ ὧν εἴη εἰ 

οὗτος μὲν — ἡγήσατο, δὲ , 
, 


ὑμεῖς δὲ — (4X4 ἀποδοκιμάσαιτε, οἱ apud 
81... νι, 


«i XX. 12. titubarunt iidem 


^t μὴ ὁλογεῖν τὼ τρόπῳ τὼ ἀλλήλων, lneptissi- 
TA "^^ ^s 4 **34 ν᾿ " f" *3 : 4 : 
mum est τῶ ἄλληλων, rescribe τὼ τρύπω ἄλληλοιν ΐ ex ple 


verunt elisionem in Orat. XXII. 7. Zvévx4 χαὶ 
4 4 . 5 vw vv ν ἢ] Pv v b 


pas ! | fie μακρότερον 
εἰπεῖν περὶ αὐτῶν, M μακρῶς εἰπεῖ : ᾿ ᾿ 
, nihili est. μακρῶς εἰπεῖν, dicebant enim εἰπεῖν 


μακρά, aque emenda μακρότερ᾽ εἰπεῖν | 
Locis Lysiacis subiiciam aliquot Isocrateos eodem mendi ge- 
3 71*4 "T1 . b os - B " . Ὁ 

T ᾿Β!θοίθ. In Oratione I. 12. vitium inest adinodum fre- 

quens in verbis: ἐ | : 


; . ἐγὼ σοι πειράσομῶι συντόμως ὑποθέσθαι δι᾽ 
ὧν μοὶ δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖςον 

optativus δοκοίης debetur Correctori semidocto, qui AtLicae - 
suetudinis immemor aul ignarus Zv cum verbo finito coliiun- 
gendum esse putavit quum esset cum ἐπιδοῦναι ab Isocrate 
coniunctum , qui δοκεῖς dederat, idque Bekkerus itera per 
δοκοίης ab illis servatum est, quibus Codicis Urbinatis kiiotepitan 
potior esl quam sana ratio et dicendi usus. Fortasse his « s 
que l1psis persuadebimus Bekkeri emendationem esse dn 
mam, si demonstrabimus idem mendum eodem - idest 


pis | modo saepe 
alibi esse commissum. | 


Inspiciat mihi aliquis locum in Isocra- 
: κάλλιςα βουλεύ- 


TOUTOV, l 
ln eo loco 


ἄν δοκοίητε, sed 


. [ ] "I 
ἃς Cu praeterea emendandum est el o xc bacs . ni | 7 » us " 
eadt t t ( a "à 


Vw b WU 


similiter libri omnes exhibent οὕτω δ᾽ 
li 


üoxsiTs ἃ BDekkero verissime correc 


quamobrem (Graece dicendum est κάλλις᾽ ἂν βουλεύ j 


mtl Γ] 
βουλεύυσαισθε 


* 


( e * "ὦ. ^ "— ^ [^ mt ^? Ἃ Le ' 
, aut XO AAISO βουλεύσεσθε δὶ 0 Xe cms "a mu ke 
νῷ wcAUUCc c y o Xt 


f Afleram demonstrandi causa locum Aristophanis persi 
milem sed alia parte corruptum e Vespis vs. 1404 d ut 
εἰ νὴ Δί᾿ ὠντὶ τῆς κακῆς γλώττης ποθέν 
| πυροὺς πρίαιϊο, σωφρονεῖν ἄν μοι δοκοῖς. 
ubi nequis dubitet δοκεῖς corrigere, velim cogitet formam 
πεῖς pro δοκοίης pravam el soloecam esse.  Tragicis licet vo- 
soit el δοκοῖμι et similia dicere, (vide Valckenaerium Ke Hip- 
pol. vs. 469.) populo et Comicis et Oratoribus non licet i 


90X014V , vocOi4» et 5] a ἢ 
: 70:4 et sim. sola in usu sunt. In Isocratis Orat 
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V. 40. legebatur olim ὅτε μὲν ἡ πόλις ἡμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἐδδυγώςευεν οὐδὲν ἂν ἡγούμην περανθῆναι τούτων, ubi si quis »7oU- 
μαι ulpole prorsus necessarium reposuisset, mulli, credo, ob- 
loculuri fuissent. Nunc Urbinas ἡγοῦμαι dedit et facile est 
cuivis ad intelligendum unde vitium caeterorum librorum na- 
tum sit. Saepissime videbis δοκεῖς el δοκεῖ sicubi in vicinia 
ἄν appareat cum infinitivo iunctum , inepte et soloece in δοκῇς 
aul δοκοῖς et δοκῇ aul δοκοῖ depravari. Exempla ubique obvia. 
[n Euripidis Hippolyto vs. 490. in verbis πῶς ἂν ἐκνεῦσαι 9o- 
xoi; ; alii δοκεῖς, alii δοκῇς exhibent et fugit Valckenaerium ra- 
tio, quum δοκεῖς cum πῶς ἄν stare posse negaret. Easdem 
turbas dederunt scribae in Aristophanis Pluto vs. 580. ubi 
pro φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκεῖς --- λογίσασθαι in aliis pessime δοκῇς 
scriplum est. Saepius in Platone sic erratum est, ut in Ly- 
side p. 206 A. ποῖός τις ojy ἄν σοι δοκοῖ θηρευτὴς εἶναι ς ubi 
alii δοκῇ. el in Philebo p. 58 D. ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄν Tig πρὸς ἑαυ- 
τὸν δοκεῖ σοι; ubi alii δοκῇ σοι el δοκήσοι exhibent errore ma- 
nifesto. Perspicuum esl in Lyside errare eos qui δοκοῖ iuean- 
tur: verum vidit olim Heindorfius sed eruditi non audiunt. Si 
quis inter legendum hoc aget Heindorfio assentietur affirmanti 
innumerabiles esse locos Platonis Veterumque, quos idem vi- 
tium obsideat. Non minus saepe quam in δοκεῖν videbis sic 
peccari in yop , οἴομαι, ἡγοῦμαι, προσδοκᾶν, ἐλπίζειν, Cae- 
terisque quae infinilivos cum ἄν coniunctos admiltant. Evi- 
dens est autem ea omnia indoctis Correctoribus esse imputanda. 
In Isocratis Orat. 11. 8. correctores vocabulo corrupto sanam 
scripturam accommodarunt in verbis τὸ νομοθετεῖν τῶῖς μονῶβ- 
χίαις namque Isocrates παραινέσεις polius quam νόμους Scribere 
tegibus parabat et νουθετεῖν τὰς μοναρχίας dedisse videtur. 
Postquam νουθετεῖν in νομοθετεῖν abiit ex accusativo dativum fe- 
cerunt. ποιήκατε τοὺς ῥήτορῶς μελετᾶν --- 
ἡρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, EQ oUc καὶ νῦν τὸ πλῆθος 
ύηκεν, corrigendum est ἐφ᾽ ὃ χαὶ νῦν, sed isti ad Ac- 

youg perperam pronomen accommodarunt. Eodem modo Kuri- 


pidem corruperunt in Helena vs. 809. 


LI ^ , , e Ἵ E “ 
οὖχ ἂν κτάνοις τυρᾶννον , OV σπεύδεις ἴσως. 
4 “ € 


pro ὃ σπεύδεις, el saepius in relativis sic erratur. [ἢ Isocralis 
Orat. VI. 51. quum rhetor dixissel: ὧν ἡμεῖς δέδοικω μὴ 
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τἀναντία πράττοντες φανῶμεν, nemo mirabitur in omnibus li- 
bris etiam in Urbinate lob indi ες ux. Addam 
unum locum ex Epistola VII. 11. βουλοίμην n 
Φανερὸν ὅτι μέρος τι καὶ OV ) 
ubi scribendum est γίγνετ 
VIII. 10. μέρος τι καὶ Br ἐμὲ τυγχάνουσιν ὧν ἐπεθύμουν. 
des quid istos in errorem impulerit, ut impudenter rescribe- 
rent μέρος τι — τῶν δεόντων. Apparet satis ex his quanta 
fuerit in istis homuncionibus temeritas; ex sequioribus etiam 
scriptoribus magna copia exemplorum colligi possit, quale est 
quod paulo ante ex Onosandro protulimus, ubi quum scriptum 
essent KAIONT QN δὲ oi φύλακες πυρά, et slulte καὶ ὄντων 
pro καιόντων dedissent supervenit corrector qui τῶν φυλάκων 
emendavit scilicet. E Dionysio Halic. unum iig de mul- 
tis delibabo. Legitur I. 87. ὁ μὲν τῷ προτέρῳ, 

Lr Perspicuum est legi oportere : 


ἐκρατύνετο. Sed parco pluribus: si Inge- 


niosa iuventus inter lta! hoe aget multis exemplis com- 


perieL. quam graves errores ex eo fonte manaverint, quum 
Graeculi non totam sententiae comprehensionem animo et men- 
le complecterentur, sed pauca tantum verba veluti pueri simul 
assequentes et sic iuncluras et commissuras verborum veras 
non animadverlentes temere alias perineptas inveherent de suo. 
Sed iam unde digressa oratio est ad Xenophontem revertatur , 
apud quem in Hellen. IV. vi. 4. ἐν συμφοραῖς γενομένων Φί- 
λων βέβαιοι legilur, sed γενομένων Φίλοι βέβαιοι emendandum 
esse arbitramur. Nempe βέβαιός εἶμι nihil significat nisi Φί- 
A06, σύμμαχος, ἐραςής aut huiusmodi quid accedit. Terentii 
verba in Hecyrae initio : 

ler pol quam paucos reperias meretricibus 

fideles evenire amatores , Svra. 
respondent his Apollodori : 

'OAÍ ἑταίραισιν, Σύρα, 
et quid iris est quam Φίλος βέβαιος ? hoc ipsum igitur sic 
reponendum est apud Xenophontem ut scribatur: ὅταν 


c 7 


y!^ 


ἐνομένων Φίλοι βέβαιοι φανῶσιν. Ibid. Hellen. 


UT ἐκείνους ἔσονται, MOD SIC sed U7 
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in lali re bene Graece dici constans fere omnium usus demon- 
strat : quod quoniam ex 1pso Graecitalis ingenio el natura 
sponte sequitur pauci quidam loci, ubi ὑπό in libris accusati- 
vum habet summo iure suspicionem corruptelae movent. Eo- 
dem iure V. ur. 7. pro ὅπως βλάψῃ rescribendum est βλάψει. 
Nonnumquam ὅπως el ὅπως μή habent coniunclivi aoristum 86- 
cundum , ὅπως λάβῃ, λάθῃ, ἔλθῃ. εἴπῃ, λίπῃ, ἀποδρᾷ, γνῷ et 
Jim. Quorum autem verborum aoristus primus in usu est, 
eorum futura indicativi cum ὅπως el ὅπως μή coniungi sole- 
bant. At scribae sexcenties futurorum formas mutata leviter 
terminatione in coniunclivi aoristos mutare solent, de qua re 
saepius diximus. Qui aulem s Lultissime 
θήσῃς, ὅπως ἀφήσῃς, ὅ 
assolent, quid eos in 
et sim. putas esse daturos: 
Compara 
μὲν ἀθύμως 
iei δ᾽ o); αὐτῶν οὐδὲ ἀχθομένους 
Hine etiam palet veram lectionem esse Ill. 
Φαρναβάζου πάνυ τι ἀχθομένου. bid V. 
ῇ 


δὲ εἶπον τὴν θυρᾶν 


/ 


κεκλεῖσθαι εἰ δὲ λήψονται ἄνεωῳγ μέ- 
Axcay ἀποκτεῖναι ἅπαντας τοὺς xía , ridiculum 
esl ἡπείλησαν ἀποκτεῖναι, quamquam plurimis locis Grae- 
culi aoristos addiderunt verbis ὄμνυμι, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω, 
ἀπειλῷ αἰϊίδαιια id genus, quae suaple nalura futurum postu- 
lant, tamen numquam eflficiel istorum futilis aucloritas, ut 
quod fieri non possit faclum esse aliquando videatur. Dubi- 


tanter admodum Dindorfius VH. iv. 11. 1n verbis ὀμόσαντες 
εἰρήνην ποιήσασθαι commendavil ποιήσεσθαι, quasi vero vulgata 
seriptura ullo paeto defendi posset. Saepissime aulem in véer- 


his liquidatis id. genus viliorum committi solet el μένειν, xpi- 


γειν, ἀμύνειν prO μενεῖν, X ινεῖν οἱ ἀμυνεῖν scripta idi. 


9 4 * P ᾿ 
οἱ Φαίνειν. ἀποφαίνειν 


s — ^apomcl 
1 


pro ZA. Saepe ἀποκτείνει" 


ὠντιτενεῖν el similia omnia inter se permulantur auL aoristi 


ilis formis substituuntur, ut apud Thueydidem VIII. 5. ἐνό- 


Γ , ^ * , 
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ἐποχτεῖναι. ali ἀποκτείνειν, sed verum 
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ἵν palam esl. Grassata est ea labes gravissime 


libris: 5 Thueydideis el Ms is el editis cum magno incom- 
modo eorum qui etiam in talibus auctoritatem librorum reve- 


/ 


rentur. Nempe non tantum iis credendum est perbene dici 7 
| ἄξειν ἢ ἀποκτείνειν vel ὠποκτεῖγαι. sed etiam IV. 120. 
τρέψασθαι el διωσώσειν commode coniungi el τρέψασθαι πρὸς 


τὸ ἔλασσον pro τραπέσθαι nihil reprehensionis habere. lidem 


concoquunt VL. 24. y — ἢ ἐκπλεῦσαι, qui non tam 


cx 


duro stomacho sunt reponant μάλις᾽ (Rv) οὕτως ἀσφαλῶς ἐκ- 


Nihil eos offendit III. 46. παρασκευάσασθαι --- παᾶρᾶ- 


i 


παρασκευάσεσθαι perperam positum.  Faciles le- 
οὐκ ἔφασαν OtGacÓm V. 30. μέλλοντες σπεί- 


rd 


59. κακώσειν --- χειρωσασθα ( IV. 80. 
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ce i^g em "PI^ mv 
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ecquid esse potest cer- 

[ius quani ἐπικηρι «EU ς , genuinum esse Habet aliquam 

veniam scribarum error IV. 127. γομίσαντες Φεύγειν TE αὑτὸν 
Mise ^ sti S : iu * 

καταλαβόντες διαφθείρειν, sed manifestum (lamen esl ὁϊῶ- 

Φϑερεῖν a Thucydide esse scriptum. Bis eadem labes infecit par- 


icinonuum IV. 923 et 95, ubi facile patebil verum esse πρὸς τοὺ 
F 


/b Mw T10Uc 
h - 


TM, -- - 


» νυνουμμένους ἐπιόντες οἱ ὠντικατεφησῶᾶν τοὺς ὠμυνουμένους, 
quum SEBECTAREAR mendose ὠμυνομένους legatur. Simillimus Xe- 
— de quo dicere instituinnus , locus est I. 26. 


- 
^ ^ 
pum (^. 


roy — ὠπιέναι, εἶ δὲ [44 ὡς TOAE[AICIG χρήσασθαι, quae οἱ 1psa 
πάν, scriptura est pro χρήσεσθαι. Lkadem eiusdem er- 
roris frequentia est et apud alios. [ἢ Platonis Rep. X. 


A. in libris est: πότερον μᾶλλον αὐτὸν οἴει 


7102 ΠΡ wóvoc| αὐτὸς xo χὑτὸν γίγνηται: ubi sunt qui ὦ 81 
servari posse putant. (Qui ἀντιτενεῖν sentiunt requiri dabunt 
mihi μόνος esse expungendum. Apud Xenophontem quoque 
ἀποκτενεῖν emendandum est, sed etiam aliud mendum suspicor 
in eodem loco nos ludificari. Nempe qui Leontiadam oppresserant 


caeleris ita pepercerunt ul dicerent: 7 μὲν ύρα κεκλείσθω 


fv 
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QUTOXTEVOU[AEV ἅπαντας τοὺς EV TM ΟΙΧΙΦ , 


TN 


δὲ ληψόμεθα ἄνει 
queinadmoduim.. i in Anabasi VIL. i. 15. Aristarchus dixit; εἰ δέ 
τινα ὑμῶν λήψομαι ἐν τῇ θαλάττῃ, καταδύσω, et multa his si- 
milia leguntur passim. — Haec igitur a Xenophonte sic referun- 
(αν: εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθαι (ut tanua occlusa teneretur) ,. εἶ 
δὲ λήψονται ἄνεωνγ μένην ἀποκτενεῖν ὥἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
leinde infersit nescio quis ἠπείλησαν orationis fuleiendae gra- 
lia , - minime eo tibicine indigebat, tum novum vitium 
ἀποκτεῖναι matum est. In iis, quae statim praecedunt: τὸν 
μὲν ówisgibor qoaa τὴν δὲ γυναῖκα φΦοβήσαντες κατεσιώπη- 
σαν. nimis lepidum est ὠποκτείναντες κατεσιώπησαν et nondum 
poenitet τὸν μὲν ὡπεκτεινῶν correxisse. Vitium ultro in- 


vexit Dindorfius 


" -— 9 PE / 

Iv. 17. ἄνεμος ἐξαίσιος 
n! , 

2 


μὲν yàp καὶ ἄλλα [cim E7 


ej 


᾿ , | , 25 S . 3 d Y 
κατεκρήμνισεν QUTOIG ύεσι, πάμπολλα δὲ ὅπλα ἀφαρπασθέντα 


! 


ἐξέπνευσεν εἷς τὴν ἠάλατταν. n his ἐξέπνευσεν ἃ Dindorfio 
est, quasi si Graece dici possel ὁ ἄνεμος τὰ ὅπλῳ εἰς τὴν θά- 
.,  Refutat satis. hanc ralionem parlicipium 
pro quo sic ἀφαρπάσας dicendum fuisset. [{ἃ- 
ἐν ex libris revocandum est. lbid. V. 1v. 50. legen- 
dum videtur: ὠνδρὸς μὴ καταγιγνώσκων ἀδικεῖν, ὃς ἐχρηματί- 
σατο ἐπὶ κακῷ τῆς πατρίδος, id esl (ut biben de suis ci- 
vibus saepe dicunt): ὃς ἐδωροδόκησε κατὰ τῆς 7 χτρίδος. Vulgalur 
ἄνδρα οἱ οἷς ἐχρηματίσατο. lbid. V. 1v. 59. διὰ τῶν ὡδοποιη (ἔς 
non est contemnenda lectio Codicis B. ὡδοπεποι- 
wee et in Anabasi V. ur. 1. in optimo Codice 
ποιημένων scriptum est, et in Philippidae fragmento apud 
Pollucem IX. 58. 
ὀρθῶς γε τὴν ῥύμην — μβηι 
difficile est non concedere Meinekio ὁδοιπεπορήκαμεεν esse emen- 
dandum. Ad haec exigenda sunt lec τρόφηκεν apud Lycur- 
gum in Leocrat. $ 159, e προωδοπεποίηκεν duobus locis apud 
Aristotelem Rhetor. H. 15. et Politic. II. 16. 
In Hellen. VI. 1. 1. ἔλεγον ὅτι οὐ δυνήσοιντο 
Θηβαίοις dicendi usus postulat ut scribatur 
Jbid. VI. r. 11. & ὁ 
culi Atticum dicendi genus quod. non "ibi — obscura- 


»- »- e 


λογίζομαι. Compara ll. ut... 55. ὡς 


" 2 !C^ ^ AN 
ὲ εἰκότα λογίζομαι 03 καὶ τάδε, Grae- 


runt. Scribe QT 


368 


εἰκότα ποιοῦμεν καὶ TXOÓ ἐννοήσατε.  Saepissime, ut notum 


wb 


Oratores ita loquuntur. Ibid. VI. m. 21. οἱ δ᾽ οὐκέτι ἐπα- 


, corrige ὠνέςρεψαν, ul. supra avésgeQov τε xal ἔβαλ- 


* 


saepe alibi sic hoc loco ETI peperit dittographiam 


ἘΠ. Articulus periit VII. mr 6. πῶς δίκαιον ὑμᾶς παρ᾽ ὧν 


um 


» o f "^ ^ A A ?. ν᾿ , 
s. PARARI «νου. -- ραν νὼ PM 1 m 3 CUM. 
ἑλὥμετε τεῤῴῶῖτο, Τὸν τῶν “ΤΌΤΕ Καῤχον ἐλ V/V ομωσοντὰῶςξς : 
' - 


supple ἐλάβετε (τὰ) σπέρματα. Manifestum mendum inest VI. 


i » H APA E " V " x E PRNUNIP ^ Δι * — P. ᾿ 
iv. b. in verbis: εἴπερ οὖν ἢ σαυτοῦ κήδει ἢ τῆς πατρίδος ἐπι- 
pióoc 


υμεῖς,, ul saepe alibi H natum est ex TI scribendumque εἴπερ 


As 


οὖν Ti σαυτοῦ κήδει, quod in hoc verbo solemne est, si qua te 


cura (angit, quemadmodum saepe dicebant εἴ τὶ φιλεῖς με. 
Sophocles Oedip. Tvranno 1060. 


Aristophanes Acharn. 1028. 

ἄλλ᾽ & τι κήδει Δερκέτου ODuAxcicU, 
el in Nubibus 106. 

ἀλλ᾽ εἶ TI 

in Gorgia p. 462 
| el in Hippia Maiore p. 285 E. 
τῶι. Xenophon ipse in Cyropaed. V. v. 
et alibi. 
In Hellen. VI. 1. 5. in ὁπότε δὲ TEpI) 


δι gm ^^ m4 — M — 
F"CWVvVvbs UV 7 A46 /) JU “ 


, - , Ps 
C401) ων» 
eU EX4000U, 


ὅδου dubilari non potest quin τὶ exciderit propter II sequens 


et supplendum sit ὁπότε δέ τι περι" saepissime factum 


est ul 7; eadem de causa periret , ut in Hellenicis et alibi et 


wi 


Non est Graecum quod apud Antiphontem I. 19. scriptum est 


end T 
V. n. 12, ubi σχεδὸν πάντες legitur pro σχεδὸν τι πάντες. 


-- - . is C ἊΝ . . . . 
ΟἰΟ ΕΝ OSCIOV “ποιεῖν. COITIZOG δεξιὸν TI ποιέειν. tectissinie dici- 


lur óixaiz 
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ΦΑ cy "v ^y^ *" AI ^ , ^ ^ 
λέγειν, μέτρια λέγειν, ἀγαθὰ av- 


“ὦ ἃ MIN 
/ CAASIV * 


in singulari numero nisi 7; accesserit soloeca ora- 
lio est el requiritur δίκαιόν τι, μέτριόν τι, ἀγαθόν vi. Apud 
TI ' ] n E . Cl " " y VPN ^ ν᾿! , ^ - - ^. 

ieophrastum in. Charact. XI. pro καὶ σπενδόντων ἐκβαλεῖν τὸ 
7TO0TXpIOPV XXI 9 EAZRCXI ὡς TEDXÉSgIÓOV TI TETO0IMXOG, oplime cor- 
rectum est dudum ὥσπερ ἀςεῖόν τι, sed nemo recepit. Isocrati 
redde in Orat. XV. 511. χατὰ μικρὸν ἀεί τι προςιθέντ 


"ντὲες pro 
vulgata ἀεὶ προςιθέντες 


τὰς goo 


509 


In Hellen. VI. iv. 
λῶν in verbis: 9 μὲ . 7 : 
ἀφικνεῖται, cuius correctionis οἱ ratio aperta est et mendi ori- 
go perspicua. Quid est enim in libris frequentius quam ut 
semel scribatur consonans quam geminatam oportebat?  Nus- 
quam mihi illius rei observatio fuit utilior quam in loco Tele- 
tis apud Stob. Floril. XCV. 21. τῶν τοιούτων Qgovríómv μοι δο- 


t » 


κεῖ ὁ ἄσιος λελυμένος πολὺ εὐσχολώτερος εἶναι, ubi ὁ Ασσιος, 
id est Cleanthes, reponendum esse intellexi. Idem iam antea 
a Meinekio repertum esse ab ipso admoneor in praefat, ad 
Stob. Floril. III. p. xxxiv. Dabo eiusdem erroris aliud exem- 
plum. Galenus in libro de Simpl. Medicam. Tom. XII. p. 194. 
Kuhn. bellum gerens πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας τοῖς σολοικίζουσι τῇ 
Φωνῇ postquam demonstravit Veteres dixisse λίθον αἱματίτην, 
πυρίτην cel., mon αἱματῖτιν el πυρῖτιν, ita pergit; ἔμπαλιν δὲ 
τὸν πέτρον ἀρρενικῶς. ᾿Αδίαν 
λίθον ἼΑσιον. οὕτω δὲ καὶ 
Emenda ἼΑσσιον οἱ ᾿Ασσίαν et ᾿Ασσίας. 
Passim μέλειν pro μέλλειν Scribitur et ἀγγέλω, WyysAoy cet. 
unde multi admodum imperite, quia ἤγγελον saepissime in libris 
occurrebat, aoristum secundum esse commenti sunl et duas 
formas ἤγγειλα et ἤγγελον perinde usitalas esse. Sed ea res 
plane a Graecitalis ingenio el usu abhorret. Ἤγγειλα solum 
Graecum est el ἤγψελον nihili vocabulum scribarum vitio na- 
tum. Gravissimum in simili re errorem commisit Boeckhius 
in Oecon. Polit. Athen. III. p. 555. quum sibi aoristum secun- 
dum ἔῴφανον reperisse videretur, de qua forma olim Buttmannus 
male dubitasset. "EdQ«vov pro ἔφηνα est eiusdem farinae alque 
ἤψγελον et prorsus barbarum. In Psephismate, quod illic 
Boeckhius edidit, scriptum est in hunc modum: καὶ τὸν γρᾶμ- 
ματέα τῶν ἕνδεκα ἀπαλεῖψαι ἀπὸ τοῦ ὠφλημένου Σωπόλιδι ὧρ- 
γυρίου ὅ τι ἂν ΑΠΟΦΑΝΗ͂Ι αὐτῷ ὃ ταμίας ἀπειληφώς, quod 
non barbare ὠποφάνῃ scribendum erat sed optime Graece zz- 
φανῇ (id est ἀποδειχθῇ) et salva erunt omnia. 
— Certum vilium est sed medicina incerta VI. 1v. 24. ei δ᾽ 
ἐπιλαθέσθαι βούλεσθε τὸ γεγενημένον πάθος, mon contigit 


mihi reperire quid lateat in EIIIAAGEZOAI, quam absurdam 


"no 
^ o 
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scripturam esse unusquisque sentiet, quaerant igitur aculio- 
res, et ab interpretatione depravatae leclionis interea omnes 
abstineamus. 

Bariore vocabulo usus Xenophon VI. iv. 27. scribis peccandi 
occasionem dedit : μἥτινες RVATETTUJLÉVMG 
ταύτης τῆς παρόδου τὴν ἐκείνου δύναμιν. Si 
Dindorfio credis δύναμιν significat »ditionem , ut apud Thucyd. 
IL 7. init." Sed neque apud Thucydidem , (cuius haec verba 
sunt: πόλεις ξυμμαχίδας ποιούμενοι, ὅσαι ἦσαν ἐκτὸς τῆς ἕαυ- 
τῶν δυνάμεως.) nova haec et inaudita significatio locum habet , 
(quis enim i» sua dilione novos sibi socios quaerit?) neque 
apud Xenophontem.  Corrigendum esse arbitror πορεύσειαν 
τὴν ἐκείνου δύναμιν, id esl ςρατιὰν ἐπὶ τὴν ἐκείνου (χώραν) ἀγά- 
γοιεν, harior autem usus verbi πορεύειν pro ἄγειν effecit ut 
librarii ad tritissimum πορεύομαι delaberentur. 

Non minus abhorret a dicendi usu quod legitur VI. v. 

τὸν Καλλίβιον καὶ Πρόξενον συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι 

τὸ ᾿Αρκαδικόν, nemo enim dicet quid sit in tali re cvvz- 
γον. et συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι ridiculum est. Verum videtur 
quod ex uno Codice affertur ἐνῆγον, et quis nescit perpetuo ἐν 
el σύν confundi, praeserlim in verbis compositis. Notum est 
quo sensu ἐνώγειν dici soleat. Laudabo unum tantum locum 
ex Thucydide I. 107. τὸ δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν ᾿Αθηναίων é e 
voy αὐτοὺς κρύφᾳ, ubi Valekenaerius in annotatt. Mss. (qua- 
rum mihi copiam humanissime fecit vir amplissimus L. C. Lu- 
zac, apud quem ingens gaza Valckenaerianae eruditionis et 
summa religione servatur et uti volentibus maxima liberalitate 
permittitur) rectissime ἐνῆγον reponendum esse admonuit, 
eadem opera locum hunc Xenophontis emendans.  Iuvat appo- 
nere quae vir praeclarus ad hanc emendationem confirmandam 
collegit: »Corrigerem ἐνῆγον (inquit). Thucyd. p. 44, 58. (I. 
τὸν πόλεμον. p. 112, 51. (Il. 21.) ἐνῆγον 


A 


251; 55. (IV. 21) κάλιςα δὲ αὐτοὺς ἐνῇ 


θρῶν. p. 455, 64. (VII. 18.) 
Συρῶκοσίων καὶ γθίων ἐναγόντων. p. 520, 66. (VIII. 


,/ 


Ἑ, ρμοκράτους μάλιςα ἐνάγοντος. p. 551, 79. (VI]lL. 78). 


911 
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μάλιξα οἱ Συρᾶκότιοι ἐγῆγον." — Deinde adscripsit : 


τὸ συνιέναι. em. Xenoph. 552, 21. Socrat. Epist. p. 
P ubi legitur τῶν συμμάχων Κορινθίων καὶ Θηβαίων TóTs ἐν 
γψόντων. Haec igitur ille. 

In Hellen. VI. v. 28. revocandum est quantocyus ἄλλος ἄλλῃ 
διατα θέντες pro διωαταχθείς, quod a Dindorfio incautius recep. 
tum est. Ibid. VI. v. 35. supple ὡς νῦν (μὲν) ταῦτα λέγοιεν, 


M 


A er ,! 
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ἠώττον ἐπέκειντο ἡμῖν et post pauca: μέγιςον δὲ τῶν 


^ 


In & 56. διέθει οὖν καὶ κατὰ τούτους τοὺς 
τῇ ἐκκλησίᾳ, viliosum esl θόρυβος nam mec rei convenit nec 
e 


διαθεῖν dici potest θόρυβος. ^ Fremebant inter sese, non tumul- 
tuabantur. Veram lectionem monstrat ὃ 55. θροῦς 
διῆλθεν et emendandum διέδει οὖν καὶ κατὰ TOU 


τος 
λόνρους θροῦς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. ldem plane mendum ex Ana- 
UNTVUTY J ; Σ . . t !o? 
basi eximendum esse censeo, ubi legitur. 1. vit. 15. δορυβου 
“ἤ 


“4! ^ “΄ / e , pn 
M τ ^ ^ ^, a4 ^ cem hn rad Bod j^ ^' [« δ 5 
διὰ τῶν τάξεων ἰόντος καὶ ἤρετο τὶς ὁ θθρυβῶς 
“ 
ς 


cione frementes.  Tradebatur tessera: ὁ δὲ 
τὸ σύνθημα παρέρχεται δεύτερον ἤδη. Itaque δροῦ 
ὁ θροῦς εἴη vera scriplura est. Compara duos Thucydidis 
cos IV. 66 et VIII. 79. 
Vide quantum turbarum una litterula ab indocto scriba te- 


mere adiecta dederit VI. v. 45. οἱ ταχθέντες «ἐν Θερμοπύλαις 
ὥπαντες εἵλοντο μαχόμενοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἣ ζῶντες ἐπεῖσ- 
τὸν ρβαρο ῇ Ἑλλάδι, numquam (1e expe- 
dies si voles verbum ἐπεισφέρεσθαι interpretari. Exime unam 
literam et nihil erit negotii: Xenophon enim scripserat τὸν 
βάρβαρον ἐπεισφρέσθαι τῇ Ἑλλάδι, de quo verbo plura ad 
Euripidem annotabo, nunc hoc solum addam videri illud ipsum 


verbum a scribis obscuratum esse et in alio Hellenicorum loco, 


L nur 19. διὰ τοῦτ᾽ οὖν τοὺς πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι. inusita- 
tum prorsus est in tali re εἰσίεμαι, sed proprium et legitimum 
De iisdem Bvzantinis dixit. Demosthe- 
: τ 2 - Ὧν» utt ^ ! 
nes VII. 15. oig εἴ τισι μᾶλλον ὠπιςφοῦσιν ἡ ὑμῖν καὶ TOUS 
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Incidi nuperrime in locum et ipsum unius litterulae corrup- 
tela tam ioculariter depravatum ut illud mendum aninii causa 


48 * 


y indicare iuvet. Legitur apud Charitonem libr. 

19. Dorv. (pag. 489, 19. in Hirschigii Eroticis) 
γαυτικὸν ἐπήρθη ταῖς EATI καὶ φρονήματος ἐνεπλήσθησαν 
drmTOV καὶ κάλλιςον εἶχον ἡγούμενον. ὀλίγον δὲ 
ὑδὲν ὠλλὰ ὥρμηντο καὶ τριήραρχοι καὶ κυβερνῆται --- 

[n unico Codice Mediceo scriptum esse vidi 

ἐπένθουν ἢ οὐδὲν ἀλλά, quorum verborum quis sensus 

sit si e Dorvillio quaeres, sat scio, subridebis sed non mira- 
beris, nosti enim hominis ingenium iis infeslissimi » quibus 
volupe est polius auctores , ut vocant, emendare quam explicare, 
sane instituto — ad ingenia iuvenum corrumpenda  praesentissi- 
mo," ut scribit p. 589. et multos habet etiamnunc ex animi 
sententia assentienles. Sed Reiskio nil suboluisse miror emunc- 
tae naris et lepido viro et ad iuvenum ingenia illo modo cor- 
rumpenda nato et facto. Vel Dorvillio iudice et omnibus qui- 
bus iuvenes ne corrumpantur maxima cura est vincam pro 
ὀλίγον τ᾽ EHENOGOTN ἢἣ οὐδέν emendari oportere EITENOOTN 
οὐδέν scribique ὀλίγον τ᾽ ἐπενόουν οὐδὲν, quae res quum per 
se ipsa manifesta est tum alio eliam argumento pervalido con- 
firmatur. Solent enim Rhetores et Sophistae quum ipsi sint 
slerili et ieiuno ingenio orationem suam Veterum locis tam- 
quam luminibus illustrare aut gemmis distinguere ac flosculis 
ornare. Permulta leguntur et apud caeteros id genus scriptores 
et in Charitone, quae aut Demostheni sublecta sunt scite et ni- 
tide et facunde dicta, aut Aeschini, aut Platoni, aut Herodoto, 
aut Thucydidi, ne de Homero dicam et poétis. Facile haec 
omnia, si quis aurem habet Veterum lectione subactam , ani- 
madvertuntur, veluti αἱ παρῳδίαι ἴῃ Comicis, cuiusmodi est 
p. 417, 59. Hirsch. ἑσπέρα μὲν ἦν ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις XTE. 
adumbratum e Demosthenis celebrato loco: ἑσπέρα μὲν γὰρ ἥν 
ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων TIG ὡς 'E2 Ex eiusdem noto 


loco sumtum p. 486, 18. ἐγχε χλλοιμένους ἀεὶ τὴν ἀγα- 


᾿ 
i 


et ex Homero p. 444, 56: οὔπω πᾶν εἴρητο 
μεςὸν ἦν τὸ θέατρον, et frequens illud ἔνθεν ἑλών, 
aliaque multa, et ex Xenophontis Symposio 

17. ὥσπερ ἐν νυκτὶ (Qaem πολλοῦ Φωτὸς αἰφνίδιον Qa- 

et alia, ex quibus uno tantum utar ad locum Charito- 

nis emendandum. Legitur p. 451, 4. πρὸς τοὐύνομα τοῦ κυρίου 
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πηγὴν ἀφῆκε δακρύων κάτω κύψασα ὀψὲ καταμανθάνουσα 
τὴν ἐλευθερίαν, sic Hirschigius edidit, non facturus, ul opinor, 
si meminissel loci apud Aeschinem in Ciesiphont. V 157. πρεσ- 
βύτας ἀνθρώπους, πρεσβύτιδας γυναῖκας, ὀψὲ μεταμανθάνοντας 
τὴν ἐλευθερίαν, qui Charitoni iterum obversabatur p. 454, 28. 
καὶ οὗτοι μὲν ἦσαν ἐν τοιαύταις συμφοραῖς ὀψὲ μεταμωνθάνοντες 
τὴν ἐλευθερίαν. Eodem igitur modo quum scriberet ὀλίγον T 
ἐπενέουν οὐδέν describebat Thucydidis locum 1l. 8. Ὀλίγον 
, ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι ἀλλ᾽ ἔρρωντο ἐς τὸν πόλεμον, 
multorum imitatione celebratum. Alia Thucydidei loei imita- 
tio facile deprehenditur p. 498, 45. δίδωμί σοι πάσης ᾿Ιωνίας 
ἄρχειν καὶ πρῶτος εὐεργέτης εἰς οἶκον βασιλέως ἀναγραφήσῃ, 
adumbrata haec sunt ex Artaxerxis ad Pausaniam epistola 1. 
129. nisi quod πρῶτος de suo addidit Sophista non admodum 
acule, ut vides. 

Plane idem vitium, quod e Charitone sustulimus, olim ex 
Appiano Musgravius feliciter sustulit, —Edebatur apud Ap- 
pian. de Bell. Civil. III. 52. ἐφιέμενος ὧν ἐπένθει Καῖσαρ. quod 
in ἘΠΈΝΘΕΙ latebat ἘΠΈΝΟΕΙ reperit Musgravius ὧν ἐπενόει 
Καῖσαρ, quod omnium plausu receptum. Nunc ad Hellenica 
redeo. 

In libro VII. 1. 6. ὑπ᾽ ἐκείνοις παντελῶς ἐγένεσθε, demon- 
stravi iam alibi cur ἐπ’ ἐκείνοις sit corrigendum. — Ibid. VII. 1. 
17. σπονδὰς ποιησάμενος πρὸς Θηβαίων μᾶλλον ἢ πρὸς ἑαυτῶν 
οὕτως ἀπῆλθεν emendandum est πρὸς ἑαυτοῦ. 

Ibid. VIL. 1. 21. ὅσοιπερ ἧσαν relingendum est ὅσοι παρῆσαν. 
Crebro περ et πὰρ in libris confunduntur, saepius zep in ap 
depravari solet scribiturque v. c. ἔγβα παρετάχθησαν pro ἐνθά- 
περ ἐτάχθησαν el sim., nonnumquam contra erralur ut hoc 


loco. 
Non concoquo VIL. :. 25. γένει τε οὐδενὸς ἐνδεὴς χρήμῶσί τε 
προήκων, namque nihili prorsus est γένει οὐδενὸς ἐνδεής. Quod 
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ommes in ea re solent dicere Xenophonti reddiderim γένει οὐ- 
δεγὸς δεύτερος. ld ipsum iterum censeo restituendum ΕΥ̓. 1, 


6. ποίου τινὸς γεν 
ἐς € 


p? 


cu; ἐςὶν ὁ Σπιθριδάτης: ὃ δ᾽ εἶπεν ὅτι Περσῶν 
c, imo vero οὐδενὸς δεύτερος. Deinde post 

35. inserto articulo legerim: ὡς μόνοις μὲν αὖ- 
| 


οὐδενὸς ἐνδε 


pauca VIL. 1. 


, v 
τοῖς πᾶτρις (4) ἸΙελοποννήσος EI. 


v 


ΜΥἹ,: 


Ferri nullo modo potest Φείσεσθε Vll. 1. 24. 


4144 PT 4 sui iq 4 ^) "Py? ; LM ΙΔ y y 1 e» | 
yrs, TOU ἀκολουθεῖν ὅποι Xy Tig παρακαλῇ Q ἰσεσθε, sed 


Ü € 
emendandum est ὠφήσεσθε. lbid. VII. i. 7. pro ἐχώρουν πάλιν 


scribe ἀνεχώρουν. bid. VIL. n. 20. ἐπὶ τοῖς ὅροις recepit Din- 
dorf pro ὁρίοις.  Nollem faetum. Ὅροι sunt fermini, lapides, 
qui dicuntur πεπηγέναι, ἀνεσπάσθαι et sim. ἭὍριω sunt fines, 
quos termini constituunt. 

Ibidem VIL πι. 7. oj μὲν ἄλλοι ἠρνοῦντο, εἷς δὲ ὡμολον ἡ- 
κει, lacile apparet ὡμολόγει verum esse: deinde τῷ νομίζειν 
»ἰχαιον ποιεῖν Graecum mon est: δίκαια ποιεῖν (ut in hac ipsa 
re ὃ 11.) rectissime dicitur, quemadmodum ἄδικα ποιεῖν et οὗ 
ποιεῖτε δίκαια pro ἀδικεῖτε, el δίκαια λέγειν, δίκαια πάσχειν οἱ 
similia omnia, sed δίκαιον ποιεῖν, δίκαιον λέγειν non item.  Ne- 
cesse est dicere δίκαιόν τι ποιεῖν, ut paulo ante ostendimus. 

Quam saepe in vocula τι omittenda peccari soleat subinde 
ostendimus. Contra expungenda est eadem apud Demosthenem 

| μὲν ἐναργές τι γένοιτο xal σαφὲς ὡς βασι- 
Peperit importunum pronomen dittogra- 
phia γένοιτο et γίνοιτο, el legendum est εἰ μὲν ἐναργὲς γένοιτο. 


4. 
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Bis idem pronomen est expellendum ex Aeschinis orat. de F. L. 


S 107 οὐδείς ἐλ ἕξ τῶν Hou 2 nu e Cu A er 5 2 om mh: w^nMmET 7 2» A 
A . VWUci$, Me b v i ^O EeyEX X Τῶν Q1A17 ἐν XpIvei ᾶΪ ἀλλ ων 
*y εἴπω [τι] μὴ δέον ἢ πράξω Ϊ : : T 

ἂν εἴπω [ri] μὴ δέον ἢ πράξω {τι|] τῶν μὴ προστεταγ μένων. l'rans- 


ponendum est in Demosthenis orat. de Cor. $ 277. ubi scribe; 


/ 


ἵν᾽ εἰδῆτε τί ἡ ἐμὴ συνέχεια καὶ ψηφίσματα, ἃ νῦν οὗτος διέ- 
συρεν, ἀπειργάσατο pro εἰδῆτε ἡ ἐμὴ --- διέσυρε, τί ἀπειργάσατο. 
Inepte additum est τινά in eadem Oral. ὃ 146. εἴ τῳ [τινὰ] 


ἀρχὴν ἄρχοντι. Alio genere mendi laborat locus Demosthenis 
in Orat. XLIL. 95. τοὺς δὲ νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν εἷς τὸ 
κοινόν [ri] δαπανήσωσιν, locus expeditus erit ubi τὶ expunxeris 


el pro ὅταν reposueris à 7T: ἂν εἰς τὸ κοινὸν δαπανήσωσιν. 

Ibid. VII. ur. 7. 
μείνατε, ἄλλ᾽ ὃ ὥτον ἐδυνάσθητε ἐτιμωρήσασθε, arena 
est sine calce, sed quid requiratur locus ipse liquido mon- 
strat. Opponuntur enim inter se non Zveguelvare ei ἐτιμωρή- 


^ , / , 
c à * , ͵ ᾿ 4 24 lh : 
reg) ᾿Αρχίων — οὐ Ψῆφον Zve- 


σασθε. nam sic accusativum τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν ab utroque ver- 
bo pendere oportebat , sed ψῆφον ἀναμείναντες οἱ ὁπότε πρῶτον 
ἐδυνάσθητε idque ipsum restituendum est οὐ ψῆφον ἄνα [A E i- 


μῶν τ 


ες ἀλλ᾽ ὁπότε κτὲ. el omnia habebunt optime. Simillimo 
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remedio obiler sanari poterit locus apud Thucydidem unius 
vocabuli vitio vehementer perturbatus VIII. 15. νομίσαντες μέ- 
γῶν ἤδη καὶ σαφῆ τὸν κίνδυνον σφᾶς περιεςάναι — , τά TE χίλιῶώ 
É , 


yAisowro μὴ ἅψασθαι, 


τάλαντα, ὧν διὰ παντὸς τοῦ πολέμου ᾿ 
εὐθὺς ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας ζημίας τῷ εἰπόντι ἢ ἐπιψηφί- 
σαντι --- καὶ ἐψηφίσαντο κινεῖν καὶ ναὺς πληροῦν.  lniuriam 
Thucydidi facies si ista sic ab illo formata esse contendes : 
melius repones λύσαντες pro ἔλυσαν, quo facto καί anle &Qi- 
σαντο ultro excidet et omnes molestiae erunt remotae. 

In Hellen. VIL iv. 2. εὕρισκον οὐδὲν μεῖον Λακεδαιμονίοις ἣ 
σφίσιν ἀγαθὸν τὸ ᾿Αρκάδας μὴ προσδεῖσθαι Θηβαίων, supple ἄγώ- 
ϑὸν (ὄν), quod vitium perfrequens esse norunl omnes. 

Ibid. VIL. 1v. b. ἔλεξεν ὅτι ἀκούσας ἐπιβουλεύεσθαι τῇ πόλει 
βοηθῶν παρείη emenda ἐπιβουλεύεσθαι τὴν πόλιν οἱ paulo ante 
οἱ δ᾽ ἐπίθοντο pro ἐπείθοντο. 

Ibid. VIL. 1v. 11. καὶ δίκας τῶν Φλιασίων προσκαλουμένων οὐκ 
ἐδίδοσαν, qui lectionem προκαλουμένων ἃ Cod. oblatam spreve- 
runt videntur mihi locum non satis intellexisse. Dindorfius 
im errorem inductus a Zeunio est, qui ad L vu. 12. δίκως 
προσκαλουμένων Coniungens docuit scilicel δίκας προσκαλεῖσθαι 

ὃς δίκας καλεῖσθαι, αἱ demonstrarel προσκαλεῖσθαι esse 

λλειν εἰς δίκην οἱ πρόσκλησις ἡ εἷς δικαφήριον κλῆσις, de 

qua re nulla umquam fuit dubitatio. Καλεῖσθαι, προσκαλεῖς- 
σθαι οἱ κλῆσις, πρόσκλησις usitatissima sunt et passim occur- 
runt de iis, qui alicui diem dicunt. Itaque si quis quem ta 
iudicium adducturus est is aul καλεῖσθαι aut προσκαλεῖσθαι dici- 
tur, et sicubi in libris προκωλεῖσθαι scriplum est, summo iure 
confidenter προσκαλεῖσθαι emendabis. [ἃ autem saepe iam fac- 
tum est el saepe etiam eril faciendum, quia nullus liber serip- 
tus exstat, in quo non subinde πρό et πρός inepte confundan- 
Lur praesertim in verbis composilis , sed quia certum οἱ per- 
spicuum | ubique discrimen est, nusquam est dubia el anceps 
optio. Itaque in Hellen. 1. vi. 12. quamquam in libris est 
ad unum omnibus Καλλίξενον προεκαλέσαντο παράνομῶ 
ἀἄσχκοντες συγγεγραφέναι!ι, ἰδ!η0} facile apparebit προσεκῶλέ- 
σαντο veram scripturam esse. Praeterea qui rerum Atticarum 
οἱ verborum periti sunt. dabunt mihi παράνομῶ — ytypadQé- 
non συγγεγραφέναι, scribi oportere. Discrimen tam no- 


016 


tum quam certum esl adeo uL vulgata lectio librorum omniuut 
moveat intelligentibus risum. . Apparet autem ὅτι τὸν Καλλίξε- 

wemiawro παρανόμων et verissime in sqq. emendatum est 

μὴ ἀφῶσι τὴν κλῆσιν pro vulgala τὴν ἐκκλησίαν, misi ab 
accusalione desistant , id quod coacti fecerunt καὶ ἠναγκάσθησαν 
ἀφιέναι τὰς κλήσεις, Ul statim emendate in libris scriptum 
est. Neque ulla potest esse dubitatio, quin προσκαλοῖτο vera 


M 
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εἰς τὸ κοινὸν ὁπόσους τις προσκαλοῖτο, ld est reos deposceret , 
ad causam dicendam in iudicium adduci vellet. Caeterum non 


ποοκαλεῖσθαχι δίκας in tali re dici sed zig δίκας Thucvdides do- 


cere polerit VII. 18. ita scribens: ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν 


/ 


Λακεδαιμονίων οὐκ ἤθελον ἐπιτρέπειν. Esl in Xenophontis loco 
aliud praeterea vitium, namque scribendum εἰ δὲ καί τινῶᾶς 


, 
pe np j m m 
/b 


aiTiGyTo , non τινές, ac plane eiusdem potestatis sunt in tali 
re ἐπαιτιᾶσθαι el προσκαλεῖσθαι poteratque Xenophon perinde 


bene scribere εἰ δὲ καί τινὰς σκαλοῖντο et ὁπόσους τις 


ξ 


ἐπαιτιῷῶτο. Contra προκαλεῖσθαι provocare, invitare, condilio- 
nem ferre significat nolissimo tritissimoque usu. Saepe dici- 
tur civitas, quae iure potius quam bello controversias dirimere 
cupiat, quae iure prius disceptare quam bellum statim gerere 
malit προκαλεῖσθαι ad id faciendum adversarios, qui quum 
conditionem accipiunt δίκας διδόναι dicuntur.  Legitima et so- 
lemnia haec verba sunt in ea re δίκας διδόναι, quae saepe le- 
guntur apud Thucydidem v. c. 1. 28. δίκας ἤθελον δοῦναι οἱ 
J. 85. éroi, 144. δίκας ἐθέλομεν δοῦ- 
νῶι κατὰ τὰς συνθήκας. Minc δωσίδικος natum est, quod Grae- 
culi in formam δοσίδικος depravarunt et alibi et apud Herodo- 
tum Vl. 42. 

Hoc ipsum igitur narrat Xenophon Phliasios fecisse: de Tri- 
carano volebant cum Argivis iure disceptare, at illi noluerunt : 
ilaque scribendum καὶ δίκας προκαλουμένων τῶν Φλιασίων οὐκ 
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ἐδίδοσαν quae sic coniungenda et accipienda sunt καὶ τῶν Φλια- 
σίων προχαλουμένων οὐκ ἤθελον δίκας δοῦναι. Nullus est hic ac- 
cusalioni. (τῇ λήσει!) locus: erat Phliasiorum aequa etl ius- 


z, quam Argivi non acceperunt. Vitiosum est σπρού- 
καλεσάμην in Platonis Euthydemo p. 294 B. μόλις ὑμᾶς ᾿ 
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ὡχλεσάμην σπουδάξειν, Sed quid verum sil non reperio. Red- 
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déndum est προὐκαλεσάμην Lycurgo in Leocratea 8 28. pro 
4 ; TT eu -T-— ἡ ᾿ 4 

παρεκαλεσάμην͵ im verbis: παρεκωλεσάμην yp αὐτοὺς πρόκλησιν 

- , T* . - . í 
10 τούτων ὁπάντων γράψας.  Vitose προσκαλεῖσθαι scriplum 


[| 


U7r 
est apud Platonem de Legibus XI. p. 956 E. ἐών τις ἑκὼν μὴ 
ἐλ ἱ ) τὸν δεόμενον, ὃ δὲ προσκληθεὶς 
duwovdvu ; τὴν δίκην, necesse esl enim ut £estimonu denun- 
ciatio Graece πρόκλησις. nOn 7000XA4016 , dicatur et ita asso- 
let, quamobrem προκαλεῖσθαι et προκληθείς rescribendum. w^ 
Locus Xenophontis, quem modo apposut VII. 1v. 58. ὅτι ἡ 
τῶν Μαντινέων πόλις ἐγγυῷτο 4 μὴν παρέξειν εἰς τὸ κοινὸν ὁπὸ- 
σους Tig προσκαλοῖτο admonet me erroris, quem olim in Lysia 
commisi et nunc re melius perspecta ipse redarguam.  Ede- 
hatur in Orat. XIIL. 23. ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν 
ἀφῃροῦντο δὲ καὶ ἠγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν 

εἰς τὴν βουλήν, ubi παράξειν rescribebam inductus in errorem 
$8 32 el 55. ubi legilur: παράγουσιν εἰς τὸν δῆμον οἱ πᾶράγει 
αὐτὸν εἰς τὸν δῆμον multisque aliis locis, quibus producere ad 
populum aut ad Senatum legatum , nuncium , indicem, sim. 
παράγειν dicilur εἰς τὸν δῆμον, τὴν βουλήν cel. Sed sero intellexi 
locum esse integerrimum meque diversa confudisse. Παρέχειν 
τινὰ εἰς τὸν δῆμον, εἷς τὴν βουλήν, εἰς τὸ κοινόν, εἰς κρίσιν, εἰς 
γοράν dicitur de reo, qui ad causam dicendam in iudicio 
istitur, sive ad populum, sive in curia, sive apud iudices 
res est. Agoratus ex Scto prehenditur. Superveniunt qui ho- 
minem eripiant spondeantque se eum in curia stituros : ita- 
que ἠἡγγυῶντο παρέξειν εἷς τὴν βουλήν, ut apud Xenophon- 


; 
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lem ἐγγυῷτο ἦ μὴν παρέξειν εἷς τὸ κοινόν. Pauca exempla 
certae fidei sufficient. In Psephismate apud Plutarchum in 
vita Antiphontis p. 835 E. legitur: παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς 
οἱ ςρατηγοὶ καὶ ἐκ τῆς βουλῆς οὕςινας ἂν δοκῇ τοῖς spam cis. 
Aeschinis de F. L. 8 117. τὰς δὲ παωρεχούσας εἰς 
κρίσιν τοὺς ἀδικήσαντας ἀζημίους εἶναι.  lpse Lysias denique 


bw 


, 
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loco simillimo in Orat. XXIII. 9. εἰπὸν τινὲς ὅτι εἰ ἄυτῷ ἀδελ 
1 2 j ^ fe^ 4 4 " 
αὐτὸν sig ἐλευθερίαν. ἐπὶ τούτοις ἐγγυησάᾶμενοι 
» ὠπιόντες. Παράγειν autem de lega- 


tis aliisque dicitur , ! 
lum. Agoratum igitur quum indicium prol 


- 
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γάγον sig τὸν δῆμον, sed qui eum eripiebant quum prehensus 
raperetur παρέξειν eig τὴν βουλὴν spondebant οἱ pollicebantur. 

[n eundem errorem, quem ipse in Lysia commisi, video 
Hirschigium meum implicatum esse, quum in Erolicis apud 
Achillem Tatium pag. 115, 35. ederel: ἐνεγυήσατο — παῶρά- 
ἕξειν eig τὸν δῆμον, ὅταν δέῃ, quoniam de reo haec dieemue; 
qui dato fideiussore ex ;ustodia publica emittitur, sine mora 
librorum sceriplura zo 


In Hellen. VII. iv. 


ἕξειν est restituenda. 

ὅσοι μὲν ξένοι ἦσαν αὐτῶν ἀπέδοντο, 
ὅσοι δὲ φυγάδες ἀπέσφαττον, imo vero ὠπέσφαξαν. Paulo 
ante in & 25. οἱ μαχόμενοι πρὸ αὐτοῦ ἀπέθνησκον iransponen- 
dum est ρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι, quem naturalem et necessa- 
rium in his verborum ordinem recte servatum videbis VI. iv. 
15. οἱ πρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι ἐπεκρά et in Anabasi LI. vui. 
24. y 

lbid. VII. 1v. 39. ἐκεῖνον μὲν ἀφίεσαν, in uno Codice est 
ἀφῆκαν, et aoristus quidem necessarius esl sed corrigendum 
φεῖσαν. Saepenumero videbis scribas in his formis antiquio- 
ribus turbare. ᾿ΑΦεῖμεν dicebant Veteres et ὠφεῖτε et ἀφεῖ- 
cay, suniliterque in caeleris compositis καθεῖσαν, 
εἴσαν, alia,  Graeculi haec refingunt in (με: ἀφίεμεν 
el ἀφήκαμεν, ἀφῆτε, ἀφίετε οἱ ἀφήκατε, zi Phan et 
ἀφῆκαν. nonnumquam et in ὠπήεσαν et ἀπῆσαν, 510 el ὥνῆσων 
et παρῆσαν viliose dare solent et similia. ᾿ΑΦεῖσαν in noslro 
loco olim in ἀφῆσαν abiit, unde nune in quibusdam libris 


ἀπήεσαν absurde scribitur. ldem vitium commissum est in 
Hellen. |. v. 19. ubi in nonnullis est zcv, meliores testes ὠφεῖ- 
σαν servarunt. ᾿ΑΦῆσαν quamquam barbarum est tamen apud 
Aristotelem legitur in Rhetor. II. 5. et aliis locis. Apud Thu- 
cydidem V. 21. viliose editur Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἄνδρας εὐθὺς 
ἀφίεσαν pro ἀφεῖσαν : imperfectorum , quae stalim sequuntur , 
alia ratio est, ut facile apparebit. ᾿ΑφΦίεσαν autem tam viliosum 
est ac si quis in vicinia παρεδίδου τὴν πόλιν pro παρέδωκε vel- 
let scribere. Παρῆναι pro παρεῖναι exhibent libri aliquot in 
Hellen. IV. i. 22. Παρῆσαν pro praetermiserunt habent libri 
omnes apud Antiphontem in Orat. Vl. 44. παρῆσαν καὶ τούτου 
τοῦ μηνὸς εἴκοσιν ἡμέρως, cui landem Dobraeus zaope 
didit. Apud Thucydidem ]V. 58. σαρῆχαν τὰς | 


Vettel ta LTEM AC RR 


in Vossiano Codice video zageixav scriptuni 
esse, in quo παρεῖσαν latere suspicor. Apud Thucyd. 1. 76. 
εἰ ἀρχήν τε διδομένην ἐδεξάμεθα καὶ ταύτην μὴ ἀνεῖμεν in li- 
bris esl ἄνιμεν, etiam in Vossiano, pervulgato errore. Apud 
eundem I. 159. Δακεδαιμόνιοι βούλονται τὴν εἰρήνην εἶναι. εἴη 
Y ὧν εἰ τοὺς Ἕλληνας αὐτονόμους ἀφεῖτε, alii libri exhibent 
ἀφῆτε, conflata ulraque scriptura ἀφείητε reponendum esse 
censeo. In Euripidis lone vs. 1170. libri omnes conspirant in 
lectione et lacuna: ὡς δ᾽ ὠνῆσαν ἡδονὴν παρελθὼν πρέσβυς 
κτὲ. recle viri docti revocarunt. Lacunam sic exple- 
verim: ὡς δ᾽ ἀνεῖσαν ἡδονὴν (δαιτὸς) παρελθών, id est : 


αὐτὰρ ἐπεὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον EvTO. 
In Hellen. VIL. v. 8. ἐν ἀσφαλεφέρῳ τέ ἦν καὶ τοῖς 
μίοις ἐν ἀδηλοτέρῳ Ó τι πράττοιτο, emendandum est 0 TI 


τοι, nam sensus est: ipse Epaminondas ἐν ἀδηλοτέρῳ. ἦν τοῖς 
τι πράττοι. 


" ! . X ^ 5 9 ! Ὶ 
πολεμίοις (id est μᾶλλον τοὺς πολεμίους ἐλάνθανεν) 


ἐὸν 


e 
2 
Compara locum in Cyropaed. VIII. τ. 16. διὰ τὸ εἰδέναι ὅτι 


ὁρῷντ᾽ ἂν ὅ τι πράττοιεν. 

Non est sana lectio VII. v. 10. ὁ ᾿Αγησίλαος ἔφθη εἰς τὴν 
πόλιν ἀπελθών, requiro ἐπανελθών. Contra Vll. v. 18. οὐκ 
ἐδόκει αὐτῷ δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖν, non esl rei con- 
veniens verbum παρελθεῖν sed ὠπελθεῖν. Epaminondas nulla re 
gesta abire nolebat , Agesilaus summa ope properavit in urbem 
redire. Eiusdemmodi confusio est 1. vn. 1. in verbis: οὐκ 
ὡπῆλθον sig ᾿Αθήνας, Sensus est: Aíhenas non redierunt , sed in 
exsilium ultro abierunt: ilaque ἐπανῆλθον requiritur. Contra 
JV. v. 8. pro διὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκου latet in AILQN vera leclio 
ΑΠΙΩΝ, ἀπιὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκου. Cf. VL 1v. 26, et 27. 

Ibid. VII. v. 16. οὐδὲν τούτων ἐπελογίσαντο Schneidero ob- 
temperatum oportuit verissime ὑπελογίσαντο emendanti. Fru- 
stra obloquitur. Dindorfius testibus credens, qui citati aut non 
respondebunt aul nihil dicent. Nihil aliud in tali re diei potest 
quam οὐδὲν ὑπολογίζομαι el οὐδένω ὑπόλογον ποιοῦμαι, ubi quis 
dicitur id quod agebat peragere nulla ratione habita earum re- 
rum, quae alium fortasse retinere aut impedire aut retardare 
potuissent. Ex permultis exemplis salis erit unum inspexisse 
in Demosthenis Orat. de Corona & 124. μηδὲν ὧν ἠδίκησθε ἐν 


εὐθητε ὑπολογισάμενοι. 


— —— oos ---------- 
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Post pu d € Xe uophontem legitur : 1i ὄμενοι εἰ -TXp- 
ὄντες μηδὲν ὠφελήσειαν τοὺς συμμάχους, mon convenit rei 
aoristus Miiibewisa el requiritur more Graeco futurum , quod 
de illo necessarium est ponere qui turpe quid facturus pudore 
ne id faciat retineatur. Itaque scribendum est: αἰσχυνόμενοι 
εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν ; συμμάχους. Alexis ΗΝ p. 


ἄλλ᾽ αἰσχύνομαι 
εἰ δόξῳ συναριςᾶν τισιν 
προχείρως. οὐκ ἀπαρνοῦμαι 
οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνος ἂν καλῇ τις. 

Simili modo loquuntur omnes. Lysias Ill. 

μέλ} πολλοί μοι συνείσεσθαι.  Aoristus οἱ fulurum aptis- 
sinie composita sunt apud Demosthenem XXV. 63. οὐκ αἰσχύ- 

| ὑμεῖς δὲ — tig ὑμᾶς αὐτοὺς 
καταμίξετε. Eadem ratio in multis aliis verbis cernitur, 
quam (Graeci ex ipsa rei natura constantissime sequuntur. 
Pauca exempla apposuisse erit satis. Xenophon Hellen. II. πὶ. 
52. θαυμάζω εἰ μὴ βοηθήσετε, et II. 1v. 29. φϑονήσας Λυσάν- 
εὐδοκεμή voi. Aeschines in Ctesiph. S 147. Δημοσθένης 
» δίκην δέδωκεν, ἀλλ᾽ εἰ μὴ καὶ χρυσῷ ςεφάνῳ 
τῶι ἀγανακτεῖ. Plato de Rep. V. p. 450 A. 
τις ἐάσοι πάντα. Eadem compositionis forma cre- 
hro apparel in verbis λυποῦμαι, ἄχθομαι, δεινὰ ποιοῦμαι, ἐλεῶ 
el οἰκτείρω, aliisque id genus, si id quod futurum esse quis 
putat ei dolorem, indignationem, misericordiam dicitur mo- 
vere, ut in Anab. I. iv. 7. οἱ δ᾽ ὥκτειρον εἰ ἁλώσοιντο, el Sic 
multi passim loquuntur. Quemadmodum igitur illis locis om- 
nibus necessarium est futurum , eodem modo requiri in nostro 
loco palet αἰσχυνόμενοι εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν. 

Sunt quidam in Xenophontis Hellenicis loci in quibus vera 
scriptura feliciter est. servata, quae in re simili aut prorsus 
eadem apud alios scriptores Atticos scribarum negligentia vi- 
liata est. Itaque si quis locum emendate scriptum loco cor- 
rupto adhibuerit ex utriusque comparatione id quod genuinum 
el verum est apparere debebit, quod tribus locis demonstrabo. 
Est apud Thucydidem locus V. 2. Κλέων ἐξέπλευσεν εἰς τἀπὶ 
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ράχης χωρία, — coo : ἐς Σκιωνὴν — κατέπλευσεν ἐς TOV 
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ολοφωνίων λιμένα, τῶν Τορωναίων ἀπέχοντα οὐ πολὼ τῆς 
in his et alia impedita sunt et praesertim ὁ Κολοφωνίων 

λιμήν, quem omnes, sat scio, esse inea vicinia miraluri sunt. 
Reperit ipsam Thucydidis manum tam felici quam certa emen- 
datione Pluygersius, nempe vidil τὸν Ko Qóàv λιμένα esse corri- 
gendum, eodem nomine et, credo, eadem de causa appellatum 
atque eum , qui commemoratur in Hellen. II. tv. 25. παρῆλθεν 
ἐπὶ τὸν Κωφὸν λιμένα. Ne ulla possit superesse dubitatio 
faciet proverbium apud Proverbiorum Collectores οἱ Photium 
el Suidam servatum : Κωφότερος τοῦ Τορωναίων λιμένος, quem 
Photius ita interpretatur ut dicat: ορώνην τῆς Θράκης 
καλεῖταί τις Κωφὸς λιμὴν, quod noto Graecorum usu significat 


» 


ie; τις λιμὴν Κωφὸς λιμὴν καλούμενος. Similia leguntur 
apud Zenobium IV. 68. οἱ Diogenianum V. 45. et alios. Eius- 
dem certa memoria exstat apud Strabonem in NM libri 
vi regm. 52. ubi ὠντικρὺ Κανάςρου, inquit , ἄκρου τ 

ἐςὶν ἄκρα πλησίον Κωφοῦ λιμένος xx | ὁ Το- 
ρωναῖος κόλπος ὑπὸ τούτων ἀφορίζεται. taque ne Pyrrho qui- 
dem dubitaverit quin ἃ Thucydide sit scriptum κατέπλευσεν ἐς 
τὸν Κωφὸν λιμένα τῶν Τορωναίων, ἀπέχοντα τῆς πόλεως οὐ 
πολύ. Habebat Torona duos portus, alterum ipsi urbi adiec- 
tum, alterum τὸν Κωφὸν λιμένα, οὐ πολὺ τῆς πόλεως ἀπέχοντα 
Dirimebat utrumque promontorium 1 ; ? procurrens, 
quamobrem ὁ Κωφὸς λιμὴν, φενὰς ἔχων τὰς εἰσβάσεις, (Diogen. 
l. Ν et interiorem recessum habens erat ἄκλυςος, ved μὴ ἐξα- 
unde 
zr" ὥρει 


, “- ^ , ^ exa γ᾽ E. ^ — -- 
ἐς τὴν πόλιν, ναῦς δὲ περιέπεμψε δέκα ἐς τὸν λιμένα περιπλεῖν, 


^. 
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κούεσθαι τοῖς ἐν αὐτῷ τὸν τῆς θαλάττης "wov (Zenob. l. 


εζῇ 
ἐς ἡ 


ei nomen inditum. x Cleon igitur τῇ μὲν ςρατιᾷ τῇ 7 


ies » T M X mut 5 ΕΝ 4 Ps p 
quae naves ἐκ τοῦ Κωφοῦ λιμένος τὴν ἄκραν κάμψασαι sig τὸν 
Τορωναίων λιμένα εἰσέπλευσαν. Obiter insere arliculum in ver- 

! ^ " LT LI — e; 
bis, quae de eadem re leguntur in cap. 3. καὶ αἱ νῆες ἅμα 


- 


περιέπλεον ἐς τὸν λιμένα περιπεμφϑθεῖσαι, ubi requiritur (αἱ) ἐς 
τὸν λιμένα περιπεμφθεῖσαι.  Tenemus igitur fraudem manibus 
et apparet quum olim TONK Q$90NAIMENA in libris fuisset 
aliud agentes scribas τὸν κολοφώνιον λιμένα, deinde τὸν κολοῷω- 
γίων λιμένα substituisse, et eam fraudem nunc Thucydidis li- 
hros Mss. omnes, qui ubique sunt , inficere. 


Lubet eadem opera non minus admirabilem et certam loci 
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Thucydidei emendationem ab eodem Pluygersio reperlam in 

omnium notitiam proferre, qui Thucydidem diligunt et admi- 

rantur. Constans omnium librorum scriptura est Thucyd. I. 

δικόμενοι ἐς Μακεδονίαν πρῶτον καταλαμβά 

υς χιλίους Θέρμην ἄρτι ἡρηκότας καὶ Πύδναν T 
TX) ἐκ τῆς Μακεδονίας 


Βέροιαν κἀκεῖθεν —— c καὶ πειρᾶσδ 


' 


χωρίου xxi οὐχ ἑλόντες ἐπορεύοντο κατὰ γῆν πρὸς τὴν Π 
Nihil attinet difficultates, quibus locus impeditus est, osten- 
dere, reperta feliciter vera lectione, qua recepta loci molestiae 
omnes erunt remotae et dispulsis nubibus clara luce splende- 
bunt omnia. Egregie enim divinavit Pluygersius in EIII- 
ΣΤΡΈΨΑΝΤΕΣ latere EIIIZTPE'Y AN et indoclos scribas quum 
non satis caperent quid esset ἀφικόμενοι ἐς Βέροιαν κἀκεῖθεν 
EIHETPEYAN καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ χωρίου κτὲ. pervul- 
galo more suo vocabulum bene Graecum supposuisse ἐπσιστρέ- 
ψαντες, quum debuissent scribere κώκεῖδεν ἐπὶ Στρέψαν. 
Stabiliendae huic emendationi satis esse existimo locum unum 
apponere ex Aeschinis oratione de F. 1. $ 27. Παυσανίου ἐπὶ 


^ ὍΔ ἐστ 4 2 ^ -. / , sh. f 


ἀρχὴν κατιόντος — ἔχοντος ὃὲ EAAWVIXWV OUVALIV , εἰληφότος 

᾿Ανδεμοῦντα καὶ Θέρμην καὶ Στρέψαν καὶ ἄλλ᾽ ἄττα χω- 
| quae in eadem Macedoniae parte, ut vides, gerebantur, 
unde se Atheniensium exercitus apud Thucydidem ad Potidaeam 
recepisse narratur. Locus ubi olim Στρέψα sleterit nunc ex 
emendato loco "Thucydideo aliquanto accuratius poterit defi- 
niri. 

Alter Xenophontis locus, qui mihi ad Thucydidem veteri 
mendo liberandum percommode adhiberi posse videtur, legitur 

Hellen. VI. ur. 18. τὸν μμὲν βουλόμενον (3o ie ἄδικου- 


T 
! 
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ξέναις πόλεσι. TQ δὲ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμᾶ- 
«tiv τοῖς »- ἀδικουμένε δ. 0X quo loco perspicue patet quo sensu 
dicatur aliquid esse alicui ἔνορκον, nempe quod quis ez foedere 
[acere teneatur propter iurisiurandi religionem , qua in foedere 
feriundo animum obstrinxerit, id ei dicitur esse ἔνορκον eodem 
modo, «quo quid alicui ἔνσπονδον esse dicitur. Rarius illud 
loquendi genus obscuratum est apud Thucydidem V. 25, ubi 
in ipso foedere — ἣν δέ τι δοκῇ Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθη- 


od ' e ^ -— " 
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ξυμμαχίας, ὅ τι ἂν δοκῇ 
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εὔορκον ἀμφοτέροις εἶναι, Sed ἔνορκον reponendum esse mihi 
quidem satis videlur perspicuum. Εὔορκον enim id dicitur 
quod qui facit iurisiurandi fidem sancte servat, quo sensu 
saepe iudices δικαίαν καὶ εὔορκον ψῆφον φέρειν dicuntur, quod 
idem fere est atque ὁσίαν καὶ δικαίαν Φέρειν τὴν Ψῆφον, αἱ 
saepe loquuntur Oratores. Proclivis error apud Thucydidem 
describentibus fuit et Criticis ad deprehendendum difficilior , 
quia bis in vicinia εὔορκον εἶναι in re simili recte positum 


occurrit : wmpa Yi 18. C edopse y εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ με- 
ταϑεῖναι ὅπῃ ἂν - ἀμφοτέροις, ad quae verba respicit V. 29. 
σπονδαῖς ταῖς ᾿Αττικαῖς  ἐγέ &ypazTO εὔορκον εἰναι! προσ- 


A - 


καὶ ἀφελεῖν ; τι ἂν ἀμφοῖν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, quae spe- 
cie magis quam re nosiro loco init similia: nempe τὸ uera- 
θεῖναι optime dicitur εἶναι εὔορκον, sed τὸ μετατεθὲν εὔορκον 
esse non polest, sed ἔνορκον est. De communi consensu 
salva. iurisiurandi religione addi aliquid aut demi poterat, sed 
quod mutatum esset perinde ex foedere facere tenebantur itr 
id quod antea in foedere scriptum ac religione sancitum fuis- 
set. Quemadmodum igitur cerla fide apud Xenophontem legi- 
tur τῷ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμαχεῖν, sic Thucy- 
dides quoque dederat: ὅ c; ἂν δοκῇ ἔνορκον ἀμφοτέροις elvai. 
Tertius Xenophontis locus est, qui in duobus locis Demosthe- 
nieis verae lectionis restitutionem adiuvare polest. Legitur in 
Hellen. VII. 1v. 56. οἱ μὲν ᾿Αρκάδες — ἐδειπνοποιοῦντό TE καὶ 
εὐθυμοῦντο καὶ σπονδὰς καὶ παιᾶνας ἐποιοῦντο, SIC autem 
in laetitia publica erat fieri solitum θύειν καὶ σπένδειν καὶ 
παιᾶνας ἄδειν, cuius rei mentio scribarum negligentia bis 
apud Demosthenem obscurata est ac deleta. Alter locus est in 
oratione de Corona & 217. ὅτε — ζήλου καὶ χαρᾶς καὶ émTaÍ- 
yov ἡ πόλις ἦν μεφή, ubi non ἐπαίνων scribendum esse videri 
iam ante verbo monuimus, sed παιάνων ἡ πόλις ἦν μεςή, 

planissime ut apud Sophoclem jest in decanlatis versibus: 

πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 
ὁμοῦ δὲ παιάνων TE καὶ ςενχγμάτων. 

Qui mihi hoc dederit , etiam in altero loco Demosthenis, qui 
legitur in Orat. περὶ τῆς Tapas εσβείας & 86. idem mendum 
eodem remedio esse sanandum vidi bit. Verba haec sunt: ὅτε 


/ 
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ἐποιεῖτε θυσιῶν καὶ ἐπαίνων ἠξιοῦσθε παρ᾽ ὑμῖν 
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κὐτοῖς καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις, Sed et res ipsa et additum θυσιῶν 
demonstrant καὶ παιάνων ἠξιοῦσθε ab Oratore fuisse scriptum. 
Quid quaeso est ἐπαίνων ἠξιοῦσθε παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ παρὰ 

ἄλλοις Ὁ nihil enim aliud haec verba significare possunt 
quam ἐπῃνεῖσθ καὶ xU ὑφ᾽ αὑτῶν καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων, quod 
ridiculum est. Imo vero ob rem bene gestam θυσίαι τε τοῖς 
Üsoig ἐγίγνοντο xal παιᾶνες ἤδοντο ἐν τοῖς ἐπινικίοις, et iterum 
vetus lectio ΠΑΙΑΝΩΝ in ἐπαίνων depravata est. 

Est denique locus in Hellenicis, de quo adhuc dubitavi quid 
sentirem dicere, quoniam in certa corruptela de emendandi 
ratione nondum mihi satis liqueret. Verba sunt Callicratidae 
ad Hermonem pugnam dissuadentem I. vi. 52. Καλλικρατίδας 
δὲ εἶπεν ὅτι ἡ Σπάρτη οὐδὲν μὴ κάκιον οἰκεῖται αὐτοῦ ἀποθανόν- 
τὸς, ubi primum miror cur οὐδὲν μή doctos homines tanto 
opere offenderit. Οὐδὲν μή sanissimum est, nempe quum οὐ- 
δὲν μᾶλλον, οὐδὲν μεῖον el similia ponenda sunt in ea locutione , 
in qua οὐ μή Atheniensium more vehementem negationem sig- 
nificant in oratione concitata, dicebant οὐδὲν μὴ μᾶλλον, οὐδὲν 

: et similiter. Plato in Sympos. p. 214 A. οὐδὲν μᾶλ- 


μεθυσθῇ. In Anabasi VI 


I. vii. 24. legendum vide- 
μὴ) μεῖον δύνωνται ἀνύσασθαι. ltaque quum dicatur 


κίων, ut in notissimo versiculo: 

οὐδὲν κακίων δοῦλος, ἣν καλῶς Φρονῇ, 
consequitur οὐδὲν μὴ κάκιον rectissime dici. Est igitur οὐδὲν 
44 sanissimum sed sic ut cum futuro coniungatur, quod tem- 
pus et ipsa dicli natura postulat. Nempe hoc quidem perspi- 
cuum est dixisse Callicratidam aliquid in hanc sententiam : c2 


ΤῊ τὸν ἐμὸν θάνατον. 


ponebat οἰκήσεται. Sed neque quomodo οἰκήσεται in οἰκεῖται 
abire potuerit exputo, neque οἰκεῖσθαι sed οἰκεῖν video eo sensu, 
quem locus postulat, poni solere. Ponitur enim οἰκεῖν pro τὸν 
βίον διάγειν el de singulis hominibus οἱ de tota civifale, id 
est de multitudine civium, diciturque quis εὖ sive καλῶς, βέλ.- 
τιον οἰκεῖν, κακῶς, χεῖρον οἰκεῖν, νομίμως, σωφρόνως οἰκεῖν, el 
εὐδαιμόνως οἰκεῖν, οἱ ἄκρως οἰκεῖν, quod de perfecta civiüm fe- 
licitate Plato dixit, ubi οἰκεῖσθαι nullum habet locum et risum 
adeo moveret, veluti apud Aeschinem de F. L. ὃ 182, οὐδεὶς 
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ὑμῶν OIX τὰς ἐμᾶς 


Compone cum his verba Platonis in Rep. X. p. 

λε Ὅμηρῤε, — τίς τῶν πόλεων διὰ σὲ βέλτιον ᾧκησεν; et 

gg. IX. p. 872 D. ἐν κακῶς οἰκούσαις καὶ τρεφομέναις 
πόλεσιν, et apud Xenophontem in Cyrop. VIIL r. 2. (quem 
locum Schneiderus apponit) ποῖαι πόλεις νομίμως ἂν οἰκήσειαν ς 
el passim alibi.  Oixeizóz: passive respublica dici solet, τὸ 
κοινόν non οἱ πολῖται, el sic saepius »x πόλις εὖ, κακῶς, κάκιον 
οἰκεῖται οἱ οἰκήσεται occurrit, veluti apud Demosthenem Orat. 
LVIII. 62. οὐ ; 


^ ». e , : CRM - 
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χεῖρον ἡ πόλις οἰκήσετδι. ὡς ἐγὼ τῶν πρεσ- 
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ρῶν axoum. 1 "Xp G βις γξαιϊ τὴν πόλιν, 0Τὲ 


πολιτεύοντο. Vides quam affinia 
Itaque, quoniam in Calli- 


cio mihi subnata est an forle dixerit: οὐδὲν μὴ κάκιον. ἐμοῦ 
ἀποθανόντος. ἡ Σπάρτη οἰκιεῖται, de qua forma futuri multa 
supra disseruimus , quemadmodum nuper salis declaravimus 
qui fieri potuerit ut οἰκιεῖται in οἰκεῖται depravaretur.  Oixiej- 
τῶι pro οἰκήσει a Callicratida suspicor esse dictum , quemad- 
modum eundem alibi μαχλῶντω pro μοιχεύοντα usurpasse ve. 
risimile esse diximus. 

Nunc ex reliquis scriptis Xenophonteis pauca quaedam ad- 
ditamenta insigniora breviter enotabo et sic ad Thucydidem me 
conferam.  Exordiar a Cyropaedia, qui liber prae caeteris in- 
tegrior ad nos pervenit, paucioribus tantum vitiis οἱ addita- 
mentis inquinatus, in quibus tamen nonnulla sunt foediora: 
et unum quidem omnium turpissimum emblema, quo nullum 
fere absurdius usquam me videre memini, irrepsit in Cyro- 
paed. VIII. τ. 44. Narrat Xenophon quibus modis Cyrus ser- 
vos in officio continere soleret. JDabat operam, inquit, ὅπως 
u4TE ἄσιτοι μήτε ἄποτοι πότε ἔσοιντο ἐλευδερίων ἕνεκα ὠελετημά- 
των, quod quum exemplis quibusdam quo pacto faceret oslen- 


VM o. 
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disset ita pergit: des καὶ οὗτοι αὐτὸν ὥσπερ οἱ ἄριςοι πατέρα 
ἐχώλουν ὅτι ἐπεμέλετο αὐτῶν, [ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα 
διωτελοῖεν], quae a caeteris seclusimus verba sunt nescio cuis 
Xenophontem odiose irridentis. Res.perspicua est, αὐτὸ γὰρ 


βοᾷ. et dicendi genus non est antiquum ἀνδράποδα διατελοῦσιν 
29 
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pro eic; διὰ τέλους el ipsum ἀνδράποδον lam contumeliose et 
ὑβριςξικῶς dicitur ut haec nullo modo ex ipsius Xenophontis 
persona cum praecedentibus coniungi sca Inficetum 
emblema est in Pop l. vi. 10. μέμνησο μηδέποτε ἀναμένειν 
) πορίζεσθαι τά ' ἡ χρείᾳ σὲ ἀναγκάσῃ, ὠλλ᾽ ὅταν 
| ἀπορίας} μᾶλλον μηχανῶ, verba 
πρὸ τῆς ἀπορίας οἱ ipsa ἜΗΝ sunt admodum et alieno loco 
collocata. [In sententiam longius extractam inutile fulcrum 
scioli inseruerunt I. vi. 55. μηχανῶ τοίνυν, ὁπόση σοι δύναμις, 
σᾶυτ μὰ ἀτάκτους λαμβάνειν τοὺς πολεμίους καὶ 

ἄόπλους καὶ ἐγρηγορόσι καθεύδοντας καὶ φανερούς σοι 

À ; | ἐν δυσχωρίαις αὐτοὺς γιγνο- 

| Ἢ}, qui de suo addidit sciolus 

24 non intellexit haec omnia ex μηχανῶ λαμβάνειν sus- 
pensa esse. Pervulgatum emblema in Cyrop. IL iv. 18. ar- 
guitur imporluna sede, in quam ex margine irrepsit. Editur: 
j προεληλυθότος δ᾽ ἤδη τοῦ Κυχξάρους — 
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| | | i τὸν ᾿Αρμένιον ἰέναι [καλά]. Con- 
stanter Xenophon Φιλοδύτης,, si quis alius, et bonus haruspex 


in ea re solet scribere γίγνεται τὰ ἱερά, neque quidquam prae- 
terea addit, neque a/z;z neque χρηφςά neque καλά, quae sub- 
inde adduntur ab aliis. Recte habel καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν Cyrop. 
VL ur 1. et alibi, sed ubi utitur verbo γίγνεται aut éyéyeT 
nihil istiusmodi adiungit. Imprimis huc facit locus in A 

bas 1E. uS. ἢ 2 uouéve ἰέναι ἐπ 
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ἱερῶ, ἰέναι Κύρου Φίλους πάνυ καλὰ ἡμῖν τὰ ἱερὰ 
yv. "sedenti autem sese additamentum 
facillime expelli possit. 
ad Anabasin. 


In Cyrop. IV. eus wi δι γοῦν XT E, T ἔποαξ 


illam sedem. unde 
Plura de eodem emblemate dabimus 


ἔπραξαν καὶ 
ῥείως ἕκαςφα ἐμενγαληγόρουν, demonstrat sciolorum frau- 
'ocula τε in ἅπερ τ᾽ ἔπραξ quae certo indicio est ver- 
ba ἅπερ ἔπραξαν e verbo ἐμεγαληγόρουν suspensa esse, quam 
rationem sententia loci egregie confirmat. Perpetua ellipsis 
male expleta a Graeculis est V. 1. 17. οὐ μὴ κρατηθῶ 


- r R 
εἶν Tl ὧν μὴ χρὴ 


ὥςε σποι- 
[ποιεῖν], saepius in talibus scioli turbant, 
quemadmodum et in frequenti locutione ὑφ᾽ ὧν Zxie& ἐχρῆν, et 
similibus aliis. 
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Soloeca oratio est V. π. 357. ἄγε ἡμᾶς εὐδὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶς- 
νος, namque pessime corruptae Graecitatis est εὖ U pro εὐθύς 
dicere. Expunge τὴν ἐπί et reliqua erunt sanissima: ἄγε ἡμᾶς 
Sic loquebantur Veteres: adscripsit aliquis 
τὴν ἐπί, deinde utraque scriptura male coaluit in unum. 

Manifestum in paucis emblema est et olim ab acutioribus 
deprehensum , quod. etiamnunc commaculat locum Cyrop. VI. 


, pn cr 
εὐθὺ Βαβυλῶνος. 
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μος]. Tenemus inte iei m, qui quum non meminisset quo 
sensu ἐν καιρῷ dici soleret et sic desiderari aliquid ad senten- 
tiam absolvendam suspicaretur, de suo adscripsit αὖ χρήσιμος 
jid est χρήσιμος ἐν τῷ μέρει. Hoc ipsum significare ἐν καιρῷ 


oi ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην [αὖ χρήσι- 
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τινι εἶναι et γενέσθαι neminem fugere potest qui Xenophontem 
dilisenter lectitarit. Itaque hoc pridem sensit Weiske, qui 
primus omnium vocabula spuria αὖ χρήσιμος obelo conlixit , 
quem recte Schneiderus secutus est. Vel sic tamen pertina- 
citer haerent, itaque dabo operam ne quis posthac evellere 
dubitet, Nemo autem ea retinebit qui animadverterit quain 
lubenter mingcoosgdia ἐν καιρῷ εἶναί τινι οἴ ἐν καιρῷ γενέσθαι τινί 


Val et yeyécÓzi. | Schneiderus 


/ T 
dicere soleat pro χρήσιμος τινι εἰ 
[ r1 - 1 "T VT 

iam attulit locum ex sicnt V. ὡς γὰρ ἂν καὶ πᾶνυ 
[r;] γένοιτο αὕτη ἡ γυνή, st ὠφελήσειεν ἡμᾶς 

t - A. a usa 

et Andocidis pag. 72. (Orat. I. $ 145.): καὶ ἔςιν 


ἂν ἐν καιρῷ ge ὑμῖν γένηται. [dn 


“) 
utroque loco τὶ delendum esse censeo, quod in Xenophontis 


loco occupavit facere Schneiderus. In Hellenicis ter eo modo 
locutus Xenophon est: III. rv. 9. Lysander ad Agesilaum ita 


4 ͵ 
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σοί υ γὰρ ἂν ὦ πειράσομαι ἕν xA 
dicit : ἡπόπεμψὸν ποί με. ὅπου yàp ἂν ὦ πειράσομαι apa 


Qu ib v » 
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καιρῷ γένοιτο εἰ ὧϊ πόλεις 
Sed luculentus imprimis locus 
ὧν αὖθις ἔτι 
ἡπολώμεθα δῆλον ὅτι 
ides prorsus ἰσοδύναμα esse 
εἶναί τινι οἱ εἶναί τινι χρήσιμον, ut de interpolatione loei i 
ropaedia nulla superesse possit dubitatio. 
Apparet luculenter ex iisdem locis quomodo sit enge 


. 7C e^) n - 
quod in Anabasi legitur III. 59. ἦν καὶ τοὺς ἄλλοι ρᾶ 
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r 
i γ᾽ A^, “416 "T 
ÜxppóvwTE οἴμαι ὑμᾶς πᾶνυ ἂν ἐν καιρῷ ποιῆσαι, dd et πάνυ ἃ 
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ὠφέλιμόν τι ποιῆσαι. Eodem sensu ἐπὶ καιροῦ dixit Demosthe- 
t, , A 


; ; Ἢ ^ Qvo Eu, MX LM IMS " eo , 
nes de F. L. $ 258. μάλιςα δὲ νῦν ἐπὶ καιροῦ τοῦτο γένοιτ 


*M. 
cy. 
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id est ὠζδελοίη ἂν SIVC χρήσιμον ἂν EI. 
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Manibus tenemus fraudem in Cyropaed. VI. m. 59. γνωςῆρας 
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taverit 4»»vx»rZs ad interprelandum vocabulum priscum 1Ioni- 


, " 


cum γνωφῆρας, quos Athenienses ἐγυυητάς, et Graeci sequiores 


/ 
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ἀναδόχους appellabant; sponsores Latine et fideiussores dicun- 
tur. Γνγωςήρ enim (quasi dicas cognitor) est , qui quem nolum 
esse sibi ac fide dignum praestat. Mes per se ipsa satis per- 
spieua etiam certior fit ex annotatione Moeridis Atticistae 
p. 116. Tvociópxzso, ὡς Ἐενοφῶν, τοὺς 2 γνωφάς,. hunc ipsum 
locum respicientis, ubi vide Interpretes. Debuerat Xenophon 


τοὺς γνωφῆρας lonibus relinquere et eos more popularium £- 


γυητάς appellare, nunc quoniam maluit vocabulo Ionico uti 
ψυητάς additum. . Formis 


(ut passim facit) ridiculum est καὶ ἐν 


nominum in — 772 valde delectari Xenophontem multis exem- 
plis docuit Piersonus ad Moeridis locum, quem modo aflere- 
bamus. In Cyropaedia sunt hae formae: ἐπιτακτήρ ll. m. 4, 
UTTM . V. 17, et iterum ὁδῶν Φραςῆρα καὶ ὑδάτων 
λοῦ καὶ σίτου, deinde θδεραπευτήρ VIL. v. 65. et ὦπο- 

p, δοτήρ VIIL. τ. 9. et μνηςήρ VIIE. 1v. 15.  Tantopere ea 
amat Xenophon ut Spartanorum ὡρμοςάς, quos passim hoc no- 
mine designare solet, semel in Hellen. IV. vii. 59. appellave- 
ril Zeuoszpxzc. lonica esse haec omnia nemo nescit: abstinent 
talibus Attici, nisi quod κλητῆρες dicebant , quod vetus forense 
vocabulum ex legibus Soloneis sumtum esse patet, sicuti et 
γωτῆρες. Κλητῆρες im Codd. solent in κχλύήτορες depravari ex 
fallaci analogia, quemadmodum l[onica 725x72p et ῥητήρ Atlice 
et ῥήτωρ sonabant. Apud Homerum est καλήτωρ,, ca- 


lator. Eadem necessitudo est inter ὀηρατής, θηράτωρ et θηρη- 
T4p: κοσμητῆής, κοσμήτωρ Οἱ χοσμητήρ: οἰκητής, οἰκήτωρ el οἶκη- 
τήρ. aliisque. Quem Altici αὐλητὴν eum lones αὐλητῆρα ap- 
pellant, quem illi 2egxzsz» hi ὀρχηφῆρα, quem 2zsy» Athenis 


dicunt, olim Iones Axiszox, et sic μαςῆρες, ἐργαςῇῆρες. σχκαπτῆ- 
2 FJ - e?9e9€ 9 wv /h à FJ 
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λυμαντῆρες lonica sunt, quibus lubenter Xenophon utitur 
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pro Allicis ζητηταί, ἐργάται, σκαπανεῖς el λυμεῶνες. 


089 
; Iu vasis 
tantum instrumentisque quibusdam Athenienses ea forma ute- 


’ Li , 


9 ,! c ^ /! e 
bantur ut in κρατήρ, ζωςήρ, κλυφήρ, ῥυτήρ, TpIzTWp, σφιγκτηρβ, 
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ποδανιπτήρ, ἀντλητήρ, τροπωτήρ, aliis. 

Quamquam non est magno opere mirandum Xenophontem 
in tam diuturno exsilio in Asia el Peloponneso patriae linguae 
sinceritatem ab omni peregrinitatis labe intactam servare non 
potuisse, vel ut utar verbis notissimis Helladii (apud Photium 
in Myriobibl. Cod. 279. pag. 553. Bekk.) οὐδὲν ὀχυμαςὸν εἴ 
τινα παρακόπτει τῆς πατρίου φωνῆς (6 Ξενοφῶν) ἀνὴρ ἕν ςρατείαις 
σχολάζων καὶ ξένων συνουσίαις. Est enim Altici sermonis tam 
fastidiosa in verborum usu et delectu et forma et compositio- 
ne morosilas eL severitas, ut multis exemplis constet eam illi- 
batam retineri non potuisse ab iis, quibus patria el civium 
sermonibus diutius fuerit carendum , et illud 

βεβαρβάρωσαι χρόνιος àv ἐν βαρβάροις 
eliam in linguae puritate non salis servata recte poni posse. 
Insigne huius rei exemplum est in Solonis versibus apud Plu- 
tarch. in Sol. cap. XV. et Aristidem T. II. p. 556. Dind. 
δ᾽ ᾿Αθήνας πατρίδ᾽ cie θεόκτιτον 
γήγαγον πραθέντας., ἄλλον ἐκδίκως 


, “- 


ἄλλον δικαίως, — γλῶσσαν οὔκε 
e e ^ - - ^ 
&yT&G , ὡς ἂν πολλαχῆ πλανωμένους 


Non minus luculentuam exemplum est apud Demosthenem 


pag. 1504. Διαβεβλήκασί μου τὸν πατέρα ὡς ἐξένιξεν, (id 


est ξένῃ διαλέκτῳ ἐχρῆτο, ut rectissime interpretatur Didymus 
apud Harpocrationem v. Ξενίζειν) καὶ ὅτι μὲν ἁλοὺς ὑπὸ τῶν 
πολεμίων ὑπὸ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον κα Λευκάδα 
Up τῷ yg παραλελοίπασιν, οἷ 


* , . 9 ? "^f. ts 
TOUS OIXEIOUS ἐσωσὴ o€ 
» - y 2 » 
post pauca: o: Φράτερσιν oUT ἂἀλ- 


λοθι οὐδαμοῦ τὸν ξενίζοντα 
ξέγος. Saepius Comici idem obiiciunt iis quos in civitatem 
clam irrepsisse criminantur, ut Hyperbolo aut Cleophonti , in 
cuius χείλεσιν ἀμφιλάλοις Θρηκία χελιδών dicilur insidere , 
apud Aristophanem in Ranis vs. 680. ltaque ne in Xenophon- 
te quidem mirabile est eum Atticis Ionica compluscula et Do- 
rica admiscere et ξενίζειν ἔνια, sed tamen apud eum nonnulla 
sunt quae inter legendum soleo mirari, cuiusmodi esl Zz- 


ἡτιάσατο ὡς εἴη 
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μείφϑη pro ὠπεκρίνατο semel dictum in Anabasi ll. v. 15, et 
οὐ γὰρ προὐτέθη σφισι λόγος in Hellen. I. vui. 5, et νόμος γὰρ 
σιν οὗτος Anab. V. 1v. 55. utrobique pro αὐτοῖς per- 
vulgato more lonum male positum, et zse δ᾽ àv μόλωσιν 
Anab. VII. 1. 55. pro ἔλθωσιν, et ἐξαλαπάξομεν Anab. VIL 1. 
pro biiplón μεν, aliaque singularia, quae fere dicas im- 
prudenti excidere. Nulla tamen in his inesse vocabula poética 
et obsoleta et ab usu populi abhorrentia perspicuum esl: non 
cadit ea insania οἱ κακοζηλία in hanc aetatem et tam proba- 
tum scriptorem , sed lonica sunt pleraque et pars Dorica, ex 
illorum consuetudine et sermonibus ducta quibuscum longe 
maximam aetatis parlem Xenophon contrivit. Ex his alia cre- 
bro usu terit, ut πεπᾷσθαι pro κεκτῆσθαι, μαςεύειν prO ζη- 
pro ἐναντίον, ἀλέξασθαι "M ἀμύυνασόαχι, πελάζειν 

σιάξειν, σίνεσθαι pro βλάπτειν, ἐντέλλομαι DTO κελεύω, 

μείους οἱ price) de |y pro ἐλάττους et 

alia quaedam. Perpetuo ἐδυνάσθην scribit pro 

4» Alticorum , adeo ut unus etl alter locus ubi δυνηθείη 
bici Cvropaed. V. 1. 11 et V. iv. 31. gravissima mendi 
suspicione prematur. Sunt haec in Hellenicis rariora, veluti 
ἀὠνεξυνοῦτο pro ὠνεκοινοῦτο l. u. 50, (ubi videbis formam Ioni- 
cam ex Codd. elapsam Suidae indicio primm el retrac- 
tam esse) et ἐδημονῆσαι IV. 1v. ὅ. et διαμπᾶξ VII. 29. et 
pauca quaedam alia. In Anabasi paulo requenira sunt : 


PP 


praeter ea quae garcgms huc refero ἀμφὶ δορπης 


17. et ἐρύκειν HI. 1. 25, λύειν pro λυσιτελ 

BHL mo 38, iini ibus IV. OS AO, d 

διαμπερές IV. 1. 18, ἄπλετος IV. 1v. 11, ἀμφὶ rena inn περὶ 
ἄρθρον IV. v. 9, οἱ ἐξέρπει Dorico more dictum pro ἐξέρ 

VIL τ. 8. et alia quaedam, quae sciens praelereo. 

In Cyropaedia sat magna vocabulorum copia est, quae [oni- 
bus et Doribus usitata erant sed populo Attico inusitata, ve- 
luti δαύμων T. n. 12. pro ἐπιςήμων, πάμπαν 1. πι. 2. pro πάν- 

χωρμονή 1. 1v 22. pro χαρά, κακὰ 
pro παρέχειν, ῥήτρα 1. vi. 55. E νόμος, 
ἄπειρος, ἄρται μος 1]. 
ὑπέμεινεν, Quoc 


, 
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u. 45. pro προσνέμωσιν, μήκιφον ΕΥ̓́. v. 28. pro μωκρότατον, 
ai δμωαί V. 1. 6. pro δοῦλαι vel θεράπαιναι, ἄχος V. v. 6. pro 
λύπη, τίνων ποινάς Vl, τ. 14. pro δίκην διδούς, διαχάσασθαι 
VH. 1. 51. pro ——— ὠἀνεχάζοντο VIL. τ. 54. pro ὑπανεχώ- 
pouv , βιοτή VM. 27. pro βίος, ἀνάλκιδες VIL. v. 62. pro 
δειλοί, ἱππότας ὙΠ. vur 20. pro ἱππέας, et pauca quaedam 
alia. Pro ὠποκτείνω Atticorum lubenter Xenophon κατακαίνω 
scribit, οἱ κατέκανον pro ὠπέκτεινα, et κατακέκονα pro ὠπέκτονα. 
Semel et iterum κατακαίνω a scribis in κατακτείνω depravatum 
est, veluti in Cyropaed. ΠῚ. 1. 59. et κατέκανον in xaréxra- 
voy, quae formae poétis Tragicis sunt relinquendae. Etiam 
simplex ἔκανον in ἔκτανον depravatum nonnumquam vidi, ut 
in celebrato Atheniensium scolio, ubi legendum esse: 
ὅτε τὸν τύραννον κανέτην, 

non xrzvír4» scribendum esse iam antea monuimus.  Manifesta 
omnibus eadem fraus est in Tragici loco apud Aristotelem in 
Rhetor. II. 25. 

οὐχ ἵνα κτάνωσι θῆρ᾽, ὅπως δὲ μάρτυρες 

ἀρετῆς γένωνται Μελεάγρῳ πρὸς Ἑλλάδα, 
namque ibi καὶ τυφλῷ δῆλον legendum esse xay9ci, ne sena- 
rius in prima sede habeat creticum. 

Eiusdem igitur notae sunt ψγνωςῆρες, quod vocabulum Ioni- 
cae Dialecti usum et fines non excedit, ut pleraque alia in 
-74p exeuntia. Sic in Democriti loco apud Clementem Ale- 
xandr. Stromat. I. p. 279 D. λεξειδίων θηράτορες, ζηλωταὶ 
τεχνυδρίων, ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικτέες, ex uno Codice reci- 
piendum est θηρητῆρες. Male mulcavit Bergkius Theognuidis 
versum 555: 

Χαίρω δὴ πίνων καὶ 
χαίρω δ᾽ εὔφθογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 
ic" αὐλητῆρος Bergkio debetur: in libris est ὑπ᾽ αὐλητῆρος, 
quod sanissimum est: quis aulem, quaeso, lubenter audiat 
αὐλητοῦ φωνήν, Suadente ipsa loci sententia et ipso Theo- 
gnide adiuvante vs. 925: 
Πῶς ὑμῖν τέτληκεν ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν | dup óc : 
emendandum est: 
Χαίρω δὴ πίνων καὶ ὑπ᾽ αὐλητῆρος & iO Qv. 
Multa vocabula eiusdem formae in quolibet scriptore lonico 


$a n» * , 
αὐλητῆρος ἄκουων, 
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occurrunt, veluti in Perictiones fragmento apud  Stobaeuin 
Floril. LXXXV. 19. βρωτῆρας δὲ εἶναι τῶν τηλόθεν ἢ τῶν πολ- 


"“ ? * ,* 


AoU πωλεομένων ἢ τῶν ἐνδόξων. ρωτήρ Atheniensibus dicitur 
ἐδεςής (ut apud Antiphanem Athen. p. 559 A. 
Μισγόλας γὰρ οὐ πάνυ | τούτων ἐδεςς.) 

Jbidem quem illi δεωτην appellant ὀηητῆρα dictum videbis: καὶ 
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Eiusdem formae vocabulum in Odvsseae loco gravem cor- 
ruptelam mihi passum esse videtur. Legitur nunc Θ. 162. 
ἐρχὸς ναυτάων οἵ TE πρηκτῆρες ἔασιν. 

Quis autem exputet quomodo πρηκτῆρες ibi significare possit 
ἔμποροι, ut Hesychio videtur, aut πραγματευταί vel πραγμά- 
των ἔμπειροι Vel μισθοῦ ἀπαιτηταί, ul narrant alii, quibus At- 
licorum πράκτορες fortasse obversabantur. Antiqua et vera lec- 


tio erui potest ex antiquo scholio ad Sophoclis Antigonen 1054: 
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πρηκτῆρες ἔασιν, verum non hoc scripsit Criticus sed 
πρητῆρες, quod quam bene pro ἔμποροι dicatur et iis, qui 
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merces suas divenditarent sicubi navis appulisset, facile est 
ad intelligendum. Sed procul a Cyropaedia digressa esl ora- 
tio, ad quam redeundi tempus est. Unus tantum est in Cy- 
ropaedia locus, ubi priscum loquendi genus alicui poélae sub- 
lectum esse videatur, VI. rv. 6. γῆν ἐπιέσσασθαι μᾶλλον 
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ἢ ζῆν, de qua re luculentissima est Hemsterhusii annotatio ad 
Hesvchium v. Ἐπιέσσασθαι 


"LL 


y5v: ταφῆναι, jam ἃ Schnei- 
dero laudata. Non esse haec verba ex ore populi sumta sed 
ab aliquo eorum, quibus esset mens divinior atque os magna 


sonaturum palam est. Nunc ad alia sequiorum emblemata in- 
daganda revertor. 
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aliis est: xai ὡς τῶτὰῶ γ᾽ ἂν εἰδείην 
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verbis ὁπόσον ζ égiy.. Non tantum haec verba a 
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sciolo interpolata sunt, sed ἐποίουν quoque, et praeterea cor- 
reclo vitio in ultimo vocabulo sic locus est constituendus : καὶ 
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αὐτὸς quam saepe dicatur notum est neque multis exem- 
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plis opus. De ipso Xenophonte Plutarchus in Artoxerxe cap. IX. 
ἷπεν. Sententia igilur 


δὲ ὁ e/ 
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ἐταττον γὰρ παρὼν αὐτος. 
pueriliter admodum invectum est sic ποιοῦσιν inficete de suo 
inseruerunt homunciones VIII. 1. 6. ὡς γ᾿ ἔδοξεν οὕτω καὶ 
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γῦν ἔτι [ποιοῦσιν] οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες θερῶ- 
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πεύουσι τὰς τῶν ἀρχόντων θυρᾶς, ubi qui θεραπεύουσι τε aul 


θεραπεύουσι γάρ corrigunt augent malum, quod resecto ποιοῦσιν 
l 


sanatum erit. Ut hoc loco ποιοῦσιν — θεραπεύουσιν se invicem 
impediunt, sic in loco Aristophanis Nub. 1155. 
ἧς γάρ τις ὄμνυσ᾽ οἷς ὀφείλων τυγχάνω 
θείς μοι πρυτανεῖ᾽ ἀπολεῖν μέ φησι κἀξολεῖν. 

ὄμνυσιν οἱ Qus: constare non possunt. Quid sit legendum multi 
dudum viderunt, nempe ὀμνύς, sed novissimi Editores malunt 
mendum servare, ne hoc quidem curantes quod ὄμνυσ᾽ oig pro 
ὄμνυσιν οἷς dici nullo modo potest. 'Onvós φησιν esse μεῦ᾽ 
ὅρκου φησίν apertissime demonstrabit Xenophontis locus in Sym- 
posio IV. 10. ἀεὶ ὀμνύοντες (ὀμνύντες) καλόν μέ φατε εἶναι, qui 
Aristophaneo simillimus est. luvat obiter Xenophontis οἱ Pla- 
tonis testimoniis alterius loci apud Aristophanem emendatio- 
nem in priore parte a me propositam confirmare. aro in 
Aristophane emendando mihi videor fuisse felicior quam in 
Vespis 512, ubi editur prorsus sine sensu: 

IIAIAEX. τί us δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ETIXTEG , 
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ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 
ubi coniungunt mirifice βόσκειν πράγματα. etiam Dindorfius 
ad Stephani Thesaurum, sed et sic et quavis alia via nihil 
extundes quod non absurdum sit donec ea verba sic divise- 
ris, ut pueri flebiliter conquerantur : 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες ; 
patres respondeant subsannantes : 

ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 

De ea igitur loci restitutione iudicium ferens vir quidam egre- 
gie doctus eam ita reiecit ut sibi ml opus esse videri diceret. 
Festinanter, credo, inspexit aut festinantius scripsit et luben- 
χὐτὸν ἐγρηγορότα.  Ostendam autem πράγματα 
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dum Aristophanes dixit /v' ἐμοὶ παρέχῃς πράγματα 


Jta locutus est Xenophon in Cyropaed. IV. iv. 46. 


ταρέχω el ὄχλον παρέχω cum infinitivo coniungi, quemaduio- 
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πάρεισι. τούτους οὖν εἰ μὲν ἐάσομεν ἀναμβώτους (XQpe- 
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μὲν οὐδὲν ἡμᾶς, πραγμῶτα O06 TXpEGOUGIV ET I(Ué- 


Eodem plane genere dicendi usus est in Anabasi Ill. 

j £0 αὖ ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, CUVG- 

Vel sola rem conficere possent verba Socra- 

tis in Platonis Phaedone p. 115 A. δοκεῖ yàp δὴ βέλτιον εἶναι 
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AOUGCA[AEVOV πιεὶν τὸ φαρμᾶκον Καὶ Uu πραγ μῶατο, TRIS γυναιξί 
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ἔζειν νεκρὸν λούειν, quae si quis cum verbis Aristo- 


phanis composuerit, ad veterem lectionem et interpretationem 
subridebit, et nemo amplius eam defendet, ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματ᾽ 
ἐλέγχειν παρέχῃ. Eodem modo adiuvandus est Sophoclis locus 
apud Stob. F 


^ 
, 


^ 


quae sic sunt dividenda et corrigenda : 


^ -" 
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Una litterula oscitanter addita plane corrupit locum in Cy- 
ropaed. VII. 1. 11. ἀλλ᾽, ὦ ἄνδρες, ἀγαθοὶ γενώμεθα. Nihil 


v - 


enim significat apud Graecos ἀγαθοὶ γενώμεθα, sed corrigen- 
dum: ἀλλ᾽ ἄνδρες ἀγαθοὶ γενώμεθα sensu nolissimo οἱ frequen- 
tissimo usu. In Zv*x» ἀγαθός una notio inest duobus verbis 
expressa, utin θεοῖς ἐχθρὸς, ὃ ἼΑρειος πάγος, ἡ Μεγάλῃ πόλις, 
aliis, unde fit ut ex his composita propagentur, et ex παραθέσει 
nascatur σύνθεσις in formis ὠνδραγαθία, θεοισεχθρία, ᾿Αρεοπαγί- 
τῆς, Μεγαλοπολίτης, de qua re dicam nonnulla ad Demosthe- 
nem. Novum emblema male latet in Cyropaed. VIE. v. 50. in 
bis: πρῶτοι Φίλοι ἡμῖν &y& | μάλα πεινῶσι συμμάχων, 

| )X ἐν τὰ εριεφέρομεν αὐτοὺς [ἀγαπῶν- 
Dicebant Graeci festive οἱ venuste ἐν ταῖς ἀγκάλαις πε- 


Ὁ Ν νὼ μὲ Β ὼ. αν ^1 "n : 
ριφέρειν τινά οἱ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρειν τινά pro vepaya- 
i LI ! i 


πᾶν, quam inepte igitur putabitur Xenophon ipse addidisse 
Plato de Rep. X. p. 600 D. 


i! 
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λοῦνται (gt μοῦνον οὐκ ἐπὶ ταϊς κεφαλαῖς περ!- 


αὐτοὺς οἱ ἑταῖροι, — Apponam animi causa mirificam 
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Erasmi annolationem : » ranslatum apparet, inquit, a matri- 
bus et nuiricibus, quae infantulos cunis impositos capite. por- 
lant." Non solet esse Erasmus tam fatuus, sed coelibes et or- 
bi de infantulis οἱ cunis scriplitantes facile a veritate nalu- 
rae possunt aberrare. 

Corruptelam interpolatio secuta est in Cyropaed. VIII. n. 5. 


» 


| . : ^ , - !" 2s ^ f 
ἀνάγκη οὖν τὸν ἐν βραχυτάτῳ διατρίβοντα ἔργῳ τοῦτον XO Gpicc 


i 


- 


διηνγωγκάσθαι τοῦτο ποιεῖν. Quae est illa scabrities orationis 
ἀνάγκη OuwvayxacÓci: el quid est ipsum διηναγκάσθαι ἢ Quid 
multa? emenda τοῦτο ἄριςα ἐξειργ σθαι expunctis verbis τοῦτο 

Fideiussorem dabo optimum: ipsum Xenophontem ibid. 


Hi / Ls - δ΄, / m i , 
ἀνάγκη, οἷμῶι, ταυτῷ οὕτω ποιουμενῶ πολὺ διαφερόντως 


Quod vides in hoc loco interpolationem ex scripturae cor- 
ruptela esse natam, idem obiter demonstrare iuvat in Platonis 
loco esse factum, ubi novus Editor C. Badham vitium certa 
emendatione sustulit, sed emblema ex vitio natum non sustu- 
lit. Legitur in Philebo p. 15 C. οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἡδονὴν ἡδονῆς διώφο- 
ρον ἀλλὰ πάσας ὁμοίας εἶναι φήσομεν ---, πειρασόμεθα δὲ καὶ 
ἐροῦμεν ἅπερ οἱ πάντων Φαυλότατοί τε καὶ περὶ λόγους ἅμα 
νέοι. In his nascens et gliscens vitium certis indiciis Codicum 
cernimus. In Bodleiano uno omnium optimo est σπειρόμεθαᾳ, 
caeterorum meliores πειρώμεθα exhibent, deteriores πειρασό- 
μεθα, delerrimi πειρασώμεθα. Dem acu tetigit Badham, quum 

πειρόμεθα eliceret πεισόμεθα δὲ — ἅπερ οἱ πάντων Φαυλό- 
τατοι. Hoc demum Graecum est et Platone dignum, sed re- 
perta vera lectione expunge sodes καὶ ἐροῦμεν. Quo tempore 
ΠΕΙΡΟΜΕΘΑ sensu vacuum intelligentiam loci impediebat at 
tulit aliquis loco male habito, qui suis pedibus consistere non 
poterat, hane συκίνην ἐπικουρίαν, quam nunc locus veluti aeger 
sanatus abiicit. Quam sit vetus additamentum vides statim 
cum ipsa corruptela natum et quam nihil videant antiqui 
correclores, qui πειρασόμεθα excogitarunt. lidem paulo ante 
p. 13 B. de suo addiderunt συγχωρήσεσθαι, quod tamquam 
macula locum inquinat, et post pauca simile quid designarunt 
p. 15 E. in verbis καὶ τάχ᾽ ὠνιόντες εἰς τὰς ὁμοίας ἴσως ἄν 

In ΑΝΙΟΝΤΕΣ latet ἂν ἰόντες. 
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ut opinor. Laudant omnes Phaedri locum p. 256 B. περὶ μὲν 
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Emenda igitur: 


1c, quis credat 

τάχ᾽ XV ἰόν 
Senserat ali 
latilare non 


ἀνελήλυδας dici poluisse* 
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animadvertisset alieno loco inseruit de suo. 


—- t.» 


Ex Cyropaedia unum locum addo VIIL mur 55. ἐπεὶ ἐδεὸ 
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. Addidit καὶ ἐδωρεῖτο nescio quis, cul 
non erat satis notum dicendi genus Atlicorum προπίνω τί TIVI, 


| | Um 1I Lu "(^45 ^ma , a PRA — € map "3. )AMPYS , vi -- 
quod signilical QuAoTX4ciav τιν! προπιὼν δωρουμαὶί τι. 


lam antea 
in Anabasi VII. ui. ἥ 


26. reposuimus zgozívo 

roví. Manavit haec significatio ex eo quod ὁ προπίνων more 
Graeco exiguum haustum ex poculo delibans quod reliquum 
vini inest id alteri epotandum porrigit. Locum Xenophontis 
ex Anab. VII. un. 25. xal) κατὰ τὸν Θρῴκιον νόμον κέρατα οἴνου 
προὔπινον quum laudaret Athen. ΧΙ p. 476 C. scribae προῦ- 
τεῖνον dederunt, quod ortum est ex veteri scriplara IIPOT- 
IIEINON. (Optime comparabis cum Xenophonteis verba De- 
mosthenis de F. L. $ 159. ἄλλα Ts πολλι y αἰχμάλωτα καὶ 


E" 


T — ᾿ , ^ 
^ 
m^ ay: ec AIL INT Cap emrospp ver 
V bv àv Xo TCEACUT OV EXT OLX 


ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ προὔπινεν αὐὖ- 

Etiam hoc loco προὔτεινεν in quibusdam libris est. Ea- 

dem confusio apparel in eadem Orat. $ 128. Ex frequenti usu 

huius locutionis nata est metaphorica significatio, qua προπίνω 

pro καταπροδίδωμι coeptum est dici, unde haec sunt apud 

Demosthenem  audacissime translata et σπαρακεκινδυνευμένα in 
Olynthiaca tertia $ 22. ἐξ ᾿ 

ποτῶι τῆς παραυτίκα χάριτος τὰ 

ἰγμᾶτα, quem locum propterea pleniorem 

obiter grave mendum eximere liceret. 


6 
adscripsi, ut 
Emendandum enim sic 
esse censeo: τί βούλεσθε γράψω, iv 


; ὑμῖν χαρίσωμαι; Eadem 


audacia dicit in Orat. de Corona ὃ 296: 73» ἐλευθερίαν προ- 
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—— 


Προπί- 
γειν aulem pro σπροπιόντῶ δωρι legitur οἱ apud Comicos 
nonnumquam.  Damoxenus Athen. p. 468 F. 
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ἐν Κυψέλοις ᾿Αδαῖος. 

el Stephanus ibid. p. 469 A. 
τούτῳ τιεν ὃ βασιλεὺς κώμην τινᾶ. 

Si quis igitur ad haec omnia Xenophontis locum exegerit 
ἐκπώματα αὐτῷ προῦπινε [καὶ ἐδωρεῖτο), facile sentiet xai ἐδω- 
ρεῖτο sciolo qui addidit reddi oportere. 

Hi igitur sunt in Cyropaedia loci, qui mihi sequiorum addi- 
tamentis interpolati esse videntur. Multi alii supersunt aliis 
mendorum generibus inquinati, de quibus alio tempore erit 
dicendum , sed unum et alterum iam nunc delibare placet. 
In Cyropaed. Vl. 1. 531. ληφϑεὶς ἔρωτι τῆς γυναικὸς ἠναγκάσθη 
προσενεγκεῖν αὐτῇ λόγους περὶ συνηθείας, utrum sic an σὺν- 
ουσίας esset legendum non satis apud me constabat antea 
quum viderem Xenophontem haud secus atque Platonem sum- 
mo studio τὴν ἐν τῷ λέγειν εὐπρέπειαν sectari. Sed in ea re 
diligenter cavendum ne modum excedas et cordatis hominibus 
ineptire videaris. Nemo Graecorum habet aures tam inepte 
fastidiosas ut συνουσίας nomen ferre nequeant, neque ea res 
Graece συνήθεια dicitur, ut apud Romanos consuescere cum ali- 
qua et consuetudo, sed ὁμιλία et ὁμιλεῖν, taque περὶ cuvov- 
σίας unice verum et recipiendum esse censeo. Est vero alius 
in Cyropaedia locus, ubi Xenophon prae verecundia usilalissi- 
mum Graecis vocabulum usurpare non sustinuit sed aliud ho- 
nestius quaesivit VIII. viu. 10. ἦν δὲ αὐτοῖς νόμιμον μηδὲ T po- 
«“οΐδας εἰσφέρεσθαι eig τὰ GU| Non sustinuit id dicere 
de quo et Seneca dubitaverat quum scriberet de Benetic. III. 
26. Rem ineplissimam fecero s 


! 
70012. 


nunc verba quaesiero quemad- 


modum dicam illum matellam | sumpsisse. ᾿Αμίδας nominare 
noluit, προχοΐδας nominavit, subinepte, ut mihi quidem vide- 
tur. Et Athenaeum quidem ioculariter decepit qui προχοΐδας 


credidit κύλικας esse pag. 496 C. voy δ᾽ ἐν ὀγδόῳ Παι- 
;, ubi auctor Epitomes 


κύλικας delevit, sed Athenaeo, qui doclior multo est quam 


δείας προχοΐδας τινὰς λέγει 
aculior, suus erat error relinquendus, ut locum inspicienti 
Caeterum ὠμίδας omnes suo nomine appellare solent , 


eliam qui oracula Deorum consulebant, vid. Photium v. *Po- 


patebit. 


δίων χρησμός. In Aeschyli et Sophoclis δρώμασι Σατυρικοῖς ap- 
Sunt qui 


-- 


pellata est 5 κάχκοσμος οὐράνη, vid. Athen, I. p. 17. 


5 ΞΟ lasci A 
» 
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οὐροδόκην dixerint, quod nomen de more in oógo20j deprava- 
tur, ut apud Clement. Alexandr. in Paedag. 11. p. 162: χλε n 


,! 


δὲ xa) γέλως πλατὺς οὐροδόχᾶς (scrib. οὐροδόκας) ἀργυρᾶς i 
ἀμίδας ὑελᾶς ἐπι (φέρεσθαι τοὺς ἄνδρας. Οὐροδόκην Photius in v. 
ex Xenophonte attulit " errorem', ut opinor: quod idem ex 
Antisthene profert Οὔρει deca apud Hesychium — atum 
est in Οὐριόμβικον: τ ὠμίδα 5 ΄ 

rum dudum viri docti locum Hesychii : 

ad Xenophontem retulerunt , qui eo vocabulo sic primus et 
solus usus esse videtur. 


Λ 


— videtur librariorum vitio Xenophon VIII. 4. οἷ- 
xa3s ἀπελθὼν ἔδοξεν ἀναπαύσασθαι κατεκλίθη, μας est L quod 
docti homines reponunt ἔδοξεν ἐδώ significare aiunt: 
placuit ei requiescere, diversissima miscentes, ut vides. Emen- 
dandum esse arbitror: δόξαν ἀναπαύσασθαι κατεκλίνη. 

leperi verissimam Hemsterhusii correctionem exculiens Xe- 
nophontis editionem Stephanianam, qua vir magnus usus est, 
ubi annotationes quasdam, ut assolet, in ora libri aut inter 
versus tenuissima sed pereleganti scriptura allevit. In Cyro- 


i 


paed. VI. n. 28. editur: ὅςις ὠλφιτοσιτεῖ ὕδατι μεμινα 

τὴν μᾶξαν ἐσθίει, καὶ ὅςις ἀρτοσιτεῖ ὕδατι δεδευμένον τὸν ἃ; 
Quartae literulae parlicipil μεμιγμένην supra scripsil «, rectis- 
sime sic admonens usuaypuéív;» veram lectionem esse. Dicitur 
enim ὕδατι μάττειν, Ul δεύειν et Φυρᾶν, sed perspicua res est 
nec verbis indiget. 

Transeo ad Xenophonteam Anabasin, quem egregium li- 
brum plurimorum semper manibus versari terique solitum pes- 
simis exemplis passim depravatum et interpolatum in Codici- 
bus non admodum vetustis ad nos pervenisse salis inter om- 
nes constat. Incredibile dictu est quanto magis quam Cyro- 
paedia legentium animos moveat caplosque teneat Anabasis. 
In Cyropaedia satias quaedam subit animum, et ubi diutius 
fueris immoratus fastidium quoddam suboritur et taedii non- 
nihil devorandum est, ut subinde loci alicuius praeclari lectione 
animus pascatur et recreétur. Vera et certa legere solitis (in 
quibus eximium scribendi genus el lingua limpida et nitida 
et dulcissimae suavitatis efficiunt ut oplime rerum et naturae 
veritas appareal) displicet. argumentum nec verum mec simile 
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veri, ubi philosophiae Socraticae praecepta οἱ Atticae humani- 
tatis et elegantiae et urbanitatis lepores cum Barbarorum per- 
sonis et. moribus et institutis non admodum salse aut proba- 
biliter coniunguntur et permiscentur. Quam diversa est Ana- 
baseos ratio, in qua vivunt omnia et spirant et tamquam in 
oculis legentium geruntur, ut non auditor tantum sed etiam 
spectator esse inter legendum tibi videaris. "Tanta est ἡ Ξενο- 
Φῶντος ἐνάργεια μονονουχὶ δεικνύοντος ὄψει καὶ τοῖς πράγμασιν 
ὡς οὐ γεγενημένοις ἀλλὰ γιγνομένοις ἐφιςάντος ἀεὶ τὸν ἀκροατὴν 
ἐν πάθει καὶ συγκινδυνεύοντα,, ut rectissime de Anabasi iudicat 
Plutarchus in Artoxerxe cap. VIIL Hunc igitur librum si et 
emblematis complusculis et mendis erroribusque liberavero non 
male otium mihi collocasse videbor et aliquam gratiam apud 
omnes qui Xenophontem amant initurus. Multi iam multa 
acute viderunt et sequiorum putida additamenta resecari ius- 
serunt, sed raro Editores audiunt aut hoc agunt, quo crebrius 
iis vellenda auris est, si forte multorum consensu moveantur 
et quae spuria et suppositieia sint expellere aliquando audeant: 
quamobrem subinde aliorum suspiciones, quae quidem admo- 
dum probabiles ac paene certae mihi videantur, commemo- 
rabo, praeserlim iis in locis, quos pridem ipse adulterinos 
esse suspicatus deinde aliorum sententiis et argumentis pro 
spuriis notatos et deprehensos esse compererim, | Cuiusmodi 
statim ab initio duo loci sunt 1. τ. 2. et 1. 1. 7. Planissime 
enim assentior iis, qui verba ὠποςῆναι πρὸς Κῦρον a male se- 
monuerunt in $ 7. ἀφεςήκεσαν 

Upoy πᾶσαι πλὴν ήτου. ἐν Μιλήτῳ δὲ Τισσαφέρνης 


. , T -— 
τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλευομένους [ἀποςῆναι πρὸς KÜ- 


My αὐτῶν ἀπέκτεινε τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. Qui homines 
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docti insulsum emblema retinendum esse arbitrantur, num- 
quam ipsi in tali re tam pueriliter scripturi fuissent , sed non 
satis est verba spuria resecuisse ad loei emendationem perfi- 
ciendam: namque et vocabulum necessarium excidit, et aliud 
perperam abundat. Dicam quid mihi seribendum esse videa- 
tur, cuius correctionis argumenta si quis hoc agit non diffi- 
culter reperiet. Emendandum aulem esse censeo: TpozizÜc- 

τινας ταὐτὰ βουλευομένους τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε 
ἐν. Alterum in ipso limine emblema est $ 2. in 
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verbis [xai ςρατηγὸν δὲ αὐτὸν ἀπέδειξε πάντων ὅσοι εἰς Καςωλοῦ 
πεδίον ἀθροίζονται], quem pannum οἱ abs re et ab orationis for- 
ma alienum ex aliis locis apud Xenophontem scioli assuerunt, 
maxime ex ipsa Anabasi 1. mx. 7. (ubi illius rei mentio tam 
necessaria est atque nunc ἄκαιρος est el supervacanea), deinde 
et ex Hellenicis 1. 1v. 1. Ex utroque loco videbis singula ver- 
ba a sciolis sublecta esse, qui quum in margine libri anno- 
tassent καὶ ςρατηγὸν δὲ --- ἀθροίζονται, faclum esL ut ea anno- 
tatiuncula in Xenophontis orationem irreperet. In $ 8. mihi 
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eo ad Cyrum defecerant, abere dicitur. 
saphernes illud Terentianum usurpare: 
Habeo. ah , quid. dizi? habere me ? imo habui, Chreme. 
Xenophon scripsisse videtur ὧν Τισσαφέρνους ἐτυγχᾶνεν 
ων. Nemo 
j ;, quemadmodum in Acharnensibus dicitur 
ον: et in Anabasi I. 


γυναῖκας, et passim 


sic loquuntur. [taque recte dicilur τὰς 
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νους εἶχεν, el ἐκ τῶν πόλεων, 
quod verum esse res ipsa clamat. 
In capite II. καὶ 2. ὑποσχόμενος αὖ 

quamquam ridicula haec scriptura est lamen eam mordicus 
homines docti retinent et propter [idem librorum et propter si- 
milium locorum frequentiam.  Temerarium videlur etiamnunc 
plerisque omnibus ea attrectare, quae ;nagno velerum mem- 
branarum consensu in locis innumerabilibus stabilita certam 
fidem et non convellendam habere putantur. Et magni acer- 


e 


vi. fateor, exsirui possent locorum , in quibus ὄμνυμι, υὑπισ- 

Ü ἐπαγγέλλομαι, ἐλπίζω, προσδοκῶ, Cl similia habent 
aoristos in libris quum quis se facturum aliquid aut iurat aul 
pollicetur. Sed nihil ea res nos movere debet, namque hoc 
unum inde recle colligitur recentiores Graeculos in talibus sie 
perpetuo errare solitos suisque erroribus certa contagione scrip- 
ta Veterum opplevisse. Qui longo usu scribarum ingenium et 


' 


mores observavit notavitque certa quaedam nendorum et 
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tiorum genera cognita habebit, in quae isti sint εὐεπίφοροι et 
proni et proclives, ut facile negotium sit, si cuius Codicis Ms. 
scripturae genus et aelatem cognoveris, longam seriem discre- 
pantium scripturarum , quae ex eo libro proditurae sint, certa 
coniectura assequi et praedicere, unde simul apparet quam 
ulile sit ista omnia sedulo excutere et edere in lucem. Uno 
exemplo utar quia ludicrum est, si forte pertinaciter repugnan- 
tium obstinatum animum re manifesta expugnem. Quoties 
in Antiquorum scriptis perfectum ὑποπέπωκα legebatur toties 
Graeculi, quibus id vocabulum prorsus incognitum et inaudi- 
tum fuisse apparet, (et permulta alia sic in desuetudinem ab- 
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ierant ut a nullo amplius intelligerentur, in his £252exz , &95- 
δεσμαι, ἠδέσθην pro quibus βέβρωκα, βέβρωμαι et ἐβρώθϑην dice- 
bant, et ἔδομαι, pro quo utebantur vitiosa forma φάγομαι) 
stulte stolideque substituebant ὑποπέπτωκα, quae forma aela- 
tem tulerat et omnibus erat nota. Ecquid autem cogitari 
potest absurdius quam ὑποπεπτωκώς dicere, ubi quis suppotus 
erat dicendus idque ex ipsa re apparebat?  Videbis tamen in 
talibus omnibus fere constanter ὑποπεπτωκώς habere libros 
eliam optimos el veterrimos el maximae fidei aut omnes aut 
longe plurimos, et perraro factum esse ut verissima scriptura 
ὑποπεπωκώς ex indoctorum manibus intacta elaberetur. Quos 
inter legendum notaveram locos complures, eorum plerosque 
vidi conquisivisse olim et correxisse Paulum Leopardum in 
praeclaro Emendationum opere lib. IX. cap. 25. Nemo facile 
in his fidem librorum implorare audebit. Duo sunt loci Xeno- 
phontis , in Anabasi alter VIL. rr. 29, alter in. Hellen. V. rv. 
40, quos Leopardus attulit: in illo libri exhibent: ἤδη γὰρ 
᾿κὼς ἐτύγχανεν, in hoc: οἱ μέντοι τῶν Θηβαίων 

; ἐἱ ' ε«πτωκόσι που ἐν μεσημβρίᾳ. Tertius est 
in Symposio IX. 2. ubi evasit sine labe ἥξει Διόνυσος ὑ πο- 

παρὰ θεοῖς. Non item in Platonis Lyside p. 2 

ubi in plerisque libris est ἐδόκουν ἡμῖν ὕποπ 
τοῖς Ἑρμαίοις ἄπο, 7 . In Plutarchi Sympo- 


siacis L. n. 1. ἐκεῖνον 


, 
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χαίροντας εὐφυ- 
κατακείμενοι" καὶ γὰρ 
Leopardus primus 

30 
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ὑποπεπωκότες reposuit. Convivae hilares verba Euripidea usur- 
pabant e nobilissimo fragmento : 
τὸν δ᾽ αὖ θανόντα καὶ πόνων πεπαυμένον 
χαίροντας, εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δόμων, 
quod fefellisse Editores videtur. In Comicorum festivitate sae- 
pe ὑποπεπωκέναι recurrit, saepe malesanum ὑποπεπτωκέναι 
vestit risum movebit. In Lysistrata vs. 480. optimi li- 
bri Ravennas et Venetus conspirant in absurda scriptura : 
ἐπαίομεν Βραυρῶνάδ᾽ ὑποπεπτωκότες. 
Similiter in Lysistrata vs. 595. in omnibus est : 


b , 


' , e ^ b] 1 - 
. à ἡ pum ^ »"»"Ἄ»Ἤ »* 4»t B δι, 9}4)4 "v "^t """cOn»n1)^ 
» Ο V 4 v5 67 b FS * 9 07 UVM /b b aor TCcy0 6 


solus Ravennas ὑποπεπωκυῖϊὰ ἡ γυνή servavit. Caeleros omnes 
non senlenlia, non melrum relinel quominus suum πέπτωκα 
inferciant. In Eccles. 140. nonnulli exhibent : 
καὶ λοιδοροῦνταί γ᾽ ὥσπερ ἐμπεπτωκότες. 
In Aristophanis fragmento apud Athenaeum p 
Marciano Codice et in apographis legitur: 


* » ? τ * " - ^ 
ὑποπεπτώχαμεν ', QvópEG , καὶ καλως M φῶμεν, 


el apud Apollodorum Carvstium Athen. p. 
ἐξὸν ἱλαροὺς, παίζοντας, ὑποπεπτωκότας. 

Haec omnia Leopardus emendavit primus. Multo etiam plura 
facile aliunde conquiri possent, ut apud Platonem in Sympos. 
2914 C. in multis libris est ἐπειδὴ ἐκπέπτωκας pro ἐκπέπω- 
xx; et in Eupolidis fragmento apud Athen. p. 502 B. Casau- 
bonus recle προπεπωκώς substituit p προσπεπτωκώς. Apud 
Alexidem Athenaei p. 226 F. καταπεπτώκασ᾽ εὐθέως olim ede- 
batur pro καταπεπώκασ᾽ εὐθέως. Aristophanes in Bekkeri Anecd. 
51, 27. in unico Codice dixisse narratur im XX TOT ÉTTUXEV , 
et Cratinus apud Hesychium v. Μασχάλην αἴρειν in archetypo 
Marciano Codice traditur scripsisse: 


τὴν μασχάλην αἵρωμεν ἐμ TET 
Apud Harpocrat. v. Προπεπωκότες in libris quibusdam προ- 
πεπτωκότες exaratum est. Haec omnia et his similia nunc 
unusquisque ut videbit statim emendabit nihil veterum mem- 
branarum fidem reveritus, quam si qui tueri vellent omnibus 
etiam stultiores quam ipsi librarii merito viderentur. 
Scribae quemadmodum πέπωκα in πέπτωκα depravare assueti 


sunt sic Δελφούς in ἀδελφούς, Τυρρηνούς in τυράννους summa con- 
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stantia solent refingere aliaque id genus perpetuo quodam errore 
inter se permutare, (Quam crebro confundi soleant Τυρρηνοί et 
τύραννοι, Τυρρηνικός οἱ τυραννικός docebit Boeckhii annotatio in 
Oecon. Polit, Athen. III. p. 459. Ad hanc lucem statim unus- 
quisque eme indare poterit locum antiqui historici -— Porphy- 
rium περὶ ác 1L 17. τῶν τυράννων μετὰ τὸ κρατῆσαι 
πλρυϑινίων uae κατὰ πολλὴν ἔριν τὴν πρὸς edite 
ἐκπρεπεῖς παραφησάντων TQ ᾿Απόλλωνι, quis enim punctum 
temporis dubitabit quin ea victoria τῶν Τυρρηνῶν fuerit ? 
Δελφός et ἀδελφός saepe vidi ridiculum in modum confusa, 
cuius rei aliquot exempla ad Herod. V. 72. dabit Wesseling. 


ἈΝ 


Aliud vide apud Porphyrium in vicinia Il. 17. p. 153. τὸν 
yoUy Αἰσχύλον Quasi τῶν ἀδελφῶν ἀξιούντων eig τὸν θεὸν ψγρά- 
dai παιᾶνα εἰπεῖν ὅτι ἄριξα Τυννίχῳ πεποίητῶδι. Multi viderunt 
verum esse τῶν Δελφῶν οἱ lepidus est Editor exclamans: » Uti- 
nam Codices addicerent/" Et isti quidem δέονται βιβλίου καὶ 
γοῦ. ut iocabatur philosophus quum καινοῦ videretur dicere 


et perinde esl ac si quis diceret: Utinam Codices mendis ca- 


rerent |! Non addicunt Codices in Apollonii Lexico Homerico 
59. v. "Ace, ubi optimi choliambi hanc formam induerunt: 


5 C^ ᾿Ξ EU ^ »/ -- 
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οὐ καλὼς ἐδέξαντο, pro: 


ὃ Σαρδιηνὸς εἶπεν, 
ἄδοντα μῦθον οὐ καλῶς ἐδέξαντο, 
qui versus Callimachum sapiunt. Idem mendum ex Euripidis 
Ione vs. 55. Reiske expulit: in libris est ἔνεν κ᾽ ἀδελφῷ pro 
ἔνεγκε Δελφῶν τἀμὰ πρὸς χρηφήρια. 
el frequenter alibi eodem modo peccatum esse videbis. 

Eadem est errandi constantia in aliis sexcentis. Ubi θριπύ- 
δεςος requiritur in libris comparere videbis θριπηδέφατος ridi- 
culam formam, sed plurimorum testimoniis munitam scilicet. 
Ubi ἐπιβολή fuerat scriptum ἐπιβουλή legitur, ubi μακρὰ χαί- 
ρειν libri μακράν dare solent, et συναυλισθῆναι pro συναλισθῆ- 
ναι. et ἀπήλαυσα pro ἀπέλαυσω, οἷ παρηνόμουν prO πωρενόμουν, 
el barbarum Arpa» pro Δήμητρα. Ubi προςάγματα verum 
est in libris — conspicitur, et πρώττειν ubi προξάτ- 


Ἵ ᾽ , " y Ἵ "PT 
τειν. ΑΖ 56 ἀποδράώσας abire , et Quyvai in Quval. 
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el ἀμωσγέπως WM ἄλλως 78 cuius rei multa exempla 


alias dedimus, quibus unum adde ex Demetrio ze» ἑρμηνείας 


2307. ubi vitiose 2 ἄλλως γέ πὼς διὰ βραχέος editur. Haec 


omnia et alia sexcenta nala sunt aut ex ignoratione linguae 


antiquioris, quum nemo quid essel θριπήδεςος aul ὡμωσγέπως 


7 


salis sciret, aut e scribendi compendiis neglectis. Est quod- 


dam mendi genus in paucis frequentissimum, quod si quis se- 
mel animadverterit in plurimis locis veram scripturam aut 
ipse reperire poterit aut a corrupta distinguere , quamobrem 


id paucis aperiam. Quemadmodum enim in Codicibus pleris- 


que Q et Qg vix discerni possunt nisi ab eo, qui hoc agat et 
bene Graece sciat et oculos habeat longo usu exercitatos, sic 
etiam utrum ᾧ an $4 in libris scriptum sil non est cuiusvis 
discernere, οἱ saepissime ul Φ pro Qp sic ᾧ pro Q6 perperam 
scribi solet. Ubi τάφος pro τάφρος legitur Critici vigilant , 
sed φατρία pro ᾧρατρία dici posse multis credibile videtur. 


- 


Nic igitur perpetuo confundi videbis Φθόνος et φόνος, φθάσῃ 


quam- 


n em 2v. a/hnane 2^ bin A^ ' " ὦ. WE, T 
el (05. wCOICK0000V οἱ aoilcQopov el sim. KaTsAXQMmM, 


Ls 


quam nihili est pro κατελήφθη occurrit, οἱ 43 χαλεφῆς, ὦ 


πάτερ, pro οἱ μὴ μεμφῆισ in Platon. Rep. p. 266 
D. pro μή μὲ Φύῃς. Minc saepe ᾧϑείρομαι e Qépoumi, πε- 
οιεφθείρετο et περιεφέρετο, διαφθείρω οἱ διωφέρω  permiscentur. 
Hinc recepta est barbara lorma in Platonis Phaedrum p. 258 
B. ἐὰν δὲ ἐξαλιφῇ pro ἐξαλειφϑδῇ : nihili forma est ἐξαλιφῆναι 
e dupliei errore tralaticio nata. {πὰ} nunc ea observatione 
ad unum Pseudo-Plutarchi locum sanandum, qui flagitiose 
corruptus circumfertur, alias multo plura daturus. In libello 
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puerorum p. 5 B. legitur: 
καὶ μίαν ἡδονὴν θανάτου τιμώμενοι.  locularis scriptura est κι 
τοφοροῦντες el κιστοφοροῦντες el. duplici mendo infecta, namque 
nihil aliud dederat Sophista quam μοιχεύοντες καὶ oixoQ0o- 


ροῦντες, quod i | οἰκοφοροῦντες olim abiit, idque solis cochleis 


et Scythis proprium esse rati Graeculi κιςοφοροῦντες el κιττο- 
Φοροῦντες ineptissime excogitarunt. Οἰκοζϑόρος el οἰκο ϑορία et 
οἰκοφ θορεῖν apud Veteres ponuntur de profligata re familiari , 
apud sequiores de adulter!o. 


Wyttenbachius. 


Utriusque usus exempla apposuit 
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[taque in tanta peccandi frequentia constantiaque hoc tene- 
bimus, quo sit certus error in libris crebrior eo esse mani- 
fesliorem eoque minorem fidem libros Mss. merere, neque ob 
librorum consensum pravis lectionibus esse parcendum , sed 
vilium sexcenties alibi commissum etl correctum quoliescum- 
que recurrat eodem iure ubique tolli oportere. $Si patebit igi- 
tur et constabit non esse aliud facile mendi genus frequentius, 
quam ut futuri forma in aoristum corrumpatur el conlra ra- 
rissime fiat, ut aoristis futura substituantur, quumque eum 
errorem passim apud omnes certa aucloritate el iure certo 
snblatum iam esse constet, nihil morabimur istos testes quo 
minus id quod verum esse compertum sit ubique in inlegrum 
Dixisse Cyrum ipsum οὐ πρόσθεν παύσομαι 
Ergo Xenophonti hoc 


restiluamus. 
nemo negat aut ambigit aut obloquitur. 
sic referendum est ut dicat: 
Qui vel in uno loco probe senserit quam Sit ἊΝ η6- 
cessarium eadem medicina quidquid est ubique aegrum sana- 
bit. Non multum is dubitabit in Anab. II. i. 20. rescribere: 


ἈΦ , / 
ὑπέσχετο αὐτοῖς οὐ πρόσϑεν πα U- 


P, 


"e 
gsecouot. 


A 


A e , n a 
καὶ περὶ μὲν τούτων ὑπέσχετο μοι βουλ 


qui enim spatium sibi ad deliberandum sumit, eum 


εὐσεσθαι pro βουλεύ- 
σασθαι: 
saepe audies βουλεύσομαι dicentem aut σκέψομαι, quod est in 
indirecta oratione relinendum. Noti sunt versus Menandri: 
οἱ τὰς | 

xxi »νσκέψομεο λέγοντες. ἄνθρ e γὰρ ὧν 


δ , 


σκέψει cU TOU | ἐρευ εν: ὅτων τύχῃ. 
quos commode adhibuit Casaubonus ad Theophrasti εἴρωνα cap. I. 
S3. καὶ τὰ piv σκέψεσθαι φάσκειν, τὰ δὲ οὐκ εἰδέναι. De 
eodem & 9. scribit: xa μηδὲν ὧν πράττει ὁμολογῆσαι ἀλλὰ Q- 
λεύσεσδαι. ubi ihm serio mister aoristis locum 
concedi posse : in Anab. VI. v. 17. sine mora re- 
ebd ὑμᾶς pro inepto 
[terum necessarium 


e z Ic - " 
ponendum οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε αὐτοὺς 
δέξασθαι, quod est is oni sustinuisse. 


.» ^ c** / 


futurum reponendum est 1. vi. 5. ἂν ὁ εὖ γὲν ἡταί τι οὐ με- 
ὠνήσεσθαί σέ φασιν pro μεμνῆσθαι, non enim memorem esse 


Cyrum negabant sed post victoriam fore promissorum imme- 
morem dictitabant. Expelle idem prorsus vitium ex VII. 
58. πατέρα μὲ ἐκαλεῖτε καὶ ἃ ὡς εὐεργέτου ὠεμνῇῆσ ddl 


imo vero μεμνήσεσθαι, nam talis oratio esse solet 
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eorum, in quos praesens benefieium confertur. XNonduiu vwe- 
rum esse desiit quod apud Menandrum est : 


“ 


Au ἠλέηται καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις, 
ἣν δεόμενος τότ᾽ ἀθάνατον εξειν ἔφη. 

Ridere mihi subit quoties incido in locum IV. v. 15. ἐκά- 
θηντο καὶ οὐκ ἔφασαν TopeUuscÓmi. Quid? sedebant οἱ nega- 
bant se ambulare. Nemo facile dubitare poterat quin verissima 
dicerent. Equidem a Stephano lubens πορεύσεσθαι accipio, ne 
Xenophon potius quam scribae ineptire videatur. Nempe quam 
modo commemorabam peccandi constantiam in cerlis quibus- 
dam erroribus conspicuam , huius rei novum argumentum capi 
potest ex iis verbis, quae in -εύω et -εὐομῶᾶι exeunt, quorum 
ubi futurum requiritur omissa sibilante littera praesens in 
libris scribi solet. Στρατεύομαι scribunt pro ςρατεύσομαι, 
βουλεύομαι pro βουλεύσομαι, μοιχεύομαι prO μοιχεύσομαι, el SIC 


πορεύομαι pro πορεύσομαι, aliaque permulta. In Anabasi I. uir. 


PN 


ΡΝ nde aA hob adu Sas | 
7. corrigendum ὅτι οὐ QaiX παρὰ βασιλεῶ πορεύσεσθαι pro 


͵ 


Ibidem II. ur. 27. nunc quidem recte editur ὀμό- 
πορεύσεσθαι auctore H. Stephano, nam libri om- 
τορεύεσθαι conspirant, αἱ in Cyropaedia VI. m. 59. γνω- 


ςἥρας ἐμοὶ προσαγαγὼν 9» μὴν πορεύεσθαι. Perperam scribi- 


/ 


tar in Anabasi [F. ii. . ἡμᾶς δ᾽ ἀκούσαντας πρὸς ταῦτα βου- 


κι pro βουλεύσεσθαι. ἴῃ Theophrasti quoque verbis , 


^" »» 
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quibus modo utebamur, libri omnes praepostere exhibent ἀλλὰ 
ptm Ν "n 


Φῆσαι βουλεύεσθαι. Eodem errore apud Herodotum ΠΠ. 124. 


παρθενεύεσθαι legilur pro παρθενεύσεσθαι, et IX. 41. ἀνακινδὺυ- 
νεύειν pro ὠνακινδυνεύσειν. Apud Thucydidem VI. 42. cpaTo- 
γεδεύσεσθαι corrige pro ςρατοπεδευεσθαι, et VIII. 75. ἐπικηρυ» 

jx: pro ἐπικηρυκεὺ Magna et apud alios est talium 
copia, de quibus unum tantum , quia iocularis error est, deli- 
babo e Diodoro Siculo XII. 21.  Zaleucus legem tulit , inquit , 


γυναῖκα μὴ ἐξιέναι ὃς ἐκ τῆς πόλεως εἰ μὴ μοιχευομ νην. 
[lla lex personati Zaleuci eliam sic βα 15 absurda erit, (ul cae- 
terae omnes, quas bonus Diodorus istic cum multa gravitate 
commemorat laudatque) postquam exemto scribae eTTOTe μοι- 
χευσομένην emendaveris. (Graeculis οὐκ ἔφασαν 

hatur perinde bonum et sanum atque οὐκ &Qacav 


E t Ils AM , ' . . 
[. iv. 12, et οὐκ ἔφη ἱέναι I. nr. 8. et alibi, quoniam 
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iuxta cum ignarissimis nesciebant lorimas ἰέναι el iov compo- 


sitasque omnes ὠπιέναι," ἐξιέναι, κατιέναι cet. perinde praesenti 
ἔρχομαι et futuro εἶμι respondere, et pro re naa modo prae- 
sentis temporis modo futuri notionem continere. Futurum est 
ἰέναι II. vr. 10. ubi coniunguntur Φυλάξειν — ἀφέξεσθαι ---- ἰέναι. 
᾿Απσιέναι futurum est IL τ. ὅ. τῇ ὃ 

Ἰωνίας. Futurum est ὠσιών IL πι. 29. συσκευασάμενος ὡς ὦπά- 


ἄλλῃ ἀπιέναι φαίη ἐπ᾽ 


* 


ἕξων ὑμᾶς tig τὴν Ἑλλάδα καὶ αὐτὸς ὠπιών, ek II. 1v. 8. ἧκε 
Τισσαφέρνης ἔχων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὡς εἰς οἶκον ἀπιῶν, el 
passim alibi, sed fallebant haec omnia Graeculos, qui ἐλεύσο- 
μά! ἐλεύσεσθαι el ἐλευσόμενος solebant dicere, et sic plerique 
omnes, qui senescente et effoeta Graecia scriptitarunt, eliam οἱ 
ἀττικίζοντες, qui sibi puri puli Atliel esse videbantur , scrihere 
coeperunt, ut satis in Luciano demonslravimus. 
Affine mendum praesentis pro futuro a scribis suppositi la- 
tet IV. νι. 15. in verbis προσποιούμενοι προσβάλλειν, ubi zgoc- 
βαλεῖν est emendandum. Simulandi enim verbum προσποιοῦ- 
wai pro re nata aut praesens aut futurum requirit, prout quis 
aut facere aliquid aul facturus esse per simulationem vult vi- 
deri.  Rectissime habet praesens V. m. 28. προσεποιεῖτο τοὺς 
πολεμίους πειρᾶσθαι λανθάνειν, id est: Uc πολεμίους, ὥς Y 
ἐδόκει, λανθάνειν ἐπειρᾶτο, ek 1. ur. σποιούμενος σπεύδειν, 
id est σπεύδων ὥς γ᾽ ἐδόκει, sed illo loco facturos se impetum 
simulabant , non facere. 
libri 1. eap. 1, ubi prorsus assentior Hirschigio 

in S f | 
Ἑλλήσποντον οἰκοῦσιν, quum dixit ὑπὲρ Ἑλλησπόντου emendari 
el οἰκοῦσιν expungi oportere. Fidem faciat locus H. vi. 2. 7e- 
ς ὑπὲρ Χερρονήσου καὶ Περίνθου Θρᾳξίν, et VIL v. 1. 
ὑπὲρ Βυζαντίου Θρᾷκας, ei S 15. κατηυλίσθησαν δ᾽ ἐν 


? e 


v ὑπὲρ Σηλυβρίας, ubi supplendum esse suspicor: ἐν τῷ 
πεδίῳ (rg) ὑπὲρ Σηλυβρίας. quod perinde est ac sb ἐν τῷ ὑπὲρ 
Σηλυβρίας πεδίῳ scripsisset. Simili modo et alios video scri- 
bere et Thucydidem 1l. 48. ἤρξατο ἐξ Αἰθιοπίας τῆς ὑπὲρ Αἰ- 
γύπτου, et alibi. 

Novum emblema in L m. 9. deprehendo in verbis xai ἧκε 
Κλέαρχος ὁ Λακεδαιμόνιος, [φυγάς], male hoc repetitum esl ex 


[ 1 9, ubi illius rei mentio tam opportuna est quam esl in 


Vespa Sie chien E of dida  κ 
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nostro loco importuna. Ineptius etiam additamentum irrepsit 


ἱτοὺς Ταρσούς] διήρπασαν — καὶ τὰ βα- 
σίλεια τὰ ἐν αὐτῇ, arguit fraudem etiam articulus male addi- 
lus. Quis credat. sanum esse I. 11. ἀφαρπάζεσθαι in ver- 


bis καὶ τὴν χωρᾶν μῆήκετι ἀφαρπαάζεσθαι, neque enim ὡρπάζε- 


σθχι ἡ χώρα ullo pacto potest neque ὠφαρπάζεσθαι, sed διαρ- 


ut I. n. 19. τὴν χώραν 


, e διαρπάσαι, el pas- 
sim alibi. Alline vitium est I. ur. 14. ὧν πολλοὺς καὶ πολλὰ 
χρήματα ἔχομεν ἀνηρπακότες, alienum est verbum ὠναρπάζξειν, 
repentino ac celeri impetu opprimere, a militum rapinis agros 
hostium licenter depopulantium revocandumque simplex 5gza- 


ἥν ῥίωευ 


ry ul à ^ * M . m à ] ^ e 5 
l'urbarunt scioli . Hl. 7. λαβόντες τὰ ὅπλα ἐςρατοπε- 
δευσαντο παρὰ Κλεάρχῳ, sentenlia loci suadente corrige παρὰ 


Κλέαρχον, m Clearcht castra transierunt. Compara lI. vin. 5. 
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ταρὰ Κλέαρχον ἔξςφησαν, οἱ Thucvdidem Il. 
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βοιωτων ξυμμαχεῖν TiÜscÓXI παρ᾽ αὐτοὺς τὰ ὅπλα. Insi- 
δ", RN M ! “ω . AM Bor RaelmasssA i Ὶ 
licia verba sunt LI. ur. 15. xai c ἤχι ἐπίςαμαι, ὥς TIG καὶ 


ἄλλος ᾿ἱμάλιςα ἀνθρωπων), salis superque est ὥς Tig καὶ ἄλλος 


e persona veteris Ducis et imperiosi virl, μάλιςα ἀνθρώπων ni- 


mium esl οἱ ὠνδραποδὼ Caeterum qui addidit μάλιςα ἀν- 


τῶν ne intellexit quidem locum et duas locutiones confudit 
τις καὶ ἄλλος el εἴ τις καὶ ἄλλος, quae quam. diversa si- 
gnilicent notum est et colligi potest, si quis composuerit Anab. 


^ 
- 


-QPUBIUNINNA, PR πω ψυν ὡνἱὦ ων "ὁ naui ἢ ᾿ , 
iX&V0g , ὡς TIG καὶ ἄλλος, Φροντίζειν, cum Anab. I. 


(TAL δ᾽, €i τις καὶ ἄλλος, hoc demum est uas" ὦὧν- 


Mendosum est L ur. 18. ὠλλ᾽ ἔγωγέ φημι ταῦτα μὲν 


λυαρίᾶς sive] el emendandum dQavzpízv. Res nullius pretii 
appellantur Φλυαρίαι καὶ A58 o, oratio vana el nugatoria A? 


^ 


aul φλυαρία dicilur. ln $ 20. non satis recte ἣν μὲν 


inler se opponuntur: suspicor ἥν μὲν 
verius esse. 


insulsa magistri interpolatio conspicitur 1. iv. 2, [ὅτι Τισσα- 


Φέρνει QiAM Y» xai συνεπολέμει Κύρῳ πρὸς αὐτόν]. BDicendi ze- 
nus fraudem retegitl ir 
w Y P Ιη 


» ἢ 


"his. Τ᾿. H "rm. 2 d 
QiA4 wv» et o tuc συνεπόολεμει Κυρῳ: 


bene dicilur QjAM εἰν. j, Θ᾽ reges aul ciifales arma con- 


recte dicuntur, ut. J]ll. 1. 5. 2x 


ν ("S » 


δες. γ΄ - Ms 1 
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Κῦρος προθύμως τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπ 
σαι, et aliis locis. 

Non minus inficetum est 1. iv. ντες [ἦλθον] παρὰ 
Κῦρον [καὶ] συνεςρατεύοντο, expunge »A6ov el καί atque Xeno- 
phonte dignam orationem habebis. In eodem loco pro oi παρ᾽ 


Li 


᾿Αβροκόμᾳ μισθοφόροι Ἕλληνες ἀποςαντες corrigendum esse 7p 
ve primus vidit respi, idque multi loci et aliorum 
et ipsius Xenophontis demonstrare possunt. 
Multo melius I. 1v. 7. Ξενίας ὃ ᾿Αρκὰς [ςρατηγός καὶ Πασίων 


ὁ Μεγαρεύς, in oram libri unde erepserat ςρώτηγός remigrabit. 


Diximus iam antea formam qualis est ἐπιςάσθωσαν I. ww. 8. 
non esse Xenophonteae aetalis sed Macedonicam : itaque éz:- 


ποταμὸν πλήρη ἰχθύων μεγάλων καὶ πραέων 
ἐνόμιζον καὶ ἀδικεῖν οὐκ εἴων, [οὐδὲ τὰς περις Xenophon 
ea lantum narral quae ipse praesens dome ut - imperfecto- 
rum usus declarat ἐνόμιζον et εἴων, qui oculatis testibus pro- 
prius est. Praeterea si columbas addere voluisset ὥσπερ 
οιξεράς dixisset. Adseripserat aliquis in ora libri 
| , et notissima est omnibus ista Syrorum super- 
slilio, quam permulti commemorant , quorum Lestimoniis non 
ular, sed adiiciam illis novum emendato suavissimo loco Tele- 
s apud Stobaeum Floril. XC VII. 51. τί διαφέρει, inquit, μὴ 
τροφὴν 3 τοιαύτην ἔχειν ἧς οὐ μὴ γεύσηται " * * ἰχθῦς ἣ 
FAIR ἢ Αἰγυπτίῳ κύνα, ἢ Ἕλληνι κρανίον ἀνθρώπου.  Sup- 
plendum est in hunc fere modum: ἧς οὐ μὴ γεύσεταί (τις. 
ον εἴ Σύρῳ παραθείη) ἰχθῦς ἢ περιςέρια. ἴῃ Anab. I. rv. 
receptum oportuit τοῖς πρότερον μετὰ Κύρου ἀναβᾶσι pro 
τέροις ἃ Schneidero emendatum, et resecanda sunt verba 
zpà τὸν πατέρα τοῦ Κύρου propler ea quae statim sequuntur 
καλοῦντος τοῦ πατρὸς Κῦρον. Non multum vereor ne quis mihi 
obloquatur si dixero |. iv. 15. πρὶν δῆλον εἶναι τί ποιήσουσιν οἱ 
ἄλλοι ςρατιῶται [πὸ ἕψονται Κύρῳ ἣ οὔ]. novissima verba 
manifesto esse interpolata, nam praeterquam quod frigidissima 
sunt. non sunt haec more Graeco formata neque aple com- 
posita. Post pauca S 14. ἣν ἐμοὶ πείσθητε, non est mihi le- 
viter de mendo suspectum 7z/zógre οἱ πίδησθε restituendum 


&10 


esse arbitror. Infelix admodum est in libris forma Attica éz;- 
iux , πιθέσθαι, πιθόμενος, ad quam expellendam librarii om- 
nes veluti coniurarunt. Nihil frequentius est quam ut ἐπ 
μὴν scribatur ubi aoristus requiritur. Exemplorum plena sunt 
omnia et expromam. complura, si quando mihi in Oratoribus 
Atticis emendandis operam collocare per otium licebit. Nunc 
unum afferam quoniam ob oculos est: nempe in $ 16. male 
legilur: ἀκούσαντες ταῦτα ἐπεί! καὶ διέβησαν, dubitasne 
mecum ἐπίθοντο corrigere ? 

Puerile est nec bene Graece dictum I. 1v. 17. καὶ τῶν 2iz- 
βαινόντων τὸν ποταμὸν οὐδεὶς ἐβρεχθ τέρω τῶν μαςῶν [ὑπὸ 
τοῦ ποταμοῦ]. |n ea re salis est βρέχεσθαι dicere neque ὑπὸ 
τοῦ ποταμοῦ (aul reclius τῷ ποταμῷ) addi poluit, quoniam 
nulla alia re illi tum poterant βρέχεσθαι. 

Nescio quamobrem I. v. 2. discessum sil a scriplura σπρο- 
δραμόντες à» ἕξςασαν, quam oplime Porsonus constituerat. Per- 
lubenter Xenophon vocula ἄν tali sensu ulitur, quam ex rei 
natura cum imperfectis coniungit non cum aorislis, quare 
II. ur. 11. probaverim εἴ τις αὐτῷ δοκοίη βλακεύειν ExA&y 0, 
yog τὸν ἐπιτήδειον ἔπαιεν ἄν, nOn ἔπαισεν. Beclissime mi- 
hi quidem videlur Kruegerus correxisse lll iv. | 
δὲ διάσχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου τὸ μέσον ἂν ἐξεπίμπλασαν 
pro librorum lectione ὠνεξεπίμπλασαν. Nemo tamen certa 
emendatione utitur, quamquam [forma ZvexzipzAcvei non est 
Graeca et vocula ἄν sic frequentissime addi solet, ubi respon- 
deat verbis εἴ τις ὁχότε, ut IV. vii. 16. ὠποτέμνοντες ἂν 
τὰς κεφαλὰς ἔχοντες ἐπορεύοντο καὶ ἧἥδον καὶ ἐχόρευον, ὁπότε οἱ 
πολέμιοι ὄψεσθαι αὐτοὺς ἔμελλον. Feliciter emendavit Hirschi- 
gius locum Aristophanis in Pace vs. 67. ubi editur: 

ἔφασκε γὰρ m, jrüy ἐνθαδί 
sed vidil verum esse ἔφασκε γὰρ πρὸς αὐ zv ταδί. La- 
cillime autem ἄν eo sensu imperfectis appositum ab indoctis 
librariis negligi et perire potest, non intelligebant enim quid 
sibi vellet ea vocula ideoque omiltebant. In Aristophanis Nu- 
bibus 1567. Bekk. Codex havennas exhibet ἐξέφερον καὶ προὐ- 


σχόμην σε iugulato metro pro ἐξέφερον ἂν καὶ προὺσχόμην 
i 


Ex eius rei observatione emendari polerit et alius apud Comui- 
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cum locus in Equitt. vs. 416. Bekk., ubi Ravennas οἱ Vene- 
tus hanc lectionem servant: 
ἐξηπάτων yàp τοὺς μαγείρους λέγων τοιαυτί. 

Claudicat metrum. Itaque Graeculus nescio quis τὸ κεχηνὸς 
τοῦ ῥυθμοῦ sarcire coepit deditque de suo ἐπιλέγων. 0 infe- 
licem coniectorem ! nihil est ab illo loco alienius quam ἐπιλέ- 
»«v, nisi forte quis opinabitur utrum λέγων an ἐπιλέγων di- 
catur perinde esse. Tamen ἐπιλέγων invito poétae obtrudunt 
Editores omnes. Tu mecum numeros et sententiam sic sarci 


ut reponas: 
ἐξηπάτων yàp τοὺς μαγείρους ἂν λέγων τοιαυτί. 
Eodem modo tribus aliis locis ἄν ita positum perierat apud 
Aristophanem , ut Porsonus demonstravit ad Phoenissas vs. 412, 
qui duos locos ipse certa emendatione in integrum restituit , 


alterum in Avibus 505. 


^ ! 4? 1 . c | P^ 4 Á« 4,1 er ΒΞ ^ ς P , 4 ^ -— "^ 
χώποθ᾽ ὃ κόκκυξ εἰποι!ι XOÜXXU, ΤΟΊ ὧν οἱ Φοίνικες ἀπᾶντεξ 
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ubi Ravennas τότ᾽ οἱ φοίνικες, caeleri τότε γ᾽ oi Φοίνικες e 
(ΠῚ correctione exhibent. Alter locus legitur in vicinia 
vs. 520. 

ὥμνυ τ᾽ οὐδεὶς τότ᾽ ἂν ἀνθρώπων θεὸν, ἄλλ᾽ δρνιθας ἅπαντες 
ubi in libris est τότ᾽ ἀνθρώπων. Tertius locus est in Pace 626. 
ubi Codices hanc ineptam lectionem servant: 

οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν γε τὰς κράδας κατήσθιον. 
Ravennas solus servavit manum poélae : 
οὐδὲν αἰτίων à» ἀνδρῶν τὰς κράδας 
Praemisi haec, quo evidentiore correctione ipse sanarem 
locum in Avibus vs. 1286: 
πρῶτον μὲν εὐθὺς πᾶντες 
ἕωθεν, ὥσπερ ἡμεῖς 
ἂν ἅμα κατῆραν ἐς 
εἶτ᾽ ἀπενέμοντ᾽ ἐνταῦθα τὰ ψηφίσματα. 

Poéta scripserat: ἅμω κατῇρον el εἶτ᾽ ἂν ἐνέμοντ᾽ ἐν- 
ταῦθα, quod si quis non ex ipso loco verum et necessarium 
esse perspicit ei, credo, assensum extorquebit Veteris Critici 
ad ἢ. ] annotatio, quae nunc sensu vaeua et a nullo intel- 
lecta volitat, sed nullo negotio et ipsa restitut potest el veram 


poétae lectionem restituere. — Nempe ad verha εἶτ᾽ ὦπεν ἔ- 
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annolalum est: ἐν: CUVALAM ATLUULILEVO! 
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υτέξιν ἀνευν(ᾳ[)ἷνωσκον. 


| | yif Nun 
tu quid animadverlis in his quod 511 ἀμφίβολον, el omnino 
quid tandem homo dicat intelligis * Nempe ἀμφιβολία inest 


in vera lectione £v ἐνέμοντο cum ὠνενέμοντο confusa, et sic 


corrigendum est: διελόντι δὲ τὸ μὲν ἔξςξιν ἂν ἐνέμοντο, 


ἀνενέμοντο τουτέςιν ἀνεγίγνωσκον. Velus loquendi usus 


T" / 
"U*iclF CI 
υνγώμμνειν * 


quo νέμω, ἀπόνειμον, ἐπινειμάτω dicebant pro zva- 


ἀναγνώτω vel ex Hesychio 


624 TY mp); “» δι "δ 4“ γι σι II np) "y pti es ΠΗ! 
(OX, XCWXyIIYyYVUuUOXGIV , ανανγνῶνι! 


cognosci potest, quem vide v. Ἐπινειμάτω, ibique Interpretes. 


ai pro recitare esl apud Herod. I. 175. 


v. 9. male 


"ts 
"ne » v 
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scribitur : μεγάλοι, 


ςρουθοὶ οἱ 
quod non uno nomine vitiosum est. 
Veteres 
2 


Xenophontem dixisse arguit S 5. φρουδὸν δὲ οὐδεὶς ἔλαβεν. 


Et primum quidem ἡ 


dicebant omnes, non ὃ sgouó neque aliter 


“Ὁ A^slA^ 
€"- νου 
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: 
“ρωμένη. Praeterea Graecum est dicere πολλαὶ 


di 


wai 
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deinde 


τῶν utyáAcvw,non αἱ μεγάλαι. Equidem dedisse Xenophon- 
| 


tem. arbitror tantunimodo ςρουθοὶ, 


sciolum αἱ μεγάλαι addidisse, tum in genere titübatum esse 


el sic esse 


vulgatam natam. Στρουθοί pro φςρουθιοκάμ: 


alibi occurrit et apud Pollucem I. 158. Αραβε 


hs / 
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[n eadem vicinia nova stalim interpolatio deprehenditur in 
verbis: xal οὐκ ἦν λαβεῖν εἰ μὴ διαςάντες οἱ ἱππεῖς θηρῷεν διῶ- 
δεχόμενοι [τοῖς ἵπποις], quis enim exputabit quid causae sit 


cur τοῖς ἵπποις luerit additum, et quid tandem sibi haec verba 


velint, Optime omittit τοῖς ἵπποις locum hunc laudans Deme- 


»rius ze? ἑρμηνείας S 93. 
Solemnem ellipsin Graeculi ineleganter expleverunt 1. v. 9. 
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γ τινος ἄλλου ἀναγκαίου [ἐκαθέζετο], ubi neque ullo verbo opus 


esl. et 


a7 expo xceuxs 


verbum καθέζξεσθχι non est idoneum. Praeterea pro 


rectius scribi arbitror Zzzz- 
el post pauca in verbis τῷ διε- 


A 


δυνάμεις multo potior videlur leclio 2ree72p621 , 


. A M APA PN E MM — 7-4 -"»" 
διεσπάσθαι bene dicuntur τὰ πρότερον συνεξςῶτα κα 


quoniam 


h 
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end 


15 
yz poslquam quacumque de causa disiecta et dissi- 
pata sunt, ul saepius acies vel ordines dicuntur διεσπάσθαι. 
Contra quae copiae diversis locis in late patente imperio Per- 
sarum erant dispersae διεσπωαρμέναι ἥσαν, ut insulae in mari 
vasto. In & 10. offendo in verbo 
et ex Suidae scriptura ἐμπίπλασαν elicio necessarium évezíg- 
Non facile credam simplex πσίωπλημι Xenophonteum 
Nemo Atticorum illo verbo utitur praeter unum 
ἐνῷ Ubi potest vitare solet. 


, Γ » I 
ἐπίμπλασαν χόρτου κούφου, 


σλασῶν. 
verbum esse. 
Platonem , qui τὰ κατημᾶξευρ 


Non video in ἢ 16. cur scriptura κατακεκόψεσθαι in verbis: 


C» -1 LN / e 


-€- € , 3 L anam deo MAPA | ^ ») ^ 
γομίζετε ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ τε κατακεκοψεσθαι καὶ ὑμᾶς 
? 


ἐμοῦ ὕςερον anteponenda fuerit formae κατακόψεσθ 


QU πολὺ 


id est xaTAXxoT id quod loci sententia requirit, non 


, y A T haer Rib cM M bonae 1 
κατακεκοίίζενον Ec eo Oc. In seq. S 17. ἐν ἑαυτῷ éÉyévero à SCIO- 


lis invectum est, qui vetus loquendi genus ἐν ἑαυτοῦ ἐγένετο 


mirabantur. Quemadmodum HBomani dicebant som sum apud 


mA 


me, sic Atllicorum consuetudo est dicere οὔκ εἰμι ἐν ἐμαυτοῦ, 


el non minus vitiosum est ἐν ἑαυτῷ , àc Si quis pro 
ἔςιν ἐν ἐμοῦ vellet ἐν ἐμοί substituere.  Librariis in ea re per- 
Bekk. pro 
tavennale legitur οὐκ ἐν αὑτῶι, quod nemo 
recipiet. Apud Xeno- 


phontem Ephesium legitur duobus locis sine vilio p. 216, 26. 


facile est lahi: in Vespis 642. vera lectione xZsiv 


οὐκ ἐν αὑτοῦ |n 
Peccari video etiam in sequioribus. 


(in Hirschigii Eroticis) ὡς ἔδοξεν ἐν αὑτῆς γεγονέναι, el pag. 
Oy 


05, 10. αὶ "A»- 


46. 4 δ᾽ ἐν αὑτῇ γενομένη. ulro- 


viliose p. 


321, 19. οἱ δ᾽ ἐν ἑαυτῶν γενόμενοι: 
ἤει ἑχυτῆς γενομένη, et 207, 
bique ἐν αὑτῆς reponendum. Eodem sensu ἐντὸς ἐμαυτοῦ recte 
dicitur. Herod. VIL. 47. Demosth. XXXIV. 20, et alibi. 

In libro L. vi. 7. ὁπότ᾽ αὖ ἔγνως τὴν σεαυτοῦ δύναμιν, poterat 
uno verbo dicere ἐγνωσιμάχησας, ld est ἔγνως τὴν σεαυτοῦ ἀσθέ- 


^ 


ante ἃ 6. in verbis ἐποίησα ὥςε | | 
μου παύσασθαι, mirifica εὐφημίᾳ et lenilate verborum asperi- 
tatem rei non occultans sed obumbrans. 


In I. vi. 
non esse soloecum videri sane mirum est, quoniam Graeci om- 


τὸν 'Opóvr4» nonnullis 


10. ἐλάβοντο τῆς Gavuc 
nes et Veleres et sequiores λαβεῖν τινὰ τῆς χειρὸς, etl λαβέ- 
τῆς χειρός, et similia omnia diligentissime semper 


τινὸς 
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distinxerunt. Itaque eliams! omnes libri in ἐλάβοντο conspi- 
rarent tamen ἔλαβον verum esse poteral constare. Sed £Ax- 
Boy habent testes meliores et olim a Porsono repositum est. 
Sequiores vitiose pro καταλαμβάνω dicere assolent κατάλαμ- 
βάνομαι el sexcenlies apud istos recurrunt κατ «λαβέσδαι τι et 
καταλαβόμενος pro κατῶλ χβεῖν οἱ καταλαβών, unde vitium in- 
vectum est Herodot. VI. 55. τὰ 5; ἄλλοι οὐ κατελάβοντο 
τούτων μνήμην ποιήσομαι, expunelis duabus litterulis, quae ex 
sq. TOTT ON adhaeserunt emenda κατέλαβον. In Lysistrata 
vs. 1121. ubi editur: 
οὗ δ᾽ ἂν διδῶσι πρόσαγε TOUTOUG λαβομένη, 

rem acu tetigit Dobraeus emendans τούτου λαβομένη, sed Edi- 
tores non praebent aurem. 

In & 11. ὅπως ἀπέθανεν οὐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν, εἴκαζον δὲ ἄλλοι 
ἄλλως. emendandum esl ἄλλος ἄλλως, quoniam singulorum in 
tali re coniecturae esse solent. Librarii in huiusmodi locis 

erbi et nominis numeros discrepantes in concordiam redigunt 
scilicel et videntur sibi inepti vilia sustulisse el soloecismos. 
Adhibuerunt ὁ eandem praeclaram medicinam alit loco Il. τ. 15 

ὦ Κλέαρχε, ἄλλος ἄλλα λέγει; imo vero λέγουσιν, 


ut vides, sed isti di proximis accommodaverunt, Ad hanc 


lucem in IV. vir... 19. οἱ δὲ πολέμιοι ὡς ἤρξαντο θεῖν οὐκέτι 
Suva ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο, hon diu dubitabis 


£cH9 0 AA Me iw / 
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ἐτράποντο recipere. 

Non est in Xenophonte ferendum I. vii. 5. ὠντὶ ὧν ἔχω aul 
similia omnia, sed 4»/' ὧν rescribendum, et passim aliae eli- 
siones οἱ crases eodem modo restituendae sunl, utpote quas 


constet οἱ apud Athenienses perpeluo usu tritas fuisse et a 


seribis obscurari solitas. Turpe est relinere παρὰ ᾿Αθηναίοις. 
Ἰΐα sexcenta. Ne reformi- 


^ 


παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ, οὐκ : 
des membranarum fidem inspice librorum sc ripturas in aliquo 
poéla el vanus ille timor, sat scio, dissipabitur. In 8 4. ἂν 
3 ταῦτα ἀνάσχησθε τὰ ἄλλα καὶ Mic X, ὑνεσθαί μοι δοκῶ, mi« 
rum ni dederit Xenophon αἱ ἰσχυνεῖσθαι. Emble ma inest in 
b. λέγουσί τινες ὅτ λλὰ ὑ γεῖ νῦν διὰ τὸ ἐν τοιούτῳ 
[τοῦ κινδύνου προσιόντος], Si quis probe meminit quo sen- 
τοιούτῳ εἶναι dicalur, cuius locutionis supra aliquot exem- 

pla attulimus, verba additicia quae sententiam onerant mecum 


415 


resecabit. Deinde μεμνήσεσθαι pro μεμνῆσθαι el μεμνῇο pro 
μεμνῷο restituenda esse iam alias admonuimus. 

Tralaticius scribendi error in $ 9. commissus commaculavit 
Clearchi verba: οἴει γάρ σοι μαχεῖσθαι, ὦ Κῦρε, τὸν ἀδελφόν ; 
Nempe corrigendum est c Hoc ipsum enim omnes 
ambigebant τερον λεὺς ἢ οὔ. conf. [. vi. 1. 


17. ταύτῃ μὲν 

μαχέσατο βᾶασιλε : βασιλεὺς οὐ μαχεῖται ὃ 
ἡμερῶν, et iterum ibid. et in 8 19. Ridiculum esset τῷ Κύρῳ 
his addilum. Εἰ necessarium est σύ in Clearchi verbis, qui 
quid ipse Cyrus existimaret ab eo cupiebat audire. An tu 
pulas , inquit, fratrem (uum pugnam esse commissurum? |. Ma- 
nifesta est origo erroris. Scribae v et o: perinde commiscere 
solent alque a; et e, εἰ el i, aliaque multa, ut nihil referat 
ad veram ubique scripturam constiluendam utrum v an οἱ in 
Codd. Mss. sit exaratum. Isti xo/a4 scribunt ES — TTUO- 
δωρος pro Πτοιόδωρος, κοίημα pro XUX[uX , κοιοζόρος pro κυοφό- 
pog , ἔγκοιος pro basis (tria haec apud Baifciicil κατὰ ςοι- 
v scripla sunt), et κοινοφθαλμίζεται de impudente , vid. 
Kuster. ad Hesych. II. p. 582. not. 15. Apud Lucianum X. ix. 
pro γυναῖκες ἁβρόταται καὶ μύρα καὶ οἶνος, in bonis Codi- 
cibus καὶ μοῖρα legitur.  "Evoiggov apud Hesychium pro ἤνυςρον 
scriptum est, el Ἔριγηήροις pro ἐρίγηρυς, aliaque multa. In ipsa 
Anabasi 1. vir. 11. multas olim turbas peperit Zvusov depra- 
vatum in ὠνοιςόν, ἂν οἷςόν, et alia. Itaque quemadmodum 
Doricum τό in 7o: abire solet, sic σύ el σοί saepe permulan- 
tur. Exempla pauca de multis vide in Memor. II. nu. 12. ubi 


^ 


βούλει σοι οἱ βούλει σύ confusa sunt, ul in Aristoph. Equitt. 
VS. 544. καλῶς γ᾽ ἂν οὖν σοι πρᾶγμα ἴῃ Ravennate est, in cae- 
teris aut omittitur co; aut in 7; abiit, recte nune editur καλῶς 
οὖν σὺ πρᾶγμα. Contra in Vesp. 678. optimi omnes σὺ 
ὧν ἄρχεις — οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δί- 
ιν ' exhibent contra metrum et contra senlentiam pro coi δ᾽, 
Apud Photium κατὰ ςοιχεῖον scriplum est (inter 
πεν et Ποῖ) Ποίθιοι pro Πύδιοι, el post ane 
Πολὺ δ᾽ ἀλώπηξ ἀλλ᾽ ἐχῖνος 6 
pro πόλλ᾽ οἶδ᾽ ἀλώπηξ, et ubi finem inveniam ἢ 
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Satis manifestum emblema est 1. vi. 15. 


e , b “Ὁ 


' , ω «δ [μετὰ τὴν - 
λον οἱ αὐτομολήσαντες ὃ τῆς [μετὰ τὴν μάχην] 


οἱ ὕςερον ἐλήφθησαν τῶν πολεμίων ταὐτὰ Wy) 
{" TERNI 4 M ἃ t 
Minus etiam tueri se poterit 


ἑνδεκάτῃ ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμὲρ 
Latine 


μάχης καὶ 
ελλον, vel ipsa 
sedes arguit fraudem. πρότερον 
in ὃ 18. τῇ 


νος. Perinde est ac si 


ας [πρότερον] θυόμε- 


diceres: decem abhinc diebus 
[antea]. 
In I. vir... 


μὲν Παφλαγόνες εἰς χιλίους 


yov ἔξησαν ἐν τῷ δεξιῷ, variant libri in ἔφησαν, 


ἔςασαν. Et ἔςασαν quidem nihili vocabulum est, 

οἱ ἕξασαν non esl anceps opio, quoniam παρὰ Κλέαρχον ad- 
ditum demonsirat constiterunt (fc4wsav) requiri, non 
:lexcxy). Eadem confusio est in L v. 15. ubi 
est, οἱ I. v. 2. ubi diximus προδραμόντες à» ἔφασαν rectissime 
4 Porsono esse vindicatum , ςἠκεσαν 
exhibent. Graeculi formam veterem ἕςφασαν aul pessime cor- 
rumpunt aut ad suum usum refingunt, 


'» 


stabant 
ἕςασαν verum 


libri Z2zaez» et ἵςασαν et 


sicuti et in ἐτέθδνασαν 


in ἦσαν. et in ἐδέδισαν. Hinc Taeiie est emen- 


dare locum IL. 1. 6. τότε δ᾽ 


facere solent, 


ἀφεςήκεσαν πᾶσαι, Ubi 


meliores libri ἀφεςήκεσαν exhibent, plures 2 ics 1v, Sed ge- 


nuinum esl ἀφέςασαν. 


Prorsus assentior iis, qui in 1. viu. 6. verba 


1 N Ma^ ^ ^ -— ^ T. 
xu) τοὺς ἄλλους Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς ἐν 


insiticia et spuria esse deseehenderunt. Est 
cuiusmodi οἱ aliae quaedam 


Non possunt umquam scioli ora- 


διακινδυνεύειν 
magistri erudituli annotatiuncula , 
adhuc in Anabasi latitant. 
tionem Xenophontis sic referre, ut non aliqua vilium pateat. 
Xenophon enim non dixisset ἐν τῷ πολέμῳ sed ἐν ταῖς 
Non arbitror mendo vacare ue loci L vir. 


M 
cn?*^nl! 
Ew. 
€ 


μάχαις. 


πεκρίνατο ὅτι αὖτ (Quam- 


cap. VIII. 
αὑτῷ μέλειν 


—— 


, M , ͵ / e * 
(Kupog KA Éxpyov ἐκέλευε TOTT7 x! XXTÓ y. ὃ δὲ 
e/ i , ^ L3 1 

XX AS X πᾶν διέφθειρεν) ta- 


εἰπὼν ὅπὼς ἕξει 
non tam arroganter dixisse Clearchum: 
ἔχῃ, sed ut solebant in tali re dicere: 
verbis perurbane quis utitur pro 47 


men 
μέλει ὅπως καλῶς 
μελήσει, quibus 
πραγμόνει, noli hoe agere, ego providebo, αἱ in 


TOAU- 
notissimo ora- 
culo 


15. TO 


ΞΡ 


- " 
zin at i m deque ceret c9 o9 à 


c imu i di 
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ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις. 
ego providebo rem istam et albae virgines. 
Ι. 57. et compone Hellen. VI. iv. 50. 


[taque Xenophonli reddendum esse censeo: ἀπεκρίνατο 


vid. Ciceron. de Divinat. 
ὅτι αὐτῷ 
ὠελήσο 

Tenemus sciolum in 1. vnur. 18. in verbis: 
ἀσπίσι πρὸς τὰ ὃ ἐδούπησῶν 
Quomodo, quaeso, poem oculatus testis scribere 
An Xenophontem ipsum illum armorum sire- 
Praeterea nunc 


quoque dicendi genus impostorem arguit et suo ipse indicio 


| ταὶς 


umquam potuiL t 
pitum οἱ fragorem non exaudivisse putemus : 


Quis Veterum dixit umquam Φόβον ποιεῖν τινι 
pavorem excitare , 
terrorem incutere. Deinde quid, quaeso, 
πρὸς τὸ Arrianus (cuius locum 
Xenophontis imitator diligentior multo 
quam felicior, dixit 1. vr. 7. πρὸς τὰς 
ἀσπίδας, et sic sequioribus loqui consuetum est, Alticis non 
Veleres quomodo in tali re loqui soleant vide IV. v. 18. 
χτα ἔκρουσαν, el omnino verbum κρούειν 


sorex proditur. 
" d 7. 4 4 ! ^ ^ " 
pro ἐμποιεῖν vel παρέχειν. Φόβον ποιεῖν est 
^h 41/20 3 " 

movere , Φόβον ἐμποιεῖν, 
τῇ ἀσπίδι δόρυ ! 


attulit) , 


est δουπεῖν 
Schneiderus 
δόρασι δουπῆσαι 
ilem. 
τὰς ὧσ πίϑας 
de huiusmodi collisione usurpabant , 
Siculus XVII. 58. in simili 
Et est quidem δοῦπος apud Xeno. 
sumtuni , 


non ψοφεῖν aut ψόφον ποὶ- 
εἶν. Diodorus re dixil ταῖς σαρί- 
σαις τὰς ἀσπίδας τύπτειν. 
phontem lI. ir. 19. ab Ionibus 
sed sequiores vocabula obsoleta omnia et in- 


δουπεῖν dixisse non 
facile crediderim, 
termortua stulte recoquebant , 
facientem perineptum historiae seriptorem ridet Lucianus Quom. 
H. C. cap. XXII Caeterum cave putes Graecum militem suum 


clypeum et hastam suam collisisse, namque sic inepte dictum 


quod in hoc ipso verbo δουπεῖν 


* , 


erit τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ 00 
ὃ τοῦ παραςάτου δόρυ ἔκρουεν, quem lanlum armo- 


eu κρούειν, Sed unusquisque τὴν éxv 


rum fragorem si quis ad Xenophontis aures non pervenisse 
non recuso quo minus ei videar certa et genuina 
Λέγεται reclissime positum in 


suspicatur , 
inconsulto convellere voluisse. 
iis rebus, quibus Xenophon non interfuerit ipse, vide I. 
24 οἱ 98, οἱ ἐλέγετο T. vri. 9 et I. x. 7. de iis rebus, 
illis ipsis diebus ex sermonibus hominum acceperat. 
Excidit praepositio 1. vir. 22. γομίζοντες — εἴ τι παραγ εἴς 


31 


Vill. 
quas 


suppli 
βήςφοιεν.. (6v 


Duplex me lih inficit locum I. vin. 26. (Cyrus Artaxerxem 


nhe, 


τιτρώσκει διὰ TOU θωρᾶκος, ὥς Qwci Κτησίας ὁ ἰατρὸς καὶ ἰᾶσθαι 
ὑτὸς τὸ τραῦμά φησιν.  Emenda: ὁ ἰατρὸς, (ὃς) καὶ ἰάσασθαι 
τὸ τραῦμά φησιν. Cur ὅς exciderit patet, patet etiam ὅς 
requiri. Ctesias ipse non potest alio modo scripsisse quam: 
αὐτὸς ἰασάμην τὸ τραῦμα. Compara et Plutarchi locum | n 
Artox. cap. XVIII. ἰάσασθαι δὲ xoi τοῖ | ) 
Post pauca, ubi iterum Clesias nominatur, etiam gravius "t 
nus Xenophontis oralio accepit.  Editur & 27. sine sensu: 


᾿ l/ 


"h^ LT qua " P im * 4 , , A » 
XUI βασιλὲ δ: ἀἰεῦνησκον 71401305 λέν €i. 7T XQ 


vàp ἦν. Si λέγει relinebis, numquam expedies verba 
quae adduntur. Apertum est Xenophontem hoc dixisse: si 
quis requiral numerum eorum, qui ex copiis regiis occisi 
sint, illius rei nolitiam a Cfesia esse petendam , namque illum 
apud hegem tum fuisse. Hanc sententiam sic restilues ut 


," 


rescribas: Kreixo λενέτω. πὰρ ἐκείνῳ γὰρ xv, quae lorma 


΄ 


dicendi in talibus satis usitata est, ut sciunt omnes. 


"^s 


᾿Αρταπάτης δ᾽ ὃ πιςότατος αὐτῷ τῶν σκηπτούχων 

των}, inducendum esse novissimum vocabulum , siquidem 
σχηπτοῦ χοι Omnes sunt θεράποντες, perspicuum est. conf. et I. 
χγαθοὺς &sUOCI[A0- 


ἀξιοῦσθαι εἶναι, in aliis 
ἀξιοῦν εἶναι, sed neque ἀξιοῦσθαι neque ἀξιοῦν rei aptum 


Quid sit legendum facile colliges ex : . οὐ γὰρ Φθονῶν 


rep) τὰ itera 

el quis nescit. quam 

saepe Φαίνομαι cum piiisdsn coniunetam lezatur illo sensu, 
quem hic quoque locus requirit : quamobrem emendandum est 


hr E" Qx γίνεσθαι "— a z (0 V εἶναι. nenipe Cvrus Φανε βος (Sive 


H "MN ,ν. ! ^ A 
yhp mgli5t^ c vIJy^Uuyrcm mmn am » m.s S5 ana : 
ee / vw Ü wi ^ Φ κε μὰ  βεἢειο ιν  ί υσνω d. M v C uu y. b ως 


Expe lle ndum est pronomen 


E ui Ι - 
ny, au» Ι US WU | UV 9 
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Κῦρον oioITO : est quidem αὐτῷ in oplimis libris , 
sed ex vicinis errore natum et delendum esse arguit nomen 
K9poyv in verbis quae statim sequuntur. Puerile enim et inep- 
tum est dicere: ὁ Κῦρος πολλοὺς εἶχε ὃς τὸ κινδυνεύειν πρὸο- 


θύμως ἔχοντας, ὅπου τις 00V οἱ αἰσθήσεσθε 


/ 


e 


habet ὅπου τις Κῦρον oi χίσθή χί πολλοὶ ἡσᾶν οἱ κινδυνεύ- 
, idque ipsum habebis si αὐτῷ expunxeris. 
99. τεκμήριον δὲ τούτου καὶ τόδε" παρὰ μὲν Κύρου 


A 


XoUAcu ὄντος οὐδεὶς ἀπήει πρὸς βασιλέα, supplendum est παρὰ 


μὲν (γὰρ) Κύρου, constanti enim usu ubi czgeio: 
y 


κμήριον δέ praecedit , videbis γάρ in ΚἊΝ argumento interponi. 
t 


Loquuntur Graeci omnes in tali ut Antiphanes apud Por- 


phvr. de Abstin. Il. 17. 


(ἁἀπαξαὴπ 
Quam plurima huius rei exempla sunt, οἱ frequentissima est 
ea loquendi consuetudo, praesertim Thuc ydidi οἱ Oratoribus et 


-- " " ^ / , -- / 


Platoni, ubi τεκμήριον δέ. σημεῖον δέ, μαρτύριον δέ, αἴτιον δέ 
praecedit el interposilo γάρ argumentum, indicium , causa 
subiungitur. Qui in his dicendi usum diu et multum obser- 
vaverit dabit mihi etiam in Xenophontis loco 7p omitti non 
potuisse. Recte docti homines emendarunt locum in Xenoph. 
Symp. IV. 17. τεκμήριον δέ" θαλλοζόρους γὰρ τῇ ᾿Αδηνᾷ τοὺς 
χωλοὺς ψέροντας ἐκλέγονται, Ubi (xAAoQopouc δὲ τῇ 'Aüyva est 


4, 


| libris omnibus. Eadem opera [saeum corrige Orat. XI. 40. 


L4 ^ 


δέ. εἴκοσι [uv&c ἑκάτερος ἡμῶν ἐπὶ τῇ γυναικὶ προῖκα 


tu supple εἴκοσι (γὰρ) μνᾶς xT&. 
In vicinia locus est unde iuniores utiliter cognoscere possint, 
quomodo verba insilicia in alienam sedem insinuare se soleant. 
Ouod enim L ix. 51. rectissime legilur πώντες oi περὶ αὐτὸν 


μαχόμενοι ἀπέθανον ὑπερ Kupou, σπλὴν 


ἐτὺγ "AOV EV exi τῷ E&UUGVU[ZLOQ τοὺ 


οὔ ἄρχων, videant — absurde invectum sit hinc in Xe- 


nophontis Üeconomicum IV. . ἐκείνῳ (Cyro) Φίλοι ἀποθανόντι 
| y μαχόμενοι [πλήν ye ᾿Αριαίου. 


' ^1 
TUVO EUX VOV 


j, Compone mihi ver- 


Ϊ * 


m iS t i aedis did Él “δ col oque dat c 


wb 


Lat . i. G P 2 A Rt " Ἢ -- , 
»» cum ἃ 2. βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν XUTQ TX TÉ 
ῳ-» 


»πάξουσι καὶ τὴν Φωκαΐδα τὴν Κύρου παλλακίδα 
τοΦὺν καὶ καλὴν λεγομένην εἶναι [λαμβάνει], et facili ne- 
solio utriusque loci putidum additamentum deprehendes. Rec- 
te habet : βασιλεὺς διὰ εἰσπίπτει, sed nullo modo ferendum 
fuisset βασιλεὺς διὰ dts rb ςρατόπεδον. taque xai οἱ σὺν 
χὐτῷ addidit sciolus ex & 2, quae scriptura pluralem nume- 
rum εἰσπίπτουσι necessarium reddidisset , ut illic recte scrip- 
tum est βασιλεὺς δὲ xal oi σὺν αὐτῷ διαρπάζουσιν. Eodem ar- 
gumento λαμβάνει mala manu arguitur additum. XZeugma, 
ut saepe alias, Graeculos fefellit, qui λαμβάνει de suo adiece- 
runt, quod neque ΡΓῸ αἱρεῖ poni poluit, el indecore eL stulte 
id ipse Rex fecisse narratur. 
In libro If. cap. 1. $ 11. turbatum est in verbis : 


“ὦ ^ B ω ᾿ , / A * - 
» 


, ^ e/ - 
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ἀντιποιεῖται ; Confusa esse suspicor £z; et £g;, ut tam 

alias, deinde ὅςις oscitanter additum, ut vera scriptura 

τίς γὰρ αὐτῷ ἔτι τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; Post pauca καὶ 15. 
recipienda fuer at Dobraei sinindatio καὶ λέγεις οὐκ ἀχάριτα 
pro ὠχάώριξα. Saepius Graeci εἰρωνευόμενοι dictitabant subri- 
dentes aut subsannanles χαρίεντα λέγεις, οἱ Xenophon tritam 
locutionem scite in hanc formam convertit λέγεις οὐκ ἀχάριτα, 
quemadmodum urhanissime dixit VII. vr. 58. οὐδὲ τούτοις δὸο- 
κεῖτε βελτίονες εἶναι pro tritissima locutione, quae saepe apud 
alios, saepissime apud Lysiam recurrit: καὶ τούτοις δοκεῖτε χε ἰ- 

" 


KEodem modo dixit in Memorab. I. τ. 2. καὶ μᾶν- 


^ , E] 5? ^ 
IX4 Ὑρωμέξενος οὐκ αἀῴφανης ἣν, quum solerent omnes Φανερὸς 


in tali re dicere. 

Perpetuo Veterum usu εὔχαρις el εὐχάριξος, ἄχαρις el ἀχά- 
distinguuntur αὐ animum gratum οἱ ingratum haben- 
dicantur, sed venustus et scitus et ele- 
| | nominetur, et ἄχαρις qui venustatis et 
WALL. sit. expers. Nauci non sunt formae ὁ, αὶ χάριτος, 
et riy piros ἃ Graeculis imperite fictae. Probae sunt 
dodi οἱ εὐχάριτες, et sic τὰ ἀχάριτα, el λέγειν οὐκ 

χάριτα pro χαρίεντα. 
Venuste compositum locum magistelli elumhem reddiderunt 


42} 


puerili et. putida. interpolatione Il. 1. 20, ἡμεῖς 


c / m 


βασιλεῖ Φίλους εἶναι πλείονος ἂν ἄξιοι εἶναι Φίλοι [ἔχοντες 
Aa ἣ παραδόντες ἄλλῳ], εἰ δὲ δὲ ἔξινρον" “ ἄμεινον ἂν 
πολεμεῖν ἔχοντες τὰ ὅπλα ἢ ἄλλῳ παρᾶδόντες. Qui aurem ha- 
bent assidua Atticorum lectione diris pridie fatebuntur 
vulgatam scripluram Xenophonte indignam esse, qui si ulrique 
protasi apodosin subiicere voluissel, non utique eadem verba 
levi traieclione mutata. iteralurus fuisset. 

In Il. u. 1. ei δὲ παρ᾽ ᾿Αριαίου ἦλθον Προκλῆς καὶ Χειρίσοφος. 
Μένων δὲ αὐτοῦ ἔμενε [παρ᾿ ᾿Δριαίῳ]. Scholion vides ex illo 
insulsissimo genere, qualia magistelli Byzantini, stolidum  ge- 
nus. in ora librorum aut inter versus adscribere solebant, de 
qua re ad dires idoneus eÁ— annolandi locus. 

Vitiose abundat ὡς in ll. 1 


[ὡς] ἀναπαύεσθαι, nec ΩΣ nec usus loquendi sinunt voculam 


ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ TQ κέρατι 


retinere. 

Jn ὃ 15. ἦν δ᾽ αὕτη ἡ ςρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ἣ ἀπο- 
δρᾶναι ἢ ἀποφυγεῖν, corrigendum est expuncta praepositione ἢ 
Quysiv. Notum est doclis quam saepe scribae verbi composili 
praecedenlis praepositionem ἔναυλον ἔχοντες eandem male verbo 
sequenti adiecerint. Optime inter se componuntur ὑποδιδρά- 
σκειν οἱ φεύγειν de iis, qui aul ape m propalam fuga sa- 
lutem quaerunt. [nspice mihi VIL. 11. 11. καὶ τὰ μὲν Qevyov- 
τα καὶ ἀποδιδράσκοντα ὑμεῖς ἱκανοὶ rn διώκειν καὶ μᾶςεύειν, 
vides quam bene haec sint composila διώκειν τῶ φεύγοντα xai 
τὰ ἀποδιδράσκοντα ζητεῖν. NC ribe ὠποφεύγοντα et inepte dictum 
erit. Qui fuga aut aperta aut clandestina elapsi in tuto sunl 
dicuntur ὠποπεφευγέναι οἱ ἀποδεδρακέναι, confer eximium 1lo- 


τ 


cum 1. iv. 8. οὔτε ἀποδεδράκασιν --- οὔτε πεφεύγασιν, οἱ 
ποι ἄν τις Φεύυ- 
| j Saepe alibi 
Φεύγων ὠποφυγεῖν quis dicilur οἱ in bello et in iudicio, qui 
vitae et capitis sh. enit feliciter eflugit, ut discrimen sil 
lam perspicuum quam certum el perpetuum. Ponitur. auteni 
ἀποδιδράσκειν im ulraque re, praesens de cona(u , perfectum de 
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w 
ei 
^ 
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successu , οἱ forma simplex prorsus non esl im usu. Gramma- 
lici fingunt. verbum Ahi κω, Graeci non ec dicebant quani 
apo eb ἐκδιδρώσκω οἱ διαδιδράσκω. n mullis aliis anti- 


ΡΞ --- ᾽ e 


—— 
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quissimi poélae soli usurpant formas simplices, caeleri con- 
stanter compositis utuntur , quae ralio cernilur ln &yyupu , ὄλ- 
uui. Φθείρω, aliis, quum postea κατάγνυμι, ἀπόλλυμι, διᾶ- 
Φθείοω dicerent omnes. Quis ἵμι dixit umquam praeter velus- 
tissimos poétas? et permulta sunl huiusmodi. Sed ad Xeno- 
phontem redeo. Quam sit absonum verbum ἀποφυγεῖν 1} 
loco, de quo diximus, eliam sic senlies, si meminerls τὸ 


M ew 


γεύγειν viro forti turpe esse, non τὸ ὠποφεύγειν. Conf. Hl. n. 
16. οὐ μέντοι οὐδὲ ἀπέκλινε, QUAGTTOJLEVOS δοκοί 
Callicratidas in Hellen. I. vii. 12. Φευγει: 

el passim alibi, ubi ἐποφεύγειν absurdum esset. Sed prorsus 
eadem nostri loci ratio est, ubi Xenophon rei indignitatem et 
foeditatem notans simpliei verbo uti debebat. | 


Evidens mendum sed perfacile ad emendandum deprehenditur 


Lp ^ A vy 
/ » v 
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, 


.cuz, emendandum est enim una litterula exemta éepzrozé- 
δευτο, castra habebat , quod nunc legitur significat castra pone- 
bat. Mes est perspicua, sed saepius in libris haec inter se 
confusa videbis. Recte seriptum est Il. iv. 1. ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐςρωτοπεδευμένοι ἡμέρας Tél ἢ εἴκοσιν, vicina. οαδίγα haben- 
(es. ldem vitium insidet VI. ur. 6. περὶ τὸν λόφον, ἔνθα οἱ 
Ἕλληνες ἐςρατοπεδεύοντο, ἐτάττοντο. Ubi item ἐςρατοπέδευντο 
corrigendum, vulgata enim signilicat: wbr ἀγαθοὶ castra meta- 
bantur. Saepius notavimus quam proclivis sit in talibus scri- 
barum error, qui passim plusquamperfectis cum insigni sen- 
tentiae delrimento substituunt imperfecta. — Lubet nunc unum 
huius generis mendum indicare quo semel diligenter perspecto 
multi Veterum loci poterunt emendari. Solet ἤγγελτο in 


/- 


Wu» 
] 


γέλλετο depravari et in simpliei verbo et in compositis. [n 


Anabasi HE. 1v. 5. videbis errorem nascentem , crescentem et 
perfectum in verbis: παρήγγελτο δὲ τῶν τε πελταςφῶν οὺς 


TES 
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phani emendationem vides: in omnibus libris est παρηγγέλλετο 
praeler unum sed longe optimum Vaticanum H., in quo est 
πταρηγγέλετο. Eadem verae lectionis vestigia supersunt VI. v 


" " 
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y? tAAsTO ὃὲ TX δορώτῶ ἔπι τὸν OtcGIÓV ὠμὸν ἔχειν, ubi 
^ Nx 


Codd. H. et I. παρηγγέλετο exhibent, in quo latet 7225? 623 
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Nihil praesidii in libris est Aeschini in. Ctesiph. ἃ 65. 7g» 


)p- 


12. 


genuina lectio παρήγγελτο. ldem vitium Thucydidem inficit 


γνέλλετο δ᾽ ἤδη ἐπ᾽ αὐτὸν spaTtia, Sed eliam sine libris emerget 


, -- 9 "5 ^ , ᾿ς . ? od c ? - —- ἢ 
VIII. 79. ἐπειδὴ καὶ εἰσηγγελλ αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ Σάμῳ 


ταραχή, no vero εἰσήγγελτο, ul locum  inspicienli patebit. 
Memorabile exemplum eiusdem erroris post pauca apud Thu- 


m ^5 
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cydidem occurrit προσεδέχοντο TOV Στρομβικχίδην βοηθήσειν * 7 pou- 


πέπεμπτο yàp αὐτῷ ἄγγελος, ubi in libris omnibus est aul 
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; aut προὐπέμπετος  lmperfectum προὐπέμπετο mou 
minus huic loco officit atque illi εἰσηγγέλλετο, eL prorsus ea- 
dem est utriusque erroris origo. Addo locum Diodori Siculi 
XIX. 9. ἐπηγγέλλετο yàp ᾿Αγαθοκλῆς καὶ χρεῶν ἀποκοπὰς ποιή 
σασόχι καὶ πένη ὥραν δωρήσασθαι, ubi recle Dindorfius 
ποιήσεσθαι reposuit et δωρήσεσθαι, sed debuerat idem ἐπήγγελτο 
reponere. Agathocles enim tabulas novas el legem agrariam 
non promiltebai, sed in concione promuserat. Similia plura 
alibi nemo diu frustra quaeret. 

Novam fallaciam struxerunt interpolatores 1l. u. 20. Κλέαρ- 
o; δὲ Τολμίδην Ἠλεῖον ἀνειπεῖν ἐκέλευσε σιγὴν κατακηρύξαντα" 
[ὅτι προαγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες} ὃς ἂν τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον sig 
τὰ ὅπλα μηνύσῃ ὅτι λήψεται [μισθὸν] τάλαντον ἀργυρίου. 480 
verba a caeteris distinximus prorsus otiosa sunt οἱ a veritate 
rei pariter et usu dicendi deflectunt. Ipsum κήρυγμῶ eral: ὃς 
ἂν — μηνύσῃ λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. In talibus μισθὸν 
non addebant, cuius rei exemplum unum ex Aristophane afle- 

ram ut obiter corrigam.  Editur in Avibus 1076. 

ἣν ὦ yx τις ὑμῶν Φιλοκράτη τὸν Στρούδιον 
, 4v δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ 

in fine loci z;; male desideratur, quod non potest ex prae- 
cedentibus repeli, el ἄγῃ requiritur pro ἀγάγῃ. Quid igitur 
facilius est quam hanc lectionem restituere : ἣν δὲ ζῶντ᾽ ἄγῃ 
rzoz. Sed multo etiam minus quam μισθόν addi po- 
Προωγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες, quoniam nullum erat τῶν 
χόντων collegium et Clearchus solus erat cum imperio, et 
quia verbum προαγορεύω ab huiusmodi re prorsus abhorret. 
Ponitur προαγορεύειν aut de eo qui wmperaf aliquid, aul. malum 
aliquod aut. poenam minatur, si quis secus fecerit. Xenophou 
προλέγω el zpomyopeuc €0 Sensu promiscue usurpal cum futuro 


προερῶ el aorislo προεῖπον, el perfeclo προείρηκα, ul in Vll. 


pauca € 


- 


et l. nu. 7. οἱ δὲ T«vT& 


9 ^ 
gitur προαγορεύειν TIVI 


apud Demosthenem est p. 719, 25. οἱ 
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σιν. Sic dicilur προεῖπεν ὅτι ὡς πολεμίοις χρήσεται, OTI πᾶντες 


ῥ χνοῦνται el sim. sed nemo umquam illo verbo utitur, ubi 
cui praemium aul merces proponitur. (Credo irrepsisse emble- 


, ] . ὦ Ce/ ASTA ^ “ιν. Δ babe: 
ma ex αὶ 21. ἐγνωσᾶν οἱ φρατιῶται χενὸς 


v y, 


^ 
^ "hA dA 
Ψ WV NUS 


ἄρχοντες σῷοι, recle id illi quidem ex ipso κηρύγματι collige- 


E ἢ ᾿ ' , 
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bant: "Oc ἂν — μηνύσῃ, λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. 


Iu IL. nm. 16. verissima lectio ἐξηυαίνετο ἃ Porsono com- 
mendata nescio quomodo repudiata esl in verbis: ὁ δὲ Φοίνιξ 
ὅθεν ἐξαιρεθείη ὃ ἐγκέφαλος ὅλος éE£Wumivero. Hecte Porsonus: 
» Tardus si oportet qui. quantam. vim addat praepositio non sen- 
ial." 1n libris est. ἐξηραίνετο, de quo et ipse, sicuti Porso- 
nus, dubito »4/lossane sit an. verae leclionis depravatio." — Potest 
esse glossa, quemadmodum ubi affertur Heracliteum : 


^ 


AU* 
ψυχὴ σοφωτάτη scribae dant: a2» ξηρὴ ψυχή. Sed potest esse 
librarii hallucinatio, quia T et P tain crebro confunduntur. 

Male Suidam secuti homines docti vitium invexerunt in ll. 


» , à e ^ γε , SR 1 r ^ A * , , 
Ir. 18. ἐπεὶ ὑμᾶς εἶδον εἰς πολλὰ [κακὰ] καὶ ἀμήχανα ἐμπε- 


TTUXO0TXG , Ubl κακὰ resecueris locus sanissimus eril. 
Ludimagistro et discipulis digna annotatiuncula ex ora libri 
insinuavit sese in [1]. ur. 19. συ; 
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| Κῦρον ἀπέκτεινεν), quae 
nemo facile desiderasset. eorum, qui tum Tissaphernem au- 
diebant, aut nunc desiderabit quisquam qui legerit libri I. 
eap. x. 


Intercidil nescio quomodo vocabulum ad sensum prorsus ne- 
cessarium 1]. iv. 5. ἐγὼ 


Áh. ^s AP P ' ep ^ * 22 2 ᾽ . 
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rige xai (αὐτὸς) ταῦτα πᾶντα 


) ταῦτα πάντα, quemadmodum omnes in tali 
re et Graece et Latine solent dicere. 


Immemor patrii sermonis Xenophon fuit quum scriberet 1I. 


IV. 2b. xai ἐπιςφησᾶς τὸ ἑαυτοῦ ςράτευμα παρερχομένοι 
τοὺς Ἕλληνας ἐθεώρει. Nemo enim Atticorum dicebat zac 


/bk vC 
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μενος" sed τριῶν Omnes, neque ἐρχεσῦσι aul γρχομῆν. 


ἐρχοιμὴν aul ἔρχωμαι, οἱ nihil praeter. ipsum ἔρχομαι 


A 9) 
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composilis iis eral 1n usu. Nota in vulgus res esl el anuola- 
vimus et ipsi in priore parte. Quam sit ea certa lex facile 
est unicuique ad cognoscendum et explorandum in verbo uno 
omnium [requentissimo. Quod debuerat Xenophion dicere πα- 
ριόντας, videbis ab eo alibi semper recte poni solere, veluti 
HI i. 55 et IV. i. 15. et alibi. Insignis in hanc rem locus 
est IV. vit. παρέρχεται πάντας. ὃ δὲ Καλλίμωχος ὡς 
ἑώρα αὐτὸν παριόντα. Quandoquidem Xenophontem semel in 
ea re lapsum esse conslal diligenter videndum quid statuen- 
dum sit de duobus aliis locis IV. 6. 22. ubi quatuor optimi 
libri H. Eton. D. F. exhibent οἱ μὲν ταχθέντες ἀπήρχοντο pro 
x et L vnur. 17. ubi in Eton. et D. F. scriplum est xa; 
προήρχοντο ἀντίοι ἰέναι, in oplimo Vaticano ἢ. καὶ προῆρχον 
ἰέναι. sed nemo diu ambiget quin ista mendosa sint , 
quum ne Iones quidem umquam ἠρχόμην pro ἤϊα dixisse salis 
constet. Sequiores demum 6Graeculi fallacem analogiam certo 
velerum usui substituentes ἠρχόμην pro 44 scribunt vitiosis- 
sime. In loeum Thucydidis IV. 120. mirifica ratione tam foe- 
dum vitium irrepsit. 1n libris est: περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας 
et Scholion ad ἐπήρχοντο in Codicum ora appo- 
ἀλλήλους ἑκάτεροι. NCilicel dimidia pars insulsae 
annotatiunculae verbis Thucydidis male adhaesit reliquis in 
marginem ablegatis. Thucydides haec sola sceripseral περὶ δὲ 
τὰς ἡμέρας ταύτας, adscripsit nugator aliquis Constantinopoli 
(quorum homuncionum quisquilias turpe esl ad hunc usque 
diem Thuevdidi agglutinari, quum conlemtu et oblivione istas 


ς; 
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ineptias deleri fuisset satius) αἷς ἐπήρχοντο εἰς ἀλλήλους EXGTE- 
oc, deinde casu factum esl quod dicebam, aic 
Thucvdidis orationem irrepsit, οἱ εἰς ἀλλήλους ἑκάτεροι pro in- 

. : ^ * 3, : 3 M/ : ^s ; 
tegro Scholio habuerunt. 510 illa nunc, ὦ Μοῦσαι QíAxir, pro 
Thucvdideis leguntur. 

N - 3 . bI | , 

οἱ βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχεδίαις Oilepivauc 
τυροὺς, οἶνον. Equidem crediderim barbaros id fecisse 


quae erant δερμᾶτινᾶι ἐξ ἀσκῶν , ut ex Arriani 


v» : : | " δ οὐ Σὰ nacidbondia 
(qui dicitur) Periplo Schneiderus docuit. Hes satis manifesta 
esL praesertim de vino. Praeterea loquendi usus hanc emerti- 


dationem confirmabil: ἐπὶ σχεδιῶν dicilur ul ἐπὶ πλοίων, ἐῷ 
᾿ . alia permulta , in quibus nullus 


ὁ 


molesta vocula 1t 
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δύγαιτο παῦσαι τὰς ὑποψίας. copula expuncla oralio el 


colorem Atticum οἱ sanitatem habebit. ^ Quid aulem tritius 


quam εἴπως, ἐάνπως, ἤνπως imn talibus? — Saepe mihi inter le- 
«cendum subnata suspicio est eandem loquendi formam in ὃ 4. 


a Xenophonte usurpalam esse: ἔδοξέ μοὶ εἷς λόγους σοι ἐλθεῖν 


^ C 
εἴπως δυναίμεθα ἐξελεῖν ἀλλήλων τὴν ὠπιςίαν., deinde confusis 
ut passim εἰπὼς οἱ occ hanc leclionem esse nalam: ὅπως εἰ 
δυγαίμεδα ἐξέλοιμεν. 

Nescio inutiliorne an ineplior sit. annotaliuncula 11. v. 9. 


ἄνευ δὲ σοῦ πᾶσα μὲν διὰ σκότους ἡ 000g οὐδὲν yàp αὐτῆς ἐπι- 
ςἀμεθα)], πᾶς δὲ ποταμὸς δύσπορος. Cui tandem ista interpre- 
tatione opus esse poluit, quae concilalae oralionis impetum 


[raugit? neque salis bene Graece dicilur οὐδὲν τῆς ὁδοῦ ἐπίςα- 
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dicebant in oratione pedestri Zzoxreívo, ἀπέκτεινα el &éxTOVA, 
quibus respondent pro passivis ὠπούνήσκω, ἀπέθανον el sine 
praepositione τέθνηκα.  VPoétae τὰ κατημαξευμένα vitanles ulun- 
tur forma κατακτείνω el Praeterea Xenophon per- 
lubenter utitur verbo κατακαίνω et aorislo xaTréxavov, ul supra 
diximus.  Eiusdein verbi perfectum κατακέκονα in priore parte 
reponendum esse ostendimus in Anabasi VIL. vi. 56. ἣν δὲ 


1 " ^ h^ " * 
ποιήσητε ἃ λέγετε (id esl: ἥν δέ μὲ κατακάνητε) ic& OTI ἀνὸρα 


κατακεκονότες ἔσεσθε, ubi in optimis libris est χατακεκανότες, 
quae non est Graeca forma. Eadem est necessitudo inler xa- 
τέχανον el κατακέκονα alque inler azéxravov el ὠπέκτονα. Mi 
quis aulem cum hoc Xenophontis loco composuerit alium , qui 
legitur VI. νι. 24. et vitium in eo inesse oplime perspiciel el 
quid sit necessarium ac verum eadem opera videbit. Editur 

/c δὲ, ἐὰν ἐμὲ νῦν ἀποκτείνῃς, δι᾿ Qvopm δειλὸν TE καὶ TTOVM- 


ἀ΄ποκτείνων. Non est Graecum 
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«τείνων, quod male componitur cum ἴσθι μέντοι ἀνόητος ὧν el 
sim. θαυ verbum νομίζω inlinilivum, requirit loci sen- 
tentia perfecti futurum. | Si in. Codd. lacuna esset certa con- 
ieclura expleri potuisset: ilaque spretis librorum scripturis 
nihil aliud seribi poluisse patlel quam: νόμιζε — ἄνδρα ἀγαθὸν 


ἀπεκτονὼς ἔσεσθαι. dn loco, de quo dicere coepimus, 


idem | compositum restituendum esse censeo a2 
ZmoxTslva»Tec. ἴῃ & 12. ἀλλὰ μὴν ἐρῶ γὰρ καὶ ταῦτα COLTI- 
gendum esse ἐρῷ γε καὶ ταῦτα olim Leonclavius perspexil sed 


; 
nemo optime monenti paruit. In II. v. 15. Αἰγυπτίους δὲ 

οὐχ ὁρῶ ποίᾳ δυνάμει συμμάχῳ χρησάμενοι μᾶλλον ἂν κολάσεσθε, 
soloecum cerlum est, Pauci, credo, super- 
sunt, quibus zv cum futuris recte coniungi posse videatur, 
ἄγυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται αὐτῶν, qui sola librorum auctoritate freti 
cum naturae veritate pugnant. Equidem ἄν expunxerim: for- 
ma κολάσεσθε antiqua est admodum et sequioribus inusitata , 
qui omnes κολάσω dicebant pro Attico κολάσομαι el κολῶμαι 
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"um e/ 


apud Aristophanem exstant Equitt. 456. χῶώπως 


x 


et 

κολᾷ τὸν ἄν- 

ρα. ubi vetus forma intacta evasit, et in Vesp. 244. ὡς κο- 

| ὧν ἠδίκησεν, ubi καλουμένους in Bavennale est, 

in Veneto, sed superscripto xoa. Apud Hesychium 

; superest: Κολωμένους: κολώσαντας 

(χολώσοντας). Κολάσομαι aelatem tulit apud  Theopompum Co- 
micum in Bekk. Anecd. 461, 19. 

κολάσομαί σ᾽ ἐγὼ | καὶ τὸν σὸν AcTW. 

Quod apud Hesychium est Κολῶ: κολάσω, nusquam mihi 
lectum , sed periculosum est Hesychio credere. Imposuit Din- 
dorfio quum scriberet : Κολάξειν: περαίνειν, ὀγκᾶσθαι. Bona 
(ide credidit castigandi verbum posse nonnumquam περαίνειν 
significare et ex Alciphrone 1. 58. κολάσματα »sumi sensu 
dicta" comparavit. 

iquidem incipiam credere κολάζειν ila posse usurpari post- 
quam unus et alter locus repertus erit, ubi κολάζειν (quod 
Hesychius primus et solus docuit) significet ὀγκᾶσθαι. HMaec- 
cine in Graecis Litteris patienter ferri et concoqui posse! 
Equidem istam rationem iis relinquendam esse censeo, qui La- 
bulas Eugubinas et alia similia interpretantur, ubi quum neno 
unam linguae syllabam intelligat, perfacile est interprelandi 
negotium , si quis quae mecum ignorat solus vult scire videri. 
Quid? si quis castigare in. Romanorum libris nonnumquam 
sienilicare dicerel paedicari, nonnumquam  rudere , delirare 
hominem aut insanire putaremus, sed non minus absurdum 
esl κολάζειν sic interpretari. Facile apparet περαίνειν interpre- 
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lamentum ess verbi spurcissimi X0AEGEL q. d. εἰς κολεὸν UÜSiV, 


sicuti Sotades Ptolemaeo Philadelpho occinit sororem Arsinoen 
in matrimonio habenti : 

εἰς οὐχ ὁσίην TpUJLAAIWY TO 
apud Athen. p. 621 A. Hinc parata est Mesychio medicina 
ubi nunc editur : 


Κολεάώζοντες: ὠθουντε 
Κολύοντες: περαίνοντες. 
μα ταιοῷρων. 
περαίνεσθαι. 
τοῦ καθιέναι εἰς 
ἔλεγον. 
liaec omnia ἐκ τῆς Κωμικῇῆς λέξεως διηῃ) 8 sunl οἱ sic emen- 
danda: Κολεάζοντες: εἰς κολεόν, περαίνοντες. Tum 
Κοάλεμος: ματαιόφρων genuinum est, sed qui haec collegit 
et κατὰ ςοιχεῖον disposuit grammaticus el ipse κοάλεμος, SI 
quis alius, vitiose scriplam glossam in ordinem recepit. Prae- 
terea scribendum esse patet Zzà ToU κολεοῦ el καθιέναι 


p 
“τὸν 


κολεόν. Apud Aleiphronem emendandum esl: διανυκτε- 


t 


ρεύσει τοῖς ἡδίςοις ἐκείνοις ἀκολαςάσμασι pro κολάσμασι. 
Nulla tibi de ea re superesse poterit dubitatio, ubi perpenderis 
perdocli Grammatici annotationem in Bekk. Anecd. p. 567, 
18. emendatam a Dobraeo ad Aristoph. Lysistr. vs. 599. 'A xc- 
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κολᾶςον 06 σωμᾶαὰ “Φοφοκλῆς. 


& 
κατακόρως οἱ Ἐπικούρειοι. πλὴν 


^ 


, ρίδὴς Yi τῇ λέξει καὶ ᾿Αριςοφάνης.  Nolissi- 
mus est Euripidis locus in Hecuba vs. 607. 
ἀκόλαςος ὄχλος ναυτική T ἀταξία. 
Sophoclem ὠκόλαςον ςόμα (ποθὴ σῶμα) dixisse suspicor, quem- 
admodum Euripides in Oreste dixit : 
ἀκόλαςον S0 ! 
et in Bacchis 
GX0AGGUV ςομώτων — 1 ^ 
Apud Aristophanem vetus scriplura AKOAAZTAZMATA in- 
ter scribarum manus abiit in ZxéA«s' ἄσματα ἴῃ Lysistrala 
vs. 399. | 
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eui tandem Dobraeus ἀχολαςάσματα reddidit, eadem opera 


429 


ἀρὰ Grammaticum Bekkeri nihili vocabulum ὠκολαςάματα 1n 
ἀκολαςάσματα emendans, rectissime omnia, ut vides. Grat 
ab eodem magistro docemur ὅτι οἱ Ἐπικούρειοι κατακόρως ἔλε- 
y0y ἀκολαςάσματα, quod in illis nemo mirabitur. Hinc 
igitur Alciphron sua mutuatus est. Videmus autem ὠκολάςασ- 
μα, quum olim multorum usu tritum vocabulum fuisset, nunc 
nusquam integrum in libris exstare, quo magis mihi sunt de 
mendo suspecti loci. ubi nunc ZxoAas5ZmzTe legitur οἱ ZxoAa- 
ςἡτέον. Nemo enim Graecorum ZxoAzceiy dixit umquam , sed 


/ 


ex ἀχέλαςος formarunt ὠκολαφαίνω, quemadmodum ex μωρός, 


νυ" 
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ἄγριος, χαλεπός, δύσκολος. δυσχερής, δυσμενής derivarunt μω- 
ραίνω. ἀγριαίνω, χαλεπαίνω, δυσκολαίνω, δυσχεραίνω el δυσμε- 
γαίνω, quae omnia, ut vides, habent reprehensionem et a vi- 
tiis ducta sunt. Antiquius est ἀφραίνω apud Homerum, se- 
quiorum verbum est ὠνοηταίνω, veleribus inauditum. — 'Axo- 
λαςαίνειν apud Aristophanem iam occurrit in iocoso ÁAvium 
loco vs. 1225. 


b: m ITA 
οεινοτατα 


ἀκροατέον ὑμῖν ἐν 

adscripsi locum integrum , ut obiter di 

Requiritur enim futurum ἄρξομεν et ὠκροατέ᾽ ὑμῖν. Memorabi- 
lis forma visa est Grammatico Bekk. Anecd. p. 568, 26. 'A- 
χολαςανεῖτε ᾿Αριςοφάνης εἶπεν ὁμοίως TO σημανεῖτε, qua- 
si vero ea res quidquam haberet admirationis, sed solent Grae- 
culi permulta cum magna gravitate annotare, quae levissima 
el puerilia sunt. Idem docet Platonem quoque ἀκολαςαίνειν 
dixisse, Docet idem Antattieista p. 80, 51. Εἰ saepius qui- 
dem apud Platonem recurrit aliosque, sed ἀκολαφεῖν nullum 
testem habet et forma est nihili, quamobrem in Plutarchi 
Crasso cap. XXXII. reposuerim τῶν Μιλησιακῶν &x0oAxezc- 
μάτων pro ἀκολαφςημάτων, caelerisque locis, quos Stephani 
Editores indicaverunt, et apud Clementem Alexandr. in Pae- 
dag. IJ. p. 194 D. correxerim: οὐ μὴν οὐδ᾽ ὡς ἐ 
ἀκολαςαςέον pro librorum scriptura àxoAmewréoy vel &xoAa- 
ςευτέον. Sed ad Anabasin revertendum. 

In Anabasi II. v. 14. 


γύκτωρ 


$50 


zoíédoio, lam necessarium esL ἂν avaspsQor quam perspicuum 


quomodo ἄν exciderit. Qui opinantur ex antecedentibus εἰ μὲν 
βούλοιό τῳ Φίλος εἶναι, ὡς μέγιξςος ἂν εἴης cogilando ἄν repeti 
posse , locos diversi generis per TE - KOH, καὶ -- καί. vel 
οὔτε — οὔτε compositos permiscent cum illis, ubi duplex pro- 
tasis per μέν et δὲ opposita in ulraque apodosi additum ἄν 
requirit. 

Non est Attici nitoris in δ 15. τὶς ἐςιν οὕτω δεινὸς [λέγειν], 


“Ὁ 


Zes σε πεῖσαι λέγων, lam invenuste λέγειν el λέγων consociare. 
Additum λέγων facil ut λέγειν sit otiosum et inelegans, po- 
tuitque facillime a seiolo adscribi, qui δεινός solum non puta- 
veril esse satis. 

Ut modo ἄν necessarium revocavimus sic male abundans ex- 
pellendum est lI. v. 18. ὠλλὰ χωρίων ἐπιτηδείων ὑμῖν ἐπιτίθε- 
σθαι ἀπορεῖν |&v| σοι δοκοῦμεν ; Nullus est hic particulae locus. 
Non sumit hoc Tissaphernes aul cogitando fingit οὐκ ἂν ἀπο- 

εν, Sed id quod res est dicil, οὔ Qwei aopeiv, et eius 
rei copiam et facultatem non esse posse commemorat sibi aut 
fore, sed esse aflirmat. 

In ὃ 27. mihi quoque vehementer placet Schaeferi coniectu- 
ra δῆλος ἥν πάνυ Φιλικῶς οἰόμενος διακεῖσθαι αὑτῷ 'liccaQép 
pro διακεῖσθαι τῷ Τισσαῴέρνει, quae lectio risum movet, nam- 
que Φιλικῶς διάκειται non qui diigitur, sed qui alterum diii- 
qu, quemadmodum ἐχθρῶς ζλλοτρίως διακεῖσθαι, non odio 
esse sed odisse significat. Sic οἰκείως διακεῖσθαι ponitur pro 


js» , non pro φιλεῖσθαι, sed οἰκείως ἔχειν quemadmodum 


j 
εἶναι promiscue dieitur ἐπί τε τοῦ φιλοῦντος καὶ τοῦ 


ν 9 όδψνω 


Φιλουμένου. Passive apud Demosthenem Orat. X. 52. Olim, 
inquit, Persarum regem Graeci omnes oderant : νῦν δὲ — ἅπασι 


τοῖς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει. Hinc Theophrasti locus restitui po- 


terit in Charactt. XXIV, ubi in optimo Palatino Codice est : 


BN * , WP "44 ^.^ , qoem ^ c ἣν ν N ^ ΤῊ P "ec ) y 
ὁεινος λέγειν ῶς μετα € ὡδνοβοὺ (SIC) ἐφςφρώτευσατο Καὶ ὡς 


ἐν C72 


sed scripsisse Theophrastum suspicor: ὡς ge 


^, 


ἐςρατεύσωατο καὶ οἰκείως αὐτῷ εἶχεν. 
[In Anab. 11. v. 55. pro ἠμῴιψννόουν rescribendum est ἠμῷφέ- 
γνόουν, Sic enim, siculi et ἠμφεσβήτουν, conslanter Athenienses 
solebant dicere, sed scribae in illis refingendis conspirant . 


μ᾿ * 


quemadmodum ΟἹ |n 4yTSOÓLMDUYV " quod in »n TlOLEOUV de more 


£21 


depravant. Eadem esl peccandi frequentia in παρηνόμουν pro 
παρενόμουν, οἱ ἀπήλαυσα pro ἀπέλαυσα el quibusdam aliis. 
Quod Ariaeus ad minuendam rei invidiam et atrocitatem rei 
verbis elevandam εὐφήμως dixerat, scioli addito frigido inter- 
pretamento commacularunt I. v. 58. Κλέαρχος μὲν — ἐπεὶ 
ἐπιορκῶν τε ἐφάνη καὶ τὰς σπονδὰς λύων ἔχει τὴν δίκην [καὶ 
τέθνηκεν]. Servala est illa ipsa εὐφημία in verbis Xenophontis 
(quamquam nihil causae ei erat cur verborum lenitate utere- 
tur, quae Ariaeo et barbaris erat gravissima) in $ 41. KAézg- 


e Es 


χος μὲν τοίνυν εἰ παρὰ τοὺς ÜpxoUg ἔλυε τᾶς σπονδὰς τὴν δίκην 
ἔχει, ipsa verba Ariaei, ut vides, reponit omisso emblemate. 
Praeterea ne verum quidem erat καὶ τέθνηκεν. Clearchus erat 
in vincula coniectus, ut ad regem mitteretur. Quid autem 
necatum iam esse attinebat mentiri? In $ 59. nisi ὡς dele- 
veris in verbis τούς τε ἄνδρας αὐτοὺς οἷς ὥμνυτε [ὡς 

λέκατε locus ex aperlo et facili erit inextricabilis. 

Levia menda sunt in 11. vi. 18 et 19. μετὰ ἀδικίως el xa- 
λῶν xx) ἀγαθῶν, pro μετ᾽ ἀδικίας οἱ κἀγαθῶν, sed menda esse 
satis constat et aurem offendunt, Scribae vel in Isocrate, qui 
cane peius et angue τὴν τῶν Quvwévruv σύγκρουσιν vilabat, et 
in versibus omnium poétarum eosdem passim errores fun- 
dunt, et tamen sunt qui illis aliquid putent esse tribuendum. 

[n & 21. corrige τοῖς μέψιςον δυναμένοις pro géyisx , ha- 
bent libri nieliores scripturam deteriorem , μέγιςον recte legi- 
tur in caeleris. In & 22. ἐνόμιζε ab optimis libris omissum 
spurium esl, legendumque τὸ δὲ ἁπλοῦν καὶ [τὸ] ἀληθὲς τὸ 
αὐτὸ τῷ "Albo εἶναι, alterum τὸ insiticium est. Unum et 
idem esse dicilur ὡπλοῦν καὶ ἀληθές, repetilus articulus duas 
rei diversas esse denotat. Cf. II. τ. 17. 

Invitis libris omnibus in ὃ 27. scribendum : ὁπότ 
ἀφίςαιτο pro ἀφίφατο, quod soloecum esse patet. 

a Schaefero accipiendum ap ᾿Αριςίππου — διεπράξατο pro 'Api- 
sic o) dy insulse repetita in verbis 


ὁ ὁ V 0n 
^ 


LE 


᾿Αριαίῳ δὲ βαρβάρῳ c τι μειρακίοις καλοῖς ἥδετο οἰκειότατος 
[ἔτι ὧρ o] ἐγ έ: n $ 29. dele ςρατηγῶν, quod a mala 
manu insertum esse vel ipsa sedes indicat μετὰ δὲ 

ἄλλων θάνατον |epaTwyGv |. 


In libro III. 1. 2. εὐδηλον ἣν 


τακώνοιεν, ἡττηθέντων δὲ [αὐτῶν] οὐδεὶς ἂν λειφθείη, nemo Ve- 
terum ἴῃ huiusmodi oppositione pronomen addit, sed magistelli 
raro continenL sese quo minus adscribant de suo. Saepius ta- 
lia in Xenophonte notavimus. 


r 
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ἀποπέμωμψειν αὐτόν, abutuntur viri docti multis multorum 
locis ad demonstrandum : εἶπεν ὅτι ἀποπέμφψειν nihil offen- 
sionis habere. Acervos annotationum cumulant ubi »plenissime 
de ὅτι infinitivum regente actum esse" allirmant. 5i res aucto- 
ritatibus testimoniisque conficienda esset iniquum mihi certa- 
men foret, namque nemo mihi auxilio est, et cum omnibus 
eliam cum Valckenaeriis Heindorfiisque, quibus ego plurimum 
tribuo, video mihi esse pugnandum. Sed si sana ralione el 
iudicio contendendum est secernendi primum erunt loci scrip- 
torum minimi pretii et solis classicis permittendum teslimonia 
dicere. Quod ubi feceris et singulos locos probatissimi cuius- 
que scriptoris diligenter excusseris bonam partem vitiis men- 
disque infectam esse comperies, caelerosque aut per multas am- 
hages longius extractos intricatosque , aut artificiose et labo- 
riose composilos, in quo genere τὰ ἀνακόλουθα pullulant et 
amphora coepit institui currente rota exiit urceus, id est alia 
forma instituta oratio alia post longiorem verborum ambitum 
absoluta est. Sed in his quidem nihil est quod quisquam mi- 
relur. Hoc est mirabile et portenti inslar, si que serio credet 
recte diclum esse: εἶπεν ὅτι 7T £lÓ χχψιςὰ w*» φρατεία λήξῃ , 
eu wtsly 
sententia, ubi nullus sil ὠνακολουδίᾳ locus, istam rationem ferri 
posse. Qui locos a viris doctis indicatos singulos examinabit 
deprehendet vitium ubicumque non esl aliquod ὠνακόλουθον. 
Valckenaerius affert duos locos ex Hellenicis II. m. 2. et V. 
οὔ. In hoc legitur ὁ δὲ εἰπὼν ὅτι ὲ ᾿ ἐμ πόλει δο- 
;, compendium non 
intellectum peperit absurdam scripturam. ᾿Αντιλέγειν πρό 


οὐδὲ: 
παρεσκευάζετο εἰς τὴν ἔξοδο 
dicitur de eo, qui non est dicto audiens, οἱ πρὸς οὐδὲν ἀντιλέ 
| quis per omnia obsequilur et obtemperat , sed. οὐδὲν avr 

dicitur is, qui ad ea quae audivit quacumque de causa 
rui. Itaque redde Xen: phonti: à δὲ εἰπὼν πρὸς οὐδὲν àv, € 


Alter Xenophontis locus, ubi ὅτι eum infinitivo coniunctus 
occurrit, in Hellenicis legitur 11. m. 2. εἰδὼς ó 
cuc συλλεγῶσιν εἰς τὸ ἄςυ καὶ τὸν Πειραιᾶ θᾶττον τῶν ἐπιτηδείων 
ἔνδειαν ἔσεσθαι, sed manifestum in his vitium deprehenditur. 
Nempe ne ἀνακολουθία quidem haec est, quoniam εἰδὼς ὅτι 
ἔνδεια ἔσοιτο Graece dicitur, sed εἰδὼς ἔνδειαν ἔσεσθαι non item, 
sed turpis est soloecismus pro εἰδὼς ἔνδειαν ἐσομένην.  Sequiores 
saepe istiusmodi soloecismum committunt, Veteres talia non 
peccant, neque in frequentissimo usu verbi εἰδέναι! cum  par- 
ticipio coniuncti poterat iis huiusmodi quid imprudentibus ex- 
cidere. Quis eorum , qui aliquot scriptores Atticos non indi- 
ligenter lectitarunt , impelli umquam poterit ut credat in noto 


Anabaseos loco: ἀλλὰ φιλοσόφῳ μὲν ἔοικας, ὦ νεανίσκε σῇι 


» 
, 
T 
I 


μέντοι ἀνόητος Gv, sine [loedissimo soloecismo ὠνόητος &ivat 
dici potuisse? Itaque in Xenophontis loco verba εἰδὼς ὅτι — 
ἔσεσθαι mendosa esse constat: quid sit genuinum non exputo, 
sed et alia quaedam insunt suspiciosa, ut omissum τοσούτῳ 
ad (Zrrov, quamobrem vehementer corruptum esse locum et 
interpolatum ex reliquiis antiquae lectionis suspicor, in quibus 
reconcinnandis Critici operam perdimus. Satis erit si nemo 
vitiosa i tef ad falsam opinionem stabiliendam abutetur. 
In Cyropaedia I. 18. A ὅτι ὦ 
᾿ | X 09/0U pes ) 

ὄφελος εἶναι], scioli frequentem et elegantem ellipsin 510 
expleverunt ut soloecismum inveherent. Non minus mendosus 
est locus in Alcibiade I. p. 105 E. ubi nunc quidem satis con- 
stat verba: [ἐνδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος el, ἐνδειξ Ξάμμενοὸ 

[ὅτι] οὐδὲν à τι οὐ παραυτίκα δυνήσεσθαι!, mala manu addita 
esse et in ipsa interpolatione ὅτι vitio natum esse meliores 
testes demonstrant. Mendosus est locus Platonis in Legibus X. 
p. 892 D. εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ψρῆναι πειραθῆναι, qui non 
uno modo corrigi potest, sed sic a Platone scriptus esse non 
polest. Suspicor ὅτι ψρείη verum esse et in forma pes , 
ut solent, Graeculos turbas dedisse. Mendosus est locus in 


4 δι ei » τ ' A $ ^ 
Cyrop. V. iv. 1. ἐνόμισεν [ὅτι] εἴ τι οὗτος πάθοι αὐτὸς ἂν λᾶ- 


mo 


βεῖν πάντα, sed ὅτι ex dittographia natum inducendum est. 


Nihilo sanius est in eadem  &. κελεύει λέγειν τῷ ᾿Ασσυρίῳ 
jr: εἰ βούλοιτο ἐνεδρεῦσαι λαβεῖν ἂν cO Γαδάταν, neque 


5 


enim cerlam librorum auctoritatem habet lectio λαβεῖν ἄν. ne- 


que recte meo oratio eliam si ὅτι removeris. Non est enim 


" 4} B ^ ^ 


ü νὼ ". 1s δα 22 , - e/ 
Graecum λέγω co: λαβεῖν XV, εἰ βούλοιο SyeOpsUcXI pTO OTI 


y 


βοις ἂν 5 ἐνεδρεῦσαι βούλοιο, quod unusquisque statim sen- 
tiet. got plus praesidii est in Platonis Charmide p 164 D. 
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λον ἤ xri. nam οἱ loci sententia clamat pro ὅτι reponendum 


esse ὁτιοῦν el certum est αἰσχυνθείην ἂν ὅτι ἔφασκον dici non 


& 


" , “ἡ 


posse E αἰσαυνθείην ἂν φάναι 

Haec erant igitur fandatnenta , quibus Valckenaerii et Hein- 
dorfii opinio nitebatur, quibus eversis corruet. Magna est lo- 
corum copia apud sequiores Graeculos, ubi ea scribendi negli- 
gzenlia cerlissimam habet fidem: vide modo quae ad Diodorum 
Siculum I. p. 272. Stephanus et Wesselingius congesserunt : 
sed in Diodorum caelerosque istiusmodi scriptores omnes Co- 
mici verbis utemur: 


Istorum enim oratio tot vitiis erroribusque inquinala est, ut 
nihil sit magis temerarium quam Veteris linguae puritatem et 
sinceritatem , sicubi labem passa sit, aequo animo corruptam 
ferre et errores scribarum scriptoribus ipsis imputare, quo- 
niam Diodorum Siculum aliosque id genus in talibus impingere 
solere constat. Melius sequiorum 77» παρεφθορυῖαν λέξιν nota- 


; pe U0pUI X AESGIV 


himus ad demonstrandum, qui factum sit ut monumenta ca- 
pitalium ingeniorum tot maculis conspergerentur, quam colo- 
rem quemdam ex istorum comparatione librariorum hallucina- 


Lionibus quaeremus.  ltaque Xenophonti reddemus: εἶπε δὲ 


“ῥῷ Qc 


ὅτι, ἐπειδὰν τάχιξςα Y» φρατεία λήξῃ, 
Ex his satis apparet quid sentiam de Dindorfii coniectura in 
Anab. VII. v. 8. reponentis: καὶ τέως μὲν ἀεὶ ἐμέμνητο ὡς 


ἐξ Το MS ὁ 
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ἐπὶ θάλατταν ἀπέλθῃ. παραδώσειν αὐτῷ Βισάνθην" 
à h "»224 494 PF Pf 1g sno a o UA ^ ^ . . » 

nempe μέμνημαι παραδώσειν eodem morbo laborat atque εἰδὼς 

Lorem à ] " "n ν J ^ 5 ? 

ἔσεσθαι, et omnino Graecum non est: quemadmodum enim εἰ- 


wj, 


δώς, sic μέμνημαι quoque infinitivum non admittit, nisi quum 
memini Significat, veluti III. 29. óogi; ὑμῶν τοὺς 


, , 
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In libro III. 1. 11. ἔδοξεν χὐτῷ βροντῆς γενομένης 
l f, / ads 76 


πεσεὶν εἰς τὴν 7TUXT οἰκίων καὶ ἐκ τούτου λάμπεσθαι πᾶσαν, 
certa emendatione - épiihà πᾶσα. Ne ulla dubitatio superesse 
possit compara IV. in. 8. 


αὐτῷ αὐτόμαωται περιρ ρυῆναι, et Thucydid. 1I. 11. τῳ καὶ 


i 


X 


ξεν £y πέδαις δεδέσθαι, αὗται δὲ 


δοκοῦμεν πλήθει ἐπιέναι καὶ ἀσφάλεια πολ A^ εἶναι, ubi libri 
aliquot et Vossianus, qui mihi haec scribenti ante oculos est, 
exhibent ἀσφαλείᾳ πολλῇ (Voss. de more ὠσῴφαλεία π mere per- 
peram , ut apparet. Eadem opera intelliges in 
μὲν βασιλέως τὸ ὄναρ ἐδόκει αὐτῷ εἶναι, κύκλῳ 
πεσύαι τὸ πῦρ, scioli te idiot lenere. 

Video nunc L. Dindorfium, cuius editionis secundae nuper 
mihi copia facta est, in eandem suspicionem incidisse, et πᾶσα 
recepisse in textum. Miror tamen quod adscribit: » Quam- 
quam ne πᾶσαν quidem falsum." quum facile appareat soloe- 
cismum esse. 

In III. r. 15. plane assentior ὃ chneidero ὑβριζομένους expel- 
lenli, cuius rationes vide. 20. ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθα ἥδειν 
ἔτι ὀλίγους ἔχοντας. ἄλλως Q6 | xi τἀπιτήδεια [ἢ 
ὠνουμένους} ὅρκους ἤδη κατέχοντας ἡμᾶς. ln optimo Cod. Va- 
ticano H. ἢ ὠνούμενοι scriptum est. Magistelli verba sunt, 
quae puerulis relinquenda. Eodem modo $ 26, ubi Codd. va- 
riant in 4exwyol et λοχαγοί, utrumque spurium est, scriben- 
dumque οἱ δὲ ὠκούσαντες ταῦτα. ἴῃ $ 27 verissima lectio ne- 
quidquam servata est in egregio Codice H. σὺ δέ γε οὐδὲ ὁρῶν 
γιγνώσκεις xrt. Notissimum esl δέ vs usurpari solere quum 
duae res ita inler se componuntur, ut altera plus habeat pon- 
deris, quapropter in iurgiis frequenlissimum est , ubi δέ ve re- 
sponsantis est et maledicto maledictum , convicio convicium 
gravius reponenlis , cuius rei sexcenta passim exempla occur- 
runt. oe Ephippum Athenaei p. 559 A. in libris est ὡς 
ay πολυτελής. Optime Casaubonus: 


B. σὺ δέ γε λίαν πολυτελής. 


μικρολόγ s. σὺ λέγε M 
A. ὡς μικρολόγος εἶ. 
Plenus est exemplorum Aristophanes, quibus non utor, sed dabo 
emendatos eius versiculos duos, ubi illud dicendi genus scriba- 
rum oscitantia obscuratum est. Lege in Acharn. 79. 
: λαικαςάς y& καὶ καταπυγονᾶξς 
Equitll. 1168. 
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δὲ μυςίλᾶς γε μεμυςιλημενὰς X | ^o νι ἃ Dion 
᾽ν ΡΟΥΝΕΜΟΡΝ.) ἣν Ó ἀρῤέσκῃ TXUT Αθηναίοις καθῆσθαι! μοι O96! 
^ 


ubi. γε vulgo deést. Si quis volet scripturas Codicis Raven- Toy «λεούδαιϊς ἢ r5o ἀμ» iban; 
natis et Veneli exculere, cc orie : —" | ; do S ΤΩΣ iive £d 
M — ere, comperiel quam saepe contra senten- sine dubitatione reponendum πλεούσας. Exemplorum ubique 
iam ei conira meiru »s ex libris excideri Ead, o s. ' : we : ea ΣΎΝ 
τ᾿ "— »& ex libris exciderit. Satis est indi- | magna est copia. [ἢ vicin!a legitur IIl. π. 1. ἔδοξεν αὐτοῖς 
care Equilt. vs. 1150 et 1167. Bekkeri. Eadem igitur est loci Φυλακὰς καταςἡσαντῶᾶς ὶ 


Xenophontei ratio. Dixerat homo nequissimus ὅτι Φλυαροίη ὅςις | Q1. Ξενία ἥκειν παραγγέλλει λαβόντα 
a ^ H " I ) vr "^j νυ ! B -—9 ' ] ^c /b - v / CASS ' Í v 
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yo x Excandescit ad haec Xenophon et ita hominem in- : emenda IL τ. 2. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς συσκευασαμένους ἃ εἶχον 
C A d 4] ec 


: 
προϊέναι, pro συσκευῶσαιενοις el : ἐξ 


ὠμνιὶς 


συγκαλεῖν τοὺς φρατιωτᾶς . οἱ ]. π. 
ἄνδρας. Obiter 


P 
w 
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terpellat: σὺ δέ ves οὐδὲ δρῶν γιγνώσκεις ς ι, . | 
jt iae πῃ d dijetis aln anale hecte Dindorf. | καὶ 
III. 1. 55. recepit ἡμῖν δέ γε οἷ | | 
In ξ 50. u»rs προσίεσθαι εἰ Roo nM | 

y " " [^ 7| 5€ /bo V ἐξ Ü T1 ci 2754 44,9 19 αὐ. Δ ὦ " — — κν , , ὦ ^ , " : 2 : 4 

i nass bini μόν ro wv αὐτοῖς corrigen- δ 42. pro zac ψυχαῖς ἐρρωμενέξςεροι scribendum esl 725 


dum est εἰς ταὐτὸν "ul SN rne | | / A deg 
(^iv , ut solent Attici scribere ante vo- ψυχᾶς. Graecum enim esl ἐρρωμένος τὸ σωμῶ, non τῷ σώμᾶτι, 


calem. . Exime T vitinm ide io dd 
Exime obiter vitium idem ex Aesch. Ctesiph. $ 219. | quemadmodum ἀσθενὴς τὸ σῶμα, 
Periit venustae composilionis artificium HH. 1. 45. 


multaque similia dicuntur. 


εἰ ys μὴ ταὐτὸ ἐνύπνιον ἐγὼ καὶ Δημοσθένης sic | 
20 XXi ἡ μοσθενης &lo0[4EV , Jgmmo vero 


Ι NN / e ^ Ὁ n2 
ἕ τούτους ὅρω μᾶλλον πῶς εἰς 
/ 
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inserla vocula scribendum τούτους δ᾽ 
est et. apud caeleros Atlicos el 


ταὐτὸν ἐνύπνιον. Eadem est ratio in τοιοῦτον e ; | niececa-cuirini a 
Emenda igitur Demosth. XIX. 98. τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ συ: | otciMec το ιν; 
Φαντεῖν, ubi verum est y ; Ub us. ' ! τὸ γῆρας ἀφικνουμένους. 
ων δι ς Er est T mereer n ἀ e " b a? 

itt ti :oG xrí. Exemplorum affatim 


Saepius eodem modo : MM nd ; TS ee ; 
| ; X apud Di mosthenem peccatum est, ve- apud Demosthenem potissimum οἱ Isocratem. . Nemo aulem mi- 


luti in Midiana ἃ 154 ἡ daas | 

t Midiana 8 134. εἷς ταὐτὸ ἡμεῖς τούτοις Dié(2 ; MESE roe M nie 
2 ΤΥ — in | rabitur nonnumquam oes in apodosi sic positum ἃ scribis ut 
Duo apud De- 


Androtion. 52 ej» “αὐλὼν Ae αν ἐν ὡς Ad ὦ τὰ : , " 
i * e bw b wu ob V bU /AÁ cU / ^P' ^A, " . - * 9 - - " ^ "£4" Ὕ C 
7 67 (OTI. TXUT Codicis inutile reseclum aul negligentia omissum esse. 
25. τῶν δὲ 7OAITEUO- 


mosthenem exempla vide: in Orat. XV. 8 55. 


s. auctoritas deserenda est et ταὐτόν rescribendum Eodem 
c ἡρημένους τούτους 


ι ὃς Ἶςε σαφῶς τοὺς τῆς πόλεως ἐχθρο 
C re )0n1C€ Y Ο σ 0U 2Vy cT T Me à ν΄ Ἢ ἐν ! ς ^ Θ / c M 
tin ΗΝ m οὔτον ἀπέχει |n eadem orat. $ 75. πιςοτώτους ἡγεῖσθε, |mo vero ^ ἰξοτάτους ἡγεῖσθε. 
et in Timocratea S 185. οἱ τοσοῦτον ἀπέσνουσιν 10 τ ᾿ E τὰ A : x rd á 
γνῶ Ι ᾿ N * , el τοσοῦτον ἀπέχουσιν in. Arislo- Multo etiam gravius peccatum esse videbis in Orat. VIL. 17. 
cralea ὃ 1065. Ne scr umsiafs Uca tos - reno ; 
Jlel 3 e tih scrupulum iniiciat oplimi Codicis nimium εἰ μὺ ὑμῶν μὲν κατεφρόνει. 0U6 δ᾽ ἐνθάδε προήρηται Φίλους κε- 
celebrata ides :nice T1 -—Lono ἃ X . . : E ii olo 1 dé: : ue iis " 
: | "ín fi l'imocrateae ἃ 5. ubi τοσοῦτον ἀπὲ | κτῆσθαι τούτοις διεπὶς EUR! Confusa sunt ut passim alibi 2 el δὶ 
χουσι recte editur, quamqua TOTÓUT iei ἢ : ' ΗΜ , ^ 
pee Juamquam τοσόυτ᾽ (sic) in S. scriptum | lerendumque τούτοις ὃ ἐπίςευεν. Compara et Demosthenem in 
es (Til iL Ἢ á ᾿Ξ 8 M e c 
sí. Peccatur nonnumquam et contra, ut in. Midiana ὃ 65 Orat. XXVIII. 6 
^ ve " € * 4M 4 ^ . 
| Utiliter cum Xenophonteo loco con 
) μὲν γὰρ οὗτοι μὲν βλάπτουσιν ---- ὅσοι 


ὠφελοῦσιν, el similem alium in Pana- 


τ — " boni Codices , saepissime aetalem tulit, in cae- chen. ἃ 152 sq. Si quis autem inter legendum semel animad- 
eris ut quisque liber est recentior, ita rarius comparet. Ve- | verterit quam diligenter hanc rationem Isocrates observare so- 

inspectis el inter se comparatis his locis: in Panegyr. 
65. de Pace 55 et 125, Busir. 2, 


mirum ni Xenophon αὐτοὺς συνελθεῖ: UNS λῶν | E e 3 70 
ioph ". ς συνελύειν SCripseriL, uL adv. Sophist. 17. et Antid. 505, cerla emendatione duos locos 
restitueL, alterum in Panathen. 


"T m" ^ M ca ὦ d P AN i ἢ »p^p Ὗ *3*3 » . : 
τὸ τοιοῦτον ἀσέβημα corrige in Androtion. S 2. pro LEV 0 


ri πτοιεῖν prO jparabis Isocrateum in 


| aut σῶος, ut multis aliis locis Atticorum, in 
σῶς corrigendum est, quae forma in iis scriptoribus, quorum 5: 


rissima de ea re ἃ avi eius i 'aet: 
ἃ de « re annot vit Dindor lius in praefat. pag. 1X Sq. | leal, 


[In € 34. ὑωῖν — ἔδοξε καὶ αὐτοῖς da 
» ἡ Ld M v e.c xoc o 7 016 συνε νσε Uy x δ JT » Ad e POMA: E m (Ὁ ; , ^ 71 " 
/ v mre ΘΕΆ LAPINIUP- | & 176, in Areopagit. 47 el 


aJ 
4» vv p vv 


"1: '€ fere. sole δεν; Sali sti à; 
. ii : i re olent Attici inlinitivis accusalivos addere. [ἢ | apud eundem in integrum 
Aristoph. Equitt. vs. 19310. & 262. ταῦτα [i δόσω. περὶ ὧν δὲ παρακληθῆναί με σὺ φὴς. 
| | ; , imo vero περὶ τούτων Ó 


εἶν αὐτοὺς] τούτοις 


ἐκαιοσυνην TTXEQUOUCEIV , ὦ 


γεγόνασι, παρὰ τούτοις τὰ παρὰ τῶν μαθητῶν 
υοῦνται, ubi primum expunge ineptum emblema [παρ᾿ 
ὧν δεῖ λαβεῖν αὐτούς], quod nemo, credo, admonitus retinebit. 
Abhorret ille pannus aliunde assutus et ab Isocratis ingenio, 
qui illud ipsum perurbane significavit magis quam dixit , et ab 
elegantissima loci compositione: deinde corrige παρὰ 
δὲ τὰ παρὰ τῶν μαθητῶν μεσεγγυοῦνται | 


£95 constanter enim vide- 


bis in talibus, ubi pronomen relativum praecedit et demonstra- 
tivum sequitur, voculam δέ relativo appositam ad demonstrati- 


vum iterari, quemadmodum loci supra indicati monstrabunt , 

Καλλίμαχον S 58. τὰς μὲν ἄλλας 

τάσας παραλείψω λειτουργίας, ἧς δέ — ταύτης δὲ μνησθήσομαι. 
Sed e diverticulo in viam. 

In αὶ 46. ἔπειτ᾽ ἐκεῖ συγκαλοῦ μεν τοὺς ἄλλους ςρατιώτας, 

quid miramur Graeculos in huiusmodi formis errare, quum 

ipse Stephanus aliud agens. συγκαλέσομεν Xenophonti obtrude- 


bat. Veteres nulla alia futuri forma utuntur quam καλῶ, cuy- 
καλῶ, ἐγκαλῶ, caelerisque composilis, et ubicumque καλέσω 
legitur aut coniunclivi aoristus est (ut apud Sophoclem Philoct. 


1452. 


quod dictum est, ut re , et sun.), aut sceri- 
barum mendum aut sciolorum παραδιδρθωσιν lenemus. Eadem 


est ralio 1n ἐσικαλέσοίναι (quod sicubi Occurrit in PORC TT 


emendandum esl) οἱ τελέσῳ,, διατελέσω et sim. De ea re non- 


numquam breviter admonuimus. Nunc exempla quaedam nova 


apponemus. Non intellexerunt Graeculi futurum esse apud 
Demosth. V. 8. δειγὸν εἴ τις ἐγκαλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς 


εὐπορίας ἄγουσιν, Maque elapsum est. Patebat omnibus futu- 


M 


"^t 
τ ὃ 


ἌΣ 
ὧδ 


ΙΑ, ἡ“ 


φυτοῖς ἀξιώσειν 
mora παρακαλεῖν est rescribendum. — Patebat in Orat. XVII. 
19. ilaque vitiose editur οὐδεὶς ὑμῖν éyxzAéíce 


yXXA60T61 — ἀλλ καὶ 
1019 εἐξουσιν, lU ἐγκαλεῖ restitue. Eadem medicina utenduni 


|t Orat. XIX. 135. xai Tic o) δικαία " ' 


) 4 x m a 
v Hu b P & /,XAXGL AC 7 | 


B & wv 


15d 


Aj AUT G1 Elapsa est vetus forma 
ἄλλων πολιτῶν 9 l. ! 
ibid. & 176. τῶν ἄλλων πρέσβεῶω ὥχαςον καλῷ καὶ δυοῖν θάτερον 
^ naprupsiv ὃ | Futurum χέω incolume 
: £s ion : hi f , 4 I j^ T ον οὐδ᾽ 
ad nos pervenit ]. . oU γᾶι ; κρίνομαι τήμερο 
lovi μετὰ ταῦθ "*... οὐδεὶς ἐμοί. Servatum est futurum 
€ y b δ: ψςς: v & vv vv | ? Í : » T . 
ποοχαλοῦμαι in Orat. XX. 5. λλοὺς εὖ ποιεῖν προκωλεῖσθ 

D fu Uu PS u Mv 


ΓΙ μ" . : " 

"μὰ πάντας ἀπείρξετε τοῦ Φιλοτιμείσυδι. Non ilem διατελῶ 

υμῶς — “ὁ ων b νυ «τς : 3 

in. Orat ἘΠῚ. 66. TOV | ἐν ὦ ir | Τὴν νικῆν ξσ ει. 

τὰ - ; “όμενος διωτελὲσ 

quin διώωτελῶ 

superest οἱ ἐλᾷ $ 151, e in £A 

Superest καλῷ luturum et in Orat. XLIX. 18, 

| IX it f ifiosa ] ITE e 9 

et LIX. 24 et 28 'ecurrit forma vitiosa 1n Orat. XXII. 125. 

/ 241 A . - dui V. Σ᾿ Lu " 

δικαίως éyxa λέσουσιν οἱ [p τὶ €, yTe6c 4 pro ey XX — Recte 

habet in Orat. XXIV. 159. τεθαύμακα τὴν ἀναισχυντίῶν intl 
εἰ καλεῖ, TOU δὲ εἶ πώρεισι καὶ συναπολογήσετδι. Etiam 
c e Vv δι C b 9 & V c l : : | d : 
^c; futurum aetalem tulit in Orat. LV. 17. τοῦτόν 

vay τῶν γειτόνων ἐγκαλεῖ, εἴ προσκαλου(οῶ! LVIII. 
A ^ bv 2:9 "i [i 


: : ͵ 
, δ / "TT m ψὉ c B ^ ny h* / 4 E as 
περιήει καὶ φάσκων εἰς ρειον πᾶγον Δημοχᾶ 


-“ 


xo λ εσόαι. Futurum ἐγκαλῶν incolume evasit in 
8uvy "c 000 XO ^C Jb. - 


P ^ » “α΄ A ^s N " l^: ΡΥ Γι," 4 καὶ 
Isocratis Orat. óc Καλλιμᾶκχον S 56. »xAÜov cuxoQuyvTXOWwV κα 


μευδεῖς αὐτῷ χκαταθήκας ἐγκαλῶν. In eiusdem Archida- 
ιὑευδεῖς τῳ νταθη κῶς 


wu cu 


/ 


mo & 87. quum MUrbinas διατελοῦμεν obtulerit , turpiter ser- 
vant διατελέσομεν Editores, qui libri eximit viliosas scripluras 
iam multas inconsulto receperunt. | | 

Ad haec exempla reliqui loci emendari debent et, ut pau 
defungar, ἐκκωλεῖσθαι reddendum Aeschini in l'imarchea $ 174. 
et bis ἐπικαλεῖται Lycurgo in Leocralea ς 17 et 145 , similia- 
que apud alios. Sequiores in talibus perpetuo peccant; neque 
eos curamus, modo suos secum errores habeant. Eruditi mna- 
gistri sedulo admonent de Antiquorum usu. Moeris Atticista 


»" 


s - » ! , - E A Ey: -—— ἐν Ξ, 
: r3 2 ew) ἐπὶ TOU XO A^SC00 ATTiXQGc. ἔπι 0€ TOU EVE 
Ρ. 126. Koo UJ καί τι τοὺ X o ὲκς 


timo Festinanter ad hunc locum nonnihil annotans Pierso- 
nus, contra ac solet in gravissimum errorem Se implicuit 
"s € * "9 & 


πρὸ μόνου Ἑλληνικῶς, nam sic fere scripsisse hominem exi- 


vziico χκαταβᾶσά cor e Lysistr. 864. et 
huc trahens Φέρε νυν κωλέσω καταβαᾶσῶ σοὶ Ὁ ὩΣ 


ex Pluto 964. 


» Ἦν ἃ d ΠΝ 
Φερε yvuy s'Yto Τῶν ἔνδοθεν καλέσω TIYX. 
«Ὁ a" v 


i 


40 


Emenda obiter Lvsistr. vs. 851. 


- 
pum o m 


πρὸς τῶν θεῶν νυν ἐκκάλεσοὶι 
B. ἰδού, καλέσω ᾿γὼ Muppivyy σοι. 

nam facile dabis mihi ἰδού, ᾿κκαλέσω ᾽γώ verum esse. Quod 
— ΤΌΝ. ἰδ Q ᾽γώ sse. (ποι 
Photius ex aliquo Atticista descripsit: Καλοῦμεν: ἀντὶ τοῦ 

ἀγα πὶ yp | "x vo FK. VW μνῶν. Οντί : σὼ 
καλέσομεν, referendum est ad Aristoph. Aves vs. 204. ubi 
quas turbas olim imperiti Graeculi dederint, vide apud Inter 
pretes. 

Jjarw — " bb A2. ei " 4 

Pervulgato errore scribitur HI. n. 1 


^^ 


mM ^ 


οἰσοῷος, ubi πρῶτος rescribendum. 
Manifestum mendum tenemus III. nu 


A WE ^ 


esce | τε ἐλθεῖν καὶ μὴ ὑφίεσθαι " namque 
alienissimum est ab loci sententia verbum ἐλθεῖν, cui nihil 


"T s 


4 "^ 
^. APA. JM, M 
ey δου 


aliud substitui polest quam εἶναι! ex perpetuo et ipsius Xeno- 
phontis et reliquorum omnium usu. Satis est exemplorum vel 
in ipsa Anabasi, ut omnis dubitati imi : 
si, is dubitatio ex animis el T 
! : Ui n5 / r Y 

ἐλθεῖν ex omnibus libris execidis i ΤῊΣ 
| X s libris excidisset, unusquisque ad primam sta- 
tim lectionem εἶναι supplevisset. ᾿Ανὴρ zya«óc eo sensu di 
L *l " bd Γ , " vv , vv v m / 5 C T 

ctum cum nullo alio verbo quam cum εἶναι et γενέσθαι c 
iiri di 2 ῳ τ ' / EvEGUI COln- 
g , Idque dicendi genus per omnes Graecitalis aetates 
ern οἱ M . NIB E AR : ᾿ . . ι As ἢ 
permansit. Sequiores pariter et antiquiores dicebant γένεσθε 
; « : 7 - ως 


b 4 
zyópeg ἄγαθοί, el avwp ἀγαθὸς γενόμενος ἀπέθανε anis 
/ γενόμενος ἄπεθανε pro [0767 


0) Ή (8 ΟἹ | ne ine 
] | (J occubuit. In ha: ipsa re paulo ante Xenophon ipse 
dixerat Ill. 1. 44. xa) 5uZc δεῖ — αὐτούς TS ἄν) -- 


- ως 3 Λ 

^ ἰ 1 AA ^ 

" Vui c "vo vnrmvlin^ 
à ανορβᾶς e) 2a00UZ4 


εἶναι καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλεῖ: elix ihi 
| dioe λους παρακαλεῖν. Infelix admodum mihi qui- 
dem esse videtur Dindoríi coniectura ἄνδρας ἀναβοὺς A é 


vult) ὧν ὦ Ἀνὰ 
« “συν ΤδΛλΛλε- 


ἥξειν, quod verbum ab oratione Xenophontis (quam« uam Ionie: 
multa Atticis vocabulis admiscere soliti, ut supra Hiec 
tam alienum est, ut mihi ad haec veniat in eden Galli ω 
minis, qui Gallice pereruditus quum verba Menandri i; ien 
sum , human: nihil. a me alienum puto , Graece vitlit άν τιν, 


cum multa gravitate dixit: "A»/ ; 
: Xlt: ΓΑνθρωπος 7éAc. (Quae apud X 
xis. Aeno- 


phontem lonica et Dorica occurrunt, ea omnia ex frequentis- 


simo commilitonum et sodalium usu, ita uti fit, paulatim et 


ipse subinde usurpare coepit, cuiusmodi sunt zézzgo: pro 

XEXTMWIUUI, ες yc EU ““ Κων» . 3 ] dmn 
fi aul μαςφευω pro ζητῶ, aut ἀντίος pro ἐναντίος et alia 
4 uq i ; € r 


multa, quae omnibus erant passim in ore. Sed quis credat 
"dn JM NP : LI ^ , MS " - eac 
τελεθειν prO sivai : M Δι... 


ἀγαθοὺς εἶναι semel potuerit dicere ἄνδρας ἀγαθοὺς τελέθειν. 
Si Xenophon in Cyropaed. I m. 15. ἀναισίμωκας dixit pro 
ἀνήλωκας, non movet ea res tantam admirationem , quoniam 
Iones omnes constat sexcenties ὠναισιμοῦν prO ἀνωλίσκειν Sive 
Σχπανᾶν dicere solere. Semel dixit ἀπημείφθη pro ἀπεκρίνατο, 
sed illo usu aures ei in lonia personabant. Τελέδω vero pro 
ipl positum eiusdemmodi est, ac si quis Menandrum pro ἄν- 
ἧς εἶμι, ut ille Gallus, ἄνθρωπος πέλω induceret dicentem. 
Quod statim apud Xenophontem sequitur , ἀλλὰ πειρᾶσθαι 
δὲ μὺ, ἀλλὰ 


€ 
θρωπ 


i 


e ^ STERN A NEM "A : , 
ὅπως ἣν μὲν δυνώμεθα [καλῶς] νικῶντες σωζώμεθα, εἰ 


καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν. non una difficultate impeditum est. 

Et priinum quidem satis apparet in καλῶς νικῶντες adverbium 

absurde abundare. Omnia sunt ἐν τῷ γικᾶν. Adscripsit ali- 

quis in ora libri admirabundus καλῶς, quod saepe fieri solere 

norunt quibus Codices complures versare contigit. Addam iis; 

quae de ea re alias annotavi, novum exemplum. Apollonius 

Tyanensis offensus Ionibus, qui civitate Romana donati Ho: 
mana nomina sumserant, eos his verbis increpat in 
LXXI. p. 407. Olear. (ΠῚ. p. 55. Kays.) ἀλλ᾽ ὑμῶν ys 
ὀνόματα μένει 3 πολλοῖς. ὠλλ᾽ ὑπὸ τῆς νέας ταύτης 
᾿ωλέκατε τὰ τῶι νόνων σύμβολα [καλῶς], 

δέχοιντ᾽ ἂν ἅτε ἀννῶτας αὑτοῖς νενοιένους. Plau- 

ex ora libri tollitur. Praeterea mirer ones 


sus ille, ut vides, 
Φαυρικίων, sed tu scribe 


nomina sumsisse AOUXOUAAGQV τε καὶ 


Φαβρικίων, confusis, ul passim , (9 antiquiore forma (wu) scripto 


el v. 

Praeterea in loco Xenophontis quid sibi velit ὥλλὰ πειρᾶ- 
cÜm: nescio, sed hoc scio πειρῶμαι ὅπως σώξωμαι non esse Grae- 
cum. ltaque si molestissima verba 4AA4 πειρᾶσθαι de medio 
sustuleris hane Xenophontis stilo dignam orationem habebis : 


e ὍΔ "7 3 E m ^ ^4 "T ἊΝ ΑΛ - δὰ ^ θούς “4 T d 4 Ὶ ^ 
ὅμως δὲ δεῖ ἐκ τῶν παρόντῶν ἄνδρας ἀγαθούς τε εἰνῶᾶι XO μὴ 
, b» 


*^ ^ " " ων o 1 Y ^ 
ἣν μὲν δυνώμεθω νικῶντες σωζώμεθα, εἰ δὲ μή, 
10. 
sig 


ὑφίεσθαι, ὅπως 
ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν, in quibus 7v μὲν δυνώμεθα 
nificat illud ipsum quod As μέν, quo plerique omnes et 
Xenophon ipse saepius in tali re utuntur, ὅπως μάλιςα μὲν 
νικῶντες σωξζώμεθδα, εἶ δὲ μὴ, ἀλλὰ καλῶς yt ἀπούνήσκωμεν. 
Post pauca $ 7. editur: νομίζων — τὸν κάλλιςον κόσμον 
κῶν πρέπειν, sed, si quid iudico, victori magis quam υἱοίο- 


^ : d 


142 
166 ὁ κάλλιςος 1 'e IDSi 
46 ὃ κάλλιςος quamobrem scripsisse Xenophon- 
T-—-—- "T. 
| us Postquam TI ob II sequens 
inlercidit, nala est lectio τῷ νικᾶν. 


p ἃς 4 e] , M ^14) D a * ! , 

In ὃ 8. εἰ μὲν οὖν βουλευόμεθα πάλιν αὐτοῖς διὰ Φιλίας 
» ! » i Vbi AUDIAIIG 
ἰέναι, facile omnes mineri ex ; M | 
vh élue ies, qui meminerint sexcenties βούλομαι οἱ 
[4551 Entum "CY n : " - » 
βουλεύομαι in Codd. Mss. cuiuslibet aetatis confundi , reponen- 
dum esse intelligent βουλόμεθα. |n $ 10 


j 
2v 


tem suspicor τῷ 


e , , , e À 
,4 4) Δ T 7 / f 
| | | ἱκᾶνοί εἰσιν (oi Üeol) 
καὶ τοὺς LE"AXACUC TX 'YU LIXDOOUC 7, ) ; ε Ἵ 
μεγάλους TAY μικροὺυς ποιεῖν, καὶ τοὺς κροὶ ἂν ἐ 
- Áo : Í nad $ U0ICIP ,. xol Τοὺς ἰ!Κβοὺυς, κῶν EV 


eder, elfe sbsrerüc Ürav βούλωνται. claudi 
σι, σώζειν τῶς ὅτῶν βούλωνται, claudicat sententia 
| in qu | Nemo enim σώζεται 
qui non sit ἐν δεινοῖς, itaque neque x» neque εὐπετῶς recte 
habebunt priusquam ἐν δεινοτάτοις erit emendatum. Cf. S 41 

ivy οἱ ἀγαθοί. In 


add dudar di Aue AUAM * 
a uan 
UV 70(6 UEOIG XXI EX 2 1 


" 

». Δ, Ὶ 

CAÍ aj" hs" CA . v " 

&A y c pm" "mm nip em2 2 " 
VOV UV [lego cv — 7L 09 [5 7 AUCI 


| φςύλῳ ὡς ἀφανιούντων [αὖ- 
quoniam haec de Darii expeditione dicun- 
', ut apparet ex 815, αὖδις est removendum. 

ila scribendum : ὑποςῆναι αὐτοὶ 


hc| τὰς ᾿Αθήνας, 


Quod sequi- 


end Αϑηναῖοι τολμήσαντες 
In libris est αὐτοῖς el ἐνίκησαν αὑτού 
n 0i6 SViX4cAV αὑτούς. 
etum alicuius sustinere dici ὑφίςαμαί | 
/ l St slinert dici ωωιφ ODE TIVA . certum est . 
τινι dici posse colligunt ex paucis quibusdam locis sub- 


μὰ. ὦ... [Y : 
lestae admodum fidei. In Hellen. VII. v. 12 


rsen ΤΣ ἢ "d ὥπονενοη μέ- 
quam facile potuit ea lectio nasci ex 
In eadem re Pericles apud Thucyd 


E 
m ^ 


c^ TUA u 
- ὁ VU 4 μυ" 
Í / 


/ 
XXTXXxX- 
V τῶν T0) ctuic mnm mier 


. ; W^ ', 
liu v $00 UU. Y IUXIps 


" 


quoniam ᾿Αρτέμιδι pendet ex in ' 


] ' v women , H 
iion rbi | linitivo XXTXUUCESIV, nullo pacto 
θεῷ servari potest. JDJicebanl aulem εὔχεσθαι ἱερεῖον TG 


"^ 


ispsiov ἢ θυσίαν, ut 


MNT * " 
c y 1t | Anc ^1! 
CUL DV H (00X61I HA 
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et passim. 


- 


^o 
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Intercidit vocabulum sententiae nece 
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| : ., l'equiro enim 
| σωτηρίας, quia sic demum haec bene 
componuntur de Cyn imperio — (e vestra Ipsorum salute 
In $ 16. potior est lectio σὺν τῷ πατρίῳ Fees bón 
Nempe T«TgGov significat τὸ τοῦ vATME- i 
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προγόνων, et perspicuum esl hoc loco melius avifos ani- 
mos quam paternos commemorari eorum, quorum avi et 
proavi Barbaros olim vicissent. 

In $ 17. pro ἔφευγον γοῦν rescribendum est ἔφυγον. Et 
φεύγειν quidem et Quyeiv perpeluo inter se permutantur , sed 
nusquam fere difficilis aut anceps optio est: tantum non ubi- 
que statim sententia loci palam facit utrum ἔφυγον an ἔφευγον , 
Quyóvrec an Φεύγοντες sit genuinum ac verum. Saepe exsules 
in Codd. appellantur οἱ Quyóvres, saepe quos fugisse dici appa- 
ret φεύγειν dicuntur. Non maior in his omnibus corrigendis est 
dubitatio quam in ἔβαλλον et ἔβαλον, προσέβαλον e προσέβαλ- 
Aov, βάλλων et βαλών, caeterisque , quae ubique susque deque 
habentur. Saepe vidi πέφευγεν el ἀπέφυγεν inter se mutare 
locum; stultissime, namque quomodo perfectum et aoristus 
salva loci sententia possint, quaeso, permutari, οἱ diversissima 


significatio verborum Φευγ εἰν et ὠποφεύγεινξ; Tamen aliquo- 
tes doctos homines ea res fefellit. In Vespis vs. 997. Codex 
Ravennas exhibet ὄντως πέφευγε : pro ὄντως ἀπέφυγε; prorsus 
sine sensu , id quod senserunt omnes. Sed nemo sensit idem 
mendum  Aeschini adhaesisse in Ctesiphontea ἃ 194. ἐτόλμα 
ἐν ὑμῖν ποτὲ σεμνύνεσθαι ᾿Αριςτοφῶν ἐκεῖνος ὃ ᾿Αζηνιεὺς λέγων 
Φευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πέντε: inep- 
tissime, ut vides, pro ἀπέφυγεν. Quid autem  Editoribus fa- 
cias, qui veram lectionem in quatuor optimis libris ehkl re- 
pertam temere spreverunt? Iterum peccarunt in sqq. KéQz- 
Aog — ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἐφιλοτιμεῖτο λέγων ὅτι ἶ 
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γεγραφὼς ψηφισματὰ οὐδεμίαν πώποτε γραφην 


ρανόμων. Non sensisse autem doctos homines quam absurdum 
esset in tali re perfecto uti: οὐδεμίαν πώποτε γραφὴν πέφευ- 
yx. Quatuor oplimi libri idem unam litterulam omittunt 
ἔφευγε servantes: duas exemtas oportuit scriplumque ἔφυγε, 
quemadmodum quisque facile perspiciet. (Quamquam haec gra- 
vissima vitia sunt, tamen gravius etiam et foedius Herodoti li- 
bros obsidet omnes VII. 154. $ 4. τῶν δὲ εἶπα πολίων τούτων 
πλὴν Συρηκουσέων οὐδεμία πέφευγε δουλοσύνην πρὸς Ἱπποκρά- 
τεὸς. Quid opus est verbis ad demonstrandum absurde per- 
fectum in ea re poni et ἀπέφυγε verum esse? Si Herodotus 
est in manibus, eadem opera Φυγεῖν pro Φεύγειν duobus locis 
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repone. Primum in IV. 12. εν ἡμῶν, d quod el ex nalura verbi προέχειν mecessariun 
te χὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκυθὰς 


est. et omnium Graece scribenlium  perpeluo usu stabilitur. 
τόλις Ἑλλὰς οἴκιςαι. Non minus Tenetür, credo, Xenophon eadem lege qua omnes , ul ridicu- 


' 


vitiosum est φεύγοντες, ac si quis in sqq. κτίζοντες pro xri- | lum sit suspicari collubuisse ei semel προέχουσιν ἡμᾶς dicere. 


c? 
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σαντες vellet legere. Itaque ζᾧυγόντες repone, el in fine loci | Quid si διαφέρειν cum accusativo iungere quis vellet ? quis pa- 


οἴκηται pro οἴκιςαι, conf. I. 195. Alter locus est VII. 140. : ütienter ferret neque eum qui sic scriberet pro stulto stolido- 
Bb | que haberet?  Permulta sunt quae venusle scileque possunt 
'(Q) μέλεοι, τί κάθησθε, λιπὼν Φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης | solentque novari, in his nonnulla audaciora, sed διαφέρειν τι- 
δώματα καὶ πόλιος τροχοειδέος ἄκρα κάρηνα. | vic οἱ προέχειν τινός, similiaque omnia ratione et usu confir- 
Si in superiore loco φυγόντες τὴν ᾿Ασίην pro Φυγόντες ἐς τὴν mata novare velle insanienlis est. Sed non satis esl 
Ασίην legeretur eadem esset utriusque loci absurditas.  Per- χουσιν ἡμῶν cOrrexisse , pro ἑνὶ δὲ μόνῳ emendandum ὧδ dus 
spicuum est igitur in hünc modum emendari oportere: λιπὼν | δὲ μόνον προέχουσιν ἡμῶν . cui emendationi aliquid praesidii 
Quy' ἐς ἔσχατα γαίης δώματα. Sed ad Xenophontem revertor. | affert Priscianus, (cuius locum Intt. apposueruntj ἕν μόνον 
pro οἱ μὲν γὰρ ἐφ᾽ i | 


“πω 


“) “ἂν ἢ 


àp ἐφ᾽ ἵππων κρέμανται corrigendum est ᾿ προέχουσιν ἱππεῖς ἡμᾶς e Xenophonte laudans, sed absque Pris- 
ay, quemadmodum dicitur ἀφ᾽ ἵππων μάχεσθαι, non | ciano fuisset, poterat idem ex diligenti Graecitatis observatione 
Praeterea perapposite in rem suam Xenophon usus | reperiri. Nempe dicitur quidem προέχειν πλήθει, οὐσίᾳ, ὃ 

est verbo κρέμασθαι, lubricam et instabilem sedem verbo de- 


unde quis facile praeceps dari possit. 


υνώ- 
μει, ἀξιώματι, δόξῃ, ἐμπειρίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, τόλμῃ: ῥώμῃ, ἡλι- 
"m. Verbum au- xia, aliaque permulta , sed est quoddam vocabulorum genus, 
ἐμασθαι suaple natura ὠπό vel ἐκ requirit, οἱ ἐπί respuit. quod cum huiusmodi verbis compositum certo perpetuoque 
Quemadmodum enim κρέμασθαι ἀπὸ παττάλου Vel ἐκ παττάλου omnium usu in accusativo poni solet, cuiusmodi sunt οὐδέν, 
dicebant et similia, et Demades dixit 


παλαιοῦ ςήμονος (λέγων τὸν ᾿Αντίπατρον 
tarcho in Demosth. cap. XXXL, sic ἀφ᾽ κρέμασθχι Xe- i "epy. τοσοῦτον μόνον, μέγῶ , σμικρόν, βραχύ 
nophon dixit, ut Virgilius pendentes de rupe capellas. Vi- τι, et alia quaedam, quae facile est animadvertere , quia tam 
lii suspectum mihi est, quod in Aristophanis Pluto legitur saepe apud omnes occurrunt. In verbo διωφέρειν experimen- 
kn i tum sumi poterit: habet dativum significantem , quo quid ab 

alio differat: sed istae voculae, quas diximus, in accusativo ap- 
77 ponuntur: οὐδὲν διαφέρει, τί διαφέρει, πολὺ διαφέρει, ἕν μόνον 
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χεων. Diogenes Laértius VI. 51. ὠκούσας ποτὲ | διαφέρει eic. Eadem est ratio 1n προέχειν. Dicebant οὐδὲν 
Διογένης) ὅτι Διδύμων ὃ 


tem xg 
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Graecos z70 cuz καὶ τί. οἱ indefinilum τι, πολὺ πλειον “λει ὀλίγον ἔλαττον EM 
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teste Plu- y, SIC τολλώ el ὀλίγα ᾿ ἄττα, ἕν el ἕν μόνον. 
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nam prorsus necessaria praeposilio est, quare correxerim: 


ουίενοι X τῶν Op 


ἐκ τοῦ ὀνόματος κρέμασθαι.  Negligenter et improprie | eodem modo ἕν μόνον προέχειν solebant dicere, idque ipsum 
Laértius loquitur, ut solet, pro μοιχὸς ἐλήφθη vel μοιχεύων Xenophonti restituendum es 
&AxQ0y , et scurrili ioco philosophus pro ix τῶν δ 
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OP tt, SM VAST SIT D TR t£ xz ! , NA. n9A32 adem σοσοῦτον προέχει ilaque 
0 μοιχὸς συνεληφῦη, ἄξιος, EQ προέψειν, τί προέχει, πολὺ πρθξχουσ!, "T βόε χε!» 
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διδύμων, id est In $ 25. ἐπιςξάμεθω vo ^. οὺς οὐκ ἂν ἡμῶν φδιημεν 
ἐκ τῶν ὄρχεων. maluit ἐκ τοῦ ὀνόματος dicere. Ι [ 


In eadem ὃ 
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βελτίους εἰναι, οἱ ως XX ^| ἐν τῇ βασιλέως χῶρῷ πολ 
À! 
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Ade τε καὶ εὐδαίμονας καὶ μεγάλας πόλεις οἰκοῦσιν. ἴῃ his acu- 


miror, quomodo docli homines concoquere pos- 
sint haec verba: ἐνὶ δὲ &ó 2 
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ἱππεῖς ἡμᾶς" Φεύ- te perspexit Dindorfius interpolata esse verba βασιλέως ὥκον 

siv ἢ ἡμῖν. Fieri enim nullo modo ; ες idque etiam Codicum meliorum indicio confirmari do- 
potest ut προέχουσιν ἡμᾶς Graecum sit. Graecum est σροέ Rectissime, Sed fugit eum aliud loci vitium : corrigen- 
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dum enim est: ἐ JU; οὐκ ἂν ἡμῶν 
οὺς C ἄν Wy ᾧδιημεν 
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;, planissime αἱ in iis, quae statim sequun- 
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, | et quid est usitatius quam illa dicendi forma in 
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vicinia tria exempla sunt ἃ 22, 25 et 29. Sic demum oratic 
| i à J dni €) ^ - ] € H 
bene procedet et nitorem Xenophonteum habebit. 
S τὸ ala awene: bs? 

In ἃ 52. male excusant viri docli scripturam πάντες γὰρ 
κοινῆς σωτηρίας δεόμεθδ 2 αἱ RH Mia 
UITEF σας δεόμεθα, quum κοινῇ 511 necessarium et tam 
liquido appareat quid pepererit errorem. Similis error in Iso- 
crale commissus est in Areopagit. ὃ 68. ἔδοξε τῷ 325 i 
! quee | gil. S O9. £002 ) δήμῳ κοι- 
νὴν ποιήσασθαι τὴν ἀπόδοσι": i ὩΣ y hi 
^e ἡσασθαι τὴν ἀπόδοσιν, ubi κοινῇ verum esse arbitror 
Admonent me haec loci cuiusdam apud Dionysium Halic. A. R 


το 
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ωρήσεις ὅπῃ ἐδύναντο δι᾽ ὁρῶν ἢ δρυμῶ - 
— rq ἐδύναντο δι΄ ὁρῶν ἢ ὁρυμῶν κορυφῶν 


ubi pro ridicula scriptura κορυφῶν Chisianus iber κούφας ex- 
hibet , Urbinas κορυφαῖς, unde Sintenis elicuit in fipicii 
Emend. Dionysiac. p. 19. κρυφαίας ἐποιοῦντο, me hinidiid ν᾿ 
nitleL emendasse κρύφᾳ ἐποιοῦντο, ut Dionysio aliisque dn 
est dicere. Planum est quomodo KPTOAIcIOIOTNTO sire 
potuerit in κορυφαῖσ ἐποιοῦντο Vel κούφασ ἐποιοῦντο zb 

Neque ἔλθοιμι ἄν in III. 11. 2., neque similia alibi sana sunt 
sed reponenda ubique est necessaria elisio ἔλθοι μ᾽ ἄν. 

Attica forma ex optimis libris recipienda est. III. II. 7. εἴσω 
τῶν ὅπλων κατεκέκλῃντο, nisi quod libri H. A. npe die 
more exhibent: in aliis pervulgatus error κατεκέκλιντο eanden 
veterem et optimam scripturam intus continet. Veteres itio 
dicebant κλήω, ἔκλῃσα, κέκλημαι, Sequiores κλείω. bo "it ; 
κέκλεισμαι. Hinc in libris perpetuum inter formas Veteres ' 
novitas certamen est: saepe vetus lectio emergit, sat sae | 
in pervetustis scribendi vitiis κέκλημαι et κέκλιμαι ela Mi 
tura pellucet, frequentissime nova forma irrepsit. Accedit. his 
forma vitiosa, qua neque Veteres neque recenliores usi sunt 
umquam, xéxAeizzi ,quam scribae passim invexerunt, οἱ quam- 
quam est plane nihili, tamen hodieque plurimis locis aut reti- 
netur aut etiam reponitur, ut in hoc loco Xenophonus, ubi 


ἀλλ 

quum olim omnes κατεκέκλιντο haberent, duo infelices conieclo- 

res Abresch et Larcher correxerunt κατεκέκλειντο, idque Zeu- 

ne et Weiske receperunt, quos et ipsos parum idoneos iudi- 

ces sequuntur caeteri, eliam, quod miror, Dindorfius. Est 

apud Photium locus v. Σέσωται καὶ c606 [ | 

καὶ διεζω μένοι Φησὶ Θουκυδίδης. 
ἐπ᾽ € σ, XEXAEI[A 

magistris 

us vide- 


A AUIOI 
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πεπρημένον.: 

Locus 
ἐπ᾽ λ πουσι κεκλει- 

4 ^t Í 4 4 - — — e^t 7 ^s e. E 9^ ra ! Ath ᾽ 

μένον (λέγοντες ΚΑΙ; πεπρημένον. καὶ διεςωῶ μένοι Φησὶ Θου- 
κυδίδης. In quibus omnibus nihil veri est, et corruptae libro: 
rum scripturae homini inerudito imposuerunt. Quis facile cre- 
recenliorum esse el ex σώζω umquam σέσωται el 


det σέσωσιται 

σεσωμένος nasci potuisse? "Epgotezt dicebant omnes, sed ἔζω- 

Nihili forma est πέπρημαι, omnes 

constanter πέπρησμαι οἱ ἐμπέπρησμαι solebant dicere, quemad- 
Σιαπέπλησμαι, ἐμπέπλησμαι. Κίχραμῶι 


modum πέπλησμαι , 
habebat κέχρησμαι, unde διακεχρησμένον reddendum Demosthe- 


817. 1, quamquam in vulgata conspirat Harpo- 
genuina forma in omni- 


σμαᾶι, κέχρωσμαι, κέχωσμαι. 


ni est pag. 
crat. V. Διακεχρημένον. Διεζωσμένοι 
bus libris Thucydidis exstat | 6. Nihilo igitur sanior esl 


forma κεκλειμένον, sed in ea quoque scribarum error hominem 
est ludificatus. — Qui libris etiam contra rationem et usum 
inepti credunt, delabuntur in istas formas, quibus equidem 
nullas vidi magis mirificas quam quales Eustathius compluri- 
bus locis corrasit ad demonstrandum reduplicationem verborum 
omitti posse. Serio docet ἐβούλευκε Graecum esse el ἐξεπίακεν 
et ἐχάλκευται el προσεπατταλευμένωι pag. 759, 51. (662, 41). 
Jdem alio loco 1165, οὔ (1222, 24) docuit ἐνωγάλιςαι Attice 
alii nugantur ἀπεδημηκότος dixisse 
aliaque eiusdem farinae, quibus 
cit Hemsterhusius in Mi- 


dici pro νενωγώλιςῶι" 510 
Veteres pro ὠποδεδημηκότος, 
multa alia portenta verborum adie 
scellan. Observatt. IV. p. 289 sqq. κατέτηκτο, κατέλειπτο, ἐνέ- 

πεξέθυπτο et ipsum nmnosirum verbum κατακλήω in 


δεικτο, UTEGE 
forma ridicula κατέκλειςο. Unde igitur ista monsirosa soboles 
qua quidquid in 


propagala est Nempe ex θὰ superstitione , 
aliquo Graeco Codice scriptum est bene Graecum esse opinan- 
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tur, eliam menda omnia et vitia, quae incuria fudit et ho- 
muncionum aliud agentium oscitantia. Apud Eubulum Athen. 
p. 622 E. in archetypo Marciano scriba dormitans dedit £va- 
γάλιςφαι σεμνὸς ἀλλᾶντος τόμος, ldem mendum in Epitomen 
translalum est, qua sola Eustathium usum esse constat. Quid 
igitur? nullius iudicii homo arripit. cupide mendum pro sin- 
cera forma, unde collegit scilicet Atticos ἐνωγάλιςαι dixisse , 
quemadmodum κατεγλωττισμένος, 


ἐξεγλυμμένος, ἐβλαςηκότες, 
κατεβλακευμένως et alia dicebant , quae vides quam recte cum 
ἐγωγάλιςαι componantur. Alterum exemplum est in Cratino 
Alhen. p. 158 E. 


) C$»! ^ "WE " 
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Eustathius in sua Epitome legit προσεπατταλευμέναι, lectio- 
nis errorem esse ne suspicatur quidem , metrum ruere multo 
eliam minus, et suum προσεπατταλευμέναι cum ἐκτῆσθαι com- 
parat et in paucis ᾿Αττικώτατον esse slulte opinatur. Eodem 
pacto ei imposuit vitiosa scriplura ἐχάλκευται et ἐβούλευκεν οἱ 
ἐξεπίακεν (ἐξίπωκεν, credo, alicubi sic erat depravatum) et 
magna cum gravitate nobis islas ineptias apponit. Caeterum 
nihilo sunt his saniora quae Hemsterhusio placebant, et Pho- 
tius quoque tot hallucinationes et deliramenta in suam λέξιν 
recepit, ut fatuum esse oporleat qui isli testi aliquid credi 
posse opinetuf.  ltaque κεκλειμένον et κατέκλειςο plane eius- 
dem sunt pretii, ac tenebimus hoc in antiquioribus Atticis 
κέκλημαι cett. ubique esse restituendum, χέκλεισμαι sequiorum 
esse, el κέχλειμαι ἴῃ Graeculorum cerebris esse natum. In ter- 
minatione perfectorum in -μῶι et -zgz; usus dominalur, sed 
certus et stabilis. Dicitur ἔρρωμαι, ἐρρωμένος. ἐρρωμενές εἰ 
ubique, semper, ab omnibus, sed eadem constantia ἄρρωςος 
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ὠρρωςία, ὠρρωςεῖν. Dicitur ἔζωσμαι, παρέζωσμαι, διέζωσμαι, 


! Cr n 
om 


C, x - ! €» 
arc" 2. 4) "à ; ^ "A as » ^ "a ^ "n 
περιέζωσμαι, sed Capua, περίζωμα, διάζωμα, Sed 


ἕωςήρ. Dicitur κέχρωσιοο υγκέχρωσμαι, Sed χρῶμα, 


, 


χωςὸς. Dicitur σέσω 
σωτὴρ el ἄσωτος. ΠΟΙ ἔγνωσμ 
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Dicitur κέκρουσμαι, κροῦμα 
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λελουμῶᾶ I el ZAOUTOC. Dicilur TET 


ων 


(sed librariis placet éz«/f5v passim vitiose 
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ἰκλαυμαᾶι sed ἄκαυςος el 
scribere), dicitur κέκαυμαι el κέκλαυμωαι sed ἄκαυς 9 e 
i a j πεπαίδευμαι, ÉGQATEU- 
ἄκλαυςος Verba in -εὐὼ habet -seupai, 76874080, 
xi. βεβούλευμαι, Sed κεκέλευσμῶι οἱ καταλέλευσμαι Sola in 
PAP * εν "€ h Ὁ t * 1! 
, 1 A 4 , í ( 
^»-viarucoc el κατάλευςος eL κέλευσμα. QUO 
usu sunt, el αυτοκελευφῦς el xaTX 509 τ 1 -— 
saepe in κέλευμα depravatur, recle ubique scribitur κελευφής. 
JO U Til ! - 


᾿ , habet et ἄγευςος. Κναίω et ῥαίω habent 
Γέγευμαι; ὕμα habet οἱ ἄγευςος 


νυν 


^£ 
: Ι 
: οἱ ἔρραισ Yelp σέσεισμαι habet et διώσειςος. 
κέχναισμαι οἱ ἐρραισμῶι!ι. «““ἰῶ Uus σί | 
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Athenienses χέχριμαι dicebant et χρίιμῶ, sed «ριςὸς In ! 
el caeteris, quae forma in usu sil, inter lezendum conmperies : 


eam autem formam apud Veteres quidem el probatos — 
res omnium consensu ubique confirmatam videbis , giis e 
dem firmiter tibi el. ἀδαμαντίνως erit persuasum —X 
rum locorum seripturam ex cuiusque loci diserepantibus ΕΝ 
dicum lectionibus constitui aut posse aul oportere , es ex ird 
linguae Graecae interiore notitia et intelligentia , "- ex E 
dicibus quamplurimis diligentissime collegeris , P — 
loco sincerum ac genuinum sit esse constituen um. € 

unde digressa est oratio δὰ Anabasin revortalur ; ubi " "s 
2. retinere debebat Dindorf. ἀντιποιεῖν ὁ οὐδὲν δυναμένους, 


' ε Ἴ ^ - S 
pro οὐ 2uyaj4ivouc , quae est bonorum Codd. mala lectio, cuiu 


origo perspicua est. | | pre 
Inutile fulerum verbis Xenophontis suppositum est in ὃ 5. 
Ῥοδίους, ὧν τοὺς πολλοὺς 


- 


222.4 «5 eT« ^ ἃ, λα ςρατεύυμᾶτι ἡμῶν 
αἰκουῶὼῶ Ó E€Ivol EV & ww τρῶ τ , dei 
[φασιν] ἐπίςασθαι σΦενδονᾶν, ab iisdem ulrumque "men et 
M 45 € / v T 
| ; 'rosque s esse lun- 
Rhodios in exercitu esse, el eorum plerosque bonos esse 


ditores, itaque φασίν expungendum. ti T 
In III iv. 5. τοὺς δὲ ἀποθανόντας αὐτοκέλευςοι » ς 
ἠκίσαντο, ὡς ὅτι φοβερώτατον τοῖς πολεμίοις εἴη veram 
lectionem esse suspicor ὡς OTI φΦοβερώτατοι | "e 
Interfecti hostes foedum in modum dilaniat , οἱ — 
oplime dicunlur Φοβερσὶ ἰδεῖν ve 


ierunt librarii in locum vicinuni 


— εἶεν δρᾶν. 


ubi nunc supersunt pauc 


" 1 ^h 1 4,4 « ^, 
ἥλιος δὲ VeQEAwv po 


a0 quae neque intelligi 


9. non concoquo azozesQesuyoTes - 


σι! δ nm c^ 


forlasse χαταπεφευγοτες 


ap /T^ 8 46^, Σιν 
b VN V US ' 
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2 . 240 : 
23.8 i olus de SIIO addidit οἱ A0tYaXY οἱ In verbis 
^ov pP 5. QUT 


^m^ 


ma / 
[οἱ λοχαγοί infeliciter 
[οἱ λοχαγοί], admodum infeliciter, namque om- 


nia, quae ibi commemorantur, οἱ λόχοι faciebant, non 
, * Ἢ M í : , ) 
y eo p d quod ubi semel probe animad 
emblema expelles ex ὃ 25. οὐκ ἐταρά 
ἊΝ 9 ν - e 56 LOXTTOVT 
*1] 


ve^ “2. 
oi| διέβαινον. 


0 ἄλλ᾽ ἐν τῷ 


V 


y4AoQov καὶ κατέβχινον 

y x. laici 2. ὼ s AM aM ia . " I 
ind | ἐν}, pro ἄναβαϊεν meliores Codd. Zva- 
[2«ivei» el καταβαίνει: 'aebe e" 
καταβαίνειν praebent. Omnia sunt perinde spuria : 
A € ' 


, 
com 


ὡς emi TO cT ?1 To * e EJ ^ & 
y ἕτερον diclum est ut ὡς ἐπὶ τὴν θάλατταν Oel sim 
ν v "w/ÁA.wvvb bv ri ὰ E 


Duae litterulae exciderunt in S 50. oi uiv τῇ £35.i[ 
1l μὲν (iv)  TÀ δδῶ : Ν . Οἱ [45V ΤῊ 0009, Mo vero 
οἱ μὲν (ἐν) τῇ 009 , ut solet Graece dici. 


lapsa copula est in $ 52. 


^ 


, 
ET AMEN 1 ! £ Í 
TETQU[.EVOI καὶ οἱ ἐκείνους 


δεξάμενοι, supple o/ (ce) : 


C» 
1 c^ 
deis | , 


μενῶ αὐτοῦ.  Expleverunt Graecu e 


τὸ ὄρος, ἐ 
li notissim: 

Dara ssiman et. perelegzante 
Atties pts ET perelegantem 
(ticam ellipsin, cuius multa apud Platonem exempla sunt 


Vide Euthydem. p. 285 €. εἰ μὲν βούλεται & TE 
, i " ἕξ , 3 c e A 
ουλετῶι τοῦτο | ! εἰ ὁ, ὃ TI 


ubi multos locos simi Ipsi 
| | ios locos similes adscrips 
epe ΤΥ sadips adscripsit 
xtallbaumius, ex quibus omnibus necessariam particulam X 
(bil: | d € 4 "in 
nophonti restituendam esse animadvertes: ὠλλ᾽ εἰ (μὲν 
μένε. HKiecto igitur pou colin iara 
μένε.  Eiecto igitus emblemate in sequentibus scribe: πορεύοι 
(cu) ἐπὶ τὸ ὄρος, ἐγὼ δὲ 2 αὐτοῦ Mora 
σὺ 5), ἔγὼω ὃὲ μενῶ αὐτοῦ.  Praecedens sv Ἵ 
do | cedens syllab: 
ΠΟΡΕΎΟΥ sequentem CT absorpsit. E 
It SN AC zc » n EN " [ 
| 1 S 49. éce ἠνάγκασαν λαβόντα τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι re 
Mr eo "UV J Ys coxa Pig - 
ipsa docet ὠναλαβόντα verum esse. 


) 
"ips alam est cur praepositi 
interciderit. Uu PEN 


In lH. v. 9. 2fuoíowe δ - * 
. “πον ἐς ΙΗ Ὁ 0l 7TOAESUDIOI eor ulthw A , 
épuon ἐπιφαίνονται [ἐν τῷ 
[] δι 


T 
ἐδ ΕΣ) ΕἸ M) πη 
ἐσκεοσίζενων €» Τὰ 


καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέκοψάν τινὰς τῶν 
δίῳ καθ᾿ ἁρπαγήν, verba eH 
- pray?» , verba per se plane oliosa ἐν τῷ πεδίῳ prop 
Or GA ! "ἡ i "of eig ἡ 
ἃ quae statim sequuntur nullo pacto retineri possunt 
Impedita oratio est IL v | | 


o ? "ὦ n ΔΉ» ^ 
I QU'IO ( a 


ρῶν], νῦν αὐτοὶ καίοι ς , 
;, WUV 7 XoI10U0IV (OG ἀλλοτ ji 
AOT 


2», expunucto e mate 


G6 ἄλλ ^T AL 4s νὼ 
᾿ τρί ultro emerget οἱ locus.expeditus eril 


-» 


οἱ A0- 
verleris idem  putidum 
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[n S 7. pro συνῆλθον oplimi libri ἐνῆσῶν exhibent, in «quo 
συνῇσαν latere videtur. Tamen συνῆλθον, me iudice, melior 
scriptura est. Conf. S 14. 

In ΠΠ. v. 13. οἱ πολέμιοι οὐ ᾿ ἐθεῶντο καὶ 
ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζειν ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ Ἕλληνες. 
Optimi omnes θαυμάζειν Servant, caeleri θαυμάζοντες. Neutra 
scriptura vera esse polest. Foede corrupta erat 6Graecilas et 
desipiebant Graece scribentes quum ἔοικα ἡδόμενος, EOIXQ ἐλεῶν 
οἱ sim. coeperunt dicere. Ne tum quidem dicebat quisquam 

Necessarius est in talibus parlicipii da- 
Xenophontem sae- 


ὀλίγον ἐδὴη ἱ T 

μένοις, οἱ δὲ καὶ ἀπ 

dum coniecil οἷοι ἧσαν 

sed non significat id quod rei nalura postulat. 

quid aliud rei conveniat. quam ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζουσιν. — Plu- 

tarchus in Artoxerxe cap. VIIL de Clearcho: ὅμοιος ἦν ὑπὸ 

δέους τῶν παρόντων ἐκβεβληκότι τοὺς περὶ τῶν ὅλων λογισμούς, 

et saepe ita loquuntur, ut Latine ridenti similis , similis moe- 

renti, alia, pro ridentis speciem praebens dici solet. Quod 

Plutarchus in Artox. XXIII. scribit , κύψας παρέσχε δόξαν 
υνοῦντος, ἃ Velerum usu abhorret, et Latinum magis quam 

Graecum est, pro ὅμοιος * υνοῦντι vel προσκυνοῦντι ἐῴκει. 

Quod supra ostendimus 

ἤκειν anle vocalem dixisse, el 1 

ὄρτυγι unice verum esse pro ἧκεν, quod Ravennas, el ἧκεν, 

quod Venetus liber exhibet, confirmatur disertissimo antiqui 

Critici testimonio, cuius notitiam Photio debemus, apud quem 


haec leguntur: 
'Hfx&eiv: ὅμοιος WV. 
inter "Hia el "Hiegev interpositum , deinde post ᾿Ἦϊόνα οἱ Ἥκειν 
nova glossa haec subiungitur: 
"Hxeiy: τὸ ἑῴκειν ἐπὶ τρίτου προσώπου. οὕτως 
᾿Αριςοφάνης. 

manifestum est utrobique ἤκειν €x hoc ipso Comici loco sum- 
tum genuinam scripluram esse. Quod in eadem vicinia apud 


Photium legilur: Ἤλεν ov: γέ ὡς Ξενοφῶν. sumtium 
est ex Anabasi Ill. v. 14. 


Καρδούχους ἐμβάλ 
'Apueviay ἥξειν. — 

τις ἐθέλοι πορεύεσθαι. 

Abiice manifestam interpolationem duplicem. Refert Xenophon 
ex sua ipsius persona quid in Praetorum consilio sit actum, 


el quibus de causis placuerit sententia quae vicit. 


In sequentibus ὃ 18. ἐθύσαντο ὅπως ὁπηνίκα [καὶ] δοκοίη [τῆς 


vc] τὴν πορείαν ποιοῖντο, iam antea aperuimus cur καί el 
U spuria esse viderentur. Audi nunc et Photium v. 


/ LR ^ ^ ^ A 
mM ^ 4)! ἃ c ὑπὸ - " ^ , I 444 
σημαίνει 06 τὸ [LEV ἡνίκα κα ἡ 


- 
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* δέ p do ^n EXESIVAV » 4v (pov TT "A Oc | /b A4 “Ἵὲ 


ὥραν, quae verissima sunt. Itaque ὁπηνίκα 77 


/ 
sime dicitur, et ὁπηνίκα τῆς νυκτός, Sed ὁπηνίκα 
culum est. 


In libro IV. 1. 14. τὰ μέν τι μαχόμενοι, τὰ δὲ x 


B 


«αἱ ἀναπαυὸό- 
νοι haud scio an τὸ μέν 7; sit. necessarium. In ἃ 25. κα- 


b4»4 emendandum est: dicebant enim ὦπο- 

εἰν in tali re, et passim in Anabaseos Codd. ὠπό et κατά 

videbis permisceri, confusis siglis antiquioribus, de quibus 
multa ad Lucianum annotavimus. 

Putida emblemata complura insunt in IV. 1. 27 


A do 


Μεθυδριεὺς [᾿Αρκὰς] καὶ ᾿Αγασίας Στυμφάλιος [᾿Αρκᾶς] 

ςασιάζων δὲ αὐτοῖς Καλλίμαχος Παρράσιος [᾿Αρκὰς κα 

ἔφη ἐθέλειν πορεύεσθαι. Sub uno conspectu ponam caeteros lo- 
cos eadem labe affectos; IV. n. 21. Εὐρύλοχος Λουσιεὺς ['Ag- 
xág] et VII. vi. 40. Εὐρύλοχος Λουσιάτης [᾿Αρκάς]. Quibus 
tandem haec Xenophontem scripsisse putemus? Non hercle 
lis, qui, si quis esset Μεθυδριεύς aut Στυμφάλιος aut Παρράσιος, 
nesciebant eos esse omnes ex Arcadia. Non erat τὸ Μεθύδριον 
magnum et nobile Arcadiae oppidum , sed nemini tamen igno- 
tum nomen erat. Apponam Theopompi de eo oppidulo locum 


ut mendum eximam. Legitur apud Porphyr. de Abstin. II. 16. 


3 n! 


T PREUBCOUN SENQAUX,, 4 1 bud A! S aims - : 
&Qixopsvou ouv ταχξως εἰς τὸ Μεθδυὸόριον πρῶτον [LEV 
' 3 w " 
; E 3 , TU) 7 POCHE PET 
puxpou καὶ ταπεινοῦ ὄντος TOU μεγέθους TOU χω- 


lu corrige τὸ μέγεθος, quod scribae aliud agentes ad 
ina accommodarunt. Noli autem putare Xenophontem "Ag. 


κἀς addere potuisse, ul urbes cognomines distingueret. Ne- 
que enim erat opus, neque sic Athenienses in tali re — 
bantur, sed ᾿Αρκὰς ἐκ Meu2piou vel Μεϑθυδριεὺς ἐκ τῆς Apxa- 
δίας dicebant, ut Μάγνης ἐκ τῆς ᾿Ασίας aut Μεγαρεὺς τῶν ἐν 
Σικελία. Omnem scrupulum evellet tibi locus Aeschinis in 
Ctesiphontea S 158. plane eodem modo interpolatus dep 

ας 6 : Ix 


? 
excel 


! 


ἧττον Δημοσθένους λέγειν 
| οὗτος] ᾿Αρχέ 
κεκινδυνευκὼς ἐν τῇ π 
Θηβαίους, [δημάγω ᾿Αριςοφῶν ὁ ᾿Αζηνιεύς — , 
[ῥήτωρ] Πύρρανδρος ὃ ᾿Αναφλύξιος κτὲ. Nemo potest esse tam 
tardus et bardus ut ista ferre possit, et tamen in vetustissi- 
mis membranis saeculi IX an X, multisque aliis comparent. 
Sine mendo legitur IV. νι. 20. ᾿Αριξφώνυμος Μεθυδριεὺς ἔρχε- 
ται. et IV. vi. 8. Καλλίμαχος Πωρράσιος, ei S 9. ' Ay a0 1066 
καὶ ᾿Αριξςώνυμος Μεθυδριεύς, el $ 11. Εὐρύλονχον 
Aswili (Λουσιᾶ)ὺ, et. VIL. iv. 16. Σιλανὸς Μακέςιος, ad 
quam rationem expunctis magistellorum annotatiunculis revo- 
candi sunt loci, quos supra apposuimus. | | 
[psum nomen ᾿Αγασίας, quamquam Arcadis est, videtur Spar- 
tanorum more ex ὠγαθός esse formatum sic, ut ex forma La- 
conica ὠγασός produceretur ᾿Αγασίας et ᾿Αγασιάδας. Apud 
Diodorum Siculum VIII. 21. cominemoralur ᾿Αγαθιάδας ἐραςὴς 
vsvoybe τοῦ Φαλάνθου, qui coloniam Tarentum deduxit. Vera 
forma Laconica erat ᾿Αγασιάδας, quam si non retinuit ipse 
Diodorus, at certe Ephorus retinueral, quem ille in hac parte 
historiae sequi solet. | ! 
In IV. i. 4. ἐπεὶ δὲ ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, inserta parti- 


cula scribe ZQ«ve doyro λαθεῖν ἄν Sive λήσειν 
Z-idyrec , et in ρεύοντο ἥ ἔτυχον ἕκαςοι 
ἔντες καὶ ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο ἀνίμων ἀλλήλους τοῖς δόρασιν, 
a Xenophonte sic esse scriptum arbitror : OpeUovTO ἢ ἔτυχεν 
ἥκαςος καὶ ἀναβάντες κτέ. sic et in S 12. lege va μόδηδηνον 
: pro ἐδύναντο. Compara Ill. 1. 5. Zvezav- 

wavey ἕκαςος, €l Vl. vr. 18. σώζοισθέ τε 


Ex his facile est emendare locum 


VL 1v. 9. xai τοὺς 
ἑκάςους ἔθαψαν, imo vero & περ ἔπεσεν ἕκαςος, ul illud Sal- 
lustianum: quem quisque pugnando locum ceperat eum amissa 
anima corpore tegebat. In eadem re emendata scriptura est 
in I. v. 8. 


4 
ej 


ὅπου ἔτυχεν ἕκαςος ἑξςηκὼς ἵεντο, Sed emendanda 
in IL ag. 17. ὡς ἐτύγχανον ἕκαςοι ηὐλίζοντο, ubi ἐτύγχανεν 
ἕκαςος reponendum esse censeo. 


In IV. 1n. 9. vera lectio est καὶ οὗτοι μὲν πρῶτοι 


gUVEHUI- 
ξαν. Solet μέν in μόνον abire, cuius rei multa exempla ad 
Euripidem expromemus, deinde μόνον, μόνος et póvor inter 
sese permutantur. In $ 15. expunge molestam copulam in 
verbis [καὶ] πάλιν λαβόντες et locus ex impedito erit expedi- 
tissimus. Inficetum Graeculorum emblema vide in ὃ 16. τοὺς 


δὲ ἄλλους ἐκέλευσεν ὑπάγειν — καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ θέσθαι τὰ ὅπλα 
[εἶπε]. In S 17. miror quomodo Dindorfius ὡλόρενοι tueri 
potuerit, quae barbara forma est. Attulit locos quosdam , ubi 
in Codd. legatur. Poterat facili negotio multo plures conqui- 
rere, namque solent Graeculi, quemadmodum ὠφΦειλάμην el 
εὑράμην passim invehunt, contrario errore ἡλόμην pro Soda 
substituere. Quod est in S 20. (cf. 5 et 4.) palier 
πέτρας, quamquam saepissime in libris forma κυλινδεῖν legilur, 
non videtur tamen Xenophontea esse, cuius aetate κυλίνδω 50- 
lum (κυλίσω, ἐκύλισα, κεκύλισμαι, ἐκυλίσθην) in usu erat et 
καλινδεῖσθαι. 

In IV. ur. 7. additamentum  magistelli concinnitatem loci 
plane perdidit; ὁρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνειν κωλύσοντας, 

ἧς διαβαίνουσιν ἐπικεισομένους [τοὺς Καρδούχους) ὄπισθεν. 
tegit fraudem articulus inepte additus participio διαβαίνουσιν. 
Omnes enim flumen erant traiecturi.  Expuncto emblemate 

Καρδούχους emenda: ὁρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνουσιν 


τισθεν. : 
ἡσῶν 


παρ᾽ ἀσπίδας παραγαγόντες τὴν ἐνωμοτίαν, corrige 

, ἢν». " ΕΣ 

ἀσπίδα, quod dici solebat eodem pacto atque ézi 
ἀσπίδα et ἐπ᾽ οὐράν aliaque similia in militaribus 

imperiis, ut statim S 29. ἀναφςρέψαντας ἐπὶ δόρυ et passim 

alibi. | | 


^j 
"24 


In S 52. bis corrige 


c 


y et supple οἱ δ᾽ 

Ἕλληνες (εἷς) τὠναντία ςρέψαντες ἔφυγον. Peius etiam habet 
imperfectum IV. 1v. 21. οὐχ ὑπεμεινῶν ἀλλ᾽ ἔφευγ ον. 

Soloecismus fraudem aperit V. rv. 11. ἡ χιὼν ἀπέκρυψε καὶ 


ej 


τὰ ὅπλα καὶ τοὺς [ἀνθρώπουςῚ κατακειμένους.  Transposuissent 
modo ultima; sed optimum factu est emblema resecare. bid. 
IV. iv. 15. non χρῖσμα sed χρῖμα scribendum esse alibi di- 
ligenter ostendimus. Sequiorum esl χρίσμα, υἱ πρίσμω, κύ- 
λισμα,, ξύσμα et omnino terminatio -σμὰ praecedentem voca- 
lem habet correptam, et ubi longa vocalis est c non additur. 
Κέχριμαι habet χρίμω, ut μήνιμα, sed ἔζωσμαι ζῶμα. κέχρωσ- 


, Ν 


μαι χρῶμα, κεχωσίδι “ῶμῶ,, ἔγνωτμῶι ννῶμα,, κέκρουσμαι 
κροῦμα. Cur κρίμα el κλίμα habeant priorem productam , alibi 
accurate ostendam, Nunc obiter unum de genere hoc attin- 
gam, quoniam in vicino loco Xenophontis legitur corrupta 
forma. Nempe IV. v. 27. in omnibus libris est xai μάλα ἡδὺ 
τὸ πόμα ἦν. Sed Xenophon, ut Veteres summa constantia 
omnes, scripsit τὸ πῶμα. Certa Graecitalis analogia, cerlus 
loquendi usus postulant ut ubique vitiosa Graeculorum forma 
τὸ πόμα in τὸ πῶμα emendetur. De qua re quum obiter di- 
xissem aliquid ad Alciphronem , non probavi hoc Meinekio, 
qui ad Moschi Idyll. HI. 78. πῶμα dixisse Atticos concedens 
»nec (amen ideo, inquit, πόμα Graeculorum tantum esse dicere 
debebat Cobetus , misv forte etiam Pindarus Nem. Wl. 155. in 
Graeculis habendus est. Sed Cobetus δείνωσιν amat." — Nullam 
esse in hac re δείνωσιν, sed eam observationem veram οἱ cer- 
tam esse dabo operam ul venerabili seni demonstrem , quum 
primum mihi περὶ παρεφϑορυίας λέξεως quod in animo esl per 
otium scribendi copia dabitur. In Pindari loco: 


bI 


κιρναμέναω δ᾽ ἕεβ Φέπει | πόμ᾽ ἀοίδιμον, 

Bergkius non formam πόμα 
aptum esset quaerens acute ςόμ᾽ ἀοίδιμον coniecit. 
quia πόμα dicebant ipsi, vitium hoc ubique etiam iugulato 
metro obtrudunt Veteribus , ἔχπωμῶ quia non amplius erat in 
usu nusquam quod sciam in ἔχπομα corrumpitur. Sed dicam 
de his explicate alias. 

In IV. 1v. 17. ἐρωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη. Scriptura multo- 
rum librorum, τὸ ποδαπός, intus continere videtur veram lectio- 


456 


nem δ᾽ ὁποδαπὸς εἴη. quae forma quam saepe depravari 80- 
leat ad Herodotum ostendemus. In ὃ 21. xa) oi ὥρτοπόπο 
καὶ [oi] οἰνοχόοι ᾧάσκοντες εἶναι, assentior iis qui alterum ar- 
tieulum expungi iusserunt. Deinde nonnulla exciderunt, quo 
ταῦτα in verbis ἐπεὶ δὲ ἐπύθοντο ταῦτα relerebatur. 
ρχαϊα ὑπὸ 
δάρτων βοῶν, alii αὐτοῖς inseruerunt καρβατί- 
πεποιημέναι, ut significaret εἶχον καρβατίνας. Xeno- 
phon scripserat ἦσαν — καρβατίνας πεποιημένοι, novos sibi. ipsi 
caleeos confecerant: sed fefellit Graeculos hic usus verbi zoiei- 
σθαι Veteribus admodum usitatus. 

Vetus sed insanabile vitium est in IV. v. 27. in verbis xai 
μάλα ἡδὺ συμμαθόντι τὸ πῶμα ἦν. Quocumque te vertes 
numquam poteris συμμαθόντι quid sit expedire, neque quid- 
quam probare ex iis quae docti homines, ut in tali re solent 
de suo comminiscuntur. Συμμαθόντι, si Suidae credis, τς 
συνεθισθέντι, id quod et per verbi naturam fieri non potest , οἱ 
eliam si quam maxime posset nihil nos iuvaret, namque de 
Graecis hoc diei palam est nunc primum τὸν κρίθινον οἶνον gus- 
tantibus. Nequidquam igitur certas loquendi leges violant qui 
hoc gratuito finxerunt. Male etiam Stephanus Gallicum di- 
cendi genus cum Graeco composuit, quod fortasse aliquem 
usum habere potest ubi quis Graecitatis rationem sibi notam 
el optime perspectam minus erudito vult aperire, sed in ob- 
scuri loci aut vocabuli sententia indaganda prorsus vanum 
et irritum hoc artificium est. Quod ab Gallis sumebat Ste- 
phanus, polerat ab ipsis Graecis sumere. Quis enim ignorat 
Theocriteum : - 

Βουκόλος 


, , 
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el passim μανθάνειν SIC solet usurpari: quamobrem vehemen- 
ter mihi quidem arridet οἱ probatur Geelii suspicio in Euripi- 
dis Phoenissis 522. reponentis : 

ἐκεῖνο δ᾽ οὐχ ἑκὼν μαθήσ 


^ ' ^) 
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AD0YtI» “πὰ / ! !' "rc Y^ ΨΥ, we 
p 266! TX p2V 0} ToS OUUACUO CI 7 01€. 


pro librorum scriptura μεβήσομαι. Verum nihil prorsus haec 
facere ad Xenophontis locum aperiendum neminem fugere po- 


J 


test. Equidem locum ἀνηκέςως ἔχειν arbitror et ab eius in 


terpretatione abstinendum. 
In IV. v. 55. καὶ διακονοῦντας παῖδας σὺν ταϊς βαρβαρικαῖς 
αἷς vitiosa est praepositio σύν οἱ emendandum est ἐν ταῖς — 
Perinde est apud Athenienses dicere ἱμώτιον ἔχων el 
d o, ἔχων χιτῶνα el ἐν χιτῶνι, χλανίδ᾽ ἔχων . αλαμύδ᾽ 
ἔχων ei ἐν χλανίδι, ἐν χλαμύδι, et similiter in aliis sexcenlis , 


ubi cullus corporis aut vestitus aut ornamenta commemorantur. 
Itaque σκευὴν ἔχων dicebant et ςολὰς ἔχοντες et λαμπρὰ ips 
Tix ἔχοντες el eodem sensu ἐν cxevj, ly ςολαῖς, ἐν λαμπροῖς 
ἱματίοις, et alia his similia leguntur passim. Veteres Graeci, qui 
quid dicerent accurale cogitare solebant, praeposilione £v de 
iis tantum utebantur, quibus quis indufus esset, sequiores in. 
consulto loquentes in omnibus sequebantur ralionem eandem 
el dicebant ἐν ῥάβδῳ ἦλθεν aul ἐν ῥομφαίᾳ. ubi Athenienses 
| ἔχων ἦλθεν aut ξίφος ἔχων dicturi fuissent. 

Dissentiunt libri IV. v. 56. ep! 1 ς τῶν ἵππων σακία 

περιειϊλεῖν, SIC enim quatuor meliores περιειλεῖν, caeteri cum 


/» € - 


Suida περιδεῖν exhibent. Veram scripturam esse credo περιΐλ- 
χειν, quod in ΠΕΡΠΛΕΙ͂Ν depravatum deinde duplicem erro: 
rem peperit, leviorem περιειλεῖν, graviorem περιδεῖν.  Velus et 
Atticum IAAQ, cum compositis in εἰλῶ refingi solere notum 


est. Recte Phrynichus Bekk. Anecd. p. 19, 14: 'AviAAEIY 
-. 
Ó 


^ * e 
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βιίλιον : οἱ μὲν ἄλλοι περισπῶσι Τήν λέξιν X ij ἐνὸς ^ ypo. 


παροξύνουσι καὶ διὰ δυοῖν λλ γράφουσιν, 

ἰχλειν. Quia in ἴλλω productum , est scribae 

εἴλλω dare solebant et notà negligentia alterum A omittere. 
Itaque ἴλλω, εἴλλω, εἴλω et εἰλῷ ἴα libris occurrunt, quarum 
formarum prima genuina et velus est, quarta sequioribus 
usitata, secunda terliaque vitio natae. Facillimum igitur est 
quid sit ubique legendum constituere. Fac periculum in Bekk. 
Anecd. p. 595, 29. ᾿Ανείλεσθαι: ἰφεσθαι, οἵ vs. 51. 
᾿Ανείλλεται: ἀνειλεῖται. Συνίλλεται leviter in συνίλλεςξαι de- 
pravatum exstat apud Eubulum Athen. p. 679 B. Alia multa 
apud Hesychium aliosque supersunt ᾿Ανίλλω, ἐνίλλω, ἐξίλλω, 
κατίλλω, προσίλλω, περιίλλω, ὑπίλλω, de quibus quia alibi ex- 
posuimus, nunc salis est Xenophonti suum περιίλλειν ταδί» 


tuisse, 


Perperam novissimi Editores in IV. vi, 10. eliminarunt 


Qc 
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! aprico esl cur plane 
necessaria vocula ex libris interciderit. Alia particula periit 
in S 15. μένοιεν γὰρ αὐτοῦ μᾶλλον ἀθρόοι οἱ πολέμιοι, non 


poterunt enim haec verba intelligi donee suppleveris μένοιεν 
) ào (ἄν); saepissime γάρ pro γὰρ ἄν in libris occurrit, etiam 

poélis. Si quis in Aristophane animadverlerit saepe eum 
errorem correctum esse, ubi metrum omnibus omnem dubi- 
tationem eximit, in Xenophonte etiam libris invitis quod di- 
cendi usus postulat restituere audebit. Recurrit idem men- 
dum V. m. 51. ἁλίσκεσθαι γὰρ ἔφασαν τῷ δρόμῳ, 20 vero 


P 
^N "4j - 
/ a p] e δίων "4,1; pA y o. 


Otiosum additamentum onerat IV. vi. 18. ἐσειδὰν 


ἡμᾶς ἐν τῷ ὁμοίῳ [ἐπὶ τῶν ἄκρων], illud ipsum significat ἐν 
TU O[A0lQ, idque tam apertum est ul interpretatio omnis inepta 
sit et nullo modo ferenda. 


m 


Dindorfius male recepi | 99 my nai 
E ] ritu male recepit IV. vi. 22. a7»pxovro ex oplimis 
libris pro ὥχοντο, sed nemo umquam Veterum ca forma usus 
MC iT Y7UAA à [ T« “οἵ * D 32 A6 j í4 

est pe X ras, et Xenophontis aelale ἠρχόμην (ibam) cum com- 
positis omnibus barbarum est. Eiusdem farinae est in eadem 
S ἐγρηγόρησαᾶν pro ἐγρηγορεσᾶν, quod Porsonus restituit. Sero 
nati Graeculi οἱ ἠρχοόμη: vpw4vop dicebant, Veleres omnes 
summa constantia zz el £y» 


΄ ü 


i). 01 


Nescio quomodo quis risum tenere possit in IV. vi. 25 


Χειρίσοφος δὲ β ἅ- 
| TOlG O7 AITCXIG. Haud vidi magis. Ad- 
versis enim frontibus βάδην et ταχύ inter se concurrunt ie- 


ponenda est locutio militaris Χειρίσοφος δὲ δ ὃ ἢ βάδ 


milli i di: 4 |2X0M9V 


db. Pid d 

ἐφείπετο, cilalo gradu. Nola est multis exemplis certa in his 
"nor roq es "^ d, IM Ψ...... M N " " ; 

progressio βάδην, ὕαττον ἡ βάδην, ὁρόμῳ. Menander apud 

Etymol. M. v. Βάδην. 


. ν᾿ 
p ^ ba c Mm 44 ^4 
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et saepius hoc occurrit , imprimis in bello et jets de iis 

qui gradum accelerant. Quum omnes summa ope in iugum 

montis eniterentur οἱ πελταςδὶ leves el expediti , 7» 
oo Uc εῦξον, 


armorum pondere graves ὁπλῖται quam possunt Etant citato 
gradu sequuntur. Multa exempla huius locutionis ad. Aeliani 
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H. Anim. Il. 58. οὐκ ἂν αὐτὴν ü&Tro» ἢ βάδην προϊοῦσαν θεώ- 
adscripsit lacobsius. In S 26. repone ἐν τῇ ὁδῷ 
jg, quod eo sensu non est Graecum. 


τῇ γὰρ ςρατιᾷ OU: ἔς, τἀπιτήδειχ εἶ μὴ ληψό- 
χωρίον, facile mihi dabis οὐκ fea: requiri. Non pec- 


cant in talibus Attici. — Qui sequentia diligenter perpenderit 


vitium inesse sentiel in S 2. ἀλλὰ ποταμὸς ἦν κύκλῳ οἷ pro- 


babilis admodum videbitur sententia eorum , qui ἀλλ᾽ ἀπότομον 
ἦν κύκλῳ corrigebant. 

[n ἃ 8. pro ἀπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρα scripsisse Xenophontem 
existimo ὑπῆλθον, quod verbum in ea re tam proprium est at- 
que ἀπιέναι esl alienum. Corrige accentum in ὃ 15. ῥίπτου- 
σαι τὰ παιδία ἑαυτὰς ἐπικατερρίπτουν, mo vero διπτοῦσαι. 
Eadem opera μυζεῖν rescribe IV. v. 27. pro μύζειν, sed contra 
male κυλινδοῦσι λίθους est IV. vim. 4. pro κυλίνδουσι.  Deprensi 
sunt seribae in Simonidis carmine apud Stob. Floril. LXXIII. 
61. vs. 4. ubi recte Meinekius edidit : 


"^! 


τῇ πάντ᾽ V οἶκον βορβόρῳ 
ἄχοσμωα κεῖται καὶ κυλίνδεται DAP , 
pro vulgata κυλινδεῖται. Confer scholia Veneta ad lliad. P. 
688. Nicophont Comico apud Athen. p. 269 E. redde : 
j λινδέτω XpéO , 
pro librorum sc intera κυλινδείτ Apud Xenophontem in vi- 
cinia ἃ 6. Codex omnium veluslissimus servat vesligia verae 
lectionis κυλινδομένων pro κυλινδουμένων. 
Quod Dindorlius IV. vr. 7. ex optimis libris recepit εἰς TÓ 
προσιέναι prO TApléVOH , debebat ex ea lectione pervul- 
galum mendum eximere el προϊέναι scrihere. 
In $ 22. multum arridet Pluygersii coniectura in verbis x 


f ν M ^ " * . FS ^ , : 
γέρρα ἔλαβον [320 £16V βοῶν] ὠμοβόειω ἀμῷὶ τὰ εἰκόσιν expun- 


ge niis δασειῶν βοῶν interpretamentum adieclivi ὠμοβόειῶ. 
Tralaticium mendum obsidet locum in IV. vii. | 
ἡμῶν πρῶτ προσίασιν. requirit sententia , ut vides, 
πρῶτοι. GGonf. ὃ 18. καὶ οὗτοι pw" , | ὅρος ἀναβαίνου- 
et passim. 
Ibid. S 25. ἀποθυσαι τῷ Aü τῷ σωτῆρι καὶ TQ Ἡρακλεῖ 
emendandum est 
Postulat hoc 


"- 


1 
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verbi ὠποδύειν nàatura θυσίαν ὠποδιδόναι significantis, et requi 
ritur nomen quod recte servatum est VI. x. 1. Praeterea "178" 
μώσυνα scripsi quoniam longam vocalem terminatio -ócvvog et 
«οσύνη sequi solet, brevem -ὠσυνη, ut ἱερωσύνη, et sequiorum 
ἁγιωσύνη, μεγαλωσύνη οἱ ἀν αϑωσύνη. 


In 1V. viu. 25. 


" Co , )| €. 
qp 2) 4), FS C A4 AP emu w^ 
κανὼν GUM^M πτατας ἄς. 


ἂν οἴκοθεν παῖδα ἄκων XUTX- 


ὃς ἔφυγε παῖς 
Photius v. Ξυήλην ex Anabasi haec δἵ- 
ferl: παῖς ἔτι ὧν ἀποκτείνας ξυήλῃ Λακωνικῇ παῖδα. sed ridi- 
cnlum est ἢ. l. Λακωνικῇ additum , quod rectissime habet IV. 
Caeterum | doctus 


mirifico errore τὴν 


el 


vit. 16. μαχαίριον ὅσον ξυήλην Λακωνικήν. 
Grammaticus, quem Photius exscribit , 
ξυήλην opinatur fuisse Tupoxy4siba , nempe ξύειν Dorice dici 
Facile apparet cultrum ita dici. Praeterea quod 
Xenophon scripserat xaTaxav&v tandem reperit Dindorfius: in 


pro κνῆν. 


libris est κατακτανών, κατακτένων, apud Photium ἀποκτείνας. 
Quod optimi omnium libri exhibent Vaticanus H (A apud Din- 
dorf.) et Parisinus ἃ z2/2z κατακτένων apparel ἠἡλίδα ex IIAIAA 
esse et saepius deprehendes hos Codices ex pervelusto 
indoctum 
quae in illa scriptura 
parum f[igura discrepant II — H, H —N 1 A—A-— A, Si- 
Sie IV. v. 
optimi testes ςράτευμα πεζὴ 


natum esse optime monuit DBorneman- 


natum 
libro litteris 
propagalos, confusis litteris omnibus , 


uncialibus exaralo per scribam esse 


c 


milibus. 98. pro ςρατεύματι i592 σάμενος qualuor 


ἡγησάμενος exhibent , quod e sgz- 
reU x TIEZHy «0 44606 
nus. 


Huiusmodi vilium deturpat etiamnune Diodorum Sic. XV. 2. 


» Nn vA 3 CMM Mal. »! - -- 
ἐχυρίευε δὲ κατὰ μὲν τὴν υπρον Τῶν πόλεων 00600) ΤΙ TO T ÀEOV, 
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omittit τό Cod. optimus: rectissime, nam in IIAEON latet 
IIACON, τῶν πόλεων σχεδὸν τι πασῶν. 
In ὃ 27. non dubito quin verissime emendatum sit ἅτε θεω- 


? m e - ' ' ς “ 
μένων τῶν ἑταιρῶν pro ἑταίρων. Praeterquam quod res ex se 
, 


animadvertendum est ἑταίρους non 


ipsa salis est perspicua, 


esse συςρατιώτας, Sed φίλους καὶ συνήθεις, vide IV. vn. 11. et 


alibi. Itaque quae sit illa causa cur πολλὴ Φιλονικίχ excilata 


(H) et 


!) Hinc οχτώ 
Anabasi VIL. τ. 23. 


πεντήκοντα (IV) confusa videbis et alibi et in 


Lima dca its i diano 
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esse dicatur dictu difficile est. Ἑταίρας in exercitu complures 
fuisse passim apparet, vid. IV. im. 19 et V. 1v. 55. Iterum 
confusa ἑτέρων, ἑταίρων οἱ ἑταιρῶν vide IV. mr. 50. 
In libro V. 1. 5. εν ὧδε" 
ἐςίν, ὦ 
quid verba novissima sibi velint. Res 
ut scribatur ᾿Αναξίβιος, ὃς νῦν ναυαρχῶν TU χάνει, 
quid. Eximi obiter e Diodoro Siculo mendum poterit XIV. 50. 
ἐχεῖθεν δὲ Χειρίσοφον μὲν ἀπέςειλαν εἰς Βυζάντιον ἐπὶ πλοῖα καὶ 
Βυζαντίων 


Χειρίσοφος ἀνέξη καὶ € Φίλος [40i 
ἄνδρες, ᾿Αναξίβιος, γαυωαρχῶν δὲ καὶ τυγχάνει, nescio 
ipsa suadere videtur 


vel simile 


* 
L| 


τριήρεις" ἐλέγετο γὰρ εἶναι Φίλος ᾿Αναξιβίῳ τῷ 
ναυάρχῳ, statim enim videbis ἐλέγετο γάρ in ἔλεγε γάρ emen- 
dari oportere. 

Insulsum emblema expelle ex V. τ. 9. 


quod monstrasse satis 


ἐὰν οὖν κατὰ μέρος 
[μερισθέντες] φυλάττωμεν καὶ σκοπῶμεν ; 
est, Contra inserenda vocula videtur in S 10. 
(καὶ) ἐνθάδε, causa rei manifesta est. 

Non habet Graecam formam oratio in V. n. 11. οἱ πάντα 
τὸν χρόνον ἀλλήλοις περὶ ἀνδραγαθίας ἀντεποιοῦντο. Quid dicen- 
dum sit patet, sed id nullo modo ex his verbis extundi potest, 
᾿Αρετῆς ἀντιποιεῖ- 


In indaganda vera 


ὑπαρχόντων 


neque ἀντιποιεῖσθαι περί τινος Graecum est. 
σθαι de iisdem optime dictum IV. vir. 12. 
scriptura operam perdidi. Quaerant acutiores. 

In V. ir. 
[αὐτοῖς μηχανὴν σωτηρίας δίδωσιν, egregie Graece sciens Schuei- 
Ludima- 


; ^ 5 - ^ ^ , ^" i: 
94 μαχομένων δὲ αὐτῶν καὶ ἀπορουμενῶν θεῶν τις 


derus sensit αὐτοῖς abesse oportere, cui nemo paruit. 
gistri annotatio est pueris non inutilis , sed iis, qui Atticoruin 
lectione aurem habent subactam , intolerabilis. 

In libro IL 1v. 24. διαβαινόντων μέντοι ὃ TAoUc [αὐτοῖς] ἐπε- 
φάνη pro αὐτοῖς in duobus optimis libris αὐτῶν scriptum est, 
sed utraque scriptura interpolata est. Recte paullo ante legi- 
tur ἐξήγγελλόν τινες — ὡς διαβαινόντων μέλλοιεν ἐπιθήσεσθαι. 

In V. nr. 5. καὶ ἐγένοντο ὀκτακισχίλιοι καὶ 
corrige ἑξακόσιοι. 


hv S 


τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους 
[terum paucae litterulae perierunt in $ 1 
ἕξηκε παρὰ τὸν ναὸν γράμματα ἔχουσα, supple ἔχουσα 
)' Ἱερὸς 0 χῶρος κτὲ. 
Quod legitur V. 1v. 12. παλτὸν ὡς 


€ 


esse genuinum , sed ἕξπηχυ: nondum enim Xenophontis aetate 


ἑξάπηχυ non videtur 


, 
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exolevisse Atticam in his componendis consuetudinem , qua 

, ῳ . & 
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πεντέπους, EET OUG , ὀκτώπους, ἑκωτογκέζαλος, EXXTUY 0G eL si- 

milia dicebant, non πεντάπους, ἑξάπους, ὀκτάπους, Caetera 
- .- "A w Po» bk Vv fb V FAM au ld. 


Scribae in his formis etiam facilius quam in multis aliis erant 
εἰς τὴν συνήθειαν εὐεπιζ 
Graeculorum ingenio digna sed Xenophonte indigna scriptura 
conspicitur Vo Tw. 39 j δὲ L o0 [τῇ - j 
| ᾿ Σὲ χοῦτο πρὸ [τῆς πόλεως} τῆς 
setis τοῖς, nempe Attici ul hoc ipsum 
Icerent 770 7 μητροπόλεως καλουμένης eleganti brevitate di- 
cebant. 


l'enui sed certo indicio fraudem tenemus 


Tf πὸ / 
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νὴ ἐπεζ(, ευγεσᾶν. Nempe insilicium 
et spurium esse alterum ὅτι arguit vocula τε praecedens. 


τυ i ; 
In ^ 19. φε y Δ ies A mA A^. ^" ai na 22 ^: 
S ip ὅτι καὶ ἀγαθὸν οὐ μεῖον TOU κακοὺ 77 ἐ! 
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νη - 
τῶι» supple καὶ ἀγαθὸν τι, non esse enim Graecum ἀγαθὸν 
ἐγηται sed τι necessario addendum saepius ostendimus. 

In S 21. boni libri pravam lectionem ut saepe exhibuerunt 
quae propter teslium auctoritatem nunc male recepta est. Re- 
ctissime edebatur ὅπως δόξετε — καὶ δηλώσετε, nunc deterrima 
scriptura δόξητε οἱ δηλώσητε probatur. Quam nihil sit. libris 
etiam optimis 1n talibus credendum saepius demonstravimus. 


* 


Soloecum est in ὃ 22. quod Dindorfius edidit μεταξὺ τὰ 


un μεταξὺ τῶν AO- 
ορβῇίων. resecandum esse ὀρδίωι le Lr: 
"s sse ὀρθίων demonstrabunt ea quae 
stalim praecedunt 2oblouc τοὺς λόχους ποιησά(ζενοι 
" ^o" E /b wWbhFIwV owe ως wb 


^" . ^ TT , , 
In Q 99. ἄκρατος μὲν ὀξὺς ἐφαίνετ 
005 | Vv b V Jc Φιω μὲ 
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- T€ καὶ ἡδύς, Xenophon a civium usu descivit et hospitum 
in Ionia consuetudinem seculus est. Κεκρώμαι οἱ ἐκράθην 
dicebat Atheniensis. In lonia nonnumquam pro inem el 
ἐκρήθην  ponebanlur xexépac qat el ἐχεράσθην, quemadmodum 
ἐκπεπέτασμαι οἱ ὠναπεπέτασμαι aliquolies pro ἀναπέπταμαι el 
ἐκπέπταμαι occurrunt. Eodem modo Diodorus Sic. XVIL 10. 
dixit: λεπτὸν ὠράχνης ὕφασμά᾽ τι διαπεπετασμένον ὠφϑη 
pro διωαπεπταμένον. 

In $ 51. pro ἀλλήλων ξυνήκουον, quod est in tribus optimis 
pro cuy4Xoucy , jlibi docuimus ἐξύήκουον emendandum. Dicitur 
enim ἐξακούειν is, ad cuius aures pervenit sonus ez longtmquo 
editus. ὴ 
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᾿πεδείκνυσαν αὐτοῖς παῖδας τῶν εὐδαιμόνων σιτευτοὺς 
[τεθραμιμένους] καρύοις ἑφϑοῖς. Emblema ab aliis expulsum per- 
tinaciter retinent alii. Quod Pollux duobus locis 1. 233 et VI. 
56. ita haec afferl ut τεθρωαμμένους in suis libris non invenisse 
videatur, est certe aliquid , sed maximum est quod post σι- 
τευτούς participium τεθραμμένους ineptum in modum abundat. 
Quod sequitur καὶ οὐ πολλοῦ δεοντὰς ἴσους τὸ μῆκος xci τὸ 
πλάτος εἶναι admonet me loci Lvsiaci , 
: in Orat. XXIV. 1, namque optime dici οὐ 
ἔχειν Xenophontis locus demonstrat. 
39. cerla corruptela deprehenditur in verbis: ἃ 
iam , hospitium cum aliquo ire Graece dicitur Φίλον, ξένον 
ποιεϊσθαί τινα, nOn ποιεῖν, id quod ratio Graecitatis ostendit 


δὲ δοκῇ ἡμῖν, καὶ φίλον ποιήσομεν τὸν Παφλαγόνα. Amici- 
ΐ 


Supra ὃ 12. ἀνάγκη ἡμῖν Κορύλαν Φίλον 


"m 


et confirmat usus. 
| γι. 5. ὡς τὸν Παφλαγόνα Φίλον ποιήσοιντο, οἱ 


ποιεῖσθαι, et Y 

in Hellen. IV. 1. 9. ξένο: ὦ ᾿Αγησίλαε, ποιοῦμαι ; et pas- 

sim alibi. Itaque Φίλον ποιησόμεθα verum est. Vitium con- 

cepit locus Herodoti VII. 29. ubi Xerxes ad Pythium ita di- 
σε ποιεῦμαι [ἐμόν]. nullo enim pacto ἐμόν addi 
et expungendum est. 

vL. 4. Αὕτη γὰρ ἡ ἱερὰ ξυμβουλὴ λεγομένη [εἶναι] δο- 
κεῖ μοι παρεῖναι, emendandum est A 277 γάρ, ul Pluygersius 
nuper docuit el alia comparans et Terentianum : [986 s& cu- 
piat. Salus | servare prorsus non polest hanc familiam.  Praete- 
rea εἶναι spurium est: λεγομένη significat καλουμένη, uL nullus 

Eiusdemmodi interpolatio in vicinis appa- 

φανῶ πολλοὶ ἔ ε οἱ ἐπαινοῦντες 

με, ἂν δὲ κακῶς [ἔσεσθε] οἱ καταρώμενοι, mon tantum 

venusta et elegans ellipsis est, sed necessaria ut Altico scri- 
ptore compositio loci digna videatur. 

In ὃ 5. ἣν 3 xarà γῆς τέλλησθε dici potesl ad eos, qui 
ad inferos descendere parant, quod requiritur κατὰ γῆν du- 
dum Dobraeus commendavit. 

Xenophonti quoque reddendum , quod omnibus Atticis come 
mune fuisse satis conslal, sed a scribis tantum non ubique ob- 
scuratur, et alibi et. in $ 9. πλεῖν ἣ δώδεκα pro lectione 


e 


librorum πλεῖον el πλέον. 


464 
y ὑπώπτευον Φιλίας 
ὡς δῶρα ληψὸ ΟΝ — , 
οἱ δὲ [ὑπώπτευον] καὶ [τούτου iy] , ὡς μὴ πεζῇ ἰόντες 
ω C Vu b Ww/'cwV Jj vv b ^ ! M 2 e /5 €. P i0y1 ἐς 
τι χώραν κακὸν ἐργάζοιντο, pueris fortasse aliud 
agentibus ea possunt aliquam utilitatem habere, caeteri neque 
indigent talibus et malent carere. Durissimum est τὴν 
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Σινω- 

τι χώραν κακὸν ἐργάζοιντο, quae est illa absurda verbo- 
rum traiectio et quis umquam sic loquitur?  Retrahe z; in 
suam sedem κακόν Ti reponens. In S 12. articulus periit οἱ 
ἄνδρες ἥρηνται πορείαν, ἣν ὑμεῖς ξυμβουλεύετε, intelligisse τὴν 
πορείαν requiri? Deinde ὡς μηδένα καταλείπεσθαι ἐνθάδε re- 
scribendum videtur pro ὡς ἕνα μή. ln ὃ 20. ὡς] οἴκαδε 
ἀπελθόντας ὀνῆσαί τι τοὺς οἴκοι, Si ὡς expunxeris ΑΜ expedi- 
tus erit. Corruptum est in S 21. προςατεῦσαι, et omnino zgo- 
σατεύω non est verbum Graecum, sed quod probabiliter repo- 
nam non habeo. Praepositionem mala manus addidit V. vi. 24. 
διὰ τὸ ξυνεςρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ [σὺν] Κλεάρχῳ καὶ Δερκυλίδᾳ,, 


in talibus nonnumquam μετά ponitur αἱ in Pluto vs. 504. 
μετὰ σοῦ τε τὰ πλεῖφα σύνεισιν οἱ alibi, sed numquam σύν 
repetitur. 

In S 25. speciosa admodum  Naberi suspicio est locum sic 
esse supplendum : ὥςε (ἐξεῖνα!) τῷ (μὲν͵ 


«, 
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UTOY, puerile « est in 
lenta ipii: dla μέν — εἰς δὲ τὸ κοινόν addere μὴ κοινού- 


D 


tam lucu- 


—- 


ςρατιᾷ , heque Xenophon hoc verbo nisi composilo uti 


ἐπιβουλὴ ἐμοὶ, ὡς ἄρα γιγνώσκων ὅτ 
ὃς ὑμᾶς, numquam expedies ὡς 
corruptus el interpolatus est. In ἐμοὶ ὡς latet 
αὐτὸς ἐπεβούλευε dixerat Xenophon il m 
Equitt. 652. 
Παφλαγὼν, εἰ 


uL λιςῶ 
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ubi male spreverunt Edilores ἄρα, quod in Marciano libro ser- 


vatum est, οἱ Ravennatis Codicis inendum τἄμα in δ᾽ ἅμα 


reficLum receperunt. Quanto melius in Ecclesiaz. vs. 91. 


- 


τί γὰρ ἂν χεῖρον ἀκροῴμην ἄρα 


er 


ξαίνουσα 5 γυμνὸ δ᾽ ἐςί μοι τὰ i 
admisissent Dobraei correctionem ὥἥμα ξαίνουσα. Apud Xeno- 
phontem postquam εἰδώς erat obscuratum aliquis de suo yi- 
γνώσκων addidit. ν | 

Aperlum sententiae vitium in V. vr. 51. librorum corrup- 
telam arguit in turbis : καλόν μοι δοκεῖ εἶναι σωζομένους ἔνθα 
βουλόμεθα (ὐἰσθὸν τῆς σωτηρίας λαμβάνειν. Optime senties vi- 
tium, si cum hac lectione illam compones, quae mihi vera 
esse videtur μισθὸν τῇ σωτηρίῳ πὶ οσλαμβάνειν. Postquam ne- 
glecta praepositionis sigla λαμβάνειν scriplum est nihil aliud 
supererat nisi ul μισθὸν τῆς σωτηρίας refingeretur , quemquam 
ea scriptura prorsus esl sensu vacua. Simillimus "um est 
VIL ur 15. εἰ δὲ μισθὸν προσλή hboryro εὐρημμῶ ἐδόκει εἶναι. Mi- 
σθὺν προσλαμβάνειν apud Xenophontem comparari utiliter po- 
test cum Diphili loco apud Athen. p. 292 B. 

ἐὼ βοᾶν. πληγὰς γὰρ € ἔνι προσλαμβάνειν. 

Eadem opera alius locus persimilis mendo liberari poterit. VII. 
vi. 50. εἰ δὲ δὴ ὃ συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ 
πάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει τῆς ἀσφαλείας τοῦτο δὴ τὸ σχέ- 
δὺς τῆς ἀσφαλείας non minus ineple dicitur 

ἀσφαλείᾳ scriplum essel ali- 


τλιον πάθημω;, Mict 
quam τῆς σωτηρίᾶς ; -— Á 
quid minus essel ineptiarum , tu vero expunge τῆς ἀσφαλείας 
ac scribe πολὺν μισθὸν jg ἐτέλει, Ui 1n Platonis Apolog. 

σφίσι ξυνεῖναι χρήματα διδόντας 
Non est enim Graecum πρόσοιδα, sed 
σέτι in talibus usitatum est πρὸς po- 
uere, de qua re plura dicemus ad Demosthenem , cuius nunc 
unum tantum locum adscribo ex Orat. XXVII. 68. καὶ πρὸς 


em ^P 
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Pa 
ὑπὸ τούτων ὑβρ ICO μένους. 


In S 52. quam molestum sit σολλοί in verbis. ὁμοῦ μὲν 
ὄντες Seien —. Σιασπασθέντες δέ admonitus senes: $! quid 
essel addendum πάντες potius quam πολλοί adderetur: sed ni- 
hil opus: in ὁμοῦ ὄντες sunt omnia. eMe 

[n S 56. non est Xenophontis manus £06201X£9 


tb6 


ςρατιάν, sed ἐδέδισχν, in qua forma ubique depravanda et ob- 
seuranda scribae omnes veluti coniurasse vide ntur. Veteres 


-Ὡ-"ὦ 
οξο ξεν, 


qua solent constantia dicebant omnes 


el ἐδέδιμεν, ἐδέδιτε el ἐδέδισαν, et in pedes: 38306, 


δέδιτε. lisdem formis utuntur poétae antiquiores sic 


- -- 


—À semper diphthongus sit δείδιμεν, δείδιτε, | 

δείδιτε, ἐδείδισαν. δείδιθι οἱ δείδιτει, Δειδίτω nusquam mihi 
d poétam lectum est et δεδίωασι in extremo hexametro po- 
nitur: μάλα δὲ ἸὙρῶες δεδίασιι QGraeculi igitur haec omnia 
passim corrumpunt in δείδομεν aul δεδίαμεν pro δέδιμεν, aul 
δεδίατε pro δέδιτε, aut δεδιέτω pro δεδίτω, vel δείδετε pro δεί- 


ον. “τ - 
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MI * 9?" ε. , 
aut ἐδεδίεσαν vel ἔδεισαν vel ἐδεδοίκεσαν pro 


* 


det Phrynichus Lollianum, cui ἐδεδίεσαν exciderat pag. 180. 
Lob. Ἐδεδίεσων: καὶ τοῦτο τῆς Λολλιωνοῦ μούσης. σὺ δὲ 
τετρασυλλάβως ἄνευ τοῦ ε ἐδέδισαν, ad quem locum utilis- 
sima annotavit Lobeck , quem in ea re nescio quomodo lau- 
dant assidue omnes, sed nemo fere verissima praecipienti ob- 
temperat. Adhuc commaculat Lysiam scriptura οὐκ ἐδεδί ε- 
σῶν βασανισθῆναι in. Orat. XIII. 27. Adhuc Isocratem inqui- 
nat o) γὰρ &3s8íeo xv in Areopag. S 55. In Hellenicis IV. 
ιν. 16. οἱ πελταςαὶ ἐδεδίεσαν emendavit Dindorf. ex Prisciano 
οἱ πελταφαὶ ὥκνουν Xenophonteo more dictum. Apud Thucy- 
didem quid designaverint scribae indicavit Lobeck, et est ope- 
rae pretium diligenter spectare. (Codices Mss. omnes V. 14. 
conspiranl in τοὺς ξυμμάχους ἄμ [ 
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III. 52. in uno est δεδίωμεν, sed genuina forma δέδιμεν in sqq. 
semel οἱ iterum incolumis evasit. Locum hunc adscribens 
Dionysius Halie. δεδίωμεν exhibet (vid. Lobeck.) non suo sed 
scribarum errore. Tertius est Thucydidis locus IV. 117, ubi 
in duas partes libri discedunt. — Alii Λακεδαιμόνιοι 

τοὺς ᾿Αθηναίους ἡγούμενοι ἅπερ ἐδεδίεσαν Φοβεῖσθ 


δ ων αν ISl IGUI 


M9 Ww tih, Ὕ - 
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Z3eic a» Φοβεῖσθαι servant, mendosum utrunque. Genuinum 
est ἅπερ ἐδέδισαν., id est ἅπερ ἐφοβοῦντο, atque hoc (non 
2 ^h 


ἐφοβήθησαν) postulat necessario loci sententia. Eadem confu- 
sio in Anabasi mihi observata est Vl. vi. 7. ἔδεισαν δὲ καὶ τῶ; 


& ἰὼ» 


λλοὶ καὶ EQEUYOV, requiritur ἐφοβοῦντο, utl ex sqq. 


eliam facile ARN Ὃ ἐδεισᾶν antiqua forma 
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cocoig y unti 


467 


eiecla est restituatur. — Praeter Lobeckium de ea re pruden- 
tissime Buttmannus scripsit , Grammaticorum princeps, sed 
huic quoque Editores non sunt salis dicto audientes. , Adhuc 
Bergkius in Epigrammale, quod Simonidi tribuitur (Anthol. 
Palat. ΙΧ. 147), turpe mendum retinuit in Poét. Lyr. p. 797. 
d Q ITE, [40874 , 
χειμερίους, 
quum olim Battmannus δείδιτε correxissel. Foedissimum idem 
mendum e Dionysio Halic. eluit Antiq. Rom. VI. 52, ubi ze- 
Asuoy δ᾽ οὐ δείδομεν legitur sed δέδιμεν est sine ulla contro- 
versia, Buttmanno auctore, legendum. Prudenter idem iudicat 
de Platonis loco in Phaedro p. 251 A. ubi ridiculam formam 
et prorsus barbaram 2&6 7 yaporqe recepit. Sententia - 
postulat &i μὴ ἐφοβεῖτο | Φοβοῖτο) , Maque scribendum est: 
εἰ μὴ TID εἰ τὴν τῆς σφοδρὰ μανίως δόξαν θύοι ἂν ὡς ἄγ αλ- 
uai καὶ θεῷ τοῖς παιδικοῖς. Sed desidero Buttmanni pruden- 
tiam in duobus aliis locis. Miror primum quomodo ferre po- 
tuerit in Pempeli fragmento apud Stobaeum F loril. LXXIX. | 52. 
πᾶς δὴ νόον ἔχων τιμάτω καὶ σεβέτω καὶ δεδιέτω γονέων εὐχὰς 
ἢ καταρᾶς. quoniam salis perspicuum est δεδιέτω meram esse 
barbariem pro 2362/79, et eiusdem farinae esse atque εἰσιέτω, 
πιέτω sim., de quibus Phrynichus annotavit et Lobeck. p. 15 


sq. Alter locus esl Apollonii Rhodii lll. 
πολλὰ γὰρ Αἰσονίδαο πόθῳ ) 
δειδυῖαν ταύρων κρατερδὶι 
ubi multa laboriose molitur Buttmannus ut δειδυῖαν recte ha- 
bere videatur, quamquam et ipse mox barbarae formae taedio 
motus εἰδυῖαν coniecit. Sed neque correctione neque tenuis- 
sima philosophorum subtilitate ad caliginem offundendam qu 
est. Apollonius ipse iue impegit, quemadmodum alibi 
saepe in gravissimos errores implicare se solet et Graecitatis 
certam rationem et metri corrumpere. Quid eo homine facias 
qui 11. 65. ἤδειν dixit. pro sciebant : 
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el Il, 520. ἐνήρεινται Tormavit ab évepeióc 
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III. 1598, et (ut uno defungar) non dubitavit scri- 
ξεαγεῖσα IV. 1686. 


u s 
πρυμνοθεν ἐξεῶγε 


- 
, 
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σὰ XXTWDITEV. 

ut faex populi loquebatur. In eo non miramur J. 10 

κε — ἐδάϊξαν qui poluit IV. 288. | 

bere. Nec magis mirabimur IlI. 28. τὸν δ᾽ ἂν ὀίω — ἀνάξειν, 
sed sic ut eum testem Graecitatis ut minime idoneum recu- 
semus, iudicemque prorsus imperitum reiiciamus. ldem ca- 
dit in permultos alios, quorum testimoniis et alibi passim et 
in hae quoque causa video Lobeckium et alios perlubenter 
ulentes. Ridiculum est, ut dicam libere quod sentiam, Fla- 
vium losephum testem et auctorem producere, ubi de Grae- 
citalis usu et ratione quaeritur. Perlegi nuperrime diligenter 
omnia eius quae exstant. Pessime Graece scribere et scatere 
erroribus vitiisque sermonis turpissimis vidi hominem in hac 
quoque re placentem sibi et perbene Graece scire se opinan- 
tem , αἱ nihil sibi desit praeterquam ἡ περὶ τὴν προφορὰν ἀκρί- 
Bsx, quam se Iudaeum hominem negat assequi potuisse, in 
libro XX. Antiq. Iudaic. circa finem. Complures alios sero na- 
tos Graeculos melius silentio praeteribis οἱ contemnes, lusti- 
niani aequales et eliam seriores. Sed nollem Arrianum et 
Dionem Cassium in hac colluvie a Lobeckio collocatos mistos- 
que videre. Subineptus homo Arrianus est, fateor, et difficile 
est non subridere ad eius vanitatem , qui sibi alter Xenophon 
esse videtur, uliturque oratione Graeca ex Atticis lonicisque 
scriptoribus mirifico artificio mixta el composita, laciniis Xe- 
nophonteis et Herodoteis distincta, sed plebeiis tamen τῶν 
ἰδιωτῶν sordibus non inquinata. Sapit totus ex Veterum li- 
bris, nihil est in eo nativum, contexit lepide λέξεις sed anti- 


quas et probatas. Itaque ἐδεδίεσαν ei L 1. 14. eximendum esse 


^ "DL. 


censeo , scribendumque θαρσήσαντες ὅτι ἀβλαβεῖς αὐτοῖς, ἃς μά- 
λιξα ἐδέδισαν, αἱ ἅμαξαι ἐγένοντο. Quod autem sibi ipse 
primas in Graece scribendi facultate defert 1. xu. 9. οὐκ ἀπα- 
ξιῷ ἐμαυτὸν τῶν πρώτων (melius τῶν πρωτείων) ἐν τῇ Φωνῇ τῇ 
Ἑλλάδι, est ea non illepida ὠλαζονεία,, qualis neminem  ma- 
enopere movere solet aut fallere, et saepe me delectat homo 
bellulus et perelegans, quum sibi ipse inter scribendum egregie 


salisfaeit οἱ vix. potesl admirationem sui continere. Atque 15 
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tamen Xenophontem se tolum referre opinabatur! Nullas ta- 
men in eius dictione deprehendo sordes aut errores ex vitiosa 
aequalium συνηθείᾳ Susceplos , itaque quod Lollianus deliquit 
aliquis aut. Flavius Iosephus in oratione nitida el scitula Ar- 
riani locum non habet. Eadem est Dionis Cassii ratio, qui 
dicendi apparatum et copiam optimorum scriptorum lectione 
collezerat, et non sectatur quidem dictionis venustatem aut ni- 
lorem, sed immunis est tamen tam foedi erroris, αἱ ἐδεδίεσαν 
potuerit scribere , quamobrem corrige XXXVII. 44. πάντες τὸν 

ἠϊον ἐδέδισαν, et XLI. 8. 72 αὐτὰ ἐδέδισαν, ek sicubi 
alibi occurrit. 

Memorabilis admodum et animadversione digna est suspicio , 
quae Dindorfio ad Steph. Thes. venit in menlem »in prosa 
Atticorum vix. reperiri 28012 , δεδοίκαμεν, δεδοίκασιν el δεδοικέναι, 
εδίασιν et δεδιέναι, alia autem  pro- 


-. 


sed dici δέδοικα, δέδιμεν., ὃ 
miscue usurpari ," quae mihi quidem verissima esse videtur 
observatio. Notarunt Veteres magistri δεδιυῖα ab Eubulo semel 
dictum. Idem semel usurpavit Plato, sed in oratione graudi- 
loqua 74 κατημαξευμένα vitans in Phaedro pag. 254 F. Con- 
iunctivum 3&2/4 afferunt e Xenoph. Rep. Athen. I. 11. ἂν δὲ 
| ἐμέ, ubi quae praecedunt οὐκέτι ἐνταῦθα 
δοῦλον σὲ δεδιέναι (ἐν δὲ τῇ Λακεδαίμονι ὃ 
δ οι κεν), Dindorfiii observationem egregie con- 

irmant. 

Coneludam hanc annotationem emendatione Altici Oratoris , 
apud quem δεδίωμεν viliose scriplum est. Est locus Isaei in 
Orat. V. 22. δεδίαμεν yàp μὴ ὄῷλωμεν δίκας, CUl δέδεμεν 
sine mora reddendum. 

De imperativi forma 3i, et δείδιθι media longa apud Da- 
brium οἱ Nicandrum in priore parle salis diximus.  Brevem 
esse oportere ralio docet, quam in δείδιθι Homerus , in δέδιθι 
Aristophanes usu comprobarunt. Apud Hesychium et alia mon- 
stra leguntur, quae hue perlinent, et Δείληθι: φοβοῦ, suo 
loco recle scriptum Δείδιθι. Quae Dindorfio obscura videtur 
slossa inter Δεδιώς el Δέδεξο media posita Δεδεκώς: δείσας, 
vellem reliquas non esse obscuriores. Luce enim clarius est 
Δεδεχώς: δήσας esse emendandum. δΔδέδεκα Graecum esse 
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Qwvay Φωκὲᾶς ὺς δεῦρο ἐληλυθότας ς 
Barbara haec forma est, cui lu δεδεκότας substilue. 
Saepius Graeculi formam δέδεκα corruperunt; vide scriptu- 
ras Codicum in Demosthenis Orat. XXIV. p. 764, 18, 
τὰ δικαςήρια, el in — IH. p. 1422, 87, 
ὧν τὸν πατέρα iiedvusl E ὺς υἱεῖς δεδέκατε, Ubi 
ψατε nihili formam exhibent libri ad unum omnes. 
De manifesta interpolatione in V. vir. 5. καὶ 
φαίνωμαι ἀδικεῖν οὗ χρή μὲ ἐνθένδε ἀπελθεῖν 
δὲ [ὑμῖν φαίνωνται ἀδικεῖν) οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες 
ὥσπερ ἄξιον, lam alibi diximus Φαίνωμαι ἀδικῶν 
dandum (vel potius ex omnibus libris praeter unum ἢ. revo- 
candum), et delenda quae uncinis inclusimus , nihil enim inno- 


centiam reis prodesse, si damnari ius eril ὅςις ἂν φαίνηται ἄδι- 
ἦν. Est in vicinia locus non simplici interpolatione intrica- 
tus in re omnium simplicissima δ 6. éeuw οὖν 
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€ his demum vin- 
culis bisata oratio bene procedet. $ 8. πῶς àv οὖν ἐγὼ ἣ 
μσαίμην ὑμᾶς — ἢ ἐξαπατήσας ἄγοιμι, concinnitas Attica 
requirit. In S 9. καὶ δὴ [καὶ] ἀποβαίνομεν εἰς τὴν 

etiamsi omnes libri in καί addendo [6 } 16 conspira- 

rent tamen ea vocula retineri non potuisset. Nunc in optimis 


j 


omissa est et nihilominus servatur. psa natura locutionis καὶ 
δή nolissimo usu positae, ubi quid fieri aut faclum esse poni- 
mus, non admittit alleram copulam. 1n S 10. ἄλλ᾽ 


o: ἀνδρῶν ἠλιθίων prorsus assentior Pluygersio ἀλλ᾽ 
sic: λόγοι corrigenli. Non est grata quam appellant orationis 
negligentia sed ine une opea socordia, quae cernitur in S 15. 
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pacayTég τι πάλιν ἀπῆλθον. 
Suspicor δοκεῖν δ᾽ ἐμοί, quod diui genus non intellectum 
urbas dedit. Eadem de causa titubatum in $ 18. 
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m Veterem corrupte- 
lam vides. In quatuor optimis est: ἐπεὶ μέντοι ἔφασαν omissis 


€ 
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σφᾶς λέγειν, in. plerisque aliis ἐπεὶ μέντοι σφεῖς Afr ἔφασαν. 
Vera scriptura, me iudice, haec esi: ἐπεὶ μέντοι σφᾶς λέγειν 


ὅτι, expuncto ἐῴασαν, quod postquam δον sciolus ne so- 
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loeca esset oralio σφεῖς correxit sc ilicet. Recta oratio est: ézei 
μέντοι ἡμεῖς ἐλέγομεν ὅτι --- ἥδοντό τε καὶ δεῦρο πλεῖν ἔμελλον, 
quae quum in orationem indirectam converleretur haec ne- 
cessario debuit forma exire: ἐπεὶ μέντοι σφᾶς λέγειν ὅτι — 
“δεσθαί τε αὐτούς κτὲς. Quae imperitos Graeculos fefellit com- 
positio ἐπεὶ σφᾶς λέγειν hodie neminem paulo doctiorem fallit. 


/)»e 


Exemplo uno utar ad locum emendandum. In Platonis Sym- 


A! 


/ , ^ 9 , -“ D , 
posio p. 174 D. ἐπειδὴ δὲ γενέσθαι ἔπὶ τῇ οἰκίᾳ TOU Αγάθωνος 


ἄνεωγ μένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν, pronomen necessarium in- 


tercidisse suspicor scribendumque ἐπειδὴ δέ ὃ “ενέσθαι, circume- 
|| 
IC 


spice in vicinia eiusdem loci, quam facile velus illud 3 et 


3 scribis obscurentur. 
Adde locum Demosthenis in Orat. XXIV 


"s 


similem : ἐπερωτήσας δὲ εἶ δίκαιος 


^ -. ^ , 2: ei » 

ap^ appoe€UmU x6 cic 71 ^nm A1) 

πειὸ φῆσαι τοὺξς οἰκῶᾶς ac . ei? eIV bb vw 
( A 


Pueri additamentum deprehenditur in S 19. xai 
ὠποθνήσκουσι τρεῖς ὄντες [οἱ π εις] : ευσθέντες. ἴΙη pro- 
ximis aliud tenemus ὃ 29. δείσας ww δίκως LTO- 
θάνῃ, pessime enim ι abundat ἀδίκως. ea Sad summa iniu- 
ria si quis quem ἄκριτον ἀποκτείνει, Maque δικαίως ἀποκτείνειν 
τινὰ ἄκριτον Miccudun est ac fieri omnino non potest. Exem- 
pla passim obvia: est unum ante oculos in S 28. In ὃ 50 
scribe σὺν κηρυκείῳ pro κηρυκίῳ. In S 51. scribendum esse 
Φυλακὴν ἰδίᾳ 014037 αἰ Tig prO ποιήσῃ TIG alibi monuimus , 
praeterea in verbis τὰ [ἐρυμνὰ] ὑπερδέξιω ἔχων fugit, credo, 
Dindorfium a Dobraeo ἐρυμνά eiectum esse. tes manifesta est 


- EY 


£ " anc ἢ QO m9 3A ἢ 
et quid tritius quam τὰ ὑπερδέξιῶ eo sensu: in $ 52. z&6 4 


^ 
ΚΟΥ. 


e^ - p qe Aa p A^ » 4 Υ » 
θεοῖς θύσομεν ἡδέως — ἡ πολεμιί ug [πῶς] μαχουμεῦω, θἃ verba 


sic conformala sunt uL alterum πῶς insilicium esse appareat. 


͵ 


Nemo facile dixerit quid sit in ὃ 55. ἀγορὰν δὲ τίς ἄξει Ümp- 
ρῶν, sed nullo negotio quicumque Anabasin lectitavit reperiet 


, 


nihil aliud quam τίς χρέξει verum esse. Mox παρὰ πάντων 


Ι 


— pro πάντων. Denique in $3 95. πάντες 
μὲν τούτων ἄρξαντας δοῦναι δίκην supplendum arbitror ( 
δοῦναι δίκην. 


In V. vir. 4. miror quomodo tamdiu Criticos vitium fugerit 


, f “-. Ὁ. 


in verbis ἐπεί μοι οὐκ ἐδίδως namque etiamsi pueri dab di- 


- 


dicimus ἐδίδων, ἐδίδως οἱ ἐδίδω Graece dici, tamen σου ἅτ est 


Pw 


non alias formas quam ἐδίδουν, ἐδίδους el ἐδίδου umquam fuisse 
in usu, quamobrem ἐδίδους est reponendum. Periit vocabulum 
ad sententiam necessarium in S 7. διέδωκα ἄλλοις 
ple διέδωκα ἄλλα ἄλλοις, alque hoc demum est διὰ 
$ 21. ἔχοντες ξίφη οὐ ψήφους παρέςητε καὶ ἐξῆν ὑμῖν ἐπι- 


Uu 


ἄγειν, SUp- 
διδόνο 


κουρεῖν αὐτοῖς εἰ ἐβούλεσθε. Sententia postulat adstabatis, non 

adstetistis, quod vel solum ἐβούλεσθε arguit. ltaque corrigen- 

pro παρέφητε. Eodem ducit vulgata scriptura 

Compara quae adnotavimus ad L vur. 5, et vide 

ὑφέςασαν oplime a Schaefero emendatum pro ὑφ ί- 

S | | ἐποιήσατε τοῖς κακοῖς αὐτῶν ὑβρί- 

ζειν [ἐῶντες αὐτούς], spuria sunt duo ultima vocabula, quorum 

senlentia multo melius vocabulo τοιγαροῦν significatur,  Prae- 

terea ἐξουσίαν ποιεῖν τινί nihil significat nisi infinitivus accesse- 

rit unde appareat cuius rei potestatem vel licentiam alicui fe- 

cisse quis dicatur: ubi autem ὑβρίζειν huc retraxeris ἐῶντες 
χύὐτούς stare loco nequeunt. 

[Insigne exemplum interpolationis in $ 24. iunioribus operae 

prelium est. animadvertere. Dederat Xenophon, ut Porsonus 

optime demonstravit, τοὺς κύνας 7 Ug χαλεποὺς τὰς μὲν ἡμέρας 


E s E.A , 
EA cowrri "m^ Ac 4j* 9 Mp em po^ ^, 
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| Vide in quanto periculo illa 
scriplura fuerit: in omnibus libris praeter duos apparet δὲ- 
σμεύουσι, compone cum his Hesychianum Διδείασι: δεσμεύ- 
ουσιν el rem tenebis. In optimo teste δεδίασι scriptum est. 
Verbum δεσμεύειν pro δεῖν quamquam et alibi apud Xenophon- 
tem comparel, tamen non videtur Atticis antiquioribus fuisse 
usitatum , el si quando occurrit non meliore iure obtinere lo- 
cum atque in Anabasi τὰς μὲν ἡμέρας δεσμεύουσι, sed de 
ea re alias dabitur annotandi locus. 

In Anabaseos libro VI. τ. 5. nunc tandem video Dindorfium 
ἐπὶ δὲ ξένια ἐδέχοντο αὐτούς emendasse , sed ila ut dicat »ézi ξένια 
polius quam ἐπὶ ξενίᾳ probandum esse apud antiquiores." — Sed 


* ^ [2n 
( 


ἐπὶ ξενίᾳ nil nisi ridiculus Graeculorum error est. Salis enim 
nunc inter omnes constat Veteres, si quis civem vocaret ad 
coenam ἐσὶ δεῖπνον καλεῖν solitos dicere, si quis hospitem xz- 
λεῖν ἐπὶ ξένια. Quam saepe in inscriptionibus et aliorum po- 


" 


pulorum et Allicis recurrit χαλέσαι δὲ καὶ τοὺς πρέσβεις ἘΠῚ: 


4 (ὁ 


SENIA, ut res certa sit. Scribae solent ἐπὶ ξενίᾳ aut ἐπὶ 
ξεγίαν de suo dare, sed nemini amplius imponere nunc de- 


bent. 
Ne quis libris etiam optimis nimium tribuat animadvertito 


quod ex iis affertur in $ 5. κατακείμενοι δὲ ἐν σκίμποσιν 
ἐδείπνουν pro ἐν ςιβάσιν. Si quis eorum, qui ob fidem librorum 
Le 


cxlpzociw probarunt. οἱ receperunt , huius rei experimentum su- 
mere voluisset, quid esset ἐν σκίμποδι κατακεῖσθαι pro ἐπὶ 


σκίμποδος καθῆσθαι Cito, credo, ad meliorem mentem rediis- 


set. 
Vehementer suspicor aliquam fallaciam nobis struxisse scio- 


: . " w f. wM € y ^ / , TWNER- ^! 
los in & B. τέλος δὲ ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον πδίει. ὡς πᾶσιν ἐδόκει 
, 


[πεπληγ ναι τὸν ἄνδρα). Ὗ- τεχνικῶς πῶς. Libri va- 
riant: alii aezAwyívai: τὸν ἄνδρα, alii πεπληχέναι τὸν ἄνθρωπον 
exhibent. Utrumque suppositicium esse arbitror: ubi ea ex- 
punxeris demum oralio optime procedet. Si enim 7 T AWy EV 
retinendum esset des πᾶσι δοκεῖν luisset scribendum.  Caete- 
rum non heri aut nudius tertius interpolatus locus est, ut pa- 
tebit inspicienti Athenaeum p. 15 D. 

In $ 8. male obtemperatur libris 
quod necessarium esL in verbis: ó δὲ τρόπος τῆς ὀρχήσεως ἦν 
(ὅδε) ὁ μέν κτὲ. Caelerum multo meliores lectiones equidem 


melioribus resecto ὅδε, 


ex Athenaeo reciperem hasce: in $ 8. ὁ δ᾽ 
[àmavrà] ἁρπάσας τὰ ὅπλα [καὶ] 
οὗτοι ταῦτ᾽ ἐποίουν] ἐν ῥυθμῷ πρὸς 
Περσικὸν ὠρχεῖτο καὶ κρούων τὰς πέλτας ὥκλαζε καὶ 


pro ὠρχεῖτο κρούων τὰς πέλτας καὶ ὥκλαζε. Quod apud Athe- 
naeum esL κχροτῶν nalum est ex errore pervulgato KPOT (XN 
pro KPOT ON. Passim enim in libris vetustis T et T con- 
fundebantur. Hinc apud Hesychium legitur ᾿Αλτεῖ pro ἄλύει, 
Ὑρεῖ, φοβεῖται pro τρεΐ, 'Orgéz pro οὐρέα, el duplici mendo 


"ATILRTÓ , καθάρματα pro λύματα ex Homerico versu: 


οἱ Y ἀπελυμαίνοντο καὶ εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλλον. 

Sic ATHN pro ATHN (ἄτην pro ów») scriptum est apud 
Aelian. H. Anim. XVI. 24. οἱ similia multa alibi reperiun- 
tur. In $ 11. ferri non potest ἐπιόντες οἱ Μαντινεῖς — va 
ςώντες — ἦσαν ἐν ῥυθμῷ, quid tandem , quaeso, est. ἐπιόντες * 
In aliis est. ἐμπίνοντες nullo sensu: ne ἐμπιόντες quidem pla- 
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cet. Ridiculum est enim hoc addere, quasi vero caeteri sobrii 
saltavissent. Omittit plane Athenaeus idque ἐκ τῶν παρόντων 
factu optimum. 


προσιόντες — καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνύ- 
| εν αὐτὸν, Corrigenti mihi ἔπειθον egregiam 
opem fert Aristophanes in Pluto vs. 758. ita scribens: 
y ὶ Φλῶσι τὰ | 
ἐνδεικνύμενος ἕκαςος 


m addita esl prae[ . μήτε προσδεῖ- 


ς 


Perpera 


^B A eT “Δ . dT X MEAA^T ^ ». aT ; 
σθαι τῆς ἀρχῆς μήτ᾽ εἰ αἱροῖντο &'TOUÉNE , imo vero δέ- 


X 
si quis quid offert quod placet δεχόμεθα, audientes 


I 


quod probamus ὠποδεχόμεθα. Etiam ἀποδιδόναι et δέχεσθαι sibi 


inler se respondent, ut VIL vir. 40. ὄμνυμι δέ σοι μηδὲ ὦπο- 
διδόντος δέξασθαι ἄν, el aliis locis. Discrimen certum et per- 
petuum est, usus apud omnes frequentissimus.  Contrario er- 
rore peccatum est apud Aeschinem de Εἰ. L. $ 49. ὁρῶν ἐ 


/ Ν WS mw ^ "t τ. , LT 
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0O4LXIVO[LEVOV Τὸν ομον Καὶ OtOEQy([(L.,EVOV τοὺς 
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] * T 1c Abninn ono " ^i γένοιο - "3 . : A 
ntelligisne ὠποδεδεν μένον necessario requiri ὃ 


" 


C 9" t NIU. ων μεν "A . eau es δρνρλριν εῖι 
$ 27. ἐποίησαν [πᾶσαν] τὴν πόλιν ὁμολογεῖν Λακεδαιμο- 


AP. Qm n4 


τῶν ἡγεμόνας εἶναι rectissime optimus liber H. omit- 
πᾶσαν. ln rebus privatis omnibusque, quae privato consilio 
agunlur, πᾶσα ἡ πόλις reclissime dicitur, non ilem in publieis 
consiliis decretisque, ubi 5 πόλις dici et debet et solet,  Fes- 
tive admodum Comicus Euripidis versiculum παρῳδῶν dixit: 
ἡ πόλις ἐβούλεθ᾽, 4 νόμων οὐδὲν μέλει, 
quum Euripides ἡ Φύσις dixisset. Sed quid exemplis opus est 
in re tritissima ? 

Facile apparet ἄν excidisse in $ 32. ὁ δ᾽ ἔφη νομίζειν αὐτὸν 
Τιμασίωνι μᾶλλον συνάρχειν ἐθελῆσαι Δαρδανεῖ ὄντι, imo vero 
υνάρχει: ἐθελῆσαι, si enim ἄν omisissel Xenophon non 
ἐθέλειν scriptum oportebat. 

1. 1. primum restitue ἀναγ αν όμενοι pro ὠναγόμενοι, 
cuius correctionis perspicua ratio est. In $ 2. ἔνθα λέγεται ὃ 
Ἡρακλῆς ἐπὶ τὸν [Κέρβερον] κύνα καταβῆναι, bellissime dictum 
est, ut vides, ὁ Κέρβερος κύων. Quum alterutrum insiticium 
,esse appareat non potest esse difficilis optio. lbid. $ 10. ὡς 


αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν [ἕνα] ᾿Αθηναῖον Πελοποννησίων xal Λακεδαι- 
μονίων vicinae syllabae ἕνα pepererunt, quod loci sententia re- 
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spuit. Omittunt et tres optimi testes , sed res ipsa tam per- 
spicua est ut nihil testibus sit opus. "Eve ᾿Αθηναῖον sic dici- 
tur quasi minus inolesta res futura fuisset, si plures Athe- 
nienses cum imperio essent. Non sentiunt hoc Graeculi, qui- 
bus εἷς pro τὶς usitatum erat dicere. 

Turpius etiam vitium in eadem $ 10. delitescit in verbis 
καὶ τοὺς μὲν πόνους σφᾶς ἔχειν, τὰ δὲ κέρδη ἄλλους. Xenophon 
seripserat σῷ εἴς ἔχειν quasi praemisisset οἱ δὲ ἔλεγον pro οἱ 
δὲ λόγοι ἧσαν αὐτοῖς, Sic enim in tali re Atheniensibus mos 
est dicere. Mirari haec Graeculi assolent, et non capiunt, 
unde temerariae nascuntur παραδιορθώσεις, de quibus saepius 
diximus. 

[bid. in & 15. non exputo quid sit Ξενοφῶν δὲ ἔτι μὲν ἐπε- 
χείρησεν ἀπαλλαγεὶς τῆς ςρατιᾶς ἐκπλεῦσαι, nihil enim signi- 
ficat ἔτι μέν et ἐπεχείρησεν ἐκπλεῦσαι verum mon est. Suspi- 
cor antiquam scripturam fuisse: Ξενοφῶν δ᾽ ἐπεθύμει μὲν ἁπαλ- 
λαγεὶς --- ἐκπλεῦσαι, deinde Codice lacero aut perroso quum 
ΔΕΠῈ “ΜΕΝ superesset levem correctorem vulgatam com- 
mentum esse de suo. [In iis quae stalim sequuntur: θυομένῳ 
δὲ αὐτῷ τῷ ἡγεμόνι Ἡρακλεῖ [καὶ κοινουμένῳ] πότερα λῷον καὶ 
ἄμεινον εἴη ςρατεύεσθαι κτὲ. qui de suo inseruit καὶ κοινουμένῳ 
sciolus neque θυομένῳ quid esset recte cepil neque quam inep- 
tum essel in tali re κοινοῦσθαι satis intellexit. 

In VI. m. 2. receptum oportuiL ἦγεν fxzeos ὃ φρατηγὸς τὸν 
ἑαυτοῦ λόχον pro τὸ ἑαυτοῦ λάχος, idque nunc Dindorfium 
fecisse video. In G& 12. articulum restitue οὕτω μὲν πολλῶν 
πολεμίων, οὕτω δὲ τεθωρρηκότων. Eodem modo μέν 


E 


excidit αὶ 18. τοὺς (μὲν) μεγαωληγορήσαντας ὡς πλέον φρονοῦντας 
ταπεινῶσαι βούλεται, ubi quod fideliores testes Ges πλεῖον exhi- 
bent continere videtur veram lectionem ὥς τι πλέον Φρονοῦντας. 
Non contemno in S 19. οἱ δὲ ἱππεῖς διωσπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον xa- 
λῶς εἶχεν ἔκαιον ἥ ἐβάδιζον indicium interpolationis ex Cod. H. 
ubi verba 4 ἐβάδιζον omissa sunt: rectissime. Quam inepte 
equites dicuntur βαδίζειν. 

Recte Dindorfius in & 22. scripsit γρᾷδια. Libri ex anti- 
qua scriptura ΓΡΑΙΔΙΑ aul ψραίδια exhibent aut. γραΐδια.  Ha- 
bent omnia ὑποχοριςικά imn -διον exeuntia in praecedenti sylla- 
ba I, quod cum praecedenti vocali coalescit in unum. Εἰ μ 
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quidem alque ui in longum ; et v abeunt, ut in 
κίδιον, ἀργυρίδιον et ἰχθύδιον, βοτρύδιον. [n caeteris - us 


bendum non -ἄδιον, et τ-ῴδιον non -ὥδιον, ut in diu κῷ- 


Gs 


διον, ἕῴδιον, aliisque, in quibus olim I periit ex analogia certa 
revocandum. 
In & 24. vitiose omnes scribunt συμμίξα 


. 


el passim sic er- 


ratur. Est autem ; productum et scribendum μῖξαι, συμμῖ- 


[n antiquissimis libris μεῖξαι, συμμεῖξαι, 
τὸς el sim. saepe occurrunt. (n Euripidis 


nento md Stob. Floril. LXXXIIIL B5. 


^ — 


ὅςις δ᾽ ἀμείλικτον πατέρ᾽ ἔχει νεανία 

ξυγνὸν ἐν οΙκΟΙς 
recte corrigunt ἄμικτον πατέρ᾽ ἔχει. Natum est vitium ex 
AMEIKTON, quae scriptura aliquoties mihi visa in Papvris 
Herculanensibus. Praeterea verior scriptura esse videtur ἀφί- 

i χύὐτόν. conf. VI. 1v. 9. et post pauca 

δείσαντες ἀπῆλθον pro τοῦτο C | 
[n VL iv. 2. putidum additamentum est in verbis καὶ 

à» λάβωσι τῶν Ἑλλήνων 7 ἐκπίπτοντας ἢ ἄλλως πὼς δεινὰ ὑ 
ζειν λέγονται xh Ἕλληνας]. Num tu, qui haec eed tam 
pueriliter τοὺς Ἕλληνας addidisses? Muretus el Schneiderus 
delenda censuerunt, sed Bornemannus nihil hac omissione vi- 
disse se audacius clamat. Non vidit igitar multa Borneman- 


—-— 


nus. Omissa pt 'aeposilio addenda est in & 5. τὸ δ᾽ ἐντὸς Toi 


- τοῦ 


Lun» VA ^ "A4 AQHUBMT QPAAUH ἢ κ᾿, “ὡΨ“ν μἷω“᾿ : : 
syos WuwpioV ἱκανὸν υρίοις ἀνυβωποιςο 01X*40 XI necessarium est 


, 


ἐνοικῆσαι, quoniam sentenlia est μυρίοι ἄνθρωποι ἐν τῷ χωρίῳ 
οἰκῆσαι δύνανται. Non polest in tali re praepositio abesse. 
Exemplorum plena sunt omnia et paucissimi quidam loci sunt, 
ubi scribarum errores nobis corrigendi supersunt.  Facetlis- 
sime Aristophanes in Avibus vs. 38. Athenas appellat πόλιν 
μεγάλην κεὐδαίμονα 
καὶ πᾶσι κοινὴν ἐναποτῖσα!ι 

omissa praepositione ἣν igo non fuisset Graeca. Emenda 
obiter Herodotum VII. 59. ἔδοξε ὧν τῷ j 


Ὁ. 


a4AxAc^h^ x n “Ι ^M Y! δ 
TMW0€606 ἐνδιατάξαι TE καὶ ξαριθμῆσαι τον 


» 


ῥμῆσαι reddendum. (paie Dindorfius in Anabasi VII. 


restituit οὐδ᾽ ἐναυλισθῆναι ὅσον δυνᾶσδι 


vb 


- σ ^ ΝΣ * v Ὁ. 
In & 8. οἱ δὲ καὶ ἀνὸδρᾶς 
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ἠματα,, miror quomodo non omnium consensu probatum sit 

προὰνηλωκότες χρήματα, quod mihi quidem solum rei conve- 
nire videtur. πΠροαναλίσκειν enim is dicitur, qui ila sumtus 
fecerit et erogaverit de suo, ut eos nummos postea cum lucro 
recipiat. Hac ipsa spe allectos facile intelligimus nonnullos 
χρήματα προανηλωκέναι quum ad Cyrum proficiscerentur, sed 
nemo credet quempiam Graecorum, ut cum Cyro militaret, fe- 
cisse rei familiaris :acturam. 

In $ 9. ἐπειδὴ δὲ ὑςέρα ἡμέρα ἐγένετο τῆς εἰς ταῦτον GUVO- 
oy , emendandum esse censeo ἐπεὶ δὲ ευτέρα ἡμέρα ἐγένετο, 
quoniam sic Graecis est consuetum dicere, qui numquam τὴν 


, 


ὑςέραν ἡμέραν neque τὴν προτέρων ἡμέραν dicebant, sed omisso 


i 


nomine τὴν ὑςεραίαν et τὴν προτεραίων. 

fare Dindorfio in. VI. 1v. 9. in verbis: ἐπειδὴ τὰ ἱερὰ [καλὰ] 
ἐγένετο additum καλά suspectum esse videbatur. Non est par- 
prn manifesto sciolorum emblemati, et nusquam apertius 
quam in hac parte Anabaseos intelligitur lifantibus dici y ly yt- 
σθαι di ἱερά. lInspice VL. iv. 15, 14, 16, 17, 18, 19, 22, 
95. VI. v. 2. Multis aliis locis eadem locutio recurrit, et apud 
Thucydidem crebro legitur τὰ διαβατήρια ἐγένετο similiaque ; 
ut in haruspicina ea vocabula concepta et solemnia appareat 
fuisse: γίγνεται τὰ ἱερά et τὰ ἱερὰ οὐ γίγνεται. Scioli in his 
turbare solent οἱ de suo addere καλά aut χρηφά aul αἴσιω, 
aut aliquid huiusmodi, ut in hoc ipso loco factum esse vide- 
mus, Eadem fraus Codicum meliorum indicio arguitur VI. 
15. ubi plures libri exhibent οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ [καλά], me- 
liores manifestum emblema omittunt. Etióm manifestius ad- 
ditamentam tenemus VI. iv. 22. [καλὰ τὰ ἱερὰ δηλονότι], οὔ- 
ius in quatuor optimis nullum vestigium est. lidem Codices 

VL v. 9. soli servant veram lectionem yiyveret τὰ ἱερώ, 
caeteri omnes fraude apertissima γίγνεται τὰ ἱερὰ καλά exhi- 
bent. Idem vitium. supra ex Cyropaedia sustulimus. Utilissi- 
me cum his conferes locum Thucydidis V. 55. τὰ διαβατήρια 
χὐτοῖς ἐγένετο. ubi Graeculus scholiasta annotavit: καλὰ δη- 
χογότι. Alius in Leidensi Codice ad διαβατήρια adscripsit in 
margine: τὰ ἱερεῖα εἰς διάβασιν, qui certe ἱερά dederat, non 
ἱερεῖα. Longe antiquissimum scholion exstat in ipsius Thucy- 
didis oratione V. 116. ὡς αὐτοῖς τὰ διαβατήρια {ἱερὰ ἐν τοῖς 
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ὁρίοις] οὐκ ἐγίγνετο, nam quis est Thucydidis lector assiduus, 
qui non statim admonitus fatebitur verba ἱερὰ ἐν τοῖς ὁρίοις e 
scholio irrepsisse? Τὰ διαβατήρια ἐγένετο saepe in Hellenicis 
recte legitur, vide HE y. 7: IV. um. 35 Y. &-985 Vou MM 
νι εν 1X. 
Ibid. VI, 1v. 19. τὴν μὲν 7? 
ἐον" οὐ γὰρ te: πλοῖα.  Feslivi ingenii Graeci est in re 


E / T 5 2 E ^I 25 * e “-- "v 
εἰαν, ὡς ἔοικε, [δῆλον ὅτι] πεζῇ 
1 


i 


»y 


tam manifesta ὡς ἔοικε ponere, et saepe ὡς ἔοικε in ore est 


! 


τοῖς εἰρωνευομένοις. Coniungere autem ὡς ἔρικες δῆλον ὅτι lam 
insamum est ac si quis vellet dicere: apparere videtur. — Qui 
factum sit ut ab aliquo adscriberetur facile intelligitur. 

In $ 18. ὡς yàp ἐγὼ ὠπὸ ToU αὐτομάτου χθὲς ἥκοντος πλοίου 
ἤκουσά τινος, [ὅτι] Κλέανδρος — μέλλει ἥξειν, quis importunam 
voculam servari posse putat? Satis perspicuum esl ori ad 
ἤκουσα referri nullo modo posse. Poterat haec etiam sic dis- 


ponere Xenophon ut diceret: Κλέανδρος γὰρ μέλλει ἥξειν, ὡς 


ἐγώ τινὸς ἤκουσα, quid igitur molesta particula fiet ' 
ς 99 31 o nme ^ Anl I j : ? / » , ^ 
ς 22. ἀνέκραγον ὡς οὐδὲν δέον εἷς χωρίον ἄγειν ἀλλὰ 
ὡς τάχιςα. Pro δέον requiritur ι, quam necessa- 


riam correctionem olim a Schneidero repertam miror 
pisse neminem. In $ 24. ἀποκτείνουσι τῶν ἀνδρῶν οὐ μεῖον 
πεντακοσίους in libris est, idque probari a plerisque video 
B ^ . " E . 
quasi vero haec esset Graeca oralio. Graecum est οὐκ ἐλάττους 
" - B * ^ Ἢ m s j - T 
(vel, ut Xenophon lubenter scribit, οὐ μείους) τῶν πεντακοσίων, 
vel οὐκ ἔλαττον (οὐ μεῖον) ἢ πεντακοσίους, quod hoc loco repo- 
nendum. 
ῷ 9g ων ΒΝ... 3a v e ^ 
In 8 26. xai ἐξαπίνης διὰ λασίων τῶν Βιθυνῶν τινες 


^ ΝΥ » Ἂ N "V , € 


corin,sunt 4^: ͵ΙΔ ὦ ΔῊ)“ - " / : » 
ἐπιγενόμενοι τοῖς ύὑλαξι τοὺς μὲν κατέκανον τοὺς δὲ ἐδίωξαν 
. " 


quid est, quaeso, ἐπιγενέσθαι τοῖς προφύλαξιϊ Nihil, ut opi- 
nor, et ne Graecum quidem. Qui repente exoritur dicitur 
Durs oo rucm [ » -— Bund ὌΝ 4 , , E d 
ἐπιφαίνεσθαι, qui necopinalo aliquem | adoritur. ἐπιθέσθα, dici 


/ 


^ 
; 


solet. Itaque ἐπιθέμενοι τοῖς προφύλαξι reponendum esse 
censeo. 

INDIAN GOPIPRIR ἀμ ON RUNE Ὁ. Ὁ, ἀρ SM Hg 0 
: In VI. v. 2. ridicula lectio est πρωὶ δ᾽ ἀναφςὰς Ξενοφῶν ἐδύετο 
ἐπεξόδια, dudum veram scripturam Schneiderus reperit, sed 
), quem- 


surdis cecinit auribus. Rectissime emendavit ἐπ᾽ £522; 
. IV. 9. ἐπ᾽ 


admodum paulo ante sine labe scriptum est in Vl 


ΔΑΝ 


^£ , 

£02. Δ --- "hz » - - 4 
Paul ! cH*ie"mn » σα, δύ ἢ AI » I^) c*j^r^ e : " , ^ ? 
dl "7 CU uec π νοῶν " et Y i ἢ. jucuEvols ἢ ξ ἐχί TM a δύω ^UX 


bant pro ἐπ᾽ εἰσόδῳ ἐξόδῳ, 
ἐπεισόδια aut ἐπεξ 
Leviter corruptus Hesychius est v. Κατικτηρία: ἡ ἐπὶ κα- 
θόδῳ θυσία, vera lectio est: Κατιτήρια. lmmani errore apud 
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τὰ ἱερά, el & 16. θυομένων δὲ πάλιν εἰς τρὶς ἐπὶ τῇ 
οἱ aliis locis. Ἐπεξόδιωα omnino Graecum non est: eic- 
et διαβατήρια in ali re dice- 
ἐπὶ καθόδῳ, ἐπὶ διαβάσει, non 
dis , aut ἐπικαθόδια aut quidquam huiusmodi. 


eundem scribitur : 


Ka; 

KaoT47T - κχαταβατήριᾶ. 
imo vero κατιτήριᾶ. I| depravatum fuit. Foedius etiam 
paulo ante : 

Κάππει: κατῆλθεν. 


,! 


Καππεδίον: κατὰ τὸ πεδίον. 
Nempe KATHIEI , κατήει, stolide in KAHIIEI mutaverunt. 
Agnosces stupidum genus et apud Photium. 
Καντήρια: καταβατήρια. 
Κανοῦν: κανίσκιον. 
viden κατιτήρια confusis TI et N in KANTHPIA abiisse? Ali- 
ter in simili vocabulo peccatum apud Hesychium v. Eicx»w- 
ἠρια: ὅταν ἄρχηται βουλεύειν * θύειν. Corrigendum: Eici- 
βουλεύειν θύει, eX Demosthene p. 400, 
&. ἡ βουλὴ τὰ ἐσιτήριω ἔθυσεν. Plura dabit Pierson ad Moeri- 
dem p. 222, qui Κατιτήρια Hesychio et Photio occupavit red- 
dere aliaque optimae notae aliunde collegit. Levi errore labi- 
tur Pierson in Polyaeni loco 1. 10. Ἡρακλεῖδαι ἔθυον τῇ ᾿Αϑηνᾷ 
τῶν ὀρείων ὑπερβατήρια,, quum ὁρίων corrigendum esse putaret. 
Διαβαίνειν τὰ Opi dicebant et τὰ ἐν τοῖς ὁρίοις ἱερά constanter 
διαβατήρια appellantur, sed ὑπερβαίνειν τὰ ὄρη, quamobrem 
ερβατήρια censeo esse emendandum.  ltaque pro 
(ripis dici potest, ἐπεξόδια non potest. He- 
ἡμέρα ἐν 4$ τὰς ἀρχὰς ἀπετίθεντο ᾿Αθήνη- 


ἠρια ὅταν ἄρχηταί τις 


, 


ychius: Ἐξιτηρίω: 
σιν. Optime Alberti vidit Ἐξιτήρια veram formam esse, falli- 
turque Grammaticus, qui diem sic appellari putat: est enim ἡ 
ἐξιτήριω θύειν eo sensu dicebatur. 


- 


δῳ optime ἐξ 
, 


, £e]! 
— 


ἐπ᾿ ἐξόδῳ τῆς ἀρχῆς θυσία, el 
Apud Xenophontem non est difficile reperire unde vitium na- 
j 


tum sit: nempe ἐπεξό in Codd. scribi solet, (praepositione cum 
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nomine in unum coalescente, ut in xa$030» pro καθ᾽ ὁδὸν, πά- 
ροῖνον pro παρ᾽ οἶνον, aliisque sexcentis) et terminatione a ta- 
chygraphis de more omissa. Hinc VIL iv. 9. quatuor optimi 
testes ἐπ᾿ ἐξόδου exhibent pro ἐξόδῳ, velerem scripturam it 
male explenles. Quicumque Codices paulo antiquiores Eus 
aut inspexit recordabitur quam sit hoe genus compendiorum 
frequens et in aliis et in nominibus ex ὁδός compositis. [taque 
explosa scriptura, quam sola peperit scribarum inscitia, ἐπ’ 


X 
ἐξόδῳ in pristina sede aliquando reponatur. 


Video nunc Dindorfium aliam loci emendandi rationem ex- 
cogilasse et suam infelicem coniecturam recepisse in Lextum 


2 4cTn ἐσ £toBsla ! 
ἐθύετο ἐπ᾽ ἐξοδείᾳ,, quam formam comparat cum περιοδεία et 


Ü B 
ἐφοδεία, quod et ipsum in ἐφοδία depravari solere. Sed non 


animadvertit verbi ὁδεύω composita omnia (praeter unum ἐφο- 
δεύω) esse Graecitalis senescentis et decrepitae adeoque nova 
nomina hinc formata esse omnia τοῦ πονηροῦ κόμματος. Vete- 
ribus, ut semel et iterum breviter indicavimus , nomen 0206 
sic respondet verbo ἔρχομαι (ἰέναι), ut οὐσία verbo εἶναι 886. 
terisque verbis fere omnibus nomen respondet aut ex s | 
tum aut cerle cognatum, diciturque ἰέναι 630v, ul νόσον νοσεῖν 
λόγον λέγειν, σρέφεσϑ ςροφήν, aliaque sexcenta. [taque ver- 
bo ἀπιέναι nomen respondet , verbo παριέναι πάροδος, et 
sic. nomina μέθοδος ρίοδος, ἔφοδος, σύνοδος, ἔξοδος, δίοδος 
cet, verbis μετιέναι, περμέναι cel. ita respondent, ac si ex iis 
formata nataque essent. "AdQo3es igitur est idem atque Ses 
σις. si esset hoc vocabulum in usu. Sic igitur ποιεῖ 


C 


, 
» 
Q0 


4 "10 : ἢ .» ον δὼ, 4 - AJ / b r 

s significat ἐξιέναι, ποιεῖσθαι πάροδον aut 7 y est plane 
idem atque παριέναι έν δὲ i | 

| l aque παριέναι el προσιέναι, et eadem est in caeleris om- 
nibus ratio. 

Veteres igitur quum verbo uti vellent quod nomini ἔξοδος 


responderet non aliter quam ἐξιέναι solebant dicere, ul zepi- 


ἱέναι! pro ποιεῖσθαι Seauiores ταῦ 
t] ιεῖσθαι Sequiores, qui nesciebant nomini- 


bus ex ὁδός compositis cerlum verbum iam suppetere, novas 
verborum formas ex iis male procudere coeperunt in -εύω ex- 
euntes, pervulgato vitio labentis et morientis Graecitatis POR 
ipe m et simplicibus substituentes formas ineleganter pro- 
luctas. Quemadmodum enim Graeculi ex τροφή stulte forma- 


runt novum. verbum τροφεύω, 
utendum , sic διοδεύω et 


«opua , παρέρχομδι, 
eliam simplici forma 
ποιοῦμαι, ἔρχομαι sive βαδίζω. 
quam plurimis. Sequiores ex ἄροτρον proc 
vum ὠροτριᾶν pro ὥροῦν, 
magna est talium copia. 
aul Zporpio 
sequioris aetalis esse et 
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ubi antiqua forma τρέφω fuerat 
παροδεύω el συνοδεύω οἱ περιοδεύω ei 
ύω coeperunt dicere pro δίοδον, πάροδον, σύνοδον, περίοδον, 
ποιοῦμαι, quum debuissent uti formis antiquioribus διέρ- 
συνέρχομαι, περιέρχομαι et ἐξέρχομαι. Hinc 
Xeóg crebro utebantur Graeculi pro ὁδὸν 

Eadem ratio in aliis cernitur 

uderunt verbum no- 
quo solo utebantur anliquiores, el 
Hinc sequitur, si quis τροφεύω dicit 
stalim apparere euim 


n 


aut. quidquam huiusmodi , 
vitiose loqui κατὰ τὴν τῶν νεωτέρων 
συνήθειαν. — Ezechiel Tragicus (si Musis placet) apud Clem. 
sq. inducit Mosen ila dicentem : 
τοῦτον, γύναι, 
ye, κἀγὼ μισθὸν ἀπ ᾿ : 
loquebantur. Eodem modo si 


quis διοδεύω diell aul 7 aut ἐξοδεύω stalim intelligimus 
am Graecia elfoeta consenuissel.  Eius- 


eum scriplitasse postqu 
ex novis verbis propagata, 


dem igitur monetae sunt nomina 
Ergo quam sit ἐξοδεία pro ἔξοδος 


veluti περιοδεία pro περίοδος. 
unicuique statim erit perspi- 


a Xenophon!is oratione alienum 
o Xenophonte praeter ἐξέρχομαι e 

Facile erit iam cuivis ad explo- 
et caetera composita nusquam apud 
veteres et sed Polvbium demum 


et Diodorum Siculum et Dionysium Halic. et Strabonem et 
Plutarchum caelerosque his similes perfrequenler istis. verbis 
uli solere. lidem soli utuntur nomine ἐξοδεία hinc 

de forma constal (in libris enim de more 
passim ἐξοδία. scribitur), et ridiculum est islam formam Vete- 
ribus obtrudere, quamobrem redde Herodoto Vl. ὅθ. ἐν τῇσι 
ἐξόδοισι, id est : pro ἐξοδίησι vel (quod in 


cuum: viv 
ποιοῦμαι nihil erat in usu. 


randum ἐξοδεύω el διοδεύω 
probatos scriptores exstare , 


novicils 
nato, unde eliam 


i 


J 


aliis est) ἐν τοῖσι ἐξοδίοισι. 
Unum excepimus verbum 

quum est de circuitoribus , qui 

Nempe ὁ τὰς Φυλακὰς 


; ἔφοδος, qui proprie ἐΦοδεύειν dicilur, el sic duae res diver- 


γ»δεύω, quod probum et anti- 


in bello aut obsidione excubias 
ἐπιῶν appellabatur 


, 
c 
ς 


vigilesque obeunt. 


᾽ 


82 


sissimae diligenter suo utraque nomine distinguebantur. 


Ἔπι- 
ἕναι, ἔφοδος, el ἔφοδον ποιεῖσθαι dicuntur de iis qui impetum 
in hostes faciunt, sed ὁ ἔφοδος circuitor, quum vigilias omnes 
obit, dicitur ἐφοδεύειν, quo militari vocabulo Xenophon in Hel- 


lenicis nonnumquam utitur, et diu ante Aristophanes in ÀAvibus 


9 


vs. 1160. Hinc nomen ἐφοδεία et ipsum probum et legiti- 
mum est pro munere et officio τοῦ io? 


Το GQ006€U0VTOG. 


Hoc addo pro ὠπόπατος, ἀποπατεῖν οἱ ἀποπάτημα, quibus 


solis utebantur Graeci antiquiores, circa Alexandri tempora 
ἄφοδος et ἀφοδεύω el ἀφόδευμα in usu esse coepisse: ὠφοδεύω 
vero pro ὠπέρχομαι laex Graeculorum dicebat. 

Denique hoc tenendum: ὁδός cum praepositionibus omnibus 
componitur, quibuscum et verbum ἰέναι, et sic pariuntur sub- 


stanliva singulis verbis compositis respondentia , διέξοδος, ἐπείσ- 


AN AA “ὦν UIN UMP, — "NNI 2 ANIMS -" s i Ἢ . 5 . 
000 , παρείσοδος, ἐπάνοδος, alia, quae per Graecitatis inge- 
nium nullo modo possunt adiectivorum naturam induere, 
adiectiva sunt ea omnia, in quibus ὦ 


sed 
— et εὖ — et δυσ — 
inest. ltaque ἄνοδος, εὔοδος et δύσοδος adiectiva sunt, unde 
propagantur nova substantiva ὠνοδία,, εὐοδία et δυσοδία.  Diodo- 
rus Siculus utitur nomine σαλινοδία XIII. 19. 


^ - jon ^) "^ BH Lus 4 jn gm om ^ : ab dli 
o6 καταναν Κάσαντες TTO0IM2AacÜAXI 


j 4 v» 
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παλινοδίαν 


" ^ -ῳ ^ - 
pro ἀναχωρῆσαι εἰς τοὐπίσω. 


Ἢ “Ὁ. LI ! νυ. 9. T ς 
Ergo εὐδ yi ὐέ υσέξ 
δ᾽" - " - ν - 


^ / - 


δυσπροσοδος el alia quaedam adiectiva sunt signific: 


. " Aaml: ] . CAPS MNA IAM * : " e" - ; 
lione cerla. Δυσπρόσοδος enim est πρὸς ὃν χαλεπόν 


ἰέναι, Οἱ ita in. caeteris. Admoneo hoc ad arguendum 


rorem eorum, qui ἔφοδος adiectivum esse posse opinantur, cu- 


ius rei duo exempla afferunt, alterum ex Polvaeno I. 49. 5. 
cui pro £Qo3ov εἶναι τὸν λόφον ex ipsa Anabasi IIL iv. 41. red- 


dendum est ἔφοδον εἶναι (ἐπὶ) τὸν λόζοον, alterum ex Thucydide 


T4LaV καὶ ἐπὶ TQ Δάσκωνι 
πολεμίοις, Cul pro ridicula le- 
ctione ex parte librorum restitue, quod etiam sine libris po- 


terat ab unoquoque reperiri, εὐεφοδώτατον. Opponuntur inter 


se ἐχυρὰ χωρίῳ et εὐέφοδα in QCyropaed. IL. iv. 15, οἱ passim 
seu&Qoóog eo sensu occurrit. Sed iam lempus est ad Anabasin 


, ^ e] , - 
σθαι τὴν ἐπάνοδον. 


Librarii qui negandi particulam modo inepte omittunt modo 
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praeposlere οὐδὲν πρὸς ἔπος adiiciunt de suo et utroque modo 
sententiam iocularem in modum pervertunt , voculam οὐ pes- 
sime inseruerunt VI. v. 15. λέγει Σοφαίνετος ὅτι βουλῆς [οὐκ) 
ἄξιον εἴη εἰ διαβατέον --- Quid ? ἔςησαν ἀγνοοῦντες 

Ambigentibus quid sit factu 
optimum Xenophon cum aliis supervenit. Conferunt consilia 
quid sil agendum. Quis credat dicere potuisse Sophaenetum: 
non esse operae pretium de ea re deliberare : Imo vero dixit 
ὅτι βουλῆς ἄξιον εἶπ, εἰ διωαβατέον τὸ vamos , etiam atque 
eliam esse videndum, an tam formidolosum facinus esset susci- 
piendum. Dissuadentis haec oralio est et caute dehortantis lMa- 
que summa Ope Xenophon contra niüilur, sine cunctatione 
prorumpendum esse demonstrans, in qua oralione eximie emen- 
davit Naberus locum in $ 17. iren 
ἑποίμην 9» σὺν διπλασίοις ἀποχωροίην. Acute enim vidit in 


M 


? 


Ἂ μὰ δ᾽ “ἃ ε , 
γὼ γοῦν ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν 


αἱ statim inter se opponuntur | 
»L Ἕπεσθαι et ἀκολουθεῖν τοῖς πολεμίοις mon est persequi et 
inslare hostibus fugientibus, sed sequi el idem iter ex aliquo 
intervallo emetiri. 
. A / 3'€.* ei E Ἢ s 5. e 
Praeterea in verbis καὶ τούτους oiÓ ὅτι ἐπιόντῶν μὲν ἡμῶν 
| ε M , f EA Ν Ὡξ ^" 
οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε [αὐτοὺς δέξασθαι ἡμᾶς, ἀπιόντῶν δὲ πᾶν 
τες ἐπιςάμεθα ὅτι τολμήσουσιν ἐφέπεσθαι, et δέξεσθαι rescri- 
b 9 - ν : ) 
bendum est et αὐτούς expungendum.  Lst enim τούτους non 
cum οἶδ᾽ ὅτι coniungendum, quae oix μέσου sunt posita, sed 
cum ἐλπίζετε οἱ ἐπιςάμεθα. Vau δεν 
In & 24. ἡδύ τοῖ ὠνδρεῖον τι — ποιήσαντα μνήμην ἐν οἷς ἐθέ- 
λει παρέχειν ἑαυτοῦ viliose additum esse ἐν nonnulli viderunt, 
sed non minus vitiose τὰς abest, quod prorsus est necessarium , 
el sic est legendum : μνήμην οἷς τις ἐθέλει παρέχειν ἑαυτοῦ. 
Neque enim ἐθέλει subiecto carere potest neque aliud subiectum 
p^ ξ £^ LA h^ ! 
admittit quam τις, ἕκαςος, ἑκῶςος τις, εἰς EXA406 , αἱ δρυά 
poélam : t 
ἥδιςον δὲ τυχεῖν, οὐ τις ἑκᾶφος Ép&. 
τ χῶ | uri is ἢ ΠΗ ΟἹΣ. 
facillime autem τὰς excidere potuit, quoniam 1m libi Hx. 
* et saepius εἷς pro τίς irre- 
ΕΙΣ el TIE passim confunduntur οἱ saepius εἰς pro 7 
: T * 2202 * ; » * 
pit, nonnumquam Τίς apparet ubi εἷς requiritur. Hinc certa 


emendatione restitui poterit locus Dionis Chrysostomi Orat. 
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601 M. ubi Emperius edidit de Pflugkii coniectura 
"τὸ y ἃ οὐ δύναται φέρειν ἑνί 
θεὸν οὖσαν ἀξιοῖ τοῖς 


Libri exhibent ἄτοπον εἴ τις 
ubi ΤΙΣ ex ΕΙΣ natum est, nam Dio 


scripserat: ἔς δὲ ἄτοπον si εἷς μὲν ἕκαςος οὐ δύναται Φέρειν. 
Contra in Aeschinis Timarchea &$ 164. 


"s E] s 


- ^ " d ^ DE T. Prr* p. voulióe w^ S ms Ae u^ 
Tw Ὁ ον OU AESGU — λέγεται! XXTÀR O0UVU4XXG TOIQWXEVOI 
- ͵ 


Graeculorum est εἷς pro z;; dicere (vide lIacobsium ad Aelian. 
de "S Anim. p. 174, 2), et Oratori reddendum: ὠνήρ τι 
τῶν . Βραάρ obiter Diodoro Siculo X. xv. 5. 

rig pro “- ys in verbis καὶ γὰρ ἂν μὴ πάντες, εἷς γέ τις 


τῶν εὖ πεπονθότων --- ἀπέδωκε χάριν. Apud eundem VIII. 20. 


LN 
qp ^ p" 


^ ud Pad ^4 der dan "c ÓAIUÀ P. usu E e Esse ον cubes am 
Q0 XcIV A^ € b οἱ wv dí 7004UlX ὧν / 0^ EAEUUEDAXV ep CC V I Τ᾿» ὁ (ὧν 
Μιλησίων, nihil est facilius quam laeunam explere sic: xa: 


τὴν ἀποδημίαν (μίαν) πόλιν ἐλευθέραν. Passim qui veteres li 


bros uncialibus litteris exaratos Pani iienvo literas bis r'epe- 
lilas aliud agentes omittebant , ut in AIIOAHMIANMIAN. In 
velusto or« aculo apud Diod. Sic. Vil. 


γαίετον ἄμφω, 

[Uu Si iple: ἐλθόντες Σικελὴν satur χθόνα. Similiter apud eun- 
dem ΧΙ]. 17. τὸν μὲν ἀὠντεκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον Ü 
λαβε, ires litterulae perierunt eX τὸν μὲν ENA ἀἄντεκκόψαι 
legendumque τὸν μὲν ἔνα ἀντεκκόψαι, el magna passim esL ta- 
lium copia. Non teneo me quin his unum adiiciam in Pseu- 
do-Plutarchi libello de vita et poési Homeri p. 1080, ubi Atti- 
corum proprium esse scribit 7 θηλυκοῖς ὠρσενικὰ ἄρθρα 5 
μετοχᾶς ἢ ἐπίθετα συντάσσειν, ὡς τὼ weip τὼ γυναῖκε 
καὶ παρὰ Πλάτωνι δὲ, ἄγοντε καὶ In antiquo li- 
bro fuerat scriptum IIAAT QNIIAE AATONTE id est καὶ παρὰ 
Πλάτων!" ἰδέα ἄγοντε καὶ Qépovre : respicilL notissimum Pla- 
tonis locum in Phaedro p. 257 D. 


In libro Vl. vi. 5.. vitiosum est κατῆγον in verbis καὶ οἱ a«- 
XTA£OVTEG ἄσμενοι κατῆγον el bruni ud esl κατήγοντο. Ka- 
εσθαι! enim dicuntur qui appellunt et portum subeunt, si- 
cuti ἀνάγεσθαι qui solvunt ex portu et altum pelunt. ᾿Ανάγειν 
dicitur is qui naves ex portu educit, κατάγειν qui in portum 


΄ 


deducit, el tritissimum est χατάψειν de eo, qui naves prae- 
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lernavigantes aut in alto deprensas per vim retinel οἱ captas 
deducit in portum. Nota res est, de qua vid. Harpocrat. v. 
Κατάγειν τὰ πλοῖα, ibique Interpretes. Illàd ipsum , auctore 
Xenophonte , Graeci fecerunt Anab. V. 1. 11. et passim Graeci 
etiam sequiores sic loqui solent, ul ridiculum sit κατάγειν et 
inler se permutare.  Rectissime Schneiderus in 
ai expunxit in verbis xz) ἐπὶ λείαν τινὲς οἰ χόμενοι ---- [καὶ] 
ἠφεσαν πρόβατα πολλά, Sed nemo praebet aurem. 
Non credo Xenophontis esse in S 9. ἦρχον δὲ τότε 
τῶν "EAANvav οἱ Λακεδαιμόνιοι, neque necessaria isla sunt nee 
habent colorem orationis antiquae. guesas postea σάντων 


Τῶν 


ποοεςάναι, οἱ S 15. καὶ ἐν τῇ γῇ καὶ ἐν 


^» ὦ 


Ἑλλήνων ἧρχον, Lacedaemonii $ 12. zi λλάδος dicuntur 


salis perspicuum est quam sit diversum 
Ἑλλήνων et τὴν ἡγεμονίαν τῶν '"EAAWVGV 3, quae 
spuria esse contendimus. 


/ ?, C i ^ * E zz seh Ὁ e " 

In $8 10. μή τις ἐκδώσει τὸν ἄρξαντα βάλλειν articulus ex 

* * ^ » B. s E 5 its » V uw » ρξαντες τοῦ ω 

cidit τὸν ἄρξαντα τοῦ βάλλειν, αἱ 1. 13. ἄρξαντες τοῦ διὰ 
2c 


βαίνειν, et aliis locis. Deinde iiis Sc phsslit ὃν ἐξήτει emen- 
davit pro ἐζήτει, solent haec in libris confundi et respondent 
sibi inter se ἐξαιτεῖν et ἐκδιδόναι. In ὃ 15. ὠποκλήσει pro πο" 
κλείσει recipiendum ex optimis libris Zzox236«t servantibus, et 


alibi saepius veteres formae xA£& , κέχλῃμαι cel., ul supra dixi- 


mus, Xenophonti reddendae. 
Male abundat pronomen in ὃ 14. καὶ yap αἱ πόλεις [ἡμῶν], 


T» ly. πείθονται αὐτοῖς, el in S 15. requiro ἂν αὐτὸς Ayu- 
σίας φῇ pro Φήσῃ, el in 8 18. suppleverim τούτου (οὖν) ἕνεκα, 
"m vidi post -ou excidisse OT (οὖν). Eodem modo corrige 
VIL 1. 6. τούτου (οὖν) ἕνεκα μηδὲν τελείτω. E Graeculi 
necessariam ellipsin suppleverunt in : j 


πὲ τ πὶ τ ἡ dodi. 
ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα s [ eG [ἢ “ον Qc L" i δα] oup cUücvT X UT 


“ ^ ? bN " cem | οί »»““δ)ε 4, A^ mJ — 
τιᾶς [καὶ] ἀποδράντα Adr] καὶ προδόντα 


τας. haeccine Xenophontem ila scripsisse p 


Agnosco stilum interpolatoris in ὃ 24. εἰ δὲ σὺ 


παρὰ σοῦ [καὶ μὴ τῶν πὰρ ἡμῶν 
τούτων ἐποίησα, inducenda sunt verba otiosa nec 


A 


hene cum caeteris coniuncta et male Graeca καὶ μὴ T&v παρ᾽ 
: yruy, quasi vero multitudo esset eorum , qui clam 
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e caslris se surripuissent.  Vitiose autem dictum est zap' 
ἡμῶν ἀποδράντες: Weleres dicebant: ἡμᾶς ἀποδράντες, ὃ 
ταῖς μ᾽ ἀπέδρα, ἀποδιδράσκουσιν αὐτὸν οἱ οἰκέται, et sim. [n 
S 25. βίαν χρῆναι πάσχειν αὐτόν corruptum esse video, nam 
quis quaeso βίαν πάσχω Graecum credat esse? sed quid emen- 
dandum sit non video. In ὃ 54. ἐγὼ περὶ ὑμῶν ἐνίων ἤκουον 


^ 


ὡς τὸ ςράτευμα ἀφίςατε ἀπὸ Λακεδαιμονίων, vera lectio est 
ἀφίςαιτε, nam sic et alibi passim videbis Xenophontem in tali 
re scribere solere, et prorsus necessarius esL oplativus, ubi 
quis ex aliena persona ea refert, quae sibi faísa videri signi- 
ficat. Cleander quum dicit ἤκουον ὡς τὸ ςράτευμα ἀφίςαιτε 
palam facit se istis iam fidem nullam habere. 

[In 8 58. ἔδοξεν αὐτοῖς τοὔμπαλιν ὑποςρέψαντας ἐλθεῖν et hoc 
loco εἰς τοὔμπαλιν reponendum esse censeo et aliis compluri- 
bus apud Xenophontem locis. 

In libro VII. cap. I. 4. Ξενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ἀπαλλά- 
ἕριτο ἤδη ἀπὸ τῆς φςρατιᾶς, admonuimus iam antea ἀπαλλᾶ- 
ξείοι reponendum esse videri, quo reposito praepositio az in- 
ducenda erit. 

Quod in καὶ 6. meliores libri addunt ἀσῴαλές, deteriores 


omittunt, factum est (ut nonnumquam alias), ut emblema in 
solos meliores irrepserit. ᾿Ασφαλές in margine annotatum est 
ab aliquo, cui cautum Xenophontis responsum placebat. Ni- 
hil erat Seuthae a Graecis metuendum, quos multa pollici- 
tando in interiorem Thraciam secum abducere volebat. Ita- 


S 8. 


, pro ἔρχομαι aut βαδίζω, ἀπέρχομαι etc. 
tur ipsa Cleandri verba servasse Xenophon videtur. Vitiose 
admodum Hesychius: Ἐ ξερπετεῖν: ἐξεῖναι pro Ἐ ξ ἐρ 
ἐξιέγαι. ἴῃ S 10. ἐγώ σοι συμβουλεύω ἐξελθεῖν μὲν ὡς 


μενον recipienda est Hirschigii correctio ὡς συμπορευσόμενον, 

& * I Í - - 
et in 8 11. καὶ προσανειπεῖν divisim scribendum καὶ πρὸς ὦνει- 
πεῖν, sexcenties in talibus peccatur. 


In & 14. τῶν λοχαγῶν Tig διαγγέλλει εἰς 


^. 


g 
mirum ni Xenophon ἐξαγγέλλει dederit, ut solet de iis re- 
hus; quae evulgantur. Quoties δὶ et εξ ostendimus permutari ἢ 


87 


Apud Achillem Tatium IV. 15. aequo animo ferunt editores: 
σὺ δὲ διηγητὴς γενοῦ τῶν θείων μηνυμάτων. Salin perspi- 
cuum est ἐξηγητής scribi oportere? Tum Διηγητής obiter exi- 
me e Lexicis, nam hoc solo loco nihili vocabulum nititur. 

In S 20. οὐ γὰρ ἱκανοὶ ἐδόκουν εἶναι οἱ ἐν τῇ ἀκροπόλει σχεῖν 
τοὺς ἄνδρας, Speciosa admodum est Naberi suspicio ἴσχειν re- 
ponentis. Palam est unde vitium sit natum. 

In 8 22. Graeculus ad verba θέσθε τὰ ὅπλα ἐν τάξει ὡς τά- 
χιςα adscripsit: [βουλόμενος αὐτοὺς κατηρεμίσαι], et idem sta- 
tim ad ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα addidit [καὶ κατηρεμίσθησαν] , 
est autem ea puerilis interpretatio in re, quae luce clarior 
est omnibus, qui quidem intelligant quid sit θέσθαι τὰ ὅπλα et 
τὰ ὅπλα ἔκειτο, praeterea verbum κατηρεμίζω multis demum 
post Xenophontem aetatibus natum est. In $ 24. τὸ δὲ χωρίον 
οἷον χάλλιςον ἐκτάξασθαί dci emenda ἐντάξασθαι, de quo 
genere loquendi supra nonnulla diximus. Quod legitur in $ 27. 
ἡμεῖς yàp oi ᾿Αθηναῖοι ἤλθομεν εἰς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς 
Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς συμμάχους ἔχοντες τριήρεις μέν κτέ. 
egregie facit ad vindicandam verissimam scripturam in Thu- 


, x 


ἧσαν ἐς αὐτὸν (τὸν πόλεμον) 


cydidis prooemio ἀκμάζοντ 
prae futili lectione ἦσαν. Ter ἰέναι εἰς τοὺς πολέμους in li- 
bro I. Thucydidis recurrit cap. 78 et 118 et 125. etl ἤλθομεν 
εἰς τὸν πόλεμον solum controversiam dirimere posset. Post 
pauca Xenophon ita dicit & 27. ὑπαρχόντων δὲ πολλῶν χρη- 
μάτων ἐν τῇ πόλει, sed in ea quidem re popularium di- 
cendi morem retinere debuit et ἐν πόλει dicere, id est ἐν 


!. 


τῇ ἀκροπόλει, mon ἐν τῇ πόλει, id est ᾿Αθήνησιν. — Athenien- 
ses Veteres sine articulo ἐν ἄςει, ἐξ ἄςεως, ἐν πόλει, ἐκ 
πέλεως, εἰς πόλιν οἱ sim. dicebant, quod diu tenuit οἱ post 
Xenophontis aetatem demum mutari coeptum est. Novum em- 
blema in vicinia conspicitur ἔν τε τῇ 'Acía πολλὰς ἔχοντες 

λεις καὶ ἐν τῇ Εὐρώπῃ ἄλλος T λὰς καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ 

ζάντιον ὅπου VV ἐσμὲν [ἔχοντες], non tantum invenuste sed 
putide repetitum participium est, in quo expungendo Hirschi- 
gium mecum senlire video. In ὃ 28. Λακεδαιμονίων μὲν καὶ 
Gy ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ ὅσοι ἐκεί- 
νοις τότε ἦσαν σύμμαχοι πάντων σγεγενημένων κτὲ. mirifica 
haec est Achaeorum mentio, quos expulit Dobraeus eximia 
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emendatione, quam supra commemoravunus: Λακεδαιμον 
cic μὲν καὶ τῶν ἀρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων, ubi eandem 
nuper a Badhamo repertam esse vidimus, quem Dobraei anno- 
tatio fefellerat. Sic aliae complures palmariae emendationes in 
Dobraei Adversariis verbo tantum indicatae Editores fugiunt , 
qui saepe frugibus repertis glandibus vescuntur. 

Dindorfius neque Dobraei neque Badhami immemor verissi- 
mam correctionem recepit. 

In $ 29. βάρβαρον μὲν πόλιν οὐδεμίαν ἠθελήσαμεν κατασ xiv ; 
Ἑλληνίδα δὲ εἰς ἣν πρώτην [πόλιν] ἤλθομεν ταύτην itexnsidfouds 
tam ineleganter et praeler velerum morem repelitum est πό- 
λιν, αἱ prorsus Hirschigio assentiar imporlunum vocabulum 
inducenti. Praeterea inserta vocula δέ scribendum ταύτην δ᾽ 
ἐξαλαάπάξομεν ea de causa, quam supra multis exposuimus. 
Novum exemplum suppeditat Demosthenes in (Orat. 48. ἃ 59. 
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monstrum lectionis περιήεισιν, quod nonnulli libri habent, ve- 


rae scripturae περιήειν vestigia servat, idque Xenophonti red- 
dendum. Satis demonstravimus anlea in quanto periculo illae 
formae soleant versari. Non habebant Graeculi Atticam aurem 
el quid mirabimur istos περιήει ἀλλά ferre posse, quum statim 


Hi 
, 


»" ἡ ^ ) - ^ ^ . 
um AP UA P Αναξιίοιοι |t 4l | PPP 3 / ; 
QS 94. παρὰ Avzzioiou , el alibi παρὰ  Apizig , Xp Αριςίππῳ 
| ͵ l sapore S 


i! 


μετὰ ἀδικίας et alia huiusmodi sexcenta aequissimis isnt 
auribus, quae omnia bona fide retinent Editores. Nemo ta- 
men nescit scribarum hos esse errores, qui elisas vocales pas- 
sim etiam apud poétas addunt de suo. Putidum esset huius 


num. Demetrius cec ἑρμηνείας & 7 o 
à ij pi ἐρμηνείας S 10. πολλὰ 
AAA ἐν σὶ Vo. AÓ (p , e γ᾽ ce^A? "es m v ἢ tt 3 - ' 
ΙΓ Γ᾿ υνωλοιφῇ μὲν λεγόμενα OucQuva ἥν, διαιρεθέντο 
συγκρουσθέντα εὐφωνότερα, ὡς τὸ" πάντα μὲν 

i 


ii » , C" ῃ 
* ^ δ 5 à À c ᾿ ^ le ^P ^ b, MM ^ , 
καλά égiy, εἰ δὲ συναλείψας eivzolg " XA 


| ἐς ιν δυσφωνόι 

ται. Ergo neque scribae neque editores quid diceret Rhetor 
cogilaverunt sed aliud agentes εἰ δὲ cvv« λείψας εἴποις καλά 
égiy prO X4A' ἐς!ν sübstituerunt el oscitantiae memorabile do- 
cumentum dederunt. Eat nunc aliquis et in tali re credat 


librariis. 


τάδης μέν, nam sic 
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Articulus perperam adhaesit ὃ 57. τῇ δ᾽ ὑςεράίᾳ [ὃ] Κοιρα- 
j μὲν Κοιρατάδης luerat scribendum. Se 
mel occurrit in Graecorum libris vocabulum δάσμευσις, quo 
Xenophon in eadem & utitur καταθέμενος ὡς ἐπὶ δάσμευσιν. 
Hesychius Δάσμευσις: | quod ex hoc ipso loco sum- 
tum. Melius pro διαίρεσις dixisset 3uzvou4 , namque δαίομαι 
est διανέμω, διαμερίζω, unde τὸ δάσμῶ, quod apud solum He- 
sychium exstat Δάσματα: διαμερίσματα. Hinc δασμεύειν, 
quod nusquam comparet, οἵ δάσμευσις. Hoc quoque vocabu- 
lum Atticis inusitatum ab Ionibus aut Doribus sumsit Xeno- 


phon. 
Delenda est molesta copula minime coniungenda coniungens 


" ἧς ^ um JD. ad , ACTA 2 4 [5 "m “44 — A A 44AP^ / 4 » a 
in ὃ 41. ἀναλαβὼν τὰ ἱερείῶ Gmel [καὶ] τὴν ςρατηγίαν ἄπει- 


I 


- e ^ 2B A 
tur Il. r. 7. ὑπολαβὼν τοὺς Det 7 7 ; zx 


, . - “ὦ ^ ^ Li " 
πών, id esl ἀπεῖπε τὴν ςρατηγίαν καὶ AT. 


λιόρκει Μίλητον, πολιόρκει. 
Saepissime vidi καί 
Lum. 

Nusquam vidi καί 
mento additum quam apud Diodorum Siculum XIV. 101. οἱ 


Ἁ ὃ 3 "S “« ἃ 9 Ἷ E. 9 ' ἡ 1 
δὲ Θούριοι — διῶ τινῶν φένωὼν ΚΑΙ ἀποκρήμνων ὁδῶν ἐπορευθησᾶν 


βουλόμενοι λαὸν [καὶ] πόλιν εὐδαίμονα πολιορκῆσαι. Quod in 
eo loco certa emendatione reponendum esse animadverteram 


infeliceius et cum maiore sententiae detri- 


a Dindorfio quoque repertum esse video, nempe Λᾷον πόλιν 
εὐδαίμονα. Aog oppidum in ea vicinia non est ignobile. Non 
minus manifestum est eandem voculam importune insertam 


esse in oratione prima κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος S 47 βοῶν καὶ 


κεκραγὼς [καὶ] ἰοὺ iov, πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω ποιῶν ἐν ταῖς 


Coniungenda esse κεκραγὼς ἰοὺ ἰού, et per se 


ἐκκλησίαις. ἃ 
est et confirmabit Aristophanes in Pace 


salis perspicuum 
VS. 545. 
In VII. it. 3. οἱ μὲν τὰ ὅπλα ἀποδιδόμενοι ἀπέπλεον, rescribe 


ἀποδόμενοι, proficiscebantur enim , ul opinor, armis vendilis , 
vendentes. Praeterea in aoristo forma ὠπεδόμην 


non arma 
in praesenti et 


utuntur boni scriptores, in perfecto ézpzxz , 
futuro σωλῷ el [n 5 6. legitur ἐπιςέλλει — 
£K ἐπεπράκει, et VIL 


36 
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πωλήσειν ἔτι ὑμᾶς φησὶν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ, οἱ sic passim eam 
rationem constare videbis. | 
[dem error commissus est in 
τὸ ςρώτευμα πρὸς σέ, τἄλλα τέ 
aoristus Zo restituendus est, compara 
νός μοι εἰ ταῦτα πράξαιμιι εὖ 47:1» , et alibi passim. 
| Contra futurum pro praesenti vitiose legitur VII. mr. 10 
ὁπόσα δ᾽ ἂν ἁλίσκηται ἀξιώσω αὐτὸς ἔχειν E ubi ἀξιῶ prt 
regem, non ἀξιώσω, perspicuum esl. Quidquid esset bello ca - 
tum αἱ ad se referatur nunc maxime postulat , quum de Re 
ditionibus agit, quibus Graecis sit stipendium diturin:. Re- 
ctissiine autem in vicinis futura lezuntur, ubi aut Men T iis 
pollicetur aliquid ἃ 10. τιμήσω d rub 
opera usurus sit declarat ὃ 11. zie 


, : 
S πειρασόμεθα et & 12. ὠξιώσε 
ps0x el S 12. δξειωσεις. 


Te, aut quomodo eorum 


n, 


Haec ipsa scribas oscitanles impulerunt ut pro z£;i futurum 


ἀξιώσω substituerent. 


In ἃ 14. εἰ τις ἀντιλέγει λεγέτω, εἶ δὲ μὴ, ET 
— bs 35. uu is MM ^! s ey 
pen  Ridicula lectio est ET 709, (Uuasi vero quilibet ἐσι- 
ΓΝ να " . y^ . . M " " 
ψηφίζειν, 1n suffragwm  muttere , potuisse ius Xe 
π᾿ | sel. Ipsius Xenophon- 
ς pe » " (^ » ^ , ; " " 
is hoc erat, idque se facturum dicil si nemo contra diceret : 
εἰ δὲ μὴ, ἐπιψηφιῶ ἐγὼ ταῦτα, ( TS dein 
ap |; ἐπκιψηφιῶ ἐγὼ ταῦτα, atque ita faclum esl: ἐπεὶ 
δὲ οὐδεὶς ἀντέλεγεν éT 6/9 σε καὶ ἔδοξε ν᾿ 
| ἀντελεγεν σε καὶ ἔδοξε ταῦτα. Compara V. 
ó 3i (Xenophon — ἐπεήφισε μὲν οὐδέν, et V. γι. 55 
ἢ M ῃ " m9 vw - , . . oO. 


σῶν OTI UTÓG 


cor αὐ lh 


ACVOQLJQ V τοῦ ἐπεηφικὼς P Deinde Tut 
t ] " rOno- 
men 7xvTX ρον 


| | male abundans et auribus molestissimum expunge 
in verbis: εὐθὺς δὲ Σεύθῃ εἶπε [ταῦ τι συςρατεύ ,τῷ. 
f à wv P vv | wb b J "FN LCUOCIVTO CUTGO. 
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[In & 24. ἐπεὶ παρ᾽ αὐτὸν φέρων τὸ 
^, i Mini 
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ὁἐσν υἱὲνὺ γοῦν 
A, Nl 


εἶπεν. Multum placet et ar- 


ridet Pluvgersii coniectura, qui bis ὁ οἰνοχόος a sciolis inte 
^ vb ud CLA t * ) Ν er- 


polatum esse putat et ipsum Xenophontem sic scripsisse : ἐπεὶ 


^ - ᾿ . 
0 κερῶς xxsv, el 


aa (^cmm^ ? , 
ἤρετο τὸν οἰνοχόον τί λέ 
ἢ bU OUO OOV ;4 ^€- 


εἶπεν, quae certe multo digniora Xenophonte sunt 
quam vulgata scriptura. | 


d , YT lun EMQUE KT "^ , 
«To | P N". M M i LLOSIOV | προπίνων &£900- 
σατο] Φιάλην τε ἀργυρᾶν καὶ τάπιδα ἀξίαν δέ £ 
, Fr "T vv TQ47IOX* CcGcIX 4» 22 EXT) ᾽ 
προπίνων inseruit sir "Manis ξίων δέκα μνῶν. n his 
7 po7r νων ἣν l nescio (Il11S AL a» AA 3 PL m ' ᾿ 
| οὕτως ἐδωρήσατο quid esset in- 


lerpretans, quod interprete non egebat: deinde ἐδωρήσατο omit 
Ὁ e VW NF àv V "m 
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tit Athenaeus p. 151 €. hunc locum afferens, neque hoc so- 
lum sed προπίνων quoque insiticium esse Porsonus dudum per- 
spexit. Nempe uno tenore haec fuerant a Xenophonte conti- 
nuata ἄλλος — παῖδα ἐδωρήσωτο καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικὶ 
καὶ Τιμασίων φιάλην. Quum haec perperam in partes dissecta 
essent orationi fulera supposita sunt. 

In $ 55. αὐτὸς Σεύθης ἀναςὰς ἀνέκρο τε πολεμικόν lubens 
a Pluygersio repertum accipio τὸ πολεμικὸν, quo nomine cías- 
sicum Graece dici sciunt. omnés. 

In $ 44. tralaticio errore ὅπως ἀλέξησθε in libris est pro 
ἀλέξεσθε. 

In VII. τιν. 1. ὅπως φόβον ἐνθείη καὶ τοῖς ἄλλοις οἷα πεί- 
σοντῶι. speciosa admodum et probabilis mihi videtur Naberi 
coniectura φόβον ἐνείη . nam ferrorem inculere optime dicitur 
Φόβον ἐνιέναι, nou ἐντιθέναι, quo verbo utuntur de iis, quae 
animo (firmiter inhaereant el non elabantur, ἐντιθέναι νοῦν, Φρέ- 
γᾶς. ἐπιφήμην, λόγον, ψυχήν, sim. [n quibus autem celeritatis 
quaedam notio inest, quae repentino impetu animum feriat , 
in iis ἐνιέναι poni solet. Μένος καὶ θάρσος ἐνιέναι, el sic Φόβον 
ἐνιέναι dicitur , quemadmodum  venenalae bestiae ἰὸν ἐνιᾶσιν. 
Apud Charitonem pag. 155, 25. Dorville edidit: τοσοῦτον T7 
pov πᾶσιν ἀνέθηκε, sed in unico Codice ἐνέθηκε scriptum est, 
quod in £v; mutandum. Apud Plutarchum de defectu Ora- 
cul. p. ἀξ . χὰ μὲν ἐνιέντας ἐν καιρῷ, τὰ δ᾽ ἐπιτείνοντας 
vitiosum est: requiritur ἀνιέντας, perpetuo enim ὦνιέναι et 
ἐπιτείνειν, ἄνεσις et ἐπίτασις inler se opponuntur. Quod au- 
tem in Aeschyli fragmento apud Plutarchum T. II. p. 1087 E. 

οὐ yàp δράκων ἀνῆκεν, ἀλλ᾽ ἐνῴκισε 

δεινὴν ςομωτὸν ἔκφυσιν, 
Valekenaerius reponebat ἐνῆκεν longe postponendum —Hirschi- 
gii conieclurae οὗ ὰρ δακὼν ἀνῆκεν feliciter emendantis. 

In VIL 1v. 5. | 


* 


πεκίδας ἐπὶ ταῖς XeQuAGIG Ῥοροῦσι καὶ τοῖς ὠσίν. GCorruptum 
sunt vulpeculae οἱ Xenophon pel- 
notissima analogia forma- 

, et de humana 

δέρμα λεοντῆ 


ἕνεκ οἱ Θρᾷκες τὰς ἄλω- 


esl ἀλωπεκίδας. Αλῶωΐ 


pelle ἀνθρωπῇ. Pollux V. 16. 


καλεῖται καὶ δορὰ λέοντος, M δὲ τῇ 


TEX0G, Καὶ AUXHM 


CA. Ava πω δὼ, 2 
ως JXVXGOCVODIOXG ξ!|βῆ- 


ὥρκτῆ, λεοντῆ, παρδαλῆ, [A003] κυνῇ. 
et apud Homerum (o£, 
Herodoto reddendum V. dO. ὠπέδειρ 


— "S " " E i A " , 

ΔΙ Δ à δ ΠΥ Υ -— ^ Ἂ ^», ^» "p^ "T" — ^ 
y ns ) í , , ya / c& 

J 4/5 eolcos DO ££ aov ἐσ OECDILÓX ἐῥδντας CC 


ἵζων ἐδίκαζε, quod enim Pollux II. 5. hinc af- 


- 
/ « LS aep ^ 
δ Ti 200 ^ 


ν bw 


rescribendum. Apposui plura Herodoti ut obiter Diodori Si- 
culi locum de simili re scribentis emendare liceret.  Editur 
apud Diod. XV. 10. δικαςαὶ δόξαντες κακῶς ιν COVTE 


“ΚΑΙ 4) 6}4 ^ ^c 
» ὑφ. AUCI» CUV/TEG ἑζξ» 
᾿ 
Sb wal des ede Sese Ἀδδὼ s wsstEddd c nca 
vw iu FI vv vb /b ; qo, Db AU bed» Ov UU» /b &€015 CUS?" μων Τῶν 
i 
Ὃς 


θερμφάτων ἐπὶ τούτων ἐδίκαζον οἱ δικαςαί, etiam hic ut nonnum- 


quam alibi ταϑῆναι in τεθῆναι depravatum est emendandumque 


^ 
"cA em ^r m 


περιταθέντων τῶν δερμάτων. ᾿Αλωπεκῆ, quod Xenophonti 
reddendum esse censemus, notissimum est vel ob Lvsandri 


in VA, NUN μὰ λυ ὦ γα ρα μὰ ! d ? 3 
dictum: ὅπου An epixvelrXI ἡ AsOVTX προσρᾶπτεον εἶναι τὴν GAG- 


πεκῆν, el illul ipsum vocabulum usurpat Herodotus eadem 
de Thracibus referens VIL. 75.  Ogzixes ἐπὶ μὲ 


y, “ει -- * ct ^ 5 $4 
4ty τῆσι κεφαλῇσι 


5 ^ , - 
"— n ^ -- 


Φλω ς Cmm" ERn^^ t nb p ut Loos ^ A) uA un T d 

&& ; ! c ^ c ns ^f) /v 4)! "Δ Δ Lom 
C^AUÀGDcxsoc eX v7 ἕ Ἴ " φ 4cCp OC 2ῦ σοῦ XIUNVAEG, E7 
ὌΝ Cr ^ ^ 
δὲ Pr 2 ORIS BN 


V c ὁ δἰ. À t4 
- ee b ui v lm ὁ Φμδ.φΘ 3 ^7 


ποικίλας, quae Xenophonteis simillima 


sunt. taque aut statuendum est ὡλωπεκίδας pro ὠλωπεκᾶς 
recte dici posse (quod neminem facile probaturum opinor), aut 
proclivi errore haec inter se confusa fuisse, ut Ac: 


- “- 
5 


ἥν, λεοντᾶς el λέοντας apud Lucianum confusa esse ostendi- 


el Asov- 
mus. Idem error in Demosthene commissus p. 1577, 11, ubi 
Codex S. exhibet: οἱ τὰς κοινὰς τὰς βοιωτίας ἔψοντ 


b νὼ ὁ νῷ ϑοιωτιᾶς e 7b s d^ B caeleri 
τὰς κύνας servant, unde tandem τὰς κυνᾶς elicuit Tavlorus. 


" uu OM X » ^ j B ^ 
n ὃ b. ἔλεγεν ὅτι, εἰ μὴ καταβήσονται οἰκήσο ; 
- 


^ : | xaTX[55 Τὶ 0iXXCOVTEG καὶ 
κατακαύσει χαὶ τούτων τὰς κώμας. nOD potest ὅτι 
sic iterari, sed frequentem hunc scribarum errorem esse sae- 
pius declaravimus. 
In VII. iv. 15. iterum zeugma interpolationem peperit in 
verbis: καὶ Ξενοφῶντα ὀνομαςὶ καλοῦντες ἐξιόντα ἐχέλευον ὠπο- 
ὄνήσκειν ἢ αὐτοῦ Nempe isti 


ita. dicebant : αὐτοῦ XAXTAXAUÜM- 


“ΔῈ 
v9 


"e SA WS 1 'anoro * ^p ( 105 
non perspicio , hoc unum video nil facere ad rem, quot ani 
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, quae in orationem indirectam ab Attico seriplore 510 con- 


"Td atur πιὸ ἔφασα: Ἴ 
vertuntur uti neque «7707 addatur, neque &Qpaozxv, quod in 


δχέλευον iam inest. Mendosum est in vicinia $ 16. ἐτῶν ἤδη 
ὃς ὀκτωκαίδεκα dv, quasi haec inter adolescentulos gererentur , 
VU oO V f^ bv o wv bU C fv ὧν - 


. x z] T "€ 

quorum unus iam decimum octavum aelatis annum ageret. Vera 
. εὶ . hM S and « m 

scriptura indaganda erit ex oplimo Codice Vaticano ἢ. μᾶκε 


/. τῶν ἤδη ὡς ὀκτωκαίδεκα σημαίνει, im quibus quid lateat 


, 


» . rq PA "P M" c^ 2 » ψ 0 TÓC 
tum Silanus natus fuerit. Tum ὄπισθεν περιβῶλομενοι τῶς 


πέλτας vescribe pro περιβαλλόμενοι. ind 
Manifesta imprimis est antiquae lectionis interpolatio VI. v. 
2. ἐξαγαγὼν ζεύγη ἡ μιονικὰ τρία, nempe sic sequiores Grae- 
culi loquebantur, non Veteres, qui summa constantia prae 
ζεύγη pro ἡμιονικᾶ dicebant. XVerissime Moeris p. 275. ὌὋ ρ.- 
κὸν ζεῦγος ᾿Αττικῶς. ἡμιονικόν Ἕλληνικῶως. 
Eximium usmn in re Critica habet et Moeridis ᾿Αττικιςής, 
(quod libri nomen est, non scriptoris) οἱ caeteri libelli id ge- 
nus, si quis iis sollerter utatur ad deprehendendum et de- 
monstrandum,, quomodo passim viliosae scripturae natae sint 
et in Veterum monumenta invectae. Moeridem ipsum minimi 
facio neque doctum neque acutum hominem , qui plurima le- 
vissima et futilissima corrasit, mulla falsa tradidit , saepius 
in errores se implieans, quorum nonnulli turpissim! sunt. 
Praeterea in minutioribus et singularibus haerere solitus quum 
totum dicendi genus et late patentem analogiam cerlam ape- 
rire debuisset , unum exemplum ponit, quasi in hoc uno voca- 
bulo Atticae dialecti proprietas cerneretur. Hinc factum est 
ut passim eiusdem rei observatio diversis locis alibi alio exem- 
plo inutiliter annotaretur. Praeterea librorum corrupüs scri- 
pluris nonnumquam iocularem in modum deceptus est, ut 
acutioribus debeat risum. Nova ei vitia librarii affricuerunt , 
quae nimis saepe Piersonus intacta reliquit aut libris nimium 
tribuens aut ad eximias el aureas suas animadversiones expro- 
mendas properans. Confirmabo primum haec velulk: opem 
paucis quibusdam argumenlis et exemplis, deinde quid sit τὸ 
Moeride praesidii ad scriptores Atticos emendandos et viliosas 
Codicum nostrorum lectiones arguendas aperiam. "n 
Ante omnia indicabo scripturas viliosas, quibus Moeridis 
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observationes commaculantur, quarum pleraeque scribis i 
tandae sunt hallucinantibus, nonnullae ipsi Giemineiios "n 
᾿Αχϑέσεται emenda pro ὠχϑθήσεται. p. 35. ᾿Αείνων pro dd "á 
p. "8. Αποκτιννύναι pro ὠποκτειννύναι. p. ὅ6. Αἰέλουρος pro 
p. 50. corrige: ᾿Αὐὠμγέπῃ καὶ ὅμω dá a) " 
[^ Ww 5 W65, 
Ἑλληνικῶς. p. 72. scribe 
irai din | ! 11. ᾿Ανάκειον pro ὦνά- 
ov. aea ἀἄνακωχή. p. 88. Αὔὐλειος θύρα pro 

p. Jo. Βλαβεῖμεν κτε 'O βιαλεῖμεν "y 

βεῖ, ré. βαλεῖμεν. p. 111. FP»reiz pro 


vj4T4. D. 122. AG pro δέω e * . 
, | « pro δέω el δεσμεύω pro δεσμῶ. p. 161. Ἐλι- 


» 


gister σὴς ἐλιννύων, p. 171. "Hiowcóüx pro ἤδεισθα. p 172. Ἢ 

oo 7: Q9  Xfey ( Tum rep ἊΝ 

: ἦν, p. 182. δῷον (quod quid esset nescire se Piersonus 

a t "1 5 Δ Ἃ 94» 20 Φ . H ; - 

atetur) est pervulgatum scribendi compendium pro 3/$oy yo: 
! ν 7 ήἽν . 


) 2 TU à wAATUEI Ν , lI 
p. 211. scribe κρούει δέ pro κροτεῖ δέ, p. 220. Κατοχώ 
. dd dmi V7 - evsUSEMT 


eI mo xaT& νυ δο ooge i a 
"d eii | ^ xo NI " p. 220. Κεκλύσεταδι pro κεκχλ εἰσετα! 
) y Γν 1 "] “,242) 74  » " . , 
E Ao. KvZv pro Ἀνειν . p. 2 / 2. seribe . *'() u ἐσ E 


4 apte 

; “24 rnTIUOM T ^ c ^ " 

ὦ δηλωτικᾶ. τὸ μὲν YO ῦ ἐν τῷ αὖτ 
| | ἐν TQ αὐτῷ 


δι οῦ 
ὃ 


Σ 
corrige " Mi 
ρ * Ισρ το " " * M" “πὸ ᾿) !] 
sie. ge Οφρειῶ pro ógpiz, p. 918. Πρανὲς pro 
926. Περιδέραια prc δὲ | | 
0. Περιδεραιὰ pro περιδέρρεω, p. 960. Σχινδά 
. 90U. ZwivoxzAoc- 


"s 4 - 
YIVoX^(Uu06 ), 581. "Y3ecoeooc . “ᾶἍᾳ“ ML d ΤΩΝ 
LA " ! Y 0poppon pro Uopopon - Ρ. 391. Φερ- 


oro ΦερέφΦαττα ὦ E 
Ls pro éepgéQaT72, p. 419 scribe Ψψωρᾶν et Ψωριᾶν pro 
ψῶραν el Ψωρίαν e ΛΟ 3 PRG Ro ae xe ' 
du | Ad i p. 426. ᾽᾿Ωφλε δίκην pro ὥφειλε. In his 
piam los inesse ipsius Moeridis errores facile credet qui ho 
minem bene noverit. Tenemus eum p. 171 Zóczv ἐντὶ 
/ . "  ξ,ὐσῶντες XCVTI 
ες Πλάτων Νόμων (2 ἣν" — 
kia aio nin ων Νόμων β΄, quamquam Piersono impo- 
suit, qui hinc in Platonis locum de Legg. II. p. 795 ait 
τινεξζ ἄνβοωπσοι T'OVM οὶ à E SN "i d iln ἢ OD" . ] . ἐς o9 D. EIS I 
' | ἰ * 1.241: psy» οξῶὼξ OE GOvVTEG invehere ζώσαντες 
VO e la i " "n TA "uTc^ ἊΝ INI. " d - - e wv ? 
ms : jyeinuicita esL, ut pueri sciunt, ἃ ζώννυμι, οἱ in Pla 
on : ] ,ITCPTPTZ ^ "' - ENDS 4 * τ : E li 
onis loco ζῶντες sanissimum est. Eiusdem monetae est an 
- T7, ) d C» 4 un ΤΊ Ἴ , jAGU "^ € v 
notatio p. 148 Ἔζην ᾿Αττικῶς. ἔζων Ἑλληνικῶς, — Graecul 
. , i W mm 5e 1l aecuio- 
rum formae s E», ΠΝ UN i 
ἐμ , zi e sunt £6, , ς et (νῶι vilio natae ex probis et 
anliquis ἔζης, ἔζη et ἐζῆτε , . NES: T 
Mt tail et ἐζῆτε quae sunt imperfecti ἔζων, ut prae 
sentis ζὼ $ 7 n ies NM ia eu UP ἃ pum 40- 
ned unt 6, ζῇ el ζῆτε.  Infinitivi forma apud veteres 
es L C91 * Ἴ p πιὼν 4 n ! E : 5 
€ el imperativi ζῆ.  Aoristo et perfecto Veteres absti 
nen Ile z/2im n0 n2.0! . T, niis 
: t, quibus ἐβίων et βεβίωκα substituebant, unde τὰ βεβιω 
μένα sunt τὰ ἐν τῷ βίῳ πεπραγμένα. ] ets peus 
Ira dic PTTANI C(—— m )ee eadem re plura in- 
a dicam. Istiusmodi autem erroribus scatere Moeridem vi 


debis. "De ingenti copia hos mihi locos inspice v. Alia 


I 
ΡΨ" a 
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Αγυιᾷ., ᾿Αντίγραφα, ᾿Ανακοινῶσῶι, 


. e ὃ */ € 
Απολλὼ , pav, Αξομᾶι, 


, - 2 I , 
ιωκάϑειν. Διέφϑορεν, Εἰκάθοιμεν, Επιτη- 


" - ; ! 
Ka |. Μονομάχης, Μάντεων, Ma- 


, 

τραγώς, Παρασχήσομαι, Τιμώρια, Τέρα, 
Φθῶσιν, alia. ᾿ς certos et manifestos hominis er- 
rores statim deprehendes alios aliis foediores. Quid eo ma- 
utar, qui serio doceat: Γραψάμενος 
᾿Αττικῶς, γράψας Ἑλληνικῶς, aul ᾿Απεῖπα ᾿Αττικῶς, ἀπεῖ- 


πον Ἑλληνικῶς, aul. ΔΑνυσᾶς λέγε ᾿Αττικῶς. GUVEAQV λέγε 


xpo[5 [ouo Ἑλληνικῶς, aut 


gistro facias, ul lioc 


Ἑλληνικῶς, aul Γητειῶ Αττικῶὼς. 
Διωκάβθειν κοινὸν Acpiégy ΚΑΙ Ἰώνων: διώκειν Ἑλληνικῶς, 

1 2 - "s Li ἐστ a e - NT? . . 
aut Διέφθορεν ΔΑττικῶς. διέφθαρκεν Ἕ λληνικῶς. Nihil sci- 


re apparet eum qui Atticum el 
distinguit. Omnia haec Atticis perinde usitata sunt, sed ple- 
raque cerlo discrimine diremta. 'Avvc46 λέγε est mapa- 
χρῆμα λέγε, Sed συνελ by λέγε significat λέγε διῶ βραχέων. 
aoristus Atticorum, cui similes 


communem dicendi usum sic 


Διώκειν praesens est, διωκαθεῖν 
sunt aorisli ὠμυναθεῖν, ei py ab el , εἰκαθεῖν (ὑπεικαθεῖν . πᾶρει- 
καθεῖν) οἱ ἀλκαθεῖν, quarum formarum veram rationem acutis- 
sime perspexit Elmsleius ad Medeam vs. 186. Memor anti 


qui moris lulianus scripsit p. 257 A. μὴ ὑπεικάθῃς. in Pla- 


tonis Sophista p. 254 D. 
unde veterem scripluram σωρεικάθῃ fe- 


libri omnes conspirant in ἐὰν ἄρα 


ἡμῖν πῇ παρεικασθῇ, 
liciter Boeckhius eruit. 

Dicebant Athenienses ὠπσεῖπον el ὧπεῖ 
el ἀπείπατε, quemadmodum ἤνε- 


et ὠπείπομεν, sed 
in secunda persona ὠπεῖπας 
xac, ut supra ostendimus. Γράψασθαι autem et 
imperitiae est! Praeterea vide 
᾿Αττικῶς. βήσσειν 


yxoy Sed ἤνεν 
γράψαι confundere quantae 
quam futilia magister doceat: Βήττειν 


Ἑλληνικῶς. Poterat spissum librum scribere si talia cumulare 
voluisset, cuiusmodi sunt: 
Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς. 


. "^ ,δ ursa ᾿Αττικῶς "T1 ΚΜ , urn 
υμφωνῶς 4 ΤΤΙΚῶς. συμφῶωνωῶς 


Ξυνωρίς ᾿Αττικῶς, συνωρίς Ἑλληνικῶς. 
-DI 73 A ND Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς. 
ubi palam est excidisse 'AcrixGe, σύμμαχοι.  Turpiter labitur 
in seqq. 


Ξυρὸν μαᾶκρῶς ᾿Αττικῶς. βραχέως Ἑλληνικῶς. 
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nam salis constat ξυρόν apud omnes Graecos penultimam per- 
petuo corripere. Quod autem dicebam eum eandem observa- 
tionem compluribus exemplis iterare, quum cerlam  perpe- 
tuamque in omnibus analogiam demonstrare debuisset, uno 


exemplo defungar. Athenienses non utuntur futuris in — Zec 


exeunlibus praeterquam in disyllabis £ 


c 


νι ἢ 


ἔσω, αἰδέσομαι et 
us elisa sibilante formas contra- 


T 


,," » A mcr 2 
καλῷ Μ όλω, . UA 


ὥ, γᾶμω, (AGO, κορῶ, μαχοῦμαι. Eadem 
ratione dicebant σπάσω οἱ πάσω et 


vuU Lu 


βαςάσω, ἁρπάσομαι sed 
βιβῶ, κρεμῶ, πετῶ, ἀναπετῷ. κερῷ, διασκεδῶ, alia. Non 
animadverterunt Veleres magistri hanc analogiam et 
exempla afferunt: vide Moeridem v. 'Aa; 
Καλῶ. 


singula 


Quam faceret operae pretium si quis Moeridem ad severum 
Critices tribunal vocatum ita cogeret singularum observationum 
raliones reddere, ut omnes optimi scriptores soli testimonia di- 
cerent, recusalis aut in aliud tempus reiectis sequioribus omni- 
bus testibus, qui Atticos imilari sategerunt, in quo genere etsi 
alius alio felicius versatus est, tamen isti omnes aequalium et 
popularium sordes et errores cum Attica oratione negligenter 
permiscuerunt. Sic enim in quaque annotatione primum de- 
finiri poterit verane an falsa sit, certane et utilis an levis et 
futilis, sitne loquendi usus stabilis et perpetuus an | 


apsu tem- 
poris mutatus novatusque. 


Describentur certae quaedam aela- 
les et certi denique fines constituentur , quibus vocabuli cuius- 
que forma et significatio οἱ usus contineantur. 
quemadmodum sensim loquendi ratio antiquior e 


negligentiorem et mendosiorem sequiorum 


Apparebit 
Ll sincerior in 
συνήθειαν abierit, et 
eadem opera cognoscetur, qui factum sit ut Veterum litterarum 
monumenta paulatim infecta sit mendis erroribusque e novitia 
Graecorum lingua susceptis. In eam rem praeclarum est in 
Moeridis ᾿Αττικιςῇ praesidium et adiumentum, ubi incorruptus 
Velerum sermo cum vitiosa Graeculorum 


συνηθείᾳ componitur. 
AT€4AZXÓÜX, inquit, ᾿Αττικῶς 


 ὦπηλάδθη Ἑλληνικῶς. Quis 
nesciebat ἐλήλαμαι et ἠἡλάθην Allica esse, idque οἱ ratione et 
analogia et usu con(irmari? 


Sed Graeculi Zz»AZców» dicebant 
fallacem analogiam indocte secuti in ἐπλάσθην, toT 


9 , 
nox 
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suy, ἐγελάσθην, ὠνομάσθην οἱ diit ΘΝ - 
hine factum est ut toties in Codd. nain -— s μὰ 
dicebant ipsi proclivi errore in libros — ὐαρόρᾷ Marice 
sicubi ὠπηλάσθην scriplum est revocabimus an iq ; vues 
quae quo pacto sit depravata veluti oculis cernimus. 


rr 


uo» 


; Y " * ; " ovicia 
ovi addiscimus, sed nunc perspicuum fit, cul forma n : 
diban quos ea numquam usos esse il- 


; $234 xy Ἑλληνικῶς. — Nihil 
᾿Αττιχῶς, Moeris inquil, φόοετωσῶν EAAXV1XGC. 


/ 


saepe legalur apud eos, . : es TUR 


quido constel. ᾿Ακροᾷ Αττικῶς disait fedet 

κῶς. non eramus docendi αἰτιᾷ el au AAg δὺ TE Ἀν 

νῳ Ὁ : ᾿ : : : ι ᾿ 
* istiusmodi formae ineplae, qualis € 


onem nonnulla 
ὠκροᾶσαι, 
diximus. Sequitur ΓΑπεισ Mgpécdiion:- 
i » ucoeTo « € m 
31^ ς auc: A «y 0&0 - 10 
σεις, el post pauca C | RS de "ad 
ü misceri. et ᾿Ασόδυθδι — 7000 
vidimus haec inter se male permisceri, el 4 QU 


IS ' δρῶ ἀπέδρων componit. 
χι. ἌΑγρι --- ἄχρις. Moeris Απέδραν et ἀπέδρων com] ᾿ 
go 5 "1 Vr "^l Ξ: T ΝΡ . vm ; . 3 un- 
Non memini me legere ὠπέδρων, sed in libris passim con 
101 , , le2 


/» € 


4S * andava ὑποὸρᾶσαι, Saepts- 
. d. RA Ἢ ΠΣ ΛΔ, σαΔ Ο,ΊΤΟ νοὶ οἱ &T00p 
duntur ὠπέδραν el ἀπεὸρῶσῶ, p - 


- r 
, LT ; 2 ) A700 | e 

ime ὠποδράς et ἀποδράσας, nonnumquam a00pa.f et a om 
C on , “Αἰσομαι ostendit 
Nempe Graeculi ὠπέδρασα dicebant. Deinde "Αισομῶι | 

Ό au ψν μουν | 
in t Βοήσοι 4c9, eb Δοίη μεν 
in 4c depravatum esse, el Boxe opo! 9, 
— δῴημεν, el Δέκετες ! 
Exmciy» — ἐοίκασιν, Eixcag — Et0XU6, j : 

Ὁ καλέσω. Κατεκαύθη — κατεκαύσθη, Κατορῶώρυκ 
ζώλω — κα ἱεσῶ . vv € f vv f, ὰ : 
n Λοῦται — AOUETOÓI, 

“ 9 Li 
Écyoboy 9, OcQpope- 
πεπραψώς, Πέτομαι — 


Πεντέκλινον et alia ---- 


χι — πιοῦμαι, Ῥιψωντος — 


πέταμαι, 


YZ — σῶα, Τιμήσεται — 
ὦ ὑγιῆ, Ὑγίεια — ὑγεία, Χαλκοὺυς — 
NK , ed 
χχκεος, Χαμᾷθβεν — ὃ au0dsev , Ῥυχήναι — ψυγῆναι, aliaque 
ordei ager on i oid Leben itd i| permiscerique 
nult uae in omnibus Codd. inter se confundi permisceriq 
permulta, quae in o 


insi » de stra vi 'eluti 
ciunt omnes, el in multis ipsi saepe demonstravimus, Ve 
sc s,e 


, 
- 95 &ouaNavem DD. CSUTETMLDÓC 
δέ J^ 2 A AC λουται ξενοοῦκως 7; 0l s 7 SyT 6 4t rA 
OEXETSEG, XU AU, ^" . G 7 


χαμᾶθεν. Quam saepe in Codd. le- 


διγῶντος, ὑγίεια, χαλκοῦς. , 
ὙΠῸ ost λογίσεται, veluti ψηφίσεσθε, χωρίσε- 
guntur formae, qualis ibis adiós AU: ! inter omnes 
nim quas lamen sequiortum sordes esse conslat inte P 


P3 


C 
dicitur. 


J 
"Tc 


τέως δέ, ul puerile additamentum πρὶν ὁρίσασ 


1498 


Verba disyllaba sola σ relinent, κτίσω 


habet βλίσω et πτίττειν πτίσι 


ic , caetera omnia -ῷ habent οἱ 


«(οὔμαι. In fragmento Platonis Comici apud Photium v. Φάλαν ξ 


. . , j e A " 
scribitur: ἐοίκασιν ἡμῖν οἱ 7. 


. I 
41^ ^r mne ^gP 4: p 7: nr ^T, 
y2 UC0I $4 0U'1 Ul b ῤὁνυνέευε A^& 


apa viole , 
intelligisne unde ἐοίκασιν ἡμῖν sit natum? 


Emenda obiter Ari- 
stophanis versiculum in Nubibus 151. 
κάτα Ψυγείσῃ περιέφυσαν Περσικαί. 


quum Ψψυγῆναι sib Ἑλληνικὸν reponemus Alticam forman! Ψυ- 
“είσῃ, dicebant enim 


" 


ἐψύχην el παραψυχή penultima brevi, ut 
Itaque eodem indicio fraus apud Xeno- 
phontem deprehenditur. ᾿Ορικὸν ζεῦγος, inquit, ᾿Αττικῶς. 


ἡμιονικὸν Ἑλληνικῶς. —Verissimam hanc ol 


, Ὁ -ς » m 
cem Αἱ ἰσζ ελε à hrver nirioio 
eT QI j24V el Ori plo. 


Iservalionem esse 
communi Alticorum scriplorum consensu constat. ltaque simul 


ipsam Xenophontis scripturam recuperabimus et unde vulgata 
orta sit intellizemus. 


In eodem loco Anab. VII. 


06 ἄλλα ὀιανεῖμκαι τοῖς ςφρωτηγοῖς, SUSpICOT lezendum 
a ^ "e.c ξ 4 A ἡ ) ny JM » * "Ἢ » " 923 da »2 - 
&AEUSy ἐν Λᾶβειν. Saeprus SIC ἐν pe6rilSse vidi. 


cuius aures non oflendit haec compositio: οἱ 


μ 2i ud , M " T ^ ; 
τ CMT? CUucwvy) nte La dba eene . 
ACPOWUVTIIL CPEXOA0UM OTI Οὐκ , 


[πρὶν δρὶ θαι) ἁρπάζοντας πολλοὺς UT ἀλλήλων ἀποθνή- 
χειν, emendandum est ςήλαις δρισάμενοι, ulebantur enim 


ἡλαις) ad fines constituendos, idque ςήλαις ὁ 


olumellis (s elceo Dau 
Praeterea ita inter se opponuntur ςήλαις ὁρισάμενοι et 
jx: lacile sentias 


V Mb vea 


ludimagistro reddi oportere. 


- 
2 


optimo est eQZe ἀἄνγάγοιε: 


exemplo quam temere cQe/; ab indoctis 


Memorabilis est scripturae varielas in ὃ 9. ὅτι οὐδὲν ἂν ἧττον 
Φεῖς ἀγάγοιεν τὴν ςφρατιᾶ! 


τρατιὰν ἢ Ξενοφῶν, in Cod. H uno omnium 


- 


Li 


turpi soloecismo, sed vides novo 


Graeculis contrectari 


corrumpique soleat. 


In 616 7 ὃς δὲ 


^"^ 
NV 


0, σχίσω. € οἱ (AiTTEIV 
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ex tribus tantum sed oplimis libris παγχαλέπως servatum est. 
Nempe in vetustis libris HANXAAETI OX scribi solet, unde πάνυ 
χαλεπῶς imperili correctores dederunt. Παγχώλεπον in Thu- 
cvdide reprehendit Marcellinus in vita Thucyd. $ 52, quae 
forma adhuc in aliqua corruptela delitescit. In Anab. V. 
p. 90 revocandum est ἄλλως δὲ παγχάλεπον ἐδόκει εἰναι 
ἀπελθεῖν pro πάνυ χαλεπόν. Differunt haec αἱ πάγχρηςφον et 
πάνυ χρηςόν, πάνδεινον οἱ πάνυ δεινόν, similiaque. Tenemus 
sciolos in VII. v. 16, ubi pro IIANXAAEITOZ de suo zavres 
χαλεπῶς substituerunt. p 

Ex eo scribendi more, qui in antiquis Codd. et lapidibus so- 
lemnis est ut N pro T scribatur et. conira, multi errores Sus- 
cepti sunt, sed nullus foedior quam apud Flavium Josephum 
contra Apionem Vol. VI. p. 210 Bekkeri, ubi une ὅπως Épy& 
VeyTo καὶ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων οἱ Ey κεχωρισμένοι, sed sine 
pet verum esl εἶεν κεχωρισμένοι. Vulgata nata est ex 
scriptura GIGLKexcpiopuévo. Sed levi brachio in Flavio Iosepho 
recognoscendo profligavit negotium Bekkerus ,- in quem nunc 
quidem ea fere conveniunt, quae de Bothii diligentia doe 
(ate scripsit Peerlkampius in Bibl. Crit. Nova I. p. 131. ὌΝΟΝ 
ope properans et alia inulta menda intacta reliquit ipe: VI. 
p. 211 ineplissimam παραδιόρθωσιν retinuit χειρίφην Φαίνεσθαι 
pro optima lectione librorum omnium χρυσὸν φαίνεσθαι. Sed 
plura de his alias per otium proferam. | ! | 

Scriptores ipsos nonnumquam, non scribas , in talibus N 
pro T ponere declarat locus Artemidort , qui in Üniroer. iaa 
ἡῷα quaedam componens (vid. Mureti Var. Lect. XIV. 


15) docet. ANTEAIA οἱ éxaróy esse ἰσόψηφα : non erunt si 
ἀγγελία scripseris. Ex eodem indicio colligitur Artemidorum 
πεζῇ non πεζῇ scribere, quia ἑκατόν el πεζῇ quoque ἰσόψηφα 
esse affirmat. 

In VII. vi. 2. τῷ 
emenda καάλλιςῶ. | 
yyerai καλῶς οἱ sim., sed quis umquam καλόν in talibus pro 
καλῶς positum vidit? eed: 

In Anab. VIL vr. 5 tandem καλεῖ τέ αὐτοὺς ET! ξένιω re- 


Ὁ ἐπὶ ξενίᾳ. € itio nihil est in libris Irequen- 
ceptum est pro ἐπὶ $evíg, quo vilio nihil est in libris freque 


tius, Ad eandem rationem omnes omnium Veterum locos, ubi 


500 
ἐπὶ ξενίαν aul ἐπὶ ξενίᾳ legitur , emendandos esse saepius iam 
demonstravimus. 

In $ 
δαρεικὸν ἕκαςος οἷσει TOU μηνὸς ὑμῶν.  Mirificum hoc est hyper- 
baton pro ἕκαςος ὑμῶν οἴσει τοῦ μηνός, οἱ quis inducet in ani- 
mum ita haec a Xenophonte formata esse? Levis error in 
OIXETE commissus ab iis qui ἕκαςος οἴσετε mirabantur futile 
additamentum peperit.  Emenda: καὶ δαρεικὸν ἕκαφςος οἴσετε 
τοῦ μηνὸς expunclo emblemale ὑμῶν, cui iam nullus locus su- 
perest. 

In $ 9. eexre vol οὐδὲν πεπαύμεθα, recte asseruit Din- 
doríius οὐδὲν nest Saepissime haec apud 
Athenienses leguntur: οὐ παύεται οἱ οὐδὲν παύεται Sic differunt 
ut Latine: finem non facil οἱ finem nullum facit. | Aristophanes 
in Vesp. 1478. 

ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν παύετδι. 
Ad haec eliam melius patet fraus scioli apud Lysiam Orat. 
XVI. 20. τῶν προγόνων ἐνθυμούμενος ὅτι οὐδὲν πέπαυνται τῶν τῆς 


X κ᾿ 


πόλεως πράττοντες, apparet enim τὰ τῆς πόλεως esse emendan- 


dum et simul apparet quid homuncionem in errorem impulerit. 
Apposite Dindorfius laudat Anab. IV. τι. 4, ubi correctores an- 


tiquam lectionem: οὐδὲν ἐπαύσαντο δι᾽ ὅλης τῆς νυκτὸς κυλιν- 


, ᾿ 
^ " - 


δοῦντες (κυλίνδοντες) τοὺς c" τ servant. quatuor optimi 


bt] Me 


testes, ultro deprav: wunt i 1 οὐ δ᾽ ἐπαύσαντο. 
Inepte abundat μέν VII. vi 


ῳ revocandum est zi- 

ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίαν ἔχοιμι: 

et passim αἰτίαν ἔχειν legitur, ubi verbi αἰτιῶσθαι forma pas- 

siva requiritur. γτίαν ἔχειν enim dieitur ut ἔπαινον ἔχειν 

pro ἐπαινεῖσθαι, ψόγον ἔχειν pro ψέγεσθαι, τιμὴν ἔχειν pro τι- 

μᾶσθαι, ὄνομα ἔχειν pro odisti: ut apud Comicum Ana- 
xandridem Athen. p. 255 A: 


^ / , » E 
τὸ γὰρ κολακεύειν νῦν ἀρέσκειν ὄνομ᾽ ἔχει. 


ἦν 


et multa alia sunt huiusmodi. Luculentum imprimis exem- 
plum es ΤῊΝ Demosthenem in Orat. XL. $ 51 ὥςε πολὺ μᾶλ- 


h^u “ΔΛ £n ^1 , " ^ , 
fU y T000 4X ELLE 1 96 “ύχὸν 
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L5 τούτων. Hinc factum est ut 


diceretur. Plato hep. VIII. 565 B. αἰτίαν 0 iude ὑπὸ τῶν éTÉ- 
γων --- ὡς ἐπιβουλεύουσι τῷ δήμῳ. οἱ passim. Quemadmodum 
autem cun ἔχειν ὑπό τινος οἱ τιμὰς ἔχειν dicitur pro i» 
honore esse apud aliquem et ab aliquo honoribus ajfiei , sic 
αἰτίαν ἔχειν et ἔχειν αἰτίας differre putaveris prout quis aut 
uno crimine aut pluribus urgeatur. Sed neque αἰτίας ἔχειν 
dici solet et uno tantum crimine Xenophontem insimulabant , 


ila ut αἰτίας ἔχω quamquam est in libris melioribus tamen 


appareal esse deterius. 


, 


In $ 16 revocandum est οὐκοῦν δῆλον τοῦτο γε OTI, ubi Din- 
dorfius perperam pro ὕτι ex libris melioribus ἐςὶν recepit, prse 


2 4 P "^ 2 ὃ ς 
terea in verbis: ἀλλ᾽, οἶμαι, πὶ τούτῳ ἂν ἐδίδου ὅπως 


μὴ ἀποδοίη ὑμῖν λεῖον.  Adversis frontibus 


ἐμοὶ δοὺς ps 
concurrunt εἰ ἐδίδου — ἐδίδου àv, neque aliter haec possunt 


ch 


in concordiam redigi nisi uL importunutm ἄν removealur , ul 


e *« ? 
y& ὅτι &iTED ἔμο 


paulo ante — dicitur : 

TI 2 οὖν οὕτως ἐτέλει δή1 κτὲ. Adde ἄν et ab- 
surda eril edis οὐχ οὕτως ἂν ἐτέλει δήπου. Non est tamen 
Zy resecandum sed emendandum. Factum est enim hoc loco 
quod tam saepe alibi ut. AH a scribis in AN relingeretur , 


ὧν. ἡ ! ΔΝ “Ὁ. /28 
ΚΜ (sym ns 


itaque emendandum est : εἰ ἐδίδου ἐπὶ τούτῳ δὴ 6&OiOOU. . Quis 
est in hoc genere. studiorum aliquamdiu versatus, qui non 
crebro viderit ἄν in libris esse scriptum , ubi 25 requiratur : 
eliam contra Mein sed rarissime. In Euripidis Phaéthonte 


pro : 


im vetustissimo Codice itn unde pars fabulae servata 


est, diserte scriptum esl: 
igit qu img rte 
Idem mendum in Herodolo inveteravil VI. 124. οὕτω οὐδὲ 


/ 


le»n^ "IDEEI ὥναδε 3 Au βῆναι ἔκ oy € ἂν TOU TOV ἀσπίδα, tu corrige ἔκ 
Ἂ ,7). “5 ιβὲξὲε! ν ως 4 ) " τ - 
34 τούτων. Addam duos locos ex Platonis Symposio: p. 199 


" it » es bL ᾿ s 
edilur: ὅπως ἂν φαίνηται ὡς x&AMeog xci ἄρισος, OMÀOV OTI 


^—- 7 * 

᾿ ὃ LE» "A? er^i^ *tv£ £100m7 | h sne 
uu» γιγνώσκουσιν" og y&p ἂν ποὺ Τοῖς 78 εἰδόσι, Quhilasne 
"m 


δήπου verum sit? Similiter p. 221 E. τοιαῦτα 


»y t. - 4) 


ῥήματα ἔξωθεν περιαμπέχονται Σατύρου ἂν τινᾶ 
qui Platonem bene novit statim  amplectetur 
| τινα ὑβριςοῦ δορᾶν. 
Notabilis lectionis discrepantia in libris est VII. vr. 17, nam 
praeter tres optimos exhibent omnes: ἐὰν μὴ βεβαιῶ 


L| 


2 ^^? 


ξιν αὐτῷ $4 ἐδωροδοκούμην. Tenemus ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 

sciolos, qui antiquam cuipipiD ἐδωροδόκουν sic depravarunt, 

quoniam ipsi δωροδοκεῖν dicebant pro δεκάζειν sive χρήμασι 

διαφθείρειν et locos Veterum , ubi δωροδοκεῖν significabat δῶρα 

δέχεσθαι non διδόναι δῶρα mirabantur primum , deinde interpo- 
labant, de qua re multa in priore parte notavimus. 

Ostendimus sequiores omnes turpi errore verbum δωροδοκεῖν 

usurpare pro χρήμασι διαφϑείρειν, unde factum est ut δωροδο- 

zi dicerentur οἱ χρήμασι ANDE Diodorus Sic. XVI. 

| ὺς προεςηκότας ἐδωροδόκει, eoque sensu 

(xc, largiendo, legitur XVI. 54, et XIX. 19 

δωροδοκεῖν ἀγεννὲς ἡγεῖτο. Δωροδοκεῖσθαι pro 

et alibi legitur οἱ apud Polybium VI. 

(παρὰ δὲ τοῖς Ῥωμαίοις) οὐδὲν αἴσχιον TOU δωροδο ἢ ἃ ι- 

Sic igitur faclum est, αὐ quod olim δωροδοκεῖν iniit πω 


,* Ls 


diceretur δωροδοκεῖσθαι, et deprehendimus indoctos correclores 
in re manifesta , | ἐδωροδοκούμην pro ἐδωροδόκουν Cconspicilur. 
In ὃ 18 ἀλλὰ πολλοῦ μοι δοκῶ δεῖν τὰ ὑμέτερα ἔχειν edilur, 
sed non est haec sana oratio. δοχῷ μοὶ ab huiusmodi negotio 
prorsus abhorret, quae verba tum demum recte ponuntur ubi 
quis opinari se aliquid dicit aut suspicari , ila αἱ eum ea opi- 
nio aut suspicio fallere possit. Ponitur eliam ironice si quis 
quod certo sciat nolit certo scire videri. Nihil horum cadit 
in hunc locum. Bonum factum quod optimi Codices ferunt 
opem. Egregius liber H. et F. omiltunt μοι δοκῶ, itaque uno 
vocabulo correcto hanc esse Xenophontis manum arbitror: 
| δέω τὰ ὑμέτερα ἔχειν, pro ἀλλὰ πολλοῦ δεῖν. 
δεῖ abiisse videtur in Platonis Apologia P. 35 
D. κατηγοροίην à» ἐμαυτοῦ ὡς θεοὺς οὐ νομίζω. ἀλλὰ πολλοῦ δεῖ 
οὕτως ἔχειν. νομίζω τε γὰρ ὡς οὐδεὶς τῶν κατηγόρων, mudits 
hunc locum relego πολλοῦ δέω οὕτως ἔχειν vera mihi lectio 
esse videtur. 
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In 118 quae slatim. sequuntur: ὀμνύω γὰρ ὑμῖν θεοὺς ἅπαν- 
τας καὶ TUCUG emendandum est πάντας καὶ πάσας. sive 
aurem consules sive constantem omnium usum respicies sive 
ipsius rei naturam. Genus tantum non formam quoque mu- 
tari oportet ul Dii deaeque omnes recte Graece dicatur.  De- 
inde expellenda copula est in verbis: πάρεςι δὲ [καὶ] αὐτός, 
ex duobus libris calidius recepta. Etiam in vicinia ὃ 20 ma- 
gna auctorilas qualuor optimorum Codicum effecit ut deterior 


, 


scriptura longe meliori anteponeretur , nempe ᾧμην — ὅσῳ μᾶλ- 


! 


λον συμφέροιμι τούτῳ τὴν τότε πενίαν τοσούτῳ μᾶλλον αὐτὸν Φί- 
λον Pa 4c:0Ó j δυνασθείη., ubi etiam sine libris emen- 
dari potuisset χὐτὸϊ ἔσεσθαι ómóre OuvacÓsi4 , sed 
id ipsum est in libris vDbdr. praeterquam quod quatuor me- 
liores Φίλον ποιήσεσθαι viliose exhibent, ut multae aliae seri- 
pturae manifesto mendosae in iisdem libris solis feruntur. 
Additum ὁπότε δυνασθείη satis demonstrat φίλο 

verum esse. Dici oplime potesl ὥμην αὐτὸν 


/ 


ιν. sed non z0:520ec! biA0 δυνασθείη. 


/ 


Ναὶ uà x. ἠσχυνόμην μέντοι, imo vero puderet 


, 


ἡσνψυνέμην μέντᾶἄἂν. Duplex mendum inficit ὃ 22. ἐπεὶ 


? 
ὑμᾶς φυλαξαμένους 
| καίαν μὴ ἀποδιδόναι ὑμῖν ἃ 

Emendandum est 7 ye 

deinde expuncto ὡς legendum zz 

τούτῳ πρόφασιν, nam (Graecum est 
el πᾶσαν φυλακὴν Φυλάττομαι μὴ 
ubi quomodo ὡς inseri possit nemo docebit. Cur 
ἥγε scribendum sil pro εἴγε perspicuum est: non ambigitur 
enim ecqua Sil Φυλακὴ πρὸς Φίλους, sed haec ipsa esse πρὸς 
Φίλους φυλακή reclissime dicitur impigre officio fungi et in 
nulla re amicis deesse. In ὃ 25 ὡς μηδ᾽ εἰ ἐβούλετο ἐδύνατο 
ἐξαπατᾶν non cepit huius loci rationem Correclor, qui ἐδύνωτο 
ἂν ταῦτα ἐξαπατᾶν restituit scilicet et Codicem Etonensem 
interpolavit, Saepe ἄν in talibus a Graeculis inseri solere alibi 
ostendimus. In ὃ 24 inextricabilis est mihi difficultas in ver- 
bis οὐκ εἷς μὲν Πέρινθον προσίητε uv, ᾿Αρίςαρχος δ᾽ ὑμᾶς — 
οὐχ εἴα εἰσιέναι, ex hac scriptura optimi Códicis H. eliciant 
alii Xetopkenth manum. Hoc solum video nihil esse sani in 
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coniecturis Interpretum et Editorum. Novum mendum con- 


, 


spicitur in S 24 σπάνια μὲν 


᾽ 


τὰ yim, σπάνια δ᾽ ἔχοντες 

ὧν ὠνήσεσθε, Stephani conieclura infelix admodum est δ' | 
quam tamen omnes probatam receperunt. [n libris melioribus 
est ὅταν ὠνῇῆσθε, in deterioribus ὅτου ὠνήσεσθε, quod unice ve- 
rum est. Quod demonstrant docti homines ὅτων Atticam for- 
mam esse, nihil facit ad rem, sed ὅτων ὠνήσεσθε pro ὅτου 
dici posse nemo demonstrabit umquam. Non aliter Graece 
dici potest quam ὅτου ὠνήσομαι el ὁπόθεν ὠνήσομαι. Latet alibi 


vitium, quod sic eximendum est ut scribatur σπάνια μὲν 


Ἢ . 

m^nes)ym c "TA m. " » - 

δρῶντες τὰ ὦνιω, σπάνιοι ΠΟΙΜΉΝ ΚΎΜΗΝ SUP IC ΒΡ 

μυῶν " ὠν!ῶ, UM 6 ὦν i Ó EXOVTES OTOU ὠνγσεσῦθε, et rerum 


t -— 


venalium erat penuria el eorum qui unde emerent haberent 


Simillimus locus est ΠῚ. 1. 20: ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθδα ἤδειν ἔτι 0M 
w b ww "v ἡ V Me cu uv f -b C Q^l- 


C55 


B - 


Cur maluerit nostr 0; virendiée ' T 
nd ; Αριῆροὴ r uerit nostro loco σπάνιοι quam ὀλίγοι 
dicere perspicuum est, neque obscurum quomodo factum 51} ut 
vulgata lectio nasceretur. 

Evidens emblema est in S 50 εἰ δὲ δὴ ὁ 


* 


" * 

P ^ » 

M tym paa) ^p ^, pna ὙΣ -- -- ᾿ - 

TXUTMV TW» CONDO ACIHAMP un 7 X4VU TTO^UV uiclóv 
/ ^ χρυ - 


4 ^^ 1 I ἦν ] ' . ; ^ . A 

ἀσφαλείας}, absurde enim dicilur 547606 τῆς ἡσΦαλείαςε. οἱ si 

τῇ ἀσφαλείᾳ emendaveris οἱ insulse admodum additum erit 

neque id ipsum bene Graecum est μισθὸν λεῖν τῇ ἀσῷα 
ἰ / | ὁ c & Fj CU VLLUT 

x Gs et oh exu dun. skueilils íi ] 

— pro τῇ ἀσφαλείᾳ καὶ μισθὸν προσθεῖναι. tecle dicitur zg- 


mosy^Mp^t "cci! A) E T. Mm , D 
γύριον τελεῖν καὶ χάριν πρὸς εἰδέναι Ὁ ἀργυρίῳ addi non 
: 7 (ὦ QYODIO ςε 


, 


polest, quoniam εἰδέναι zpyvpiy lam absurdum est alque ce- 
kalt Be 


ASI. VOLO ACIZV. Praeterea Suspicor Xenophontem pro πῶνυ 


^ 


πολύν SCTIpsisse ux TüuLTOAUFM μισθὸν προσε 
| 44 πάμπολυν μισθὸν προσετέλει, quod 


vocabulum εἰρωνευομένῳ optime convenit. Vidimus supra quain 


« 13 » p m y au € gummi n AP ^y, ATA mA « » , 
facile /& vv 7) XO ^SS wi $ /» o ρήξος et Sim. 11 7 0 7U χαλεπὸς cel 
-— σαν Li. 


depravarentur. Et persaepe πάμπολυς in Anabasi legitur 


v. c. VIL vu. 55. Ἡρακλείδῃ πάμπολυ δοκεῖ τοῦτο τὸ ὠργύ 
: : | | " s & epyu- 
ost pauca novas turbas scribae dederunt in ver- 
D n "tu ^ ^^ * CN - My ^ 

bis: καὶ διὰ τοῦτο οὐδαμῇ Cit γρῆναι ζῶντα ἐμὲ ἐᾶν εἶναι 
5, ^ , 4 , ^ , 

ἐμξε AVIEVAI , ἕμὲε ἀνεῖναι 
Í E 


unus H. ἐμὲ ἐᾶν εἶναι, quod Dindorfius recepit. Sed (Graeci 


Co 


e lii gres , ^ *^ 3 1 a 
alll CovTX [7^ A VN! PE MI ΡΥ 
ww» ΓῚ 


, LS * c » 


dicebant ἐῶ ζῆν, πατέρα δ᾽ ἔα ζῆν, non ζῶντ᾽ εἰναι. Melius est 
aliquanto ζῶντ᾽ ἐμὲ ἀνεῖναι nisi quod ἀνεῖναι non salis certam 
habet fidem pro ἀφεῖναι positum. Unus tantum est locus in 


Hellen. II. πὶ. 51. 


outy ἄνδρα pro ἀφήσομεν, cuius usus 
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nusquam alibi volam aut vestigium vidi, quum ἀφιέναι el 
ζῶντ᾽ ἀφιέναι passim legatur, unde est etiam illud ioculariter 
( . ; . . akt pm  » 4 
dictum in garrulos odio aliquem enecantes ζῶντ᾽ ἄφες pro μὴ 
ἀποκτείνῃς, μὴ ἀποκναίσῃς λαλῶν καὶ φΦλυαρῶν, apud Theocri- 


r] 


!. 


7 
πόλιν αὖθις 


G^ m . Y , - MERECE CES VET t 
ζῶντ᾽ ἄφες. ὦ Παιάν, ἡ φωμύλος ἦσθα, Κομᾶτα. 


Itaque Xenophontem suspicor dedisse οὐδαμῇ οἴεσθε χρῆναι 
εσθε δεῖν μ᾽ ἀποκτεῖνδι. 


v 
ΐ 


ζῶντά μ᾽ ἀφεῖναι, id est πάντως 0 
Quod in hoc loco confusa sunt ἄν, ἐάν el ἐᾶν admonet me 
quem Critici ita curaverunt ut malum 


625 Casaub. σκώπτετα!ι δὲ χαὶ 


“-ϑ 
t / / 5 ^ 
x οὐκ ἔχων φράζειν ἐν τῇ διῶ- 


L . ' 5 ^ 73 
^» οὐδ᾽ ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἰ- 


^h 
V 

, 
ῃ 


, - Tes : , ^ 9 $9 9 
ἃς Wyoyv. . s est: o) μὴν οὐδ᾽ ἂν 
^ 7 ω ^ . 5 
τὴν εἶναι θέλων, latet in οὐὸ 


quo recepto ultro excidet εἶναι, quod Grae- 


ἀμνημόνευτον Qi ' ἂν, οὐδὲ ἂν nihil 
aliud quam οὐδ᾽ ἐᾶν 
culus olim ruenti orationi 
vera scriptura : οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐᾶν 
Quid est in tali re usitatius quan ἐᾷν ἀμνημόνευτον el sim. ἢ 
natum est apud Diodorum 


fuülerum supposuerat et haec est 


. ! RM ! 
ἀμνημόνευτον αὐτὴν θέλων. 


Ex alia quadam corruptela εἰνῶ! 


3 , : 3 d 9 A^ em ^ ! — í ^ ^ 
Sic. XII. 6. ἠναγκάσθησαν ἂς | εἰς ὡπᾶσαᾶς 1 
“ 

E ὺς αἰχμαλώτους ἀπολᾶ- 


τὴν Βοιωτίαν αὐτονόμους € 
ϑωσιν, ἴῃ EINAI ires mediae litterae continent veram lectio- 
nem et expuncto ἐόν corrigendum esl ἀφεῖναι — αὐτονόμους, 
ἕνα τοὺς αἰχμαλώτους ἀπολάβωσιν. 

Iuvat ὁδοῦ πάρεργον Strabonem alio immani scribarum vitio 
liberare I. p. 65 (85. Ἐρατοσθένης οὐχ δρᾶν Φήσι πῶς ἂν εἰς 
πράγματα καταςρέφοι ἡ ζήτησις αὕτη ἀλλὰ μόνον ἔριν δια 1- 
τώντω κατὰ Δημόκριτον εἶναι. Insanabile fuisset vi- 


tium nisi aliunde lux affulsisset , cuiusmodi multae sunt emen- 
in quas nemo umquam poluisseL incidere 


aui numquam cuiquam probasset, nisi aliqua huiusmodi ze- 
Üamudyx4 accessissel. Quis non. ambabus manibus arripiat in 

. .* γ ν "9. ς , a» Jay 10m *o or A naAs 
Themistii Orat. XV. p. 196: πολλὴ ῥᾳφτώνη βαίνοντι 01 p 0 pO UO 


κελεύθους κατὰ δίκην τὰ θνητῶν ἄγειν emendationem Toupii 


͵ 


τῶν μᾶλλον 


dationes palmariae , 


. ’ , ^ PA an /D uo lununm ᾿Ν e 2 e F " ^ 
4d Suidam v. Δικχῆς Φθαλιμός corrigenüs [oaivovr) ὁ: ἀψόφου 
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ex Euripidis Troad. 887. unde et τὰ 6v$T' ἄγειν 
“τῶν reposuerim. Eodem modo quid Strabo scripse- 


rit colligsemus ex Plutarchi Symposiac. 1. 1. 5. 
i ζητήσεις ἐμμελῶς καὶ ὠφελίμως 


Δημόκριτον καὶ ἱμαντελικτέων 
Nonne luce clarius est. apud Strabonem in ἔριν διαι- 


, 


των latere ἐριδαντέων" Quod qui certissimum esse vi- 
det facile intellizet Eratosthenem plane eadem Democrili ver- 


ba, quae Plutarchus attulit, usurpasse et ita scripsisse : ZAAZ 


?, A 


"ts , i , ^ 3 
"MU M ^ B »- q* ^ d “7 ^g; ' , AP 4 C )4 — "*' E AP m * , c “Δ » ἢ 
ἐδιθαντεῶν καὶ ἱιμαντελιχτεωὼων Κατὰ LNMUAOXPITOPV El- 


& 5 
praecedentibus πῶς ἂν εἰς πρᾶγμά τι (non mg&ypa- 


καταςρέῷφοι.  Immani errore in his ipsis Democriti verbis 
Clemens Alexandrinus et ipse lapsus est et alios secum traxit 


quum scriberet in Stromatum libr. 


κεῖνός Quceiy. Hinc homines docti, 
placet , monstra el portenta vocabulorum ἐριδαντεύς et 


μιν LCS 


TEeAIXTSUSG di (Graecilalis «ἢ 18. ΠῚ incaultissime receperunt. 


"map Se | : 
Quid enim erit. narbarum bunbqe sb ἐριδαντεύς non erit? Ex 


εἰ ! 


prisca lorma £gióciva épióXyTX4c , Ul iepoQavr4s el 


P P^ 
ΐ J 


UXxO- 
Φάντης ex Φαίνω, t CHI ex ὑφαίνω, aliaque multa. Utitur 
forma ἐριδάντης pro épisixóg Timon in Sillis apud Diogenem 
Laért. Il. 107. 

Εῤκλείδου, Μεγαρεῦσιν € 7} 67 £10 Aou. 

debebat dubitare Dindorfius, quin apud Hesychium pro 


Ἡρακλῇς παρὰ Ταραντίνοις emendandum esset 


Decepit Glementem forma ἐριδαντέων οἱ ἱμαντελικ- 
non animadvertit Ionica esse ἐριδάντης,, ἐριδᾶ: 


p — 
σῶν P LL 


δαντξων οἱ similiter ἱ “ἂν j^ | 
λιχτέων, et aliud agens ex illis genitivis elicuit ἐριδαντέες 
ἱμωντελικτέες, pessime, ul vides. Ἱμαντελίκτης optime com- 
parari potest cum Φοινικελίκτης, quod servavit Hesychius in v. 
integrum senarium describens, qui mihi quidem colorem Ar- 
chilochicum habere videtur 


C 


XACCOVOA 
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Pervulgato errore in Plutarchi loco Codices exhibent épiózv- 


ταίων et ἱμαντελικταίων, quae olim emendala sunt. Exturba- 


bis igitur ex Lexicis Ἐριδαντεύς et Ἱμαντελικτεύς et notabis 
eliam in talibus Graecos pereruditos gravissime impingere pos- 
se, cuius rei quum mili turn exempla in promtu sint 
uno utar ex Bekkeri Anecd. 547, 8 ubi Grammaticus in ver. 
bis Comici incerti : 
ψνλῶττάν TÉ σοι δίδωσιν 
καλῶν λόγων ἀείνων » 
coniunxil γλῶτταν ἀείνων et annotavit: τὸ δὲ γλῶττα ἀείνως 


9 


πάνυ καινὸν καὶ ἐναργῶς εἴρηται, et est illud quidem hercle 
πάνυ καινόν, ab illo ipso demum magistro excogitalum ; aeivav 
genitivus est cum λόγων coniungendus. Notum est quam 1Π|- 


A ! 


mani errore lapsus sit — περὶ πόλεων ^ verhis Hero- 


? / 


doti I. 125 ἐς » t ὧν GAAU πάντες ἀρτέαται Πέρ- 
σαι" Πασαργᾶδαι, γρώφιοι, Μάσπιοι, qui ex APTEATAI 
elicuit 'ApreZ rai, γένος Περσικόν. Ἡρόδοτος πρώτῃ . eundem 
errorem repetens v. ᾿Αρταία el Μάσπιοι. Similia quaet lam et 
ab aliis peccata sunt, sed ad Anabasin reverlendi tempus est. 

In Anab. VIL vr. 55 pro ὠπῇρα οἴκαδε ex optimis libris 
ὠπῇῆα revocandum.  AIIHIA in ὠπῆρα abit, quemadmodum 
HIZA (Z£z) nonnumquam in ἦρξα corrumpitur , aliique erro- 
res ex I adscripto nasci solent. — non aorislum 
flagitat se nte ntia et inter se opponuntur ὅτε [LEV προ ἀπῇα 


gio non est 


; χώρας ἣν παρ᾽ 

| emenda ἑλόντων 

κατὰ κράτος. Quid sit & i ρώτος scire arbitror nemi- 

nem, κατὰ κράτος αἱρεῖν novia omnes, idque buic loco 
unice convenire palam est. 

In S 10. pro ὦ θαυμαστότῶατοι Atheniensium more ὦ ὀαυμᾶ- 
τιώτατοι est rescribendum. Qui vulgatam concoquere possunt 
etiam ὦ Ózupacré pro ὦ θαυμάσιε Graece dici posse debent 
concedere: quod quidem concedel nemo. 

In eadem ἃ aliud mendum inveteravit in verbis 


y OY 


) 
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ὑμᾶς ἦγον οὕτω Xi χρισαίμην νῦν ἀποδιδουξ, nempe re- 
quiritur indicalivus οὕτω καὶ £x dui 4». Loquilur enim 
Xenophon de ea re quae facta l isseL, si Thraces erga se ser- 


" - "ERE HO MR 

vassent. fidem: ἔδει γὰρ ὑμᾶς ἐμοῦ παραδοῦναι τ 
- -ς , ! ^ --- * 

τοῖς Λακεὸαιμονίοις, πὼς 6p ὐὑ ὦν «70010005 


ἀπηχθανόμην πρὸς ὑμᾶς ἄγων τοὺς ἄνδρας. Nemo dubitabit 
quin in hae forma orationis ὅπως ἐχαρισάμην legitima οἱ ne- 


cessaria consiruclio sit, οἱ ὅπως χαρισαίμην viliosa οἱ soloeca. 


P d 


Sed prorsus idem alia loquendi forma dicere Xenopbontem 


4 


manifestum est. Continent enim verba οὐδὲν ἐμὲ 


T DXX AET Xy- 
τες hane ipsam exprobrationem neglecti erga se officii fidei- 
que violatae, et significationem illius rei quam fieri debuisse 
E xTo τοῖς Λακεδαιμονίοις, ul gratificari Lacedae- 
moniis poluissel. Quam saepe ὅπως. ἵνα el ὡς cum indicati- 
vis coniuncta ab indoctis Graeculis corrupta aul interpolata 
fuerint multis exemplis alibi demonstravimus. 

Expunxerim articulum in S 11 κατὰ | 

ex dittographia natum, ut saepe, ei in ἃ 


ts 


v 
«po b 


Φατὲ εἶναι υμῖν revocaverim pro ξῴχατε, el posl PUMP ubi 


editur εἰ υμᾶς προσῆκεν ἐ: τῆς χωρᾶς ἀπιέναι Τ 


τ c , 
j* wu e m wo ὁ ἐς Pb Chic ἡμᾶς 


emendandum esse censeo προσήκει, nullus enim in lalibus im- 


perfecto locus est, sed χρή, δεῖ, προσήκει in huiusmodi con- 
troversia aut optione poni solent 

Iterum futurum in praesentis formam abiit VII. 
ἐὰν οἱ μὲν ςρατιῶται ὑπισχνῶνται προθυμότερον 
imo vero σὺςρ 

Emblema inest | 
scripsit sciolus quoniam rariore usu diclum est παρόντα 
pro τὰ ὑπάρχοντα. Eodem modo παρουσία ab Atticis usurpa- 
batur. Harpocration v. Πα, οουσία e Cratete alert: 


, 


» , A "m l / 
^ - ' | om^ ^'gyTMpRpAS 6m mr ^* A) “»" 
&250V T^ €UT «0M [2127 | τῶ δουσιῶᾶν ΤΕ AQUA 
i i 


el e Platone Comico Photius v. IIzgovcizx. 


“᾿ , 


: i 
ὡς καὶ νῦν ἔχομεν παρουσιᾶς. 


unde optime Dindorfius antiquam scripturam ὡς ἑκὰ 


καὶ παρουσίας ἔχουσιν intellexit fuisse apud Demosth. p. 166, 
11 non καὶ περιουσίας. Simili sensu ἐκ τῶν παρόντων pro ἐκ 


09 


et Xenophon dixit τὰ 
πάντα pro πάντ ; 


In VII. vi. ὅ ἰδὼν δὲ ἱερεῖα ὃ Εὐκλείδης εἶπεν ὅτι πεί- 


3 


αὐτῷ μὴ εἶναι 90i , obscurarunt Graeculi Atticam 
oquendi consuetudinem quam non jede intelligebant: ὅτι πεί- 


^" "» 


uro αὐτῷ μὴ ἔχειν χρήματα. Πει ouai σοι μὴ ἔχειν χρήματα 
significat πείδομαί! σοι ὅτι χρήματα dcn ἔχεις. Nequiores aut 
— addebant aut alio modo talia omnia formabant. Anti- 
quioribus solis usitatum est sic dicere, ut Xenophontem dixis- 


se suspicamur. Exempla pauca de multis proferam. Axioni- 
cus apud Athen. p. 442 A. 

ὀνεᾷν δὴ πίςευε μὴ πίνειν ὕδωρ. 
Xenophon Hellen. V. it. λέγοντες ὅτι οὐκ ἂν πιςεύσειαν ἄλ- 


Aug αὐτοῖς μὴ σὺ χειίοις γενέσθαι. In Demosthenis 
quae fertur Epistola II. XOT) Ly | ςεύοιτε ταύτην 
τὴν διάνοιαν ἔχειν καὶ μὴ νῦν μάτην θρασυνεσ Lysias XIX. 
δά xxi) πιςεύετε τούτοις AUi y, οἱ à ἐν ἅπαντι TQ 
βίῳ παρέχω ὠφρονὰ zc αὐτούς. Eadem dicendi forma Ly- 
siae re xa le ndi esse mihi videtar XXXI. 54 ubi editur: ἀλλὰ 


^ 


smada ohsm wx yeso TDÍ , - anihiamwrx T 
"igEUQ υμᾶς καὶ ἄνευ TO των αὐτοὺς τὰ συμῴφεροντῶ τῇ πόλει 


, 5. ἃ ^ 3 ,! e — 
ψνώσεσθαι, edendum est, ut ego arbitror, ZAAZ πιφεύω υμῖν, 


quod quam facile ob sequens αὐτούς corrumpi potuerit salis 
perspicuum est. 
In S 18 ὅπως τὰ ózAz € ὧν τοξευμάτων vera le- 


ctio esse videlur πρὸς τῶν τοξευμάτων, 1d est in eam partem 


obversa unde tela  comuciebantur. Vei iin 7 eo sensu 


πρὸς 
usurpatum in πρό depravari solet. Sic i 1 Aristoph 


Àhanis Vespis 
1256 in optimo libro Ravennate legitur ini ποδῶν κατακείμενος 
iugulato metro et contra sententiam , quae πρὸς ποδῶν poslu- 
lant. 

Unus denique locus in Anabasi superest 


, cuius scriptura 
nondum satis stabilita est in S 25 ἐνταῦθα τὸν θεὸν οὐκ ἧἡτιά- 
νοφῶν, in libris est τὸν δεὸν ἡσπάσατο aut τὸν θεὸν 
Editores aut ἡσπάσατο interpretari nituntur, aut 

Es " 2 ^ : ᾿Ξ Φ 9 Ι 
(οὐκ) ἠἡτιώσατο coniecerunt esse emendandum. Qui ἡσπάσατο 
sanum esse iudicant ei verbo significationem affingunt inaudi- 
tam et commenticiam, quod et Dindorlius fecit, qui: »»on de 


salutando deo, inquit, sed de laudando dictum 7" quasi vero 
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ἀσπάζεσθαι essel ἐπαινεῖν Deinde attulit ex Charitone locum, 
quasi Xenophontis oralio ex tam inepto scriptore illustrari 


aea ᾿Ασπάξομαι est δέχομαι ἄσμενος, pro quo olim ὥσπά- 
; dicebant, et sic Euripides dixil τὴν μὲν συμφορὰν ἄσπά- 
f 


' ἀνευρών, el ipse Chariton τὴν μετάνοιαν ἡσπά- 
el | molti passim sie loquuntur. Sed quid, quaeso, est 


y 


ἄσμενος ἐδέξατο in loco, de quo dicimus?  Requiritur 


ipsum quod Dindorfius volebat ἐπήνεσε τὸν θεόν, sed bene 


Graece et Attico more dietum. Sunt autem inter se contraria 
ἐπαινῶ οἱ μέμφομαι sive αἰτιῶμαι: ilaque οὐκ ἐπαινῶ urbane 
clementer dicitur pro μέμφομαι et contra οὐ μέμφομαι et 
οὐκ αἰτιῶμαι pro ἐπαινῶ ponuntur, praesertim in futuro οὐ 
μέμψει, ηἦκ αἰτιᾶσε conlen(us eris , quo sensu dicitur δῶρον 
νει pro contentus esto. Xenophon igitur 
quum ἐπήνεσε (sdy vellet dicere eleganter dixit τὸν θεὸν οὐκ 
ἡτιάσατο, deinde ΗΙΤΙΑΣΑΤΟ in ἠσπάσατο corruptum est et 
οὐκ, ul saepe, negligent ia periit. Itaque revocanda est vetus 
emendalio ἐνταῦθα τὸν θεὸν οὐκ ἡτιάσατο Ξενοφῶν, quippe qui 
opimam praedae partem abstulerit. 

Saepius faclum esl ul oux exc ideret et sententia sic absurda 
fieret. Dedimus aliquot exempla et alibi, quibus unum ad- 
dam ex Demetrio περὶ ἑρμηνείας δ 28S τοὺς μὲν ἀμφὶ τὸν 'Api- 

λοιδορῆσαι ἴσως ἀκινδύνου ὄντος ἐν σχήματι ó Πλάτων 
οἰδόρησε, sentisne οὐκ ὠκινδύνου ὄντος requiri 

Ad finem Anabaseos pervenimus sed nondum eximium li- 
brum de manibus ponere iuvat. Semel etiam releeam ut et 
spicas Γ uculas colligam et, quemadmodum subinde [60], ex 
Anabaseos locis quibusdam incorruplis opem el medicinam de- 
vidis aliorum locis afleram. 

Quod in Anabasi legitur 1. 1. 8. | 
γῶν sine Xenophontis nomine eeeidos Phrvnichus in Bekkeri 
Anecd. E Án 97. 59. "Au Q1 τὰ φρατεύματα δαπανᾶν: 

p ἀθλητὰς ravi y καὶ περὶ ἵππους. Dicendi 
genus est rarum et exquisitum : ἀμφί pro zepgí positum est 
more lonum, quo Xenophon plurimum litur, et usitatum est 


plerisque omnibus dicere VEN εἴς Ti. Eodem modo scri- 
plum est in Rep. Athen. IV. 8. | ᾿ 
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καλὰ καὶ ἵππους ἀγαθοὺς — βούλονται δαπανᾶν, el 
τεῖχος δαπάνη in Hellen. VI. 

Alterius Grammatici indicio manus Xenophontis nonnusquam 
restitui poterit; duae sunt locutiones ὠνὼ κρώτος el xarà κράτος 
a scribis permisceri solitae, ab ipsis scriptoribus certo discri- 
mine perpeluo dislimelae. 'Avà κράτος est ommibus viribus, 
summa ope, x θεῖν et ἐλαύνειν 
ἀνὰ κράτος Mei τῶ ϑενα m diues Kod κρώτος est vi, 
pugnando v.c. urbem capere πόλιν αἱρεῖν κατὰ κράτος, cul con- 
trarium est xa' ὁμολογίαν.  Reddidimus Xenophonti ἑλόντων 
κατὰ κράτος im Amab. VIL. vir 4. 5€ ioloruim Iraude ea verba 
irrepserunt. in Demosthenis orationem de ] 

τῶν ἐν Φωκεῦσιν 
ἐκ προσβολῆς [κατὰ κράτος], ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 
enim nisi interprelamenlum est verborum, quae praecedunt, ἐκ 
προσβολῆς, ut tu vides. Non possunt igitur haec inter se per- 


mutari quin statim sentenlia verborum absurda fiat. Itaque in 
Anab. I. viu. 1 recte nune editur ex quatuor oplimis libris et 


^A) ^ ,σ“π 


Suida ἐλαύνων ἀνὰ κράτος ἱδροῦντι τῷ i779 , prO κατᾶ κρώτος. 
quod exhibent caeteri omnes. Eiusdem confusionis plura exem- 
pla collegit Schneiderus ad Cyrop. I. 1v. 25, quo minus dubi- 
tabis in Anab. I. vui. 19 rescribere ἐδίωκον μὲν ὠνὰ κρώτος oi 
Ἕλληνες pro librorum omnium lectione κωτὰ κρώτος, similiter- 
que in Agesilao II. διώχειν ἀνὰ κράτος. lam vero Xenophon 
etiam in illa locutione Ionicam et velerem quamdam dicendi 
formam retinuisse videtur, cuius rel indicium certum faciunt 
reliquiae veterum λέξεων, quibus utimur. In Bekk. Anecd. 
529, 15 legitur ᾿Ακρατῶς ἐλαύνοντα: Ξενοφῶν, 

πάνυ ἐλαύνοντα, corruplissime: emendate 

oc ἐλαύνω εἶπε Ἐενοφῶν κατὰ συγκοπὴν ἂντὶ 


" ae sumta sunt e Xenophontis Hiper VIII. 10 δεῖ 


Uer ἀνὰ κράτος ἐλαύνοντα ἔποχον εἶνωι, ubi apparet 
olim in | libris ἀγκρότος scriptum fuisse, eamque ipsam esse Xe- 
nophontis manum mihi quidem admodum videtur simile veri. 
Comparari potest ἄγκαθεν apud Aesc hylum ex ὠνέκωθεν colli- 
sum, quod immani vilio apud Hesychium in APPIAOEN cor- 


ruptum est. Emendata scriptura est in Bekk. Aneed. p. 557, 25. 
In Anabas. L :. 22 propter librorum consensum Dindorfius 
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recepit δένδρων παντοδαπῶν σύμπλεων pro ἔμπλεων, el illam 
viliosam scripturam munivit scilicet Hippocratis loco, et (si 
Musis place!) Theophylacti Simocattae, utroque depravato. 
Graeca sunl πλέως, ἔμπλεως, ἀνάπλεως, ἔκπλεως, κατάπλεως, 
διάπλεως Cel. quae respondent verbis πίμπλημι, ἐμπίμπλημι, 
ἀναπίμπλημι cet. — Sed neque συμπίμπλημι Graecum est pro 
συμπληρῶ, neque adeo σύμπλεως, nisi ubi pervulgato scribarum 
errore ἐμ — in cu& — abiit , quod sexcentlies fieri solet. 
Nempe scribuntur in libris plerisque, quibus utimur, ἐν οἱ σύν 
tam simili forma, ut distingui nequeant, nisi hoc agas et quid 

Graecum quid non sit certo scias. Librarii neque solebant 
ita facere neque poterant, itaque innumerabiles loci sunt, prae- 
serlim in composilis, ubi ἐν — σύν, ἐμ- et cuz- oscitanler et 
stulte sunt inter se permulata. Caput obvolvere, ut hoc utar, 
dicitur Atticis ἐγκαλύπτεσδαι lritissimo omnium usu: sunt ta- 
men loci complures ubi συγκαλύπτομαι, quamquam manifesto 
mendosum, nullius umquam suspicionem movit, ut in Cyrop. 
VIII. viui. 38 πάντας δεξιωσάμενος συνεκαλύψατο καὶ ι 
ἐτελεύτησεν, Vera scriptura, ne dicam e conslanti omnium usu, 
elici poterat ex VIII. v» ὁ | 
Aristophanis Pluto vs. 707. 

μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην, 

quamquam metrum misere iugulat tamen plerosque omnes li- 
bros praeter duos optimos obsidet: rem acu tetigit, ut solet 
Dawesius in Miscell. Crit. p. 578 Kidd. 
obloquitur D'Orvillius ad Charit. p. 2 


, cui lemere, ut solet , 
75. Recte Dawesius in 
Avibus vs. 1496 pro τίς ὁ συγκαλυμμὸς reposull τίς οὑγκαλυμ- 
uic, neque facile poenitebit quemquam, si in Xenophontis Sym- 
nds 14 restituerit παυσάμενος τοῦ δείπνοι ἐγκαλυψάμενος 
ατέκειτο pro vulgata συγκαλυψάμενος. Duplex erroris causa 
est, et sequiorum usus, qui verbum συγκαλύπτομοαι Saepe usur- 
pabant, et quae oculos describentium fallehat scripturae simi- 
litudo, quam mihi inspicito aliquis apud Bastium in Comment. 
Palaeogr. Tab. 1. 10 et legat quae ab eo annotata sunt huius 
confusionis exempla ad Gregor. Corinth. p. 21 sq. et 494. 
Semel admonilus passim lecliones ex eo errore propag alas el 
agnoscere disces et agnilas contemnere, quale est illud ipsum 
σύμπλεων, nihili vocabulum et explodendum, etiam Theophy- 
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laeto vindice. Nemo diu haerebit utrum apud Demosthenem 
p. 801, 16 ὥὕπασι τοῖς ἐμπλέουσι legendum sil an συμπλέουσι, 
neque anceps optio est p. 884, 11 inter τοῦ παρ᾽ ἡμῶν CUT AÉ- 
οντος ἐναντιωθέντος οἱ ἐμπλέοντος. ἴῃ talibus omuibus librorum 
discrepantiae nauci non sunt, et nostri ubique arbitrii est. quid 
sit verum constituere. Conlirmabo illam observationem paucis 


quibusdam exemplis ex Plutarcho sumtis. De Solone scribit in 


-— 


vita cap. Ill τῶν πολιτικῶν πολλὰ συγκατέπλεκε τοῖς ποιή- 
μᾶσιν, lu subridens ἐγκωτέπλεκε repones. In libro de Stoico- 


4 


rum repugnanliis p. 1055 C. editur: ὧν οὐδὲν ἔςι πεισθῆναι μὴ 
διὰ βάθους ἐγ κραθέντα τοῖς Φυσικοῖς λόγοις, imo vero cuy- 
κραθέντα, quod est pervulgatum in tali re, in qua ἐγκεκρᾶσθαι 
risum movel. Sed in paucis ridicula est scriptura in vita Ale- 
xandri cap. XVIII de nodo Gordiano: zz αλωβὼν τὴν θρυλουμε- 
yy ἅμαξαν εἶδε φλοιῷ κρανίας ἐνδεδ i νην, quis non statim 
intelligit quam sit hoc absurdum pro cvv eüeuévy4v ? Ad huius 
compositi mentionem iuval obiter scitos Menandri aut alius 
cuiusdam Comici versiculos emendatos ex tenebris protrahere, 
in quibus laut ant apud Plutarchum in Symposiacis I. V. 1. $2 

καὶ μικρολόγος ἐμπεσὼν εἰς ἔρωτα καθάπερ εἰς 
καὶ dd ἁπαλὸς καὶ ὑγρὸς καὶ 


ς" 


δ - 
παιζόμενον μὴ πᾶνυ φαίνεσθαι γελοῖον, 


, 


- , I* 4] "Um. . . 
τὸ τῶν ἐρώντων δέδεται βαλλάντιον, M qui- 


Li 


Φύλλῳ 7rpacoU 

τὸ τῶν ἐρώντων συνδέδεται βαλλῶᾶντιοι 
Contra peccatum est in vita Demosthenis cap. V: Ἕρμιππος δέ 
; ὑπομνήμασιν ἐντυχεῖν, ἐν οἷς ἐγέγραπτο τὸν Δη- 
λακέναι Πλάτωνι, Demosthenes Platonis auditor 
cerle potest qucd sed condiscipulus omnino non potest , emenda 
igitur ἐσχολακέναι Πλάτωνι. — Viliosa esse suspicor apud Plu- 
tarchum συγκεκαλυμμένην (in Numa €. X), et συγκεκαλυμμένον 
(in Periele c. XVI et in Timoleonte cap. IV), et συγκεκαλυμι μένου 
(in Demosthene duobus locis c. VII et XXIX.) lecte. ἐγκῶώλυ- 

Ψάμενος scriptum est in Othone cap. IX. 


Idem vitium mirifice turbat Eunapii locum in Vit. Sophist. 


^ 


X ET / 
τῶν γοῦν γραφόντων τὰ ἄκρα (τῶν adde) δακτύλων ὑπ 


"n HAPPANN ἐλέτης καὶ χρήσεως ἐνεκέκαπτο. isum movet 
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in ea re verbum ἐγκάπτω. Repone cuvexéxaquz 70. Idem men- 
dum p. 4 in verbis ἅτε μηδενὸς ἐγγεγραφότος inerat, ubi opti- 
me συγγεγραφότος esl repositum. locularis quoque error est 
commissus apud Plutarchum de Sollert. Animal. P. 970 D. ubi 
editur: τοῖς δ᾽ ἄλλοις (ὃ n ἐγαντίος ἐ 
καὶ συνήλλετο καὶ κατεπάτει 
ντὰς, at lu sodes ἐνήλλετο cuis 
lotabilis est lectionis varietas in Anab. 1. iu. 
-xemTiy — ὅπως ἀσφαλέξςξατα μένωμεν — 02 
ἄπιμεν καὶ ὅπως τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν, pro ἄπιμεν enim 1n 
omnibus praeterquam in € melioribus legitur ὠπίωμεν. 
Nempe Graeculi quum nescirent ἔρχομαι tma Ve feres non aliud 
futurum habere quam εἶμι, iei μαι ἄπειμι, ἐξέρχομαι ἔξειμι, 
ἡψομαῶι ἐπέξειμι οἱ eadem ins. in caeleris compositis 


d - 
4/ » 6p 


yt 
B 


ad unum omnibus, et formas εἶμι, ἄπειμι, ἔξειμι, ἐπέξειμι cet. 
numquam apud Veteres futuri si; mnifie ationem deponere, neque 
in Syntaxi umquam futuri naturam exuere, Graeculi igitur hu- 
ius rei prorsus ignari Si quando futurum huiusmodi occurrit 
mirantes id quod non intelligunt variis modis depravare aggre- 
diuntur. Mirantur isti et turbas dare solent si quando 0g16 
vel οἵτινες vel ὅπως futurum postulans, vel οὐ μή vel οὐ cum 
luturo acriter aut imperiose iubentis coniunctum est cum fu- 
turo εἶ, ἄπει, ἔξει, ἐπέξει, ἄπιμεν, ἀπίασιν, aut alio quodam 
eiusdemmodi. Est autem operae pretium videre quemadmodum 
proba et antiqua lectio ab homunc ionibus istis soleat mulcari. 
Dabo pauca quaedam exempla. In Demosthenis Midiana p. 585, 
25 populus eum ad reum perage indum his clamoribus incitasse 
dicitur: ὅπως ἐπέξει TQ μιαρῷ xol μὴ διαλύσει, θεάσονταί σε 


/ 


τί ποιήσεις ᾿Αθηναῖοι. nemo mirabitur ézé£e in multis libris 
vitiose scriptum esse ἐπέξηι, ἐπέξη, ἐπεξῆ, sed agnoscemus 
Graeculos EITEZEI quod non concoquebant temerariis manibus 
contrectantes. Apud Isaeum περὶ τοῦ Κίρωνος κλήρου VII. 24. 
haec verba sunt aliquem foribus excludentis: σὺ δὲ τίς εἷ; σοὶ 
δὲ τί προσήκει θάπτειν; οὐ γιγνώσχω σε. οὐ μὴ εἰσίῃς τὴν οἷ-- 
κίων. Ultima verba duplici mendo manileslo infecta sunt. Grae- 
cum est εἰσέρχομαι εἰς τὴν οἰκίαν, non εἰσέρχομαι τὴν οἰκίαν, el 
0U [4M Lebe futurum requirunt. Emicat igilur vera scri- 


ptura οὐ μὴ εἴσει εἰς τὴν οἰκίαν, quod olim emendasse video 
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Dobraeum. Tu vides cur EIZEIEIZ in εἰσίῃς abierit. Idem 
genus mendi conspicitur in Demosthenis Aristocratea p. 654, 7. 


, -. ! τι 5 


, / 
εἰ μὲν ἐάσομεν — διωτρίψομεν, ei ὃ ἐπέξιμεν — ἀναγκασθησό- 


D 


? ! £5 ? / 


μεθα. Futurum Pneus in aliis videbis in ἐπεξίωμεν deprava- 
tum et ἐπεξίομεν οἱ ἐπεξίοιμεν, qui sunt. duo soloecismi cum 
uno barbarismo. Similiter in Timocratea p. 753, 2. ὅπως ὧν 
À περιίασιν, bona pars librorum etiam 
optimorum περιίωσιν exhibet, quod nemo probabit. Proclives 
enim Maren omnes in hanc partem, ut futuris cum ὅπως 
coniunclis subiunctivi formas substituant, mutata vocali turpis- 
simos barbarismos invehentes ut saepius multis demonstravi- 
mus. [n illo ipso loco Anabaseos, unde hanc annotationem orsi 
sumus, luculentum rei exemplum est. Servarunt optimi testes 
ὅπως — ἄπιμεν καὶ ὅπως — ἕξομεν sed peccarunt lidem omnes 
in ὅπως μένωμεν pro μενοῦμεν. wi quis autem ex his perspe- 
xerit lectionem ὠπίωμεν nauci non esse, is eadem opera in lo- 
cis complusculis veram scripturam statim protrahet in lucem. 
Praeibo ipse duobus exemplis. Fraus perpluit in Demosthenis 
oratione περὶ τοῦ ςεφάνου p. 256, 8 ἐπειδὴ γὰρ ὡμολόγησε τὴν 
ὁ Φίλιππος --- πάλιν ὠνεῖται παρ᾽ αὐτῶν ὅπως μὴ ὧπίω- 
Μακεδονίας. Antiqua et vera scriptura est ΟΠΩΣΜΗ- 
AHIMEN, ὅπως μὴ ἄπιμεν, quam homunciones — Ὸ modo 
contemerarunt. Alii enim ὠπίωμεν dederunt, alii propter αὐτῶν 
correxerunt scilicet ὠπίωσιν. Praeterea inconsulto Dindorfius 
recepit ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην, quod prorsus absurdum est, nam- 
que ὁμολογεῖν τὴν εἰρήνην nihil prorsus significat, et satis con- 
stat ex iis quae praecedunt ὅτι ὁ Φίλιππος — 
eaque ipsa de causa missi legati sunt ληψόμενοι τοὺς ὅρκους 


παρὰ τοῦ Φιλίππου SiVe δρκιοῦντες αὐτόν, inspice Landi locum 


spic 
vicinum p. 255, 27. Sed, inquiet, GuoAO0yxcs servant optimi 
K 7 [ 


testes omnes, ὥμοσε in deterioribus est de nescio cuius conie- 
ctura, ut apparet, invectum. Quasi vero non sexcenties etiam 
in praestantissimo Codice S Parisino absurdae lectiones compa- 
reant eL manum ipsam Oratoris sollers et acuta coniectura re- 
vocaverit, Sunt qui in Codicis S fide et auctoritate aestimanda 
ridiculum in modum (ut dicam libere quod sentiam) a vero 
aberrent. Vidi adeo qui Codicem S8 »additamentis prorsus libe- 
rum" asseverarel esse. Alii nihil fere »male" omissum esse 
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opinantur. Equidem excussa diligenter omni farragine scriptu- 
rarum, quae ex Cod. S excerptae sunt, maneo in vetere sententia 
illum Codicem longe longeque omnium qui nunc exstent opti- 
mum et fidelissimum testem esse, sed ex ea re melius confici 
quam sinl caeteri omnes vitiosi quam ipsius S integritatem et 
fidem per se spectatam laudari. Non est peccandi genus quo 
S non deformetur, et in his complura sunt unde scribarum 
stulta et indocta temeritas potius quam socordia et incuria pel- 
luceant , qui θάτερος θατέρῳ nil mali suspicantes dederunt, et 
τέως passim pro ἕως. el δημήτραν, ἐξομνύεσθαι, καθες μένοις, δε- 
Sos, similiaque alia, in quibus est frequens illud ipsum 
mendum, de quo agimus. Nempe ubi Demosthenes ὥμοσα 
vel ὠκοσάμην dixerat, isti saepius ὡμολόγησα el ὡμολογησάμην 
stulte substituunt, ut ipse Dindorfius primus omnium animad- 
verliL οἱ paucis exemplis ostendit ad "- 1170, 14 μάρτυρᾶς 

ιησάμεθα — τοὺς θεοὺς, οὺς ὧμ 0m [5 € ἀλλήλοις, ubi nemo, 
opinor ex Cod. S. ὡμολογήσαμεν ated aut 1170, 24 aut 
1052,18 ὁμολογήσαντας pro ὀμόσαντας, aut 1269, 26 ὁμολογῇῆ- 


" 
μ᾽ 
d m 3c 
εξ 


^ " , 
σαι pro ὀμόσαι, aul 348, 19 ωὠμκολογησαμὴν pro ἐξωμοσᾶμῆν. 


Ad hanc lucem facile perspicies quanti sit facienda scriptura 
ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην pro ὦ ὥμοσε. Simul intelliges apud Dio- 
enem Laért. IL. 40: 5 δ᾽ ἀντωμοσία τῆς δίκης τοῦτον εἶχε τὸν 

, ἀνώκειται γὰρ ἔτι καὶ νῦν (φησὶ Φαβωρῖνος) ἐν τῷ Μη- 
Τάδε ἐγράψατο καὶ ἀνθωμολογήσατο Μέλητος Μελύ- 


D 


τθεύς κτὲ. sine ulla dubitatione ὠντωμόσατο pro ridicula 


lectione ὠνδωμολογήσατο esse substituendum. — Adscripsi et re- 


- 


liqua ul obiter admonerem corrigendum esse: Κεῖται γὰρ ἔτι 
καὶ νῦν ἐν τῷ Μητρῴῳ, non ἀνάκειται, nisi forte ὠνάδημα fuisse 
putabis 73» ἀντωμοσίαν. 

Sed addam alterum exemplum futuri ἄπειμι ex inscitia de- 
pravati. Legitur in libello, qui Τυναικῶν ᾿Αρεταί inscribitur et 
in Plutarcheis circumfertur, sed scriptus est oratione et stilo 
multo nitidiore οἱ elegantiore quam Lam Plutarchus αἱ! solet. 


/ 


In eo libro p. 252. A. editur σέται πέμπε γράφειν 


, 


3 b^ e 3 " " ? 
ἧς ἀνδράσιν ὅπως ἀπίωσιν τῆς ὅπως ὠπί- 


“ 
, 


"LIT. Sbliens esse emendandum. 
Multis etiam nunc mendis erroribusque scribarum suavissi- 
mus ille liber commaculatus est, de quibus nunc dicere non 


esl salis opporlunum. —Sed nihil impedit quo minus paucis 
aperiam vitia, quibus infectum est caput XV, (p sumtus lo- 
cus est, quem modo  correximus. Pompe p. 25 


TU £V , 
corrige: ὡς &1 τυχεν 
post pauca lio n 


T ἢ , ^ 
^ TO 


ἐπεφέροντο, el p. 252 » C. αἰκισάμενος καὶ T pORVEACYV ΡΙῸ zrpoz- 


νελῶν. deinde scribendum Φειδόμενοι παιδαρίων καὶ γυναίων 
non γυναικῶν, nam contemtim isla dici apparet. Tum p. 252. 


- 


7 


F. pro zi πέπονθας, ὦ πάτερ, καθεύδων; αὖριον δέ σε δεῖ τῆς 


πατρίδος ςρατηγεῖν, οἱ lectio et interpunctio emendanda est in 


- 


,! ! /! 
hunc iodum : τί πέπονθας, ὦ πάτερ: καθεύδεις, αὔριον δέ σε 


κτὲ. quid agis, mi pater ? dormis —.  Expr και haec est, 
in qua non est interrogandi locus. Continuo post rescribe 


παρεκάλει τοὺς ἑταίρους. pro τοὺς ἑτέρους, et post pauca ubi 
editur : οὗ μὴν ἔφθασάν γε πολλοὶ τὰς γυναῖκας repone πολύ 
A! 


pro πολλοί. Deinde in verbis: ἐβόχ δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς 
aEnvre: εἶναι ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι 
οἰῶ, Corrige ταὐτὰ τολμῶσι quo faclo statim ud 5 
ἃ sciolo post "——À de suo addi tum ; deinde Mo 
seribe pro Μυρώ, el ὅπως c καταςρέψομεν pro ἄν — κατα- 


' 3. Ὁ 3 ἡ ὁ »'"* 


σρέψωμεν. Denique οὐδ vi ὥποτε pro οὐδὲν ἄλλο resli- 
Luendum. 
Caetera alio tempore persequar, nunc me Anabasis revocat, 


/, 


ubi 1. 1v. 4. pro ἐφειςήκεσαν πύλαι verisimillimum est 


éQészx 
σὰν πύλαι ἃ Xenophonte scriptum esse. "Vidimus supra quam 
constanter Graeculi formas antiquas ἕςφωσαν, παρέςατε, ági- 
ςασαν οἱ ὑφέςασαν corruperint. (Cf. ea quae annolavimus ad 
Anab. 1. vin. 5 et V. vi. 21. et mecum, ut opinor, 
σαν unice probabis. 

Verba Xenophontis IL. n. 11. ὑπάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν 


ἐπιτηδείων, quibus similia leguntur VIT. m. 15 


“2. 
ὑδὲν ἔμελλεν ἕξειν τὸ φράτευμα facient per- 
commode ad firmiter constituendam veram lectionem loci Ly- 


. * . " f» 7 , ^ e/ ET t 
siaci in Orat. I. $ 22 ; ἐγὼ ὅτι τηνικαῦτα ἀφιγμένος 


* «W^ ^ ! */ 


0Uuoc?» ὧν καταλήψοιτο ΟοΙΚοΟΙ ων eTITAM δείων ἐκέ λευον CUYO &1l- 

πνεῖν, ubi Bekkerus οὐδένα καταλήψοιτο rescripsit, quasi τῶν 

ἐπιτηδείων esset familiarium , prorsus contra loci sententiam e 
1 


naturam rei. Alii servanl οὐδὲν ἂν καταληψοιτο foedissimum 


soloecismum. Av expungendum esL οἱ οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων 


nihil cibi significat, et sic locus ad intelligendum apertus οἱ 
omni mendo vacuus est. 
Duo vocabula insiticia sunt in Anab. 11. 1v. 18. ὁ δὲ KAézxg- 


; : IN APA M mI NASAA ap^ ΜᾺ . -^^ . 5 ἢ ἐν 
χοὸς ἀκούσας ἐταράχθη cQoopa [καὶ ἐφοβεῖτο), in aliis mutato 
i ; Auri Jt 
ordine ἐταράχθη καὶ ἐφοβεῖτο σφόδρα, quo ipso indicio facillime 


- 


emblemata deprehenduntur. Quid sibi vult autem in tali loco 


3 / 


imperfectum ἐφοβεῖτο posl ἐταράχθη! el qt i| omnino iis ver- 
bis erat opus ! 
Multi controversiam movent scripturae in Δι. Hl. gu 12 


-— 


- 


T1 


ὑκέτι (Δ ουνηταῶι el ουνήσεται reponendut n esse censenl, qui- 


bus nuperrii se adit ΜΠ Dindorfius ad Cvropaed. VIII. 1. 5. 


- - 1 
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δύνωνται, quae mihi quoque recte emendata videntur; sed quod 

Dindorfius et alii duos alios ex Anabasi locos tentarunt hosce 

"δὲεὶ τι μείνῃ, οὐ VII. nr. 26 οὐ μὴ δείσῃς τὸν 

| senuinam lectionem ultro depravari 

ab eo arbitror, quum μενεῖ el δείσει 1ubel reponi. Nempe te- 

netur in δείσει eodem certo relrag: ntis Graecitatis indicio, quo 
illi, qui in Soph 


formas barbaras ἐχπλεύσεις el ὑβρίσει incauti reponere volebant. 
Forma δείσομαι ἃ Grammaticis ficla est, neque usquam in Grae- 
zu 
| 


corum libris legitur , cuiusmodi sunt aliae complusculae for- 


mae, quas nemo vidit et nemo videbit, sed in Grammaticorum 
cerebris natas esse indagantibus apparebit. Itaque οὐ μὴ δεί- 
σῆς unice verum est el frustra in Xenophonte el Platone ea 
compositione offendimur. Perdiderunt operam , qui verba Pla- 
tonis de Rep. X. p. 609 B. οὐ v4p τὸ γε ivalüiw μήποτέ τι 
, AE0 ad praeceptum Dawesianum per vim accommodare 
voluerunt. Non facile enim ὠπολεῖ in ἀπολέσῃ abiisset. Sed 
in Platonis Phaedone p. 29 B. scribendum arbitror οὐ 457 

«τησόμεθα,, quamquam κτησώμεθα haben! ΠΥΡῚ omnes. Seri 
bae enim ut in ὅπως sic in οὐ μὴ cum futuro coniunclis εὐε- 


γ {0 


Φοροι sunt. admodum in coniunctivi formas vel cum barba- 
rismo aut metri ruina substituendas. Nemo dubitabit. um- 
quam, quin Dawesto obtemperandum sit in Sophoclis Trachi- 
niis vs. 950. 

οὐ μὴ $t 
rescribere iubenli οὐ μὴ ᾿ξεγερεῖς,, est enim metri σειθανάν Κη. 
Nauseam parit omnibus putidissimus barbarismus in Euripidis 
Hippol. 611. οὐ μὴ 7poc? oícwc χεῖρα pro προσοίσεις. Nec du- 
bitaverim in Platonis Politico p. 508 D. unice probare futu- 
rum: οὐδὲ — μήποτε συφήσεται πόλιν τινά, DTO συςφήσηται. 

Est in eodem libro Anabaseos locus, quo non est alius ac- 
commodatior ad emendandum locum Demosthenis, de quo 
huc Gritiel certant sine fructu. Editur in oratione περὶ 
“Ῥοδίων ἐλευθε p. 200, [7 τῶν μὲν συμμάχων τοὺς τὸν αὖ- 
τὸν bulbs καὶ dió ὑμῖν ὀμωμοκότας νομίζετε εὐνουςάτους, 
quae est omnium librorum scriptura a Wolfio sic correcta ut 
ἕξειν de suo insererel: ὑμῖν (ἕξειν) μωμοκότας , Dindorfius , 
i Oxoniensi Editione ἕξειν removit, cuius rei poenitere 86 
scripsit in Lipsiensi; el esl hercle illud quidem satis certum 
huiusmodi futurum infinitivi necessario requiri. Suspicor in 
vetustissimis libris veram lectionem exaralam fuisse in hunc 
modum : YMEINOMIEINOMOQMOKOTAZ el scribae oculos ab 
EIN ad proximum EIN aberrasse: ilaque sie ὑμεῖν (ὑμῖν) 
ὀμωμοκότας malum esse pro ὑμῖν νομιεῖν ὀμωμοκότας, quam 
ipsam loc utionem ΟΟΒΒΙΆΒΕ dicendi usus in ea re postulat: ut 
ἢ Anab. IL. v. 359. ὀμόταντες ἡμῖν τοὺς αὐτοὺς Φίλους καὶ ἐχθροὺς 

el videbis passim ite fsedesiptia eam legem iisdem 
verbis solemnibus conceptam apud Historicos el Oratores. 
tis erit inspexisse Thucydidem I. 44. ξυμμαχίαν — 
Des τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ Φίλους V ομίζειν, et TII. 70 et 75. 
Leve me ndum in ea re Aeschini adhaesit in Ctesiphontea 


v , ^ * ^ 
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γομίζειν [εἶναι], ubi εἶναι spurium esL οἱ expungendum. " 
uite εἶναι nil nisi opinionem significat sine actione. In Ana- 
hasi ΠῚ. im. 298 ἣν δὲ κρατῶμεν καὶ τοὺς πολεμίους δεῖ σκευοφό- 
ρους νομίζειν.  Pulasne εἶναι addi potuisse , ut in iis quae sta- 


, ci 


tim sequuntur: λοιπὸν μοι εἰπεῖν περ καὶ μέγις 
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Eadem ratio est in verbo ἡγοῦμαι: qui apud Menandrum ita 
dicit : 

ἡγεῖταί μ᾽ ὅλως | ἐπικόπανόν τι, 
multis verberibus a nescio quo contusus ila dixil. Itaque ne- 
que apud Aeschinem id ferri potest neque apud alios veteres , 
sicubi idem mendum conspicitur. 


16 τούτους δὲ ἔφασαν — 
: βασιλέως οὐκ ἀκούειν, el alibi, saepe aliis 
locis Graeculorum socordia depravatum est et ad huiusmodi 
exempla corrigendum. Quid velim optime apparebit et simul 


sententiae meae plurimum fidei accedet ex loco Demosthenis 
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p. 158, 9: ᾿Αθηναίους δὲ, οἷς πάτριον ἐςξι μηδενὸς ἀκούειν, 


ὍΝ 


ὥπάντων δὲ κρατεῖν ἐν ς πολέμοις, Ubi tesles omnes fideli 
concordia ad nos propagarunt scripturam μηδενὸς ὑπακούειν, 
unus tantum ex omnibus sed caeteris omnibus fide et auctori- 
tate praestans plurimum Parisinus S. pro ὑπακούειν veram le- 
clionem ὠκούειν servavit. fecepla stalim est propter aucto- 
rem, debebat et ex se spectata sine mora recipi. Quid causae 
autem fuisse putemus, cur in ὑπακούειν caeteri omnes conspi - 
rent? "'Axove τινός pro alicut dicto audientem. esse vel parere 
alicuius imperio antiquioris Graecitalis est, qui usus quum du- 
dum obsolevisset pro ὠκούειν omnes ὑπακούειν conslanter coe. 
perunt dicere, et (ut sexcenties vidimus) suam loquendi con- 
suetudinem in Anliquitatis monumenta temere transferre. Est 
aulem id propterea tam vitiosum quia ὠκούειν eo sensu suapte 
natura genitivum , sed ὑπακούειν dalivum requirit, quod quum 
sequiores nescirent foedissimis maculis Veterum scripta inqui- 
narunt, cuiusmodi est μηδενὸς ὑπακούειν pro μηδενί. Quis non 
hisce admonitus fraudem nobis factam esse suspicetur in Cy- 


rop. Vlll. τ. 4 εὑρήσετε (τὴν πόλιν) τὴν μάλιςα τοῖς ἄρχουσιν 


ὀδέλουσαν πείθεσθαι ταύτην ἥκιτα τῶν πολεμίων ἀναγκαζομένην 
ὑπακούειν Οἱ verum esse ὠνωγκαζομένην ἀκούειν Multa pas- 
sim occurrunt vilia eiusdemmodi , quae ad Graecitalis certum 
usum ad unum omnia sunt revocanda, in qua re ne peccalo- 
rum multitudo alicui scrupulum iniiciat novo exemplo confir- 


mare lubet quam lubrica, quam futilis sit in talibus Codicum 


Mss. fides per Graeculorum temerarias manus ad nos propa. 


galorum. Nempe in plerisque omnibus libris ἐπακούειν et ὑπα- 


; 
κούειν ineptissimum in modum permiscentur quamquam haec 
verba el significationis et constructionis certo conslantique dis- 
crimine diremta sunt.  'EzZxove; τινός dicitur is qui dili- 
genter et attente aliquid et lubenter audit, el sic Dii qui mor. 
talium precibus praebent aurein dicuntur τῶν εὐχῶν ἐπακούειν. 
Contra ὑπακούειν τινί 156 dicilur, qui ad vocantis vocem re- 
spondet obtemperatque, ut ianitor dicitur τῷ κόψαντι τὴν θύραν 
ὑπακούειν. Et vel sic tamen haec passim confunduntur et in 
Codicibus et in emendatissima quaque editione. Turpe est in 
Herodoto aequissimis animis tulisse omnes Editores IV. 141. 
ὃν ἄνδρα ἐκέλευε Δαρεῖος καλέειν Ἱςιαῖον. — Ἱςιαῖος δὲ 


’ 


ὡκούσας τῷ πρώτῳ κελεύσματι xTÉ. nam quid certius est 
quam ὑπακούσας ab Herodoto scriptum esse? Satin certum 
est ἐπακούειν cum dativo nullo pacto umquam iungi . potuisse ? 
Hinc fit ut saepissime καλεῖν et 2 uen inter se re- 
spondeant el καλούμενος ὑπήκουσεν οἱ sim. legantur. Emenda 
igitur obiter Plutarchum περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τύχης 
p. 958 B. Κλεῖτος --- Ποσειδῶν ἀνηγορεύθη 
καταιβάτης καλούμενος ἐπήκουε, imo vero ὑπήχουε. (ἀοῃίοεν 
meretur Plutarchi locus de defectu Oraculorum p. 419 B. 3i; 
ἱὲν οὖν κληθέντα σιωπῆσαι, τὸ δὲ τρίτον ὑπακοῦσαι 
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requirilur ὑσακούειν οἱ καλοῦντος Δ ΒΟ αἴ est positum quum 


vocaret. Comparasse iuvabil duos alios Plutarchi locos e libro de 
sollertia animalium p. 976 A. ubi refert multis locis esse ἰχθῦς 
ὑπακούοντας τοῖς αὐτῶν ὀνόμασιν, ut Crassi muraenam, et 


» j' : 1 Ὁ ol t Y - 2E ansa aima. d . c4 Pis Em n 
p. 969 Εἰ. ἐπεὶ μηδεὶς ὑλακτοῦντι τῶν νεωχόρων ὑπήκουσεν GWTQ. 


Turpe est, ut redeat unde digressa esl oratio, in Aristo- 
phanis Nubibus vs. 265 tolerari scripturam καὶ τῆς εὐχῆς UT. 
κούειν, praesertim quum ἐπακούειν iu melioribus libris di- 
serte legatur. Non minus turpis error inveteravit in Aeschi- 
nis Ctesiphontea S 56: τῶν 'EAA4v«v ὅσοις ἐπιμελὲς γέγονεν 
ὑπακούειν τῆσδε τῆς κρίσεως pro necessario ἐπώκούειν.  Ne- 
que ulla est in Platonis Gorgia p. 487 C. dubitatio, quin vera 


e . , . . 4 , ) à ct , AM » 
leclio sil: καὶ σοῦ ὑμῶν ἐγὼ ἐπήκουσα βουλευομένων pro 


ζ΄ 
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ὑπήκουσα, quod et in deterioribus libris legitur et ipsum esl 
deterrimum. Contra peccatum est et saepe alibi et in Nubi- 
bus vs. 274. 


Lu 


ἔλθετε δῆτ᾽, ὦ 
καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι, 
ubi ὑπσακούσατε unice verum οἱ plane necessarium est. Ut 
vocatae veniant ad sese rogat Nubes, non ut praebeant aurem. 
Similia complura mihi iu aliis animadversa et notata sunt, 
sed de his nunc quidem hactenus. Redeundum est enim pau- 
cis ad ipsum Xenophontis locum, ἃ quo hanc animadversio- 
nem instituimus, quoniam in extrema parte vitium concepisse 
videtur: καὶ οὐκ ἄλλον ἡροῦντο, inquil, £v τοῖς ve. Facile 
credimus : difficile est in ipso discrimine pugnae mutare du- 
cem aul potiorem deligere et accepliorem. ^ Excidit parti- 
cula, quae tam saepe solet, scribendumque καὶ οὐκ ἂν ἄλλον 
ἡροῦντο. 
Describentium error commaculat ἃ 

nem lil. 1. 25. εἰ p 
ὑμῖν βουλομαι., εἰ 
ζομαᾶι τὴν ἡλικίαν, non est in his epanaphora, ut S 57. is 


i 
mM co 
/ vvv e 


c ^5 
-— A Ap ΑΔ ^y Pv 


ME D 
^ J & ^ M ^p ^^^ 
ΜΟῚ we 9 w m6/* bp 


e δῦ ΟΣ ἢ 


| ταξίαρχοι καὶ Aoxxyoi, el quae se- 
quuntur, sed oppositio manifesto requiritur inter ὑμεῖς et 


ἐκέ. Nihil offensionis superesset si legeretur: & δ᾽ 


ἡγεῖσθαι xrt. Sed difficile dictu est unde haec tam aper- 

tà et plana sententiae forma in illam abierit, Illud Ipsum 
postulari tamen concedendum esse mihi arbitror. 

Confusa sunt παρά et περί, ut passim alibi, in Anab. IV. 


kal e 
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TQ μὴ TAXDAQQUEÍM , 
nam nix quae de corpore undique defluit περιρρεῖν Graece di- 


citur, quamobrem περιρρυείη genuinum esse videtur. 


v 


Desidero vocabulum ad sententiam necessarium 1V. v. 12 
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τὰ μὴ ἀλλήλοις fu vovTO 
Li Ww 
| Suppleverim: τὰ μὴ δυνάμενα (πορεύεσθαι!) τῶν 
C / T f E » Ι ᾿ 
ὑποζυγίων. Uf. ὃ 16. 
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τινί requiri et quid praepositionem  exemerit. Conf. 
HY. L Xu il. 


Contra male abundat praepositio V. 
τῶν Κοτυωριτῶν τῆς TE πόλεως — xmi [| cpi| τῆς χώρας, nani- 
que haec verba sic conformata sunt ut περί it rdri non pos- 
sit. 


"Avery et ἀγαγεῖν quam frequenter inter se permutentur 


vov 2 


nemo nescit. Novum exemplum est in V. vir, 8. σῶς ἂν οὖν 
ἐγὼ ἢ βιασαίμην ὑμᾶς --- ἣ ἐξαπατήσας ἄγοιμι. iu vero ἄγά- 
yop rescribe , quod βιασαίμην requirit. 

Emendate scriptus locus V. vir. 6. ἢ σὺ εἶ ὃ τὸν κάμνοντα 
ἀπαγαγών; facem nobis praeferel ad inveniendam emendatio- 


nem loci in Symposio Xenophonteo depravati VI. 6. "Aga cb, 
ὦ Σώκρατες, ὃ Φροντιξὴς ἐπικαλούμενος ; Nempe sic scriben- 


“- LE ! : ^ E , 
dum est: ὥρα σὺ εἶ Σωκράτης ὃ Qpovriewc ἐπικαλούμενος : 


Eodem modo prodesse poterit locus in vicinia V. vm. $ 


ἣν οὖν σωφρονῆτε, τοῦτον τἀναντία : τοὺς κύνας ποιοῦ- 
σι, qua forma loquendi nihil est apud Athenienses usitatius ; 


. - - 9 * 
Z ^s ITO 4144 (e , c "4 ^h anuc - ct 
ἡν GC OU poVy ^ em ep povelTe " ex 


ἔχητε νοῦν, el similia, 


cum futuris coniunguntur. Anab. VIL. :u. 17. ἣν οὖν 


δ τι ἂν ἔχητε, et VII. vi. 41. 
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sy, et passim aliis locis. Ex his igitur certa emen- 


& αὑτοῦ, el 
datio peti potest loco incerti scriptoris, qui secundam oratio- 
nem κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος composuit inter Demosthenicas edi so- 
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litam p. 807. ὃ 25: ὧν ἐὰν ἔχητε vow ἐνθυμούμενοι τοὺς μὲ 
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TOUT ἐκ παντὸς Tj πωαραφυλάξατε, 

enim esse potest certius quam ἐάσετε et παραφυλάξετε ab au- 
ctore orationis, quicumque tandem esl, scriptum fuisse. In 
Minoé, qui in Platonicis cireumfertur, p. 520 E. vide quid 
turbaverint scribae, deinde Editores, priusquam vera lectio 


M , 


reperta essel: διὸ καὶ σὺ. ὦ βέλτιςε, ἐὰν σωφρονῇς, εὖλ ἂ- 
ϑήσει. In iis, quae illic continuo sequuntur: καὶ 


κιμον εἶναι, gratum incerto 


! 


τῳ μέλει TOU 6000 
facies si ei εὐδόκιμος εἶναι volueris reddere. 

Eodem modo uti iuvat Xenophontis verbis ex Anab. VI. 1. 1. 
ad redarguendum turpem errorem, quem Demostheni indocti 
Graeculi temere affricuerunt et nullus adhuc Criticus depre- 
hendit. In Timocratea p. 701, 28. sic legitur: εἰ κατώρθωσεν 


^o ^ 


ὅτι τῶν ὄντων ἂν ἀπεςερήμην 

Antiqua esl in eo loco scripturae diversi- 

tas quum alli Zzecepzpsv, alii ἀπεςερήθην legerent, sed nulla 
nisi apud Graeculos utra sit verior lectio poterat esse contro- 
versia. lidem ex eodem opinionis errore barbaram formam, 
barbaram, inquam , et Graecis plane incognitam ἔζην invexe- 
runt de suo, quum salis sit perspicuum certumque ἔζων ab 
Oratore esse scriptum.  hMequiritur enim imperfectum, et ao- 
risus ἔζην fiela est a sequioribus forma eadem stultitia et le- 


,! 


vilate, qua καθέξαμαι, κατέαγμαι, ἀπέσβεσμαι dicebant pro 
xxÜigwxx, κατέαγα, ἀπέσβηκα aliaque, ubi fallacem analogiam 
conlra certum usum dicendi sequebantur. Ex lormis genui- 
nis ζῆτε, ἐζῆτε, ζῇς, ζῇ, οἱ ἔζης, ἔζη collegerunt £5xv Grae- 
Itaque ut ἔζην 
dicebant pro $7, ζῆναι pro ζῆν ad exemplum 


y 


cum esse, ut ἔβην, ἔςην, 


ς 
i 
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pro ἐβίων sic 
formarum ςῆδι et ςῆναι similiumque. Semel et iterum osten- 
dimus quam stolide ζῴην et ζῴης et Go» depravare soleant. 
Non minus ridiculum est ££y» apud Demosthenem quam ζώοις 
el ζώοι apud Euripidem aliosque. (€raeculi, qui 275; solebant 
dicere, (cuius rei non est aptius exemplum quam in Epigram- 
mate XVII in Lucianeis, ubi poétaster in numerorum notis 
ludens ita dicil : 


id est posl sex primas numerorum nolas 4 — ς΄ sequuntur 
hae Z, H, 9, I, id est £30; q. d. εὐφραίνου, quoniam ζῆν 
pro ἡδέως ζῆν dictitabant isti, quibus vita sine voluptatibus 
non esse vita videbatur) Graeculi igitur notabant locos Vete- 
rum, ubi imperativus $7 legebatur: vide Etymol. Magn. v. 
Ζῆθι p. 410, 45 εἰ Anecd. Bekk. p. 97, 29. In Sophoclis An- 
tigone vs. 1169. 
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videbis Scholiastam annotare: ZZ] Zvzi τοῦ ζῆθι, προςακτικῶς. 
Etiam in Euripidem homunciones vitiosam formam 2$» temere 
invexerunt: nempe in Áleestidem vs. 295 et 651: illo loco ple- 


rique libri exhibent: 


Nunc ad Xenophontem me recipio. 


contra vs. 621 in plurimis est: 
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κἀγώ T ἂν ἔζων χἥδε τὸν λοιπὸν χρόνον, 
in paucis quibusdam ἂν ἔζην. Decepit Piersonum ad Moeridem 
p. 149 (Ἔζην: ᾿Αττικῶς. ἔζων: Ἑλληνικῶς) locus Etvmologi M. 
p. 413. 8. afferentis: 
κἄγωγ᾽ ἂν ἔζην καὶ σὺ τὸν λοιπὸν «ρόνον 
ex quo collegit ἔζην probum esse el Euripidi reddendum et 
aliis quoque. Equidem ne Moeridem quidem aut Herodianum 
tam turpiter erravisse arbitror, sed eorum annotationes suspl- 
cor sic olim seriplas fuisse, ut ἔζων unice probarent, ἔζην ex 
errore natum reiicerent. Etymologi quoque locus male habitus 
οἱ mutilatus est. Rectissime enim iudicasse incertum 6Gram- 
maticum apparel ex errore natam esse formam ἔζην, quoniam 
el ἔζη eranl in usu. Sic enim accipio verba: πλάνης οὖν 
»εγο(κένης ἐγένετο πρῶτον 7 T0y ἔζῃην πὶ τοῦ ν ἀπὸ τοῦ 


ὑπου, quae salis sunt, ul opinor, perspicua. Sed 


st ille error (πλάνη) sequiorum, qui indocte et oscitanler ex 


ἔζη primam personam ἔζην elicuerunt, unde postea ζῆθι el ζῆναι 
propullularunt. ltaque neque in Demosthenem ista cadunt ne- 
que in Euripidem, nihilque praeter ἔζων antiquis esl usitaLum. 
Aoristi loco utebantur forma ἐβίων ut perfecti βεβίωκα et τὰ 
βεβιωμένα, ut supra verbo attigimus, dicebantque Attici om- 
nes ζῇν βίον, αἱ ἰέναι ὅδόν. Praesens βιῶ pro $2 lonicum est, 
et contra ζωή pro βίος. Qui aliud discrimen inler βίος οἱ ζωή 
excogitarunt perdiderunt operam: vid. Ammon. de D. V. v. Βίος 
ζωῆς διαφέρει. κτὲ. 

Caelerum in Alcestide interpolatus mihi esse videtur vs. 295, 
quem facile est. videre e vs. 631 inelemanter esse repetitum, 
Quanto enim melius et Euripide dignius legetur: 

κατθανόντος ἄλλα Φιτύσειν τέκνα. 
xobx ἂν μονωθεὶς σῆς δάμαρτος EGEVEG κτέ. 
quum rectissime habeat vs. 
κἀγώ T ἂν ἔζων 


d A2 
X0UX ἂν μονωῦει!ς 
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In Anabasi VI. τ. 17 


ἀφίκοιντο. Subibat militum animos cogitatio; πῶς 
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ἀφικοίμεθα,, quemadmodum ille Apollinem rogabat : 
πῶς ἂν πλουτήσαιμι., Διὸς καὶ Λητοῦς υἱέ; 
sed res est perspicua nec verbis opus. 

Ibid. VI. nr. 22 naturalis verborum ordo nescio quomodo in 
Codd. perturbatus est in his: καὶ οὐχ ὁρῶσιν οὔτε φίλιον ςρά- 
τευμῶ οὔτε πολέμιον, καὶ ταῦτα ἀπαγγέλλουσι πρὸς τὸν Ξενο- 
Φῶντα καὶ τὸ ςράτευμα, ψρῴάδια δὲ καὶ wepóvrim καὶ πρόβατα 
ὀλίγα καὶ βοῦς καταλελειμμένους. Quis non agnoscit nalurae 
veritatem restituto sic verborum ordine, ut Pluygersius me ad- 
monuit: — οὔτε πολέμιον, γρῴάδια δὲ καὶ γερόντια — καταλε- 
λειμμένους, καὶ ταῦτα ἀπαγγέλλουσι ὃς τὸν Ξενοφῶντα καὶ τὸ 
ςράτευμα. Verba casu prius omissa, deinde in margine ad- 
scripta in alienam sedem, ut saepe fit, irrepserunt. 

In Anab. VI. vi. 18 συμπέμψατέ μοι οἵτινες, ἄν TI ἐγὼ 
παραλείπω, λέξουσιν ὑπὲρ ἐμοῦ. Quod est in Codice optimo A, 
apud Dind. παραλείψω nemo recipiet.  Conieclura est Graeculi 
semibarbari, cui ut plerisque librariis forma ἔλειψα nihil offen- 
sionis habebat. Et tamen recte intellexit homo aoristum requi- 
ri, non intellexit quam leni medicina παραλίπω emendari posset 
ac deberet. Idem mendum e Demosthene tollendum est Orat. 
XLIV. 54 ἵνα TZ & παραλείπω, imo vero παραλίπω, ut 
in Orat. XLV. 5. ἃ 8 συντέμω ταῦτα, οἱ alibi. Λείσειν 
et λιπεῖν sexcenties confunduntur. In eadem Demosthenis ora- 
tione XLIV. 64 pessime editur υἱὸν γνήσιον ἐγκαταλείποντα Éza- 
νγιέναι, quod unice verum est emendate seriptum videbis in $ 68. 
Manifestius etiam mendum tenemus in Isocratis Euagora $ 55. 
ei καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησθείην ἀλλ᾽ ἐνταῦθα καταλείποιμι 
τὸν λόγον, nemo tamen adhuc καταλίποιμι restituit. 

Plane gemellum vitium est in Anab. VIL. 1v. 17. οἱ δὲ Θρᾷ- 
χες φεύγουσιν — ὄπισθεν περιβαλλόμενοι τὰς πέλτας. Silne ἫΝ 
πῶν àn λείπων. legendum, βαλών an βάλλων non Codices, sed 
sana ratio ubique sola demonstrat. Res ipsa clamat zepiga- 
λόμενοι esse corrigendum. 

Quum diu [frustra quaesivissem quae essel vera scriptura 
loci manifesto corrupti VI. vi. 25. tandem mihi quod quaere- 
bam feliciter videor reperisse.  Dindorfius edidit: οὐ μέντοι 
ἔφη νομίζειν οὐδ᾽ εἰ παμπόνηρος ἦν Δέξιππος βίαν χρῆναι πά- 


σχεῖν αὐτόν. Βίαν πάσχειν non est Graecum: emendandum est 


χρῆναι πάσχειν αὐτόν.  Mabet enim πάσχειν suapte 
natura praeter certa quaedam adverbia secum adiectiva: πά- 
σχὼω γελοῖα et γελοῖόν vi πάσχω Graecum est, non πάσχω γέ- 
λωτα. Παρέχω γέλωτα rectissime habet, cui scribae nonnum- 
quam πάσχω γέλωτα substituerunt sed fraude manifesta.  ko- 


? 


dem modo δεινὰ πάσχειν, oix αἰσχρὰ, ὅμοια πάσχειν dici- 


/ 
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tur, sic τερπνὰ παθεῖν e γὸν εἴ τί που πάθοι, Sic igilur 
/ 


Thucydides III. 59. ἐπό- 
TI ντων ἐς!: Plutarchus in Pe- 


et βίαια πάσχω el 
ricle cap. 29. Αἰγινῆται δὲ xaxoucÜmi δοκοῦντες καὶ βίαια πά- 
σχειν. Praeterea vide quam commendetur ea emendatio libro- 
rum scripturis. [ἢ optimis est βίῳ χρῆναι, in duobus (gíav 
χρῆναι, quae futilis illius scripturae correctiuncula est, in 
caeteris omnibus δίκαια χρῆναι πάσχειν. Est aulem satis no- 
tum quam saepe βίαιος in βέβαιος corrumpi soleat. Confundi 
in libris βίαιος οἱ δίκαιος bene docuit Dindorfius ad Steph. Th. 
v. Δίκαιος apposite afferens et alia et e Dionysio Halic. A. R. 
IV. 52. παρεσκεύασμαι yàp καὶ τὰ δίκαια ἐρῶν καὶ εἶ μὴ πεί- 
(oo τὰ δίκαια πράξων, ubi Codex Urbinas servavit veram 
lectionem τὰ βίαια πράξων. 

Quod modo dicebam πάσχειν οἱ παρᾶσχεῖν confundi nus- 
quam est manifestius quam apud Iulianum p. 287. ὃ τι XV 
| θεοῖς Φίλον παρασχεῖν ἢ πράττειν, Ubi πάσχειν 5 πράτ- 
εἰν unusquisque videt requiri. In Demosthenis quae feruntur 
Προοιμίοις XXI. in fine: οὕτω γὰρ οὐκέτι τοῦ λοιποῦ G χοῖμεν 
ἂν κακῶς receptam oportuit verissimam lectionem τοῦ λοιποῦ 
πάσχοιμεν ἂν κακῶς. 

Verba Xenophontis in Anab. VIL vr. 57. νῦν ὑμῖν ἔξεςιν 
ἀνεπιλήπτως πορεύεσθαι ὅπῃ ἂν ἕλησθε semper mihi visa 


sunt manu ducere ad emendationem loci Thucydidei Il. 99. oi 


τε πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως, nam- 
que vitiosum esse hoc adverbium nec rei conveniens. Quis 
est in tali τὸ ἐσικλήσει locus? — Abire volentem retinere per 
vim et non dimittere est. ἐπιλαμβάνεσθαί τινος el nihil aptius 
est Thucydidis loco quam ἀνεπιλήπτως, ut apud Xenophontem 
exstat. 
iis, quae continuo apud Xenophontem sequuntur: καὶ 


ἔγθβα δὺ ἐπεθυμεῖτε πάλαι Optimi testes inferunt foe- 
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de quo genere mendorum pauca quaedam annotare iuvat. Sa- 
lis constat recentiores Graeculos resolvisse formas quasdam, 


dum vitium ex aequalium sordibus natum πλέετε pro σλεῖτε, 


quibus Attici olim 2»umquam nisi contractis utebantur.  Dice- 
bant isti χρύσεος, ἀργύρεος, χάλκεος cet. quibus formis nmum- 
quam quemquam Atticorum usum fuisse certum est. Repre- 
hendit hoc aequalium vitium Phrynichus p. 207, ubi multa 
congessit Lobeck ex scriptoribus non optimis, duos tantum 
locos ex antiquis probatisque. Et de Aeschinis quidem loco 
in Ctesiphontea $ 166. pridem diximus, ubi ὦ σιδηροῖ pro ci- 
δήρεοι reponendum. |n Agesilai Encomio, quamquam non est 
Xenophontis, tamen nulla est controversia quin V. 5. legen- 
dum sit: 2 πάντα μοι, ὅσα ὁρῷ, w puc & γενέσθαι, non χρύσεα. 
Alterum Graeculorum vitium committitur in verbis disvllabis 
in -é» exeuntibus, quorum formas non contrahebant omnino, 
neque tantum Veterum exemplo πλέω, πλέομεν et πλέουσι di- 
cebant, sed σπλέεις quoque el πλέει et zAéere.  Saepissime 
apud sequiores el minus probatos scriptores occurrunt formae 


it 


, ῥέει, πνέει, χέει, sim. et δέεις et δέετα 

alia.  Perstringit. eos Phrynichus p. 220, ubi larga manu 
exempla huius erroris profundit Lobeckius, quae sexcentis 
aliis augeri possent, sed est ea inutilis diligentia. —Utilius 
multo ex illius rei observatione emendabimus locos Atticorum, 
ubi vitiosa Graeculorum συνήθεια suas sordes aífricuit et si- 
mul error deprehenditur cum causa errandi. Turpe est ad 
hunc diem in Isocratis Busiride $ 5. ferri potuisse τοσούτου 
δέεις οὕτω κεχρῆσθαι τοῖς λόγοις pro δεῖς, nam quid potest 
esse cerlius quam δεῖς summa constanlia dixisse Athenienses , 
sed (Graeculos suum δέεις temere substituisse? Omnino in 
Ailica locutione τοσούτου δεῖς, πολλοῦ δεῖς, Sim. scribarum et 
sciolorum temeritas manifesta est. Pro τοσούτου substituunt 

τοσούτῳ, quae omnia sunt Graecitatis con- 


- 


senescenlis οἱ ΔΕῚΣ depravant in δέεις, δεῖ ce et sim. In 


t€ ^ 
— 


c 2^ ; 7. 
€/Gg τὸ ElO0g Qwvosivy 
e 


Platonis Lyside p. 204 E. ὅτι πολλοῦ ὃ 


»- 
ἕ 
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τοῦ παιδὸς, Oplimus omnium Bodleianus δεῖ 


- 
a 


σε habet, caeteri 
σε. unus tantum Vindobonensis nescio quis veram scriptu- 
ram servat acutioris alicuius coniectura repertam, ut proba- 
bile est. Apud Demosthenem XXXVII. 49. καίτοι τοσούτου 
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ἄξιος εἶναι im duobus optimis S. et F. τοσοῦτ 
ὑδεὶς scriptum est, unde de illorum peritia Graecitatis iudi- 
cari potest. In Orat. XL. 22. xai τοσούτου ἐδέησε περιγενέσθαι 
Ti, àlii ὕτον habent et est haec solemnis in lalibus scri- 
pturae diversitas. Ad hane lucem statim certa emendatio sub- 
nascetur omnibus quum legent apud Demosthenem in ÜOrat. 
XXIX. 17. νῦν δὲ τοσοῦτο τοῦ ToDjcci 
apparet enim τοσούτου ποιῆσαί τι esse corrigendum. — DitLo- 
graphia τοσοῦτο —- τοσούτου peperit vulgatam, quum zov su- 
praseriplum esset ad τοσοῦτο emendandum. (|n nullo autem 
verho licentius Graeculi grassati sunt quam in verbo δεῖν li- 
gare. Satis constat Atticos illud verbum per omnes formas 
non δέουσα, 


͵ , 
τι τούτων ἐδέησεν, 


συνέδουν 
non ἔδεον cet. et δοῦμαι, ὑποδοῦμαι, διωδοῦμαι celeraque om- 
nia. heddidimus ὑποδῶν Platoni in Protagora p. 521 A. pro 
ὑπὸ ποδῶν, comparantes ὠναδῶν in Aristoph. Pluto vs. 589. 

Συνδοῦντες est apud Antiphanem Athen. p. 700 C. 

τῶν δ᾽ ἀκοντίων 

συνδοῦντες ὀρθὰ τρία λυχνείῳ χρώμεθα. 
et similia complura inter legendum occurrent. Sed saepe scri- 
bae contractas formas resolverunt et ad aequalium consuetudi- 
nem accommodarunt. Δοῦσι Veterem Atticam formam in δέου- 
σι mutarunt apud Demosthenem in Orat. Ll. 11. τῶν ναυτῶν 
τοὺς ἀπολειπομένους δέουσι καὶ κολάζουσιν: est autem δέουσι 
non minus vitiosum quam δέονται, διαδέονται, ὑποδέονται., pro 
δοῦνται, διαδοῦνται, ὑποδοῦνται, itaque confidenter δοῦσι revoca. 
Animum addent dubitanti Moeris p. 150. Δοῦσιν: ᾿Αττικῶς. 
δεσμεύουσιν: Ἑλληνικῶς el Hesychius: Δοῦσι: δεσμεύουσι. 
Etiam simplex δῶν in lucem vitamque revocandum est apud 
Demosthenem in Orat. XXII. 68. δμοῦ μετοίκους, ᾿Αθηναίους 
ἁπάγων, imo vero δῶν, quemadmodum δοῦσαν pro 
μεύουσαν e Dinarcho affert Pollux VII. 72. et δοῦν pro 
δεσμεῦον in Cratvlo legitur p. 419 A. 421 C. lllud ipsum δῶν 

cerla auctoritate fuleiet Hesychius: 
δεσμεύων. 
Δώομεν: ἀποδῶμεν. 


Ex his igitur quid sit statuendum de caeleris formis non con- 


"- 
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&raclis sicubi in Atticorum scriplis comparent facile est ad 
intelligendum neque debebant Editores in Dione Chrysostomo 
Orat. XIV. p. 458. πολλάκις oi τοῦ νοσοῦντος οἰκέται αὐτοὶ κα- 
ταδοῦσι τὸν δεσπότην commemorare indoctam Reiskii suspi- 
cionem καταδέουσι. Dicam nunc de alio quodam vitiorum ge- 
nere quod huic affine est: nempe sequiores per omnia Xeno- 
phontis scripta obscurarunt formas antiquiores in -ἧἥς el sae- 
pissime accusalivos in -ἐὰς eadem labe affecerunt: utramque 
enim terminationem in -εῖς solent corrumpere, τοὺς γονεῖς di- 
centes et τοὺς νομεῖς, aliaque sexcenta. Xenophon enim, ut 
hoc utar, non scripsit Anab. V. v. 15. ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς. 
sed Σινωπῆς, ad eam ralionem, quam in Aristophane οἱ Thu- 
cydide et antiquioribus diligenter servandam esse nunc quidem 
salis constat inter omnes, sed in Xenophonte quoque et Ora- 
toribus eandem eadem constantia servari oportere nescio quo- 
modo nullus Editorum animadvertisse videtur. Scilicet libro- 
rum omnium consensus serupulum iniicit: sed ubique vide- 
mus quantum sibi sumant sequiores in iis, quae lapsu tem- 
poris formam mulaverunt. Nihil est in hoc genere utilius 
quam pervetusti scribarum errores, in quibus antiqua lectio 
tuto delitescit ab omni nova corruptela tuta donec acutior ali- 
quis verum extundat. Reperi huiusmodi vitium in oratione 
κατὰ Νεαίρας p. 1997, 8. πολυτελὴς δ᾽ ἥν, οἱ 

ἀνελεύθεροι καὶ μικρολόγοι, ubi praestantissimus liber S. cum 
duobus perbonae notae B. Q. hanc scripturam exhibent: μὲν 
yàp ἧσαν ἐλεύθεροι quae unde nata sit in aprico est. Nempe 
METAPHZANEAETOEPOI id est Μεγαρῆς (δ᾽) ἀνελεύθεροι per- 
facile in μὲν yàp ἦσαν ἐλεύθεροι abire potui, quoniam lineola in 
METAPHE supra secundam literam ducta, quae nomen pro- 
prium esse denotat, scribis visa est (ul passim factum est) 
omissam literam » significare. Neminem aulem nescire opi- 
nor in Codicibus solere nominibus propriis lineolam superim- 
poni, eandemque in aliis literae v» omissae vicem supplere , 
olim in versuum exitu tantum, deinde ubique in quovis voca- 
bulorum genere. Hinc faetum est ut tolies v necessarium 
interciderit quum scribae tenuem lineolam et vix apparentem 


prorsus negligerent. Hinc μέν (ME) in ge toties abiit οἱ alii 


errores innumerabiles suscipiuntur. Unde nasci potuit inepta 
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scriptura in Anliphanis versiculo apud Athen. p. 559 
δρωτώριξςον nisi ex ANAPOQTAPICTON id est ὦ 
el passim talia occurrunt. 

Non tempero mihi, quin palmariam loci Euripidei emenda- 
lionem nunc communicem cum iis qui philosopho in scena 
delectantur. In Alcestide vs. 1117. dicenti Herculi: 

τόλμα προτεῖναι χεῖρα καὶ θιγεῖν κόρης. 
Admetus respondet : 

καὶ δὴ προτείνω, lopyov ὡς καρατόμῳ. 
nihil opus est temerarias et male sanas interpretationes exa- 
gilare post repertam veram lectionem certa et evidenti cor- 
rectione, quam ab amico suo factam iure Badhamus admira- 
batur. Perspexit enim is tam acute quam feliciter hanc fuis- 
se olim librorum scripturam: FOPTONQXKAPATOM2, quam 
perperam sic esse descriptam: Popyóv ὡς καρατόμῳ quum sig- 
nificaret: Llopyov ὡς καρατομῶν, i.e. τραφείς, averso vultu, 
quemadmodum Perseus olim Medusae caput abscidit, quae est 
hercle eximia in paucis emendatio. 

Apud Polyaenum V. 8. 2. in verbis τὴν ἰδίων so^Xv ἀποθέ- 
pevog xai λαβὼν αὐτοῦ σκεύη nulla est dubitatio quin verum 
sit καὶ λαβὼν ναύτου σκευήν.  Peperit duplex vitium vetus 
scriplura AABONATTOTEKETH et magna passim talium co- 
pia est. Eadem causa depravavit locum Demosthenis p. 1210, 
9. ὠντὶ μὲν τῶν ἀπολιπόντων μὲ ναυτῶν ἑτέρους ἐμισθωσάμην 
ναύτας, ubi quod est in S μὲ αὐτῶν natum est ex ΜΕΑΥΤΩΝ, 
quod quum negligenter esset descriptum μὲ αὐτῶν corrector 
supervenit, qui de suo ναύτας addidit. Recepta igitur vera 
leclione μὲ ναυτῶν emblema ναύτας sine mora erat expungen- 
dum.  Contrario errore saepius videbis litteram » perperam 
nominibus propriis additam. ᾿Ατέας apud Lucianum LXII. 10. 
᾿Αντέας audit in libris, qui LXVII. 9. 2. Τιριδάταν appellant 
τιρινδάταν. Apud Aelian. H. A. p. 580, 9. ὠνδρίων reperies pro 
᾿Αδρίαν. In Euripidis Phoenissis 581 ex libris ἄνδρωςε affe- 
runt pro "A3pzss, et in Troadibus 250 κράνθις pro Κρᾷᾶθις. 
Sic in Aristophanis Vespis vs. 1191. Ἐφουδίων appellatur in 
Veneto Codice ἐφουνδίων. Sic in Hellenicis IV. v. 19. nata est 
leclio σινδοῦντι pro Σιδοῦντι, el ne plura addam apud Demo- 


,! '" 


sthenem p. 1510. pro ᾿Αμυδέων, 'Apubéqvos , ᾿Αμυδέωνι 1n Co- 
dice S. ὠμυνθεων legitur el ὠμυνθεωνος οἱ ἀμυνδεωνι. Nempe in 
his omnibus una atque eadem causa peperit errorem : ATEAEZ 
non eral ὠντέας legendum, sed lineola nomen proprium esse 
significabat, similiterque in TIPIAATAN, AAPIAN , AAPAZ- 
TE, ΚΡΑΘΙΣ, caelerisque omnibus. Itaque sic MET 'APHE- 
ANEAETOEPOI in μὲν γὰρ ἧσαν ἐλεύθεροι corruptum antiquae 
el genuinae leclionis Μεγαρῆς cerla et indubitata vestigia im- 
pressa reliquit. Non erat igitur spernendum quod in eadem 
oratione p. 1577, 4. pro σλαταιεῖς eximius liber S. σλαταιῆς 
obtulit, sed ex his similibusque indiciis antiquae formae Ora- 
tori fuerant restituendae, idemque et in caeteris Oratoribus et 
in Xenophonte diligenter faciendum. 
De accusalivorum formis in -εἷς pro -ἔας exeuntibus pruden- 
Dindorfii ambo iudicaverunt corruplas esse et undique eii- 
ciendas, Ludovicus in praef. ad Anab. p. ix. Guilielmus in 
praefat. ad Demosthenis editionem Lipsiensem pag. xxvin. ad 
locum Oratoris p. 552, 17. ubi libri zAe, ZAeig el ἁλεῖς ser- 
vanL, sed ᾿Αλέας apud — M tulit aetatem. 
In Anabasi VH. vi. 18. ἐϑέλι À 
) ndn ex oplimis libris prodii y, quum 


» caeteris omnibus sine sensu πρόσθεν legeretur. Sed προσῆ- 


ἂν ψηφίσωνται εἴθ᾽ ὑμᾶς ioci t X 
A" 
j j 


, 
ΤΕ δι! 
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κεν quoque leviter corruptum est. Sententia loci et Graecitatis 
usus requirunt praesens προσήκει.  Cerlus hic est loquendi 
usus, ubi status controversiae conslituitur εἰ χρή, «ei προσήκε 


et sim. Lubenter hanc rem commemoro, ut per eam occa- 
sionem vetus mendum e Lysia eluam. Praemittam locos quos- 
dam ubi emendate legitur. Demosthenes p. 475, 14. ᾿Αδη- 
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Andoc ides IV. 2. ὁ μὲν οὖν ἀγὼν ὃ παρὼν οὐ φςεφανηφόρος, ἀλλ᾽ 
E P. "^ f LÀ ͵ ^ 
πόλιν δέκα ἔτη Φεύγειν. socra- 
ημά ἐςι περὶ χρημάτων, ἀγωνίζο- 
pp, δ᾽ εἰ χρὴ μετεῖναί μοι τῆς πόλεως. Ex his facile est de- 
prehendere fraudem in Lysiae Orat. XVIII. 1. οὖ 


^ C ! P; " 
X7 QVI GOUEeUx ἀλλὰ καὶ | χερὶ 


P4 | ἡμῖν μετεῖνα!, expunge em- 
hlema περὶ τῆς πολιτείας el habebis eandem sententiam nitide 
et Altice expressam. Contra verba ὡς χρή male irrepserunt in 
Lvsiae orationem XXX. 52. τούτου μὲν — οὐκ ἐπεχείρησαν δεῖ- 
σῆαι [ὡς χρὴ] παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα, , nullo modo 
enim verbum δέομαι illa verba admittere potest , sed nil prae- 
ter infinitivum παύσασθαι recipit. Mirum est quam saepe 
προσήκει el προσῆκεν et προσῆκον in libris confundantur: cuius 
rei quae causa sil non est mihi satis perspicuum, sed factum 


. 


esse saepe video, ut apud Lysiam Minn 11. οὐ τοὺς 


/ - 
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γένος καὶ διὰ y καὶ δι ἣν ἄλλην ὥρετὴν τιμᾶ- 


cóx; , ubi pine néttini, ut vides. 'In Euripidis Ione 


i 


vs. 454. libri omnes foede corrupti exhibent : 


, 


quem locum laudans lustinus Martyr προσῆκέ μ᾽ οὐδέν exhibet. 


Vera lectio a Dobraeo reperta est προσῆκον οὐδέν, quae in zpoc- 


,* . 


^j ἢ / , Lu . 
4xsy οὐδὲν. προσῆκε | UO£1 ^ 9 r οὐδᾶς lurpiter cor- 
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rupla est. Προσήκει et Demosthenis Codd. passim 


T^ 
bow 
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video permutari. Cf. p. 104, 25. ubi S. male προσῆκεν habet 
/ 


pro προσήκει, et 475, 10. el alibi. Gravius eliam erratum in 
Demosth. Orat. XLVIIL 1. ἐπειδὼν ὑπὸ τινος ἀδικῶνται ἄλλως 
τε καὶ ὑφ᾽ ὧν ἥκιςὰα προσήκει ὠδικεῖσθσι. ubi οἱ προσῆκε le- 
gendum et inducendum ὠδικεῖσθαι!. — Solemnis est in talibus 
Ellipsis: ὑφ᾽ ὧν ἥκις᾽ ἐχρῆν el ὑφ᾽ ὧν ἥκιςα προσ . Imitan- 
tur Bhomani et alii et Livius XXXIX. 11. miserari. cesum ado- 
lescenlis coepit ,' qui spoliatus forlunis , a quibus minime opor- 


Venet , apud se (unc esset. In Isocratis oralione πρὸς Νικοκλέα 
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$ 5. pro ὁρῶσι τῶ χρῆν διεφθαρμένους resli- 
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προνοίας ἀποθνησκόντων καὶ ταῦτα ὑφ᾽ ὧν ἥκιξςα ἐχρῆν [αὐτοὺς 


ἀποθνήσκειν], manifestum additamentum resecandum esse cen- 


seo.  Utiliter his addi poterit locus, ubi in simplici verbo 
apud Demosthenem cum insigni sententiae delr imento si 
erratum. — In oratione πε; 


τ ^ 
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γεγενημένον, οἷς δὲ Φίλος τοὐναντίον ἐχθρόν, si quis hoc agit 
facile sentiet pro ἥκει necessario requiri ἧκε, cui hostis ve- 
nisse, ei amicum esse faclum. Eodem modo ἧκε — ἥκει COD- 
fusa sunt p. 674, 26. Mirum est in talibus non sentire ho- 
mines doctos, quam sit incongrua temporum ratio. Magis 
eliam mirabile est in Lysiae Orat. XXVIIL 4. εἰ ὑμῖν Θρα- 
σύβουλος ἐπη" 0 τριήρεις ἔχων ἐχπλεύσεσθαι tamdiu absur- 
dum ἐπηγγέλλετο porter potuisse: si vobis Thrasybulus polli- 
ceretur , ἕω sit luce clarius pollicitus esset requiri, ἐπήγγελ- 
70, de quo errorum genere multa supra annotavimus , quihus adde 
novum exemplum προσερράπτετο pro προσέρραπτο apud Moerid. 
Alt. v. Κατωνάκη: vide et ibi Pierson. p. 225. Sed non sem- 


per, opinor, inter legendum hoc agimus, et si perspicuum 
est quid dicatur non semper attendimus an sit oratio bene 
Graeca, unde eam sententiam collegerimus. n unico Codice 
Lysiae legitur in Orat. XXIV. 8. νῦν δ᾽ 


ἐχόμενα xaxa vpocyi 


qui haec verba non statim optime intelligat? Sed inest in 
his immanis soloecismus, quem Bekkerus lacitus sustulit, alii 


revocarunt. (Quis nescit τὰ τούτοις ἐχόμενα dici non posse 
Non erat tamen vitium in prono- 
mine sed in participio: tu vero revoca Bekkeri emendationem 


xai τὰ τούτοις ἑπόμενα, Ul apud Platonem de Hep. IIl. 


, 
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ἑπόμενα, et alibi. In Platonis Politico p. 4 ἐχόμενον male 


CI τῷ 
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scriptum est pro ἑπόμενον in verbis: ἐχόμενο: 
| τὴν τοῦ παιδὸς ἰέναι Qoi κτὲ. el post pauca 
vitiose pro ἐχόμενα in his: ἄλλα θ᾽ ὅσα 


sed per transennam Stallbaumius et sibi ipse diffidens. Quam- 


τοιαύτης Égl κατακοσμήσεως ἑπόμ vx, vidit utrobique verum 


diu ἕπομαι dativum et ἔχομαι genitivum habere constabit non 
dubitabitur quin ulraque correctio sit necessaria. Obiter ve- 
ram lectionem restitue apud Pausaniam X. 925. 9. ubi editur: 
γέγραπται μὲν ᾿Ανδρομάχη καὶ ὃ παῖς οἱ προέξηχεν LA üt Evosa 
τοῦ μαςοῦ, Ubi ἐχόμενος τοῦ ἱματίου lege niin. 
Priusquam Anabasin de manibus deponam ex caeleris scri- 
ptis Xenophonteis nonnullos locos tractaturus lubet diversi ge- 
neris quaestionem et controversiam attingere , quae quum non 


aliunde melius quam ex ipsa Anabasi componi dirimique pos- 
sit nunc difficultatibus quibusdam impedita est et tenebris in- 
voluta, quoniam levibus et corruptis testibus temere el incon- 
sulto habetur fídes. Si quaerimus ab iis, qui Anabasin edunt 
et interpretantur, quo gradu aetatis essel Xenophon quum illas 
res gereret, utrum in flore aetatis an malurior, fervidus iu- 
venta an rerum hominumque usu exercitatus magno consensu 
ita respondent ut eum tum »quadraginta duos minimum annos 
naium " dicant fuisse. Vide quos laudat ad Anab. HI. τ. 14. 
L. Dindorfius, qui illorum auctoritatem securus sequitur. Sed 
equidem omnes appello, qui Anabasin ipsam animo eruditis 
opinionibus vacuo diligenter lectitarunt , ut mihi ex suo ipso- 
rum sensu, quo animus in tolo opere inter legendum allicitur , 
testimonium dicanl fieri non posse ut Xenophon ille, quem in 
Anabasi vigentem et spirantem cernimus, quadraginta duos 
minimum annos natus fuerit, quum illa ab eo sic gererentur. 
|n omnibus, quae Xenophontem aut agentem videmus aut au- 
dimus loquentem , spirat ardor quidam et aestus animi iuve- 
niliter effervescentis et, ul Graece optime dici potest, g Qpi- 
ivro;, in ipso robore et flore ineuntis aetatis , cum illo can- 
lore el illa modestia, quae oplimas artes in 1uvene generoso 
et strenuo coinitari solet et condecorare. Ridiculum est, ut 
dicam quod sentiam, existimare illa fuisse in viro quadra- 
sesimun tertium aetatis annum agente et maturo et multa- 
rum rerum hominumque longo usu probe exercitato, qui quum 
per tres et viginti annos stipendia fecisset el equo publico 
meruisset peritiam acerrimo bello collectam sic ad Cyrum at- 
tulerit, ut sine imperio ac paene privatus illius castra e for- 
tunam sequeretur, nemini praeter Proxenum notus nisi no- 
mine tantum , ut Chirisophus dicere potuerit lll. 
: : ὧν, τοσοῦτον [L0VOV σὲ Él 
Nempe Xenophon οὔτε c, ς οὔτε λογα- 
-ρατιώτης ὧν συνηκολούθει IL. 1. . d a velere hos- 
pite Proxeno invitatus per epistolam Cyri amiciliam polli- 
cente, quam ille spem tam lubenter et ardenter amplectitur , 
ut Socratem caute et prudenter admonentem prorsus iuvenili- 
ter eluserit, Legat mihi aliquis HI. 1. 6. quo pacto Xenophon 
et Socratem οἱ ipsum Apollinem Pythium lepide circumvene- 


026 


rit οἱ cogitel apud animum suum an illa cadant in viruni 
quadraginta duos annos natum , qui plurima stipendia in bello 
Peloponnesiaco fecisset et viginti tribus abhinc annis in infe- 
lici expeditione ad Delium ex praesenti capitis periculo a So- 
crale ereptus fuisset.  Absurda haec sunt, inquam, et ridi- 
cula. Xenophon adolescentulus quum in Socratis amicitiam et 
familiaritatem esset receptus, qui aetale οἱ ingenio fervidiorem 
amicum et ἐρωτικόν consiliis el auctoritate coercebat (vide Me- 
morab. I. πὶ. 10.) a Proxeno ei spes facta est lore, ut si cum 
Cyro esse vellet praeclaris rebus gestis el. gloriam magnam et 
polestatem et opes consequerelur, quemadmodum ipse Cyrum 
sibi patria et rebus omnibus potiorem esse duceret. Satis 
perspicuum est autem Proxenum, qui ex Cyri amicilia gero 
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(Anab. II. vi. 17.) eadem spe inflammasse Xenophontis ani- 


mum quum eum Athenis ad sese in communionem reruni sua- 
rum fortunaeque vocaret. Ea ipsa res declarat οἱ Proxenum 
nondum ad aetatis maturitatem pervenisse sed in ipso flore, 
id quod generosae indolis iuvenes assolent, magna omnia et 
vasta animo concepisse, el Xenophontem amicum el earum- 
dum rerum socium futurum aetatis gradu etiam inferiorem 
Proxeno aul cerle parem et aequalem fuisse. Et de Proxeni 
quidem aelate disertissimum exstal ipsius Xenophontis teslimo- 
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nium Anab. ll. vi. 20. ὅτε δὲ ἀπέθνησκεν (ὃ Πρόξενος) wv ἐτῶν 
ὡς τριάκοντα, Xenophontem autem ipsum nondum id aetatis 
fuisse sed paucis etiam annis iuniorem ex complusculis Ana- 
baseos locis perspexisse mihi videor. Quam vehementer eius 
animum commoverint Proxeni promissa, quam ardenter illam 
spem laudis et potestatis el divitiarum amplexus fuerit. demon- 
strat iam statim lepida [fallacia el prorsus iuvenilis, qua cir- 
cumvenit Apollinem, ne iter suum moraretur. Deinde qi 

in illa omnium rerum desperatione somnum capere non polest 
et anxius apud animum suum cogitat quid sit sibi faciendum, 
retinet eum aetalis suae cogitatio et scrupulum iniicit, quem 
tandem sibi ipse itla evellit III. 1. 14. ποίαν δ᾽ ἡλικίαν ἐμαυτῷ 
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pov προδῶ ἐμαυτὸν τοῖς πολειείοις, quae si non sunl iuvenis ae- 


tali suae diffidentis nihil habeo quod dicam.  Haeccine tu pu- 


02 1 

tas animum viri subire potuisse quadraginta duos minimum 
annos nati? Fieri non potest ut hoc quisquam in animum 
inducat suum. Deinde convocatis Proxeni centurionibus quum 
omnium animos verbis inflammasset fortem ac strenuam ora- 
tionem modestissime his verbis concludit: μὲν ὑμεῖς ἐβέ- 
λετε ἐξορμᾶν ἐπὶ ταῦτα ἕπεσθαι ὑμῖν βούλοι εἰ δ᾽ ἐμὲ τάτ- 
προφασίξζομεο 4v ἡλικίων ἀλλὰ καὶ 

εἰν ἡγοῦμαι ἐρύκειν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ τὰ κακά. Luce cla- 

rius est hanc esse orationem ToU οὔπω ἐν ἡλικίᾳ ὄντος, τοῦ 
οὔπω ἀκμάζοντος. Crede nunc, si potes, haec virum dicere 
quadraginta duos annos natum. Apparet eum qui ita loqua- 
tur omnibus ad quos dicat aetate esse inferiorem neque per 
aetatem iam cum imperio esse posse videri. Praeterea illi 
ipsi centuriones Proxenum ducem habuerant ὄντω ἐτῶν ὡς τριά- 
xoyrz; eumque non acrem aul strenuum imperalorem , sed in- 
genio et natura miliorem, οὔτ᾽ αἰδῶ τοῖς ςρατιώταις ἑαυτοῦ 
οὔτε Φόβον ἱκανὸν ἐμποιῆσαι M. m. 19, ex qua ipsa re colligo 
illam Xenophontis verecundiam οὔπω ἀκμάζειν ὁμολογοῦντος Ca 
dere in aetatem annis quibusdam Proxeno inferiorem.  Ridi- 
culum est existimare illum virum , qui nunc ita dicat putare 
se ut mala ab sese depellat satis sibi esse annorum , qualuor et 
viginti annis antea pugnasse ad Delium caeteraque per reli. 
quam partem belli Peloponnesiaci stipendia fecisse. Alque eum 
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id aetatis dixisse credemus: οὐδὲν προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν. 
oix $i 


Apage ineptias. Paene cernimus oculis in illa parte Anabaseos 
Xenophontem , fervidum iuventa, nondum maturum, nondum 
longo usu rerum hominumque exercitatum sed optima indole 
ad belli pacisque artes praeditum rei bellicae peritiam in ipso 
bello colligentem , consilio promtum , manu etiam promtiorem. 
Passim eum talem in Anabasi cognosces: ne tangam caetera 
vide VII. 1. 29. quomodo Xenophon apud Seuthen in re an- 
cipiti ὑποπεπωκὼς sumal animum bonum, et sese scite lepide- 
que expediat. Satis erit denique indicare locos quosdam, qui- 
bus paene dixerim diserlis verbis aetas Xenophontis significa- 
tur. Ubi iuniores, οἱ μέχρι τριάκοντα ἐτῶν, οἱ sig τριάκοντα ἔτ 
extra ordines evocantur aul in hostem immittuntur, videbis 
illi agmini Xenophontem praeesse solere. Legitur VIL. mi. 46. 
; 
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X εὐζώναυς καὶ αὐτὸς μὲν ἐτρόχαζε τούτους ἔχων. Dices 
fortasse ex hoc loco et aliis similibus non plane confici posse 
quod volumus, namque nihil impedire quo minus iunioribus 
dux aetate proveclior praeficeretur, sed quid facies illo loco, 
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qui legitur VI. 1v. 285. ὁ Ξενοφῶν — ἐβοήθει καὶ οἱ ἄλλοι οἱ 


(ξένοι τριάκοντα ἑτῶν ἅπαντες.  Videturne tibi dubitari posse , 
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quin Xenophon quoque ipse in eorum numero fuerit qui μέ- 


wp τριάκοντά ἐτῶν esse dicuntur, et aetatis annum Lrigesi- 
muni nondum egressus : Equidem non video quomodo haec 
verba aliter accipi intelligique possint. Ex his igitur simili- 
busque indiciis ex ipsa Anabasi collectis, quibus et singulis sa- 
lis est ponderis et universa omnem dubitationem ex animis 
eximere debent, ita tuto licet slatuere Xenophontem , qualem 
eum in Anabasi conspicimus , nondum trigesimum aetatis an- 
num egisse, sed potius uno alteroque anno hac aetate fuisse 
inferiorem. 

Non est plane silentio praetereundum Xenophonti nullos tum 
fuisse liberos sed eum de liberis. quos sibi aliquanto speret 
esse nasciluros , el facile eventura dicere 
VII. vi. 54. (τὸν Σευϑην) ἤλπιζον εὖ ποιήσας wc! ὃ | 
Qwv καὶ ἔἕμοι καλὴν κα! 
quae utrum melius conveniant viro quadragesimum tertium 
aelatis annum agenli an vicesimum octavum nonumve iudi- 
cium cuilibet lubens permitto. 

Verum undenam tandem isla opinio nata est de Xenophonte 
quadraginta duos minimum annos nato quum ad Cyrum pro- 
[icIsceretur f list operae pretium de DA rd paucis dicere. Nem- 
pe Diogenes Laértüius οἱ Strabo memoriae prodiderunt Xeno- 
phontem interfuisse proelio infelici ad Delium et in illa clade 
ex equo delapsum a Socrate praesenti exitio fuisse ereptum. 
Audiamus utriusque testimonium. Diogenes ita dicit in vita 
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oA conv. lPerspicuum sane est et disertum testimonium. 
Nihil tamen huiusmodi in vita Xenophontis refert nisi quod 
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mam nonam Olvmpiadem : y δὲ ἀλλαχόθι ἀκμάσαι 


περὶ τὴν ἑνάώτην καὶ ὀγδοηκος ι ἡλυμπιάδα 11. 59, id est circa 


Dod 


annum 424, quo ad Delium Athenienses victi sunt. Pluribus 
eliam Strabo IX. p. 405. Casaub. ἐν δὲ τῇ (περὶ Δήλιον) φυγῇ 
τὸν Γρύλλου Σωκρά- 
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illa clade se receperit suavissime narrat in Platonis Symposio 
p. 221 A. Alcibiades enim ipse, quem Socrates ad Potidaeam 
vulneratum ex periculo servaverat, equo insidens Socralem et 
Lachetem comitatus in locum tutum perduxit. Ex hoc ipso 
Platonis loco hausit Plutarchus omnia, quae de iisdem rebus 
scripsit in vita Aleibiadis cap. VII. caetera satis accurate, sed 
quod Socratem Alcibiadi narrat fuisse tum σύσκηνον καὶ παᾶρῶ- 
ςάτην ἐν τοῖς ἀγῶσι negligenter et inconsulto loquitur, si qui- 
dem Alcibiades ἵππευεν et Soerates ὡσλίτευεν, ul res ipsa do- 
cet οἱ Platonis narratio confirmat. Sed minutiora haec sunt 
prae istorum levitate, qui Xenophontem tum quartum an 
quintum aetalis annum agentem in illo bello narrant equo pu- 
blico meruisse. Ex quo apud Graecos omnes in honore esse 
coepi illa 
πουλυμαθημοσύνη, τῆς οὐ κενεώτερον οὐδέν, 

multa figmenta commentaque cupide in libros recepta sunt, 
quae neque auctorem certum neque fidem ullam haberent. 
Haerebant ista potissimum circa nobilium virorum personas, 
quibus et dieta multa et facta temere affingebantur, impune- 
que fere ea fraus solebat committi quoniam nemo propemo- 
dum aut dubitandi salubritatem adhibebat aut auctorem ido- 
neum ac locupletem requirebat. Si quis quid redarguebat et 
περὶ κατεψευσμένης ἱφορίας conseribebat aliquid, parum profi- 
ciebat apud illos qui etiam falsa et ficta malebant de claris 
et illustribus viris lectitare, quam conlenti esse paucis illis , 
quae ah incorruptis testibus memoriae prodita certam fidem 
habebant. Memorabilis in eam rem locus est apud scriptorem 
de Puerorum | Educatione inter Plutarchea edi solitum pag. 6 
E. qui quum Demosthenis dictum quoddam commemorasset 
addidit: xal) ταῦτα μὲν ἴσως ἀδέσποτός ἐςι καὶ mTETÀUc- 
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ὥς παρίςησι κτὲ. reclissime opponens ipsius De- 
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mosthenis disertum testimonium narratiuneulae, cuius neque 
auctor ullus constaret neque fides. Haec autem ipsa ἀδέσπο- 

: πεπλασμένη παράδοσις incredibile dictu est quantum 
pepererit commentorum et fabellarum, quae non tantum ina- 
nes etfalsae sunt, sed plane ineptae et absurdae neque Lempo- 
ribus sat commode divisae neque moribus aut ingenio satis con- 
venientes eorum, quibus tribuerentur, neque adeo rerum na- 
turae aut veritali congruae, quae veluti sordes quaedam prin- 
cipum virorum personis adhaerescebant. Quantum ifabula- 
rum nullius pretii conquisivit undique Diogenes Laértius, homo 
multae et diffusae lectionis, sed tam nullius iudicii ingeniique 
homo ut eius interpres Menagius, quamquam et ipse naturae 
non dissimilis, prae eo acutus οἱ ingeniosus esse videatur. 
Diogenes nullo delectu, nullo ordine, nullo prorsus iudicio , 
quidquid ubique legisset temere in chartam conieciL, in qui- 
bus quamplurima sunt manifesto commenticia et plane ab- 
surda ex levissimis futilissimisque scriptoribus sumta, Favo- 
rino, Pamphila, Idomeneo, Demetrio Bvzantino, lusto Tibe- 
riensi, aliis; praeterea alia multa sine ullo teste refert plane 
2r καὶ πεπλασμένην παράδοσιν. luvat pauca de his ex 
vita Socratis, Platonis et Xenophontis indicare, ut unicuique 
appareat quid sit istiusmodi testi tribuendum. 

]. 19. Socratem facit Anaxagorae auditorem. Quam ma- 
lum et ingratum discipulum Anaxagoras sic habuerit vide 
apud Xenophontem Memor. IV. vn. 6 sqq. 

90. Socrates una cum 'Aeschine ῥητορεύειν ἐδίδαξεν. 
Crito Socratem ἐπαίδευσε τῆς : | 
ἐρασθείς. 

91. Solebat Socrates ἐν ταῖς ζητήσεσι κονδυλίζεσθαι καὶ 


ν 


παρατίλλεσθαι τὸ πλέον τε γελᾶσθαι 
24. Socrates μόνος ἀπεψηφίσατο τῶν δέκα SpaTWyGV. In- 
audivisse aliquid vides hominem, quod cuiusmodi essel neque 


accurate intellexit neque verbis apte dieere potuit. (uam ne- 
gligenter enim in ea re posuit verbum ὠπεψηφιίσατο. 

94. Alcibiades Socrati dedit χώραν μεγάλην, ἵνα οἶκοδο- 
μήσηται οἰκίαν. Lepidus erat Alcibiades, qui homini pauperi 
magnam dedit aream in urbe, ubi sibi domum aedificaret. 


Poteratne inutilius munus et ineplius excogitare ᾧ 


20. socrales zoAAzxig ᾿Αθήνησι λοιμῶν γενομένων μόνος 
οὐκ ἐνόσησεν. Hoc vero est ἐκ μυίας ἐλέφαντα ποιεῖν. Pesti- 
lentiam semel in urbe grassatam constat, in qua praeter unum 
Socratem caeteros omnes aegrolasse ne Diogeni Laérlio qui- 
dem, si hoc agere voluisset, non potuit non absurdum vi- 
deri. 

26. Suavissimum cominemorat Atheniensium inventum 
ad remp. nova sobole augendam: διὰ τὸ λιπανδρεῖν ἐψηφίσαντο 
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γαμεῖν μὲν ἁφὴν μίαν, παιδοποιεῖσθαι δὲ καὶ ἐξ ἑτέρας. Si Athe- 
nienses bene novi, nihil erat iis ut id facerent eo psephismate 
opus. Sed omisit, credo, Diogenes addere liberos sic natos 
ex illo psephismate optimo iure cives Atticos fuisse. Qui ta- 
libus habet fidem ab antiquis Graecis μακάριος τῶν Qpeviv ap- 
pellatur. 

28. Lepidissimus est locus de Soerate, qui nonnumquam 
pàc καιροὺς ὡρμοττόμενος λαμπρὰ ἠμπίσχετο.  Compone 
cum his Platonis locum in Symposio, unde haec se haurire 
scribit, et subridebis. Eadem cernitur fides et cura in iis 
quae sequuntur de Euthyphrone et Lyside S$ 29. et facile in- 
telliges eiusdem farinae esse quae ὃ 50. de Iphicrate referun- 
tur. 


38. Anytus Socrali ἐπήλειψε τοὺς περὶ τὸν ᾿Αριςοφάνην. 
Omnia mirifica sunt quae de ϑοογαί 5 iudicio conscribillavit. 
Anytus primum omnium Aristophanem in eum Subornavit , 
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deinde Μέλητον συνέπεισεν ἀπενέγκασθαι κατ᾽ αὐτοῦ γραφὸὴν ἀσε- 
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βείας. taque Meletus Socratem in iudicium adduxit, εἶπε δὲ 
τὴν δίκην Πολύευκτος, συνέγραψε δὲ τὸν λόγον Πολυκράτης ὃ 
σοφιςφὴς ἢ ἼΑνυτος, ὥς τινες. Anytus postquam poétam Comi- 
cum ut Socratem ludos iocosque faceret clam instigavit, accu- 
satorem ei comparavit Meletum , qui accusandi negotium impro- 
bo Oratori mandavit Polveucto, qui et ipse accusationis con- 
scribendae negotium dedit Sophistae Polycrati, vel, ut alii 
auctores sunt, ipsi Anyto, qui plurimum operae compendifa- 
cere potuisset. Nondum salis est: προητοίμασε δὲ πάντα, in- 
quit, Λύκων ὃ δημαγωγός. Difficile est excogitare quae partes 
Lyconis fuerint et quid tandem fuerit praeparandum. Post 
pauca ὃ 59. Polycratis orationem in Socratem scriptam non 


esse vere habitam demonstrat: ἐν αὐτῷ γὰρ μνημονεύει τῶν 
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ὑπὸ Κόνωνος τειχῶν ἀναςαθέντων, ἃ (lege ὃ) γέγονεν ἔτι 
κρῶτ τελευτῆς Usspoy, quibus docte addil: καὶ 
ἔχον. Deinde Platonem refert $ 41. pro Socrate in 

dicio coepisse dicere: Νεώτωτος ὧν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν 
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τὸ βῆμα ἄναβαντων —, iudices autem slatim κατάβα, 


κατάβα Oocclamasse, quo ille strepitu perturbatus obmutuit. 
Bonus Iustus Tiberiensis, cui huius rei notitiam soli debemus, 
aliquid ex Aristophanis Vespis vs. 979. profecisse videtur. Quid 
diceres si quid de Socratis iudicio non alium testem et aucto- 
rem haberet quam Flavium losephum? et esse Iustum Tibe- 
riensem ipso Iosepho in tali re testem fuliliorem, qui utrum- 
que novit nullo negotio crediturus est. 
Tum damnatum Socratem scribit διακοσίαις ὀγδοήκοντα μιᾷ 
ἀπολυουσῶν S 41. ltaque iudicarunt iudi- 
ces mille et unus, quorum 641 condemnarunt, absolverunt 
360, aut quingenli et unus, uL centum et decem absolverint , 
trecenti nonaginta et unus damnaverint. (Quam nihil sit in 
his veri demonstrabit Platonis locus in Apologia p. 56 A. εἰ 
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ἧς μόναι μετέπεσον τῶν ψήφων ἀπεπεφεύγη ἄν, ubi τριά- 
κοντὰ pro τρεῖς in melioribus libris est , sed perperam. Tum 
pergit falsa omnia narrare.  Socrales πέντε | εἰ ἐφ 
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μετ᾽ οὗ ἡζερῶᾷς ἔπιε τὸ κῶωνει 
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error relinquendus. Nullius pretii sunt et plane commenticia 
quae $ 45. scribit de Atheniensium ob necatum Socratem poe- 
nilentia: quidquid commemorat, clausas tota urbe palaestras 
el gymnasia omnia, caeteros accusalores exilio, Meletum mor- 
te mulcatum , Socrati statuam ex aere positam Lysippi opus, 
omnia haec falsissima sunt el de nihilo ficta. De Lysippi 
aelate non videtur homo cogitasse. Gumulum his addit & 44. 
Euripidem referens Atheniensibus necem Socratis exprobrasse. 
Sed malum factum quod Euripides annis sex ante Socratem 
diem obiit suum.  Lepida eliam imprimis est οἱ acuta BDio- 
genis animadversio ὃ 45. δοχεῖ δὲ μοι καὶ περὶ τῶν Φυσικῶν ὃ 
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Xenophontis locus est Memorab. I. iv, 
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sed si talia disserere, qualia istic. Socrates de providentia dis- 
putat, est περὶ φυσικῶν διαλέγεσθαι, omnes, ul opinor, homi- 
nes in Physicorum numerum erimus referendi. 

Ex Platonis vita unam tantum narratiunculam attingam , 
quoniam sine exemplo iocularis est et una. omnium optime 
incredibilem hominis ὠκρισίωαν et stuporem arguit. Legitur III. 
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ἐποίησεν. Maec ille bona íide et serio in 
Commentarios retulit. Sunt haec huiusmodi, ut verbum non 
amplius sit addendum. 

In vita Xenophontis primum risum movet quod If. 48 sq. 
narrat de Xenophonte Cliniam depereunte ex Aristippi nescio 
cuius libello περὶ παλαιᾶς 7poQZzc, unde et alia multa non mi- 
nus levia subinde sumsit. Compone mihi verba Xenophontis 
in Sympos. IV. 12. cum Aristippi narratione, οἱ isti homini 
quidquam «credere desines. n iis quae ex Anabasi sumsit 
multa sunt levitatis et oscitantiae documenta, veluti II. 50. 
καὶ τοῦ Προξένου Φίλος οὐχ ἥττον ἦν αὐτῷ, et quod de Apol- 
lonide narrat, cui Xenophon ὀνειδίζει τετρῆσθωι τὰ ὦτα, etl 
quas cominemorat z 2 acTovóxuceic Σεύθου, et quod ei dici- 
tur Xenophon venisse εἷς ᾿Ασίαν πρὸς ᾿Αγησίλαον τὸν Λα- 
κεδαιμονίων βασιλέα μισθοῦ τοὺς Κυρου ςρατιωτῶς αὐτῷ 
σχών, et quod scribit IIl. 51. καὶ αὐτῷ (Xenophonti) z 
νίαν ἔδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, quae omnia quam negligenter 
dicta aut falso tradita sint pauci sunt qui non statim animad- 
vertant. lam vero quis est qui in tanta turba errorum et 
mendaciorum et futilium narratiuncularum aliquid tribuendum 
esse putet fabellae de Xenophonte apud Delium a Socrate ser- 
vato, cuius fabulae nullus testis producitur, quae cum iis 
quae Plato de iisdem rebus scribit in Symposio apertissime 
pugnat, quae diserlissimis ipsius Xenophontis testimoniis re- 
darguitur?  Citius credendum erit Platonem a Dionysio pe- 
tiisse agros et homines, in quibus Reipublicae suae faceret 
experimentum. 

Ne Strabonis quidem testimonio quidquam tribuendum est, 
quamquam egregie doctus homo est et gravis auctor habetur, 
Est enim Strabo φΦιλόμυθος et non anxie testium fidem ponde- 
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rare solitus si quid obiter animi causa suaviter el iucunde nar- 
rare potest, Dominabatur illis temporibus in eruditorum libris 
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παράδοσις lla ἀδέσποτος καὶ πεπλασμένη, quae historiam rerum 
gestarum et magnorum virorum vitas impune corrumpebat. 
Perspicuum est Strabonem sua ex eodem fonte hausisse unde 
Diogenem, sed de suo, ut narratores solent, adiecisse nonnihil, 
quo auditorum animi magis commoverentur. Socrates Xeno- 
phontem vulneratum, ex equo delapsum, suis ipse humeris e 
periculo extulil xa) ἔσωσεν ἐπὶ πολλοὺς ςαδίους ἕως ἐπαύσατο ἡ 
φυγή, quorum quum oculati testes nihil omnino viderint, et ipsa 
rei natura et Thucydidis testimonium IV. 96 potiora nobis erunt 
quam Strabonis auctoritas obiter ista atlingenlis et, ut in re 
non magna, inconsideralius incertam famam sequentis. 

lam olim Graeci et omnium maxime Athenienses in talibus 
erant λογοποιοί ad eum modum , quem Theophrastus cap. VIII. tam 
lepide traducit et Plutarchus in dulcissimo libello περὶ ἀδο- 
λεσχίας. Vestigia huius ingeniosae levitatis ubique obvia, ex 
qua copia quoniam ad ipsum Xenophontem ea res pertinet, 
unum delibare iuvat. Constat Xenophontis filium Gryllum in 
proelio Mantinensi anno 562 fortissime pugnantem occubuisse. 
Cf. Pausan. VIII. ix. 10. Ea viri gloria celebratissima fuit. 
Cerlarunt in Grylli laudibus extollendis capitalia ingenia, in 
his, ut fama est, ipse Isocrates, τὸ δέ τὶ καὶ πατρὶ wapiCdue- 
vj, quem necesse esl octogenarium tum fuisse si quid Stra- 
boni ac Diogeni credimus: at ratio evincit sexaginta sex aut 
septem annos tum fuisse natum. In Euphranoris nobilissima 
labula, qua pugnam equestrem ad Mantineam depinxerat, erant 
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Pausan. 1. ur. 4. Nobile Grylli prope Mantineam monumentum 
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Γρύλλος ὃ Ξενοφῶντος Pausan. VIIL ix. 5. et VIII. xi. 6. Men- 
Epaminondam letale vulnus accepisse. Arripuerunt hanc fa- 
mam cupide Alhenienses et Thebani, καὶ ᾿Αθήνησιν ἐν ἵππων 
μάχῃ (recle ἱππέων correxit Dindorf. ad Hellen. VII. v. 15) 

Ἐπαμεινῶνδαν γέγραπται φονεύων Τιρύλλος ὁ Ξενοφῶντος, ut lo- 


quitur oculatus testis Pausanias IX. xv. 5, quem confer VIII. 
xt. 9 οἱ 6. Veriora Mantinenses et Lacedaemonii perhibebant , 
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sed praevalebat nobile nomen et diserlorum hominum facundia. 
Nihil de ea re Xenophon ipse scribit, nihil Ephorus scripserat, 
vincebant tamen οἱ πρὸς χάριν λέγοντες. Atque haec quidem 
res est eiusmodi ut, quamquam vera non est, tamen per rerum 
naturam οἱ ordinem et temporum ralionem vera esse posset. 
Quam multae sunt aliae in historiam receptae, in quibus ho- 
rum omnium nihil est. Quid est apertius ad intelligendum 
quam quibus de causis bellum Peloponnesiacum eruperit, el quid 
esse potesl disertius iis, quae de illo argumento scripsit Thu- 
cvdides? Compara mihi cum illis ea quae Diodorus scriptitavit 
XII 58, ubi Pericles narratur pecunias publicas in privatum 
usum converlisse, itaque quum raliones poscerenlur, quas nullo 
modo posset reddere, aegritudine animi in morbum esse impli- 
citum (εἰς ὠρρωςίαν ἐνέπεσεν), sed convaluisse pueri Alcibiadis 
consilio, videret potius quo pacto rationes nullas redderet: ita- 
que quaesivisse δι᾽ οὗ τρόπου τοὺς ᾿Αθηναίους δύναιτ᾽ ἂν ἐμβαλεῖν 
εἰς μέγαν πόλεμον. Eandem absurdam fabellam Plutarchus in 
Alcib. cap. VII ita narrat ac si cum ianilore Alcibiades de tanta 
re fuerit confabulatus: Thucydidis autem similis vivebat nemo, 
qui Plutarchi similes erant scribebant complusceuli, Diodori Si- 
culi Diogenesque magno numero propullulabant et nondum ea 
soboles defecit. 

Etiam apud Romanos passim eiusdemmodi ἀδέσποτος καὶ πε- 
πλασμένη παράδοσις et rerum gestarum fidem et virorum prin. 
cipum vitas perinde inquinat. Suetonius in vita Augusti c. 94 
refert » ante paucos quam nasceretur (Augustus) menses prodi- 
gium Romae factum publice, quo denunciabatur regem populo 
Romano naturam parturire: Senatum exterritum censiisse ne 
quis illo anno genitus educaretur: eos qui gravidas uxores ha- 
berent quo ad se quisque spem (traheret, curasse ne Senatuscon- 
sultum αὐ aerarium deferretur." Quam miraretur Cicero, si 
Sctum huiusmodi se Consule factum esse audiret. Bene sit iis, 
qui nescio quomodo veluti surripuerunt pestiferum decretum 
multis hominum millibus certam perniciem allaturum. — Sed 
quae est, quaeso, anus tam inepla ut in istis quidquam veri 
inesse possit in animum inducere? Suetonius tamen ipsius Au- 
gusti libertum auctorem habet, qui de patroni vila scripserat. 
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Ad ipsam Anabasin reversus hoc unum addo non videri ex 
cerlo dicendi usu, quem communis Graecorum mos confirmat, 
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eum qui annos triginta non minus nalus sit (ὃς ἂν γεγόνῃ οὐκ 
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ἔλαττον ἢ τριάκοντ᾽ ἔτη, Ul ipsi loquuntur) posse προφασίζεσθαι 
τὴν ἡλικίαν, aul negare sese κράζειν el rebus gerendis per ae- 
tatem esse se idoneum. δ᾽ quis in Graecia triginta annos nà- 
tus 4*4 Φαίη πω ἀκμάζειν non minus ridicula res [oret ac si 
quis apud nos ita diceret quadragesimum terlium aetatis annum 
agens. Quid animi futurum fuisse putes centurionibus Graecis , 
si quis se id aelalis nondum ὠκμάζειν dixisset, quum plerique 
omnes solerent παρακμάᾶάζειν. Sub illo coelo annus trigesimus 
eam maturitatem aflerre solebat, ut ea esset et honoribus ze- 
rendis legitima aetas et iudicialis et senatoria tota Graecia lta- 
liaque. Quae si quis omnia diligenter perpenderit haud diflicul- 
ter concedel mihi Xenophontem, quum sic de sua aetate loque- 
retur, a senatoria aetate et iudiciali aliquantum abfuisse: quod 
et mihi ipse verum esse penitus persuasi el ut aliis persuade- 
rem haec copiosius quam soleo perscripsi. 

Dindorfius Anabasi a se editae adiecit Scholia quaedam Graeca 
e variis Codicibus nunc primum edita. Quam vellem istas 
ineptias nuuiquam protulisset in lucem. Nihil prorsus inest 
quod cuiquam prodesse possit; si quid forte inest boni non est 
novum, si quid novi non est bonum. Non esse genus hominum 
futlilius et magis nugalorium quam sequiores Graeculos saepe 
declaravimus. Homunciones numquam fere recte cogitantes, et 
rerum anliquarum el verborum perinde ignari, conscribillant et 
comminiscuntur temere de suo aliquid quod nihil faciat ad 
rem, quod nullum usum habeat: cur igitur ista proferimus e 
tenebris, quibus melius in aeternum prementur? Satis meher- 
cule est hominum ineplorum, ut nihil opus sit intermortuas 
ineptias veluti ex Orco in lucem vitamque revocare. locosum 
est videre quales sint isti interpreles: Ad Anab. I. ix. 15 anno- 
tavit homuncio: ὠδικοῦντι: É avri παθητικοῦ. ἀντὶ 
τοῦ ἀδικουμένῳ. Hoc demum est sapere! 'AQuzzeve: 1. v. 
129 istis significat ἄνευ ἵππου ἐπορεύετο. Ad Vl. i. 11 adscri- 
)λοῖ Πεπαμένον Vl. 1. 12, 
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ἂν interprelatio IV. v. 7. Magna gravitate docenl ὅτι καὶ ὧτέ- 
λειῶ ἔςι πολυτέλεια, τὸ γὰρ ἃ καὶ ςερητικὸν καὶ ἐπιτατικόν. 
ὃ male sanam eruditionem! Vide quomodo isti interpretentur 
II. u. 16. εὐδύωρον, et Il. v, 10. ἔφεδρον, et IV. νι. 14. ὅσοι 
égb τῶν ὁμοίων, et IV. vir. 6. ξυήλη, et multum valere nugatores 
iubebis. Ad Anab. 1. i. 20. τὰ Λύκαια ἔθυσεν annotarunt: 
Λύκειον γυμνάσιον ᾿Αθήνησιν ὅ 

quae egregie ad rem faciunt, ut vides. 

At, dixerit aliquis, ista scholia aliquem usum criticum pos- 
sunt habere. Est fortasse operae pretium videre quas isti in 
suis libris lectiones repererint. Non est: nam quod expun- 
gunt emblema 1. v. 5. ad ὄνους ἀλέτας in nonnullis libris ad- 
scriptum [obe ἡμεῖς μύλους, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ μύλας] his verbis: 
U y ἐν δυσὶν ἀντιγράφοις, ἔςι δὲ TOU ἀλέτου 

ἴσως τῶν μεταγραψαμένων ἀμωθέςερον πᾶ- 
βληθέντα. οἱ in melioribus libris ista leguntur in margine 
appicta et tam manifestum est additamentum ut vel pueri 
videanL esse resecandum. In caeteris vel absurdissimas scri- 
pluras securi interpretantur, veluti HI. 11. 26. κλήρους pro ὠκλή- 
ρους, οἱ III. 1v. 35. ἐπεὶ παρήεσαν pro ἐπιπαρῇσαν, et IV. v. 
55. νέοις pro ἐνεοῖς, aliaque id genus. 

Scholia ipsa passim mendosa sunt et indiligenter ex Codd. 

descripta, ut L iv. 18. σή ὅτι 
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ὃ Ἑὐφράτης pro ση- 

τι — , οἱ similiter lege I. vit. 18: σημείωσαι, ὅτι 

χίλιοι δωαρεικοί κτὲ. pro c») óri. Turpius multo mendum 

25. τὸν ἐν λέγει pro τὸν θεὸν λέγει, confusis EN 

οἱ ΘΝ. et sunt alia plura, sed satius est neque in legendis 

neque in corrigendis istiusmodi quisquiliis bonas horas per- 

dere, quas et a Dindorfio nollem ex situ οἱ tenebris protra- 

clas et pervelim a novo Xenophontis Editore cum conteimtu 
praeteriri et abiici. 

Accedo nune ad venuslissimum Xenophontis libellum , qui 

egy ἢ τυραννικός inscribitur. In nullo alio libro Xenophon- 

si Atempublicam Atheniensium οἱ Lacedaemoniorum excepe- 
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ris scribae peius grassati sunt quam in Hierone, qui passim 
pessimis exemplis corruptus et interpolatus in Codicibus per- 
exigui pretii circumfertur. Fieri potest ut aliquando melio- 
res libri in Italia adhuc latentes excultiantur et sic pars men- 
dorum tollatur. Nunc quam vehementer corrupta sint plera- 
que et inter legendum facili negotio cognoscitur, si quis hoc 
agit et quam ista et ab Attico nitore et a Xenophontea scri- 
bendi venustate abhorreant diuturna Atticorum οἱ Xenophontis 
lectione et meditatione agnoscere et sentire didicit. — Idem 
animadvertet bonam partem mendosarum lectionum sic esse 
comparatam , ut Criticorum acumine et sollertia in integrum 
restitui nequeat: non enim ἐπιπολῆς sunt et leviora vulnera a 
scribarum oscitantia , ut fere fit, profecta , sed ὕπουλα sciolo- 
rum temeritate et prava correctorum sedulitate penitus in- 
flicta. Interciderunt subinde complura, alia perperam adhae- 
serunt, suntque multa menda huiusmodi ut fraudem subesse 
perspicuum sit, sed quae sit genuina et sana scriptura, quae 
ipsa Xenophonlis manus sit etiam harum rerum intelligentibus 
evidenter demonstrari non possit. Bonam partem ex eo libello 
Stobaeus ex multo melioribus libris descriptam in Florilegium 
recepit XLIX. 50—46. ab initio usque ad cap. VI. $ 6. sed 
multis subinde omissis. Praeterea in Floril. XLVI. 109. re- 
cepit cap. IX. 1—10. Athenaeus ex Hierone tres locos lon- 
giores descripsit III. p. 121 D, IV. p. 144 C. et IV. p. 171 E. 
Caelerum λέξεων consarcinatores et  Atticistae ex Hierone, 
quod sciam , unam tantum λέξιν notaverunt, de qua eximia 
est annotatio apud Suidam ex nescio quo pererudito gramma- 
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tico descripla: ᾿Αγλευκὲς 
Οἰκονομικῷ. Δοκεῖ δὲ ξενικὸν τὸ ὄνομα, Σικελικόν. πολὺ 
πάλιν (dele πάλιν) παρὰ τῷ Ῥίνθωνι. Καὶ ὠγλευκές εροῚ 
ἀηδέςφερον Ξενοφῶν Ἱέρωνι. Locus esl I. 21, ubi ZyAv- 
egoy in libris est, quemadmodum in Longini Rhetorica p. 159. 
Bak. in verbis: οὐ γὰρ ὅμοιον — τὸ ἀηδὲς ἀγλευκὲς εἰπεῖν — 
χαὶ τὸ καλὸν ἀκαλλές, nonnulli libri ὠγλυκές exhibent. 
'AyAsuxég in Oeconomici Codicibus, qui exstant, in Zregzéc 
abiit cap. VIII. $ 5. Est in Hierone alius locus, ubi vocabu- 
lum priscum et ab Atticorum aetate et usu alienissimum [6- 
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μημένος, sed vehementer de mendo suspecta haec scriptura est 
et perridicula mihi quidem videtur esse. (uae sunt enim 
ὅπλα δεινότατα, quaeso? ᾿Εκπάγλως, quo Hippocratem novis- 
simum omnium veterum usum esse scimus, nihil aliud quam 
δεινῶς significat. Ἐκπαγλεῖσθαι apud poétas significat ὑπερθαυ- 
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μάζειν. De armis λαμπρότατα aul simile quid in tali re 
recle dicilur, sed nihil staluere licet in libris tam male ha- 
bitis el omni mendorum genere inquinatis. Legitur 1, 95. 


εὖ οἱδ᾽ ἔγωγε ὅτι οἱ ἡδέως ἐσθίοντες xal cU που οἶσθα ὅτι 
αὖ δε nmanm d Ln -—- ne emassa ms -. 
οὐδὲν προσδέοντῶι τούτων τῶν σοφισμάτων, Quae est ista sca- 
brities orationis et quis ab ipso Xenophonte istam compositio- 


nem profectam esse credet? Veram lectionem servavil Athe- 
naeus p. 121 E. ἐπεὶ οἵ ye ἡδέως ἐσθίοντες (vitiose Cod. uni- 
cus Marcianus ἔσθοντες) καὶ σύ ποὺ οἶσθα ὅτι οὐδὲν προσδέονται 
τούτων τῶν σοφισμάτων. Apud Stobaeum XLIV. 54. mendosa 
lectio est eadem , quae in editis. In iis, quae slatim prae- 


cedunl: ἄλλο τι οὖν οἴει, Ιέρων, ταῦτα [τὰ] ἐδέσματα 
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εἰνῶ! ἡ μαλακῆς καὶ ἀσθενούσης τρυφῇ Ψυχῆς ἐπιθυμήματα: ad- 
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monitus unusquisque salis sentiel τά esse vitio natum et le- 
gendum ταῦτα ἐδέσματα εἶναι ἢ — ἐπ θδυμήματα; Polerat alia 
forma orationis usus idem sic dicere: οὐχ ἐδέσματα ταῦτ᾽ 
: ἐπιθυμήματα. Vera lectio est in Codice Marciano 

εἶναι, sed neglecta ab iis, qui Codicem ex- 
cusserunt. Apud Stobaeum legitur: — οἴει ταῦτα ζητήματα 
εἶναι, absurde, sed ξητήματα suppletum est a nescio quo, qui 
lacunas antiquioris Codicis summa temeritate el impudentia 
sarcivit, ut alio loco diligenter ostendimus. Pro ἢ μαλακῆς 
in Marciano Codice esl ἠμηδιακακῆς: apud Stolaeum 7 ζμά 
κακῆς, viliose utrumque. Sed iuvat ordine dialogum percur- 
rere οἱ paucis locos quosdam aut ex Athenaeo SLobaeoque , 
aul ex coniectura in integriorem statum restituere. ]n Ipso 
limine Codices Xenophontei mendosi sunt: L 1. xa) zoiz ταῦτ᾽ 
ἐςίν — ὁποῖα δὴ ἐγὼ βέλτιον ἂν εἰδείην σοῦ οὕτως ὄντος σοφοῦ 
ἀνδρός; ln his AH ex AN natum est et obscurata sic parti- 
cula quum desideraretur a nescio quo correctore in alienum 
locum isería est. Genuinum est igitur: ὁποῖ᾽ ἂν ἐγὼ βέλτιον 
εἰδείην κτὲ. quae lectio totidem litteris apud Stobaeum super- 
est, Notum est quoties AN οἱ AH confundantur et psi su- 


pra nonnulla exempla dedimus. Apud Demosthenem pag. 100, 
019. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτο δεῖ Codex S μὲν à» exhibet, sicuti 
p. 615, 14. pro ὡς δὴ δίκαιος ὧν dedit ὡς ἄν, perperam utro- 
bique. Recte idem p. 1147, 16. pro ὥςε τολμῆσαι δὴ πότε 


servavit ἄν ποτε. Ex his facile est ad intelligendum quid re- 
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scriptum oporteat in Midiana p. 585, 20. ἐᾶν τὲ ὀιωκοσίους 


ἢ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις xxÜicy, nempe ozo- 
male abundat in verbis: εἰκὸς οὖν 
Similiter abundat ibid. vocula τε in 77 
ἰδιωτικὸς βίος, et item post pauca xa 
hisce: τί οὖν οὐχὶ [καὶ] σύ et ἐπεὶ νῦν [γε] ἔτι ἰδιώτης 
d Stobaeum sana sunt omnia: in optimo Codice Pa- 
risino Α τε et καί et ye non comparent. Codicis Parisini B, 
qui ubique frivolis Graeculi correctiunculis inquinatus est et 
Xenophontis libris interpolatus, nulla 


in hace parte passim e 
ralio habenda est In ἃ 5. verum esl quod Stobaeus habet 
& & 1 L n " h 
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quod Stobaeus confirmat, et βίου expungen 
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Stobaeus: ἐν μὲν τοῖσδε διαφέροι ἂν εἰ 

in quibus latere suspicor hanc scripturam: £v 
' . 40 3 T 
[nsanabile ulcus est in ὃ 11. ἐν τοῖς 


x01, quasi vero praeler haec alia quaedam 


E05 [060 4 , 
CFT 


esse possent ^ neque minus absurdum est ἡεαμώτων 

additum verbis évzi δὲ τούτων cxxcux. el mendosissima 
at NWDIS ἐπὶ πούτι , 

z v 2. ἃ. 

| : CIVI l^ ^ " δὼ“- 

in eadem $ i 


complura excidisse suspicor. 1n $ 15. 


-» xxl) οἴχοι μένουσιν vocula 
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bwwew b ww fw ww ν᾿ 


is est οἱ prorsus ab huius loci sententia abhor- 


. 


ὁλλ᾽ Éoverai αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα. Contra exci- 


Ex dittogzraphia natum arbitror el inducendum , ut Si- 
monides dixerit: ἄλλ᾽ ἐρχ 


» : "he , » 1 »*4 ^^ 
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dit ἄρα in ὃ 26. xivóuveuouci 


js 
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xs. )66586 aliquid viri docti senserunt, sed quod de Hein- 
dorfii coniectura οὖν inseruerunt non est id quod perierat, sed 


»/ 


ἄρα, scribendumque κινδυνεύουσιν ἄρα, ἔφη ὃ Σιμωνίδης. Est 
in Codicibus antiquioribus sigla quaedam pro ἄρα poni solita, 
quae saepe non intellecta errores peperit. In Scholiis ad 
Aesch. Ctesiph. 127. p. 91. Dind. εἰ μὴ πρὸς τὴν ἀντίλεξιν 


νοήσομεν τὸ κῶλον annolavit Dindorf. »ἱηΐθ μὴ οἱ πρὸς in F. 


vocabulum legitur compendio expressum" et addidit compendii 


formam. Est autem ἄρα, εἰ μὴ ἄρα πρὸς τὴν ἐντίλεξιν xTÉ. 
In iis quae continuo sequuntur: ναὶ uz Δία --- ὀλίγα τε τῶν 


πολλῶν manifestum est ὀλίγα γε requiri, idque habet Stobaeus. 
Nota est omnibus Porsoni de talibus annotatio in Adversar. 
p. 55 sqq. unde et alii loci multi corrigendi supersunt et De- 
mosthenis in Orat. XIII. 16. xzi vh Δία σι £7 2 


/! 
09/01 


! ^ 
, — b vv 
, ^ 
“ΠΥ ΛΟΛΛυ εΑ» ipm) —— ^ 
QUM 


παρερρυήκῶσι πρὸς ὑμᾶς ψευδεῖς, ubi vocula transposita legen- 
| g 
dum νὴ Ait — ἑτεροί 


Inepta exaggeratio inest in sqq. ἢ ὅσα ἐν 
4v ἄλλων ἀνθρώπων κτῶνται. ἴη S 14. ἀλλ᾽ 
τεῖτε Wlobaeus servavit necessariam praeposi- 
lionem εἰ ἐν τοῖς δεάμασι. | Deinde notandus librorum solemnis 
error in ὅσ ἐὰν λέγητε καὶ ὅσα ἐὰν ποιήσητε: nempe in 
Codd. antiquissimis sexcenties in talibus EAN pro AN scribi 


solet viliosissime : ὃς ἐὰν pro ὃς ἄν el sim., quae nimis saepe 


ab Editoribus retinentur. — Xenophontis est ὅσ᾽ ἄν scribere, 
librarii ὅσα ἄν et ὅσα ἐάν dare solent. 
Quis non animadvertit errorem in sqq. λοιδορίας ὠνήκοοί ἐςε. 


: HW, 


ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν, Non est 


e -- 


οὐδεὶς γὰρ ἐθέλει τυρώννου καὶ 
hoc recle cogitatum, nam multum distant λοιδορία et κατήγο- 
ρίω : vide Demosthenis locum περὶ τοῦ ςεφάνου & 125. Una 


| - 


lilera mutata κακηγορεῖν scribendum esl τύραννον κατ᾽ ὀφθαλ- 


᾿ . 
nie οὐ ω dk zm mamas. {126 ΟΥ̓." nr n f T MC 
pmoUS 400 2X 5 ͵ήυμὲ;, "ς quac Í01 tna pto X2X0U5 λένειν SsIve λοιδο- 


eei nonnumquam usurpatur ab iis, qui exquisitius loquuntur. 

in Gorgia p. 522 B. ἐάν τίς μὲ Φῇ τοὺς πρεσβυτέρους 
κακηγορεῖν, ubi bona pars Codicum κατηγορεῖν exhibet, ut 
aliis apud Platonem locis. 
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Stobaeus πάντα pro πάντες habet solemni confusione: 


i 
scribitur enim saepe in libris zv. Nihil igitur agunt qui 
πάντες κακὰ νοοῦσι ΨΆΜΜΩΙ Suspicor dedisse Xenophontem 


τυράννῳ.  Üpponuntur enim 
inter se εὖνοι Pd εὐνοεῖν, el ye εἶναι, nOn κακὰ νοεῖν 
aul κακονοεῖν. Et κακονοεῖν quidem scribarum socordia irrepsit 
in Lvsiae Orat. XXIX. 10. οὐδέποτε παύσονται ὑμῖν xaxovooUv- 
τες, ubi me numquam  poenituit emendasse κακόνοι ὄντες. 
Praeterquam hoc uno loco nusquam verbum κακονοεῖν compa- 


, ῇ 


ret. Κακόνοι ἐγένοντο legilur apud Lysiam XX. 20. el xaxcvouv 
εἶναι τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ XXV. 7. Κακὰ νοεῖν Tivi, quo sen- 
su apud llomerum τῷ » κακὰ Φρονέων legitur, et apud Hesio- 
dum co δ᾽ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω, uno tantum nilitur loco 
Xenophontis in Memorab. II. n. 9. οὐδὲν κακὸν 
ubi statim sequilur ἢ νομίζεις x axivouyv τὴν μητέρα σοι 
cuius loci diversa aliquantum ratio est. Κακόνους εἶναι e 
Anabasi bis legitur II. v. 16 et 27. et est. in tali re tam ap- 
positum ut mihi quidem sine cunctatione restituendum esse 
videalur. Confusa videbis εὔνους ὧν τῇ πόλει et εὐνοῶν apud 
Demosthenem p. 1457, 9. 

Verba quae leguntur $ 17—20. καὶ οἶδά γε, ἔφη 
τὰ εὐτελέςερα pao cn exscripsit Athenaeus IV. 
C. ubi mendose legitur in Marciano: τὸ 54 

ἡ TOUTOIC prO ἢ μ᾿ ἑαυτοῖς, et 

ὑπερβάλλειν pro ὑπερβάλλον. Meclius contra 


»* 


ρῶννοι el verbis melius ordinatis οὐδεμίαν ἐν 

δοσιν ἔχουσιν αὐτῶν αἱ τράπεζαι, prO ἔχουσιν αἱ τράπεζαι αὐτῶν 
ἐπίδοσιν. Deinde idem vitium in Athenaeo est quod in Xeno- 
phontis Codd. ἐκεῖνο εὖ καὶ cU ἔμπειρος εἶ, pro éxei- 
γου, quod bene servavit Stobaeus. Tum in Marciano est: ὅσωι 
ἄν Tig πλέων Tig παραθῆται, apud Stobaeum: ὅσῳ ἂν πλείω 
παραθῆτε, verum est ὅσῳ ἄν τις πλείω παραθῆται, deinde Athe- 
naeus τοσούτω! καὶ θᾶσσον μᾶλλον κόρος ἐμπίπτει, et sic δί0- 
baeus nisi quod μᾶλλον recte omittit: viri docti θῶττον repo- 
suerunt. Denique Athenaeus εὐτελέςφατα habet pro εὐτελέφερω, 
quo genere mendi nihil est frequentius, ut nihil opus sit Co- 
dicum opem implorare ubi ipsa loci sententia laborat et illo 


auxilio indigel. 
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21. iuducenda sunt verba inficete et putide repetita 7 

[ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν]. In $ 24. τῶν vs πολυτελῶν 

ὀσμῶν τούτων, melius Stobaeus πολυτελῶν τούτων ὀσμῶν. Prae- 

fertur in seqq. deterior leclio τῶν ὠχαρίςων ὀσμῶν verae leclio- 

ni ὠχαρίτων. ᾿᾽Οσμή non est zxapisoz sed ἄχαρις. De harum 
formarum confusione in Kacdigutiorn nonnulla diximus. 

In $ 27. ρηκᾶς, ἐν ᾧ σάφ᾽ ἴσθι πλεῖφον [u6tOVE- 
κτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, ln his πλεῖφςον ex Stobaeo addis qui σάφ᾽ 
70; omittit. Dicam breviter τα mihi de hoc loco videatur. 
De suo zAsisov addidit sedulus corrector, quo abiecto in σάφ᾽ 
ἴσθι latentem veram lectionem indagare et elicere debemus. 
Est ea: ἐν o “αφέςατα μειονεκτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, quod di- 


τ᾽ , 


clum est nolissima brachylogia pro ἐν o σαφέςατόν ἐςιν ὅτι 
ὠειονεκτοῦμεν. 

In & 28. αἱ θεραπεῖαι αἱ ἀπὸ τῶν μέγιςον Φρονουσῶν γυναι- 
κῶν εὐφραίνουσι (4X&Aig2 aperte mendosum est pro ὑπὸ τῶν 
E. Q. γυναικῶν. Continuo emendata lectio conspicitur in ver- 
bis αἱ δ᾽ ὑπὸ τῶν δούλων. ln S. 51. conclamatus locus est 
ὥσπερ οὖν εἴτις ἄπειρος Gv δίψους xré. nam nihil proficimus 
Stephani coniectura οὐκ ἄν de suo inserentis. Excidisse potius 
complura probabile est. 

In cap. Il. καὶ 2. e Stobaeo recipiendum: ταχὺ δὲ (ταῦτα) 
κατεργάζεσθε, contra inutile οἱ ineleganter repetitum κέκτησθε 
expungendum , eodem auctore, in verbis: ἔτι δὲ πλήθει τε καὶ 
ἐπιξήμαις θεράποντας pisos [κέκτησθε]. Vehementer suspe- 
ctum est. zAx0ei — ἀὠρίφους, absurde Bosco: sed duo voca- 
bula intercidisse suspicor θεράώπο 
Notum est omnibus quam saepe i 
coniungantur. Pro κακῶσαι μὲν ἐχθροὺς Ned 
ge usitatiore et meliore ordine apud Stobaeum est 
Φίλους, κακῶσαι δὲ ἐχθρούς. 

Manifestum in paucis emblema est in $ 4. τὰ μὲν δοκοῦντα 
πολλοῦ ἄξια κτήματα εἶναι ἀνεπτυγ μένα θεζσθαι [φανερὰ] πᾶσι 
αρέχεται. Miror quomodo quisquam ab Ernestio potuerit dis- 
senlire qui pulchre sensit Qavepz nil nisi parlieipii gvezTuy- 
μένα interpretamentum esse, quod ex margine libri irrepserit. 
Tam meticulosi sunt multi homines docti ut maluerint legere 
ἠνγεπτυγμένα Üskoüx: καὶ φανερὰ et duo vocabula spuria ad- 
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mittlere quam expellere unum. In $ 6. οἱ τύραννοι τῶν μεγί- 
guy ἀγαθῶν ἐλάχιςα μετέχουσιν certa emendatione ἐλάχιςον 
corrigendum est; in talibus μέρος arbitratu Em aut ad- 
ditur aut omiltitur, sed necessarium perinde est neulrum sin- 
gulare ponere σλεῖςον μετέχει ἐλάχι GOV kn "» similiaque 
omnia. In $ 7. τούτοι | TU 
Stobaeus omisso μέρος habet 
βᾶννοι. Vitiosa scriptura éAZy;s« nata est ex iis quae oppo- 
nuntur TASSE κέκτηνται. Emendate scriptum est IV. 1. zí- 
λώχιφον μετέχει, et aliis locis bene multis, de 
re in superioribus iam nonnulla annotavimus , quibus ad- 
€ iuvat emendationem suavissimi fragmenti Euripidei apud 
thenaeum XIII. p. 561 A. 
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hetineat. hanc lectionem qui sibi intelligere videtur : equi- 
dem sie demum locum intelligam si ὠρετῇς πλ 
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emendatum erit. Duplex mendum est in $ 
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κακόν, emenda 5 μὲν εἰρήνη — ὃ δὲ πόλεμος.  Confíirmat Sto- 
baeus, apud quem ὁ δὲ πόλεμος emendate scriptum est, inter- 


ceciderunt aulem καὶ μέ: (4 μὲν) εἰρήνη δοκεῖ xrt. [n $ 10. 
corrige φρατευωσιν ἔπ! τὴν πόλιν DrO eig τὴν πόλιν, lum ἐν 
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&cQaAsei πᾶντες νομίζουσι καθεςάναι pro ἐν ἀσφαλείᾳ. Fre- 
quens hoc est in libris vitium. Ut Latine ín tulo es$Cc sic 
Graece non alil 


dicilur quam ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι, quemadmo- 
dum ἐν ὠκινδύνῳ εἶναι dicunt, quod statim sequitur. Quoties 


ἐν ἀσφαλεῖ luerit depravatum in ἐν ἀσφαλείᾳ est operae pre- 
Uum paucis nolare. [In antiquissimo Codice papyraceo, in 
quo Hyperidis oratiuneula ὑπὲρ Εὐξενίππου exstat, 
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mendose 
legitur Col. 45. ἘΝΑΣΦΑΛΕΙΑΙΚΑΤΕΣΤΗΣΑΝ pre ἐν aca 


eouox- 


λεῖ κατέξφησαν, ad quem locum indicavimus vitium in li- 
bris Thucydideis II. 75. ubi ἐν ἀσφαλεῖ τε εἶναι nro zv zec 


7€ εἰναι pro ἐν acQx- 
, 


λείᾳ legendum. Sine vitio legitur apud De mosthenem de F. » 
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55b 
ἕως οὖν ἔτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ φυλάξασθε, et apud Antiphanem 
Athenaei III. p. 105 F. 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιζε τῶν ὑπαρχόντων μόνον, 
sed vitiose apud Isocratem editur in Euagora $ 50, τὸ σῶμα 


/ 


ἐν ἀσφαλείᾳ καταςήσας pro ἐν ὠσφαλεῖ.  Tenentur scribae ma- 
nifesti apud Dionysium Halicarn. A. R. IX. 20. ὡς ἐν ἀσφαλείᾳ 


" 


ὄντες, ubi Vaticanus liber optime ἐν ἀσφαλεῖ servavit, et 
conspirant libri omnes ibid. IX. 24. in τότε δὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
vouicayrsg εἶναι. 

In $ eadem circa finem necessarium pronomen periit in 
verbis: ὠλλ᾽ ἐνταῦθα δὴ καὶ μάλιςα φυλακτέον οἴεται εἶναι, imo 
vero φυλακτέον (οἷ) οἴεται εἶναι. 

In δ 15. ὡς δὲ δόξαν λαμπρὰν ἀναλαμβάνουσιν, corrige 
λαμβάνουσιν: praepositionem peperit praecedens syllaba, ut 
saepe alibi . Λαμβάνω δόξαν est ἔνδοξος γίγνομαι, ὠναλαμβάνειν 
δόξαν is recte dicitur qui amissam veterem gloriam recuperat. 
Euripides Helen. 847. 

πῶς οὖν θανούμεξ᾽,, | 
Xenophon Cyrop. I. vi. 22. ὅπως δόξα! βης. Plato in 
tico p. 290 D. τὸ τῶν ἱερέων 
Contra in Demosthenis quae fertur epistola 
ἡ πόλις λαμβάνει, et aliis aliorum locis. 

In $ 16. χαλεπὸν δὲ εὑρεῖν ὅπου οὐχὶ καὶ ἐπιψ τῶι πλέο- 
yz; φάσκοντες ὠπεκτονένχι, supplendum est hide 1 led (71) , 
vides quid pronomen absorpserit. In $ 17. Zv/xecz quaedam 
apparent: laborat Graecitas in ὠντιπραττομένους barbare pro 
ἀντιπράττοντας, COmpositio dura ct impedita est, sana senten- 
tia nulla extundi potest. Ostenderunt diffieultates Interpretes: 
sanandi decas nisi ex integrioribus libris nulla est. Pro Zvr;- 

éyouz , quae foeda est barbaries, suspicari possis ὠντι- 

γους verum esse, quod verbum et alibi video in Zvzi- 
depravari. Nempe apud Iulianum in Orat. Ill. 

καθάπερ, οἷκαι, Φασὶ τὸν Μυρμηκίδην ὠντιπραττόμε- 

ἡ Φειδίου τέχνῃ nulla est dubitatio quin ὠντιταττόμενον Sit 
corrigendum. Sed quoniam ὠντιτάττεσθαι Sit φανερῶς ἐναντιοῦ- 
zóx; οἱ Hieronem de occultis inimicorum consiliis insidiisque 
appareat dicere, quas aut suspicarelur aut animadverteret ty- 
rannus (ὑποπτεύσῃ — αἰσθανόμενος) nihil sic proficimus. In 
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recte viri docli ἕνεκα abesse senserunt scribendumque 


τούτου (ἕνεκα) θαρρεῖ, el in fine corrigendum 


Ἢ A 
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γὼ δηλῷ pro ὃν ἐγὼ 0M AC. 
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* fa cap. III. 2. ποθοῦσι δὲ Xv που ἀπίῃ, ἡδιξὰ δὲ 
προσιέντα δέχονται, diximus supra ὠπῇ esse corrigendum.  Pe- 
perit autem errorem vicinum προσιόντα et passim εἶναι et 
yai, dv et ἰών confunduntur, praesertim in composilis. Sunt 
adeo qui propler fidem librorum εἶναι in composilis pro ἰέναι 
scribi posse faciles credant.  Turbarunt librarii $ 5. in 
νηποινὶ ἀποκτείνειν, afferuntur e libris νηποινεὶ. νηποινῇ et v4- 
ποινά. Vera scriptura est γηποινί, quae in vetustis libris NH- 
IIOINEI scribi solet. Apud Dionysium Halic. A. ἢ. X. 55 
in omnibus libris est (oi v dto!) κελεύουσιν ἢ ποιεῖν X 
τοὺς ὑβρίσαντας (εἰς addendum) τὰ τῶν δημάρχων σώματα. 
des quo abierit antiqua scriplura κελεύουτ  ΝΉΠΟΙΝΙΤεόνά- 
yzi, quam revocavit Casaubonus κελεύουσι νηποινὶ τεθνάναι, 
ut recle legitur 11. 10. 
aliis locis. 

In S ὃ. pro εὑρήσεις (iy τοὺς ἰδιώτας Stobaeus rectissime 
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"Ma ἡ" ͵ 
ἠβούλοντο νη ποινὶ τεθνάναι, et 


T 


τοὺς μέν iransponit et πάντων addit in sqq. ὑπὸ 

Tuy) μάλιςα Φιλουμένους. Apparet in vicinia monstrum voca- 
buli ἀπεκτονηκότας, quam barbaram formam eo lurpius est 
nondum esse castigalam, quum emendata scriptura Zzezrovó- 
τὰς apud Stobaeum optime servata sit. Post pauca Graeculi 
de suo τυράννους pel inseruerunt, in verbis πολλοὺς δὲ καὶ 
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ὑπὸ γυναικῶν τῶν ἑαυτῶν [τυράννους] διεφθαρμένους, ubi emble- 
ma ipsa. sedes arguit. fà $ 9. ὑπὸ τῶν Φύσει πεφυκότων μά- 
Aigz Φιλεῖν lectio φιλεῖν a Codicibus auctoritatem habet nul- 
lam , e a sana ratione el sententia loci satis habet com- 
mendationis: tum scribi debet οἴεσθαι χρή, ut as$olet, non 
χρῆν. 

In cap IV. 2. vehementer suspecta sunt verba [τοῦ πιςῶς 

ς τινὰς ἔχειν], quae et frigent et non satis rei convenire 
αι, neque hoc 


γ 
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videntur, quoniam πιςφῶς ἔχειν est zie 
rannus expetit ut ipse erga alios servet ide m, ὅπως αὐτὸς 

ἔςαι, sed ut habeat quibus tuto credere possit. |n $ 

yac ἱςῶσιν αἱ πόλεις τῶν τοιοῦτο ποιησάντων, lerri vicit: Sto 0- 


baei lectio τῶν sed vulgata scriptura ferri 


non polest nisi suppleveris τῶν τι ποιησάντων. 


προ aha "Rn 2 
[n $ 6. εἰ δὲ σὺ oit ---- οὐδὲ 
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οὕτως ἔχει, coniunclio εἰ 
perperam posita est. [θαυ usus Graecis Romanisque com- 
munis et utrisque certus in tali re pronomen: quod aulem tu 
pulas —, itaque corrigendum: ὃ δὲ σὺ οἴει. Exempla in re 
nola multa apponere nihil attinet. Proferam unum e vicinia, 
uL obiter emendem. Legitur VI. 12. ὃ δ᾽ ἐζήλωσας ἡμᾶς — 
οὐδὲ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει, sed necessarium est οὐδὲ τοῦθ᾽ οὕτως 
ἔχει. (Quomodo natus sit error perspicere mihi videor. Lit- 
tera initialis O a scriba omittilur a rubricatore supplenda: at 
isti subinde supplent οὐδὲν πρὸς ἔπος, ut abunde demonstravi- 
mus in Stobaei Appendice Florentina. Itaque quum ὃ deberet 
ia oscitanler εἰ addidit. Eodem modo natum errorem in 
Lycurgi Leocralea mihi deprehendisse videor, ubi legitur $88. 
teg , ὁμοίως ἐφίλουν τὴν πατρίδα Asuitedre οἱ τότε βασι- 
λεύοντες ; Sed vera scriplura est: ἾΑρά γε ὁμοίως ἐφίλουν κτὲ.: 
Nempe quum * ΡΑΓΕΟΜΟΙΩΣ in antiquo libro esset, super- 
venit nescio quis qui omissam litterulam male explevit et T 
in T mulavit. In $ 9. τὸ δὲ τούτων συντέμνειν quod requi- 
rebam τού τι συντέμνειν Btohaste ultro obtulit. 1n καὶ 10. 
pro νομίζοι Dindorf. xaAo? recepit: recle fortasse, sed ut xa- 
λοίη scribatur: καλοῖς el καλοῖ populo Attico non minus inu- 
sitata sunt quam καλοῖμι.  lones xaAéopi dicebant , Attici non 
aliter quam καλοίην. Confundunt omnia scribae, praesertim 
in Platone, sed nostri officii est istos in ordinem cogere. 

In cap. V. 1. pro τοὺς κοσμίους Slobaeus τοὺς ἀλκίμους ha- 
bet, quod verum videtur. Eosdem mox ὠνδρείους appellat. In 
$ 2. malim πάντων ὅ vi χωλεπὸν ἐν ἀνθρωπίνῳ βίῳ pro πάντων 
εἴ τι, quae non recle copulantur. Πάντα ὅ 7: iniuria non- 
numquam el aliis et mihi de mendo suspectum et alibi oc- 
currit et apud Xenophontem. Sub finem $ gratus accipio 
a Weiskio εὐθυμίας pro ἐπιθυμίας. Mgregia ilem est lectio a 
Stobaeo servata 5. ὃ. Luxus ὑπὸ φόβων παραπεπληγ μένης 
pro χαταπεπληγμένης, dementis enim animi haec argumenta 
esse reclissime dicil. Non est difficilis optio in ὃ. 6. utrum 
παρακολουθῶν λυμεὼν γίγνεται ac συμπαρομαρτῶν λυμαντὴρ vi- 
yver&i Sit. Xenophontis manus. Hanc lectionem unice veram 
Stobaeus servavit. [n & 8. cix μέντοι σοὶ τότ᾽ ἦν τὰ λυπηρὰ 


2959 


γῶν τυράννων, in Editt. Vell. est τοιαῦτα 
quo manifesta vesligia sunt lectionis, τοιαῦτ᾽ ἀεί és: τὰ τῶν 
τυράννων, quam loci sententia requirit: τότε enim et ὠεί inter 
se epiac sunt, Non est ulla dubitatio quin in $ 9. pro 
ὕπνου τυγχάνομεν ambabus manibus amplectenda sit scriplura 
ὕπνου λαγχάνομεν. Naepius vidi Atticum ὕπνου λαγχάνειν et 
λαχεῖν a Graeculis in alia omnia relingi, cuius rei iuvat 
exempla quaedam apponere. ἴῃ Theophrasti Charact. cap. 25. 
sic legitur in optimo omnium (Codice Palatino: καὶ τοῦ σαλ- 
; εἰμικὸν σημαίνοντος καθήμενος ἐν τῇ σκηνῇ »ἄπαγ᾽ 
τὸν v0, ὕπνου λαβεῖν πυκνὰ ση- 
- Fuit qui “θῇ λαχεῖν coniecit sed hanc certam 
emendalionem ipse ultro repudiavit οἱ abiecit. Non fecisset si 
melius Graece scivissel: neque enim ὕπνον λαμβάνω Graece 
dici polest neque adeo λαμβάνω ὕπνου. Graecis, qui accurate 
cogitabant et rerum naturam verbis accurate referebant, usi- 
tatum est dicere ὕπνος μὲ λαμβάνει somnus me capit pro ob- 
dormisco, non ut Romani somnum capio pro dormio. Vide 
ipsum Theophrastum cap. 7. λαλεῖν T: ἡμῖν, ὅ 
ὕπνος λάβῃ. Eodem modo ὕπνος dicitur αἱρεῖν 
ἔχει μὲ pro καθεύδω, el ὕπνος ἀνῆκέ μὲ pro ἐξηγρόμην. 
tur ὕπνος apud poélas ἱκάνειν τινά, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἱκά- 
yo, el μάρπτειν τινά οἱ πεδᾶν Tiyz , aliaque multa similia, sed 
nemo recte dicitur ipse ὕπνον λαμβάνειν. In Platonis Sympo- 
sio circa finem p. 225 D. haec est vera scriplura: τὸν 
cov Ἐρυξίμαχον καὶ τὸν Φαῖδρον καὶ ἄλλους τινὰς 
ὠπιόντας, E δὲ 1 
Ipse sic dixerat: ἐμὲ δὲ ὕπνος ἔλαβε καὶ κατέδαρ- 


γώνυ πολύ (non ἐγὼ δὲ ὕπνον ἐλαβον), ul apud Sophoclem 
dicit Philocteta vs. 767. λαμβάνει và 
Anliphanem Athen. P. 7 


y 
eg]! XXTUXXEIO 


οὖν U? VOS ἐξ , C L apud 


Ó οὐδέν᾽ ἂν λάβοι, 
τις Jani μάθοιμεν ἄν. 
Vide autem quid scribae designaverint quum non caperent 
inepti quià landem esset AIIIONTAXEAETIINONAABEIN. 
Nempe EAE stulte mutarunt in ἔς δέ, ἕαδε, ἐμὲ δέ et in οἴκαδε 


denique, unde haec est nata Seres leclio οἴχεσθχι ἀπιόντας 


έν 


οὐϑ 


» 


" . 4 - “1 * 7 
οἴκαδε ὕπνον λαβεῖν. llaque quum οὐκ ἐάσει τὸν ἄνθρωπον ὕ- 


rvou λαβεῖν manifesto sit mendosum et sententia loci postu- 
let somnum capere, sequitur nihil aliud quam ὕπνου λαχεῖν 
a Theophrasto scribi potuisse. Dicebant enim Athenienses an- 
Liquiores ὕπνου λαγχάνειν eodem sensu, quo ὕπνου τυγχάνειν et 
olim et postea omnes dicebant, sed λων χάνειν ὕπνου antiquius 
eliam dicendi genus est adeoque exquisitius. Herodotus iam 
dixit III. 180. ὕπνου τέ μιν λαγχάνειν ἐποίεε, et Cratinus in 
Bekk. Anecd. p. 558, 2 
οὐ σῖτον ἄρωσθ᾽, οὐχ ὕπνου λαχεῖν μέρος. 

el Xenophon in Anabasi lll. r. 9. μικρὸν ὕπνου λαχὼν εἶδεν 
ὄναρ. Nonnumquam autem in ipte Ty0U λαγχάνειν et Tuy- 
χάνειν inter se permutantur, ut ἀρ ΕΝ verbum ᾿Αττικώτερον 
el exquisilius λαγχάνειν mutatum esse a scribis in κοινότερον 
el usitatum omnibus τυγχάνειν, quemadmodum in Hierone 
ὕπνου λᾶγ χάνομεν genuina scriptura est, ὕσνου torpedo in- 


/ 


terpolata. Plane eodem modo in Cyropaed. lll. 1. 24. οὔτε 
οὔτε ὕπνου δύνανται λαγχάνειν nala est unius Codicis 

scriptura τυγχάνειν. In Aristophanis Acharn. 715: 

ἀλλ᾽ ir Ug γέροντας οὐκ éxÜ ὕπνου τυχεῖν, 

suspicor οὐ; ὕπνου λαχεῖν ab ipso poéta scriptum olim 
fuisse. "pem ὕπνου τυγχάνειν apud Theophrastum in Cha- 
ract. cap. 18. MA οὕτω μόλις ὕπνου τυγχάνειν, el in suavis- 
simo fragmento incerti Comici, quem equidem  Menandruin 
esse suspicor , ἜΡΩΣ Plutarchum de Audiendis Poétis p. 18 B. 

προίξ, μὴ λάβω: ζῆν δ᾽ Egi μοι 

εὐξομαι δ᾽ ὕπνοι 

ὥδου δίκην 
ὡς ἠσεβηκὼς elg τάλαντοι 

Qui postea in scribendo Atticum dicendi genus referre satage- 
bant eodem modo quo antiquiores ὕπνου λαγχάνειν usurpa- 
bant, ut Lucianus in Cynico cap. 9. ὕπνου λαχεῖν οὐ δυναμέ- 
γους. ltaque facilis parata est medicina Charitoni pag. 431, 
46. in Hirschigii Eroticis, ubi editur: δὲ προέκοπτε τὰ 
νυκτὸς ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάμβανε κτὲ. namque legendum 
esse patet ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάγχανε, quod. ^i indocta levi- 
late mulatum est in ἐλάμβανε, qua ὕπνου λαβεῖν suppose 


est verae lectioni vzvov λαχεῖν apud Theophrastum. — "revo 
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τυχεῖν legitur apud Xenophontem Ephesium p. 210, 41. 
ὕπνου τυχοῦσα καὶ πολλὰ ἐννοοῦσα. 

In $ 14. μήτε κατακτείνειν ἅπαντας μήτε δεσμεύειν, 
iam antea monuimus compositum κατακτείνειν ἘΡΙ ΘΟ ΠῚ et 
Tragicorum esse, el Xenophontem aut ὠποκτείνειν aut κατά- 


καίνειν usurpare. Δεσμεύειν quoque non eredo esse Xenophon- 


teae aetatis vocabulum. Graeculi pro Veterum δεῖν et δεσμεῖν et 
δεσικεύειν solebant dicere. Moeris δέω (δῷ) — uo, el Δοῦ- 
σιν — δεσμεύουσιν, et similia apud caeteros Grammaticos multa 
sunt. Vidimus in Anabasi διδέασι veterem et probam lectio- 


nem a plerisque in fuisse corruptam. Idem fre- 


quenter in δεῖν, δῶν cel. usu venisse suspicor, quam suspi- 
cionem nunc indicare satis habeo: dabitur alias de ea re ube- 
rius dicendi locus. 

In ὃ 16. emendandum esse λυπεῖ δὲ ὠπαλλασσόμενα pro 
ἀπαλλασσομένους supra ostendimus. 

In cap. VIL. 5. οἷς δ᾽ ἂν ἐμφυῇ τιμῆς Ts καὶ ἐπαίνου ἔρως, 
scribendum est ἐμφύῃ. Nempe φῦναι et δῦναι habent coniun- 
clivum Φύω οἱ δύω et optativum duci et δύοιμι, sed Grae- 
culi Qui, Qugs et φυῇ dare solent quia ipsi pro φῦναι et Qus 
utuntur formis viliosissimis Φυῆναι et Φυείς ficlis ad analo- 
giam anliquae formae ῥυῆναι et $us/g. Saepe apud alios, sae- 
pissime apud Platonem occurrunt formae Qv et Φυῶσι, quam- 
obrem Stallbaumio ad Phaedrum p. 251 €. »piaculum" vide- 
tur »coníra Codicum auctoritatem ubique Quoc: corrigere." Etiam 
Non re- 


ligiosi sed superstitiosi hominis est eiusmodi piaculum  refor- 


me tacente salis intelligitur quae sit ista auctoritas. 
midare. Mihi contra non piaculum sed aliud quid esse vide- 
tur Φυῶσι repetere a Φυῆναι Graeculorum , quod quomodo Plato 
facere potuerit vereor ut umquam intelligam. Equidem φΦύω- 
σιν et δύωσιν composuerim cum δεικνύωσιν et ὀμνύωσιν et Cevu- 
γνύωσιν et similibus, et Quz tam vitiosum mihi videtur atque 
ὀμνυῇ pro ὀμνύῃ.  Reponendum igitur censeo Φύμ in Euripidis 
fragmento apud Stobaeum Floril. LXXVIT. 11. 

ὃς yàp ἂν φρηςὸς QU 
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uhi in omnibus libris est Quz. Elapsa est sine ullo vitio forma 
genuina apud Demosthenem in. Timocratea p. 748, 15: οὐδὲ 
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καταβάλλειν τοιουτωῶν πρῶ [AT OV 


Notabilis est. verae scripturae corruptela 
prensa in $ 2. 
Y Xa » ὄντες τυγχάνουσιν, ubi Hein- 
χοίενο! Και ἄλλον ντινὰ ἄεί τιμῶντες τυγχάνουσιν, πὴ)| 
ω“! 


Saepenumero animadvertes , 


τοιαῦτα γὰρ δὴ ποιοῦσι τοῖς τυρῶννο 


dorfius τοὺς τυράννους revocaviL. 
si hoc agis. in talibus accusativum personae ἃ scribis antiqui 


^ 


usus ignaris in dativum depravari. Praeterea requiro ovr; ὧν 


ἀεὶ τιμῶντες 
In $ 6. 
inseruit ej παρὰ τῶν, nisi quod παρά exiguam habet a libris 


παρὰ τῶν φοβουμένων recte Dindorf. ai 
auctoritatem , in quibus est ὑσὸ τῶν Φοβουμένων, quod cur non 
retineatur nihil causae esse video; vid. infra ad VIII. 2. 

[In 8. 9. καὶ ςεφανῶσι κοινῆς ἀρετῆς καὶ εὐεργεσίας ἕνεκα 
emendandum esl κοινῇ, quae est enim, quaeso, κοινὴ ZpsTM! 
Caeteros autem honores pro se quisque viro optime merenti 
dicitur habere, coronas aliosque id genus honores communifer 
in eum omnes conferunt. In $ 10. animadverte quam late 
pateat apud Graecos usus formae passivae: si cuius saluti pro- 
spiciunt homines, si quem salvum esse cupiunt, dicuntur ᾧρον- 
τίζειν μή τι πάθῃ, el is cui sollicili cavent Φροντίζεται μή TI 
(jy. Sic et equus ex quo quis descendit καταβαίνεσθαι di- 


4 
^ 


citur apud Xenophontem de re Equestri XL 7. ἣν δὲ καὶ ὃ 
ἵππος ταχύ τε καταβαίνηται καὶ ἀποχαλινῶται. Eiusdemmodi 
est quod in Oeconomico IV. 2. dixit Xenophon αἱ βαναυσικαὶ 
καλούμεναι (τέχναι!) εἰκότως πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν πόλεων. 
In ξ 12. male recepta est Dorvillii infelix coniectura δε- 
σμοὺς ἀντιπάσχοι pro ἀντιπαράσχοι, nam πάσχω δεσμόν aut 
θάνατον aut φυγήν similiaque Graece dici non possunt, quem- 
admodum supra ostendimus βίαν πάσχω non esse Graecum. 
οιεῖν et πάσχειν in loquendi usu arctissima necessitudine con- 
iuncta sunt: quo sensu ποιεῖν τινά τι dicitur active eodem 
passive πάσχειν τι ὑπὸ τινος, Ul λέγειν τινά τί habet passi- 
, Quemadmodum igitur dicebant ποιεῖν 
τινα δεινά et sim. sic πάσχειν δεινὰ ὑπὸ τινος : ἴῃ quibus ergo 
verbo ποιεῖν locus mon est in iis πάσχειν quoque usurpari non 
potest. Βίων ποιεῖν τινὰ aul τιν! (ut vim facere alicui) Graece 


e 


vum ὠκούειν τι ὑπὸ τινος. 


M 


neque cogitari neque dici potest , sed (aiv Ti ποιεῖν τινὰ et 


βίαια ποιεῖν. ltaque βίαιόν τι πάσχω et βίαια πάσχω Graece 
dicitur, Absurdum est 
itaque absurdum est δεσμὸν πάσχειν cet. Caeterum vulgata sa- 


θάνατον, Quy*v ποιεῖν τινώ, 
nissima est σῶς γὰρ &» τις τύραννος — δεσμοὺς ἀντιπαράσχοι 
ὅσους δὴ ἐδέσμευσεν, sed docli homines δεσμοί οἱ δεσμά  negli- 
genlius confuderunt. Δεσμῶ sunt vincula, quibus quis con- 
stringitur, sed δεσμός est im carcerem coniectio et captivitas in 
vinculis. Sic Alhenis δεσμὸν καταγιγνώσκειν dicuntur iudices , 
quorum sententiis aliquis in custodiam publicam coniicitur, et 
δεσμός Significat fere τὸ écÓxi, ut θάνατος est τὸ τεθνάναι. 
Itaque ut de pluribus δάνατοι dici solet, sic δεσμοί a Xeno. 
phonte est positum de pluribus, qui in carcerem a tyranno 
olim coniecti fuissent. Qui fieri potest, inquit Hiero, ut ἰγ- 
rannus opes quas eripuerit omnes restituat, et tamdiu in car- 
cere degat ipse, quamdiu alios in vinculis tenuerit, et mortem 
toties oppetat, quot cives capitali supplicio affecerit?^ — Hoc 
ipsum (amdiu tn carcere esse quamdiu alium in vinculis tenue- 
ris optime Graece dici δεσμὸν ὠντιπαρέχειν τινί οἱ de pluribus 


v. 


δεσμοὺς ἀντιπαρέχειν ὅσους τις αὐτὸς ἔδησεν intelligunt omnes, 


qui Graece sciunt. Ex his satis intelligitur quam futilis et 
inanis sit Moeridis annotatiuncula: A «c i pog ᾿Αττικῶς. 


ἔ 


-. ^ , 


δεσμοὶ ἀρσενικῶς Ἑλληνικῶς. Utraque forma et caeteri Grae- 
ci omnes et Attici utuntur, sed non promiscue, ut inter se 
permutari possint, veluti in Platonis Rep. II. p. 578 D. Ἥρας 


^ Ἀ 


ὑπὸ υἱέος καὶ Ἡφαίςου ῥίψεις ὑπὸ πατρός, id est 
πατρὸς Ἥφιαιςον ἐρρίφθαι, 
ila dictum est ut δεσμά pro δεσμούς suppositum risum move- 
ret. Dorvillius igitur quum scriberet »veí mediocriter pecu- 
nioso non difficile tot catenas restituere " δεσμούς et δεσμά con- 
fundens sententiam loci non est assecutus, et sic locum non 
intellectum infelici correctiuncula corrupil, quam tamen omnes 
adhuc frustra probarunt et receperunt in textum. 
Δεσμά scribarum socordia irrepsit in fragmentum incerti 
Tragici, quem facile quivis Euripidem esse suspicabitur, apud 


Clementem Alexandr. Strom. IV, p. 587. Pott., ubi sic scri- 


, M 
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bitur: ^A δ᾽ ἐκπυθέσθαι τῆς ἐμῆς χρήζεις Qpevos, 
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cUÜo ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεσμὰ πάντα 
Sed erant haec sic constituenda : 


e A4 : "P , - 
ἃ δ᾽ ἐκπυθέσθαχι τῆς ἐμῆς 
E "a 


τὸς 


P 
ἂν καταίδων οὔτε 
ὃ 


γὸν καθιεὶς πρίον᾽ εἷς 
' ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεινὰ πάντα προσβάλοις. 
scribendum esse δεινὸν zpíova , non δεινοὺς πρίονας, el res ipsa 
docet οἱ melrum. Πρίων enim priorem producit et serra non 
serris miseri a carnifice dissecabantur. Δεσμὰ προσβάλλειν 
nemo defendet, minus eliam δεσμὰ πάντα, quod ineplissi- 
mum est: scrupulum omnem eximelt δεινὰ προσβάλοις, quod 
lain perspicuum est quam usitatum. 

In Xenophontis verbis correxerim ὅσους δὴ ἔδησεν ἣ 
κατέκανε pro ἐδέσμευσεν el κατέκτανε, de quo genere mendi 
supra quaedam annotavimus. 

In cap. VIII. 2. in verbis ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐὖ- 
τόν üdmonuimus supra latere Atticam imperativi formam et 
ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι genuinum esse rescribendumque in vi- 
cinia δεραπευσάντων pro θεραπευσάτωσαν et δόντων pro δότωσαν. 
Saepe oslendimus quam temere in talibus scribae veteres scri- 
pturas movere et refingere soleant. Ἐπσαινεσάντων ἀμφότεροι 
quid 511 mirantur. Sine mora ὠμῴφοτέρων corrigunt scilicet. 
Praeterea scribendum αἱ ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων θεραπεῖαι pro 
ἀπό. Confer quae diximus ad I. 28. et VII. 6. Apud Eunapium 
in V. S. p. 2. editur: οὔτε τὰ ἀπὸ τῶν πρότερον γραφόντων λή- 

τοὺς ἐντυγχάνοντας, bellissime dictum est οἱ πρότερον γρώ- 
ᾧοντες el praesentis usus γράφοντες plane mirificus est. Tu 
repone ὑπό pro az et emicabit vera lectio: τὰ ὑπὸ τῶν πρό- 
γραφέντα. Vides duplex mendi genus, de quo dice- 
bamus, in uno loco coniunctum. Praeterea apud Xenophontem 
corrigendum esse suspicor xa) χώριν ἐμποιοῦσι peyicww pro 
ψαρᾶν, quamquam χαρὰν ἐμποιεῖν pro εὐφραίνειν optime dici 
potuit, sed χάρις rei multo convenientior esse videtur. In 
δ 10. verba οὐ và σοτίμους ulcus insanabile alunt. 
In cap. IX. 5. ἐγὼ οὖν φημὶ ἀνδρὶ ἄρχοντι τὸ μὲν τὸν ἀνάν- 
προςακτέον εἶγαι κολάζειν, onerat locum 

duplex interpolatio, altera velus, altera H. Stephani. Alque is 
quidem τόν perperam de suo inseruit: τὸ μὲν [τὸν] ὠνάγκης 


δ} δι. 
X45 οξοίζενον ἄλλοις 
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δεόμενον, idque nunc ab omnibus probatum video et receplum. 
Sed quis, quaeso, homo esl qui ὠνάγκης δεῖσθαι recle dici 
possit? Quid multa? redde Stephano suum τόν el veteri cui- 
dam correctori suum κολάζειν el omnia habebunt optime: 

ἀνάγκης δεόμενον ἄλλοις Kdgicipm id esl σάντα ἐν 

βίαν δεῖ προσφέρειν καὶ ἀνάγκην προςιθένα! : verbum κολάζειν 
in ora libri olim adscriptum fuisse suspicor pro interpretamen- 
to. In ὃ 5. μόρας ut solet in μοίρας a scribis depravatum est 
vocabulo Laconico ad reliquorum usum reficto. In $ 6. οὐκοῦν 


* 
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πὶ οἷς alicunde afferri, in quo perelegantem scri- 


ροῖς video é 
pturam latere arbitror τούτοις ὥσπερ εἰ χοροῖς &ÓAcm προτιθείη. 
καὶ ἡ σωφροσύνη πολὺ μᾶλλον σὺν τῇ ἀσχολίᾳ συμ- 
equidem σύν in ἄν mutaverim et — συμ- 
In $ 11. εἰ δὲ φοβῇ, ὦ Ἱέρων, μὴ ἐν 

στεθειμένων πολλαὶ δαπάναι γίγνωνται, oed Qo, 
repone, nam nunc quidem satis constat hanc solam formam 
Veteribus usitatam fuisse: φοβῇ coniunelivus esl, et εἰ δὲ φοβῇ 
soloecum. Tum scribe ἐπὶ πολλοῖς et pro forma vifieisdie 
προτεθειμένων reslilue προτιδεμένων. Verbum τίθημι composita- 
que omnia non habent aliam formam perfecti passivi quam 
κεῖμαι, el qua constantia ab omnibus οἱ νόμοι dicuntur κεῖσθαι 
(numquam 755:7702;) , eadem videbis Veteres constanter omnes 
eliam in compositis omnibus forma κεῖσθαι pro τεθεῖσθαι uten- 
tes. Itaque Z4Az bene Graece προκεῖσθαι dicenda sunt et fre- 
quentissimo usu passim dicuntur apud omnes. Eodem modo 
τὰ ἀναθήματα dicuntur ἀνακεῖσθαι, corona capili περικεῖσθαι, 
puer expositus ἐκκεῖσθαι, quod compositum esL συγκεῖσθαι et 
eadem ralione in caeleris. Haec ipsa causa esl cur κεῖσθαι 


L 


ὁ τινος dicatur. Leges a regibus latas commemorans [50- 
πρὸς Δημόνικον S 56. scribil τοῖς νόμοις : 

σιλέων κειμένοις. ldem in Panegyrico dixit $ 168. 

ἢ ραῖς ταῖς ὑπὸ τῶν ποιητῶν συγκειῖβ ἐ- 

ὕσιν, alia exempla in priore parte indicavi- 

mus. Itaque Xenophon si perfecto uti voluisset ἄθλων προκει- 
μένων dedisset, sed loci ratio praesens tempus postulat. Deni- 
que ex fuga retrahendus arliculus est et sic scribendum πολλαὶ 


, 
»» n1) Ft tm jp 
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In ὃ. 7. plane assentior iis, qui πῶς censuerunt insere 
dum et sic scribendum: (πῶς) οὐκ ἀνάγκη — εἰρήνης 
Aic ἐπιθυμεῖν; ul ὃ 8. πῶς οὐκ ἀνάγκη δαπανᾶν; el passim 
alibi. 

In cap. Xl. 4. εἰ τὰ σὰ ἰδίᾳ μόνον ἐνεργὰ ἔχοις, verum vi- 


dit Stephanus τὰ σὰ ἴδια reponi iubens, sed nemo obtemperat. 
Recte componuntur X. 5. τοῖς ; ἰδίοις. Contra XI. 12. πρὸ 


"p 
ψῶν σῶν [ἰδίων] ὥσπερ τῶν ἰδίων μαχομένους vel auris admonet 
optime a viris doctis ἰδίων esse resectum. — Quoniam I adscri- 
plum etiam in antiquissimis libris et sexcenties omittitur et 
subinde temere additur ἴδια et ἰδίᾳ passim confunduntur, et 
nostri ubique arbitrii est. utra scriptura vera sit constituere. 
Dabo exempla quaedam: apud Demosth. Orat. 47, 44. oppo- 


e νοι 


nuntur inter se ὃς ἂν ἔχων σκεύη μὴ ἀποδιδῷ τῇ πόλει οἱ ὃς 
ἂν ἰδίᾳ κτησάμενος μὴ πωλῇ, luce clarius est ἴδια esse emen- 
dandum: ineptum est enim ἰδίᾳ κεκτῆσθαι quasi quisquam quid 
δημοσίᾳ κεκτῆσθαι posset, et quemadmodum reddere iubetur ὁ 
τῆς πόλεως σκεύη ἔχων, 510 vendere ὃ ἴδια — M Ín ea- 
dem oratione ὃ 25. vitiose scribitur: οὐδεπώπο 
ἐκ TOU νεωρίου ἀλλ᾽ αὐτὸς ἰδίᾳ παρεσκεύαζον, 
hitabis ἴδια corrigere si comparaveris Orat. L. 
τὴν ναῦν ἅπασαν κατεσκεύασα καὶ Ws δημοσίων 
el & 26. καὶ περὶ τῶν σκευῶν ἔφραζεν αὐτῷ ὅτι ἴδια 

οὐδέν. CL. et αὶ € 25. Sic el apud Dinarehnim I. 


/ z . - , i1 
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ἀν κῶς Er MEE IPIS ΝΣ 
τάλαντα λαβὼν ἔχῃς ἴδια, ἕτερος δὲ misti: ubi οἱ ἰδία 


restituendum est et ab initio emendandum: Πῶς οὖν — 
εν; Utile erit. simul paucis ostendere quam saepe 
δίᾳ permisceantur, ut apud Diodorum Sic. XV. 78. 
ubi in libris omnibus est Node ins ναυσὶ διωαπληροῦντας, sed 
cerlissima emendatione rescribendum διωκοσίας ναῦς ἰδίᾳ πλη- 
ροῦντας, quod occupavit emendare Dindorfius. Apud pe. 


mosthenem p. 1152, 7. libri exhibent: καὶ κρύβδην ἰδίᾳ 
, 
UH 


QuAcSou 
P 


διῶ et 


ψηφισαμένων τῶν δικαφτῶν, heiskius optime xu 


δὴν διχψηφισα- 
μένων restituit, Simili modo p. 855, 15. titubatur in Cod. 


S. qui servat πολλὰ διεκέρδανας pro πολλὰ 
p. 10355, 9. ubi pro λάθρᾳ : ἰδίᾳ κρυψάμενοι 
Cod. S. exhibet xai διακρυψάμενοι, perperam, ut vides. 
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nunc dubitabit apud Isocratein. de Pace $ 46. τοὺς συμμά- 
«ous τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν ἰδίᾳ λυμαινόμεθα, emendare αὐτῶν 
διαλυμαινόμεθα ἵ Nemo certe eorum, qui quam ineptum sit in 
ea re ἰδίᾳ sentiant et meminerint in talibus compositum διαλυ- 
μαίνομαι poni solere. Contra ἰδίᾳ reddendum est Diodoro Sic. 
XV. 8. ubi legitur: πρὸς Λακεδαιμονίους συντίθεται συμμαχίαν 
ἰδίαν, sed ἰδίᾳ legendum esse patet. Eodem modo δημοσίᾳ 
Diodoro est restituendum XIV. 116. ἔδωκαν ἐξουσίαν τῷ βου- 
λομένῳ οἰκοδομεῖν καὶ δημοσίας κεραμῖδας ἐχορήγουν, quae te- 
gulae quum publice datae, non publicae, fuerint, corrige sodes 
δημοσίᾳ κεραμῖδας ἐχορήγουν. Addam Diodori locum ubi ἰδίᾳ 
a sciolo male additum esse videtur. Editur XX. 91. ἐν ap- 
ρήτοις [ἰδίᾳ] πρὸς "Avriyovov icÜxi φιλίαν, vides interpre- 
tlamentum adhaesisse verbis ἐν Zzogp54Toig. Nunc ad Hieronem 
redeo. 


hecipienda omnino est in Hierone XI. 5. lectio: ποτέρως ἂν 


Li 


δοκεῖ 
editur : 


€ 
!€» . ^ » 

ονίζοιντο, primum σῆς a nonnullis oblatum recipiendum 
TH 


ς μᾶλλον κοσμεῖν prO μάλιςα κοσμεῖν, et post pauca ubi 


- aM i M ^ S Ll 
ἐκ τῆς πόλεως δῆς ͵ "TOT, l 1 πλεῖςοι 


ς σῆς πόλεως, deinde vereor ne ἱπποτρόφοι εἶεν non 


^h — 


sit sana lectio, sed ἱπποτροῷοῖεν requiro. Dicuntur enim iz- 
y qui curules equos alebant ditissimi cives, non izzo- 
7 ἰγῶ!, el καθιπποτροζεῖν τὴν οὐσίαν, qui insano equorum 
studio rem familiarem dilapidabant, ut apud Isaeum in Orat. 
V. 45. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ καθιπποτρόφηκας, οὐ γὰρ 
ἱππὸν πλείονος ἄξιον ἣ τριῶν μνῶν. 
σὺ εὐδαιμονεςάτην τὴν πόλιν, ἧς προςατεύεις. πα- 
τῷ καλλίξῳ καὶ μεγαλοπρεπεξςώτῳ ἐν ὠνθρώ- 
recle suppleverunt viri docli μεγαλοπρεπε- 
9 (τῶν) ἐν ἀνθρώποις, sed minus feliciter Codicum omnium 
scripluram εὖ ἔσῃ νικῶν in εὖ ἴσθι νικῶν refinxerunt, Requiritur 
enim in apodosi futurum οἱ ἔσει sanum est, ET videtur ex 
lacuna superesse pro εὐδαίμων ἔσει, εὐκλεέξατος ἔσει aut si- 
mile quid. Wero perfacilis ad animadvertendum irrepsit 
in $ 9. οὐχ ὑπὸ τῶν μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπὸ [πολλῶν] πόλεων 
ὠγαπῷο ἄν. "rus πον πολλῶν, quod sententiae officit 
et verborum concinnitatlem vitiat, unde ortum sit nullo nego- 


tio apparet. In $ 12. male addita copula locum commaculat. 


Editur εἰ δέ τι υνος εἴη οὐ συμμάχους μόνον ἀλλὰ καὶ 
προμάχους [καὶ] προθύμους δρῴης ἄν, quis est qui voculae pa- 
trocinium in fraude tam aperta velit suscipere? Non est aliud 
vocabulum quod tam saepe temere contra sententiam in Vete- 
rum locos irrepat atque καί. Exemplis antea indicatis unum , 
quia luculentum luculenti scriptoris est, adiiciam. Lycurgus 
Leocrateam his verbis concludit: παράδειγμα ποιήσατε Λεωκρά- 
TM ἀναμνησθέντες τῶν κατηγουρουμένων (lege κατηγορημένων) 
[καὶ] ὅτι οὐ ον ἰσχύει παρ᾽ ὑμῖν ἔλεος οὐδὲ δάκρυα τῆς ὑπὲρ 
τῶν νόμων καὶ τοῦ δήμου σωτηρίας, ubi si καί retinebis ineptiet 
Lvcurgus : REY in vitiosa lectione σωτηρίας, quae in libris 
σρίασ scribi solet, lateat excogilare non potui. Nolo tamen 
premere suspicionem , quae mihi aliquando subnata est, an 
forte Lycurgus dixerit τῆς ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ ToU δήμου TTXp- 


͵ 
, / 


e4cíze , quemadmodum apud Dinarchum κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος 

ycophanta dicitur τὴν ὑπὲρ τῶν δικαίων παρρησίαν ἀποδό- 

εἴκοσι μνῶν. 

$ 15. Dindorfio assentior οὐ μὴ — δυνήσονται ἣν δύνων- 
τῶι restituenti. In extrema $ suppleverim εὖ ἴσθ᾽ ὅτι pro εὖ 
í;0. Reclissime porro κεκτήσει viri docti pro iridis sub- 
Miéwerond sed in novissimo vocabulo εὐδαιμονῶν γὰρ οὐ Qo- 
νηθήσῃ non sine aliquo librorum auxilio ipsa Xenophontis 
manus poterat revocari, quae est d6ovjce. In hoc quoque 
verbo uL in τιμήσομαι, € (, ὠφελήσομαι et paucis qui- 
busdam aliis Veteres ipsi breviore forma utuntur, scribae lon- 
giorem τιμηθήσομαι, ζημιωθήσομαι, ὠφεληθδήσομαι supponere 50- 
lent. Idoneum pir ape e Demosthene unum sufficiat sum- 
tum ex Orat. XLVII. χείρων τε δόξεις πολλοῖς εἶναι κἂν 
μὲν ἀποφύγῃ σ᾽ & ἠκένα!, ἐὰν δὲ ἕλῃς Φ ἥσει, invidia 
flagrabis. 

Est in Hierone locus, quo quis percommode uti possil ad 
eximendum vetus vitium e Lysia, apud quem sine sensu edi- 
lur in Orat. IV. 15. οὐ γὰρ ἀργύριον λαβεῖν προθυμοῦνται ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖ: τὸν ποιοῦνται. Olim suspicatus 
sum reslituendum esse ἐκ τῇς πατρίδος ἐκβαλεῖν μ᾽ ἔργον 
ποιοῦνται. ldem Scheibio in mentem venisse video , qui 
commode Isocratis locum attulit in Orat. XVI. 40. ὁμοίως ἔρ- 


- 


γον ἑποιησαντ᾽ ἐκεῖνον ἀποκτεῖναι καὶ τὴν ὑμετὲέ βῶν καταλυσαι 
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δύναμιν, el Platonis in. Phaedro p. 252 A. ubi plura luterpre- 
Les congesserunt , in his et locum ipsum ex Hierone, quen 
volebam, IX. 10. πολλοὺς ἂν καὶ τοῦτο ἐξορμήσειεν ἔργον 
ποιεῖσθαι τὸ σκοπεῖν τι ἀγαθόν. Quum apud Lysiam per- 
spicuum sit aliquid requiri quod προθυμεῖσθαι, σπουδάξειν aut 
simile quid significet, aplissimum est et optime Aliieum ἔργον 
ποιοῦνται. Praelerea μ᾿ addendum esse apparet. 

Venio nunc ad Xenophontis libellum , quo non est alius ab 
eo nitidius venustiusque scriptus et magis expolitus et lima- 
tus, τὸν cixovouixóv , ex quo menda quaedam et vitia, si po- 
tero, eluam, quibus aut sententia dictorum impedita est aut 
Atticum dicendi genus sequiorum socordia maculatum. 

Offendo in cap. 1. $ 4. νὴ Δία xal πολύν γε μισθὸν Φέροιτ᾽ 


ἄν. ubi - ἄν corrigendum. Usus verbi φέρειν et φέρεσθαι 
in nulla Attica locutione promiscuus est certisque finibus et 
lege cerla utriusque Íormae usus circumscribitur. Qui sti- 
pendium aut mercedem accipit sive publice sive privalim 
dicitur constanter ab omnibus μισθὸν φέρειν, non φέρεσθαι. 


Exempla passim sunt obvia, nam omnium usu trita loculio 
est. Anliquius exemplum est apud Theognidem vs. 454. 


y 


70A λοὺς ἂν piolous καὶ (ἐξ &À δὼξ &Qepoy. 


j| saepe apud Comicos, saepe apud Historicos et Oratores 


μισθὸν φέρειν recurrit , nusquam μισθὸν φέρεσθαι. Ubi pretium 
definitur Graeci scriptores μισθόν suo arbitratu aut addunt 


; B E A 24 ^s - H "H^ ^ " 
aul omiltunt: ἐστ ὀβολοὺς μισθὸν Qépwv, μισθὸν 
-- ^ / , ^ . 
ὁραχμᾶς Ti 


"^, JA MEL ; nahaci ! 
λον Φέρων , €i τῷ Anabasi "up 
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ρεικὸν Exagog οἴσετε TOU μηνός, in quibus omnibus Φέρειν re- 


“ς- 


spondet Latino merere: Φέρεσθαι μισθόν si Graece diceretur, de 
eo diceretur qui acceptam mercedem secum auferret , quemad- 


, 


modum quis τὰ πρῶτα pen τῷ δεύτερα φέρεσθαι et sim 


ε 


dicitur. Apud Herodotum IX.:78. olim ee vidt Λάμπων ὃ 
Πύϑεω Αἰγινητέων τὰ πρῶτα φέρων, ubi φέρων contra librorum 
omnium fidem interpolatum οἱ male Graecum esse pro degó- 
μενος Wesselingius et Valekenaerius demonstraverunt, sed fu- 


git illos aliud loci vitium ; nempe participium excidit οἱ sic 


ΤῸΝ ^ ^ 


legendum est Αἰγινητέων (ἐὼν) τὰ πρῶτα. Notum est quo sensu 
quis dicatur εἰγα rà πρῶτα. Simillimus Herodoti locus est 
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VI. 100. Αἰσχίνης ὁ Νόθωνος ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ πρῶτα. 
Φέρειν οἱ Φέρεσθαι confusa sunt et apud Demosthenem de Falsa 
Legatione p. 371, 18. Κτησιφῶν καὶ ᾿Αριφόδημος τὴν ἀρχὴν 
τὴν πρώτην ἔφερον τοῦ Φενακισμοῦ, ubi τὴν ἀρχήν optimus S. 
omittit et pro varia lectione in margine vg. τὴν ὠρχὴν appo- 
nit. Suspicor insiticia haec verba esse et τὰ πρῶτα ἐφέροντο 
τοῦ φενακισμοῦ emendari oportere. In Euripidis fragmento 
apud Aristotelem Ethic. Eudem. VII. 11: 

λόγον δίκαιον μισθὸν ἂν λόγο 

ἔργων δ᾽ ἐκεῖνος ἔργ᾽, ἃ καὶ 
emendandum arbitror: 

λόγων δίκαιον μισθὸν kv λόγους Φέροις. 
Μισδὸν φέρειν rectissime apud Xenophontem legitur in vicinia 
[. 6. γελοῖον μέντἂν εἴη — εἰ καὶ μισθὸν τούτου Φέροι, ubi 
quam infeliciter nonnulli φέροιτο reposuerint ex $ 4. et sic pro 
uno vitio duo invexerint sentient omnes qui φέρεσθαι μισθόν 
eo sensu dici non posse intelligunt et numquam dictum esse 
assidua veterum lectione firmiter sibi persuaserunt. Post ea 
verba μισθὸν co: b£oo; exciderunt verba quaedam, quibus 
"aus EET ἡμῖν ἐδόκει οἶκος κτὲ, In G& 8. κἄν 
TIG πριάμενος — καταπίπτων T αὐτοῦ κακὰ λαμβάνῃ 


“Φ“"μ 
corrigendum est κακὸν λαμβάνῃ. Dicitur enim Graece διδό- 


yai κακόν, λαμβάνειν et προσλαμβάνειν κακόν, ἔχειν κακόν, 
διδόναι μέγα κακόν, μεῖζόν τί κακὸν Niles et 512. ut La- 
tine dabo malum , malo mactari , mactari inforiunio, mala re 
magna macíari et sim. Κακὸν λαμβάνειν dicitur qui vapulat, 
qui vulnus accipit, qui in morbum implicatur. Plena sunt 
exemplorum omnia: vel in Comicorum fragmentis magna est 
copia, quam in Comicae Diclionis Indice, utilissimo libro, ex- 
plicuit H. Iacobi. Alexis Athen. p. 

οὐδὲ EV κακὸν 
ἔχουσι καὶ κάμνειν λέγουσ᾽ ἑκάςοτε. 
Antiphanes Athen. p. 125 B. 
ὅπως ὕδωρ 

οὗ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμι, 

quae satis perspicua sunt. Si quis ex equo delapsus confregit 


aliquid κακὸν λαμβάνει, non κακά, ut opinor. 


in S 11. καὶ ὁμολογουμένως 


) é v A0Y 2c δεν ^A, gc I ἴ [ vilium 
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καὶ δι᾽ δι,ολογουμένων "vg TOR : 
i , ὧν γε, quod et recte et eleganter ino 


est. Non est melior — quam ipse Xenophon i in Me 
morab. IV. vi. 15. διὰ τῶν 
in. Üeconomico XIX. 


— A κἃᾧ UN ^ i 
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τούτοις ἐπιδ δεικνὺς & οὐκ νοι! 2y 
Ὧν 


“ώλιςα ὅμολο T 
MU AISO QU Icy 01 2 "70 
! Í Í 25 ουμένων ἐπορεύετο et 
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ETISXUI. Ὅκμο A09 ^0ULL » , nih; «ἡ 1 
o79w(4£/96 hoc loco nihil significare pa- 


lam est, et salis ' 
SL, salis const: LO A 0t 01 ε 
intei á Inti en pius 940A^0y 0Ut6V06 el OonmoAovouu£vac 
er se e TM pos : peer 
1 om se conlundi , Cuius rei el Ipsi supra exempla quaedam 
tulimus. Qui factum sit nt. δ," 1 
Qui factum sit ut δι᾿ exciderit vides: nempe prae- 


cedens ΚΑῚ duas litterulas sequentes AI, ut 


loties alibi, ab- 
diia: js alibi, ab 


jM. WM 1 ARD HI : 
Plane sensu cassum est quod legitur in & 19. z δὲ f 
- " i n ι » ene er c γί: QA^OI? 
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τοῦτο | ἐπίσαιτο χρῆσθαι οὐδὲ πωλούμενοί εἶσι 
κατὰ γὲ τὸν σὸν λόγοι ji Is qui i 

tek cites L 70» λόγον, nam si quis quid emerit quo 
escia à res a 

ciat uli quid ea res ad venditorem. quaeso, attinel? Εἰ 
! | | m " , . ε 4 
juomodo landem ex his colligere potuit Critobulus quod re 
epa : λέγειν ἔοικας, ὦ Σώκρατε τι οὐδὲ Ων : 


bh OJOEG 7 


ὟΣ c δὼ" ^im ὦν d o mà ἃ 
/ E ^ [ 


ἐπίσαιτο χρησύαι αὐτῷϊ Sed lenissima me- 


ΝῺ 
diéina. manus Xenophontis restitui poterit et 


omnia sana erunt 
el op ) ; 
ptime procedet disput: iio. Nempe emendandum est: 


; T GAÀCÍM “ὦ "DOG TÜUTO ^y ae dedi) WIRE . 

y a (t5. 0 μὴ ἐπίςαιτο χρῆσθαι, id est εἰ πω- 

λων ὥντιλακμ νοι τοῦτο “μι . RON. ; 

| ν ἐν 4 eu /ol 74 wd Y p eI XITC Ho eni 

sensu dicilur ipio πωλεῖν, ἡνοράξει " 

nóvi melius exemnlun | |  ὥγοράζειν πρός τι. Non 
s exemplum qnam Menandri versiculum apud Zeno 


bium Il. 12. 
Θρὰξ εὐγενὴς εἶ Tol 


ubi Zenobius Ita scribit : 


Ch. 


ἐκόμιζον ὅλας, dw) ὧν À 

Potyituat Pu I22 707 . eodemque Sensi 
ι ΤωΛλειν σρὸς wpucio jc Zn 

ludit! Rodgieu uo nl dere ΡΨ ἡ, ΝΗ 

€ locus Aenophontis sic restitutus splendeat nil opus 


verbis demonstrare. esl 


In $ 15 | 
y 19. participium intercidit. Dixerat Critobulus: λέσ εν 

, il ^ ᾿ . 9 ChP 

tes : ἀργύριον éci χρήματα, cui Socra- 

Ν Τὼ TUVOLLOAC^ e. 2 ὦ - T UN is 

᾿ | Í νοῦ ζ QV TIG ωὠφϑελεισῦδι 
ὀυνᾶται χρήματα εἶνα Eras sud due m ον, οί 
᾿ ^ Τα εἰναι. Ovzo relertur ad praecedentia ὅτι οὐδὲ τὶ 
δ᾽ ὸ "hh VUUC 41 U 


F/VPTY 8691 χρημώτα ek manilestum mendum sic tollendum est 


011 
ut suppleatur: συνομολογεῖν, (λέγων) ἀφ᾽ ὧν τις κτὲ. Salis 
erit composuisse locum ex cap. XVII. . καὶ σύ ψε συνομολο- 

ὅτι νομίζεις τοῖς ἀσθενεςέροις πᾶσι μείω προστάτ- 
Poterat etiam- οὕτω abesse et multo adeo 


€ 


, sed contra necessarium est illud ipsum addere 
in sqq. ἂν y j) χρῶτο τῷ ἀργυρίῳ Gee πριάμενος οἷον 
ἑταίραν x E - Male et vitiose abundat pronomen in ὃ 15. τὸν 
ὁοσκύαμον, OQ οὗ oi Q ἐς [αὐτὸν] παραπλῆγες γίγνονται. 
Nemo veterum in talibus pronomen apponit. In $ 15. circa 
finem complura excidisse videntur. In ὃ 16. mirum est vi- 
disse neminem ὁπόταν ὁρῶμεν αἰσθανώμεθα δέ pro ai- 
σβανόμεθα emendari oportere. 

In cap. II. $ 3. ἐγὼ μὲν οἶμαι εἰ ἀγαθοῦ ὠνητοῦ ἐπιτύχοιμι 
εὑρεῖν ἄν μοι σὺν τῇ οἰκίᾳ καὶ τὰ ὄντα πάντα ῥᾳδίως πέντε μνᾶς, 


, 
? 


legendum esse arbitror εὑρεῖν ἄν μοι τὴν οἰκίαν καὶ τὰ ἐνόντα 
πάντα. Socrati quod venderet nihil erat praeter aedes (aedi- 
culas appellat Aristophanes in Nubibus vs. 92, τῴκίδιον) et sup- 
pellectilem aedium. Primarium erat aedes vendere, aedes se- 
quebatur suppellex, τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ, τὰ ἔπιπλα. Simplicissi- 
mum igitur est rescribere, ut diximus, τὴν οἰκίων καὶ τὰ ἐνόν- 
rz πάντα, ne inepte id quod maximi esset ponderis appendi- 
cis loco habeatur. Caeterum locus hic Xenophontis satis de- 
monstrat nihil tribuendum esse iis, quae de Socratis opibus 
scriptitavit Demetrius Phalereus apud Plutarchum in vita Ari- 
stidis cap. I. aut Libanius, cuius locum Schneiderus attulit. 
Est ista quoque ὠδέσποτος xal πεπλασμένη παράδοσις eX isopím 
κατεψευσμένη, quam Xenophontis disertum testimonium abun- 
de redarguit. 

Vehementer mihi de mendo suspecta sunt verba in IL. 5. 
ἀπεφήνατο ὃ Σωκράτης, quibus mihi videtur nescio quis vete- 
res libros interpolasse de suo. ᾿Αποφαίνομαι τὴν γνώμην et 
frequenti ellipsi ὠποφαίνομαι est sententiam dicentis , ut censeo 
Romanorum, estque plane ab hoc loco alienum: praeterea non 
sunt haec more Attico composita neque habent colorem Xeno- 
—M: ΕΝ desideraremus in 5,06 scriptura: Πῶς 37 τοῦτ᾽ ; 
£4 ὃ βουλοςς Ὅτι πρῶτον | ἡρῷ κτὲ. omissis (ut sae- 
pe (abi minime necessariis Ros ὠκράώτης, Merapeso 


el passim alibi omittuntur et & 4. KZ/' οὕτως ἐγνωκὼς xTé. el 


y ll. Οὐκοὺν μέμνησαι xrí. et & 12. 


? 


^ τ- " ξ 
Ap “σ P - - 
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phontis orationem irrepserunt. 


Non minus mihi additicia et spuria esse videntur verba 
sse rbi 


, 
LEY GAX τελεῖν ] ἴω ἃ ἃ y 
, ελεῖν in his $ 6. τὴν πόλιν αἰσθάνομαι τὰ uh 
λων νι. Γ / 5 T. IT | 
^5 poo? XTT0U0 XV d "d d TE [ | 


"RUM , 
λέξειν Δ 


I7r7rOFT 00 


iam expunclis demum his verbis oratio recte procedi et 


Peius eliam abundat μισθούς in sqq. ἥν δὲ δὴ 


Tw.» n ^ 

οἱδ᾽ ὅτι καὶ τριηραρχίας [μἰσϑοὺς] καὶ εἰ 
ουσιν, nam quis non videl vs plane absurdum es 

* 4 "^ " 423 à B " 1; | : — 

contra sententiam et loquendi usum esse 


Quod legitur in H. 11. 243 3 


^ 
P3 
oc 


interpositum ? 


m2) mois tam as ^Y ^ 
TlVÍ τούτων οἷει ἂν ἐπι»- 


αι compositum cum loco Herodoteo III. 15. εἰ 


ux TOÀUTPWYLOVETy € ilati 

sig digi 4 μὴ πολυπρὴγ μονεῖν Omnem dubitationem exi- 
ne de lorma 72504 ab ἐπίςαμαι non ab zzi 
sententia est: εἰ δὲ f 


| 44 
/ 


adis s& repetenda. 
καὶ τοῦ πολυπρανμονεῖν S 
lura exempl: isli ἐσιςηδῆ Sig RR i: 
^ : :xempla aoristi. ἐπιςηθῆναι et haec ipsa video adseripsisse 
Andorlium ad Steph. Thes. Mj 
Vitiosa e ere 
sa et non [ferenda est coni loni 
| NL ule "ea "e aye 

δή κρρι qud ξ E niunclionis εἰ repetitio in II. 

ἐπὶ πῦρ ἑλθόντος σου καὶ μὴ TX» ἐμοὶ [6] ἄλλοσε 
Contra intercidit vocula prorsus ad sententi: 
cessaria in Sqq 4 Oeikxiul ) Oed o-aao Io aic 

Sqq. εἰ ósi$aip σοὶ πολὺ δεινοτέροι 


, 
enn ^ “«" 4 » Ὶ 
ἐρους ἑμοῦ περὶ μου- 


e , 
12"490 XXV. 


^ ῃ 
[3^1 * » 1 ^ ; Ἔν 7 
ἰκὴν καὶ σοὶ χάριν εἰδότας εἰ ἐθέλοις παρ᾽ 


ESL "UT αὐτῶν μὰ ἤάνειν, ubi 
salis apparet supplendum esse καί σοὶ χάριν | e» 
In cap. Ill. $ 5. τοῖς μὲν ὅπου ἔτυ s 

^. ] Í w /b Ww bw 


[ ^v 
| v» 


gren i ἔτυχεν ἕκαςα καταβέβληται, 
Eu ^ E ions 3 ! hs "ihe κεῖται, emendandum est 

μένῃ, 4 inim ἐν χώρᾳ significat id quod locus requirit 
neque τετάχθαι convenit rei, de qua dicitur | 
Tel 5 χώρα τεταγμένῃ. | 


hoc ipso libro VIII. 99. 


dioe! Est cuiusque 
alis haec stabiliet v 
Eu ve ; 
| el unus locus ex 
67 
E v 
(T. IU 
a 4 ) c A, j "eas ^T. "X ; 
9 T€ Χαὶ T9 οἰκῳ el requiro δὲ 
ὦ σοι CUVOIOX ἐπὶ μὲν χωμωδῶ ᾿ 
Bo. | Y Ti μὲν κωμῳδῶν θέαν καὶ πάνυ πρωῖ 
i5 Evo : . "Or ὌΠ ^ à s 
it /» Suspicor propler ὁμοιοτέλευτον rei necessariae m 
Mn ἃ xnpila ens adsfs , SAM a: ἡ 
ἃ scribis esse omissam et sic esse οἱ lei ἐπὶ μὲ 
— | Ὁ esse supplendum: ἐπὶ μὲν 
ἰωθδων (TE καὶ τραγωδων) Ü£g: ΓΞ 
, H pepjuwow7) UEXV, namque T0295 OV mentionem 


: ᾿Αλλ : ἐδ 77 Mu IRTS 
Miratus nesci ἊΝ ct VM €00X61 ἡμῖν XKTE. 
alus nescio quis ea verba abesse adscripsit in ora libri 
" € 


ἌΡΕΙ ΡΝ. 0^0 Wy δ £s 
20xpXT4c;, quae postea, uti fit, male in Xeno- 


A 
/h Mabel. di didis υνο T6 καί 004? 1G 
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^ J/ " s ^ - e [2 ὃ - 
ÁUAO TEAEI cionifie:s : ' [e 

» non significat id, quod loci sententia postulat 

᾿ C . 


in ea re praelermitli non posse. Stabiliet hanc suspicionem 
locus in vicinia & 9. (eZ γὰρ αὐτοὺς ἥπερ τοὺς τραγῳδούς τέ 
καὶ κωμῳδούς, quae οἱ alibi saepe coniuncta videbis. Praeter- 
ea quum in libris omnibus legatur ἀνιςάμενον — βαδίζοντα — 
ἀναπείδοντα οἱ ἐγώ σοι σύνοιδα (quamobrem Editores eos accu- 


/) e 


salivos in dativos mulaverunl) alienum sit ἃ loci sententia 
censeo revocalis accusalivis ἐγώ ce οἷδα esse rescribendum. 

Male permutata sunt ἀπό el ὑπό in III. 8. in verbis 2d 
ἱππικῆς — εἷς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἐληλυδότας, namque ὑφ᾽ 
ἱππικῆς necessario est rescribendum. Satis constat neque Co- 
dicibus in ea re quidquam esse credendum neque ἀπὸ οἱ ὑπό 
promiscue usurpari posse. In superiore $ 5. rectissime editur 
ἀπολωλέναι ὑπὸ γεωργίας el ἀφθόνως πάντα ἔχοντας 

Nempe quoniam dicitur γεωργία αὐτὸν 
el ἱππικὴ αὐτὸν sig ἀπορίαν κατέςξησεν, consequitur dici passive 
oportere i7? “εωργίας ἀπόλωλεν el ὑφ᾽ ἱππικῆς εἰς ἀπορίαν ἐλή- 
λυθεν, οἱ similiter in similibus omnibus. 

In Demosthenis Midiana p. 576, 1. quum olim perperam 
legeretur ἀναιδεῖς καὶ ἐξ ὑμῶν πεπλουτηκότας hodie ex Codice 
S καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν legitur, quae scriptura vero proprior sed non 
vera est. Scribendum esl xa) ἀφ᾽ ὑμῶν πεπλουτηκότας, nam- 
que el ratio et usus demonstrant πλουτεῖν ἀπό τινος, πλουτεῖν 
ἀπὸ τοῦ δήμου similiaque dici. Πλουτεῖ y δήμου Graece 
sic dici potest ul significel ὁ δῆμος αὐτὸ πεπλούτικεν, Sed 
nolo usu ὠπὸ τοῦ δήμου πλουτεῖν dicuntur οἱ τὰ κοινὰ κεκλοφό- 
τες, depeculatores aerarii. Comparasse iuvabit Demosthenem in 
Timocratea $ 124: ἧτορες οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων πλού- 


σιοι ἀπὸ τῆς πόλεως ψιγνό(ενοι. 

[n iis quae statim apud Xenophontem sequuntur verba διὰ 
τὴν ἱππικήν interpolata sunt. Ad ὑφ᾽ ἱππικῆς (quod more Ve- 
terum sententiae bimembri τοὺς μὲν — τοὺς δέ 510 praemitti- 
tur ut ad utramque parlem aequaliter sit referendum) adscri- 
psit nescio quis διὰ τὴν ἱππικήν, idque de more oscitanter re- 


ceptum est in textum. 
Correcto accentu IV. 6. pro φύλακας ἐν ταῖς ἀκροπόλεσι 
τρέφει scribendum est Φυλακάς. Φυλακαί enim appellantur 


praesidia oppidis imposila el in arce collocata , praesidiarü mi- 


iles 0 (IIIA gr^ PAM I! ' 
Wo P ἡ χων, íi appellantur. Vid. IV. 6, 9, 11 


el passim. 

Mendosum est in cap. IV. 6. τοὺς δὲ πρόσω ὠποικοῦ 
bats. uda uns. d ^ 4 e" pev CSVHWUFTES Wh 
TUTNUNE TN T CRCRUNIN ERROR nullo modo infinitivus ἐπισκοπεῖν 
ferri aut defendi potest. (Graecum est πέμπει ci ᾽ ᾿ 

ι o. / cl ci OIT Ives 6T IO AE- 


MIVUTA " , 
LOoVTOI aut 47 CL El cTTIOX enmeunn^ , 
/s€c /) e c (C0 evOUS. S: i x ᾿ 
d ^. di - Xenophontis manus 


i 


mihi hi UL ἜΝΘ , C l ; /b ἐμ ων . X εἰ | l m l | 
lat i ) É Via Li Ϊ ἑ ΓΣ" e /b 70v fb €b s e at mt 
dui S 2 v ; " : j : . t 


mirati hoc dicendi genus correxerunt scilicet πέμπει ἐ 
. - 4“ CM ck 67:10 XOü- 


T&v, Sic enl Insi Ihe : : 
;, Sic enim ipsi loquebantur.  Peridoneum exemplum in 


vicinia huius loci est in & 8. ZZ ! 
dius loci est in & 8. ózdowv 38 u» αδολὸ 2 
y 9. o7004V 0€ (44 XUTOSg ἑφορῷ πει 
i / v bw tupopa 5 δὼ" 


E! » 
"mnt ) - m9) ^ τ παν “οὖ 
, : - j T" To 
$0» /5B&b VW e7 i180 XO7 I CIT XL. 


£98 i. “ὦ IGRINRAN ; . 
In $ 8. triplex emblema me offendit τούτους μὲν [τοὺς ὦ 
«ovras|, et ovg δ᾽ ἂν εὕρῃ [τῶν ἀρχόντο ] el bin greetbi 
] ᾿ e 11 βχοντῶων}, Οἱ ἡ καταμελουντὰς 
[τῶν Φρουράρχων]  κατδκεοδαί pec Qnis s o 
- e ρώρχων] * κατακερδαίγοντας, οἱ duo priora quidem 
intentia iner: | | 
| dam onerant tantum et impediunt possuntque a multis 
»robari e fendi ibus | | 1 
probari et defendi, quibus non est salis subacta auris, sed 
κχαταμελουντας τῶι "hann Ae EM ΄ ἊΝ ΆΣΣΡΣ 
| | γντῶς τῶν QGpovpgapyc» absurdum est. "Apsovreg in 
100 loco commune nomen est τῶν τε Φρουράρψωι nbi 
bd ᾿ si . | ( 7 ψρβρουβᾶῤχων XXI Τῶν χι- 
μώρχων καὶ τῶν χπῶν, ltaque absurde dicitur c9 
£Upy τῶν ἀρχόντων καταμελοῦντας TÉ : i 
- ; eX γτῶν καταμελοῦντας τῶν Φρουράρχων. Praeterea 
[uid est, quaeso, τὸ τῶν Qgoupapyuv καταμελεῖν et quae est 
| "i j T U ῥ- Iu " C 7 JE 
tandem illa cura et quorum τὸ τῶν dQeoupápyauy é AET ( 
ὧν Φρουράρχων ἐπιμελεῖσθαι ? 


ις 


Expunge τῶν Φρουρά 
41 ge Φρουράρχων el sana er ia.nf ei 
ῥρουράρχων ἰ sana erunt omnia et simul perspicua 


et aperta : οὗς δ᾽ ἂν εἴ " 
: . δϑὺδ ὁ εὐρ 9" καταμελοῦντας P XXT Avi 
1 CAuEA0UVTXG ἡ XXTAXEDpOXIVOVTOG — 
: 


/ 
M 
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ri τῆς ἀρχῆς ἄλλους ἐπιμελητὰς Verbum χατα- 
μελεῖν absolute poni solet pro indiligentem esse et officii eU 
gentem , ut paene idem sit καταμελῶ οἱ ὠμελής εἶμι | pe 
Anabasi V. vint. ]. ἄρχων αἱρεθεὶς κατημέλει, Ubi ὧν disiun 3 
gevetur. oratio esset imperfecta. Complura verba sunt. quibue 
praepositio κατῶ sic additur, ut iis notio accedat neglecti officii 
aut fidei violatae. Καταχαρίζεσθαι, ut hoc utar, est χαρίζεσθαι 
canina officium et. fidem , praeter aequum et bonum ἰβυρυζῷ ἔθη 
publicam , veluti quum iudices κατα χαρίξεσθα "à ài; : di. 
cuntur. Eodem modo κατελεεῖν dicitur de eo, qui een of 
licrum ac fidem parcit nocenti, sive reus is est inis |i 
quo periculo versatur. Lysias VI. 5. diéeutos. ὑμῶ 5 kie 
| | ὀυνᾶτον ὑμῖν ἐς ιν 
". Mo. ERA 


pm n) vl 
ἡ UU ÁA 


NY SAIS? 44 mA 
"6 ὁ € ν ὁ “ E 4^ κατὰ 


my 
dd Cid i 


Λ ΟΟΧΙΟ 


solvit χατελεεῖν dicilur, idque 
Νεαίρας p. 1579, 


4 e 
"Tem A4 aa £4 
auTO 5g εν 


telligitur quid sil κατακερδαίνειν, mempe o 
Qür κατακερδαίνε 
tis lis, 1n 


4 AE 
ἢ κατακεροαίνοντῶς, 


“4; 


vum τῶν Qpoupapoe 


γ (ὃ 


ltaque iudex qui misericordia motus reum manilestum ab: 
reponendum est in oratione κατὰ 


2. 6. ubi male editur ἅμα μὲν καὶ ἐλεήσασα 


* 


᾿Αρείῳ πάγῳ βουλή pro az μὲν κατελεήσασ ἃ. 


Κατά eadem notione componitur cum verbis βλακεύειν, £a- 
προδιδόναι, aliis. Hine demum in- 


- " Bu - - 
, " Ἂς “᾿ be. ^x^ CIIM 
U(LEI7 - ὁὀειλιῶν . ὁωβοοόῦκειν , 4» μυ 


-- 


| ἄρχοντες sic dicun- 


ij; , ubi malis artibus rem suam augent spolia- 
quos imperium iis aut polestas a Rege data sit. 


leclissime igitur Xenophon dixil : οὃς ἂν εὕρῃ ἢ καταμελοῦντῶας 


et neque hoc verbum neque illud geniti- 
;» admittere perspicuum esl. 


8, ὁπόσην μὲν τῆς χωρᾶς 
bis scriptum vocabulum scribae semel descripserunt : 


N {τ “" ΖΦ ^^ E. ENS AE 
Olt AGUVOV eU0pz δυτος xxl 


S “εγονότας corrigendum esL ex 
constanti Graecorum usu (ἐν) Post pauca λέγοντω tam 
inutile est et inconcinnum , 
) Ly οἱ ἄλκιμοι δύναιντο ζῆν. 


bis [λέγοντα] ὅτι οὐδ᾽ ἃ 
Manifesto interpolatum est ἔφη in τ 16. κατασκευάζειν 


ς εἶναι |ÉQu] χώραν καὶ ἀρήγειν τοῖς κῶτ 


ut spurium esse videatur in ver- 


yàp ἄριςο 
Videbit unusquisque ab εἰπεῖν illa pendere. 

Quam saepe in talibus scioli turbare soleant et indirectam 
orationem inutilibus et perineptis fuleris interpolare exquisi- 
demonstravit Bakius ad Ciceronis Brutum. 


tissimis exemplis 
In prima actione in Ver- 


Iuvat his unum ex Cicerone addere. 
rem XIV. 41. editur: mihi venit in mentem dicere — me arbit- 
ad populum Homanum 


(rari fore uli nationes exterae legatos 
iudiciumque tolleretur ; 


mitterent , ut lex de pecunus repetundis 
iudicia nulla sint tantum unumquemque ablaturum | [pu- 
tani] quantum sibi ac liberis suis salis esse arburentur. Ex: 
puncto puíant scribe arbitretur. Dici haec ex sociorum per- 
spieuum est el plane demonstranl ea 
hominis cupiditati | satisfacere 


$i enum 


sona el per se salis per 

quae sequunlur: se avarissimt 
posse , nocen(issimae victoriae mon posse. 

In. $ 17. Κῦρος ἐπηγάλλετο — ἐπὶ τῷ χώρας ἐνεργοὺς 

x, editur de coniectura Stephani pro scriptura librorum 

: A ἐπί τινι. Con- 


ἐπηγγελλε sed non est Atticum 


y om o» 
ἀ) (Ὁ 


stanter omnes sine praepositione ὠγάλλομαι ἐπί τινι Solebant 
dicere, quamobrem ἠγάλλετο reponendum esse idi pa 
esse aulem abutendum locis Veterum poétarum in Spe a 
el sequiorum Graeculorum vix opus est monere "E 
n $ 18. Κῦρος si ἐβίωσεν ἄριςος ἂν δοκεῖ dbi “ενέσᾷ 
gars foruia ἐβίωσεν.  Alhenienses utebantur formis idis 
et βεβίωκα: βιῶναι et βιούς dicebant: sequiores contra for M 
ἐβίωσα, βιῶσαι el βιώσας usurpab: in A4 is p 
"m ! pabanL, ut in λάδε βιώσας.  Bi&- 
cai pro βιῶναι el βιώσας pro βιούς non magis in Atic e 
libris tolerari possunt quam ὠποδρῶσαι pro Ἰώ emet 
δράσας pro ἀποδράς. Sed non salis est εἰ "m dun : wn 
quiro εἰ ἐπεβίω, 8ὲ vila ei longior obtigisset. PPAR 
᾿ De lormis Atticis βιῶναι, βιούς eic. plurima  conquisivi 
G. Dindorfius ad Steph. Thes. v. Bio, sed in his ps « s 
€ scribens nonnullos errores commisit et eres cn 
am pro sanis habuit et ex ineptissimis quibus T : 
bus attulit aliquid sordium, nd rni cda nr 
eius eem redarguam.  »Participium (aoristi séisndi ἐβίων) 
est. βιούς, inquit, cutus casus reliqui βιόντος, βιόντι nme 
quum non sint usiati ab aoristo primo imn: δὼ Allies in- 
terdum auxilium petierunt. quamvis celeris prioris aoristi E x: 
aegre utentes. Βιώσαντας e Platonis Phaedone , P " 
morat Bultimannus , ἐβίωσεν e Xenophontis FH S un Iv Kos 
Adde ἐβίωσαν ex Isocratis Paneg. p. 72 B. de P E νὰ T 
Ἐβίωσαν ad ἐβίων esse referendum , ut LH "A » 
non fugisset Dindorfium nisi admodum fos Es Chl soe 
Ei d dL τὰ eslinanter scripsisset. 
Sed est: diligenter autem notandum βιούς ἢ 
βιοῦντος, βιοῦντι, βιοῦντα cet, Mira res est. s Ses — 
| o ; cet. ra res est, sed certissima r 
est. In Platonis Rep. X. p. 615 C. τῶν δὲ εὐδὺς seien 
- ς γενομένων 


! 
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"4 » αἱ Q y I210UVTQOV 4760l ἀλλο ἔλεγεν, ubi ohiter cor 


rige εὐδὺς ὦ ων i | 
g v, de iis qui. stat "e$ / 
$ statim. decesserunt. — Vi 
^ - " . *. , " . is b ides 
aulem eos, qui breve tempus vixerunt dici τοὺς 
^17)1 n ) em | . 
βιοῦντας, non βιώσαντας. Isaeus in Orat. II. 45 


ον ἐπέδειξα τρία καὶ εἴκοσιν d ᾿ 

ἐδειξα τρία καὶ εἴκοσιν ἐπιβιοῦντα ἔτη, idest fuisse su 
perstitem. Idem in Orat. VI. 49. 5 δὲ τού d 
| . 49. 5» δὲ τούτων μήτηρ οὕτως 


hnma KM U t ^ ^ 
᾿ ουὐσᾶ ὁουλὴ καὶ ἀπαντὰ τὸν χρόνον αἰσχρῶς βιοῖ 
| E | " ᾿ " : Ww i ν 1d ? 9 O0 Uy- 
, Ubi aoristus est βιοῦσα, ut vides. 


VV a. 


καὶ ἐκεῖ- 


"a ET. 4 In transcursu emenda 
ΟΒΟΕν ὦ ὃ 1 » À 9^!JA 4 "i i umi . " 
| — X hoc loco optime intelligi 


^ 


Ὁ ΛΟΎ 


911 


in Timarchea ὃ 5. ὅταν μὴ καταλύησδε 


polest apud Aeschinem 
esse hoc 


παρανομούντων καὶ ἀσελγῶς βιούντων non 
participium positum pro ζώντων sed pro ζησάντων. Quis est 
talium rerum peritus qui serio creda ἀσελγῶς βιοῖ pro ζῇ 
Attice dici posse? Hinc facile apparet quam infeliciter Ste- 
phanus tentaverit locum Lysiae Vl. 51. τοῦτ᾽ ἔςι τὸ τὸν βίον 
ἀβίωτον, reponens τὸ τὸν βίον (βιοῦν) ἀβίωτον, quod nollem 
Editores recepissent. Melius recipient τὸ ζῆν βίον ἀβίωτον, 
Philemon apud Stobaeum 


e X ἝΞ 
πὸ Τῶν 


nullus enim articulo τόν locus est. 
Floril. XCVIII. 14. 
ἡμεῖς δ᾽ ἀβίωτον ζῶμεν ἄνθρωποι βίον, 
cui redde ἄνθρωποι, nam Graecum est ἡμεῖς 
Solent autem promiscue poni βιούς et βεβιωκώς, ut 


opinor. 
in re similli- 


τελευτήσας el τετελευτηκώς. Αἰσχρῶς βεβιωκώς 
ma dixit Aeschines in Timarchea $ 5. ldem in Clesiphon- 
tea &$ 174. coniunxit δεινὸς λέγειν et κακὸς βιῶναι. ln dia- 
logo incerti auctoris περὶ ἀρετῆς inter Platonicos edi solito le- 
gitur p. 578 A. τούτων oloÜm τὸν ἕτερον μέχρι γήρως βιοῦντα, 
id est vixisse usque ad senectutem. Semel video βιοῦντας pro 
ξῶντας positum apud incertum auctorem Axiochi p. 568 B. 
μήτε, ὡς ἀπεφήνατο Βίας, ἐν τοῖς τεὐνηκόσιν ὄντα μήτε ἐν τοῖς 
βιοῦσιν, Sed Biantis Prienensis hoc. verbum est Ionice lo- 
quentis, Ecquid nunc mihi creges in Platonis Phaedone p. 
115 D. philosophi manum esse οἵ τε καλῶς βιοῦντες καὶ οἱ 
μή, pro βιώσαντες ! Graeculi , quibus βιοῦντες videbatur ζῶντες 
significare, de suo aoristum dederunt, quo utebantur ipsi, el 
non magis βιώσας pro βιούς potuit Plato ipse scribere quani 


ἀποδράσας pro ἀποδράς. Sed ad Oeconomicum revertendi iam 
tempus est. 
In IV. 8. necessarium γάρ excidit supplendumque est παρὰ 


μὲν (γὰρ) Κύρου οὐδεὶς λέγεται αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. 
Diximus de ea re nonnulla in superioribus. 
Sensit in & 19. Heindorfius emblema esse ex Anabasi inser- 


* 


^ 


, * , E t » , ^" 
tum [πλήν γε 'Apiauov. ᾿Αριαῖος δ᾽ ἔτυχεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ κέ- 


ρώτι τεταν μένος]. Quis nostrum non subrideret si quem in 


simili re huiusmodi quid interponentem audiremus ? 


In & 25. rectissime dictum est ἰδὼν τῶν ἱματίων τὸ κάλλος 


εἶχεν sed importune τὸ χἄλλος hinc repetitum | insinuavit 


- 
/ 
b 
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/ i ΄ 


mi^ 


corrigendum esse eig ys Τίς 
Cori ptum 


Ψελίων [τὸ κάλλος] καὶ τοῦ ἄλλου κόσμου OU εἶχεν. ubi rectissime Brunckius vidil 
' n . . . " , , τῶν ᾿ à , 1 [o erat. 
In $ 24. miror quomodo tam diu absurda.lectio retineri πολλοῖς ἴσος, sed nemo vera monenli obtemperal 


Jw 


b 


potueril ἀεὶ οὖν γέ τι Φιλοτιμούμενος quum vera scriptura sil est τὶ in zc; apud lulianum 1n Orat. Ill. E 


" " " 2 " * , p / — m.» n4 ^ 
ad manum: ὠεὶ ἐν γέ τι φιλοτιμούμενος. Nota est plurimis τ-ρωτευομκένῳ (40) ἐν ye ΤΟΙ VTUWV βιβλίων 


eT (^S 


- Www ὁ 
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ἐ TOi vides ἕν γέ τι emendandum. Itaque sic et Cyrus apud Xeno- 


?' € σὺ 7 
F | | ἘΣ | sneat: Z8 fy vi cp Φιλοτιμούμενος, quemadmodum 
τρόπῳ, ἕνὶ γέ TQ τρόπῳ, [MZ γὲ τῷ τέχνῃ (Arist. Thesmoph. phontem dixeral: ὥεί ἐν γὲ τί φιλοτιμούμενος, 4 : 

450), ἕνα γέ τινα τρόπον, et, quod planissime idem est, Zguac- | in Aristophanis Pluto vs. 413. legitur 


4l TP ἘΞ 


4} / t / 
j (ζῶ ὦ Lou axbrvun.- δὲ λων. 
abet nempe εἰς adverbii ull emu ut 0UOECig O0OUODXUUG (Δ v διῶτρι9 , ὥλλ᾽ OVUE 7TpoTT707 t7 € ; 
᾿Αριςογνείτονος dixit inter Demo- 


Mi'aowJ/ "5 


exemplis Attica locutio 


μηδαμῶς : habet. τίς adverbium πῶς et τις similiter | et apud Üralorem , en X 0T 


Iti 9 "ἃ : ᾿ ; EUER Ὁ Α΄ ΤΥ πράττων κατὰ 
τῶ. ilaqu e que ἢ]: idmodum pro 040€EyVX Tpo0T7O y die itur οὐδαμῶς sthenicas Orat. X X V. τούτων ἕχαςος ἄν ὁ τι πρό " 
apud Aris tait Ethic. ad Nicom. 


et 
R2 


et pro ἐν οὐδενὶ τόπῳ dicilur οὐδαμοῦ el uen modo οὐδαμόθεν, τὴν ὠγορὰν περιέρχεται, el 


-- , A, "y δί 


"ὃ i Z ; 06 σλεῖς «ὡτορθοῦν, 


pro ἕνῶ γέ τινὰ τρόπον dicebanl Zgoc- ]. vi. τούτους ἀκα — ἐν 


, YT - ἐῚὶ͵, YO Q 
pro ἐν δε , wc ] ^n ] Γι ΘΙ similiter δὲ 20" saepe apud alios. P raeiit omnibus nommer us 1uü 0dy m3 Q. 
E | | ; ! | se Sio Do vs Οέρλεσθαι 
γέποθεν el auwyemw el ἀμοσεγέποι. In his omnibus gras- 2 n 54e pape 


, 


s) ds ἐν ὦ domus Y adeuhTxr ἀγαθά duabus lit- 
santur Graeculi vocabula olim obsoleta miris modis refingen- In cap. V. $ 5. πάρεχο ἀφϑθονώτατ᾽ aya 


| : : ; : τς xii t ὠΦῥονώτατα θά. quia ler- 

tes, cuius reli subinde exem pla quaedam expromsimus. Ad- terulis repetitis scribendum est αῷφδονωτατα τάγ αῦ óz , ΤῸ ᾿ 
Jem. ; ΕΝ E ΉῊ τἀναβὰ διδόναι. ὠνιέναι, Φύειν 

dam et nunc compluscula. Excidit γε apud Aristophanem in | ra dicitur ὠφόόνως τἀγαθὰ διδόναι, ὧν ἐγαι, Que, 


πῶρε- 
Li 


: , " . * i / ' » ^ n "^ » ^n: ^ " r 'O 'ls n ἃ )rico 
Ranis vs. 911. ubi Ravennas liber exhibet: ᾿ y (non ἀγαθά), neque ἀγαθὰ ἄφθονα. Üausa error al 


πρώτιςὰ μὲν γὰρ ἕνα τινὰ καθισεν ἐγκαλύψας, ] in li 
a à : ς . Δάλρδῃσδ διχδχιοσύνην διδᾶσ quod 1 11- 
unde manum  poétae inet el Porsonus optime restitue- j 12. 4: 99 ΘΝ Ε NIME tap bens 


SP : | ὶ : ᾿ : vd : τ τὰς NES oem oett οἱ ex antiqua 
runt: évz γὲ τινῶ καθῖσεν, quae certa emendatio nescio quo- bris plerisque omnibus est ἡ γῆ δϑέουσῶ natum esl antiq 


— T . 3 : 
$3. " : Nin dh ense : 4 : a apds : 'erius. {651}1- 
modo ab teria spernitur. kExcidit γε s r | scriptura €COTCA, id est deg οὖσα, qua nihil verius Fest 
: 


ὍΣ m . 5060 UC. οὐκοῦν ἕνα TivZ ὃ 235 vissime igitur utitur verbo θεραπεύειν: 


"An: 


| T p0is ἑωυτοῦ | ἕνα γὲ τινὰ ἄεί emen- apis Üspoe εὐοντῶς αὐτὴν πλεῖςα ' ! 
dndum est, sicuti et alibi recte legitur el - Thucydidem roribus ex compendio OC natis non omisso hoc ipso loco satis 
Vl. 77. οἱ δεσπότην ἢ Μῆδον ἢ ἕνα γέ τινὰ de μεταβάλλοντε in priore parte diximus. r , 
δουλοῦνται. Aristophanis fragmentum est πριν Suidam v. Πρό- Vitiosa forma legitur in δ 19. ἐξαρεσκευομε you τοῖς θεοῖς. 


Li 


δικος. quis enim facilis credet perinde esse ulrum ἐξωαρέσκομαι an 


τοῦτον τὸν ἄνδρ᾽ ἢ βιβλίον Xuécbfope ἐξαρεσκεύομαι dicatur? Αρεσκος dicitur οἱ ἀρεθκαδηδμαι οἱ ὠρέ- 
ἢ Πρόδικος ἢ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς γέ τις. | σκευμῶ el ἀρεσκεία de 115 qui nimio οἱ inepto placendi studio 
Excidit τῳ apud Platonem in Phaedro p. 242 D. ἑνί γε rc blandiuntur alicui et assentantur. Quod si quis spe lucri 
προσαναγκάζοντα, ubi quod Heindorfius optime Graece sciens facil κολακεύειν dicitur, sin aliter ἄρεσκος icis — 
restituit £v/ yd τῳ τρόπῳ eXC ussi postea optimi Codices egregie Sed nemo mirabitur utrumque nonnumquam eiusdem hominis 
confirmarunt. Eodem modo apud Demosthenem p. 1542, 19. | esse. Scile enim dixit Anaxandrides Athen. p. 255 - 
eximius Codex S dedit τοὺς iet τρόπω φυλαξαμένους pro τὸ γὰρ κολακεύειν νὺν ὃ pbraeiso Oe UNS 
ὃ ἐνὶ ys [Τὼ τρόπῳ, quod recte leg lur in caeteris. Corruptum Lexicorunm conditores Clementis Alexandrini locum — E 
bi ἱ λῶγνειίᾶς XC 


d pi ud sophoclem n "Oedipo T* ranno vs, 845, : Paedag. ΠῚ I p 214 À ub cic 717p χες 401 


"^7? ὁ 


580 


Qopàs ἐξαρεσκευόμενον legitur, sine ulla mendi suspicione : 
quasi vero, eliamsi forma optima esset, ἐξαρεσκεύομαι ullo pa- 
clo ἐκκυλίνδομαι, ἐξοκέλλω aut aliquid huiusmodi significare 
umquam posset. Accipiendum est quod Codex Mesh s 
unus praebet ἐξαρεσκομένους sed sic ut eadem a 

pro τοῖς θεοῖς rescribatur, sicuti el in cap. V. $ 


A 


4c; reponendum pro 6:o7;. Certam enim fiut habet 
ἀρέσκομαι οἱ ἐξαρέσκομαι θεούς pro ἱλάσκομαι, οἱ ἐξαρέσκομαί 
τινα δώροις pro πείδθω. Satis apparet ex sqq. plane idem esse 
ἐξαρέσκεσθαι τοὺς θεούς et τοὺς θεοὺς ἱλάσκεσθαι. 


In cap. VI. $ 2. latet perineptum additamentum in verbis: 


! 4 


λθοιμεν ὅσα ὁμολογοῦντες διεληλύθαμεν [ἵν᾽ ἤν πὼς δυνώ- 

' | τὰ λοιπὰ διεξιέναι. Quomodo enim 

πὼς δυνώμεθα coniungi umquam potue- 

runt? τὸ γὰρ πειραθῆναι Dásov xal παντός éciy et verba ἤν 

πὼς δύνωμαι non nisi de ea re poni possunt, quae habeat in- 

cerlum eventum. Suspicor ;/vz πειραθῶμεν inter versus ad- 

scriplum ad explicandum quo sensu ἤν πὼς δυνώμεθα diceretur 

deinde oscitanter esse receplum. Sed nondum est interpolandi 

inis facta: in οὕτω καὶ τὰ λοιπὰ διεξιέναι [συνομολογοῦντες} 
expuncto demum participio oratio sana erit. 

Praepositiones , quae assolent, male inter se permulatae 
sunt VI. 6. in verbis: δοκεῖ ἀρήγειν τῇ χώρᾳ » ὕὑφεκμέ- 
γους τῆς γῆς τὰ -— δ "e y». Uorrigendum est ὠφεμέ- 
γους. αἰ τινος pro ἐᾶν τι apud 
omnes tam constanter quam pensi dici solere, neque 
ὑφίεσθαι τῆς γῆς pro T3» γῆν ἐᾶν esse Graecum. Exemplum 
unum adscribo, quia in vicinia legitur VI. 16. ἀφέμενον 
τῆς καλῆς ὄψεως, Ἰὰ est τὴν καλὴν ὄψιν ἐάσαντα. 

In cap. Vl. 9. αὕτη 5» ἐργασία ἐδόκει — ταῖς 
ἀσχολίαν παρέχειν Φίλων τε καὶ πόλεων συνεπιμελεῖσθαι SUSpi- 
cor pro πόλεων corrigendum esse πόλεως. cf. IV. 5. ubi eadem 
verba leguntur et recte σόλεως scriptum est. Vide et XI. 9 
et 15. Dixerit aliquis singulorum civium esse πόλεως cuvezi- 
μελεῖσθαι, Sed complures notissimo usu (Graecorum optime 
ici πόλεις ἐπωφελεῖν pro τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἕκαφςος, Sed 


sic articulus necessario fuerat adiiciendus τῶν Φίλων τε 


^ 


T λεὼν συνεπιμελεῖσθαι. ul in cap. IV. 5. οἱ τοιοῦτο 


εἶναι, et multis aliis 

In cap. VI. $ 10. ἡ γεωργ ἔξῳ τῶν ἐρυμάτων τὰ ἐπιτήδεια 
Φύουσά τε καὶ dot ὺς ἐργαζομένους vitium est ma- 
nifestum et medicina certa. Nempe eodem redit, ut opiur., 
τὠπιτήδειά τινι φύουσα οἱ τρέφοι υσώ τινα: est enim τὠπιτηήδεια 
Φύειν planissime idem alque Tp? Qu παρέχειν. Sed absurde 
dicitur agricultura utrumque hoc facere ἔξω τῶν ἐρυμᾶτων. 
Solebant diligenter , credo, intra moenia frumentum cotapot- 
tare, Sed quid plura * Emendandum est: τἀπιτήδεια Quot σᾶ 

Inspice mihi V. 3. 
ces beds τρέφει τὰ 
ΐ et sic quoque iis τροφὴν παρέχει, vide 
modo, quae illie sequuntur. 

[n cap. VL. $ 11. καὶ ταῦτα μοι δοκῶ ἡδέως ἑκάτερα ἀκούειν 
σου. stulte. sibi haec audire videtur e Socrate, qui verbum 
nullum facit: sed lubenter se haec auditurum dixisse facile 
patet. | 

[taque Stephanus ἀκούσειν reponebat , quod à Schneidero re- 
ceptum , pessime: namque mera harbaries est. ἄκούσαιν pro 
ἀκούσεσθαι. Corrigendum est ἡδέως (ἂν) ἑκάτερα ὥκουειν, quem- 
adinodum ἡδέως à» ἀκούοιμι el sim. saepe Atheniensibus sunt 
in ore. Inspice modo VIL. 9. ταῦτ᾽ ἂν ἥδιόν cou διηγουμένου 
ἀκούοιμι. ᾿ 

Futurum ἀκούσω pro ὠκούσομαι ponere solet vitiosa sequio- 
rum συνήθεια. Dionysius Halicarnassensis, qui scalel istius- 
modi erroribus , oum ἀκούσοντας pro ἀκουσομένους in Α. R. 
V. 57. p. 980 R. σύνθημα ληψομένους καὶ ἃ δεῖ πράττειν ὦκο 
σοντας. Quamquam in optimo quoque scriptore μας le 
gendo el diiudicando aetatem contriverat Dionysius tamen ipse 
negligenter admodum et vitiose scribit: etiam ἀπολαύσειν pro 
aesudesefu: solet ponere , vide in Reiskiana editione P. 1044 
et 1051. Sequitur in eadem re Veteres pag. 2024. Sed de 
eius negligentia alias plurima exponere in animo est: nunc ad 
Oeconomicum revertor. 

[n cap. VIL 2. οὐδ᾽ ἄν [ys] νῦν —  &wpa« delenda est vo- 
cula ve, quam sententia loci prorsus respuit, el si quam 


062 


maxime loeo conveniret, in aliena sede collocata est : namque 
sic οὐδ᾽ à» νῦν γε scriplum oportuisset. 
A : 


lbidem in & 5. τὸν δ᾽ ἔμπροσθεν sp0vov 


^, "^. ^, - "^ 2222,29 AD N 
ὧν LEV ῳ Vbi s. CAO ἃ $65 ω 
H - 
di 
εἰ 


expungendum est male repetitum ὡς el 
quod et forma et significatione ab hoc loco alienum 

"M onendum est € Cavebant diligenter ut zz 
paucissi jderet, audiret et /oquert 


71, 


Pt, 
Ww CI 


Eadem opera restitue in Platonis Svmposio p. 198 A. 


ἡχυμαςῶς ἐροίη, ἐγὼ δὲ ἀπορήσοιμι, ubi libri aul 
exhibent. 
usquam perfectum , ut passim alibi, in imperfeclum abiit 
4o Y τι ὑετο, (quae 
pugnant , ; 
In libris est ἐτιθώσσευετο, 
lorfius eruit ἐτετιθάσσευτο, nisi quod 
| Tiózcóg penultima bre- 
Graecum est el τιδχσεύω, in Hexametro incerti poétae 
Athenaeum 


llaque ἐτετιδάσευτο rescribendum. Nihil esse 

hoc vitio in Codd. frequentius ul plusquam pertecto ἐτετιθά- 
σευτοὶ imperfecti forma ἐτιδαχσεύετο) contra sententiam substi- 
tueretur saepissime demonstravimus. Exemplorum affatim est 
loci adhuc eam medicinam exspectant. In Midia- 

na $ 9. ἐπειδὴ δὲ πολιορκεῖσθαι τοὺς ἐν Ταμῦύναις Ey ἐλλετο 
requiro ἐξήγγελτο quum allatum esset. ln Deum jsthenis Orat. 
XXXIV. 11. χατελείπετο habet S. optime Dindorf. κατελέλει- 
rro restituit. In Orat. LVII. 49. 5 πόλις πᾶσα παρώξυντο ires 
omnium optimi S. F. Ὁ. conspirant in παρωξύνετο. Saepe pec- 
in talibus: apud Dionys. Hal. A. R. VIL. 57. rescribe 

| | IyETO. Apud He- 

Liose pro [Ie 7 é- 

ἰῶτα! pessime pro 

abit in Aeschinis Ctesiphontea $ 65. 


- 


2629 


in Lvcurgi Leocratea $ 59. pro ἡνίκα ἡ μὲν 
το. δροθὴ δ᾽ ἦν ἡ πόλις vestituere 


000 4? /£& A ἃ 
p" | / ν f. - l 


X70? aut apud Dinarchum in Orat. L 39. ὀλίγαις Sk: 


^r 2 — T^ t vA ^ νι. 4 m 
cuÜsocUüvco Θῆβαι, διεπέπρακτο ἡ πόλις ἢ ἡἠμετερᾶ 


5 


yy , (quis esl qui praeserlim admonitus non sen- 


liat ἠλευθέρωντο Θῆβαι requiri ! 
» T 1 : 4 3! Ph. , ? UT ^ 1 1 t. 
In cap. VII. 15. Ναὶ μὰ Δία, ἔφην éyo, ὦ γύνᾶι, Καὶ yop 
[καὶ] ἐμοὶ ὃ πατήρ, Si in omnibus libris importuna vocula le- 


ceretur tamen expunctam oportuit. Nunc abest a libris om- 
nibus et retinetur tamen. Eodem modo importunum καί indu- 


cendum est apud Demosthenem in Orat. LII. 11. καὶ yep ἂν 
! | u$. Recle scriptum est in Midiana $ 208. 
οἱ in Prooemiis xLv. etl ici alios sae- 


pius. Ouod dicit Aristoteles in Ethic. Nicom. II. 
“ποιμένων τὰ δεινὰ [καὶ] χαίρων *» μὴ λυπούμενδ 


δὲ λυπούμενος δειλὸς. οἱ xai expunxeris recte dictum erit. 


Eadem opera adiuva PR in Orat. Ew. 


— | xo ; | τοὺς € γνωσομένους πρ σήκει 


i 


qui loc us expuncta demum ed Sanus erit. 
17. transponenda copula esl el SIC legendum: x 


ze δύνασθαι xai ὃ νόμος συνεπαινεῖ. Editur 


Xy» σὲ oU7- ti UO 
ἡεοί errore manifesto. 
(nius aures sunt tam parum fastidiosae ut ferre possint 
τῆς γυναικὸς ἐπὶ zy £&yO0! ἔργα. καὶ ἐπιμελή- 
οὔ ἀνδρὸς ἐπὶ TO τὴ - καὶ ἐπιμελήματα]. 


Annotaverat nescio quis in margine (ut solebant si quid ele- 


«anter et nove dictum esse viderelur) ἔργα καὶ ἐπιμελήματα, 


deinde factum est quod vides. 
Iu Cap. VIIH. 015. £1801 ;U ἐξ ταζοντὰ £1 9 t A23 cLVTÓ 
wol 25 λροίω »3c0o quid , quaeso , aliud 


-— —^s2^ »^^ c j 
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homo poterat ἐξετάζειν el auid (ande m ea res habel Li quis- 
| - | 


quam miretur : Emenda: ὁπόσοις : εἶ ἐν TQ πλῷ χρῆσθαι, 
hoc ipsum requiri dabis mihi si inspexeris quae sequüntur; 
Dicebant autem Graeci, ul notum est , ἐν τῷ πλῷ οἷ κατὰ τὸν 
πλοῦν inler navigandum , ac vides quam bene nune ἐν τῇ σχ 
ἐν τῷ πλῷ Óónler se opponantur. Saepius vidi πλοῦς el 
se inepte permutari, praesertim ubi pluralis 7A 


"m 


fuerat scriptum Ouemadmodum enim ἔξοδον zoiei- 


δ 


σθαι dicitür si quis semel ἐξέρχεται, sed si saepius ποιεῖσθαι 


* 
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ἐξόδους aul ἐξι 20209 (ut apud Demosthenem p. 1182, 25 

- , B ᾿ $c. ἢ T " : 
üTOU ἑταίραν — ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν) 


ὅχι usitatum erat dicere οἱ σλῷ «χρῆσθαι de 


ribus. Antiphon in Orat. V. 85. 
ἐχρήσαντο πλοῖς. Xenophon Hellen. VI. m. 530. 4 μεθ᾽ 


“ 


et in Oeconomico XXI. ὅ. ὅταν δέῃ περᾶν ἡμε- 
In Anabasi V. vir. 7. optimi libri exhibent 


E ora βορρᾶς πνέῃ, ὡς καλοὶ πλοῖ εἶσιν εἷς τὴν 
Ἑλλάδα, ubi λέγετε pro λέγεται restituendum est. In opti- 
mo Vaticano zAéo: legitur, in caeteris πλοῖα stultissima Grae- 
culorum correctione, qui quum haererent in verbis ΩΣΚΑ- 
AOIIAOIEIZIN de suo dederunt ὥςε καλὸν πλοῖα 


ΓΙ, , 


εἶναι καὶ 
ἀπελθεῖν εἰς τὴν Ἑλλάδα.  Viden ut homunciones nullius pre- 
tii confidenter Veterem scripturam interpolent? Eodem modo 
πλῶν periit in Xenophontis Rep. Athen. I. 20. κυβερνῆται dye: 


" - , 
Ι 


θοὶ γίγνονται δι᾽ ἐμπειρίαν τε τῶν πλοίων καὶ διὰ μελέτην, Ubi 
duo Codices πσλόων dederunt, quod festinantius receptum est 
nam πλῶν scribendum esse apparet. Idem prorsus vitium 
commissum est in Platonis Politico p. 298 C. καθ᾽ ὅ τι 


c 
- 
E 


" yv " A , 
i2 ναυτικοῖς ὀργάνοις εἷς 


iav χρείαν, ubi philosophi manus est εἰς τὴν τῶν 
^ /, ω ^ ^ . d ^ * : I 
πλῶν χρείαν, quod et ratio vincil et si cui nondum id satis 


esl ei assensum extorquebit perdocti Grammatici antiqui au- 
cloritas. Servavit enim Photius ex antiqua λέξει Πλάτωνος et 


alia multa egregia et hanc annolalionem: Πλοῖ: τὸ 7? iovis 
| "wb b /£b ν Fj B C21 - 
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| "d Φησὶ 
ων, quae primum nonnihil purganda est. Nempe expun- 
πλόες à Graeculo insertum: istorum vitiosa συνήθεια no- 


mina νοῦς, πλοῦς et ῥοῦς flectebat eodem modo atque βοῦς 

“ὦ "T 5 . . , Á r "" 

χροῦς el χοῦς : iMaque isli νοός et vor, ῥοὸς οἱ joi, πλοός etl 
J κν»ν , /I "vw 4 


cTAoÍ dicebant et similiter οἱ véeg el oj zAéec. Vide quae con 
΄ 2 C - 


^ 

T X 

, 
ες rAQV wpeiaci 

: χρειῶν, 


in Timaeo p. 89 A. dixit κατά 


- 


"^ , y " 
aa Ies " ci^ ^) 4pm 1 
v /h V] /h σε! A Y IY VOVTT XI 
10 ci5 ca x27 0I γιγνῶνταᾶι. 
EH ^ e 
VU 


rit ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν nemo posthac frustra quaeret. 


9002 


Becurrit vitium, quod alibi iam arguimus, VII. 57. ἴσως 
ἀχαριςφότερον δόξει εἶναι. ---- ἐπιχαριτώτατον μὲν οὖν, nempe 
ἀχαριτώτερον requiro. Seribae in his formis similiter peccant 
alque in τιϑασός : quoniam ipsi τιϑασσός dicebant, propterea 
formam τιδασώτερος sedulo in τιϑασσότερος mutant: quia ipso- 
rum lingua Zx4pisce pro ἄχαρις dicebatur formam ἀχαριτώτε- 
ρος sedulo in ὠχαριφότερος depravant. Eadem plane socordia 
librarii εὐχειρωτότατος solent in εὐχειρότατος corrumpere , ut 
faclum esse videbis in vicinia VIII. 4. Conf. Dindorf. ad Cy- 
ropaed. [. vi. ὅθ. 

In eadem ὃ pro τούτων σοι ἐπιμελητέον πάντων propler see 
quens βερωπεύηται emendandum esse censeo τούτου σοι ÉTI- 
: ^ ὅπως θεραπεύητᾶδι. 

. 99. δεῖ ἡμᾶς — πειρᾶσθαι ὕπως ὡς βέλ 


ροσήκοντα ἑκατέρῳ ἡμῶν διαπράττεσθαι, vix opus esl me dicere 


γί) L| 


quid de eorum opinione sentiam qui istam loci compositionem 
bene Graecam et sanam esse locis quibusdam Diodori Siculi 
iniselli scriptoris demonsirare satagunt. Facillimum factu est 
. delere. Sed unde tandem natum esse putemus? Dicam 
quid mihi venerit in mentem. Ut compluscula leguntur in 
Oeconomico vocabula lonica οἱ alia quae infra indicabimus et 
(V. 15 et alibi), ἐδάσατο (VM. δῦ sq.), ὠξιοεργοί (VII. 
et φάους pro φωτός (IX. 5), sie h. l. Xenophontem ὅπω 
Ariez eodem sensu posuisse suspicor, quo Theognidem ὅπω 
ὥκιςα in nolissimo versu: 
Φύντα δ᾽ ὅπως ὥκιςα πύλας ᾿Αἴδαο περῆσαι, 
οἱ similia alii. Deinde quum nescio quis ad ὅπως βέλτιτα ad- 
scripto ὡς usum Atticum el communem notassel ex dittogra- 
phia vulgata leclio nata est. 
Insigne additamentum impudenter a sciolo Xenophonti affi- 
ctum inquinal locum VIII. 17. v ἂν ἡμῶν εἴη βλακικὸν εἶ 
| δέον λαμβάνειν, ἡμεῖς δὲ — 


αἵ $4 £4 e^2^ τ A.Ol01l6 
0l psv cy 412] 7. /b νυν ιν" "5 


5 A e e. ^ 9 / ^a Lm 4 - PP ^ y 53 [ 2) 
[si] μὴ εὑρήσομεν καλὴν xod EUEUETTT χωρῶν ἑκᾶφοις ὥυτῶν ἱπῶς 
οὐκ ἂν πολλὴ ἡμῶν ἀσυνεσία εἴη]. Postquam pervulgato errore 


εἰ repetitum est , videbatur apodosis desiderari. Supervenit 


igitur aliquis qui quod abesse putabat de suo addidit. 


In cap. IX. 2. τί δὲ, εἰ μὴ τῆς οἰκίας τὴν δυνᾶμιν ἔδοξέ μοι 
42 


ἔν ἡ 


UPS ! E 4 dorfius ad Cyropaed. V. 1v. 12. sed nemo horum perspexit in 
- d nddd vi / 00S s pu XT €6,. 10 € " r . 
sid ; mpara IX. 1. multis locis eam loquendi formam non salis ᾿Αττικιςί scriptam 
ἐπιμελήσεσθαι, el IX. 18. τί δὲ ᾿ 
: Mc | : τί δέ, esse. In Aristophanis Avibus vs, 1018, in Codicibus Raven- 
r opera resti Ti δ 
clin: e X. vj nate οἱ Veneto scriptum est : 


Vv εἰ ^loOUuTOV οὐδὲ ^ 
- bw y —H “συ; ^ 
ν E7: 0 T d ΩΤ ξευδ aT B 


B "(m e , 7' t. y 959 , 
n t: : Ns I 70, ὑπάγοιμι τἄρ ἄν. B. νὴ Δί᾽, ὡς οὐκ οἱδ᾽ Xp εἰ 
m talibus TT γε ἃ scribis aliquoties ecittitar, Athenienses | jy. d T because 
non omillebant, cuius rei I! : TE Φθαίης ἄν. ἐπίκεινται γὰρ ἐγγυς AUT. 
᾿ u: nult: Aris amd | 

sunL, ubi nulla svllaba ii ia apud Aristophanem exempla unde alii οὐκ οἶδά γ᾽ εἰ Φθαίης ἂν effinxerunt, sed emendandum 
Equitt. 186 syHase impune potest abesse. . Legitur im est οὐκ οἶδ᾽ àv εἰ Φθαίης ἔτ᾽, ἐπίκεινται γάρ κτὲ Inserebant enim 
j d ζ D * ,ὦ v v v bF€ c - e f εὖ bow , vM "wbte m ; &J 

! voculam ἄν inter οἶδα et εἰ mediam, quod quum scioli mira- 
rentur dabant de suo alia omnia. In Cyropaedia V. 1v. 12. 


vera scriptura in plerisque libris esl haec: οὐκ οἷδ᾽ ἂν € 


οἱ 


,! 


ἐκτησάμην παῖδα τοιοῦτον 7 ἐμέ, in uno legitur: οὐκ οἷδα E 
ἐκτησᾶ, ποτ᾽ ἄν, ubi tenemus interpolatorem, cui 
nemo habebit fidem.  Felicius fraus istiusmodi correctorl ces- 
sit in Platonis Timaeo p. 26 B. ubi Codices consentiunt in 
scriptura: ἐγὼ yàp ἃ μὲν χθὲς ἤκουσα οὐκ ἂν οἷδ᾽ εἰ δυναίμην 

εἶν, sed Plato ipse non dubito quin 
scripserit: οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ δυναίμην, et verisimillimum mihi vi- 


i 
, 
i 


uomillz^: 
»ντ|ισεθὺ 


in Lvsistr. 


: / TIX2V Ὁ κοὺκ ὄζον 0" CO UU e/ E ᾿ ! 
; dis bg ΓΙ ΤΊ παντὰ ἐν μνήμῃ πᾶλιν λαβε 
in Avibus 1680, ubi sine sensu editur : ἅπαντα EV μῇ πᾶλι 
ἰ 709 AI ; " 1 : ἔς Y» » a !/ ^ 
Wm detur in Cyropaed. I. vi. 41. οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε ei τινὰ λίποις ἂν 
restituta hae ; τῶν πολεμίων scribas de more voculam ἄν transposuisse et re- 
os 1T at | lorma corrigendum esse censeo 


εἰ μὴ βαῦξε ὦ ; scribi oportere: οὐκ οἶδ᾽ ἂν ἔγωγε εἴ TIVA οἱἰς τῶν πολεμίων. 
Idem Pelis genus DE here iii EN TIN Quod his exemplis addidit Stalibaumius ex Demosthene de 
i , . nio F. L. p. 441, 21. οὐδ᾽ ἂν εἰς, EU dy ὅτι, φήσειεν, nil facit 

ad rem, ut vides. Duo tantum mihi praeter haec per mul. 

290X2 αὐτὸν tos annos sedulo investiganti inter legendum occurrerunt , 


ἐξ ἀρχῆς πάλιν αὐτῷ «χρῶμαι, eb paucis quibus | lege ὥς οὐκ οἵδ᾽ 
. w" d : * P {1 - » ) » * r » » »" δ᾽ ΄ 
dam aliorum locis. Ind alterum apud Xenoph. Memor. L mr. 5. , ubi lege ὡς" οὐκ οἱδ 


, ^ * 
ς , 1 "nu. 
ELA ^ I UA 


, !c 


ἂν εἴ τις οὕτως ὀλίγῶ ἐργαᾶςζοιτο 
rum apud Demosthenem p. 1105, 20: ἐγὼ yàp αὐ 
JY ὃ τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαι, ubi Oratorem non sic scripsis- 


e 


Sana e 1e: " T : . T-5 ^*^ 
esse. Dabo rei simillimae aliud e ( Attica. videatui se arbitror, sed ut populares solebant omnes: οὐκ οἱδ᾽ ἂν ὃ TI 
sse. DabD simillimae aliud exemplum. Atticorum proprium 


| | x P 

esl 1la 'ere t Euripides i ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαι. 
r dicere, ut Euripides in Medea dixil vs. 911. Quod legitur IX. 4 χειμῶνος μὲν εὐήλι j δὲ δϑέρους 
ὧν Ol3 δὼ εἶ f οί 1: Ἃ. 4. χειμῶνος : ἥλιος τοι οὺυς 
el in Alcestide v εὔσκιος alit lralaticium vitium: pro 5» ἥλιος reponendum est 
λαβὼν ἴδ᾽, οὐ yàg d Dicebant Athenienses &/Ax , εὔειλος, πρόσειλος et ἄει- 


"e 2 E 

? d d: δ ͵“ ; E . 

q ' T . Graeculi postquam haec omnia olim situ et oblivione se- 
Locos similes vila ocitiqa- iif κω, Gr. & 598. € I [ u« c 


quorum ralionem explicuit Elmsleius ad Eurip. Med. 911. Ad 
» ye, ᾿ . " * ἃ by . ι:- 
didit nonnulla Stallbaumius ad Platonis Tim 


Allicorum aures in talibus tam fastidiosae sunt et loquendi 


usus lam constans, ul si quid omiseris, si quid (ransposue 
) : * , « ^ QU e 
ris, statim oratio non satis integra οἱ 


Li 


ἕω 


iid essent de suo εὐήλιος, πρόσηλος, προσήλιος, εὔελος simi- 

liaque substituebant : vide Dawesium in Miscell. Crit. p. 272 
26 ? 3d ; " b ὁ 

p. 26 B. et Din- | sq. (p. 482. Kidd. 


RN 


Interpretamentum adhaesit IX. 6. ἐπεὶ δὲ ταῦτα διήλθομει 


f" 
͵ 


χω TIG INN ^, "» s - aln ^ : 2 ΗΝ ; 
ἤδη] κατὰ φυλὰς διεκρίνομεν τὰ ἔπιπλα, indicasse sa- 


- — LS y 
νῶϊ! o0X0Q -—- 01 i 41 | "wAtvnt 
( ) ῃ A^ ^ :1 
wl dA V ww b WV , » apo o eui pc 


4 


Ibid. ὃ 10. pro ξενοδοχίας emendandum esse FeyoBoxi 
pra ostendimus. Veteres non aliler quam ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν 
"is 


el ξενοδοκία dicebant, ul δωροδόκος, 
similiter in omnibus vocabulis ex δέχομαι compositis , in qui- 
bus primitiva verbi significatio servata esl capiendi , accipiendi 
in Oecon. XVIII. 7. In caeteris 


x, ponilur , ul in ὠποδοχή, διαδοχή, διάδοχος alüsque, quae 
non sunl perinde antiqua. 


el recipiendi , ul in 


In $ 11. καὶ τὸ προνοεῖν μή τι κακὸν λάβῃ 
λοῦσα, cave credas perinde esse dicere κακόν τι λαβεῖν παρ᾽ 
e "i P ws . " . . . . m xx A 
ἡμῶν el ὑφ᾽ ἡμῶν. Quid intersit optime monstrabit locus 
Platonis in libro III. de Rep. p. 406 D. παρὰ τοῦ 


kxxo» Tiv, quod ita dicitur ul medicus non dedisse id 


ων ὁ 


dari iussisse intelligatur , et sic παρ᾽ ἡμῶν idem [ferme est at 
| i| : " V at 


que xw κελευόντων, RnOSÍrO iussu. 
τ. " , , 


In & 15 ^ ^ ^ B * 

iN aD. Xl QUT WV ὡς Ϊ͵ AP 4 14 m4 FESA^AA AP-C- ^ 

3 τὴν δὲ ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ κατετάττομεν. lege 
b 


d a 
/»pz. onicum plane est. quod in eadem & leezi- 
. "M1; "ἡ! C^ B 5.4 : uw a» ἀμὴν " PA, Ma m “Ὁ. : cA ^ 
lur 774105 6 TIUEVTEG TOUS OIXXIOUG τῶν XOIXUMV prO O/X 


σλείονο μῆς ἄγοντες, ul loquebantur Attici. Eiusdemmodi 


΄ 


est XIII. 10. τοῖς ἐργαςφῆρσι pro ἐργάταις, el alia quaedam 


, , 


quae supra indicavimus. 
In cap. X. $ 3. εἰ μήτε ὠποκρυπτοίμην 


ul sana sil oratio τὶ erit expungendum. 

In $ DON VRRCPENNS, [vm] κατωπτεύθησαν., me quo- 
que ul Schneiderum oflendit Z250;;.3: ineplissime additum 
Suspicor nescio quem, cui loci sententia vehementer probare- 
lur, adscripsisse in margine. 

In eap. ΧΙ. 4. absurda lectio τοῦ ἐπηλύτου in verbis Zzzv 
mem ccn Nili TÓD ἔπι λιν Δὲ UM : - er 
τήσας TQ Νικίου τοῦ ἐπηλύτου ἵππῳ Quid landem in sese 
absconderel diu et multum quaesivi. Cuius is equus esset ni 
hil faciebat ad rem: ilaque nomen domini addi commode non 
poluil nisl si nobilissimi et ditissimi civis fuit, ex cuius men- 


Lione splendoris cuiusdam et magnificentiae exspectalio nasce- 


089 


relur, Quis igilur alius is esse potuil quam Nicias ille nobi- 
litate generis pariler οἱ ingenlibus divitiis inler omnes con- 
spicuus? Quid igitur esl reponendum ? Nempe Νικίου τοῦ Nt- 
κηράτου (Memor. Il. v. 2), quae scriptura quum in veluslo libro 
silu et madore corruplo vix oculis cerneretur, οἱ * * * H fr 
TOT tantum clare superessel, stulta correctorum nalio vocabu- 
lum bene Graecum reperit, in quo illae litlerulae apparerent. 
[n cap. XI. $ 9. receptum oportuil xa τὴν πόλιν μηδὲν (τὸ) 
κατ᾽ ἐμὲ χρήμασιν ἀκόσμητον εἶναι, verissime enim Weiskius 
πὸ inseruit. Vitium non dissimile in. Demosthene commissum 
fuit in Orat. L. 18. ubi optimi libri servant: ἵνα μηδὲν ἐλ- 


* , «X 7 c ^ , , " . ΝᾺ ! 24 
εἰπηταᾶι TQ δήμῳ GV προσετάξετε ΚΑΤ EE, pro ὧν προσετῶξε 


ὁ MW 
aT' ἐμέ. Apud eundem in Orat. LVII. 2. συμβαίνει δέ 


^ 


μοι τὸ μὲν καθ᾿ ἡμᾶς καὶ T Ac πόλεως θαρρεῖν, 


emendandum est καὶ τῷ προσήκει: Ac πόλεως. Vides cur 
2 in τό abierit. 

$ 11. necessaria praepositio excidit in verbis: τῆς δὲ 

ῦ ἀκούειν el sic. scribendum 


καὶ μετὰ ταῦτ 
[ Admonent ime haec loci 


in antiquis libris sine articulo IIEPIAIAAETEZOAI essel scri- 
B πέρι DIR AÉE- 
σθαι xT&. 

Aperte vitiosum est ἐπισχύειν pro ἰσχὺν προστιθέναι positum 
in ὃ 15. καὶ Φίλους ἐπωφελεῖν καὶ πόλιν ἐπισ χύειν. Inter- 
polatum locum esse suspicor et veterem lacunam male a 
sciolo expletam. 

Iu ὃ 16. pro νειοποιοῦντες emendandum esse arbitror veióv 
ποιοῦντες.  Peperil vitium scriptura velus NEIOIIOIOTNTEZ, 
in qua Lenuem lineolam scribae non satis animadverterunt. 
Eadem de causa confunduntur ὁδὺν ποιεῖν οἱ ὁδοποιεῖν, πόλεμον 
ποιεῖν οἱ πολεμοποιεῖν, aliaque similia. 

Quod post pauca legilur ἤν τέ καρπὸν προσκομίζοντες vilium 
concepit namque sententia loci et rei natura et dicendi usus 


συν κομίζοντες requirunl. Συγκομίςειν Τοὺς χκαρπους, τῶ pcm, 


590 


τὸν σῖτον el similia omnia, et καρπῶν vel σίτου 
tali re usitata esse quis tandem docendus est? 

In $ 20. ἐν τοῖς πλουσιωτάτοις λεγόμενόν ἐπιςά μεθα 001- 
rige καταλεγόμενον, quod pro ἀριθμούμενον reclissime dici po- 


, 


.evóp.eyoy non item. 


praecedentibus οὐ γὰρ δοκῶ σοι esse suspensum et pro αὐτὰ 


^ 


ταῦτα διωώτελεῖν μελετῶν corrigendum esse αὐτὰ ταῦτα διὰ 
τέλους μελετῶν, Sed ΡΟΞΙΘΡΙΟΥ pars orationis bimembris Zzzo- 
(έν — κατηγορεῖν δέ lam imnale mulcata est ut de re- 
stituenda vera lectione desperandum esse mihi videatur. Nihil 
sani extundi posse ex vulgala seriptura κατηγορεῖν δὲ οὐ δοκῶ 
σοι — εὖ δὲ ποιοῦντας οὐδένα, eliam si caetera recte habere et 
commode composita esse viderentur, satis esl perspicuum. 
Initio $ 24. excidisse complura dudum viri docti sense- 
runt. 


In cap. XII. 2. satis superque est Socratem dicere φυλάττει 


γὰρ ἰσχυρῶς μὴ ἀποβάλῃς τὴν ἐπωνυμίαν, el utrum Xenophontis 
potius an scioli cuiusdam sit additamentum [τὸ ὦ 
C 


V40 καλὸς K&- 
γαθὸς κεκλῆσθαι}, imprimis post ea quae modo Ischomachus di- 
xerat. XI. 21, cuilibet lubens iudicium permitto. Aliud vitii 
genus est in iis quae continuo sequuntur: πολλῶν σοι ἴσως ὄν- 


οἱ ἴσως 
των ἐπιμελείας δεομένων, ubi supplendum est ὄντων ( 


ὠέγων. 
nterpolatum est in $ 10 [τὸ ἐπιμελῆ ποιῆσαι], refertur enim 


ad praecedentia ἐπιμέλε: διδάσκω, el poterat ad 23; 


y εἶναι! suppleri (quamquam frigide et pueriliter) τὸ £zi- 
ἵναι, sed minime τὸ ἐπιμελῇ ποιῆσ 
12 | 


"Y! 
wv be 


ἀδυνατοί εἶσιν ἐπιμελεῖς ἔσεσθαι refingendum est 


, * , : "i 


; λ "- ^ “» 4 Am , & nml ᾿ 4 AT). » “2 42 ci, 
ln aouvaTO| εἰσιν ETI[LEAEGUXI, (quoniam ouvaoTOG Eig, 


Else. d 
0lóg TÉ 


εἶμι οἱ ἀδύνατός εἶμι lulurum respuunt et praesens postulant 

vel aoristum. . Vitium unde natum sit mihi videor perspicere. 

Supra velerem et genuinam formam ἐπιμέλεσθαι, qua sola Xe- 

nophontem usum esse Dindorfio (ad Cyrop. I. ii. 10) concedo, 
, 


adscriptum est εἰσ, ut ἐπιμελεῖσθαι restitueretur, sed corrector 
sic erravit, ul vides. Praeterea articulus supplendus in sqq. 


n ET. a εν 
οὔτε γὰρ ἂν αὐτὸς OUVXITO VO 


ποιεὶν οὔτε 


ἄλλους παρέχεσθαι. 


» 
In cap. XIII. 2. inepte abundant verba ἄνευ 
| , y IET » ^ - 
| uh. Tl μᾶλλον ἐπιτρόπου [ἄνευ τούτων] ὃς 


e - / ἃ 5. wx T υ 
9 ἡ δοκοῦσα θηριώδης παιδείῶ εἰνῶ!. WAY 


y , ὃ 
. "" ! 4 MOT y re- 
τὸ πείθεσθαι [διδάσκειν], quomodo , quaeso, — ! 
ineri qui d sit ἐπανωγός salis intelligal:. 1n 

tineri polerit ab eo qui quid sil ἐπαγωγὸς Sa iie 
p αὐτῶν pro πολλῶ ὥνυ- 


““Αἡ 4 
“4 μν9 


" [. ?, A a - er^ ^ j 
(ine & — scripserim πόλλ ἂν ἄνυτοις 70 


mni 
bwbhi"t 


: T —- g7T0- 
| XIV. 9. Na) uà Ala — τοὶ πέγεσθαι τῶν δεσπὸ 
[n cap. XIV. 2. Ναὶ μὰ Διῶ---τ ΜΝ € 
πτεῖν, COTTige τοῦ € ἀπέχεσθαι, moltissimo 
δ ὁ , 


σύνων καὶ μὴ XÀ | ' "- 
τε retinebis duas res diversas esse oportebit 


more diclum. — Si s d ! 

"ὦ πρὸ ümcivscÜm) τῶν δεσποσύνων καὶ τὸ μὴ κλέπτειν. 

àv &€ "Ze : en j : iiic 
[In $ 2 cur pro ὑπακούοντας τῆς διδασκαλίιῶς TAUTMS rescri 

bendum esse videatur ézaxovovT«s facile colligi potes! — 

quae supra de utriusque verbi discrimine et in libris coniusione 

annotavimus. | | E: 

da est impor in verbis: τὰ μὲν 

In & 4 resecanda est importuna copula 4 | " 

[καὶ] ἐκ τῶν Δρώκοντ καὶ ἐκ τῶν Σόλωνος λαμβᾶ- 

ἐν | vVbyg6bs - 
γων xTÉ. 


—" —- , 'uoucI TG μὴ ἀδικεῖν equidem ἐμμε- 
[n $ 7. εὖ μάλα ἐπιμένουσι τῷ μὴ [ 


youci requiro. | 
piden ulla controversia corruptum est. κτήσῃ in cap. XV. 1. 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐπιφξήμην κτήσῃ αὐτῷ κτὲ., — 
postulat imperliveris aul huiusmodi quid, et ridicule -— quis 
alteri dederit, id illi κτήσασθαι dicitur: sed quid ets in 
KTHEHI lateat adhuc Írusira quaero. Post pauca pro ἤδη 

ἀποδεικνύων aculissime Dindorfius ἥδηται — ἀποδεικνύων 
emendavit. 


Putidissimum emblema lectores ludificatur ^i S 
οὐδὲ τῆς ἐπιμελείας ἔφησθα ὄφελος οὐδὲν yiyveaUoH [ 

χίτὸ ὃ ὡς δεῖ ποιεῖν.) Ὁ i se 
repetita negandi particula est. XV. : οὐχ ὥσπερ τᾶς 


Pessime : " ῖ 
! ὑχ] οὕτω καὶ ἡ 


7 T ^nm mem 
ἄλλας τέχνας κατατριβῆναι δεῖ μανθάνοντας, οὐκ} ov : 
(civ, ecquis est qui retineri posse alte- 


ψεωργία δύσκολός ἐςι μὰ 4 ri posse ΒΗ. 
ram. [n eadem ὃ excidit pronomen 1n verbis: 


rum οὐχ arbitrelur * 
οἴομαι δὲ πάνυ καὶ λεληθέναι πολλῶ 


^ . ͵ 
Ἵ 13 TZc ψεωργίας λέληθας σεωυτὸν ἐπισῶ" 
fecta oralio est: πολλῶ τῆς 7€0pyiws ; 


, , ^ Ω 
ἐπιςώμενον CUTMG. 


ὃς, ut in cap. XVIII. 9. ταῦτα τοίνυν ἐλελύθε 


/ 
ϑ rigendum est οἴομαι δὲ — καὶ 


ψξενον. 


7. e libris revocanda est vetus et proba lectio 

ἁλιέας ὅτι — οὐκ ὀκνοῦσιν ἀποφαίνεσθαι περὶ 

Correctoris est nescio cuius ὠνεμνήσθην τὸ τῶν &AIÉQY , 

qui non salis animadvertit Alticos in illa frequenti traiectione 

accusativum praemittere solere, etiam ubi verbum quod antece- 
dit accusativum non regit. 


In $ 12 Schneidero obtemperatum oportuit ἄρα inserenti: 
"s ] " - y» 


IM E d f 5. Y » SOM . " AH , , γε 
XIVoUVEUEI (&po) ξῶρβος eivai τούτου TOU ἔργου ἄρκτεον, Vide quae 
supra de ea re annotavimus ad Hieronem. 


In cap. XVIII. 1. πότερα οὖν τέμνεις inepte legitur quum 


τεμεῖς appareat esse legendum. — Saepe sic errari solere in ver- 


bis liquidatis subinde ostendimus: saepius in τέμνω sic esse 
erratum animadverti. Quis in Plutarchi vita Thesei XII 


| Cap. 
κρεῶν παρακειμένων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ὡς ταῦτ τέμνων 
ἐδείκνυεν ἐκείνῳ, quis, inquam, non videt ὡς ταῦτα τεμῶν esse 
restituendum ? 


lbid. $ 5 δῆλον ὅτι μάλιςα ὁμαλίξοιεν à» τὸ δεινὸν καὶ Td- 
χιςῷ ἀνύτοιεν, recepta Ruhnkenii correctione (ex Epistola Cri- 
lica Il. p. 180) τὸν 37vov pro τὸ ὃ 


ὃ δεινὸν legerim uas ἂν 
Ar, - I*,, E "^ ων ^J ^ v) "mob a pem" "4 A. ΒΝ c Y ; ; - 
OopmAiGoiEV τὸν ÓlyoV καὶ ταχις᾽ ἂν ἀνύτοιεν. In Codicibus anti- 
quioribus et apud Grammaticos de more EI pro I longo scribi- 


lur, unde δεῖνος et δείνησις et similia saepe leguntur, quae non 


magis lerenda sunt quam ce5 aut ve/x4 aut. κεινεῖν, Κεινέας 


^ Py D ^ « ^ : 

βεινεῖν, κρειός, alia. Scatet talibus Hesvchius, apud quem Δ εῖ- 

vai Scribitur οἱ Δείνησις, Δείνας, Δείνη el Δεινεύειν et. Δεῖνδε 
i »""w'3 3 


Ativ47I2, Δεινήεντα. Δεινωτοῖςφ el mox Δειφώμενος. AeiQy , et 


peius eliam 1n ; correplo AeixeTy: ὠφεῖναι, ῥῖψαι pro Δικεῖν. 
Eiusmodi sunt apud eundem E24, Ei 


υἰδίω, Eiero (pro ijero), 
Ὁ 34,1 EA ^3 “ ν᾽... ; COUP . 3 - / , 2a ἢ m d 3 
Εἰ θυ, Ei09UQXAAOV, Eixzsv Dro ἐκὲν ; Εἰλαὸὸν el Εἰλᾶς, EAD y 1X , 
- 5» r] ὼ " ? 4 /! " JA $ : “ὦ á , ] MIC " v : i 
EiAug el Εἰ λυσω: ἔν lAUI κρύψω, Εἶνες, αἶπος, E04 (pro "Lore 


el Ei2oc: πτωχὸς, aliaque innumera, quorum similia etiam 
nunc in Editionibus emendatissimis circumferuntur, ut εἰλύσω 
apud Homerum lliad. Φ, 518: 


. a : 
À *)^/7^ 73-2 3. 4s y 
b Uc XKECAAM AULAM } 


^v e. v vt 
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ubi ἰλύσω rescribendum , namque ἰλύς el κατιλύω Graeca sunt , 
recteque in Oeconomico XVII. 12 scribitur ἰλύος iria et 
mox & 15 τῷ κατιλυθέντι, quod intactum evasisse miror. Magna 
esl ubique talium copia nec mirum adeo veterem scripturam 
TONAEINON (τὸν δῖνον) in τὸ δεινόν abiisse. i003 
iiosae scripturae sic natae in emendatissimis 

iuvat paucis exemplis demonstrare ex Pau- 
saniae περιηγήσει sumtis, quam Parisiis edidit L. Binden 
Videbis ibi scriptum esse p. 396 et 597 passim Aptiont Ρ. 401, 
45 νειφόμενος, p. 454, 21 γείφειν. el p. 145, 54 ᾿Απόλλωνος 
᾿Ακρείτα βωμός, et p. 158, 51 Θηρείταν et saepius. Recte 
el ᾿Ακρίταν seribitur p. 224, 20 et 24. Nempe quid- 
| | el -Ür4c et -ἰτης producit penulti- 


Quam saepe vili 
editionibus haereanl 


᾿Ακρίτας 
quid Graece exil 1n -ὥτης 


mam, ut οἱ faemininae formae in -&rig et -ῦτις el -ἵτις confir- 


. / " - 
mant οἱ omnium perpetuus usus, ut in. Teyez746, leyeams, 
βύτης, πολίτης, μαργαρίτης. μακαρίτης, aliis- 


Σπαρτιάτης, πρὲσ | 
que sexcentis, quae more vetuslo per εἰ scribebantur ut TEIMH, 


NEIKAN. Sed quemadmodum non sic, sed τιμή οἱ νικᾶν hodie 


scribimus, sic APELON ᾿Αρίων scribendum est, eL ΝΕΊΙΦΩ νίφω, 


οἱ AKPEITA ᾿Ακρίτα, et similiter in similibus. 
, D idm . . y T 

Sequior forma ἐκ τῆς τῶν ἰδιωτῶν συνηθείας Wrepsit in XVIII. 

8. ἐπειδὰν δὲ καθάρῃς pro καθήρῃς, quod sine mora reponendum. 


Admonuit de isto aequalium errore Moeris p. 157, admonuit 
Phrvnichus p. 24., qui tria vulgatissima popularium vitia no- 
tans de toto hoc genere praecepit. Plurima Lobeck. ad h. Ι. 
conquisivit sed ut nihil cerli constitueret. Dominatur in Ma 
quoque usus sed scribarum vitio formae diversorum temporum 
et locorum. inter se confusae fallunt impediuntque eos, qui 
quae fuerint olim certae loquendi leges definire cupiunt. Cer- 
tum est verba in -ραίνω et -ἰαἰνω omnia apud Atticos in aori- 


δι. 


. e , » AM E ; 5 δ 
sto « productum habere: ipsum aive habet ἔρρανα, ῥᾶναι, δὰ 


γας, ut in fragmento incerti Tragici Athen. p. 48 


ἀλλὰ ξενῶνας οἶγε καὶ Dawov δόμους, ETE 

sic οἱ χραίνω ἔχρανα, ut in Euripidis Hippolyto 1266 τἀμὰ μὴ 
ρᾷναι λέχη, el sic περᾶναι, εὐφρᾶναι, δυσχερᾶναι, aliaque 
ta dicebant. Certum est verba in -/z/vo omnia apud Aui- 
cos eandem rationem sequi, ul in ἐχλίανα, ἐπίανα, ἐμίανα, 
^velayx. alis; Llonica sunt ἐχλιηνώ, ἐμίηνα, ub ἰήνας, ἐδίηνα, 


ΚΝ 
* d 


lu caeteris. compertum est Atticos ἃ producto usos esse 


FT CH n1 ^g ' 
(b € (VOS ί 


02V, κοιλᾶναι, λευκᾶνα!ι. ᾿Οργᾶναι habet 
semel Sophocles, ἰσχνᾶναι semel Aristophanes. Praeterea αἴρω 
habere ὧραι el ἄλλομαι ἅ 

solent antiquis formis ἅλασθαι el ὡλάμενος de suo substiluere 
viliosas cAécÓxi: el ZAduevoc. |n reliquis omnibus veteres om- 
nes » ponere solent, ut in ἐσήμηνα, élépuwyx, ἐρρύπ ( 


θηρώ celt., in quibus Graeculi vitiose z solebant ponere 

dicentes et θερμᾶναι, ῥυπᾶναι, xaÜERoxi. Hinc factum esl ul 
passim scripta veterum his mendis inficerentur., quod ubi satis 
erit compertum quidquid ubique formarum istiusmodi apud Ve- 
teres deprehenditur erit nobis ad antiquam loquendi consuetu- 
dinem revocandum. Ubicumque καθᾷραι legitur aut ὑφᾶναι aut 
similia vitium tenemus manifestum cerla correctione sanandum. 
Videbis ut quaeque forma vitiosa apud sequiores esset trilissi- 
ma, ita eam in libris saepissime antiquae formae substitui. Sic 
ἐσήμανα pro ἐσήμηνα passim irrepsit, sed solent in ea re li- 
brarii ab Editoribus castigari. In ἐκάθαρα, καθῶραι, xaüdozc et 
sim. saepe Íraus commissa impune est et vitiosae lecliones 
propter Codicum fidem scilicet retinentur et haerent. Multos 
multorum locos ubi καϑᾶραι legatur collegit Lobeck., quorum 
equidem Diodorum Siculum et Dionysium Halic. aliosque eius- 
dem farinae scriptores, quorum oratio multis nominibus vitiosa 
est, nihil curo nec moror. Eorum autem, qui ante tempora Ma- 
cedonica nali sunt, neminem istis formis usum esse umquam 
satis apud me constat: itaque sicubi apud illos ista compareant 
scribis imputanda esse et emendanda censeo. Alttulit e vete- 
ribus et probatis scriptoribus nonnulla Lobeckius, sed ut fieri 
solet , si quis corruptis testibus in mala causa utitur, non sunt 
salis firmi et facile destruuntur. Frustra ad testimonium di- 
cendum producitur Xenophon, cui in Anabasi V. 7. 50. ex 
tribus optimis libris καθῆραι tandem est restitutum. Frustra 
Plato, in Legum libro V. p. 755 B., cui Astius ceria emenda- 
tione reddidit οὐκ ἄλλως μήποτε ἐπιχειρήσει θεραπεύειν ἢ πρῶτον 


νι w /b 


^ ^ ' 
9 τὸν EXACUO ThOTWYOVTE ν»νδιοωδω ov»lü»acrT : : 
[46V Τὸν ἐχᾶφῳ “προσηκοντὰ καθαρὸν καθ ρεὶ pro lectione libro- 


rum καϑώρῃ et καθαίρῃ. Praeterea Dinarchi locum attulit. cni 
reddendum in Orat. II. 5. ἐκχαϑήρατε — Tw δωροδοκίαν ἐκ 


maa ^ -— ^ ^ 
Á 


TOA^ACQC pro EXXXUXDAT: (Quod denique ΟΝ de Theo- 
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phrasto »8ὲ hunc licet Veteribus adnumerare qui ne anwculis qui- 
dem Alticis salis Allicus videbalur ," abutitur iocosa Ciceronis 
narratiuncula in Bruto cap. 46, ex quo loco eodem iure colligas 
Tincam non bene Latine fuisse locutum. Theophrastus obruebatur 
ab Atheniensibus «escio quo sapore vernaculo, sed ineptum est 
credere eum non optime Attice loqui solitum. Itaque ei in 
Charact. cap. XVI. reddemus 73» οἰκίαν καθῆραι δεινός pro xa- 


θάραι δεῖν ὡς, αἱ in Palatino Codice legitur, et mox περικαθῆ- 


pai pro eiusdem libri leelione περικαθάραι. Eodem modo apud 


Demosthenem in Orat. XLIII. 58 pro καθᾶραι τὸν δῆμον repo- 
nemus καθῆραι, et apud Antiphontem VI. 57. πρὶν τὴν οἰκίαν 
καθῆραι pro καθᾶραι, οἱ sicubi idem mendum recurret eodem 
remedio utemur. 

In Oecon. XVIII. $ 9 verba sic constituerim: ταῦτα τοίνυν 
ἐλελήθειν ἐμαυτὸν ἐπιφάμενος, καὶ πάλαι ἐννοῶ εἰ ἄρα λέληθα 
καὶ χρυσοχοεῖν ἐπιςάμενος. Οὀοηϊπηρσαηίι" vulgo ἐπιςάμενος καὶ 
πάλαι, deinde subiungitur: Ἐννοῷ ἄρα εἰ λέληθα, in qua scri- 
plura et καί el ἄρα vilium arguunt, quorum illud male abun- 
dat, hoc alieno loco positum est. 

In cap. XX. 4. ἀνὴρ οὐ λαμβάνει σῖτον ἐκ τοῦ ἀγροῦ scri- 
bendum est ἁνήρ, et sic ilerum Lertiumque in iis quae sequun- 
Lur. 

Iu S 5. τοιαῦτ᾽ éciv, ἃ διαφέροντες λήλων οἱ γεωργοὶ 
διωφερόντως καὶ πράσσουσι πολὺ μᾶλλον X oxoUvreg σοφὸν τι 
εὑρηκέναι εἰς τὰ ἔργα, confusa sunt duo vocabula, quae saepe 
solent, et sic factum est ut locus commode intelligi non pos- 

Διαφερόντως πράσσειν enim non significat διαφόρως 

4y aut πράσσειν ἀνομοίως, dissimili fortuna uti, (sicuti 

0. οὐχὶ πάντες πράσσουσιν ὁμοίως est non omnes wm simili 
fortuna sunt, sed alii sunt in re lauta, alii inopes et aere alie- 
no obruti) sed διαφερόντως πράσσειν est fortuna el opibus cae- 
feros superare , ditiorem esse et fortunaliorem quam caeteros, etl 
sic demum intelligitur quid sit πολὺ μᾶλλον 5 οἱ δοκοῦντες co- 
Φόν τι εὑρηκέναι εἰς τὰ ἔργα. Erant enim etiam tunc qui in 
agricullura novis quibusdam inventis uterentur , et etiam tunc 
colonus diligens et assiduus e re rustica plus faciebat lucri et 
διαφερόντως ἔπρασσε quam qui novorum inventorum sollertiam 


non eadem cura et diligentia rei rusticae adhibebant. [taque 
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pro διαφέροντες ἀλλήλων emendanduin esse apparel διαφέρ 


e^ 
povT "i^ 


ἄλλων, non enim agricolae qui differuni inter. sese, sed qui 


praestant alis solebant et solent in re lautiore esse. Quam 
saepe ἄλλων el ἀλλήλων confundanlur notum est omnibus. 
Διαζφερόντως aulem et διαφόρως quid differant satis constat. 
tecle Stephanus: »AizQegóvres cam sequitur significationem ver- 
δὲ διαφέρειν qua ponitur pro Praesto, Excello," itaque signi- 
ficat praefer caeteros, egregie, eximie, impense, maiorem in 
modum — Emendari polerit obiter Platonis locus in 


/ 


UA ; 
ἰωτ τους καὶ ἀχολᾶςοτατους καὶ aux- 


)rnfamnrnr: γᾷ, “Δ. eA CcTAAAADA 25 
d A g. 949 D. εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς τῶν ἀνθρώ ὦδι- 


b^ -^ Una 


διαφερόντως, ubi ὠνδρείους δὲ 
est peilinédém. Vides quid pepererit errorem 
satis manifestum, ut opinor. 


In cap. XX. $ 15. εἰ δέ τις παντάπασιν 
Φέρειν ἡ γῇ, aperte inendosum est ὠννὼς εἴη. "Ayvas 
enim numquam apud Veteres ὠγνοῶν signilicat sed semper el 


ubique Zzyvoojusvog, el inter sc opponi solent —— el z- 
"à i / 


v&;, ut apud Aristotelem in Ethic. Nicom. IV. 


ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους καὶ συνήθεις καὶ ἄσυνήθεις dà 
Vitium inveclum est ex viliosa sequiorum συνηθείᾳ, 
qui contra usum Veterum ponebant ὠγνώς pro ὠγνοῶν, αἱ Pau- 


C 114 " IX 20 & 13 AZ E. ctun «p^», P ii prt desea fi Δ Α, &las Ἄδαν 
Sanias A. JJ, Ν ω. αβαιίζξνοι κοί(οίς σιν e VuUTo Quis cuUTOU 
M 


hescribendum videtur zevrázzz: ἀ- 


^. 


mo umquam Veterum usus esl formis οἴδατον, οἴδαμεν, οἴδατ 


^ 
w 


^ , i $/ υ. . , 4 T 
δ 14. πάντες οἴδασιν corrige sodes zZvrss; ἴσασιν.  Ne- 


€ 
Mt, y M 5 m " 
|90271/ , pro ἰφὸν, ἐσμὲν, ise et ἴσασιν. — Praelerea pro εὖ 


εὖ ποιεῖ genuinum esse existimo εὖ πάσχουσα y- 
Sic Athenienses in tali re dicere solere inler le- 
gendum multis multorum exemplis cognosces, si voles hoc 


Α 


PM ^ , / ^ , A , 
C .᾿... foot Bose cua nat 
ὁ .ὼξ cpyx Vcpw7 cUDVT OG 7T ÀA6IGÓ χ, a ot eU ἂν» 
M " y ν ? J^. a ᾿ , sth, á M , e 
, ^" B »* - ^e 2^ npqimm » ἡ d" δι "4, ^.^ 
ποιεῖ, el V. 6. ὠφελούμενοι ἀντωφελοῦσιν, . ὅπως 
J^ C44 ἵν , Tasks ass i. Dui asm "n Ay - ^ 
χαριζομένη τι ἡμῖν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀντιτιμήσεται. Eodcsi remedio 


utendum in Demosthenis Orat. XXV. 57. UEpy ε- 


- B E " . : . , 
καὶ ἀξιοῦσαν eu Τα ύξιν, HnO Vero a«vrev- 
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/ /» Po 8$ 
γεωργίᾳ (ἀργία) ἐςὶ 


j ὥρμηται recipienda 
fuerat Stephani emendalio ἐφ᾽ c ὥρμηται, deinde expunge 
inficetum | interpretamentum [βαδίζων]. Etiam in vicinia le- 
gendum ἐφ᾽ ὅπερ τεταγμένοι εἰσί pro ἐφ᾽ ὥπερ. 

In ξ 21. τὰ οὖν συντρίβοντα τοὺς οἴκους, miror usum 

| comminuere, in tali re et ἐπιτρίβοντα requiro, 

ριβείης pro ἐπιτριβείης dici posse aul σύντριπτος 

pro ἐπ og aul similia? — Perdere enim οἱ pessumdare ἐπι- 
τρίβειν dicitur ab Atheniensibus omnibus. 

In $ 95. ὅπως ἔχοι ποιοῖ Scribe ποιοίη.  Poétis relin- 
quenda sunt ποιοῖμι, ποιοῖς ποιοῖ similiaque omnia.  Caete- 
ri omnes constanter 4» et ποιοίης et ποιοίη dicebant.  Li- 
brariis aliter. visum , praesertim in Platone, sed in re certa 
et explorata librarios non curamus. 

In $ 26. ἢ xal ἀπεδίδοτο εἰ πολὺ ἀργύριον εὑρίσκοι; ne quis 
erret, εὑρίσκοι non de patre Techosticld dicitur sed de fundo, 
quem vendebat.  Constantissime enim εὑρίσκειν τιμήν οἷ εὑρί- 
σχεῖν ἀργύριον πολύ elsimiliter dicitur non venditor sed id quod 
venditur, de qua re alias accurate dicam. Exemplum ido- 
neum est in Oeconomico Il. 3. πόσον ἂν οἴει εὑρεῖν τὰ σὰ 
κτήματα πωλούμενα,, Ubi sine ullo sententiae detrimento par- 
licipium πωλούμενα polerat omilti. Vide et quae statim se- 
quuntur. 

In cap. XXI. 5. à ἢ περᾶν ἡμερίους πλοῦς ἐλχύνοντας, 
corrige ἡμερησίους πλοῦς, namque hoc solum id significat quod 
sententia loci requirit per totos dies esse remigandum. 

ln & 4. πείθεσθαί τε οὐκ ἀξιοῦντας [οὐδ᾽ ἐ ἐθέλοντας], quicum- 
que prtamisinn quo sensu Athenienses et in quali re po- 
nere οὖκ ἀξιοῦν sint soliti, verba οὐκ ἐθέλοντας ex interpreta- 
mento nata inducet. 

suspiciosum mihi est αἰσχυνομένους τε ἔχουσιν 

| ποιεῖν, quoniam Alhenienses video in tali re verbo 
χρῆσθαι non ἔχειν uti solere. Dicebanl πειδομένους παρέχω et 
πειθομένοις χρῶμαι, quamobrem παρέχουσιν mihi verius 

esse videlur. In extrema ὃ. πονεῖν importune additum est 


. ^ / a "^^ " , ᾽ / ft 
in verbis: καὶ σύμπαντας, [πονεῖν] ὅταν δεήσῃ, οὐκ ἀθύμως 


ΟΞ 


πογοῦντας, nempe πονεῖν et male abundat et loco non suo po: 
situm est: habent hoc multa emblemata, quoniam ex ora li- 
bri a scribis praepostere recepta sunt, ut in aliena sede col- 
locata sint et hoc quoque certo indicio deprehendi possint. 


E ἡ S. So Ns dinesinme anl maxdnilmensn. i ; ! 
In Y T : QUVOQPT XI EU 0140 XI ὁἐ νέο φρο δ ἀκολουθητέον 


y! δι “ιδὸσ lw») 3i» σρνωσὴρ wivBnunnl ) Ἵ TIT 
xoi "TV 7 ; -- [ » i Oi í* a&vTOoSG XIVoUVeU |. | otuilne peius 


corrumpi quod seite Xenophon dixerat quam addito insulso 


emblemate καὶ διὰ παντὸς κινδύνου ἢ Ἰέναι διὰ πυρός vel διὰ 
πυρὸς ἀκολουθεῖν el similia quid significent nihil opus est quem- 
quam docere. Quid diceres si in Xenophontis Symposio IV. 


14 ELM NL PAPA, 1 γα ὰ L. ^ " ἜΦ, νὰ ^e 
16. €? Q UU ἰφετ Κλεινίου κῶν OIX “ poc ἰοίην. essel ad: litum 


"t 


διὰ πυρὸς καὶ διὰ παντὸς κινδύνου ! ferendumne esse putares ὃ 
Sed nihilo minus ineptum esl quod in nostro loco aequis ani- 
mis ferunt omnes. 


ὌΝ τ. , / ? 
Á n^og ; » » "ἡ ὦ "41 "-^ a» a "^, AP) A^ "^52 2 
In $ 8 τούτους 954 δικαίως ἄν Tig καλοίη μεγαλογνώμονας Q 


E 


ἂν ταῦτα γιγνώσκοντες πολλοὶ ἑπωνται, lacile admonitus senties 


LI 


ταὐτὰ γιγνώσκοντες esse scribendum. Caeterum, quod cum 
Ssidbesi pace dictum sit, est istud quidem ἐνθύμημα ψυχρὸν 
πάνυ el pravi et sophistici acuminis. Non multo melius est 
quod sequilur xa; μεγάλῃ χειρὶ εἰκότως οὗτος λέγοιτο πορεύε 

οὗ ἂν τῇ γνώμῃ πολλαὶ χεῖρες ὑπηρετεῖν ἐθέλωσιν, ubi supplen- 


- 


dum esl: εἰκότως (Rv) οὗτος λέγοιτο. iliosum est etiam quod 


sequilur καὶ μέγας τῷ ὄντι οὗτος ἀνὴρ OG ἂν με 


ψνώμῃ διαπράξασθαι μᾶλλον ἢ ῥώμῃ, Ubi loci artiie lose compo- 


sili concinnitas enit ut scribatur μέγας 
εἴη ὃς ἂν XTÉ. 
Denique in ὃ 10 ὃν ἂν ἰδόντες κινηθῶσι 
ὧν ἐργατῶν καὶ φιλονικία πρὸς rie xxi φιλοτιμία 
7X ἑκάςῳ,, emendandum esse censeo καὶ Φιλοτιμίς 


, 2 
ς 


ἑκάφῳ (ἐμπέσῃ), id est καὶ 


j. GPS ut supra ὃ 6 ὅλῳ τῷ sega: 
τιμεῖσθαι ὀφθῆναι καλὸν τι ποιοῦντας ὑπὸ 

οντος. Kgovriseuei , caeteris omnibus praestare, saepissime apud 
Xenophontem legitur, praesertim in Memorabilibus Socratis et 
in Cyropaedia. 

Stobaeus ex Oeconomico et alios quosdam locos in Florile- 
gium recepit et ex cap. VI. 4—5 descripsit Floril. LXXXV. 
25 cum una alteraque verissima lectione, quam olim receptam 
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oportuit. Quis enim intelligit haec verba VI. 

ἐπιξήμας οὔτε μαθεῖν οἷόν TE ἡμῖν ἐδόκει 

τε ταῖς πόλεσι τὰς βαναυσικὰς καλουμένας τέχνας ἵ 
συναποδοκιμάζειν ex verbo ἐδόκει erit suspendendum et loci com- 
positio et copularum οὔτε — τε collocatio absurda erunt. Xe- 
nophontis manum Stobaeus servavit συναπεδοκιμάζομέν τε ταῖς 
πόλεσι, qua recepta rectissime habebunt omnia. [In iis, quae 
continuo sequuntur ὅτι καὶ τὰ σώματα καταλυμαίνεσθαι δοκοῦσι 
καὶ τὰς ψυχὰς καταγνύουσι simile est compositionis vitium, 
quod tolletur accepta a Stobaeo lectione verissima καταγνύναι 
pro καταγνύουσι, quam poterat quis coniectando reperire, nunc 
ab idoneo teste oblatam aspernantur. 

In verbis quae Xenophon respicit. IV. 2 scribendum esse 
ἐπίρρητοί τε εἰσὶ καὶ εἰκότως μέντοι πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν 
πόλεων egregie confirmabit Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 
545, b. Minus recte Stobaeus Floril. LXI. 6 ὑπὸ τῶν πόλεων 
affert. Placet Xenophonti consuetudo Ionica, quam optime re- 
vocavit Schneiderus XVI. 15 πρὸς τοῦ ἡλίου reponens, id est 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου, pro librorum scriptura πρὸς τὸν ἥλιον. 

Admonent ne haec suspicionis Valckenaerii in XVIII. 5 pro 

ἡνύτοιεν reponere iubentis ὠγνύοιεν, quae eliam propterea est 
improbanda quia nemo in Attica Zyvug; dicebat sed κατάψνυμι 
omnes. ones olim et Dores verbo simplici Εάγνυμι aut BZ- 
yyupi utebantur. Nucifrangibulum ἃ Spartanis p ουκηροβάκτας di- 
citur, sed ab Atheniensibus καρυοκατάκτης, quia ut illi BZyvu- 
μι μούκηρα dicebant, sic Atlicl κάρυα καταγνύναι, ἀμυγδαλῆν 
κατᾶξαι, οἱ similia. 

Utar nunc tribus locis in Oeconomico emendate scriptis ad 
restituendos locos totidem aliorum scriptorum, ubi eadem scri- 
ptura aut similis quaedam a librariis obseurata est. Et pri- 
mum quidem Thucydidis locum proferam II. 7. ubi manifestum 
mendum omnibus est sed nondum probabili correctione subla- 
tum in verbis: καὶ Λακεδαιμονίοις μὲ: τοῖς τἀκείνων ἑλομένοις 
ναῦς ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι κατὰ μέγεθος τῶν πόλεων, ubi 
Λακεδαιμόνιοι ex aliis libris sic recipiendum est ut corrupta 
scriptura ἐπετάχθησαν emendetur. Quamquam forma τέτα χα 
apud Athenienses non crebro occurrit, habet tamen certam fi- 
dem, ut vel Xenophontis locus demonstrat in Oeconom. IV. 
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p ἐθνῶν δασμοὺς λαμβάνει τέτα χε τῷ ἄρχοντι ἑκά- 
Lacedaemonii sociis in ltalia Siciliaque naves impe- 
raverant eliam anlequam Thebani Plataeas conati sunt oppri- 
mere, idque ipsum Thucydides sic dixeral: Λακεδαιμόνιοι μὲν 
ναῦς ἐπετετάχεσαν ποιεῖσθαι, quae forma rarior, quia facil- 
lime in libris z; et x! (quemadmodum et Q — $*) confunduntur, 
] -τετάχθησαν el ἐπετάχθησαν abiit, quo faclo nescio quis 
Λακεδαιμονίοις correxit scilicet. Conlirmal eliam hanc rationem 
aoristus τοῖς τὠκείνων ἑλομένοις : lis qui se 
ad illorum societatem applicutssent EM Si nunc de- 
mum illos ea imperasse novis sociis dicere voluisset non éAo- 
(μένοις, αἱ opinor, scripsisset, sed αἱρουμένοις. 

Quam [facile scriptura -χεέσᾶν in -χθησαν abire possit docebit 
Bastius in Comment. Palaeogr. p. 750. 

Verba in Oecon. V. 8. τίς δὲ ἥδιον τὸν ἐπιμελόμενον δέχεται 
προτείνουσα τῷ ἰόντι λαβεῖν ὃ τι χρήζει;: admonent me 
loci apud Ue dines p 179, 15 ὁ μὲν yàp — χρήματα δώσει 
τισὶν αὐτῶν καὶ Φιλίαν προτενεῖται, Ubi προτενεῖ non zpore- 
γεῖται censeo esse scribendum. Προτείνειν, porrigere , offerre, exi- 
mie is dicilur qui ostentat alicui aliquid idque se daturum spem 
facil cupido οἱ inhianti, haud secus atque προσείειν τί τινι, de 
qua locutione egregia est illa Rhuhnkenii οἱ Hemsterhusii anno- 
tatio ad Timaeum v. Θαλλός. Coniunxit utrumque Plato in 


Phaedro p. 250 D. a Ruhnkenio appositus: 
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credat in talibus verbo προτείνειν vel σπροσείειν perinde ver- 
bum προσείεσθχι wel προτείνεσθα! posse substitui? Videbis 

talibus passim προτείνειν usurpari, ut apud lsocratem in Pla- 

| ; προτείνοντες, el Antiphontem V, 50. 

οἱ Demosthenem in Orat. XXIII. 117. 

δαιμονίων καὶ προτεινόντων TÍGIV 

ται λαμβάνειν, et aliis locis ubi quis aut. /ucrum 

aul used aut spem alicui dieitur ostenfare, κέρδος ἢ Φόβον 

ἢ ἐλπίδα προτείνειν. Apud Lucianum in Navigio seu votis S 59 

in omnibus libris est Χρ ὑσεὰ ἐκπώματα προτεινόμενος : 

συμπόταις, in 111 imo προτείνων exstat, quod me 

nondum poenilel in IIPOIIEINON id esl zgozív«v refinxisse. 


601 


Simili de causa προτείνων depravatum est in IIPOTEIM ON, id 
esl προτιμῶν, apud Euripidem in Heraclidis vs. 21. 

Quod legitur in Oeconom. XVII. 9. τῷ μὲν οἴνῳ τῷ ἰσχυροτέ- 
pp πλεῖον ἐπιχεῖν ὕδωρ, optime adhiberi potest ad emendandum 
Diphili fragmentum in Stob. Floril. CIV. 16. Nempe οἱ civc- 
xdoi τὸν οἶνον ὑποχέαντες εἶτα τὸ ὕδωρ ἐπιχέουσιν, idque 
discrimen verborum ὑποχεῖν εἰ ἐπιχεῖν ex ipsa natura rei or- 


lum certum et og sag est. Dicebant igitur convivae ad 


l 
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pincernam: οὐχ ὑποχεῖς; οὐχὶ δώδεκα κυάθους ὑποχεῖς, quod 
priore parte Sophilo reldiimes. comparato Moasnáreó: 


ὑποχεῖν ἀνεβόα καὶ δώδεκα 


quod qui facit ὑποχέωασθαι dicitur, quod pulchre restituit Din- 
dorfius Diphilo apud Aion. p. 497. A, ubi Codex Marcianus et 
apographa ἔσθ᾽ ὑποσχέσθαι πλείονας exhibent. ^ Quis nunc 
non statim deprehendit vitium in loco Diphili apud Stobaeum 
Lt 

ὥσπερ κυαθίζουσ᾽ ἐνίο 

ἕν ἀγαθὸν ἐπιχέασωα τρί ἐπαντλεῖ κακά. 
et quis dubitat quin ὑποχέασα sit restituendum? Quod nisi 
restitueris, non solum lepos et venustas dicti peribit, sed sensu 
vacua sententia erit. "Tzoxsiv eo sensu apud Graeculos olim 
abierat in desuetudinem, itaque éz;xsi» substituunt quod tu- 
lerat aelalem. 

Transeo nunc ad Xenophontis Symposium, in quo lepidissi- 
mo libro pauculos quosdam locos male habitos in integrum re- 
stituere conabor. 

[n ipso limine turbarunt scioli ἔργω de suo inserentes τῶν 
καλῶν κἀγαθῶν ἀνδρῶν [ἔργα] τὰ μετὰ σπουδῆς πραττόμενα, quod 
a multis damnatum nondum a quoquam Editore etpimétéfü est. 
Locus est a multis laudatus, quos indicavit Wyttenbachius ad 
Eunapii prooemium de vilis Sophistarum, ubi librorum lacu- 
nam manifestam non salis recte me iudice vir doctus explevit. 
In libris est: κω μέγας ᾿Αλέξανδρος οὐκ ἂν ἐγένετο μέγας εἰ 
4X4 Ξενοφῶν καὶ τὰ πᾶρερ á D«ci δεῖν τῶν σπουδαίων ὠνδρῶν ἄἀνα- 

Ῥειν. Ξὐαρλρ sic expleverim: εἰ — (αὐτὸν ὅπως 
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νικᾶν τοὺς ἰϑωριβῶᾶρους ἐδίδαξεν. UTOC 0) Ξε νοφῶν καὶ 
γτάρεργα κτὲ. Sic enim intelligi potest cur ea verba exci- 


derinl. Nempe deseribentis oculi quum Ξενοφῶν in vicinia re- 
curreret a priore ad posterius abherrarunt, quo factum est ut 
intermedia omitterentur. Quis nescit hanc esse lacunarum cau- 
sam Írequentissimam?  Attigi autem haec tam pervulgata ut 
in ipso Xenophonteo Symposio veterem lacunam explerem II. 
5. ubi in lihris est: ἐπεὶ vov | 
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io 4 Uy d ; ubi suspicor bis repe- 
itum σκεψάμενος peperisse scribarum errorem et sic esse sup- 
plendum: σὺ: | εψάμενος τοῦτο κατέπραξεν, ὅταν δὲ καλὸς 
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Nullo negotio vetus lacuna suppleri potest in Hippodami Py- 


thagorei loco apud Stob. Floril. XCVIIL. 71 τοὶ μὲν γὰρ πρᾶτοι 
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supplendum: £U1 


ἡειρῶᾶν, ut vicina satis demonstra- 


cap. 1 leviora tantum scripturae vitia corrigenda super- 


sunt. Scribendum enim ὃ 8. κατεκλίννυσαν pro κατεκλίθησαν 


quia salis constat. Athenienses illa forma perpeluo [fuisse usos, 


cui scribae ἐκ Τῆς συνηθείας suam substituere assolent, de qua 
re ad Hyperidem ὑπὲρ Εὐξενίππου adnotavimus. In eadem sen- 
tentia esse video Dindorfium ad Cyrop. VIII. vi. 4. 


Altica aelatlem tulit et etiam sequioribus 


Forma 
restituenda est, Dioni 


Chrvsostomo, Plutarcho, Luciano. aliis 
: P s HR, I, "ἡ. ".. , ti, f l i LE ; τ .: " κε " 
In $ 9 οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι τὴν ψυχήν. Verissima est Schnei- 
deri emendatio οὐδεὶς ὅςτις olx ἔπχοαν TI 
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el recipienda in tex- 
tum. Quod editur , non est Graecum. et quod Athenaeus (V. p. 
226) ex h.l. affert, οὐδεὶς ἦν ὃς οὐκ ἔπασχέ τι, non est Atticum. 

tevocanda est Allica crasis in y 15. ἔρρει τἀμὰ πράγματα 


(pro τὰ ἐμά) οἱ in $ 11. τὠπιτήδεια, quemadmodum et IV. 9 


é&cuciv. Repone et IV. 10. κα- 


et VIII. 17. ὑφ᾽ οὗ εἰ 


&i- 
ἔνος pro καὶ ἀγαθός. In his et 
lis crasis esl perpetua, ut in ; 


multis al | 
legitur IV. 47. τὰ μὲν 


quamobrem 
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quo indicio et aliae Veterum erases solem- 


nes et perpetuae deprehendi possunt. Nemo nescit scribarum 
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esse morem crases resolvere: ridiculum igitur est in iis lan- 
tum locis eas recipere ubi libri tamquam aves addicunt , ubi 
non admittunt, vitiosas lectiones aequis animis ferre et auribus. 
Promiscue edi videbis τὠνδράποδα, τἀπινίκιω, TÀTITÍUAR , τῶρ- 
ριον aliaque permulta, et τὰ ἀνδράποδα celt., quum satis cer- 
um sit illa omnia non minus constanter apud Veteres coaluisse 
quam θοιμάτιον, θαιμάτιω, θάτερα et sim, Quam saepe ex ve- 
tustissimis scripturae vitiis pellucet antiqua scribendi consue- 
tudo! Ubi Athenaeus Xenophontis verba ex Symp. I. 11. at- 
tulit (p. 614. C.), in Marciano archetypo scriptum esse vidi 
πάντα τὰ πιτήδεια, οἱ sic saepissime erratur in Codd. ve- 
tustioribus, ut scribatur τὰ zivíxiz et sim., in quibus anti- 
quam scripturam TAIHTHAEIA et TAIIINIKIA paene oculis 
cernimus. Quid autem scribas culpamus indoctum genus et 
nihil cogitare solitum ? Vide quid designaverit Hesychius, 
Grammaticorum eruditissimus, ut quibusdam videlur, qui 
quum Πιτανάτης λόχος quis esset explicuisset , subiicit Πιτί- 
τὰς ἀξίας τιμωρίας πιτίμια Qusiv, οἱ post pauca II/- 

;. Nempe legerat TAIIITIMIA et TAIII- 

XEIPA eaque perite sic divisit. Idem magna gravitlale anno- 
tavit: τἀμά: rà ἐμά, et alia sexcenta habet eiusdem fari- 


»/ 


nae. ut TZvy3ov: τὰ ἔνδον. ldem sedulo annotavit Ta)oTé, 
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si quis forte nesciret, esse τὰ icx, τὰ ὁμοία, el TxuTO ac 
-züTiy esse τὸ αὐτό. Frustra eliam talia admonuit, nam- 
que passim antiqua scriplura ταὐτά concepit vitium. — Refin- 
gunt TATTA ubi eadem significat in τὰ αὐτά, contra morem 
Veterum , aut depravant in ταῦτα, contra sententiam. Exempla 
ubique obvia: etiam in Xenophontis Symposio 1L. 24. ubi Co- 
dices Xenophontei exhibent δοκεῖ μέντοι μοι καὶ τὰ τῶν ἀνδρῶν 
συμπέσια ταῦτα πάσχειν ἅπερ καί xré. sed Alhenaei Codex 
(laadantis haee p. 504. C) τὰ τῶν ἀνδρῶν σώματα τὰ αὐτὰ 
πάσχειν: cum Xenophonteis conspirant libri Stobaei Floril. 
XIX. 18. Veram scripturam primus revocavit Stephanus ταὖ- 
rà πάσχειν. Sequitur ex his nostri ubique arbitrii esse con- 
slituere utrum ταῦτα an ταὐτά scribendum sit, et verum ubi- 
que esse non quod scribae forte dederint, sed quod cuiusque 
loci sententia requirat, Iuvat hoc iure uli in quibusdam Ora- 
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torum Atticorum locis, In Demosthenis Orat. XV. 7, ἐγὼ γὰρ 


43 " 


, —^ id 

κε υ}} ν᾽ ^ti) n5 Ἢ 1 , 

LA, c JUD I20UACTV /»  : ἘΝ Ly 
| v ων 


“ΔΑ 
δρ 


ὑμῖν, imo vero eadem quae vobis, 
eiusdem quae feruntur Prooemiis xxxiv. 2 
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πρότερον ποιήσητε, repone ταῦ 


stophanis Εἰ quitt vs, 215. restitue: 
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Apud Isaeum I. 25. τοσαύτην πὸ 
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"4,9, Διοκλέους 


(|, senlisne ταὐτὰ πά- 


λιν requiri? Meminisli quam saepe ὁ αὐτὸς πάλιν, idem rursus 


coniungantur. Hinc emendari poterit Teleclidis locus apud Plu- 
tarchum in Peric le ca] |. AVI. 
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tur in Iphigen. Aulid. 
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sic et Comico reddiderim xz) ταὐτὰ πάλιν χαταβάλλει Gra 
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vius etiam peccatum in Dinarcho I. 
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ἐν» συμαντων Κακχων ΚΑΙ 


ΔΑΊ manifestum est emendari 


oportere : Ὁ ᾿Αθηναῖο | ὃ αὐτὸ 
| , cQ Αϑηναῖοι, καὶ ὃ αὐτὸς TÓ- 
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καὶ ταῦτα τὰ δικαια τ’ Ad eandem rationem multa istius- 
modi menda tolli poterunt, in quibus 
omnino habenda est ratio. 


librorum Mss. nulla 
Nusquam enim prope dixerim At- 
licae crases ex librariorum manibus illaesae elabuntur. Ubi 
1511 Veteres lectiones non additis vocalibus interpolarunt, certe 
in scribendo coniuncta per crasin. imperite distrahunt Per. 
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τίμια Scribenles et χ᾽ Z3ixZuzT2 a og s 
| nles et τ΄ ἀδικήματα, τ᾽ ὠμκπλάκημα, T ἀναγκαῖα. 
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T ἄλλα, similiaque sexcenta, Lew olim Editores 


Simili modo corrumpunt τὰν. τάν. TU ἡτἄρα el μού 
- ΜΡ ^ . ὁ vov UT s, j 5 wv μων LU δὼ» 


titedente, 


cii P 72 ΚΕεΙ xi ἢ I1 »» 69 T^ Ty v emp ct ΄ ] * ; 
, ὑδόκει, καίτι , μεντοὔύφασκεν, aliaque quam plurima, 


quae HR fere nisi male mulcata ex libris ad nos perfe- 
runtur. Dicebant Veteres xz) δίωνιν vXSXiw» el 
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καδίκως. quod a scrihis contemeratum vide apud Demosthenem 


XLIV. 35. δεῖν αὐτὸν καὶ ὃ 
99. ΦΕΙ͂Υ XUTOV XXi οικαίωὼδ καὶ GÀ 
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Demosthene putes facturos? Apud Demosthenem X. 15. pro 
πολλὰ δ᾽ ἂν γέ! ἀνθρώπῳ in Cod. S. scriplum est 9 ἔνοιτο 
τὠνθρώπῳ, quae non esl vera lectio sed verae proxima: legen- 
dum enim γένοιτ᾽ ἀνθρώπῳ, cuiusmodi multa passim vitia com- 
missa, de quo genere errorum annotavimus ad Euripidis He- 
lenam. Nihil est tritius quam ut articulus pereat in wp» 
á3eA ds , ὥνθρωπος, &ycv sim. inclusus: peccatur tamen etiam 
in contrariam parlem, quod Jactum est apud Demosth. cim 
45. πῶς ἂν μᾶλλον ἄνθρωπος ἐξελέγ χοιτο ψευδόμενος ; Kevo- 
candum ἄνθρωπος Censeo, in talibus positum idem atque 
rig Significal : πῶς : 

Quam raro elabitur Allica crasis in ὡρετή, piget ay x» 
el similes omnes? In Stobaei libris legitur Floril. , 19^ 

me ! 
el 111, 4 : 
πίδες ψεύδουσιν αἱ ἄλογοι βροτους. 
οἱ δδ, 
τῶν εὖγ ενῶν 
διέλωμψε, 
nam sic, quam ἐνέλαμψψε, cuim Valckenaerio scribere malim pro 
ἐνέλαβε. Ibidem 9, 15. τἄνδικα in τὰ δίκαια abiit, el As. 4 
| ῥᾷς᾽ ἐλευθέρως m 
ἐν πόλει τὰ Wl 

optime correxit UU lbid. 94, 6. pro 
' δι y πρέπει SUSpicor τοὔνδικον σέβειν latere, sed 
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caetera nondum sanata sunt. Talium igitur ubique magna 
copia est: quae pro se quisque audacter ad Velerum rationem 
el usuti revocabit. 

Quod emendate 
ui τις 5 commode adhiberi polest ad firmiter stabiliendam ve- 
ram scripluram loci in cap. Ill. $ 5. αἱ μέντοι γυναῖκες — [AU- 


oou μὲν τί καὶ προσὸ ; αὐταὶ τούτου ὄζουσιν. Sic 
enim Attiei loquuntur pro οὐδεὶς δήπου καλεῖ μέ, et αἱ γυναῖ- 
«ες μύρου μὲν οὐδὲν προσδέοντῶι » που. Non capiunt haec Grae- 
| turbas dare solent. In libris est μύρου μέντοι καὶ 

et solent scribae perpetuo zo; el τὶ inter se osci- 

lanter permutare, ut unicuique ubique liberum sil spretis li- 


bris omnibus ex cuiusque loci ratione et sentenlia utrum τοι 


| libris exstat I. 15. τίνος ἕνεκᾶ καὶ καλεῖ 
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; Scribendum sit constituere. Quandoquidem μέντοι xai 


nalae sunt leves correctiuncu- 
lae, quas nihil attinet commemorare. 


D. Codex Marcianus exhibet μὲν 


sensu vacuum erat, 


Apud Athenaeum p. 686. 


ΤΙ ΚΑΙ προσόξονται, quae vera 
scriptura est, sed male lecta pro μὲν τί καὶ προσδέ 


οντῶι ; quam 
primi omnium Stephanus et Casaubonus revocarunt in lucem 
ac temere Editores quidam repudiarunt. Recte in Platonis 
Phaedro p. 258. E. ex optimis libris editur: τίνος (μὲν οὖν EVE- 
κα κἂν τις ὡς εἰπεῖν ζῴη; prO ἕνεκα ἄν τις. Ad idem exeni- 
plum reconcinnandus est locus Demosthenis in Orat. XXXVII. 
27. ubi editur: τίνος yàp ἕνεκ᾽ ἔπειθον: sed edendum est τίνος 
γὰρ ἕνεκα καὶ ἔπειθον; ut in tali re usitatum est dicere. 

Quod autem dicebamus το et. z; confundi. videbis, si hoc 
ages, passim pro τί vitiose 7c; scribi solere: rarius τι pro co: 


subrepit, nonnumquam ulraque scriptura male coniungitur , 
ut in μέντοι τι. Noli igitur dubitare in VIII. 25. ἀεὶ v4 
͵ 2 


20. ἀεὶ γάρ TOI 
γροσαιτῶν σόεθίζενος ---- παρακολουθεῖ, quin verissime Ste- 
; correxerit. 
In cap. II. $ 1. ἔρχεταί τις xav — παῖδα πάνυ γε ὡραῖον 
καὶ πάνυ καλῶς κιθαρίζοντα, corrigendum est πάνυ τε ὡραῖον. 
Πάνυ ye non alibi ponilur quam in responsione, et 


$us assentientis 


phanus Ze 


"h^ 


esl pror- 
; Ul πάνυ μὲν οὖν. Apud Veteres πάνυ τί sem- 
per cum negalione coniungilur: οὐ 


sim., ubi saepe οὐ πά 


x 
h^ emm np) - 
VU “ EVI * 7 


πάνυ TI, 
roi Scrihi in libris videbis, quibus 
tu nihil tribues. Οὐδὲν πάνυ quoque dicebant, quod quid 
melius perspici quam ex Aristophanis 
versiculo, sed emendato, qui nunc vitiosus legitur in Nubi- 
bus vs. 758. 


, ^9) 5 clz 
dii. VJO0ci6 


tjt 
KB www Ww 


significel non potest 


Ἔχεις τι; — Mà Al, οὐ δῆ τ᾽ ἔγωγε. — Οὐδὲν σάνυ ; 
nempe non sic Strepsiades dixerat sed, Mà A/ 
2«w»e, quum Socrates ei stomachans intonat: 
ad Xenophontem revertor. 

In cap. Il. 1. pro ἔχων τε αὐλητρ 
Iransposita copula scribendum | 
Ex capile Il. $ 2 sqq. multa descripsit Athenaeus p. 686. 
quae esl operae prelium considerare paullo attentius. 1n 
lis quae apud Athenaeum a scriptura Codicum 


h*i C4 
, VO CP 


di , 
Οὐδὲν 7r &vy : 


* , 

C ry "wA tam ^j ^ 
δ υν UCUANxTCUDIOX 
^w 


nostrorum dis- 
cedunt alia sunt minimi pretii, veluti dx , | 


M V v pv . ^ T c 


— 
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ro δεάματα καὶ ἀκροάματα,, aul ei καὶ μύρον ἐνέγ καὶ τις ἡμῖν 
᾿ ὁ ἔσννο www w [ vv I ς ε 
| ! καὶ μύρον Tic ἡμῖν ἐνέγκαι: alia sunl apud illum men 
pro e καὶ (jug ^ i | | io o: n 
rose ae 'orrupta, veluti ναῦται! yap 
dosa et monstrose quaedam corrupta , 


'] 


4 
" ; 34 i^: jrr 1 "T i ^s δ 
"ummy pro αὐταί, οἱ ἐλαίου — ὑσμὴ Καὶ παρουσι 
— say ad jw ^ E ! e-nlen oTÉDX uae 
ὠνδρῶν ἣ μύρου γυναιξὶν ἡδίων καὶ ἀπουσία ποθεινοτερῶ, - 
“ abad ] didi did - ' R x 
corruplela sic orla est: velus scriptura IITAPOTZAHAIQN * 
L : " . . ἃ c 1 Vv d T XS T 
dormitante librario ita corrupla est ul ex AHAIQN e cu 
| inde vera lectio ἡδίων ἃ correclore apposita 
pereL ANAP ON, deinde vera lectio ἡδίων - 
/ 4 - — -— ὁ. E : x : 
» 5 ^» δ à p" 6} ^ LE 201 Vl e a- 
in alienam sedem , ul fit, irreperet. Qui sibi ie : ER. 
tur videre vitium vitio cumulans zzecuciz ἀνδρῶν dedit e μ᾿ | 
| /'» pro AHOTZA. Fraudis ratio manifesta est et ipsa 
f» ^ 7 9UOI x -— — . : κ À Ὁ 
. ν ἐς ἢ δ᾽ er » Y a ων e 
Xenophontis manus in Codd. exstat καὶ παροῦσα »93i 5 
| ὶ καὶ ἀποῦσα ποθεινο Etiam hoc apud Athe- 
μύρου γυναιξὶ καὶ ἀπουσῶ ποϑεινο c | ; 
w w d T aM ud M mc ^ : ro ἄλλως 
naeum vitiosum est quod habel ἄλλως τε ἄν καὶ pl AQ 
καὶ ἥν quod postulat ipsa huius locutionis natura, quan 
€ 3? EAR. ; - " 
; 24 - ^4 * ) ΄ Y S1 
quum sequiores minus perspicerenl transponebant καὶ, x: 
Eae l4 » al, ^ ^ 
perinde essel ἄλλως ve ponere ac μᾶλιφῶ. heliqua apud At ie 
naeum multo sunt quam iu Codd. emendatiora el postliminio 
id 1e ν᾿ . 3 F.Y εν 
ἢ pristinam sedem revocanda. Recipiendum est: ὠνδρὸς μ 
esi ai 2061 j [ετὸ ro ὠνὴρ οὐδείς.  Alhenien- 
ἕνεκα οὐδεὶς (μύρῳ χρίεται, | ty Y $ enge 
ses οὐδεὶς ἀνήρ in concitata oralione usurpabant, ut οὐδεὶς & 
.. k w " v e] I : 


Ι na admiratione aut indignatione aut ira, quae 
θρώπων, in magna admiratione aut indig ,q 


jienissima S ?raelerea recipi oporlel: 
omnia ab hoc loco alienissima sunt.  Praetere pi o[ 


/ 


ei e T , 
[4 ! »,4)4 7 ^ ron 7, ΓΔ 7 4po- 
- ν cari . '* μένχοι ψυναῖκες el ὡσπὲρ ἡ Nixy 
eu 6 (ἀν υνδικες pro ci pe7 DUE 
υ 


b ^ 


! 
δ. ! LI y Qi $n 
er er ey ^ nier 

€ ὁ QU - 0 Ui xoi L/ KpiT0|20U AC 
ὁ 


, In Xenophontis libris τε 
πούτου exciderunt ob antecedens Νικηράτου: servavit — 
naeus, sed τουτουΐ pro τούτου Scriplum oportuit. Dein e ab 
Athenaeo accipiemus scripturam μύρῳ allen 
Σρῦλος καὶ ἐλεύθερος εὐθὺς ἅπας ὅμοιον ὄζει, nisl € aine 
quod ridiculum est, πᾶς substiluemus. poche pm r: d 
recte haberet si sequeretur εἰτε 90UA06 ἔφιὶν EIT £AEU 
Tum ambabus manibus amplectendunm, quod — 
πρῶτον (mpxeGv) καὶ χρόνου TOAAOU δέον- 
Vulgo χρηφῶν abest, unde fit ut locus " pognis 
πιτηδεύματα enim nihil significat, misi euim pr - 
sint aliquo modo signilicelur. Notum esl ΘῊΡ ΚΡῊΣ : hen 
καλὰ ἐπιτηδεύματα appellent, el ἀγαθὰ el —€— sp eg 
nervelustum librorum mendum οἱ diu inveleratum Athene 
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indicio deprehendi et tolli polerit in 


3224 iy cuyviv) ΝᾺ. 6s. εν 
GAAH μὲν υνΙ ΚΙ, UAAM O06 QXGVOLDI 


his : 

καλὴ, οὕτω 

έπει. In Athenaei Codice est 
(£V. γυναικεία, ἄλλη δὲ ἀνδρεία 
ὀσμή κτὲ. Expunge 

num: & ἐσθ) 


[καλή], οὕτω καὶ 


modo καλή et habebis Xenophontis ma- 


4 y , 
eom ^ "21134 » 21 δι. 

VIEN, ul C » Y “ γ» ᾿ξ. 1) 1“ 24)» ^ 4 E 4, "ἢ 
δ GAAP [^c ͵γυν κει ΛΔ oc Cvo)otix 4 

. " - ANNA ^ A "s 

^, ἢ ^y 4 ΖΏΩΝ A 

00 LM  QGCAAM ^ev» XVopi 


βέπει, quae 
icla et ad aurem acci- 

esse arbitror. Quoniam 
in libris vetustis pro γυναικείῳ el ἀνδρεία scribi 


lTNAIKIA et ANAPIA factum 


quanto sint rectius cogitata et verius d 
dant iucundiora omnibus perspicuum 


lere solet 
est ult l'TNAIKIAAAAH In 


γυναικὶ ἄλλη depravaretur, unde et z 


€&/o9/ pro ANAPIA natum 
additum , unt. ruentem 


|n re perspicua et manifesta verbum 


est, et 510 ΚΩΛ ἃ sclolo 
fulciret. Sed 


plius addo. 


senlentiam 
lion ani- 


In $ 4. scribendum esse σύδ, 


m . 
οι} non T 


jc 4 "M^ 
ῥ νὸν Uy ὁ 


χρίμῶα AZ- 


siculi et κέ. 


ὃ χρίσμα, satis alibi demonstravimus , 
χριμαι Solum Veteribus usitatum fuisse, 


T ἘΈΦΣ ἘΝ bis 
non χκέχρισμαι. Pec- 
cant saepe scribae 


κεχρισμένος el sim. substituentes de Suo , 
esse illa omnia scribarum 
vx; in Eubuli fragmento illaesum 
Marciano p, 557. F. 


sed satis constat peccata. Kev oiué- 
evasit. in. Athenaei Codice 
sed κεχρισμέναι supposuit Graeculus. 


heddendum est Aristophani : 


Las 


qui 
Epitomen confecit. 


"5 


^ 


E / 
TOU μέλιτι κεχριμένου 


^ AP. hw Δα cnin - ^a 
V 0 UU 2,00)0XAE60Uc 2U 
' ΕΣ 

ν. 

Co 


pf " 
p μαι 
(uo 


E 
SN dea uude ox 
“ΟΜ σοί X0U ἡ COIEAEItYy ῥὼ 


ςόμα, 
apud Dionem Chrysostomum in Orat. LII p. 275, ubi Codices 


Scribebatur olim χρείω, κεέχρειμαι, 
/ix4 el alia sex- 
errorem induxit Phry- 
46, 10 κεχ ! 


omnes servanl χκεχρισμένου. 


i 
Miis ἄμα 
GN. £ rl 


γχρείω, quemadmodum zzg3 et γε 
cenla propter ; productum : quae res in 
nichum , quum in Bekkeri Anecd. p. σόχι 


οίσθαι (x&v pl- 
702; enim scribarum error est. non Phrynichi) et χεχρεῖσθαι 


Plura indicabit Ruhnkenius in 
nolissima annotatione ad Timaeum V. Ἐγχρίμπτει, cuius unum 
errorem indicabo. Nempe quod Kusteri emendationem 2 


ἄωρα 
ἀῶ 22 , νυ PA, γα μον 
τος pro do "db" d - M /IP^ 


"c 


vellet scribendo distinguere. 


ἐγ X el, 
γχειρήματος apud Philostratum probat, fallitur: 
cpgkx enim. Graecum est, ul *0uWx, et vetus scriptura 
ματος quam facile in £v; 


, 

^ta P) Aprm^ 

ς C(SHPMALEXTUO 
£^ ÀU 


z abire possit in aprico est. 


[n Sympos. Il. 4 vitium concepisse intelligo 


haec : 
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vào ἄπ᾽ ἐσθλὰ διδάξεωι xrt. neque 
/, F w /b M 


. fw: Ἐσθλῶν μὲν JUN TFT 5 
Q9 £0y Vis ἔφη Εσθλω et ἔφη inquit significans ad 


enim μέν cur additum sil apparet, | € 
^ " m non ad Theoznidem referri debet. | 
"OCcrate - 
nulla videntur. 

In $ 6. ὁ V). ἃ 
sibi vult οὐδέ, in verbis οὐδὲ 


vv 


οὐδὲ διδακτὸν τοῦτο i 

διδακτόν Meponendum est οὐ ói- 
saepe οὐ οὐδέ ---- οὐδέν inler sese 

3 'j. Ostendam mox quam saepe οὐ — οὐὔθὲ — οὐ 
οαῖκτον. SUU ; Ἐν | 
scribarum negligentia fuerint permutata. dein 
eU C & ς; . . ssxeclisdus a 5 vuyvaixcica Qut 2: C 

In & 9 laborat sententia in verbis: ἡ γυναικεία Φυσις 

32K 


^ $ WW. 
welpoy τῆς TOU CVOf 
ται. Nimium esl E 
Se on salis consili ! 
lium deest, sed "« | i ees 

|| dicendum, Itaque emendandum est γνώμης 
negsse er: Ey RENE 
sedia δεῖ Sic enim differunt inler se o&ox) € 


σὸδεῖται. 


ὃς οὖσα τυγχάνει, γνώμης δὲ καὶ ἰσχύος δεῖς- 
Ve νυ v ὁ b | | | , ! : 

non enim [foeminis robur οἱ consi 
el roboris in muliebri genere 


rgo S445»: neurpanD.. ut is cui 
ouai (pro quo nonnumquam évoó£og.zi usui Buy FOMIEUR 
es dicatur, sed cut mon s acus 


ant 
7 050€ 


. v - ἢ ν à1 C 

; ne desit ocIig Ui : 1 E : 3 ; 

quid. pla εἶσθαι.  Rectissime igilur foeminae 
itur Cicero pro Murena cap. 

'opter infirmitatem, consi (ut loquitur veniam 4 ! Tus E 
M om νόμης προσδεῖσθαι dici possunt, δεῖσθαι γνώμης no 

T. 9 7 y yw [446 /b ^u c i gui $i Senserunt 

: iisi si qua consilii plane expers esse dicatur. Senser 
Sl 5 - ᾿ — q 1 
n sed perversa verborum interpretalione 


| »σδεῖσύαι el ἐν 
rei salis προσοὸεισύδι el 
Vh 


jLem , 
| viti xrpretes, à | 

oci vitium Interp fige iae ἐρήμη οί 

rrectione difficultatem removere maluerunt. Ne 

(0 5.()1, 


quam : quod passim fieri solere notum est, 


reden 
abitur πρός excidisse, ΟΜΝ dio co 
d causam aperul in priore parte et exempla τα. | 
t AU € ᾿ 

nunc alia quaedam iuvat addere. Quo in 
405 affertur e Florentino Α. σπιτνῶν 


cuius rei el 
ra attuli, quibus 
EM Am esl c e compendio praep. πρὸς ΜῈ -— 
ΓΟ S x olo Demosthene nonnulla expromam.  Perut 
lieto, Sed e τς nbi xlix in oM 
ais » 289 6 dii ψρώψας habet S. pro προσγράψας. 
, el p. 2, We 


9 παωλτίου est in libris pro Πρι 


dd * 


- / qe 
] T 675, 19: διήγαγε (mp 
τίοι Restituendum est 7906 p. | te: On 
ds | )u- ρὖχ slvai (πρὸς) δίκην μετῶλλικὴν 
: 977. 295: οὐκ εἶναι (πρὸς) (Vj | 
^AArzZIL^O! : οἱ n. 29 4 Ar 4 : | | 
HRS | οὐδ᾽ ἀπολογήσασθαι! μοι 


T c T 
e φρο TO ων. 
/ ^ A)"oct c Fr; w ww 
^Anschy uEDOG ὧν κῶοτεψευόονεν Hj 

i 

A^ AUS ὧν i 


; 2) 
us li i actum videbis et p. 1402, 9. 
omnibus libris et ἃ iunde τοι οί. ἢ} videbis et ] Ἢ 
Subdubito in Sym 


" - ' 
^, ἢ cr: 

PP I xl xl “δ εν . ali 

"Y, u^ v 


" ic 2^. 8 Á c ^c 
, ]l. 10 in verbis βουλόμενος | : 
* ε y " , A 'issima ver 8 at 
ipse Xenophon duo nov! 
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Non solet enim ἰσοδύναμα coniungere, οἱ plane ideni 


ΠΡ A. AMT jpRIQN. Agree ἥν Ὁ. : : IH. GREECE DESC 
φρῆσθαι el ἀνθρώποις δμιλεῖν, οἱ in. iMla festivissi- 


ma comparalione χρῆσθαι ἀνθρώποις multo melius quam ὠνθρώ 


ὁμιλεῖν ponitur propterea quod ἵπποις χρῆσθαι optime « 


citur, ἵπποις óui1Aeiy non item. 
15 intercidit articulus: lege enim: καλὸς (δ) παῖ 

| καλλίων Φαίνεται. conf. & 22. 

In $ 20 apparel Z$iegx; mendosum esse, quae forma ne 
Graeca quidem est. Quid sit restituendum non reperio el om- 
nino quid dicat Philippus non intelligo. 

Iu ὃ 25. ἔγωγ᾽ οὖν διψῶ, καὶ ὃ παῖς ἐγχεάτω μοι τὴν μεγά- 
λην [φιάλην]. Qui Allicorum compotantium sermones non in- 
diligenter audiverit, dabit mihi φιάλην ab nescio quo annota- 
tore adseriptum esse. Dicebant enim αἰτεῖν τὴν μεγάλην, τὴν 


t * B 


! ^ , 
Lis FA^ [9 ^» 4] "44 c "IT c κων ἢ ἡ ὁ "^ A» Ἃ 424) i 
Ey XAX49» . o0iQ0VXI, |20XV TW) μέγαλην, €9 T4V (4EYXAXV el 


c 
“͵ 


nonnunquanr τὴν μείζω.  Sophilus Athen. p. 451 A. 


Τὴν (46i CQOV 


] 


Menander Athen. p. 502 E. 


Diphilus Athen. p. 152. 


cio» PooioUc X&XA 
Alexis Athen. p. 254. 

ταὶ, τὴν μεν 

φιλίας κυάθους μὲν τῶν παρόντων τέτταρας. 

ubi quam primum revoca ὑποχέας pro ἐπιχέας.  lubetur ὁ παῖς 
κυάθους τέτταρας οἴνου ὑποχεῖν, de cuius verbi in ea re usu su- 
pra nolavimus: ilaque si ἐπιχέας in libris omnibus legeretur 
tamen ὑποχέας veruni esse constaret. Sed óizoyéxs; in libris 
omnibus est, quod Valesius in ἐπιχέας depravavit, quam in- 
felicem coniecturani inconsullo omnes receperunt. Praeterea 
(ξέν (im κυάθους μὲν τῶν παρόντων) Meinekius de suo inseruit, 
ineleganter admodum. — Quid sil verum tum demum poterit 
constitui quun sequens senarius: 


^ b 


» 

m ^a1^ "A"? Y ALS AP w AUAM A mA 
" E ^ y 

"aeri AE UJ CEU v (b UU Uv /» V 

- - Í 
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emendatus erit, qui nunc sensu vacuus est: nam quod ἔρωτος 
restituunt nauci non est. 

Ex his igitur Comicorum testimoniis Xenophontem more po- 
pularium ὃ παῖς ἐγχεάτω μοὶ τὴν μεγάλην scripsisse arbitror, 
deinde, uti fit, ellipsin a sciolo expletam. 

Venustissima Socralis dicta 24— 26 Stobaeus Floril. XIX. 
18 et Athenaeus p. 504. C. exscripserunt. A Stobaeo acci- 
piendum πίνειν — κἀμοὶ πάνυ δοκεῖ pro καὶ ἐμοί, el δοκεῖ ve 
μέντοι (401, ubi ye Xenophontis Codices et Athenaei male omit- 
tunt, Athenaeus contra solus servavit verissimam lectionem 


/ ua 4 P e Ἷ " ,* br 7 , ^ ' E 249 "eee » 
σωμώτα pro συμπόσια dn his: (δοκεῖ μοι) τὰ τῶν ἀνδρῶν σώματα 


τὰ αὐτὰ πάσχειν xré. Absurdissima leclio συμπόσια in caete- 
ris omnibus est, quod indicio est vetustissimum mendum id 
esse, cuiusmodi olim complura fuisse etiam in antiquissimis 
Codicibus ex multis luculentis indiciis satis constat. Apponam 
unum insigne ex ipso veluslissimo Xenophontis Codice sum- 
tum, quo mihi facilius credatur ex hoc ipso lepidissimo Sym- 
posii loco unum et alterum perveterem errorem eximenti. In 
incerli auctoris libello de rep. Lacedaemoniorum , qui iam anti- 
quissima memoria Xenophonti perperam attribuebatur, de Spar- 
lana iuventute haec satis inepte iactantur IlL 5. ἐκείνων ἧττον 

: uw ὦ: ἡ τῶν λιθίνων, ἧττον δ᾽ à» ὄμματα μετα- 


- ; AA? "» Ν᾽ ^. avdis n ^ € , ^ 1 
yégépoug Ó ἂν αὐτοὺς ἡγήσαιο καὶ 


χλάμοις παρθένων, quae quum e Xenophonte 
afferret Rhetor nescio quis, cuius libellus περὶ ὕψους circumfer- 
tur IV. 4, deceptus sui Codicis scriptura attulit αἰδημονεςέρους --- 
καὶ αὐτῶν τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παρθένων, deinde mullis ver- 
bis Xenophontem duriter increpat, quam sit hoc absurdum de- 
monstrat, οἱ Timaeum addit frigidissimum istud inventum tur- 
piter esse Xenophonti suffuratum. — Sedare potuissel tantas ho- 
winis iras vera lectio GAAAMOIX pro OPGAAMOIZ, quam 
vel ab ipso non esse reperlam mirarer nisi scirem quanta in 
talibus. axp;szíz olim hominum etiam eruditissimorum fuerit, 
quos vulgo existimare consuevimus et optime Graece scire οἱ 
plurimum in rebus huiusmodi videre. Eandem mendosam et 
prope dixerim monstrosam scripturam ὀφθαλμοῖς Stobaeus in 
suo libro reperit, quem descripsit in Floril. XLIV. 27. Alia 
autem ibidem librariorum foedissima menda conspiciuntur, quae 


— 
B 


- D —— 
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nullo modo ferenda sunt, quamquam Editoribus aliter videri so- 
let, Estne lurpe, ut hoc ular, retinere περιόπτειν pro περι- 
βλέπειν’ Aliud autem est Stobaei lectiones per vim ad vulga- 
lam Codicum nostrorum scripturam accommodare, aliud mon- 
strosas scribarum hallucinationes attingere non audere, et quid 
aliud est σεριόπτεινῖ Video tamen δΔιόστομαι a Dindorfio in 
Stephani Thesaurum receptum et ex Josepho Genes, p. 50 A. 


τ 


aflerri διωπτετὸ τις: lu διῶπτό τις repone, et absurdam formam 
inducemus. Eiusmodi est scriptura apud Longinum quem vo- 
cant l.l. ὄμματα ςρέψαις pro ὄμματα μεταςρέψαις, et alia com- 
plura istiusmodi aequis animis ferri videmus. In Xenophontis 
loco, quem tractare coepiinus, viliose scriptum οἱ Stobaeus et 


Alhenaeus aflerunl σάσχειν, ἅπερ καὶ τὰ τῶν ἐν τῇ γῇ Φυομεέ- 
vx» , nisi quod ἐν γῇ Φυομένων habet Athenaeus. Ecquid esse 
polest ineplius quam συμπόσια τῶν ἐν τῇ γῇ Φυομένων, ul 


— ^ ^ -΄ , 


apud Stobaeum est, vel σώματα τῶν ἐν γῇ φυομένων, ul est 


9 


apud Athenaeum ? Opponuntur autem inler se τὰ σώματα τῶν 


- 


τὰ ἐν τῇ γῇ Φυόμενα, ut apud Platonem in Sympos. 
Haec igilur dudum emendata habemus δοκεῖ τὰ 


xxi TX 


Φυόμενὰα puteis unum vocabulum, quod adhuc mendosum est. 


, 


Nam cur ὠνδρῶν σώματα commemorat Quasi vero hoc viro- 
rum corpora praecipuum propriumque haberent, idemque in 
corpore muliebri usu venire non possel. mposuit librariis ve. 
tus compendium ANON, quod quamquam est pervulgatum , 
tamen plurimos passim errores peperit. ltaque τὰ 
πὼν σώματα restituemus, quae vides quam bene τοῖς ἐν γῇ 
Φυομένοις opponantur. Notissimum est quot menda compen. 
dium ANOC pepererit. Unum addam ex Democrito apud Sto- 
baeum Floril. XLVI. 46. Μηδέν τι μᾶλλον τοὺς ἀνθρώπους 
αἰδέεσθαι ἑωυτοῦ, lu scribe τοὺς ἄλλους. Scribae sibi τοὺς 
isi sunt videre. ἴῃ iis, quae statim sequuntur: καὶ 
jT&y μὲν ὃ θεὸς αὐτὰ ἄγαν [ἀθρόως] ποτίζῃ οὐ δύ- 
ὀρθοῦσθαι, male sedula manus ἀθρόως allevit, aut ad ex- 
plicandum quid essel ἀγὼν ποτίζειν, ai ex vicinis zv ἀθρόον 


4 


τὸ πόοτοὶ ἐγ χεωώμεθα. Venustissime dictum est 


quum homines ipsi ive ἀγαν dicantur, et 


nimio pol(u usitali Ic dicere (mnino quum 


πορίως inler se contraria sint, οἱ οὐ μετρίως Saepius pro ἄγαν 


ὁ Μέννυ 

usurpetur, consequitur ἄγων cum his demum vocabulis bene 
coniungi, quibuscum μετρίως bene coniungatur: sic ἄγαν ózT& 
el ἄγαν Hor opponuntur TOI | 
Itaque €— ἀἄθρόω ποτίζειν hanc gradationem non 


^ ^ 
Ως μετρίως ὠπτη(ένοις XX! T7S76[A- 


! 
“ΔΊ 
[46vols. 


admittat, neque /Ze7, a, sanum sit, manifestum emblema 
Sed leve hoc seit est prae foedissima macula 


expellemus. 
-—T ^o 3 "u ^l armis: voxTe xJAIL 
quae inquinat sequentia: ἥν ὃὲ xiv oi παῖδες μικρῶιϊις XUAIGI 
" , ?) S ! 
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εἰν] ἀλλ ' ἀναπειθόμενοι 

hil nos Stobaeus et Athenae us di nisi pem μεθύειν trans- 
ponunt: με «is ὑπὸ ToU οἴνου exhibenles: quo ego indicio non 
utor, nam quoties verba a scribis etiam contra melrum trans- 
poni videmus! Sed spreta omnium librorum auctoritate με- 
jjs» pessime interpolatum esse et dele indum pronuntio: quae 
res, si quid iudico, tam plaua et evidens est ex se ipsa spe- 
clata, ut eam intelligentibus indicasse salis esse videatur. 
Interpositum μεδύειν non tantum loci concinnitatem viliat, sed 
sus obscurat et pessumdat. Μεύύειν enim illis quidem Calliae 
res et nomen est foedum atque turpe.  Adolescen- 


quod ἡ Socrate urbanissime et excogitatum erat et t dictum pror- 


convivis el 
tuli liberius viventes, luxuriosi senes, servi nequam, scorta, 
parasiti, lenones , milites, et si qui alii in Comoediis ageban- 
lur, neque nomen neque rem ipsam magno opere reformida- 
bant. sed alii mores, alia oralio est ὠνδρῶν ἐκκεκαθαρμένων τὰς 
γάς (1. 4), quales tum apud Calliam epulabantur. Nempe 


, 


4,4] ; 
wv UA v 


iMos Bacchus laetitiae dator exhilarare potest ut in omne ge- 
nus iocorum effundantur, non ut ebrii ac temulenti fiant, |}- 
lud ipsum scile Socrates appellat πρὸς τὸ παιϊιγνιωδέςερον &Qi- 
κέσθαι: illuc igitur minutis et rorantibus poc ulis melius con- 
vivas dicit perventuros οὐ βιαζομένους ἀλλ᾽ ἀναπειθομένους ὑπὸ 


— 


νου Perinde est ac si dixisset: ὁ οἶνος ἡμᾶς 

erai ἀλλ᾽ ἀναπείσει. Sed ut in re perspicua satis verbo- 
rum est: expunclo μεθύειν notabimus quam sint istiusmodi cor- 
ruptelae veleres, ul quae 1am inolevissent in iis Xenophon- 
tis Codicibus, quos Athe naei aetate eruditi terebant, 


In cap. III. 5. ὁ πατὴρ [ὃ] ἐπιμελούμενος € 


L 
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viri docti expuncto altero articulo ὁ πατὴρ ἐπιμελούμενος 
scribendum esse censuerunt. Quod Schneiderus à πατὴρ 
coniecit ferri non potest ob pronomen μὲ additum : in talibus 
ὁ πατήρ, ἡ μήτηρ, ὁ υἱὸς et similia omnia significant meus 
dite; mea maler, meus filius, cet. ; ut in Oeconom. VII. 14. 
: 7 μή : σωφρονεῖν. Ναὶ μὰ Al, ὦ 
Alexis Athenaei P 244. E. 
— μᾶλλον T 
| καλῶς εις. 
i. e. plus quam meum patrem: obiter correcto accenlu et sub- 
lata interrogandi nota scribe: Στρατίε, φιλεῖς δήπου με. Sed 
exemplorum ubique est affatim.  Utilius est ex ea observatione 
locorum quorumdam labem deprehendere et sanare, In Nic 
machi fragmento apud Athenaeum p. 58 A. edi video: 


^ 4p np APT pipe ^m 


- 
Οὐσίδιον 2 ^s ἐδ ὁ ῥΨῥψχνῳο 


quod manifesto mendosum est: requiritur enim ὁ 
910v (01 κατέλιπεν. In libris est. χκωταλιπόντος uoi 
unde dixisse Comicum arbitror 
οὐσίδιόν [40l pog. 
Aperta [fraus est in Anliphanis íragmento apud Stobaeum 
Floril. LXXIX. 7. 


ne^ ^ K^ 
i. FUP 


sed praeterquam quod τῷ 'equiritur, eL ὁμόλογον corru- 
plum est οἱ μὴ ποιεῖ (pro d ποιεῖ), ul suspicer veterem la- 
cunam a sceiolo uteumque expletam esse et locum esse insa- 
nabilem. In loco Anaxandridis apud Stob. Floril. LXXIV. 1 

Χαλεπή, AE ; 

ἐςιν, 

παρ᾽ ὠνδροὸς, 
emendandum est παρὰ τἀνδρός 1ro suo: maritus enim ὁ 
ἀνήρ (ἀνήρ) dicitur, et uror 5 yUv»4: ψυναικὶ μὴ πίςευε est 
foeminae noli credere , sed ὅπως 2? τῇ γυναικί cave dicas 
uxori tuae , et latissime TM usus palet, quem sic satis indi- 
casse videor. 


In cap. ΠῚ 6. οἷσθά τι οὖν ἔῤνος ἡλιθιώτερον ῥαψῳδῶν ; re- 


] 


spondet Niceratus: οὐ μὰ τὸν Al, οὔκουν ἔμοιγε δοκεῖ. In- 
telligisne quae dicit? Non opinor. Intelliges autem, ubi re- 


uu" Pr " 01321 1 » ^nm M ^ 4» £3 » : d “δι Ἂ 
SCI Ipst lis: οὔκουν euoye ooxoc, nempe εἰδέναι, quae nota est 
assentiendi forma. 


t » &lw P 
0 Καλλιᾶς, 
» 


σενῷῳ 


v 
Offe 


oy nec dubito quin τὸ μέτωπον 


ἐν 


^ 
- 
ri 


ndo i 


.enophonte soripiam. 


^ Ἢ - ^ 


Usitatissimum est in ea re ὠνασπᾶν τὰς Uc, ὠνεσπακὼς τὰς 


oU ἐπηρκὼς τὰς ὀφρὺς, el ὠνατείνει: κειν el sim. quae 


ὄφρυς, 
plurima undique collegit Dobraeus ad genie Acharn. vs. 
1068. Notum est ludicrum in philosophos epigramma , cuius 
initium est: 
᾿Οφρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι, 

apud Athenaeum p. 162 A. Ut Latine contrahere iiie" et 
conlra explicare aut exporgere, sic Graece τὸ, T συνάν εἰν 
dicebant οἱ ἐκτείνειν τὸ μέτωπον οἱ χαλᾶν τὸ μέτωπον. ᾿Ανᾶ- 


, 


ἂν τὸ μέτωπον apud Aristophanem emendate legilur in Equit. 
ATA 


contra in 
ὠἀκρόασαί vuv, ὦ παππίδιον, χαλάσας ὀλίγον τὸ μέτωπον. 
Locum ex Equitibus afferens Alhenaeus p. 567. Α, τὰ 
σωπ᾽ altulit, sicuti et alibi πρόσωπον pro μέτωπον substituerunt 
librarii, quod ipsum nunc video Dindorfium admonuisse ad 
Steph. Thes. v. Μέτωπον, qui loci Xenophontei eandem emen- 
dationem sed dubitanter commendavit. In Xenophontis Cy- 


neget. IV. 8. commemorantur canes πυρραὶ ἔχουσαι λευκὴν τρί- 


/ 


- 


, ^ 
-— “Δ "T^ "mr 
pez ἐπανθοῦσαν τῶ 7T Q 
c 


ócc7 X, Pollux τὰ μέτωπα affert, 
quod lubenter ipimus. In Isocratis Euagora 


; videns 
2 3 Y "Ὁ ^ ^ H e ^P ^ 
ὼν οὐ TXiG TOU 7 G7ToU συναγωνγαϊς ἀλλὰ TEIG 


s vb 


2 
f 


τασχευαῖς dubitasne μετώπου reponere?  Adscripsi et reliquam 


T3 51 


loci partem, ut Platonis locum in Protagora in transcursu cor- 


rigerem. Editur p. 520. A. Κλεινίων — ἐπιτροπεύων 
ενος ἐν ᾿Αρίῴρονος 
ἀπέδωκε τούτῳ οὐκ ἔχων ὃ τι χρήσα 
sed resecto futili additamento Περικλῆς supple: καὶ 


exc - , " 
C. a AP ^ - 4 “ΙΑ "““ δ 
εξ μῆνας γεγονέναι! XTÉ. 


Eadem correctio multo etiam plus proderit Oenomao apud 
Eusebium in Praeparat. Euang. V. 20, qui de Heraclidarum 


Peloponnesum reditu scribens, quum Aristomachum ambi- 
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guo oraculo deceptum periisse retulisset, ila pergit ad ipsum 
Apollinem orationem convertens: τούτου δὲ υἱὸς ὧν ὁ Τήμενος 
κακοδαίμων ἧκεν ἐκ κακοδαιμμόνων τρίτος, 


4 9 


vero emenda : 


ὥκουοιτ 
emendandum esse censeo ἐμοῦ πρώτου. (Quis non saepe vidit 
et πρῶτον confundi? Numquam hoc factum est quin 
sententia loci corrumperetur: sed in talibus viri docti id quod 
dicendum erat magis quani id quod dicitur cogilare solent, et 
sic vitium orationis non animadvertunt. (Quis non recte in- 


^ 


telligit verba Thucydidis Il. 54. δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν 


^ 


ἐν TQO6 Τὸ roAeuo πρῶτον ὥποθανοντων, el tamen hoc ila di- 


A € p — 


citur quasi in bello ?terum cadere potuerint, ut qui in hoc 
bello primum cecidissenLt. [mo Vero primi ceciderant el oc 


ru» est reponendum. Eusebius in Stobaei Floril. XLVI. 41. 


MIB ANIMI ων ΚΑ MEL wAA Led WMARMPALA δ ἰών ναι Mans ado m. 
non scripsit: o θάνατος πᾶ; riy πρώτως Oixxim θέντων οὐκ ὡς 
, - 


ΓΑ ᾿ ^ , 
Corcmiiilu vA» x Lin ds ὼ uh s as 
E67 CT IAM , 7p 'TOV E (ὦ ; ὦ OIXXIX UEVT 


/bk MV 
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el passim menda eiusdemmodi recurrunt. 


QV, 


ἐν 


Manifestum additamentum eximenduin οϑἱ IV. 1. 


1 . ἊΝ ^ ᾶΪ / ^ νυ 
^ »*4 "1f ' Ap» (^ »κ 


. 
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répoug τοὺς ἀνθρωποὺυς ποιῶ. Quis non senlil τῷ χρόνῳ abesse 


.ν 


oportere, el dum ἐν ὦ dici nescit, aut év ὅσω (Porson. Advers. 


p. 294)? praelerea ἐν repelilum oportuil ἐν τῷ χρόνῳ, ἐν c. 


Etiam alibi apud Xenophontem eodem modo peccatum est. 


Frequenti errore in. $ 5. μὲν transpositum est in libris ei 


V 


, "-— Am "—- ^a, ^ a») ) ns2,)^ 


μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους prO εἰ πρὸς μὲν τοὺς ἄλλους, de quo 
mendi genere supra quaedam annotavimus. 


-— ^. ^p c 


[In S 4. pro ἐν μισθῷ αὐταῖς οἰκοῦσιν primus omnium Aem. 
Portus veram lectionem reperit ἐν μισθωταῖς οἰκοῦσιν. Com- 


^ Ww b fw wubyg. 


mode Schneiderus attulit Theophrasti locum ex Charactt. XXIII. 


^ lae 


ap^ ὅς ,» Pr 4 e ^od ^J ^ia, ' 44 / "T »» n). yma ""^444 - A - 


^w i -. eb UM i V κι UNUM MEM US TOGUTAM εἰναι I4/»" T OCOT)0OXV , el 
Valckenaerius, qui in Annolationibus Mss. eandein correctio- 
nem huic loco adhibuit , adscripsit Athen. p. 212. D. ὁ δὲ πρό- 


oc /| DO 
Í 
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ἔφη ὁ Σωκράτης ὑνεχέσθω μέντοι, probo et sequor Ernesti 
iudicium ὠνασχέσδω reponi iubentis. 

In & 7. ἥδιον γᾶ; σῆς, rescribe sodes σίεσθε, qua sola 
forma. Veteres usos esse jam satis constat. ὕμαι plebeia 
dicendi συνήθεια peperit, quam formam a Moeride et Phrvni- 
cho recte improbatam saepius Graeculi genuinae z/ouzi suppo- 


/b bv 


suerüunt. 
In & 8. tralaticium vitium irrepsit in verba: κρομύων 


* 


- ἊΨ » -. T , ^ É ; 2: "? ^ IN ὩΣ ᾿ 
πιθυμεῖ οἴκαδε ἐλθεῖν, iv ἡ γυνὴ ἃ ἰξεύῃ μὴ διῶᾶν 


μηδένα ἂν φιλῆσαι αὐτόν. Emenda m2 νοηθῆναι, mne cogi- 


lasse quidem , nedum id fecisse: quae in talibus tritissima 
omnibus locutio est. Similiter dicebant οὐδ᾽ ἐνεθυμήθην, οὐδ᾽ 


alia. — Apud Demosthen. Orat. XXXV. 19. 


. δ , JA T IN S) nS Surenundhurmm: euh 
ux τὰ τρισχίλια οὐδ᾽ ἐμέλλησαν [οὐδὲ διενοήθησαν) ἕν! 


οἵον, tolle interpretamentum. — Videbis autem saepe 


Üis * "s 


in simili re οὐ 3iz pro οὐδὲ δια negligenter scribi, ul 


e 
— 


" 1 "p" Y ΕΞ , MEE *N m 
apud Isaeum [. 54. οἷς μὲν ζῶν οὐ διελέγετο ἅπασαν δοῦναι 


; τυ 
m^ 


" - " ^ 45.4 e^ , 
yero , quae fere pro- 


verbialis locutio est, ae alloquio quidem dignari. Lysias III. 


᾿ξιῶσαι. ubi emendandum est 


: : δ I * 
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Aristophanes Nub. 425: 
οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην γ᾽ ἀτεχνῶς τοῖς ἄλλοις οὐδ᾽ ἂν ἀπαντῶν. 
et aliis locis. 

In IV. 8. ὅπως μὴ Qu4cu τις, corrigendum est, ser, quo 
mendo nihil frequentius, ut saepius demonstravimus. Scribae 
vel cum barbarismo indicativi futuris subiunctivi aoristos sub- 
stituunt,  Peius etiam peccatur in iis ubi ὅπως cum futuro 
imperanlis et ὅπως μή prohibentis est, quae ne admittunt qui- 
dem subiunetivum. —Soloecum est in fragmento Poliochi apud 


Athen. p. 515. e. 


, kh τὰ Ps 
ν᾿ ) 3 " 3 5 ἢς Ἃ £914 ^ ΠΝ 2$ 
ΤΟΊ) ^ [“ XXV yi πο λῆς ^ACUXOLXIVIOXGC 
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ce πείσει μηδὲ εἷς, quemadmodum ὅπως 

ὡς μὴ εἴπῃς converli non polest, neque aliud 
quidquam huiusmodi. Recte scribitur in Platonis Menexeno 
349. E. ἀλλ᾽ ὅπως oU μὴ κατερεῖς, el im Hippia Maiore 

BET SYM : Tóc καὶ ἄλλους ἄξεις. etl 


14 
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passim apud Platonem. taque expunge emblema in Lyside 
p. 211. B. ἀλλ᾽ [ὅρα] ὅπως ἐπικουρήσεις moi, ubi maior pars 
librorum servat ἐπικουρήσῃς, quod vitium inolevit in Platonis 
Symposio p. 222. D. ὅπως ἐμὲ καὶ cà μηδεὶς διαβάλῃ, imo vero 


arse vA CI 
OR M U^. 


Grassantur passim in talibus scribae, sed facile est 
a fraudibus dudum perspectis sibi cavere. Emendate legitur 
in Xenophontis Symposio IV. 20. ἄγε νυν, c uLELLVXCEI 


b A , E MM 1 
pptpo ΑἸ sat) ^ "41 apsns'"u "d ai^ “, “- * , Ὺ . 
OI X 010v 4 cs "aor. καλλθὺς ἥν δςι Π15] quod [46 νη ἢ Editores 


retinent, quas formas omnes a scribis esse invectlas nunc qui- 
dem satis compertum est. 
γὰρ μάχην δρμωμένῳ 


τοὺς ἀλεκτρυόνας 
υμβάλλουσιν, οἱ vilium est. manifestum et remedium certum. 
Σ κόροδα σιτίζειν est allia pascere non allis, ridicule. GCorrigen- 
dum esl τοὺς ἀλεκτρυόνας σκοροδίσαντες συμβάλλουσιν à id 
esl συμβάλλουσιν ἐσκοροδισμένους, ulroque enim modo Athe- 
nienses loquuntur. Notissima res est ex Aristophanis Acharn. 
166. et Equitt. 494. Ad illum locum pertinet Didymi anno- 


talio ἐκ τῆς Κωμικῆς Λέξεως servala apud Hesychium v. 'Ecz- 
Quod apud eundem legitur v. Σκοροδίσαι, si non 
uli suspicor, ex hoc ipso loco Xenophontis sumtum est , certe 


facit ad emendationem nostram stabiliendam. 
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ἐγώ. ἴῃ decantatis Euripidis versiculis apud Ae- 
schinem in Timarchea $ 152, et hinc repetitis apud Demo- 
Fals. Legat. S 245. 


Ἐν Ὁ 


stlhenem de 
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unice vera lectio mihi semper visa est : 
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olim a Wolfio commendata, sed neque ab Aeschinis Editori 
bus neque a Demosthenis probata. Verba οἵοισπερ ἥδετ 


ς, 
Ü c Anc ^, LPENIY, 
MZ Ó CU 54oc' vl cCup- 
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 ν4 v) ! £^ » w^ 1 Ma! 1^1 ' ' "cy 
ων admonent me loci Platonici In Protagora , quem scribae 


| 
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moris ignari male mulcarunt. Editur pag. 527 D. 
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, ἐν 


ἐπὶ Ληναίῳ, sed ἀττικιςὶ scribendum est &ypiol τινες 0i 
| | Φερεκράτης ἐδίδαξεν. Quam saepe librarii in 
» ubi in attraclione positum sit veleres el sanas lectiones 
ad suum captum interpolaverint , ad Demosthenem ostendam. 
ἥδιον δ᾽ ἂν δουλεύοιμι ἣ ἐλεύθερος εἴην εἴ μου Ἰζλει- 

Ferri potest ἐθέλοι, sed quanto melius εἴ 


μου Κλεινίας ἄρχειν μέλλοι scriptum esset, idque ipsum ἃ 


In & 14. 


Xenophonte suspicor esse profectum. 


In S 15. ἐγὼ πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν δικαιότερός coU εἰμὶ ἄγειν 
ἀνθρώπους, et haec scripLura manifesto sententiae adversatur, 
el quod Schneiderus coniecit ἄγων pro ἄγειν. Quid dicat Cri- 
tobulus satis est perspicuum, nempe se non ad iustitiam tan- 
tum, ut Calliam, sed ad virtutem. omnem adducere homines 
posse. Quid igitur aliud quaerimus, quum ἱκαγνώτερὸος σου 
εἰμὶ ἄγειν ἀνθρώπους Olim a viro docto sit excogitatum ? Quam 
recle ἱκανώτερός εἰμι ἄγειν dicatur putidum est ostendere velle, 
quum sexcenties in tali re ἱκανός ita sit poni solitum et in hac 
ipsa vicinia legatur. Sed id ipsum fortasse miretur aliquis 
quo modo vocabulum tam tritum et pervulgatum labem  po- 
tuerit concipere. Nempe nihil est quod non possit in alia 
omnia depravari ab iis qui in describendo alias res agunt et 
quae legunt non intelligunt. Apud Demosthenem editur in 
Orat. XLV. 55. οὐ yàp τοὺς γεγραμμένους νόμους ὃ τοιοῦτος ἄν- 


i 


! 


οἰκεῖα ἀναιρεῖ. Intel- 
ligisne quae sint τὰ τῆς Φύσεω . opposita τοῖς νόμοις 
ς γεγραμμένοις Non opinor. Sed lale in οἰκεῖα vocabulum 
quo non est aliud apud Oratores tritius et frequentius, nempe 
3Xixaim ἀναιρεῖ, weluti in Orat. XXV. 28. 

καὶ ψευδεῖς αἰτίας συντιδεὶς τὰ κοινὰ Ole 

teclissime igitur componuntur τῶ τῆς 

τὰ τῶν νόμων δίκαια, quae commemoral idem 


^ LÀ ^ τ. ε ! " ^ LP , n oi 
με ξαυτοῦ δὲ ἑκάτερος τὰ τῶν νόμων Oi- 


; υρά}], ubi satis mirari non possum Dobraeo non ob- 
temperari, qui dudum ἰσχυρά deleri iussit. Sed ad Xenophon- 
tem revertor. 


[n cap. IV. 15. oi 
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ται, periit loci lepor et vis omnis elapso per negligentiam 
uno vocabulo, quod bis scriptum semel descripserunl: ὧν 


We E aeneo A » 3 57A ^» gA M m. 9142 A2)7P A b QoPnnc - Pe 
oc0yTXI ULXAIS A, X12) τοὺ αι σιχιυνονται. Comparasse luva- 
, 


hit VIII. 53. ubi de eadem re dicilur: οὗτοι μάλιςα αἰσχύνον- 


"ma! "νὼ »“"} Mc a 
ὁ δὲ UU CVV bb ^4 Uic. 
wi 


- V 


In S 19. insilicia verba esse: [ὁ 06 Σωκρᾶτῆς 
| ἄν] acute sensit Dindorfius, cuius iudi- 


cium sequor. 


In $ 21. 0$ ? 10 αὖ παύσῃ σὺ Κλεινίου μεμνημένος ; difficile 


΄ 


dictu est quid tandem sibi velil Corrigendum arbitror : 


^ 


οὐ γὰρ σὺ παύσει Κλεινίου μεμνημένος : Adscriptum ΣῪ ad AT 


corrigendum in alienam sedem irrepsit, Quod haec verba 
optimum senarium efficiunt, offendet neminem qui meniineritL 
passim senarios interdum puros omnibus scriptoribus excidere 
solere imprudentibus. 


In cap. IV. 22. 7i δῆτα οὕτως ὅμοιον εἴδωλον ἔχων Tp) 
i )£ d 
οἱ παρέχεις ἄγεις τε αὐτὸν ὅπου ὄψει, mec sana neque Altica 


^ . HJ 


΄ 


esl isla verborum compositio: quis enim παρέχεις ἄγεις τέ 
more Altico copulata esse putabit ^  Poélis Isla licita sunt. οἱ 
lonibus: Atheniensibus nonu item. — Praeterea fac bene haec 
juncta esse, el τε pro xxi positum nihil reprehensionis habere, 


perverse tamen dicitur πράγματά KO παρέχεις καὶ ἄγεις, 


quandoquidem haec ipsa res, τὸ ἄγειν κεξ., Socrali dicilur 
creare molestiam (πράγματα παρέχειν). Sublata erit dilfficul- 


, . 


tas omnis si rescripseris πράγματά μοι παρέχεις ἄγειν σε 
ὄψει, quemadmodum semel et iterum ostendimus 


Tox 7 «pt XESIV cuni infinitivo coniungi id ipsum quod cui 


σε 


5 


molestum est significante, ut in ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν 


παρέχης in Vespis, el in Phaedone πράγματα ταῖς γυναιξὶ 
χρέχειν vexpüv λούειν, el aliis locis, quorum nullus nostro 


loco est similior quam ipsius Xenophontis in Anabasi III. τὶ. 


σκηνὰ!ὋοὈ͵ΠΟ λον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, CUVO 
οὐδέν, mam perinde esl dicere σπρᾶϑ 


, [^ ví 

4 i , || ? LI Ἢ rl * ^ 

ὄχλον παρέχειν. In Platonis Menone p. 76. A. ἀνδρὶ πρεσ- 
βύτῃ πράγματα προστάττεις ἀποκρίνεσθαι" nist lorte ipse 


Ja ἀμ PUQU ISIN PNSERSQOUS μη ΡΣ l 
Plato πράγματα παρέχεις ἀποκρίνεσθαι scripsit, vulgala scri- 
plura cerle in hanc sententiam erit accipienda. 

ΓΑ ^ ] ΝΠ 
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τήει ἀπ᾿ αὐτοῦ, duplex olim cireumferebatur scripturae λιθί- 
γως ἴῃ textu, λίδινος in ora libri, quarum utra verior sil am- 
biguus haereo: deinde λίδινος ex margine in verba vicina ir- 
repsit. 

In $ 25. ὡς ἐν vui ; εἰρῆσθαι, nihil verius Leoncla- 
vii emendatione, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς. Αὐτοί eo sensu nonnisi 
cum prima persona coniungitur: αὐτοὶ γάρ ἐσμεν Graecum est, 
non ilem αὐτοὶ γὰρ ἦτε Sed μόνοι, quoniam αὐτοί de praesen- 
tibus tantum dici sic potest. In Platonis Protagora p. 509 Λ. 


o ὥς γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσθαι receperim quod Athenaeus 
ζ΄ 


servavil ἐν αὶ χὐτοῖς εἰρῆσθαι. Quod autem dicit Socrates 


, 


^ 
^ 


χω , 7 
KAsivixy , oU 


δεινότερον ὑπέκκαυμα, egregie faciet ad melius intelligendum 
venustissimum Menandri fragmentum, quod primus ex obscuro 
angulg protraxit οἱ eximie emendavit Porsonus in Advers. 
p. 295 sq. 

Ma τὴν ᾿Αθδηνᾶν, 


e 
^r ^L 
οἰ! 7 "a / 


^ , ^ 
mM ^^^ pp aja δε) 
ἡ MV &€Uu xu Op $ 


» 


ναυαγίου δ᾽ ἂν ETIAG[ 
ἁψάμενός εἶμι καὶ Φιλήσ βυδς 

Haec igitur, si Porsono credimus, »verba sunt novi mariti 
celerem poenitentiam. nuplias consequi docenlis." Sed nunc qui- 
dem Porsono non est credendum. Verba sunt novi amatoris , 

di- 
dicit ὅτι Φιλήματος οὐδὲν ἐςξι δεινότερον ἔρωτος lte- 
lege festivissimos versus el non dubitabis. Eadem opera ex- 
pende an non melius sic lezerelur: εἰκόν᾽ οὐκ ἔχω EUpeiv ὁμοίαν 
| Ζητῶ πρὸς ἐμαυτὸν, τί ᾿ 
τρόβιλος ; κτὲ. Praelerea manifesto mendosum est 

λαβεν. Quid, quaeso, est ὃ ςρόβιλος προλαμβάνει t 


Bev scriptum oportuit. Hepone: 


, , €» 
. -A^nÁnl 


UTEACX[Í26V., EGCEDUIVEV , 


02? 


ut saepissime dicitur ὁ ἄνεμος ὑπολαβὼν τὴν ναῦν ἐκβάλλειν 
εἧἰς τὴν γῆν, οἱ similiter ὁ χειμών, veluti apud Herodotum 


»Ὺ ! 
- c APFCIJEFSIIPM ἡ» ὅδ)» 4 
ω ωὡδωνοω χε: ὧν ἃ LLE "Uv v 
i " - i i Bu 


, s A ! , A 
ἐκβαλέειν ἐς τὴν 
Sed unde digressa oralio est redeundum. 


, , “" -Ὄ ὦ 
"" 2e m) , 


236 mes Ee r3 
eU. αι εκ ξὺν e. 


| Valckenaerius in Schedis: φιλήματα 

. )]" 'J, j "a. T ' τ 
intelligantur scribendum syllaba repelita φιλημάτων τῶν 

C ΟΝ LU UL MM ^. PF. P m" , , (d bc / Ὰ 

In $ 27. ἐν τῷ αὕτῳ 9» ἀμφότεροι ἐμβατεύετέ τι YE- 


cte Dindorf recepit ἐμᾶς εύ 
Xenophon pro Ailuco ᾿ζητεῖν. 


, quo verbo Ionico passim utitur 
lisdem οἱ ζητηταί appellantur 
μαςῆρες, quod vocabulum ex Solonis legibus, ut opinor, sum 
tum , de certo quodam genere quaesitorum Athenienses usu 
pabant, vid. Harpocrat. v. Μαςῆρες. Ματεύειν Tragicis relii 
quendum. 
Quod dicil Socrates $ 28. ταῦτ᾽ ἄρα ἐγὼ — τὸν τὰ ὦμοι 


ἡμέρας ὥδαξον καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ ὥσπερ κνῆσμά 

Non est ulla dubitatio quin Xenophon πλεῖν 
ἢ πέντε ἡμέρας scripseril οἱ eadem scriptura passim in simi- 
libus debeat scriptoribus Atticis restitui, ad quam undique 
expellendam scribae veluti coniurasse videntur. —Pepercerunt 
ei in solo Aristophane metro coacti el in unico loco Demosthe- 
nis p. 415, 2, ubi unicus Codex, sed omnium optimus, serva- 


'] 


vil σλεῖν ἢ μυρίους. Mectissime iudicavit Dindorlius zzv in 
Demostheni ubique reddi oporlere, quem vide ad 
p. 505, 18., ubi πλεῖν ἢ χπαξ restituit, et 570, 16. 
πέντε τάλαντα. οἱ 657, 10. πλεῖν ἢ τριακόσια el 669, 6. 


scribendum, et 744, 95, ἐν 


talibus 


δ» ^v E 
TÀSÍIV M 


4 sed m s 
TM ^ SUI ^ 1 ΕἾ ἢ 


I 


πλεῖν ἢ διακοσίοις ἔτεσιν, Maiore eliam iure 
Antiphonti VI. 44. 
λεῖν 9» πεντήκοντα, el Lysiae Ill. 27. πλεῖν 3 τέτταρα et 
λεῖν ἢ διακοσίων, οἱ XXX. 7. ! X Aeschini 
reddendum 11, 175. ἢ χίλια, et III. 48, el 
Summo ergo iure Xenophonti forma Attica et hoc loco 


Tam 


et alibi passim. 


sunt, veluti 


haec antiquioribus reddenda 


πλεῖν 9 χίλιοι. 
quoque πλεῖν 
alibi. 
el aliis pluribus erit restituenda. assueli sunt scribae 
haec omnia refingere, ul vel apud Hesychium pro Πλεῖν, 
TA lop | suum substituerint. 


Turpius etiam peccarunt in locis, qualis est Platonis in Me- 


4 "1 E ἢ ἡ * ^ 
A ΙΓ 2) Δ] ςωρ , ΟΑΡ Δ Ch, ^ti pn9)Jj — £ti;^4 
A1 "wn»c" λιν i cpyiuh ^£? WU by 7 ^CI?V 


IR δὼ eun 21-4 4 Bp NAP! ALL wilden "ua ales uas dRA ! e ! 
nexeno p. 255 D. καὶ qu αὐτὴ € σεμνότης παραμένει μέρας 


iii coe sa aile, 4 3p RC HAC ma 


ti 


ἐν 0} "5 
0Zo0 


pee, quod emendandum est ad hoc Aristophanis: 
Πλεῖν 2 τριάκονθ᾽ ἡμέρας | ToU μηνὸς ἑκάςου. 
vitiosum est. Dicebant veleres κυνῆν et 
radere et scalpere, ilaque xvz- 
Indidem κνῆςις nascitur el τυρόκνηςξις et 


Praeterea 
κνῆσθαι pro ξύυεσόαι, 
σματα sunt ramenta. 
κνηςήρ, el κνῆσις οἱ κνησιᾶν, prurire, palmaria emendalione re- 


positum a Meinekio in Anaxila Athenaei p. 98 D. 


L3 - / 


pro ὦ QiAs- Κινησία, et nolum est xv 


Bene reposuit Wyttenbachius 


; nonnumquam in κινῆ- 


cai abire. κνήσαις in Platonis 
" γῖ» ^A * * ^ ! ^ e? , E 
Symp. p. 185. E. ἀναλαβών τι τοιοῦτον οἷῳ κνήσαις ἂν τὴν 


AT 
p) 


quisque ad hanc lucem 


yz pro κινήσαις, sed requiro ὅτῳ (non oig) κνήσαις ἄν. Unus- 
statim emendabit Aristotelis locum 


/ 5 ! x 


in Problem. XXXV. 8. διὰ τί ἐάν τις τὸν περὶ μασχάλας 


, , . M Le τ ^ / M C 
y κινήσῃ ἐκγελῶσιν ; el mox ὁϊῶ τὶ τὰς [ivXg κι 


Perpetuo cum his confunduntur nata 


e πτάρνυνται; 
κνίζω κνίσμα el κνισμός el κνισμώδης., nam sic ubique, non 
scribendum esse censeo: eodem modo 

apud Xenophontem erratum esse olim Schneiderus perspexit 
κνίσμα optime reponi iubens. Contra κνήσματῶ, ramenta, red- 


dendum Platoni est in Hippia Maiore p. 504. ἃ. ubi editur: 


)* 
e. XVx40 [40:0046 


! ^ f 
δὲ 


κνίσματά τοι ἐςὶ καὶ περιτμήμωατα τῶν λόγων. 

Nunc quidem intactum evasit ταῦτ᾽ ἄρα, ubi quod Schuei- 
derus annotavit διά intelligendum, idem olim sciolo visum est, 
qui quum in Platonis Protagora p. 541. C. rectissime legere- 
tur: ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μέμφεται τὸν Πιττακόν, in ora libri διά 


- 


adscripsit, unde nata est vulgata lectio: [διὰ] ταῦτ᾽ ἄρα. 


Optime Schneiderus in Symp. IV. 55. admonuit esse scriben- 

dum: ταῦτ᾽ ἄρα πρῴην ἐγώ σου ἤκουον εὐχομένου κτὲ. 

pro ταῦτα γάρ, sed Editores non audiunt. 

In eadem ὃ 28. in fine quod legitur οὗτοι μὲν 
ü 


J δὴ οὕτως 
lenter demonstrat 


avais 
σκώπτειν apud Atticos plane idem esse ac παίζειν, nisi quod 
iocari el ioculo quid facere et dicere significat, non ludere 
eliam , quae ulraque notio in verbo παίζειν coniuncía est. 
Multa passim huius rei exempla occurrunt praeserlim apud 
unde fraus perpluit in Platonis 


» , Y 2 CENA. JR ^41 
ἔσκωψάν τε καὶ ἐσπούδασαν, luc 


Xenophontem et Platonem, 


r 


in verbis: πάλαι, ὦ Σώκρατες, σκώπτεις 
ue, ubi emblema tenemus manifestum. 


- - 
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D 


enda Xenophonti quoque est forma Altica 7, quam 


Restit! | 
brarii ex Allicorum scriptis paene funditus deleverunt. I 


i- 
n 
Platonis Rep. 528. U. εἰ μὲν γὰρ ἐγὼ ἔτι ἐν δυνάμει ἦν τοῦ 
ῥᾳδίως πορεύεσθαι πρὸς τὸ ἄφυ ἴῃ libris optimis est, sed veram 
et ant iquam lectionem 7 servavit Porphyrius in Scholiis ad 
Odvss. 6. 186. ubi docet ὅτι οἱ ἀρχαῖοι μονογράμματον αὐτὸ 


A 2^. 
"mm^? ^ ^ t ^ -- 5) 


T poe QépovTe |, sed vide quid designaverint scribae in 
omnibus exemplis ab eo allatis. Levissime et de nihilo fictam 
esse Hermanni sententiam »7» pro imperfecto, ἦ pro aoristo 
habendum" vix opus est dicere. 

Non minus tralaticium et perpetuum mendum in vicinia 
δὲ οὐδαμοῦ ἐξῆν. Graeculis solemne 
eral σοῦ dicere pro ποῖ, ul in. ποῦ ἄπει; quos castigat Phry- 


conspicitur : ἀποδημῆσαι 


nichus p. 45. Eodem pacto sexcenlies zov pro zo: et oov pro 


àbwb 


^ 


ὅποι Mind et ἄλλοδι pro ἀλλόσε aliaque huiusmodi com- 
mittunt, quae omnia sine mora nobis ad certum usum Vete- 
rum corrigenda sunt: in his est οὐδαμοῖ quoque, quod isti in 


A 


οὐδαμοῦ depravant sedulo, nos revocabimus ubicumque senten- 


lia eig οὐδένα τόπον requirit, ut in hoc Xenophontis loco. 
tur nonnumquam Atticorum seri imilatores, Attici ipsi num- 
quam usi sunt. Ludilicantur enim nos scrihae in Platonis 


Ionibus sunt relinquenda 26;, πόδι, οὐδαμόθι, quibus abutun- 


Theage p. 125. A. ἔχων ὅθι πέμψας αὐτὸν δημιουργὸν ἂν ἐποί- 
ησᾶς τῆς σοφίας 5$ :;, ubi οὗ reponendum esse —— 
οἱ in Phaedone p. 108. B. ἀφικομένην δὲ δθιπερ αἱ ἄλλ 


b εν vv b a 
' 


v» 3 
ubi ipse Plato οἷπερ αἱ ἄλλαι scripserat, scioli idrnatiómidi 
non salis capientes turbas dederunt, ut saepius in talibus. 
Non mediocriter adiuveris Aristophanem in Avibus vs. 108. si 
pro elumbhi senario : 


-- 
à A) »»»-" Σὺ 
[4 , "] 
Á ων 


Εν 


^ -- 
bow s 


ei reddere volueris: 


-- ^ "ts 


»» Δ Δ A onn 


7004709 ὃ — 0U0EVTT Ep ΔΙ Τρι ρει ἀὲ XAXAZI. 
Turpi errore lapsus est ὁ 'Avzz77:xi955 ἴῃ Bekkeri Anecdo- 
lis, quum ex cap. IV. 51. οὐκέτι δὲ ἐπειλοῦμαι, ἀλλ᾽ ἤδη 


ὑπειλῶ ἄλλοις Coligeret, ὠπειλοῦμαι recte pro ὠπειλῷ dici posse 
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᾿Απειλοῦμαι ἂντὶ 
Συμποσίῳ. ᾿᾽Αλεξις " 
διηπειλεῖτό μοι. 

sic enim locus constiluendus est. Vide autem mihi quam le- 
ves οἱ futiles isli sint homunciones, quibus multi temere ali- 
quid tribuere solent. ᾿Απειλοῦμαι dicere pro ὠπειλῷ non multo 
peius est quam pro χαίρω dicere χαίρομαι. Quam sollerter id 
ex loco Xenophontis elicuerit vides. Cumulum his addidit 
quum ex Alexide afferret διηπειλεῖτό μοι. Nempe verba cum 
διά composita quae cerfamen el conlenlionem significant solenL 
ferme medii formam induere. To£eós, ul hoc ular, et Zxov- 


Xenophon Cyrop. I. 


L 4] b resalodacss al 
τίζω habent διατοξεύομαι et 
: , N A ura - ^4)^^ ", ὙΌΣ ον ς 4) 2 A gu 
E: TA 2x67 » οἰατοςζεξευσοίέενυς olo ZO0VT 10U me 265 o 7 

a Ü — M : ^ 


y. "Theophr. Charact. 


Ξε εσύαι καὶ διωκοντίζεσθαι. Pss modo dicebant 


^ 

Ο 
. S A PA! Das 3 μου κα RIT 
εὐ "T". OQ XO0^ATUUÜTV olx 


uai, διαδορατίξζομαι, et non dissimili 
: "  "Matpómon 

κτίζομαι. ic βοᾶν habet oi (3020 021 

sthenes p. 806, 2. πρὸς ἁἀπαᾶντὰς el 


καὶ με εσθαι τὰ λενοίμενα . e. clamoribus cerlare. διὸ λοι- 

TE. Lasssas: "Mas Ὑ eosrzopims viuda ἀνα, 
Qopeiy habe ! διῶ À. οἰδορεῖσθα , Οὔκνῷ οἰδοδκᾳνεσνδε, y 0 £A AC) 

i 
cC» hs C» T ῇ TNT a zu. 7 Y 
ψέλλεσθαι, σπο υδάζω διωσπουδάζομαι, κελεύω ὁιακελευομαᾶι. Can- 
ψελλ &l, C 
^ * 


διάδομαι dicitur , non διάδω, cuius verbi aoristum 


/ 


tando cerlare 
servavit Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 57, 5. Διάσασθαι 


* 


διαμιλλήσασθαι dy ᾧδῇ τινι. Sic Comicus nescio quis 23iz- 


c» 


κυνοφθαλμίζεται locose dixit pro ceríat impudentia apud. Hesy- 
chium. Διακολακεύομαι e κολακεύω productum habet Isocrates 


in Panathen. p. 266. B. zi μέγιςαι τῶν Ἑλληνίδων πόλεων οὐκ 


v 


αἰσχύνονται δια κολα κευόμεναι πρὸς τὸν ἐκείνου sad uoÉ. Ta- 
lia sibi quisque pro re nata inler Bé cp aut in scribendo 
ex certa analogia fingebat, qualia sunt διώπονηρ | 


* , ^^ bd ^ 
tate cer(íare, oixpigsuo[ssl , διῶσ ωζϑρονίζςοί δ! 
Δ C -- 


καλοχαγαθίξζομαι. διαπιθανεύομαι, et alia quaedam.  Teles in 


/ 


Stobaei Floril,. 5, 67. 


? ? 
ἐτρωχήλιζε V ὥσθδε- 
“7 1 -᾿ ^ , 

ἔχοντ αὐτῷ τὸν κιόνα 


βέλτιςε,᾽ ἔφη » τοῦτον ὥθει πρὸς τάδε. Διαπικραίγω, quod 
afferunt Lexicorum conditores, non est Graecum, sed διώπσι- 
xpxlvopui.  Minc optime intelligi potest ,, cur Hedylus dicere 


potuerit in notissimo epigrammate apud Athenaeum p. 486. €: 
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ΔΕ 
! "pw 
dixerunt Veteres διωπίνειν (vid 


/ ^ , 
t6 , VMSIG τρεῖς woxe 
/, 


e Valckenaer. ad Herod. V. 18) 


sed ille communem omnibus analogiam secutus est , 
qualibus omnibus, ut opinor. 


- 


2vi Poo Amm "Vi “ἡ AMA S y v 
mavll διωρις σθαι pro τῷ Zpic&y διαμιλλᾶῶσϑ 


᾽ 


cum ae- 
Sic Athenaeus ex ὠριςῶν for- 


σθαι p. 412 F.  Aiz- 
πολιτεύεσθαι quid sit, quum Harpocration male explicuerit, iu- 


vat ad hanc lucem melius explicare : comparavit enim is v. 


L 


Διαγορεύων διαγορεύειν — συναγορεύειν, 012 
Rx, διαφωνεῖν — συμφωνεῖν οἱ δια 

«x1, quorum omnium eandem rationem esse contendit: 3;z- 
| | j ων, Maque διαπολι- 


πολιτεύομαι. — Altice hoc 


)QCQA S mfina 
esse olx 00x 


dicilur τῆς πολιτείας οὐ | , sed gravi- 
ler Grammaticus fallitur , nempe oj τὴν τῆς πολιτείας 
ιν ἔχοντες dicuntur διαπολιτεύεσδαι, qui earumdem par- 
tum sunt in rep. de principatu ceríant inter se aemuli: qui 
diversas parles sequuntur dicuntur ὠντιπολιτεύεσθαι. Multo 
eliam gravius peccavit Ammonius de D. V. p. 44. 


"n TII a. d LI "n UH. MN , ^" M "- “ , E ' 
Λιτεύεσῦαχι ΑἸΟΙ narral τοὺς ἐκ τῆς φυτης πόλεως, GCVTITOAITEU- 


; ἑτέρας, quod quam futile commentum sit et 
plane absurdum unusquisque videt. Demosthenes et Hyperi- 
des, ut hoc utar, διεπολιτεύοντο, Phocion el Demosthenes Zy- 
τεπολιτεύοντος. Hinc demum recte intelligitur locus Aeschinis 


* 


in Ctesiph. p. 81. ὦ 


qui 2/z7o- 


^ P, aa " , , , 

^y ^y ΔΗΛ / ^ ^ , Δ᾽)» MM APA " ^ 

/ peMUPS D yop σφ ΛΛΑΉ λους παβανοίζων oU [42V0ov 
,. 


ra ^AI T&UÜLLEVO!N 2220 wv) Í3s4 eate fhísana | : 
οἱ OIX TTOAITEUOLLEVOI ἀλλὰ κα! MÍAO; τοὺς (λους, aemulos enim 


dicit in rep., non adversarios. 
Redeo nunc ad ἐπειλῶ, quamobrem hanc 


observationem 
commemorare institui. 


s es B T 
eX anaiogit 


-- 
ὶς 


certa 
locum et Lysiae mecum restitues. 
locus est mendosus in Falsa Legat. & 1560. 


N 


cc 
ὁ Ἐς 
A 


καὶ 
προσέκρουον φανερῶς ἐν Μακεδονίᾳ καὶ ᾿ 
᾿ τῶ: 7 ; ubi quis punctum temporis du- 
b ιἰ διηπειλοῦντο τοῖς — πρέσβεσιν reponere ? Sequens 


TOIZ, ut passim alibi, praecedentem svllabam TO absorpsit. 
Compara locum ex Timarchea & 45. 


τ 
δὼ ns 
OQ i vv i 


e 
e 


— συμφέρο- 


2 ^7 ψ ? - 5 
Ιἰὡπολιτεύομαι — συμπολιτεύο- 
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A 2 ' LÀ 
τοῦ Μισγόλα καὶ ToU Φαίδρου τοῖς ξένοις καὶ κελευόντων ἤδη 
ἀκολουθεῖν εἰς τὸ δεσμωτήριον, el non diu dubitabis, quin in loco 
Lvsiae XII. 72. ἵνα μήτε ῥήτωρ μηδεὶς αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μήτε 
ES ; » "σὰ . . 2:2 , 
ἀπειλοῖτο, lurpis barbarismus sic removendus sit, ul μήτε 
Γι] εν ^ 


01 


πειλοῖτο rescribatur. 


" 


" 9 N f 3 9 
Quod apud Herodotum legitur II. 121. ὅ, εἰ δὲ τούτων ἄμε- 


x ^ 


λήσει διωπειλέειν αὐτὴν ὡς ἐλθοῦσα πρὸς τὸν βασιλέα μηνύσει 
αὐτὸν ἔχοντα τὰ χρήματα recipiendum est, quod optiasi εὐ 
obtulerunt ὠπειλέειν, quo faclo in libro VII. 15. νῦν δὲ καὶ 
διαπειλῆσαν οἴχεται, Statim perspicies duabus literulis vocu- 
lae ΚΑΙ male repetilis διωπειλῆσαν pro vera lectione ὠπειλῆσαν 
vitio esse nalum. ! ' 
Diligenter lectitavit ὁ ἀνταττικιςής Xenophontis Symposium 
unde affert p. 79, 33. ᾿Αναπτερῶσαι: Ξενοφῶν Συμποσίῳ. 
ex IX. b. πάντες ἀνεπτερωμένοι ἐθεῶντο. Elegans verbum 
ἀναπτεροῦν et apud Platonem occurrit el perfacete in Aristopha- 
nis Avibus v. 1459. et apud alios multos, ut non sil perspicuum 
cur id Grammaticus enotaverit. Eiusdemmodi est annotatio 
p. 84,7. Βαλάντιον οὐχὶ Φασὶ δεῖν λέγειν ἀλλὰ Φάσκω- 
λον. Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. Legitur. IV. 2. sed quid Pm quam 
βαλάντιον ἢ et quis est qui eo vocabulo mon ΒΔ ΒΕ: .Rarius 
est quod annotavit p. 101, 28. Κεντρίζειν: Ξενοφῶν Συρν» 
Solus enim Veterum, quod sciam , verbo κεντρίζειν 
(enophon utitur, sed utitur saepius. Quod annotat p. 105, 


, . “ε 
^ ^ - e AM me L3 eanlTiyrs "Un7T0OCICO res 1011 
Κρυφῇ ἀντὶ τοῦ λάθρᾳ. Ἐενοφῶν Συμποσίῳ, I 
, 


μόνον xpu Qi Qep melius pro λάθρᾳ posuisset xpu( 
- v ν ͵ x . E ! A ^4 x & 
Opponuntur enim inler se Athenis κρύβδην Φέρειν τὴν 
ψῆφον et φανερὰν τὴν ψῆφον Φέρειν nolissimo usu. Scribarum 
ΤΟΝ / 7 σε) 2 Ὁ 2.4 H ea nores Uu o 
flazsitium vides p.106, 19. Upoy Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. " 
μαίνει τὸ Legendum est ex Sympos. VIII. 50. Trz- 
4 x ye TO » -5 | es 
y Vou σημαίνει τὸ χαίρει. Alius Grammaticus in. Bekk, 
J ν᾽ π-- 1 [^ & UV b É : ; — 
Anecd. p. 230, 7. Γάννυται: γελᾷ, ἥδεται, χαίρει. waiaditio 
LI . 6 o) 
errore pro γάνυται.  Aflerl denique p. 112, 2. Προσεκαύθη 
ἀντὶ τοῦ ἐκάη. Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. sed non intellexit. quam 
i yT 70 vv Fj i he adis det V] ἢ 
Ἷ L rng" emr^neiTrgct^ ^ ἢ - 
iocosam irrisionem et reprehensionem verbum προσεκαύθη con 
tineret in. Sympos. IV. 25. Coqui dicuntur τὰ ὄψα, τὸ κρεᾶς 
προσκάειν, el haec ipsa ubi nimio igne σαμδία sunt T poc xav05- 


yx; dicuntur, vasa quoque et patinae adwsíae dicuntur προσκε- 


628 


Luüculentum exemplum est apud Alexidem Athenaei 
C. Hinc igitur sumtum προσκαυδῆναι ad (urpem et 
flagiliosum amorem urbane sciteque translatum est. Sed re- 


deo ad ea, unde huc digressus sum. 


In cap. ΙΝ. 32. bis in libris omnibus vitiose scriptum est 
: χέλει 


"PN , 
o 


: Pew) t à ^ "^^ A Ἁ » 
ZI 1 € Q0UOS ν 47: 60 C) . 
Li c 


pro οὐδὲν μέλει, 
quod Hemsterhusius , et 


| ἔχω, quod Heindorfíius re- 
vocavit. Haec quoque seripturae discrepantia tralaticia est, 
alque adeo nostri est ubique arbitrii contemta futili Codicum 


^ C» ' 5" 


auctoritate constituere ἐκ τῶν συμ ραζομένων ulrum οὐδὲ an 
οὐδὲν SiL leclio verior. Iuvat ex Oratoribus Atticis locos com- 
plusculos sic depravatos apponere emendatiores. In Isocratis 
Archidamo δ), corrize οὐδὲ 9 20 cj πολλῆς πραγματείας δε 


οὐδὲ γὰρ ἂν εἰας δεή- 
σείεν., ubi οὐδέν editur. Antiphonti redde V, 45, οὔτε ἐν 


Q7 κυ ))εῖδ)ι 2:3) Ε" ΥΣ * a Y 1! TI ; 
4 Οήμειον (0U0EV) CUO0S αἰῶ EQUVyAM, ubi necessarium 29526: 


terciderat. Redde Dinarcho 11. 15. ὠγαδὸν μὲν υμᾶς πεποίηκεν 
I 


-. -Ὁ /bk € /b 


" “ἘΔ , 
pro (9UOC 7T7TTW7TTOTE. 


—— Leocratea 523 
probanda est Bekkeri correctio: οὐδ᾽ à ὑμῖν ἀποψηφίσα 


^ 
à j 
ww O M cii 


Redde diia hini IT. 


, 


A pom 


" ^ "^ 4 ^ 
Λεωκράτους pro οὐδὲν ὑμῖν. 


5*5 


1465 7O^CQS OUO 


iedde Demostheni A. H. 


U'TO M pro οὐδὲ Ψ TOUTOMV , 


id μέλλῃ εἶναι τοῖς 
πλέον μέλλῃ [μηδὲν] εἶναι. οἱ ibid, 
pro οὐδ᾽ égíy. et XXI. 
AXVE 14 υὑδὲν χρήσιμο Ὃ οὐδὲ, Contra recte in Sympos, 
VIII. 5. emendatum est οὐδὲ ἡμᾶς τοὺς ὠνθρώπους ὑπερορῷ pro 
2, et multi adhu« ! 


“ἘΔ - - 


Δ £1) ^ , ^ 
(UOCV MUX 


clant. 


loci similem emendationem exspe- 


M) mI AUAT Um MA 
UM ὩΣ : / 20€ 


ve e JMOUVTÓ euo Hb "7 €0Il020cU0VTAX 
Dindorfius male repetitum ex superiore 
syllaba τά resecuit, 


In IV. 56. ποιοῦσι πολὺ δεινότερα τῶν ὠπορω ἐρῶν, imo vero 


τῶν ἀπορωτάτων, Ul occupavit reponere Dindorfius. Est ista 
solemnis et perpetua 
correcta , 


libris confusio, saepius iam a mullis 
saepe eliam nunc corrigenda. 

τις [ EE: Me. Δ. 

Tig ἱπολλᾶ ἔχων καὶ] πολλὰ ἐσθίων μηδέποτε 
optime Dindorf, emblema expunxit : praeterea ἐμ- 
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πίμπλαιτο scribendum, — Miror quomodo idem peperceril pro- 


nomini ἐγώ absurde repelito $ 57. ἐγὼ ὁὲ οὕτω μὲν πολλῶ ἔχω 


* 


ὡς μόλις αὐτὰ καὶ [ἐγὼ] αὐτὸς εὑρίσκω. In fine eiusdem $ 


. bo 2» ὃ ^4 , δ᾽ 
scribendum esl μηδὲν μᾶλλον Καλλίο 
τάτου ῥιγῶν. pro τούτου el διγοῦν. Salis enim const 

w b wv - bo ν J - 


sentibus si quis quem digito vel oculis designat 


inde vitiosum esse in tali re Καλλίας οὗτος 

ltaque emendandum est IV. 45. Σωκράτης γὰρ οὑτοσί pro 
οὗτος, et IV. 61. εἶναι ο ὗ- 
pro οὗτος : contra expunge articulum apud Isaeum IX. 2. 


μέντοι μοι δοκεῖ ᾿Αντισθένης 

ρα δ να WUNS L in eiusdem frag- 

γὰρ [Ὁ] Κλέων οὗ γεψιὸς ᾿Αςυφίλῳ, et in eiusdem frag 
mento 1. ἀδελφὸς M iely οἱ [ὁ] Εὐφίλητος. Apud Ly- 
siam XX. legendum : ὧν Gy οὑτοσι τυγχᾶνει ἸΙολυςφρατος, 
non οὗτος. et multi aliorum loci ad hanc rationem conforman- 
di supersunt. rescripsimus, no- 


tum est Atticos illa forma uti solere, 


Quod autem ῥιγῶν pro ῥιγοῦ 
sed scribas hanc sedulo 


substituere. 
In & 429. πολὺ δικαιοτέρους εἰκὸς εἶναι τοὺς εὐτέλειαν μᾶλλον 


πολυψονμχτίαν σκοποῦντας, Verbum σκοπεῖν ab huius loci 


senlentia prorsus abhorret , quae ὥσκοῦντας postulat. ἘΕὐτέ- 
quam bene dicatur οἱ quam bene huic loco con- 
i 


Quid vulgatius etiain- 


T" |j 
͵͵ ἥν ν 


Λειίδ X 
veniat οἱ notum est el perspicuum. 
nunc est quam 

Χρήματα δίζησθε ρετὴν δ᾽, ὅταν ἡ βίος, ἀσκεῖν. 
el quemadmodum ἀρετὴν ἀσκεῖν dicilur, sic quodlibet genus 
virlulis et laudis dicitur quis ἀσκεῖν. Nonnumquam, sicuti 
Xeósy , de vitiis quoque, ut apud Platonem in Gorgia 


TW4OEUEIY , 


p. 508. 


com 


À. σὺ δὲ πλεονεξίαν οἴει δεῖν ἀσκεῖν, γεωμετρίας 
qui locus Xenophonteo simillimus est. Eodem 


depravatum est apud Platonem in Gor- 


^ 
ἴω ΎΔ 


modo ὠσκῶν ἴῃ σκοπὼν 
scia p. 526. D. ubi pro c3» ἀληθειῶν σκοπῶν recipiendum 
jy servalum ab iis, quos Heindorfius indicavit. 


^ - ? 


^ A 
ἀξιοθέαχτα καὶ ἀκούειν τὰ 


& 44. ὥςε καὶ θεάσασθαι TX 
3 


ῥεζσθαι reposuil ob seq. ὠχούειν, non 
, et li- 


ἀξιάκουςα,, recle Dindorl. 
ἀχοῦσαι. Olent talia "d bonos scriptores ὧντ 


brarios novimus δεῶσθα 


nabun 8 s 
ὠκροᾶσθ mp owe ἀκροῶσ AagU xl, 


w v 


dere: saepe eti: (t σασθαι. Platoni redde in 


Phaedro p. 251. B. οὔτε — προφασίξεσθαι. οὔτε í 
hedde Demostheni p. 

Φυλάττειν ἢ κτᾶσθαι πάντα 

Luciano reddiderim in Bis Accusato 


^^, -— 
vw b » 


b! 


ὃ 006, Qucly, σχολὴν ἔχων. pro 
apud eum saepe legitur, et Atticum κνῇ- 
» Platonis Gorgia p. 494. C. sumere potuit. Plane 
eodem aide προσκνῆσθαι a Graeculis corruptum est in 
ὅχι et προσκνήσασθαι in — τρρῇ — 
ubi nunc recte legitur: ἐπιδυμῶν Εὐθυδήμῳ προσ- 

p τὰ ὕδια τοῖς λίθοις. 

$ 45. sic demum intellizam id 
quum scriptum erit : T 


T p0c- 


à 
“ΠΆΛΑΙ ἢ em ^p vm 
/ p00 XVIO C0 


ES ^ 
px»osvos 
θμεῖν — 

Pessime abundat 


f. 1! ] " ec Ἂν ^ ,J3 ; εὖ ^ ^ ; - 
[xai] ὃ τι ἐξ Exc ἀποβήσεται, quod indicasse satis est: 
praeterea delenda sunt verba [Z vs δεῖ καὶ ἃ οὐ σοὶ ποιεῖν 
a : ; ^ - "V AP CUN 
ex superioribus repetita non sine lurpr orationis negligentia: 
Vbi 


sic oplime coalescunt nunc male divulsa — ἐνύπνια καὶ olo 


^ 


D - ^ - 
, i , 
))^ ^j^ c "4 ^ ^p » n 


w bw ς ιν 
/ ΄ 


50. x 


0UOCLOAO ΟΝ re- 


vit D ine v JUNE Ax 
spexit Photius v. Zzov3a£s. . ἐπὶ δὲ τοῦ σεμνολὸν 


iv τὸ 
ίῳ, sed fallitur homo do- 

s, ut vides: aliud enim esse σεμνολογεῖν, aliud σπουδαιολο- 

perspicuum est. 

In cap. IV. 55. πρώην pervulgato vitio scribitur, ut pas- 
sim, pro πρῴην. Incredibile dictu est quot fanis: errores 
pepererit literula I a librariis suo arbitratu modo male omis- 
sa, modo dile: addita. Nullus exstat liber scriptus, in 
quo istud genus vitii non sil Irequens. Plerique ἀθέων τὸ 
γροσγεγραμμένον ἰῶτα solent plane omiltere: hinc factum est 

etiamnunc pro ζῷον, ᾧόν, xped3uv, λάθρᾳ, κρύφᾳ cel. fücy 

soleant scribi, et sic πρώην pro πρῴην. Hinc adiectiva 

-&og nata sunt, quae nulla fuerunt umquam, sed in - ᾧος 
olim exibant. Adscribunt contra male formis Doricis in τῷ 


pro -cv exeuntibus, et dualibus, ut in Anliphanis loco apud 


—— T"^)5^r /» 
w b 9^0 ἐς δ - 


Stob. Floril. 100, 32. ὡση νηρῷ ρώφῳ pro πονηρὼ ἕῳ- 
γράφω, el passim. Praeter. ἃ saepissime diphthongus ; male 
in »£ resolvitur, ut in ληΐζομαι pro λῴζομαι, aliisque simili- 
bus. Felix est Meinekii emendatio in Antipatri loco apud 
Stob. Floril. 67, 25. τὸ y τῶν χαλεπωτάτων εἶναι δοκεῖ, 
τὸν δὴ θεὸν ἐξουσίαν διδόντα πρὸς ἀκολασιίῶ! "y νομίζουσι, 
pulchre emendavit τὸν δ᾽ ἤδεον (βι y) σόθεον νομίζουσιν. Tan- 
git Antipater Romanos debtor coelites dictitantes. Scriptum 
fuerat TONAHOGEON de more pro TONAHIOGEON. Sic in 
Platonis, qui fertur, Hippia Minore p. 569. A. οὐ χρή olim male 
legebatur pro non uleris, οὐ χρῇ. n Platonis Phaedro p. 242. 
A. egregius Bodleianus exhibet sine sensu ἐπειδὰν ἀποψυχή 
μεν. nempe in antiqua scriptura AIIOYTXHIMEN omissum 
est ; iterum, quod in AIIOYTXH iam erat omissum, el sic 
periit manus Platonis ἐπειδὰν ὠποψυχῇ ἴμεν, quam futiles cor- 
rectores in. ὠποψύξῃ el ἴωμεν depravarunt. Eadem medicina, 
qua non est alia lenior, barbarismum eximel e Maximo Tyrio 
| καλὸν φαινόμενον ἡ ψυχὴ 4.6 
ypixz , vertunt. »nos impellit animus ,' 
quasi ἧξαᾳ pro ἤγαγον dici possit. Emenda Z£y: saepe ἄΐξαι, 
ἄξχι el ἄξαι confusa sunt. 
Plane sensu vacuum esl "- legitur IV. 64. οὗτος Xv μοι 


«- 


Νὰ M ; 
eg1 καὶ Φίλοις καὶ CU[A- 


δοκεῖ --- πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ πόλε 
ua τῆσθαι. Videor mihi οἱ ipsam Xenophontis manum 
reperisse et simul corruptelae originem. Veram scripturam 
facillime elicere poteris usus hae incerti Grammatici annota- 
tione in Bekkeri Anecd. p. 412, 9. "A£ 


P. t 
κάλλος 


deinde Homerica quaedam exempla affert et sic pergit : 


aat up XA 46 


Zoo - (imo vero Euripides in. Me dea 519). 


^5 
ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ cui 
zx 
^s mma ^^ 
σιωπηλος 
c. 


t ^ ^ *^ ^ , 

Ε ΑἹ Ἁ -- c - D -— TES ἢ, emnt “δ᾽, δι" 
ρον CV c φυλᾶξδιτο T0V O0GUUULLOV 4 TOV XDpUTTOVTO 
/ 


Intelligisne iam quid Xenophon scripse- 
rit? Nempe quemadmodum Cratinus ἄξιος λαβεῖν ὃ μισθός di- 


- c ^ c 
xerat, sic Xenophon dedit πολλοῦ ἄξιος καὶ πὸλ 
σύμμαχος κεκτῆσθαι, quorum sententia esl : 


di. E. d á * " 
T0A€I Καὶ COLAOIG γχολλου 


ἐς; CULO vow κεκτῆσθαι. Non 
dissimili modo Plato dixit in Phaedro p. 258. A. ἐπωνυμίαν 


οὔτε καλὴν οὔτε ἐπαξίαν κεκτῆσθαι. Intelligisne etiam scio- 
los, quum exquisitum dicendi genus καὶ sig κάλλος ἠσκημένον 
non salis caperent, suo more turbare et grassari coepisse? In- 
lerposito temere καί coniunxere καὶ φίλοις [καὶ] συμμάχοις 
κεκτῆσθαι, quoniam Φίλους καὶ συμμάχους saepe coniunctos 
videre assueli erant. Deinde καὶ πόλει in eandem labem tra- 
clum est οἱ sic est natum xai πόλεσι καὶ Φίλοις καὶ συμμά- 
«o5: interea , ut vides, sententia loci periit. Cur sit legen- 
dum καὶ πόλει (non πόλεσι) καὶ φίλοις manifestum est, quum 
de uno haec dicantur, qui οἱ de rep. et de amicis bene me- 
realur. Sine articulis sic dici solere καὶ σόλει καὶ Φίλοις 
pra ad Hieronem demonstravimus. Compara Memor. I. 11. 
M i ww. 5. 
ὄνον τὸν λαμπτῆρα ἐγγὺς προσενεγκάτω.  Ne- 
inseratur, quod nunc quidem intelligi non 
χύὐλησάτω ll. 21, quoniam unius tantum erat 
ex omnibus qui aderant, quamobrem legendum est 
κάτω.  Maepius τις perire solet, ut supra 
in εἷς depravari. In Sympos. lI. 8. ἐν- 
, ἡμμενῶ, ex Arislide τὰς revocatum est, in 
Xenophontis libris omnibus omissum.  Excidit τὰς et apud 
Antiphonti Dm | ; TE 
σαμένου;ς καὶ διαβολῇ πειθομένους (emenda 
sime corruptus locus est: ἔτι Zz: Maga; r 'sl ex veteris 
scripturae reliquiis EIITANOP( ἼΤΩ ἢ δὲ ἐπανορθω- 


recepto suppli everim peTax γοὺς γὰ χν τις τὸ t- 


ἐπανορθώσαιτο. Eadem temeritate interpolator pau! 0 ante 
dederat: ὠποψηφισαμέι ἱὲν ὑμῖν ἐμοῦ νῦν ἔξες, TO 

) TI ὃ ris ? TI ἂν βούλησθε 
ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. Luce 


| 


clarius est pro dedisse Oratorem ἀπολέσασι δέ, 
quod omnium primus Dobraeus perspexit. Unde igitur illa ah- 
surda scriplura? Nempe supererat in libro vetusto ac lacero 
AIIOA "*"* OTAE, quod Graeculus de suo supplevit, quem- 


admodum isti lacunas explere solent scilicet. Expeditior esl 


552 


emendandi via in Demosthenis Midiana 


er Ld 
—— Ὁ wp wg 


DUANV ὅλην — προπὴλ 
Ὁ. Vitiosum est τὰς, nam ipse Midias ver- 
ρώττηται SUubiectum est: τὰς ex ΕΙΣ natum et sic scri- 
bendum: ὅ zc; ἃ: ὃς ἕνα διαπράττηται. Sed revocat 
me Xenoplon ad sese. 
In cap. IV. 9. nullo pacto ferri potest: καὶ μὲν iii παῖς καὶ ὃ 


- 
d 
b 


παῖς κρύφᾳ ἀνέφερον. Bidiculum enim est τὰς ψήφους Zva- 


Φέρειν pro διαφέρειν, quo uluntur in ea re Attici omnes, et 
ipse Xenophon paullo anle: ἀλλὰ διαφερόντων τὰς ψήφους. 
Saepissime vidi AI in N depravari, et contra: itaque suspicor 
veterem lectionem ΚΡΥΦΑ AlIéQepoy male repetita literula A 

ἀνέφερον abiisse, et Xenophonti κρύφᾳ διέφερον restitui opor- 


1 i 


tere. Deinde recte Dindorf. pro διέπραττε τὸν τε λύχνον κτὲ., 


/ 


διεπράττετο τὸν ^. emendavit. Quid enim tritius in tali 
re quam διώπρᾶ 

In cap. VI. " Heindorfio obtemperatum oportuit φιλήματα 
delendum esse admonenti. Ne Graeca quidem est haec verbo- 
rum compositio: oj à τὰ γικητήρια [φΦιλήματα) ἀπολαμβά- 
2. quum Hermogenes in- 


^ “Ὁ Bos 
εἰν TÓI ριτοίουλον 
y? 1? "s. - / 9 APR ΔΆ) TII 09 "nc " ] lisset : ; 2s e 3 2 2 

errogalus Ti. ESI 7T XQ?IVIA s respon. ISSCL: εἰ μεν O TI E6SIV ἐρῶ" 
tus Ξ ^ ! τ - .N , » CY ἕω ^ ^ 
οἰδῶ " τὸ μέντοι [A0] O0XOUV εἰποιίν XV, wOCrales: ZAAZ 


ro, inquit. Quis hoe intelligit? Sed non videri hoc, 
satis esse Socrales dixerat: ZAA' ὠρκεῖ τοῦτ 2, noto et 
frequenti usu, v. c. in Memor. IL. r. 8. et aliis loc Vides 
quam facile APKEI in AOKEI potuerit pes 
In cap. VI. 6. pro ἄρα cU, ὦ Σώκρατες, ὃ QpovrigWe ἐπι- 
LL SICH admonuimus iam ante leid esse videri: ὥρα 
σὺ εἶ Σωκράτης ὁ Φροντιςὴς ἐπικαλούμενος ; 
iis quae $ 3. Socrales dicil: ἄνωθεν μέν γε ὄντες ὦφε- 
δὲ φῶς παρέχουσιν, nonnulli viderunt ὕοντες pro 
veram ΜΉ ΟΝ esse. Nemo ante Valckenaerium, cu- 
ius haec est in Schedis annotatio: » Quid , obsecro , hic ὄντες 
efficit? Corrigo ἄνωθεν μέν γε ὕοντες ὠφελοῦσιν. Saepe θεός 
dicitur ὕειν Xenophonti." 'Mihi quoque ὕοντες verissimum esse 
videtur, sed eo recepto locus nondum M est, sed 
nullo negotio persanari potest scribendo: ἄνωθεν μέν ve i 
- 45 
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rtg ὠφελοῦσιν, ἄνωθεν δὲ Φῶς παρέχοντες, qua compositio- 
nis forma nihil apud Xenophontem tritius. Ubi ὕοντες labem 
concepit, nescio quis παρέχοντες ln παρέχουσιν correxit sci- 
licet. 

In $ 8. nondum poenitet olim correxisse : 


" " / 


4 jew n 


Ψύλλου πόδας ἐμοῦ ἀπέχεις: TAUTA Wp σε 


Pts 


pro 4 HAS a πόδας ἐμοῦ ἀπέχει; Dindorfius Ψψύλλης — 


/ 


^ 


«£i; recepil. Syracusanus homo ex sua dialecto Ψύλλος 
tinuit pro ψύλλα, quemadmodum IX. 2. dixit: εἶτ 

τῶι πρὸς ἀλλήλους. Nemo enim Atticorum παιξοῦμαι dixit 
umquam aut ἔπαιξα aul πέπαικται, aut quidquam huiusmodi. 
Ψύλλος non Ψύλλα Syracusauos dixisse, Epicharmum et alios, 
Photius v. Ψύλλα et Hesychius docebunt. Quomodo Ψψύλλου 
in ψύλλα abire potuerit perspicuum est: deinde male sedulus 
corrector — — àáéíysi de suo dedit, sententiae securus. 


In cap. VII. 


cinuisse omnes, ἐπειδὴ ὃ Σωκράτης "xcv ῳὸδῆς,. |n ἐπεὶ ὃ 


͵ 


ἧσεν, quoniam res ipsa docet con- 
zy emendandum est. Deinde recte Dindorfius θαυματουρ- 
εἰν recepit pro θαυμασιουργήσειν: ἠχύματα enim haec sunt, 
θαυμάσια. (Quod slatim dicit Socrates: κινδυνεύσ 
: υτιςὴς εἶναι, quis semel admonitus dubitabit κινδὺ- 
νεύω emendare? Non dubitabit certe assiduus lector Platonis, 
apud quem κινδυνεύω sic posilum lrequentissimum est. Non 
futurum est. id quod dicit Socrates, sed nunc cun maxime 
fiebat: νῦν οὖν σκοπῶ, inquit, (ubi el φροντίζω poterat dicere) 
ὅπως ἄν κτὲ, Futurum quando recle ponatur ostendam ex 
alio Xenophontis loco, quem simul gravi mendo liberabo.  Le- 
gilur in Memorab. II. um. 17. ἐ y 
4 XIVOUYVECUCEIS 


v 
Ó 


, - c S. LZ PN PURA, nédp TE a o c PPP ; 
Vol " EXEIVOS QUOXUA^OS ἐς xoi v V fv ν- Μ7 . bv 4 ubi quum 


infinitivum ἐπιδεῖξαι expunxeris oratio Graeca erit et sana. 
Ἐπιδεῖξχι εἶναι pro cv foedissimus est soloecismus , et requi- 
rerelur ἐκεῖνον δὲ Φαῦλον ὄντα.  BResecto molesto emblemate 
omnia sunt expedita et aperta: illic igitur rectissime κινδὺ- 
cei; εἶναι Scriptum est: nempe ὅτων ὁ ἀδελφὸς μ ' 
do v4T4X. 


Permirum est quod legitur VII. 


D2O2 


ἰδιγουμ νου γράφειν ve καὶ ἀναγιγνώσκειν θαῦμα μὲν ἴσως 
TI δ xrí. Equidem non concesserim id esse ὀχῦμα, nam 
salis. apparel id esse eliam paulo plus quam θαῦμα, nempe 
παντάπασιν ἀδύνατον. Ut salis sit mirabile, sed tamen huius- 
modi ut fieri possil, emenda περιδινουμένους: Ipsi enim in rota 
velociter circumacta sedentes tamen in ea verligine scribebant 
aliquid et legebant. 

In $ 4. χαλκίον scribe ndum est, non χαλκεῖον; el in $ 

πολὺ ἂν Olj4XI αὑτοὺς 


-— 
4/ 


EJ 
2 ^ ᾿ ΒΒ ^ ^ 1 ΄ 5 ^ » 
ETIN, ΡΙΤωΤερβον SEIVAXXI , quoniam πολὺ XV 


' 
c 
l 


à praemittitur, 
ulramque sentenliae partem aequaliter sit Mot id perspi- 
cuum est repelilum πολύ insiticium esse et expungendum. 
δ 7. πᾶσα μὲν καὶ πόλις οἶδε, πολλοὺς δ᾽ 
, diligenter videndum an non 
γῶν SiL verius. 


οἱ ἷμαι καὶ τῶν 
eit 


, οἰμᾶι!ϊ, καὶ TV 


di ahi VIII. 1. μεγέθει μὲν πάντας ἐπέχοντος, Ψυχῇ δὲ &v- 
ἰσουμένου, quod pro ἰσουμένου Dindorfius ἱδρυμένου sub- 
laudandum est, sed perficies emendationem scribendo £;- 

Post Lise bene ἄν expunxit Stephanus ex verbis 


“ἃ 


og μὴ [ἂν] ὠμνημονῆσαι, sed Editores non au- 


ὡς σπουδαῖαι μὲν αὖτ αἱ ὀφρύες, ad- 
missa Heindorfii correctione ἢ οὐχ ὁρᾷ scribendum est ai 


" 9. Antisthenem sic dixisse existimo: de) τοιαῦτα ποιεῖς, 
τότε μὲν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος δ᾽ ἄλλου TOU ἐφιέμε- 
νος, deinde nescio quem ad τοιαῦτα adseripsisse οὐ διώ- 
71" μοι, quae verba irrepserunt postea in alienam sedem, 
ut nunc legatur τό ἐν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος [οὐ 

| [4] τότε δέ κτὲ. 
In cap. VIII. 15. mendosus locus est, Φιλεῖν γε μὴν τῶν 


, 


μὲν τὸ ἦδος ἀγαμένων ἀνάγκη ἰδία καὶ ἐθελουσία καλεῖται. ad 
quem Valckenaerius in Schedis annotavit: »Cur propria me- 


cessilas ? | Quomodo Graece dicitur ἢ Corrigo : Qi- 


^ 


πλησμονὴν, TXUTE 


scribe ταὐτὰ ἀνάγκῃ, 


5 * 


vel rectius etiam ταὔτ᾽ 
bu 

Quod in libris est S 15, διὰ τοῦτο 
Ernestus et Valckenaer. in Schedis. καὶ ὠνεπαφροδ., sed pri- 
mus Dindorfius — διτοτέρα pro — διτωτέρα correxit. Passim 
scribae in talibus hallucinantur et praecedente longa vocali -á- 
regoó solent scribere, in quibus omnibus ineptum est aliquid 
tribuere Codicibus. 

In $ 17. pro mendosis verbis, μήτ᾽ £v παρά τι ποιήσῃ, facile 
est ad intelligendum quid sententia loci unice postulet , sed 
ipsa Xenophontis manus ex illa dde manifesto elici non 
potest. Veri simillimum est μήτ᾽ à» παρακμάσῃ Xenophontem 
scripsisse, quod lacobsius coniecit. abibindé. in Schedis de 
παρηβήσῃ cogilaverat.  Librarius ex libro perroso aut lacero 
Symposium describens, quum quid esset scriptum expedire non 
"- id dedit quod sibi videre videbatur. Παρακμάζειν et 
πταρηκμακως »m ea re trita sunt. 

In $ 19. vulgata lectio ἃ σπεύδει πράττειν πέρα τῶν παιδικῶν. 
optime correcta est in παρὰ τῶν παιδικῶν. — Usitatum est dicere 

: &yaÜovw Ti παρὰ τῶν θεῶν, deinde sic dicebant ut Xe- 
nophon in Hellen. I. iv. 2. λέγον ὅτι Λακεδαιμόνιοι : 
: τραγότες εἶεν px βασιλέως, et 
κῶν πράττειν τι quid sit perspicuum est. 

In $ 25. pervulgatum librorum vitium semel emendatum 


est, semel relictum.  Editur: οὐ γὰρ ὅπως πλείονος ἄξιος y ἐνη- 


VO, QCCCGIUG 


m e , " , “ἢ A * . e ^w 


^; ἕπιμέλειτῶι ὧλλ ὅπὼς αὐτὸς ὅτι TAÀEiSgA ὡραῖα xXapTOGE- 
ται. Quod est in libris καρπώσηται bene est emendatum. sed 
eadem opera ὅπως πλείονος ἄξιος γενήσεται correctum opor- 
Luit. 

Non uno mendo inquinatus est locus VIII. 26. καὶ 


C m-M— ^ 


ἑπαρκῶν ἄρ- 
ὁωδιουργεῖν, ubi corrigendum 

abiecto articulo ὅτι τοῦ εἴδους ἐπαρκῶν 

"εἰ ἐὰν τοῦ εἴδους ἐπαρκῇ. l'eponendum esse 

pro ὅσα colligo e Graecorum consuetudine , qui ta- 
τὸ σημαινόμενον componere assolent , idque Xenophon- 


tem nunc quoque fecisse et sequens αὐτόν arguit et plane con- 


"* 


firmat id quod sequitur ὃς δ᾽ £v γιγνώσχῃ ὅτι κτὲ, 


In $ 29. pro ὅσων δὲ ψυχαῖς ἀγασθείη non est ulla dubi- 
talio quin Ψυχάς unice verum sit. 
Soloecum est in $ 51. ᾿Αχιλλεὺς 'Opxpe οἰητῶι — Illa- 


Z1, requiro enim 02745. Dicebant enim 


i 
͵ 


ποιεῖ 4 πεποίηκέ τινὰ λέγοντά 
et Hee modo Ὁμήρῳ 
; Plato in Gorgia p. 5 
τι(ζωρουμένους 
οἰγκε μεγάλαις 1 
; passim loquuntur alii. 

Ἢ S 3: πολογούμενος ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ συγκυλινδουμέ 
duplex éditis formam συγκυλινδουμένων premit.  Altici enim 
aul κυλίνδω el κυλίνδομαι aut καλινδοῦμαι dixisse videntur: se- 
quiores κυλινδῷ el κυλινδοῦμαι usurpabant el ex formis κυλίσω, 
ἐκύλισα,, penultima longa, el κεκύλισμαι et ἐκυλίσθην elicuerunt 
focnillün: κυλίω, veleribus inauditam. Eodem modo Veteres 
ἀλίνδω οἱ ἀλίνδομαι dicebant, et ὠλῖσαι οἱ ἐξαλῖσαι, Graeculi 
ἀλινδοῦμαι usurpant, et ὠλῖσαι indocte referunt ad formam 
ἀλίζω: vid. Pierson. ad Moerid. p. 52. Itaque συγκαλινδουμέ- 
yx» reponerem , nisi praepositionem σύν ab ea re alienam esse 
viderem, quae mihi éyxzAi2oupévaev videtur postulare. Facile 
est ad intelligendum quid sit συγκυλίνδεται τῇ γυναικί, non 
ilem quomodo quis ὠκρασίᾳ συγκαλινδεῖσθαι dicatur. Obiter 
redde illud ipsum Michaéli Psello, cuius locum attulit L. Din- 
dorfíus ad Steph. ᾿Ἐγκυλίω, nihili enim est τὴν πολλοῖς 

λισθεῖσαν ἀνδράσι γυναῖκα, sed scripserat homo συν- 
κυλισθεῖσαν. Eodem modo Maximus Tyrius XX. 4. Penelopes 
procos dicil cuyxvuAIóeicÓómi τῆς νυκτὸς θεραπαινιδίοις. Ἔν κα- 


λινδεῖσθαι in talibus οἱ ab ipsa rei natura commendatur et 


e 
multorum usu certam fidem habet. Perinde est χαλινδεῖσθαδι 


niic i 
ἐγκαλινδεῖσθαί Tivi, | Platonica sunt καλινδεῖσθαι ἐν 


! 
? n vla Po. ada draw. di liose £ afoj^  vv3mSertela 
μασι, EV. 7TX03 ἀμαθίᾳ , €i Odl0S6 ἐν δικαςηβ ἰοὶς καλινοεισύδι, 


quemadmodum quis proprie ἐν πηλῷ, aut ἐν βορβόρῳ dicitur 
καλινδεῖσθαι, οἱ Priamus apud Homerum κυλινδόμενος κατὰ κό- 
προν. lectissime igitur nolans foedas et flagitiosas libidines 


dixit ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ ἐγνκαλινδουμένων.  Diversum loqueudi 


usum Veterum et recentiorum demonstrat Hesychii 'E 


λινδούμενος: ἐγνκυλιόμενος, qui addil: Ἐγκαλινδε 
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658 
ἐγαναςρέφεται, ἐνδιατρίβει, recte isi quod rei : 95. E. τῷ yà 
yos psc2e , Τριϑει, T€CLl6, ni$1 quod rei immundae ac Legg. p. 895. E. TQ περικυλινὸεσ gÜxl, non περικυλινδεῖσθαι. IIpo- 
| ut hoc adulantis sit 


turpis umen continet. Non aliter accipiendus est locus Isaei κυλίνδομαι et προκαλινδοῦμαι οἷο differunt, 
οἱ adoranlis, illud supplicis. In utrumque locum subrepit in 


libris vitiosa forma προκυλινὸ Itaque Demostheni de F. L. 
redde οὗτος δ᾽ ἐκείνῳ (Aeschines Philippo) zeo2xa- 
"δἰ eadem opera redde Aristo- 


4 , b ^ , , E - 
in Orat. V. οὐδὲ τὰ ἀναθήματα — εἷς τὴν πόλιν κεκόμικας 
7 , vv 7? 35 
2 ^*^^ F^ ^ Am " ^, a bN » 
m υργείοις ἔτι καλινδεῖται, Ubi κυλινδεῖται edi- 
“δ. 4, T ΟΥ̓ , * ^ |n ἂν 
odem modo accipitur ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται, οἱ καλινδεῖ- p. 450, ὁ. 


^ 
^M) MmEpruUNMA 
li ^, á& Vw 4b alavas 


E, 08 apud Aristotelem: περὶ τὴν ἀγορὰν κυλίεσθαι, λινγδεῖτο καὶ 
quod non est i» foro versari, (quae honestissima res est), sed phani in Avibus 501. 7: θαι τοῖς 
dicusiar id facere τὰ περιτρίωματα τῆς ἀγορᾶ ὃ ἀγοραῖος ἐκαλινδούμην ἵκτινον ἰδών, i "Udo προκυλινδεῖσθαι serval 
ὄχλος, homines otiosi et male feriati, quum i qnem conterunt el contra metrum ἐκυλινδόμην. Ἐπικυλίνδω supra Xenophonti 
nondum poenitet, in Vespis vs. 201. repo- 


ac perdunt diem. Dicuntur haec omnia cum contemtlu aut re- reddidimus , et 


ἰκτίνοις, οἱ 502. 


prehensione aut indignatione , ut ZAuc et ῥέμβομαι οἱ Qelpgo- suisse: 
(i; cum compositis quibusdam cer ϑείροικο ἀποζϑαρῆναι, ἀνύσας τι προσκύλισον: οἴμοι δείλαιος 
προσφθαρῆναι, alisque. Sic et καλίνδησις et ἐγκαλίνδησις po- pre προσκύλιέ γ᾽: οἴμοι: nemo enim dubitabit quin forma xuv- 
nuntur in re turpl, καλινδήσεις ἐν γυναίοις, ἐν πόρναις, caete- Alo Aristophanis aetate plane fuerit inat udita, et quid sibi vult 
risque eiusdemmodi. ridiculum ve? Sed e diverticulo in viam. 


Ex his igitur Lexicorum emendanda ratio est: ἐγκυλῖσαι, In "e VIII. 55. δαυμαςὰ λέγων εἰ ἵν 


C» ?7 , 
eÜ οὗτοι μάλιξα αἰσχύνονται MEILEN 


ut hoc utar, apud Pherecratem Stobaei Floril. CXVI. 1: ρὲ ἐθιζόμενοι οὗτοι 
εἰκῇ μ᾽ ἐπῆρας ὄντα τηλικουτονὶ miror neminem sensisse vilium in αἰσχύνονται, quod 


πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν, tamen admodum perspicuum est. Et Valckenaerius quidem 
ad ἐγκυλίνδω esL referendum, et eodem modo εἰσεκύλισα in Ari- cuius in Schedis haec est brevis annotatio: » scriben- 
stoph. Thesmoph. ΟΣ. dum reor αἰσχυνοῦνται , verissime: füturum enim in talibus 


TS 
εἰς οἱ significandum factum non esse umquam neque fie- 
δεινὸν εἶ, 


sensit, 


ponitur ad 
ri posse quod quis dixerit, et omnino θαυμαςὸν εἶ, 


ubi Ravennas εἰσεκύλησα exhibet, et ἐσκυλίσας ibid. vs. 767 
cum futuro coniunguntur ubi admirationem 


et similia omnia 
aut indignationem aut huiusmodi quid movel, non id quod 
sed id quod facturus esse videtur.  De- 


- 


referenda sunt ad formam εἰσκυλίνδω. Sic eliam ἐξεκυλίσθη 
apud Homerum, ἐχκυλισθήσει in. Aeschyli Prometheo, εἰς ἔρω- 
J ip] ep 


^ 
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Τὰς EXXUAICUEVT AG apud Xc noph. Memor. I. iu. 22. et ἐὰν δὲ quis fecit aut facit, 
δεινὸν εἶ τοὺς παϊδᾶς ὃ βου- 


ἐκκυλισθῇ ἐκ τῶν δικτύων in Xenophontis Cyneg. VIII. 8, et mosthenes Orat. LVII. 27. πῶς οὐ 
| | ἐκκυλί λόμενος κρινεῖ; et in Orat. XXIV. 


quidquid huiusmodi apud Veteres occurrit ad formam ἐκκυλίν- 
δω referendum est, quae forma € Sophoclem et Aristopha- ἴςαι. et in Orat. XXI. 212. εἴπερ εἰ 7 ἐξόν: δεινὸν εἶ μὴ 
οἱ ubi praesens cum futuro com- 


- 


" 

09, πῶς οὐ δεινὸν εἰ — 
^ 
σι 


, M - ej . » , -- " ἊΨ ' 
ὥπὸ τῶν ἱππὼν in Cv- πλουτήσει Μειὸδιᾶς ἡγόοῦυντδᾶι, 
ponitur in Orat. XX. 


εἰς αίνοντες apud Herod. 
ἄλλοις δωρεαὶ βέβα μένουσιν αὐτῷ, τῆς δὲ 
el apud Xenophontem in Cyrop. v. 


5—^ !/! ^ 3" $ ^ A "n * 
ἐδόκει ἀκ ἢ εἶναι εἶ οἱ μὲν βᾶναυσοι 


nem exstat. Sic κωτακεκυλισ 
- ^ , e b! — 
71. οὔκουν αἰσχρὸν εἰ o4 μὲν TT ἃ τοῖς 


0I 
AN 
Ó 


rop. V. m. 1. et μὴ pe khao 
V. 16. ad κατακυλίνδω perlinenL, non ad κατακυλίω, quae for- παρ᾽ ὑμῶν μόνης 
ma temporibus demum  Macedonicis in usu esse coepit. In 
À ric δ ed, ὼ κ͵πὰὰ παν. d : Jh. 
Aristophanis hanis vs. 556. Ravennas servavit μετακυλίνδειν, 
casu fortasse, sed haec vera lectio est, non μετακυλινδεῖν, Ἵ ῆς ἑαυτοῦ τέχνης EXXGOC ep yamAtiuy τὰ ὀνόματα — 
quod editur. [ἃ Aristophanis Pace vs. 7. vera lectio cepixu- : Gpo ὕτως €i S. Jeorro τῶν up 
À, ὥς ΔΙ" ΑΔ 1 ' . οὐ ἐν "i 9r re c : 

Viri τοῖν ποδοῖν, quae in libris depravata est in περικυκλίσας, 
ad περικυλίνδω referenda est, quae forma reddenda Platoni in 


ὀνόματα, eX quo ' Joco salis colligitur £z- 


χἰσχύνονται ab eo dici qui rem mirabilem sed tamen 
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veram commemorat, conira ὀχυμαςὸν εἰ αἰσχυνοῦνται ab eo, 


cui ea res, quoniam absurda sit, numquam usu ventura vi- 
deatur. 


"4 ^ ^ ^ Á 
ln $ 355. κἂν μὴ ἐν τῇ 


/ 


hementer probo Dindorfii correctionem ἐν τῇ αὐτῇ 1 


χθῶσι. Suspicor olim τάξει, excidisse, deinde Graeculum de 
more vocabulum bene Graecum supplevisse. 


lu $ 59. Σόλων — γόμους &pisoUg τῇ πόλει κατέθηκεν, Wmi- 


ror unde importuna praeposilio accesserit, sed hoc scio reti- 
neri non posse el ἔδηκεν esse reponendum. Quis enim indu- 
cere polerit in animum νόμους κατατιθέναι pro τιδέναι Grae- 
ce dici posse? 

Inepte legitar $ 59. z 


/" 
- «- 


poc 
σοὶ οἱ κράτιςοι αὐτῶν. Callias erat. enim; ut opinor, 


c.n» 
Ὁ | Goc»UG 


non Lacedaemonii: corrigendum itaque z4£ 


e — *- ^ LS , A 
, 4j ET P" m—-— ^s ^, * " ἃ ^ 25. * ", 
UUIV 00X CT OUOXIOAO0YyY4O XI μᾶλλον ἡ πᾶ- 


/ /o 
M "d 1n * PAPAE d pAU anon Xd ν εἰ , : 
, SUSpICOT c70U0XI0A0ysicÜXI esse verius, quo- 


niam etl praesens tempus unice rei convenit, et forma σπουδαιο- 


ww b Ww 


εἶσθαι certiorem habet fidem quam σπουδαιολογεῖν. et propler 
similem analogiam in δικαιολογεῖσθαι, λογείσθαι!, κοινολο- 
..68 ἡ“ 


A) A2 ne» ermAA 24 as DAS n^ "Tfi. ' 11e 
ἴσαι, ὑψηλολογεῖσθαι, ἀκριβολογεῖσθαι, aliis, et propter t 


LO- 
stimonium disertum Xenophontis in Anabasi l. ix. 97. T p00XA- 


el alibi. Apud BDemosthenern p. 421, 80: 


Ων 


^ του ᾽ Ὁ 
m— ^ : 4 
σὺ Ó ἐκεῖ — xa- 
, ^ hs 
^ m 


ταισχυνᾶς TOUTOUS ἐνύχοε CEULVOAOY ET, veram lectionem solus 
'arisinus δὶ servavit, a caeleris omnibus aut in 
depravalam aut in 


I TEItF)j)h) ^^» 7 ^ 
o 6VOAO) €16 


linc apud Aeschinem ll. 95. 


] 
reposuerun: καὶ σεμνολογεῖ ἡμῖν, pro librorum omnium scri- 
plura c68470A0? 


^ 
΄ 


εἰς. 
[ὁ Λύκων] ὁ πατὴρ αὐτῷ συνεξιών x 

Non dubitabis puerile emblema resecare. Nulla in re magis 
insulsum et inficetum sciolorum ingenium apparet quam in 
additamentis istiusmodi , quae pariter in Graecis Latinisque 
scriptoribus pullulant. Exempla huius rei multa iam subinde 
alluli, quibus pauca addam. Cicero in prima actione in Ver- 
rem XVII. 51. ad praetorem M'. Acilium Glabrionem his ver- 
bis se convertil: »tid ne accidat tu tua sapientia —, Μ᾽. Gla- 
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brio , potes providere. — Fac (tbi paternae legis [Aciliae] Ue 
nial in mentem."  Ridiculum emblema vides. Post pauca $ 52. 
»Si [Glabrionis] patris vim et acrimoniam ceperis —, si av 
[Scaevolae] prudentiam — , si soceri [Scauri] constantiam" cet. 
non sunt haec fortasse tam- ridicula, sed non ferenda lamen. 
Nota est omnibus Graecorum consuetudo, qua filium clari pa- 


i 


tris solent zazedósw προσαγορεύειν honoris causa aul cum gra- 
vilate quadam interdum eL 10cosa , veluli ὦ σαὶ Κλεινίου, ὦ 


f 3; - * / $ M X hs E M 
rj 4 Φ ^ 9€ A / —-Ü 44) Δ "X" my " | mu! «p^ 2 m A o Ξ 
cai Μένωνος, ὦ παῖ Apicuvog, ὦ Xi Σωφρονίσκου, ὦ 7X Φι 


λίππου, aliaque quam plurima.  Notabilis in hanc rem est 
Platonis locus in Lyside 204. E. 
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λέγουσιν ἀλλ᾽ ἔτι πατρόθεν & u διὰ τὸ σφόδρα τὸν 
ν Ζ ν - LI , 
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et sedulo nomina sibi nota apponunt, ut apud Herodotum VII. 
10. σὺ δὲ, ὦ παὶ Γωβρύεω [Μαρδόνιε], παῦσαι λέγων λόγους 
ματαίους, et apud Platonem in Lyside p. 204. B. ὦ 
γύμου [Ἱππόθαλες], ubi intactum evasit p. 207. B. ὦ 
T€ el p. 209. A. 
, χωλύῃ, el in Menone p. 76. E. ὦ 
Sed recurrit vitium in Cratylo p. 584. A. ὦ 
Tenemus inlerpolatorem in Phaedone 


, 


τοίνυν, ἔφη, οὐχ ὡς Ἡρακλῆς ἀλλ᾽ ὡς 
Ἰόλεως [τὸν Ἡρακλῆ}, nam, praelerquam quod inlicelum est 
emblema , Graeculus uiitur viliosa forma sequiorum τὸν Ἡρακλῇ, 
quum Veteres constanter τὸν 'HgaxA£éz dixissenl. Vidimus su- 
pra πΠερικλῇς inepte inserlum ἴῃ Protagorae loco: idem 
emblema removendum est ex Alcibiade I. p. 124 C. ὁ ἐπίτρο- 


ὁ cog.  Affine 
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genus est interpolalionis in lone p. 551. 9 QiAM κεφαλή 
, 1 Y " E / » EZ af vasa 
[Ἴων], et in Critone p. 54. D. ὦ [Κρίτων], et 
44. B. ὦ δαιμόνιε [Σώκρατες] et p. 44. C. ὦ μακάριε, [Kp 
: hy 


των], et in Hippia Maiore p. 295. D. ὦ δαιμόνιε, Quei, | 
κρῶτες], el alia quaedam eiusdemmodi, Unum tantum add 


x Herodoto IX. 91. ὦ ξεῖνε Σάμιε, 
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quae salis est indicare, Nunc ad Symposium redeo. 
Nempe unus mihi locus corrigendus restat in cap. VIIL. 6. 


ΧΊ δ 
εθύμουν, ubi emendandum est ὠλλ᾽ ἐφ ει- 
Non saepe parcunt sequiores Graeculi for- 
ἷκα et eiu x exa Qexa, παρεΐίκα cet. el aeuo, 
pei, νεῖμαι Ccel., quae olim abierant in desuetu- 
dinem. Passim igitur illas formas obscuratas esse animadver- 
tes et confundi ἀφιέμενος, ἀφέμενος et ἀφειμένος similiaque 
omnia: unde consequitur nostri esse ubique arbitrii consti- 
luere quae sil vera scriplura el cuique loco conveniens, et 
librorum futiles discrepantias in talibus negligi et contemni 
oportere. Nil igitur curamus h. l. quod in libris est aut in 
Iuntina aut in Aldina, clamat ipsa loci compositio δεδιδανγ μέ- 
voig οἱ ἐζφειμένοις inter se opposita a Xenophonte olim fuisse. 
Quam sit illa confusio frequens, sic demonstrare iuvat, ut lo- 
cos complusculos adhuc ea labe affectos apponam emendatio- 
a" Lycurgum in Leocratea ὃ 57. scribendum est οἱ 
j j , non ZzQiéguevo, similiterque in 


ὠμῶᾶσιν ἀπειρηκότας — καὶ ὑπὸ τῶν νόμων TOU 
13: £j, 6y0U6, non ἀφιεμένους. Contra in Philippi 
Epistola apud Demosth. Orat. Xll. 14. repone μὴ 
δὲ τὸ χωρίον pro προειμένος, el apud Demosth. Orat. 
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ἀφέσθαι (non ἀφεῖσθα “ποςεῖλαι δ᾽ ὑπόσπονδον, mirifice 
enim πείθουσι coniungitur cum perfecto. Sed perfectum resti- 
tuendum est in Demosth. Orat. LIX. 104. τοῖς οἱ 
εὔνοιαν TQ δήμῳ καὶ προειμένοις ἅπαντα. 
In Isocratis dichbieme $ 74. facile intelliges 
scribendum esse, non ἀφεῖσθαι, si- 
militerque $ 85. ἀφέσθαι, τῆς πόλεως τολμήσαιμεν, ubi fru- 
stra Urbinas ἀφεῖσθαι obtulit, quod cum verbo τολμᾷν con- 
iungi non polest. In eiusdem Antidosi ὃ 42. ἐκείνως ὑμᾷ 


- 
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Ὁ 


ἡγοῦμαι τάχις᾽ ἂν &Qei χι τῆς δόξης ταύτης, Video novissi- 
mum Editorem Urbinatis auctoritatem ausum esse spernere et 
veram lectionem ὠφέσθαι recipere. 

Utar nunc, ut soleo, nonnullis Symposii locis, ex etis 
comparatione loci quidam aliorum in integrum restitui po 
sint. Quod legitur in Symp. I. 11. | πᾶρε " 


yai ἔφη πᾶντα τάἀπιτηήδεια ὥςε δειπνεῖι τάλλότρια,, Simillimum 
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est verbis parasiti apud Nicomachum Stobaei Floril, XIV. 
vs, 41. 
πάντα γὰρ πρόσεςί μοι 
ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα δεῖ, 


ubi duobus verbis transpositis legendum est τὸν τὠλλότρια 


M 


δειπνοῦντ o δὲ I. 

Quod dicit Xenophon III. 4. 
et simililer μέγα Φρονεῖν ἐπί τινι 
$ ὕὅ, 7, 8, 9, 10, 11, 12, οἱ eodem sens 14. ἐπὶ τίνι 
μάλιςφα ἀγάλλει; el passim omnes eodem modo loquuntur, 
pessime depravatum est apud Aeschinem de F. L. $ 125. 


Βυζάντιος Πύθων, ἄνθρωπος περὶ τὸ ψράφειν λόγους μέγα Φρο- 
ἐπὶ -" 
» 


νῶν, neque ulla esse potest dubitatio quin ἐ τῷ γράφειν 
Orator scripserit, quod olim ἃ Wollio commendatum Editores 
repudiarunt. Μέγα φρονεῖν solet in eyaAoQpovery a Graeculis 


à 


depravari, ul μεῖζον φρονεῖν in μείζω φρονεῖν, et ke. γεῖν μέ- 
yig0y Saepe corrumpitur in φρονεῖν μέγιςφα οἱ φρονεῖν μάλιςα. 


1 


, 


In Symp. Ill. 9. ἐπὶ zevia μέγα Qpovó nemo ΩΣ 
Stobaeum μεγαλοφρονῶ afferre, quod nemo probabit utpote ex 
sequiorum συνηθείᾳ arreptum. Cur igitur servabimus in Iso- 
cralis Areopagilico ὃ 45. τοὺς ἐλευθέρως τεθραμιμένους καὶ [s ε- 
γωλοφρονεῖν εἰθισμένους, quum μέγα Qpoveiv ab ipso seriptum 
esse appareat, quemadmodum in ὃ 75, ubi μεγαλοφρονεῖν in 
libris omnibus legitur praeterquam in Urbinate, qui solus 
μέγα Φρονεῖν servavit. — Manifestum vitium ex Demosthenis 
Orat. XXVIIL 2. ἐλέγξαι πειράσομαι πρῶτον ἐφ᾽ ᾧ 
λιςαῶ, sic lolle ut rescribas Φρονεῖ μέγιςον. 
Verba Xenophontis HI. 11. Καλλιππίδης 
σεμνύνεται ὅτι δύναται πολλοὺς κλαίοντας ( 
ddiiiusát me loci corrupti in Cyropaedia IL. n. 
Φίλους — ἐλάττονος ἄξια διῶ- 
λωτὰ αὐτοῖς μηχανώμενος, ubi requiro τοῦ κλά- 


αἱ stalim διὰ κλάοντας καθίζειν οἵ 


Ó τοῦ 
ἐκείνους πειράσει ἐδείδμς quod el ratio sua- 
Nam quod Dindorfius sic tuetur κλάειν 
in καθίζειν inesse eandem ac si 


ποιεῖ! disimà ied: Καῤίζω (καθιῶ, καθῖσα) signifi- 


cant καθῆσθαι ποιῶ. ὁ » qnibus xz/Zecóz) est usitatum dicere, 
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de iis omnibus transitive dicitur — Dicuntur οἱ 
καθῆσθαι, dicitur ὃ ἄρχων καθίζειν τὸ δικαςήριον; sic ἡ πόλις 
καθίζει —— | ςρατηγὸς τὸ ςράτευμα xa sic χαθίζειν 
θρόνον dic itur, el alia plura eiusdemmodi. 
pod tenfhn capite obvoluto :nduxit dicitur eum 
ας, et sic Rhapsodus, qui coronae circum 
se iddsii: aul histrio, qui spectatoribus in cavea sedentibus 
lacrvmas ciet, dicilur αὐτοὺς κλάοντας καθίζειν, ul in Platonis 
a χοντῶς 

Ὡνῶν. EXP QE - 
ex verissima Schneideri emendatione 
in Memorab. IL. 2. ἐπίςανται οἱ κρείττον ὺς ἥττονᾶς καὶ 
αἱ ἰδιῷ XJ , ντὰς καθίσαντες δούλοις ψρῆσθα ubi in 
libris est. καδιςάντες errore non infrequenti. ltaque quemad- 
modum dicitur κλάων xzcü»Txi, SiC pro ποιεῖν τινὰ XAGOVTO XG&- 
θῆσθαι dicilur χκλάοντά τινὰ καθίζειν, quamobrem  participtt 
usus necessarius plane est nec polest in infinilivum converti 
nisi ab eo qui quid sit καδίζειν non cogilel aul nesciat. Quod 
Dindorfius ex Pollu ice attulit 1]. 89. Ξενοφῶν τὸ ἐκάθισεν ἀντὶ 
τοῦ καθίσαι ἐποίησεν novo indicio est quam nihil sit illis 
Grammaticis νι. Attici omnes eo sensu verbo xaóí- 
Gs; uluniur, et nemo Atticorum veterum ἐκάθισεν umquam 
dixit sed καθῖσεν, quod i ὑδεῖσεν el ἐκάθισεν sequiores depra- 
vant, sicuti futurum dn dig καθίσω et καθήσω et alia cor- 
rumpere assolent. Apud Demosthenem p. 51, 10. pro vera 
lectione νομοθέτας καθίσατε a Bekkero feliciter restituta libri 
servanl xaó;gzrs el optimus S. pessime χκαδιςᾷῶτε, et p. 707 


o8 κέψασθα δ ΣΝ δ ὠμὰ 
29. σκεψασθῦαι xxÜ ὃ TI τοὺς νομοθέτας καθ 


, 
/ 


τε nullus liber 


“481: 
veram scripturam servavit, sed καθίητε, καβεδεῖτε 


καθεδιεῖται el optimus S. καθίειτε, hoc enim ex KAGIEITE 
homo indoctus elicuit.  Felicius evasit KAOIEI pag. 997, 25: 


οὗκο γῶν ἐφ᾽ ἑκάξῳ τούτων àIX. YT. [ον 


͵ 


Xenophontis Anabasi I. it. 4. 


.»"» - Λ - » . 4 EI ^ ^ ? Ἢ 
Ct culasc c 71 ci^ »» ^a ]^^ ^ 
Coo P CPU LOC S^AUM, Ch ἐὼν ἡ ρῶνον TOV 


optimi libri pessimas lectiones καδίσειν et καθήσειν exhibent : 
in deterioribus est χαδιεῖν ex nescio cuius correctione certis- 


"gi. 
; 


sima, Καθίζειν, quamquam minus saepe, eliam intransitive 
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ponitur, idque reponendum esl in Aristophanis Thesmoph. 79. 


ubi legitur: 


- 
ῳω 
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z δικαςξήριω 
βουλῆς ἔσθ᾽ s0pu; 
sed τὰ δικαςφήρια μέλλει καθίζειν ab ipso poéla profectum 
esse arbitror. 
Diximus καθεῖσα et ἐκάδισα pro καθῖσα 
error misere corrupit Plutarchi locum ἐν 
Agesilaus, inquit, 


Κι. uam ^ zoom M rout ᾽ )spgppc 
Κυνίσκαν dc ὥρμῶ καθισᾶσῶᾶν Ολὺυμ 


C b€ 


e) 


leta praepositione emenda Κυνίσκαν puc 
bi χαδιέναι in ea re usum nescil? 

Locus Xenophontis IV. 65, ἔναγχος δὲ 
ἐπαινῶν τὸν Ἡρακλεώτην ξένον xTé. , oplime demonstrat « 


"T ^j 


modo corrigendus sit locus incerti Rhetoris, qui Longini no- 


mine circumfertur , περὶ ὕψους Cap. 44. ὅπερ ἐζητ' Gy 


διλοσόφων , barbarum hoc quidem est vocabu- 


lum sed iion esse apparet 722: ἐμὲ ἔναγχος, qui 
locus vel solus declarat fugisse ralionem virum doctum, qui 
nuper illum libellum a Plutarcho scriptum esse probare cona- 
tus est. Plutarchus numquam scribere potuil: τῶν QiA0cG- 
ἐμέ, quasi vero ipse aliud quoddam 


— 
/v 


Quy τις €GXTX0€ 


p oc 
studiorum genus sequeretur et prolilereLur. 
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Si in Symp. V. 7, in verbis πολὺ ἂν σὺ μεῖζον ἢ ἐγὼ ἀπ ο- 
δά ex aliquo libro ὠποδώκοιμι alferretur, exploderetur ab 


Qo xzo0lc, 


omnibus scriptura inepta el t ab loci compositione plane abhor- 


rens. Cur igitur aequissimis animis ferimus apud Demosthe- 
nem p. 45. 19. τὰ τῆς TUXMc ἥπερ ἀεὶ βέλτιον 2? ἡμεῖς ἡμῶν 
αὐτῶν ἐπιμελούμεθα pro ἐπιμελεῖται, quam veram el probam 
lectionem futilis corrector nescio quis pronomini ἡμεῖς accom- 
modavit et de suo apposuit [καὶ τοῦτ᾽ ἐξ j , quod em- 
blema rectissime Dindorfius eiecit. 

Manifestum est in Symp: VIII. 14. bene emendasse Stepha- 
epoy pro 7. Saepe haec 


num ὅσονπερ χρόνον ii τὸ Φρονιμῶτ 
inter se confusa οἱ permutala fuerunt, saepius eliam ἰέναι et 
εἶναι, et longe frequentissime ὧν et ἰών, cuius rei et ipsi sub- 
inde exempla quaedam attulimus. Cratelis versiculus est apud 


Athen. p. 267. F. in Marciano Codice sic scriptus: 


"y ty El uxmÜs. πούσθ᾽ 
ἐγ XCi, XUXUES. 7TOUC! 


unde bene Dindorfius elicuit : διώνιζ᾽ ἰοῦσα : In An- 
liphontis τετραλογίᾳ A. (9. 5 el 4. scribendum esl p ὑποψίαν 


μὲ ἰοῦσαν οἱ $ 6. καὶ ὑποψία εἰς ἐμὲ ἰοῦσα pro οὖσαν el 
οὖσα, el sic iam Reiskium voluisse video. Fidem faciet locus 
in vicinia A. v * εἰς τούτους ἂν ἡ ὑποψία ἢ 


/ 


^ 


In Symp. E. Gge καὶ τοὺς παρόντας PENAS eic 
ien καὶ τὴν παῖδα UT ἀλλήλων (IAE . Quid 
trilius est quam 5 μήν iurandi verbis Pabiéctarf- sn 
hoc quoque scribae indocti obscurarunt apud Xenophontem 
Ephesium in Hirschigii Eroticis 
ὡς ἐν Αἰγύπτῳ 
κτὲ. RBidiculum est γήν: 
γάμων ἀγνήν, ul apud μόνο ibid. p. 295, 16. 
P" i ἡ 5j ; TU — el p 261, 
! μὴν λυθήσεσθαί σοι πάντα τήμερον, el pas- 
sim. Menander apud Priscianum XVIII. E 228. 


ον 


JE. 


(P αὐ Ὡς 
ἥν νυ. CU GS. 


quae verba sunt uxoris iratae ad maritum, in quibus optime 


Meinekius ἀποίσειν pro ποιήσειν recepit. Forensis enim locu- 
Lio est azeQpepeiv τινὶ γραφήν. Propterea hunc locum attuli ut 
ostenderem οἴσω et composita cum ποιήσω permisceri, et ex 
ea observatione locum ex Demosthenis quarta, quae fertur, 
Philippica restituerem.  Editur p. 151, 
G6 , ὠργύριον μὲν τῷ AE | 
5c» manilesto corruptum 
πολὺ, quemadmodum et 
ipdtietós anim πολλά πλέον ἀργύριον ἀπὸ σοφίας εἴργα- 
(Plat. Hipp. Mai. p. 282 el πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
ἰργασάμην (p. 282. E.), et multa similia: unde cuivis 
facile est mendo liberare locum in vicinia p. 282. B. ἰδίᾳ ἐπι- 
: πολλὰ εἰργάσατο [xai ἔλαβεν] 
si quis scire volet unde importuna verba 
iuc invecla sint perlegzat modo locum. n eadem vicinia se- 
quiorum additamenta pullulant. Laudandus Stallbaumius , qui 
annotatiunculam [περὶ ᾿Αναξαγόρου λέγεται] p. 285. A. a Plato- 
nis verhis secreverit , sed p. 285. C. 
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TT nihil suboluisse hominibus doctis prope dixe- 


/* Ti, 


rim τέρας ἐςίν. Sic rustici dicuntur πολλᾶς κριθὼς ποιεῖν καὶ 


οἶνον πολύν. οἱ πολὺν καὶ σῖτον καὶ οἶνον ὕντες (Demosth. 
p. 1048, 24), ubi laetus fueril segetum et aem proven- 
tus: sed haec ipsa demonstrant quam perverse dicatur ὁ λόψος 

ἦν. Emenda τῷ λέγοντι οἴσων: post- 


τῷ λέγοντι ἀργύριον 01€ 
quam. TI male repetitum ΠΟΙΣΩΝ peperit non defuit qui 
πριώσων corrigeret scilicet. Sed manum de tabula. 

Avoedo d ' Απομνημονεύματα Socratis, qui liber eximius 
prae caeteris libris Xenophonteis longe emendatior et paucis 
tantum sententiae vitiis, paulo pluribus dictionis infectus cir- 
cumfertur. De utroque genere seorsim iuvat dicere et pri- 
mum quidem de iis locis, uhi per scribarum negligentiam et 
correctorum temeritatem sententia laborat. Offendo statim 1. 
7. in verbis: τεκτονικὸν μὲ j tih ἢ γεωργικὸν — 
πάντα τὰ τοιαῦτα μαθήματα καὶ ὧν- 


€ 


| ἐνόμιζεν εἶναι, giis est enim καί in 

ρώπι γνώμῃ, quasi vero eliam alia quam ἤωηιαπα 

mente illae artes addisci possent. Μαθήματα viliosum est et 
una syllaba auctins quam dederat Xei ΟΡ ΟΝ, qui μαϑητά Scri- 
pseral et addiderat copulam καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, quae ver- 
ba de more in longae enumeralionis fine collocata fuerunt : 


᾿ 
: P . iy — A AP mS δ q^ "^ 4 ἔ Y 
unde hanc habebimus scripturam: ἢ φρατηγικὸν γενέσθαι καὶ 
, / ^ LT LI , 
πάντα τὰ y uaxÜxuTà καὶ ἀνθρώπου γνώμῃ αἱρετὰ ἐνδ- 
“ὁ Ve bw bow B , . i d f | / 


uifey εἶναι, quae tam simplex quam vera est. 


HIS c7 


Conlrario errore male addita A pessumdedit locum II. 


οἰκέτην γηρὸ: λῇ καὶ 
ὅτῶν 

! 7, óxi. Re- 

et χαί expungendum, 


uL sententia tam sana sil quam perspicua ; sumit sibi hoc So- 


crates, quod concedent omnes: ὅτων Tig πονηρὸν Οἰκετη 
τοῦ εὑρόντος ἀποδίδοται, quando quis servum nequam dM 
quovis pretio abiicit , idque sic in pon aides posuit : QUT EQ , 
οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ. Yi 
Poterat et sic dicere: cezep 

Luculenter hic locus πε ξένοιν 


quid inter σωλεῖ à »δίδοσθχι intersit: σωλεῖν dicitur qui 
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emtorem quaerit, ἐπ δίδοσθαι qui reperit, ut Latine venditare 
et vendere. Hinc igitur quomodo accipienda sint verba 


, '« ^ Ὁ. €t 


in Symposio VIII. 21: à ἐν &yopà πωλῶν καὶ ἀποδιδόμενος. Hinc 


4 υἱόν 


eliam melius constituenda sunt quae de formis usitatis verbo- 
rum πωλεῖν et ἀποδίδοσθαι supra annolavimus.  'Aco3i3ouat 


enim habet ὠποδώσομαι el ἀἐπεδόμην, sed perfectum πέπρακα 


€ ὁ) μων ως 


-] 


et in forma passiva πέπραμαι, ἐπράθην, πεπράσομαι prae- 
sens πιπράσκομαι. Πωλεῖν lrequenlissime ex ipsa natura rei 
aut in praesenti tempore aut in imperfeclo occurrit, sed habet 
tamen et reliquas formas ex se nalas, ut futurum πωλήσει 
apud Aristophanem Athen. p. 525. A. 

ἐπηκολούθουν κἠντεβόλουν 

ὅχως ἔχων τὸν παῖδα πωλήι '€ Χίον, 
id est venditatum iret, el passive πωλήσεται apud Eubulum 
Athen. 


CUXA. 
Id est venalia erunt, venibunt. 


e, et — legitur in Aeschinis Timarchea 


M vy * 
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ὡξίῶς EX Τῶν . XTW(LATUWV — ἀλλὰ TOU X04 sUpicxovTOG 


ἀπεδίδοτο, non polest melius cognosci Tw ex verbis Theo- 
phrasti in Char act. XV. 1. xal T9 


ὠνουμένοις 7 χν GT0001TO, P | 

Ubi emtor ipse rei venalis pretium suo arbitratu constituit 
quodcumque pretii obtulerit venditori, aut si quid in auctione 
plurimum licitanti addictum fuerit, quod pecuniae ex ea ven- 
ditione redactum est appellatur τὸ εὑρίσκον vel τὸ εὑρόν, miro 
usu sed cerlissimo. Mirum enim non est rem Ipsam, quae 
sic vendatur , dici εὑρίσκειν τιμήν aut simile quid, sed τὸ εὑ- 
ρὸν diei pretium, quod rei sic venditae venditor accipiat , 
quum τὸ εὑρεθὲν potius exspectasses, Sed omnem dubitatio- 
nem eximunt velustae inscriptiones, in quibus TOETPON eo 
sensu disertlissime scriptum est. Ipse Venetiis in. Museo Se- 
— vidi inscriptionem Rhodiacam editam a Boeckhio in 


BP LA IE p. 392" sqq., in qua sic scriptum est: 
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|AMEPAITANETNOAQNAIIOAOZO(1NKA 
' OETPONKATABAAET QEIZTOKOINON 
OEIIIZTATAXZ. 
vides: κα(ὶ T) εὑρὸν καταβαλέτω εἷς τὸ κοινὸν ὃ 
TIS À et etiam in aliis quibusdam inscriptionibus eadem 
locutio recurrit. Tenemus igitur manifestos sciolos, qui in 
Godd. € Xenophontis τοῦ εὑρόντος lemere in τοῦ eJpe- 
θέντος aut in τοῦ τυχόντος depravarunt, et in Aeschinis libris 


- e 


nonnullis τοῦ prone refinxerunt in τοῦ e gio xou ἔς 
VOU. 

[terum καί male irrepsit I. τ. Daox: κατὰ νόμον ἐξεῖ- 
yai παρανοίας ἑλόντι [καὶ] τὸν πατέρα 
patre ea res locum habet. 

Vehementer officit sanae sententiae perverse additum parti- 
Alcibiades et Critias) ὠγκωμένω 
| πεφυσημένω 

| υμαςὸν 
ep Qe Aculissime vidit Pla iion: üieQÓxp- 
a sciolo male additum expungi oportere, quo facto clara 
luce locus splendet. διεφθαρμένος cum ἐπὶ τούτοις coniungi 
non potest, et solum dativum admittit: sed etiamsi πᾶσι τού- 
διεφθαρμένω essel scriptum , quid attinebat haec verba, 


Jb C NV uiv 


quibus sententia oneratur el impeditur, superiorihus lamquam 
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inutile pondus appendere ? Putabat sciolus ἐπὶ zz: το 


. - ^ , is , 
codem sensu esse posilum alque ἐπὶ γένει, TAOUTO , 


δυνάμει, οἱ desiderari parlicipium, unde illa penderent. 


OUVO[LEl , 
- A A - , / ^ » , ^ AP 4 , f, 1 
T) δὲ πᾶσι τούτοις μέγω Φρονοῦντε, vel μεγαλαυχουμένω, vel si 
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mile quid supplevisset, poterat fraus aliquanto tutius latere. 
Sienifical vero ἐπὶ δὲ T UT T his omnibus denique accedere , 
quod diu Soeratis consuetudine et sermonibus caruissent. | 
Sequiorum additamentum obscural sententiam I τι. 55. ἵνα 
προηγγορευμένα]) 


TI re “ ^ ^^ ^ 


5 dde us " : ES z — A H í 
ἀιμφιβολον ἡ Ἰὼς ἄλλ endi, ὅν, 


ubi quid tandem sibi velint. verba ὡς — 


suspicari magis quam perspicue intelligere pos- 
sis, neque ὠμφίβολον ὡς recte coniunguntur, sed ὠμφίβολον 
& dicendum erat. 
Eiecto emblemate expedies^ locum 1n vicinia I. 
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rba annolavil 


b wu 


quis τοῦ 


:nhetitn:i : : 
substituit circumlertur. 
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ὡς ἔχειν, unusquisque. statim admonitus in- 
demonstrant quae sequuntur. Vel solum 


S ΚΝ, es» 2» " 
CUM XX 
et clare 
em confíieit: namque si recla oralione Xenophon uti 


y i ur eA ^ 
cerium esi A Iulsse diet di 


em medicina sanandus esl 
v ἱκανὸν εἰναι μισθοῦ 
Eutherus respon- 
* quod 
contra Atticam consuetudinem repetit 
in lali re usitatam et scribe: χὰ τὸ; 
zy excidit II. vri. 6. 
intelligzisne 
HBecurrit vi- 


ex anliqua scriptüra MHAENA reponendum 
est. Utrum in recta oratione εὐδεὶ 1 ^s 24 


λει an CUOECIG 


dicendum fuisse existimas? An factum est umquam? An fieri 


potuit umquam ? Itaque ἐθέλοι ἄν necessarium est οἱ in ora- 


tione indirecta ὄν servari oportet. 


Articulus elapsus est I. i 


^ A 


"pt vynhnrutrri« Δ᾽ 
ἕν o Ὑκὰ 2U 
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“να! δίῳ, "TEC FIFIs oo y 


ro 2» corrector 


“Ὁ 


var AP ἡ 
μαινόμενος sic poni pro μαινόμενος Rescribe; οὐδ 


πινόμενος σπουὸάσειεν. 
Contra vitiose abundat ἴσως 1n 1. 


μόλις yàp ἂν [ἴσως] ἐν 


b 


non possunt enim μόλις el ἴσως coniungi, ut 


perspicuum est. Quaeris unde ἴσως sit natum. Respondeo ex 
anliqua el vera lectione ΠΩΣ, nam dedisse Xenophontem 


, 


τοσουτῶ !' Vo XTE. saepe (ολις (0 
i ^ i . M 


contunguntur , in Cyropaed. I. iv. 8. 
ἐμεινεν ὃ Κῦρος μόλις πως, el saepe apud Pla- 


tonem.  Dirimuntur μόλις ut reliqua omnia istiusmodi , 


voculis μέν, δέ, δή, τοι, y&p, γὰρ ἂν el similibus, ut apud 
Platonem de Legg. I. p. 644. D. μόλις μὲν πὼς ἐς ἔσομαι, eL 
alibi. 

Multum  sublevabis se in Mem. 1. iv. 8. δὶ plane 
deleto emblemale [ἐρώτα γοῦν xai eoxpivoU (μὲν 


inserueris ac 


Contra sententiam respondet Aristodemus $ 
γὰρ ὁρῶ τοὺς κυρίους κτὲ., Sed νὴ Ai ab eo dictum oportuit 
el sine controversia dictum est. Saepius scribae v; Δίῳ el uz 
Δία aliud agentes inter se confuderunt, cuius rei unum exeni- 
plum ex hoc ipso Xenophontis libro sumtum attulisse satis 
esto. Lezitur IV. vi. 10. ubi Socrali roganti: οἱ ἄρω μὴ Qo- 

εἰδέναι τί éciy οὐκ ὠνδρεῖοί εἶσι; 
respondet Euthydemus: vz Aíz. πολλ vàp ἂν οὕτω γε τῶν 


Τε αϊνοίέενων XXI Τῶν 
sime ipse sibi, donec μὰ Δία restitueris. 

Librarii, qui oscilanler γὴ A/z et μὰ Δία inler se permu- 
tant, saepissime in Doricis ναὶ τὸν el οὐ τὸν Δία el voi 
τὼ σιώ Spartanorum impingere solent. ín Plutarchi Apophth. 
p. 208. D. scripserunt: Ναὶ δῆτα, εἴ γ᾽ éei δίκαιον, pro Ναὶ 
Δία. Male ibid. p. 241. BD. edilur νὴ τὼ 

| Eodem modo peccarunt p. 189. F. 


Io. τᾶς καλᾶς γε, 


ὠργιζόμαν, lu repone: vai τῷ 


ὑργιζόμαν. ldem mendum v; τὼ 


reeurrit 


D2- 


E. v» τὼ θεώ dederunt, quod muliercularum in Attica iusiu- 
randum est. Quum inter omnes constet Dores pro νῇ el ux 
semper vi ὦ ponere, miror nondum esse ἃ quoquam emerne- 
datum Plauti locum in Captivis vs. 880 sqq. (IV. n. 100 sqq. 


lait 


ubi μὰ τὸ; ur contra senlentiam pro ναὶ τὸν 
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Φρουσινῶνα, νὴ τὰν ᾿Αλάτριον conlra usum loquendi pro 


i Κόραν cel. Ναὶ τὰν Κόραν Graecis in ltalia et Siculis 


ἂν εἶχες πλείονα. 
Caeterum vide quomodo iulcaverint. verba ὠλλὰ ναὶ 
ἐ in Anab. VI. vr. 55, et plaudes Dindorfio εἶπεν" Οὐ 
i reponenti in Anab. VII. vri. 59, et in Agesilao V. 5. 
pro εἶπεν οὑτωσί. 

In I. iv. 15. ὥσπερ σὺ (ue πέμπειν αὐτούς. recle sensit 
Dindorfius σοί necessarium esse, sed quod σὺ σοὶ φής recepit, 
poterat simpliciore correctione senlenliam reslitnere: ὁ 

| Φής xré. Notissimum est σύ el. σοί passim  permisceri , 
cuius rei supra exempla quaedam attulimus. 

EE, E vn 4 dS Iz] πλείων CY2A94, suadente sententia 
ἡ expungendum. 

In I. vir. 2. (οἱ αὐληταὶ) σκεύη TE καλὰ κέχτηνται καὶ 
ἀκολούθους πολλοὺς περιάγονται, quoniam haec dicuntur de ti- 
bicinibus in hominum celebritate versantibus aut in publicum 
prodeuntibus, σκεύη ; inepte commemorantur, quae specio- 
sam aedium suppelleclilem significant. Sententia loci postulat 
αἰ ornatus eorum et ornamenta commemorentur , quibus induti 
arlis suae specimina edere solebant: itaque corrige σκευήν 
TE καλὴν κέκτηνται. Nola et res et nomen apud artifices 
scenicos et. musicos omnes. JArionem auctor est Herodotus 1. 
24. ἐγδύντα τε πᾶσαν τὴν σκευὴν καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην 
cecinisse in navi, et passim similia leguntur. Quod addidit 


A / 


Xenophon καὶ ἀκολούθους πολλοὺς περιάγονται egregie faciL 


w / we 


ad emendandum locum Demosthenis in Orat. XXXVI. 45. σὺ 


w tt 


à 
γεις 


/ 
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ubi reponendum est necessario περιάγει. Dis- 
crimen inter περιάγψω et περιάγομαι tam perspicuum est quam 


622 


perpetuum. Si quem circumductamus spectalurum aliquid , aut 
omnino si cui damus operam ut circumiens inspiciat aliquid 
aut agat, eum περιώγειν dicimur; sin autem quis quaqua ince- 
dit secum trahit aliquem, cuius opera oflicioque utatur, eum 
περιάγεσθαι dicitur , ul herus pedissequos, aul tyrannus 88- 
tellites. Quid Codicibus opus est ad demonstrandum in Cyro- 


scribendum esse: σὺ κατὼ τὸν EA- 


paed. Il. mn. 
τι καλὸν ἐςι περιάγει τὸ μειράκιον 5. pro 
ἄγεις, quod male comparavit Dindorfius cum Cyrop. I. 


,55 
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νου περιῆγεν, nam Cyro gratificans haec faciebat, non sibi 
aliquem usum aut oblectameutum aut honorem ex ea re quae- 
rens. Qui ad bellum proficiscens uxorem aut concubinas aut 
scorla secum trahit, qui in publicum prodiens aut discipulo- 
rum agmen trahit secum, aul quemlibet gregem, aul pueros 
symphoniacos, aut tibicinas, aut quidquid est huiuscemodi, ze- 
ριάγεσθαι eos omnes dicitur. In Epinici fragmento apud Athe- 
naeum p. 497. A. emendandum est : 

ic; δ᾽ ἐλέφας. — (τί Que;) ἐλέφαντας περιώγει:; 
ubi infeliciter admodum περιάγεις coniecerunt. Contra rectis- 
sime dicitur ὁ τριήραρχος, qui sua navi summum ducem ve- 
hit τὸν ςρατηγὸν περιάγειν, et sic Demosthenes dixit in Orat. 
| | ὁ Κάλλιππος τῆς νεὼς περιώγψοι TÜ 
Καλλίφρατον, ex quibus satis intelligitur quam ridicule quis 
ἀκολούθους dicalur περιάγειν pro περιάγεσθαι. Eadem 
est ralio verborum ἐπάγειν οἱ ἐπάγεσθαι: el συμπεριώψειν οἵ 
συμπεριάγεσθαι. Tyranni 5416 }}Π}68 συμπεριάγονται, sed qui can- 
apud Plutarchum 

200. ὁ. ἐπαγγέλλεται | 

Corrige igit 

ἐξηπατήθησαν. ἀπηγγέλλετο 


3 3 ^ ,! d eM ^ na ^h v 4 
a 2 TEDIIOV, παρήγγελλε 


ἌΔΦΔΑ 
Γ ψμὼν / € 
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yàp αὐτός, nam pelere πωραγγέλλειν dicitur, ut notum est. 
- Ez ram δ δ νὰ ΑἸ , 

Sed ad Memorabilia redeo, ubi in usu verbi ἄγειν alio modo 

3 , N ls μ $T. er cse 

ἐμὲ φίλην (ou [ἐπὶ}) τὴν 


ἡδίςγν TE καὶ ῥάςην ubi postulante loci sententia 


el loquendi usu ἐπί inducendum est. 1nspice modo locum vi- 


peccatum esl IL 1. 
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yEITXI, €QyQ« O6 QuoiM» καὶ [o2pxwYasiav 


| γε 


σοί υτ O14 


εὐδαιμονίαν ἄξω σε, ἴῃ quo loco qui aurem habet importunun 
δὸόν lerre non poterit. 
Decipit nos corrupta scriptura in Meniorab. IL iv. 1 
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ἀνθρώποις, emendandum esse censeo 
Plurimis exemplis notum est quomodo veteres in 


alibus verbo Que; utantur. Is cui dentes nascuntur dicitur 
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εν xXuUIig STEDX UOLLEV 


lo lepidum Alexidis locum apud Athen. 
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NoLus esl Herodoti loeus 
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dum esse videretur. Sed Xenophon de 


cere, veluti I. iv. 15 et 16, et IV. 
in. Mem. IH v. 174. ^O 
λλώάκις ἄνδρας καὶ . 
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nemo docebit quomodo ὃ ταράττε ' intelligi possit, et quis 
tandem pronomini Q sil locus. Deleveris molestum vocabulum : 


omnia recle et ordine procedent. Sed qui tandem f(íieri po- 
tuit, inquies, ut 2 adderetur? Videor mihi id reperisse. O ex 
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9 natum est, et OTAPATTEI esl dittographia : OPATTEIZXE 
antiqua et proba scriptura est, cui supra scripsit aliquis TA 
velustae formae ὀράττει supponens vulgatam ταράττει. 

bum δοώττειν satis notum est: saepius aelatem tulit in Plato- 
nis ΤΗΝ cuius testimonia conquisivit Ruhnken. ad Tim. v. 
ττειν, apud quem videbis vetus ἐνέθρχξαν a scribis in 
;£xy depravatum, ul apud Xenophontem ὀράττει in ca- 
eum obiter gravi 


E 
1 

o 
A 3 


σὲ αὖ ὕρῶττον ἀπιςιῶν ape quae 


Ex Platonis locis unum proferam 


ut 
liberem. Legitur in Phaedone p. 86. 


mendo 


; 
i ef 4 
4G , λέγε TI ἣν 


scriptura quum manifesto mendosa sit, Stallbaumius ex duo- 
bus libris ὃ σέ pro τὸ σέ recepit. Sed est ea levissima scioli 

“ἢ. . / 3 e " , , 
correctiuncula, qua nihil adiuvamur: τί *7 ὃ Zmieizy πᾶρε- 


/ p E " - ΄ i i ; ; ΠΟΙ 
χει: dici non potest , sed τί ἐςιν. De suo addidit olim nescio 


quis ἀπιςίαν παρέχει. el Plato haec tantum dederat: τί ἦν τὸ 
)^sET To»; Mlud ipsum ρώττει σε, quod Xeuophonti 
reddimus , legitur apud Aristotelem in Rhet. IH. xr. 2. ubi 
us τὰ σαρὰ ψράμμα σκώμματα commemorans ila di- 
, τι 
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philosoph 


ον 


cil: 
De ren | Tw ^ uo. dixi 
Ouid igitur erat quod diceret qi Vp TTel 


tur dicere? Nempe Θρῴττης εἶ, € dhressa nalus es, ut satis 
Aristoteles ipse confirmat addens: e 


iyxi. Is ipse iocus redarguere potest 


? 
I 
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εἶνδ οὐ δόξει ἀςεῖον € 
" ' is WA | EL en " ceo T nad cadi TAM 
Dindorfii suspicionem θρώττειν non esse ex τἄραττειν collisum , 


neque igitur « longum ha- 

enim « productum essel in θράττει σε non potuis- 

sono referre, ut ex ambiguo iocus nasceretur. 

[taque ἡρῶττον scribendum et ὄρζξαι φρένας apud Aesehvlum 
Prom. apud Hesychi im.  Nampe syncopen 
passa omnia vicinam vocale 


m producunt , ul κεχρακῶ (ex XEX&t- 


(ex κεχάλεκα), alia. Hine τραχύς 
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priorem produciam habet et Iones τρηχύς dicebant, quod Ari- 
stophani reddendum in Pace vs. 
' à» 0 ἴον 


“Ὁ! ^ 
“ἡ ἃ λον" AP 4 licit^ c 
QUOE ἐν ὁ ὧν σε! ς AC 


el vs. 1114. 
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utrobique male τραχύν editur, quod et a versu epico alienum 
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sl el ab eiusdem παρῳδίᾳ. Τετρήχει Homericum his cogna- Subolet mihi vitium in Memor. III. 11. 9, ubi quum dixis. 

tum esse perspicuum est, quod Hesychius interpretans: τετά sel Socrates: ὅτι ἐν παντὶ πράγματι C οἱ τούτοις μάλιξςα 
200 πλήρης Ἧν, Ipsius Arislarchi verba mihi servasse dino: πείθεσθαι og ἂν ἡγῶνται βελτίςους , riplex huius 


Sed ad Xotepbostis Memorabilia revertendi lempus rei — affert : καὶ E 1 " - ἡγῶνται ἰατρικώ- 
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inserlum est Memor. III. . ὃν ἂν didi iini καὶ ἐν γεωργίᾳ ὃν ἂν γεωργικώτα- 
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200A0/4EV0V τῆς T2 Non potes non senlire quam sit importunum οἱ πλέοντες 


νειν. Recur- et quam scitae huius loci compositioni officiat, sed si deleveris, 
rit statim idem vitium in $ 2. τὸν βουλόμενον [ἐν] τῇ πόλει manca oralio erit et ne salis vera quidem, nam saepe Socrati 
σρατηγεῖν, quod ita dictum est ut risum moveat , namque οἱ ἡ ναυτικὴ ἀταξία solet esse in ore, ut III. v. 6. (οἱ ἐν ταῖς 
σρατηγοί ubi cum imperio sunt non solent esse ἐν τῇ πόλει, ναυσὶν) ὅτων μηδὲν φοβῶνται μεςφοί εἶσιν ἀταξίας. Huic incom- 


(5 2 i] ρος ale n I8 E] [ ως ἐο alibi : e p I 1 ) 
et quum habent potestatem non possunt esse alibi quam ἐν zi modo optime medeberis et simul unde natum sit οἱ πλέοντες 
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ciu “Ὦ 7rnAE nt: nan» TA ) 11 » Gaassse . ? ; 
ἣν Ti γτόλει eontra rectissime dicilur s dud 100€ intelliges , si mecuni repones: καὶ ἐν 7T ^C ὃν ἂν peus x0TO- 
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«dem Iraude sgzz*»»óv inlerpolatum est II. τον. Dicitur enim ἐν νόσῳ καὶ ἐν πλῷ καὶ ἐν wewp eodem 
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σκευᾶςειν φοῖς ἕλο, sensu alque ὅταν νοσῶσι καὶ πλέωσι καὶ γεωργῶσιν, al que hoc 
r sit additum sta- ipsum est quod sententia loci requirit. Alia ratio est loci III. 


CI , 


uo adiecit in De- ix. 10. ubi componuntur νὴ — καὶ ἐν γεωργίᾳ —-. καὶ 
᾿ | — καὶ ἐν cu(uxcxiz , in quibus omnibus dicitur ὁ ἐπὶ 
ἄρχειν, quod verum est: τῶν ἐν τῇ νηὶ πάντων ὃ ἐπι 
1o quis eo vocabulo esse μενος ἄρχει el in alto et in portu, non tantum ὅταν πλέωσιν. 
opus el non senst ἀκ χώραν πρεωώχς νὰ inlicetum esset hoc addila- Confusa esse πλοίῳ et πλῷ nemo mirabitur qui meminerit eo- 
mentum. Muito etiam foedius mendum in simili re comma- rum quae de ea re ad Oeconomicuim annotavimus. 
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culat locum Demosthenis in Orat. XIII. 19. δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ Mendum inest in Nicomachidae querela IIL iv. 1. ἐμὲ μὲν 
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et aT ebi ur "chaelerl ni Drei tl0* opera dante , fo 
etiam videbitur Schaeferi ini vau. operam Ganles ui sira- nabis, si diligenter animadverteris quo sensu κατατρίβομαι vel 
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dispicio, sive e lacunae supplemento e ex [utili correctione  — λας / naiosdidloaxsdin eudicebi 
; - οςΙΦ QGUACIG καὶ λυρᾶισι Κατατετρι δι χβωίενος 
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ιώκων κατατρίβηται, Simili- 
passim apud om- busque locis, ubi τὸ κάτατετ E iQéx: non detritum esse significat 

hen E y . νἤ ἢ 467 ! . . 

Hheniensium | pro αἱρεῖς- aul al(ritum , sed quod Latine dicitur (rium esse etl (Graece 
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quodiibel subslilui in τρίβων εἰμί, el usurpatur de singulari peritia, quam quis ex 


longo usu collegerit. llaque κατατέτριμμαι ςρατευόμενος is di- 
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, qui in stipendiis faciendis aelatem contrivit et ex ea re 
eximiam rei militaris peritiam sibi comparavit, et αὐλοῖς xo) 
λύραισι κατατέτριμμαι χρώμενος ilius oratio est, qui rei musi- 
cae diulissime operam dedit eamque nunc egregie callet, sed 
neque illius neque huius vires adhuc imminutae aut attritae 
esse: significantur: uterque /rilum se esse praedicat, non detri- 
fum et multo labore fractum. Quomodo se Nicomachides queri 
poterat esse praeteritum si confectum se laboribus et exhau- 
stum esse ultro fateretur? Ubi hoc mihi dederis simul hoc 
dabis κατατέτριωμαι τοσαῦτα τραύματα ἔχων absurdum esse. 
Quid igitur sens est? Nempe καὶ τραύματα ὑπὸ τῶν T0- 
λεμίων τοσαῦτα ἔχω. Duplex militis querela est : praeteritum 
se indignalur qui tot stipendia fecerit et in bello tot vulnera 
acceperit. Idem semper est et ubique veteranorum ingenium, 
eadem oratio: sic se bonos milites et fortes esse decla 'ant : 
stipendia sua enumerant, narrant vulnera et cicalrices osten- 
tanl: ἅμα δὲ τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων ἀπογυμνούμενος ἐπε- 
δείκνυεν. Audivimus haec omnes el vidimus. Luculentum exetn- 
plum est apud Livium XLV. 59. fin. Quomodo ἔγω in 


— é ἔχων 
abierit manifestum est: scribae ταξι ρῶν καὶ λοχαγῶν καὶ 
ἔχων aliud agentes coniunxerunt. 

In Memor. ΠῚ. 
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9. mendum est in verbis: ἀλλὰ μὴν Φιλ 


ἥκιςὰ παροξύνει κινδυνεύειν - jac 

sciebam comitatem hanc vim habere, ut animos ad virtutem 
inflammaret. Mendosum est Φιλοφρονέςξατοι, in quo quid la- 
teat, ipsa loci sententia ad verum ducente, reperisse mihi vi- 
deor et eadem opera erroris originem deprehendisse. Xenophon 
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ci; , sed librarius quum Φιλοτιμότατοι scripsisset τὸ :Ao 
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y4uAcy ἔχων lisdem syllabis eliam sequens adiectivum inchoavit | 
quod genus erroris in describendo saepe omnes committimus , 


et saepe in Codd. Graecis commissum videmus. Dabis mihi Athe- 
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nienses [uisse usvaAoQpovesaTous πάντων, et oplime coniungi 
Φιλοτιμίων οἱ μεγωλοζροσυνην, el iis maxime animos ad virtu- 
n IT. ar ni 2 'nonine ' (yw Ἴ : ? 
tem inllammari, denique saepius vocabulo μεγαλόῴρων in tali 
re Xenophontem uti. 


Expellendum emblema est III. v. 4. 


μὴ Βοιωτοὶ δηώσωσι τὴν '"ATTIX 


[ὅτε Βοιωτοὶ μόνοι € ὕντες τὴν Βοιωτίαν φοβοῦνται 

(uae verba removenda esse 
censemus non tantum pueriliter abundant, sed sententiae aperte 
adversantur. Dici poterat ὁπότε συμμάχων ἐρῆμοι εἶεν aut. hu- 
iusmodi quid, sed ὅτε μόνοι ἐγένοντο de una certa occasione 
dictum esse apparet: quod manifesto est a Periclis sententia 
alienum. Praeterea νῦν requiro, οἱ πρότερον πορθοῦντες τὴν Boi 
τίαν (νῦν) φοβοῦνται κτὲ. 

Ferri non potest ἔς ἄν in ΠΠ. v. 6. ἔς᾽ ἂν δὲ ἣ χειμῶνα 5 
πολεμίους δείσωσιν. Ἀθονοοδηάαπι est ὅτων δέ ex aliis libris , 
quod etiam sine libris ipsa sententia postulante reponendum fuis- 
set. Melius revocabis ἔς᾽ ἄν in Sophoclis Plilocteta vs. 1550, 
ubi ex libris editur : 

ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος 


f 
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αὐτῇ μὲν Xipy , τῇδε ὃ «vu δυνῃ πάλιν, 
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sed vals ς᾽ ἄν correxit Brunckius, quem nemo sequitur. 
In Herodoti loco, quem ut alios plures Sophocli obversatum 
esse suspicor, VII. 145. ἔς᾽ ἂν ὁ ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴη τῇ 
περ καὶ νῦν ἔρχεται, pro τῇ περ emendandum esse τήνσερ ar- 
bitror. 

Vitiat sententiam articulus perverse additus II. v. 8. εἰ 
μὲν ἐβουλόμεθα χρημάτων αὐτοὺς ὧν [o] ἄλλο εἶχον ἀντιποιεῖ- 
σῆαι. (οσίἀπιὶ tibi quo sensu οἱ ἄλλοι dicatur ridere subibit. 

Vetus corruptela dudum a nope deprensa adhuc in- 
quinat locum in Mem. ΠῚ, 9. εἰ τούς γε παλαιοτάτους (Y 
ἀκούομε: νόνους αὐτῶν ἀναμιμνήσκοιμεν αὐτοὺς [ἀκηκοότας] 

ρίφους γεγονέναι. Optimum factu est molestum et absurdum 
elivisiósh Schneidero obtemperantes resecare. Si quaeris un- 
de natum putem, suspicor ὠκούομεν elicuisse glossam ὠκηκόω- 
μεν, eamque forma vicinis accommodala insinuasse sese in 
alienam sedem. 

[n & 24. οὐδέ intelligi mon potest et corrigendum: οὐ A«v- 

; με ὅτι οὐκ οἰόμενος — ἀλλ᾽ ἐγχειρῶν μὲ διδάσκειν κτὲ. 

Feliciter emendavit Hirschigius locum III. 
τῆς πόλεως (δύναμις) κρείττων $4, — ἐὰν δὲ 
τίων. quis enim admonitus non sentit ἐὰν 
esse Xenophontis manum 
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Suspecta mihi sunt verba quae leguntur III. vi. 7. τί 
m 


560 
οἴει διαφέρειν ὃ σὺ ἧς ἢ τῶν ἀσκητῶν ὄντα κρείττω τοὺς ἰδιώ- 
τὰς Φοβεῖσθλι; Haud scio an ποιεῖν exciderit et sic legi opor- 
teal: 2 σὺ vis ποιεῖν) ἢ — qQoBtsóx:; Pervulgata dicendi 
forma est qualis et alibi passim legitur et apud Demosth. 
Orat. XXIII. 31. διαφέρει δὲ τί τοῦτο TOU ὡς αὑτὸν ἄσειν: sed 


^ 


retrahit me Anliphanis locus apud Stobaeum in Floril. 74, 9: 


haec enim Porsoni emendatio pro τί τοῦτο δι 
numeros optime restituit et loco Xenophontis confirmatur , qui 
contra Anliphanis comparatione sanus et integer esse intelli- 


gitur. Quod in sqq. reponere volebam σὺ γὰρ τοῖς πρωτεύουσιν 


xrí. pro οὐ γάρ, video olim occupasse Schneiderum , ac miror 
neminem cerlam emendationem recepisse, Qui locum diligen- 
ter imspicient sal scio σὺ γάρ aliquando recepturos. 

Socrales merelriculae |I. xr. 10. ita suadet: δεῖ 
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εἰν, sed, credo, de istarum quaestu erit actum ubi τοὺς 
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ωντῶς coeperint excludere. Medebhitur malo una lilerula, vel 
potius tenuis lineola, quae describentium aciem olim fugerat 
In scriplura AETPTO4ONTA, id est τὸν δ᾽ ἐντρυφῶντα dmo- 
κλείειν. als Lrilum el notum est ἐντρυφᾶν τινι. petulanter 
el proterve alicui. illudere; ut apud Euripidem in Cvclope 
YS. 008: 
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Callicratidas apud Plutarchum in Apop htl. Lacon. p. 2223. E. 


Cvri fastum non ferens ἀπηλλάγη εἰς Ἔφεσον πολλὰ 
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βαρβάρων καὶ Σιδά. 
Etiam aliud Socratis consilium eidem mulierculae datum 
scribae ex p rudenti fecerunt pessimum 1II. xi. 14.  Quaerenti 
Theodot ὥς ἂν ἐγὼ λιμὸν ἐμποιεῖν τῳ τῶν , | 
μην; enc ὃ εἴρων his verbis : 
purs TpocQspoig | 
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δεηθῶσιν, inserenda est enim negandi ptirticula καὶ 
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(ux) φαίνεσθαι βουλομένη, quod commendatur, ne dicam ipsa 
rei natura, et iis quae praecedunt τῇ κοσμιωτάτῃ διαίτῃ el se- 
quenti participio 2izQevyousz , nam, si voluisset haec inter se 
opponere Socrales Φαίνεσδαι βουλομένη el διαφεύγουσα, mon con- 


y 
iunxisset haec copula καί, sed εἶτα διωφεύγουσα aut huius- 
modi quid, unde ea res appareret, dixisset. Excidisse μή nihil 
habet quod mireris. Saepe necessaria negatio in libris omissa 
est, cuius rei et ipsi suhinde exempla attulimus, quibus unum 


et alterum ex Demosthene addere iuvat, qui in Orat. IX. 11. 


Philippum Olynthiis dixisse refert ὅτι δεῖ δυοῖν θάτερον ἢ ἐκεί- 
γους ἐν ᾿Ολύνδῳ μὴ οἰκεῖν ἢ αὐτὸν ἐν Μακεδονίᾳ, quod intelligi 
non poterit donec restitueris ἢ αὐτὸν (ui ἐν Μακεδονίᾳ. dn 
eiusdem oratione περὶ τῆς παραπρεσβείας δ 212. male Graece 
legilur οὐ μὰ Al, οὐκ ἀπηνγό y, Graecum esl ὧπ.γ ὁ- 
peus (μὴ) καλεῖν. 


e 


Contra sententiam adhuc editur III. xiv. 7. ἔλεγε δὲ xxi ὡς 

εὐωχεῖσθαι ἐν τῇ ᾿Αθηναίων γλώττῃ ἐσθίειν καλοῖτο. Din- 
dorfius, qui olim istam lectionem conatus erat defendere, 
agnovit errorem suum in praefatione ad Demosthenem pag. rxir. 
Edit. Teubn., et Demostheni 650, 28. reddens suum: τὰ 
yàp χρήματα ἄποινα ὠνόμαζ, —— pro- 
bavit emendationem RBeiskii ὡς τὸ ἐσθίει: ὠὡχεῖσθαι καλοῖ- 
το. Lenius est cum aliis τό solum transponere: ὡς εὐωχεῖσθαι 
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— τὸ ἐσθίειν καλοῖτο.  Caelerum ista Socralis opinio non seria 
est, sed iocosa el iocularis. Est aliquid inter 72 écó/e; et τὸ 
εὐωχεῖσθαι, quod nescit nenio. 
Nemo facile dicet quid sibi velit imperfectum ὃ 
Memor. II. πι. 2. ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς emm 
διηγοῦντο" ἐγὼ δὲ ὃ ρὸς Εὐθύδημον 
παρεγενόμην. (Quod Heindorfius coniecit δὲν- 
ro summo viro imprudenti excidisse videtur.  Emendan- 
dum est διηγοῦνται, nempe in iis quae de Socrate scripserunt. 
Xenophon diu post Socratis mortem τὰ ᾿Απομνημονεύματα SCTÍ- 
bere coepit, quum multi iam certatim multa de Socrate me- 
moriae prodidissent. Salis est apposuisse verba e Xenophontis 
Apologia Socratis ὃ 1. γεγράφασι μὲν περὶ τούτου καὶ ἄλλοι, 
el ex Memor. I. 
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καὶ λέγουσι περὶ αὐτοῦ τεκμαιρόμενοι κτὲ. ubi quae sequuntur 
arguunt neque de Platone haec dici neque de Antlisthene aut 
Aeschine aut ullo alio ex Soeraticorum numero , sed nescio 
quem Socratis oblrectatorem illis temporibus notum reprehen- 
di. Laudes Socratis post viri mortem omnibus erant in ore. 
Ea res permovit Polycratem sophistam Atheniensem ut, quo 
consilio Βουσίριδος ὠπολογίαν οἱ aliam Clytaemnestrae scripse- 
rat, quum materiae difficultate ingenium exercere el ostentare 
voluisset, teste Quintiliano I. O. II. xvir. 4 , eodem Σωκράτους κῶ" 
τηγορίαν scriberet. Ista Polyeratis κατηγορία Σωκράτους multo- 
rum plausum tulit et magnam movit admirationem. Ea ipsa 
res Xenophontem impulit ut conlra scriberet, οἱ sic τὰ Σωκρά- 
τους ᾿Απομνημονεύματα ad redarguendam Polycratis κατηγορίαν 
Σωκράτους a Xenophonte composita sunt el edita. taque si 
quando a Xenophonte ὁ κατήγορος commemoratur, mon Mele- 
tus significatur, aut Anytus, aut Lyco, οἱ γραψάμενοι Σωκρώτην, 
sed Polycrates , cuius κατηγορία Σωκράτους erat tum in homi- 
pum elegantiorum manibus. 

Dicam breviter quibus indiciis et argumentis id collegerim 
et mihi firmiter persuaserim. In iis, qui Polycratis oratio- 
nem in Socratem scriptam commemorant , duo tantum sunt 
testes idonei οἱ fide digni, Isocrates et Favorinus. [socrates 


ad ipsum Polycratem scribens in Busiride $ 4. ita dicit: aij- 


/ 
— 
» 


cÜxvóusv σε [LEy XL AXUMOU(LEVOV 


" 
^ sth, ^ ^" 

"-— ^ "T. 2 ap ^p rmm "uc p^, pm ^a 

0l 7: 0140 i κατα δνὲς ν»» aoro. 


διήμαρτες. Deinde, postquam τὴν Bot 
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reprehendisset , sic pergil : Σωκράτους 
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Unde occasionem 


4 ^ 


διήνεγκε τῶν ἄλλων ἅπαντες ἂν δμολον ἡσειῶν. 
arripuit hominis odiose sic irridendi: Socrates :pse, inquil, 
ei fuam accusationem cognoscere possel, τοσαύτην ἄν σοι ἔχοι 
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ocratis animum et ingenium lividus rhetor, 
qui haec scripsit, tam admirator sui quam Socratis οἱ Plato- 
nis οἱ Socraticorum omnium osor el contemtor. Ex his igi- 
tur manifestum est Polyeratem ingenii ostentandi eausa post 
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morlem Socratis istam accusationem conscripsisse, sive, ut 
Bentleii verbis utar (in Dissertat. de Epistolis Socratis cap. VI.) 
» Polycratis orationem in. Socratem fuisse tantum declamationem 
exercilalionemque | scholasticam , mon. veram oralionem | Athenis 
habitam." — Manifestum igitur est illis temporibus constilisse 
inter omnes Socralem praestantissimum virum. iniquo iudicio 
fuisse circumventum, ut nihilo minus fuerit παράδοξον Nocra- 
tem accusare, quam Busiridem et Clytaemnestram defendere. 
Quid de Socrate moriuo cives sui existimarent apparet vel 
ex his verbis Lysiae ex oratione πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικόν 
apud Athen. p. 611. E. οἰόμενος τουτονὶ Αἰσχίνην Σωκράτους 
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καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους οὐκ οὐδὲ τολ- 
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ἅπερ οἱ πονηρότατοι καὶ ἀδικώτατοι ι ἐπιχειροῦσι 
πράττειν, ubi si locum diligenter expenderis emendandum esse 
intelliges Σωκράτους γενόμενον μαθητήν. Praeterea manifes- 
tum est illam Socratis accusationem placuisse multis, quam- 
obrem iste οὐχ ἥκιςα ἐπὶ ταύτῃ ἐμεγαλαυχεῖτο et placebat 
sibi, quam ipsam rem Isocratis aemulationem et invidiam mo- 
visse suspicor. Polycralis κατηγορία Σωκρώτους aetatem tulit. et 
ab eruditis lectitabatur, unde nata est olim falsa el perversa 
opinio eam ipsam orationem in ipso iudicio contra Socratem 
esse habitam, cuius rei unum testem producere iuvat. Quin- 
tilianus in Inst. Orat. II, xvi. 4. ita scribit: »Equidem illos, 
qui conira dispularunt (rhetoricam arlem non esse) non (iam 
sensisse quod dicerent, quam exercere ingenia materiae difficul- 
tate credo voluisse, sicut. Polycratem cum Busirin. laudaret. et 
Clytaemnestram : quamquam is, quod ls dissimile non esset, 
composuisse orationem , quae est habita contra Socratem , dicitur." 
Vides.Quintilianum in ea opinione esse τήν s Βουσίριδος ἄπος- 
λογίαν καὶ τὴν Κλυταιμνήςρας ingenil exercendi causa a Poly- 
crate scriptam esse, sed τὴν Σωκράτους κατηγορίαν ab eo esse 
compositam ut ea accusator in iudicio contra Socralem utere- 
tur. Nempe quum Polycratis, quem Socrati aequalem fuisse 
constabat, acris et vehemens Socratis accusalio exslarel, pro- 
clivi eL excusabili errore eruditi homines illam ipsam in iudi- 
cio habitam esse suspicati, deinde satis leviter de suo com- 
menli sunt Meletum , indiserium hominem, Polycrati dedisse 
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negolium , utl sibi orationem in Socratem conscriberet, qua 
apud iudices uteretur, idque Polycratem hominem paupercu- 


lum mercede fecisse. Falsum hoc esse et commenticium -vi- 


des, sed erat olim illa pervulgata opinio. Diogenes Laértius 
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yoy Πολυκράτης ὃ τοφιςὴς, ὡς Fieri non 


potest, ut hoc Hermippus scripserit, homo perdoctus et dili- 
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gens, quem diserlissimum Isocratis testimonium fugere non 
potuit, praesertim quum et de Isocrate οἱ περὶ τῶν Ἰσοκράτους 
μαθητῶν accurate multa conscripserit. Commemoraverat , opinor, 
Hermippus alicubi Polyeratis κατηγορίαν Σωκράτους, unde Dio- 
genes, nullius iudicii homo, collegit in ipso iudicio habitam 
esse eum dicere. Itaque ὅτι συνέγραψε Πολυκράτης Σωκράτους 
κατηγορίαν verissime Hermippus memoriae prodidit , sed eam 
aut a Meleto, aut a Polyeucto, nequissimo demagogo (qui 
tamen, credo, suas ipse oraliones seriptitabat) in Socratis iu- 
dicio esse habitam Diogenis error est, quales permultos com- 
misit, Quum diu iste opinionis error inveterasset Favorinus 
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j fraudem de- 
prehendit et redarguit. Audi Diogenem Laértium 11. 59. z- 


lectitans certo indicio 
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ὕςερον, ubi scri- 
bendum esse 9 γέγονεν, non 
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verbo iam supra mo- 
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Quid igitur Favorinus deprehendit? μὴ εἶναι ἀληθῆ 


/ 


nuimus. 
τὸν λόγον, id est: non esse revera hanc orationem in ipso iu- 
dicio contra Socratem habitam, id quod luce clarius ex Iso- 
cratis testimonio apparet. Verissime igitur Perizonius ad Aelian. 
V. H. ΧΙ. 10. » Revera enim Polycrates scripsit Socratis accusatio- 
nem, non aulem eam, qua usi sunl Anytus et. Melitus, verum 
aliam aliquamdiu post , ingeni, ut. videtur ,| ostentandi causa , 
cerle. eodem animo , quo scripsit tdem. Busiridis. laudationem." 
Assentitur his Kusterus ad Suidam v. Πολυκράτης, eL novis ar- 
in. Disserlatione 


idem acute demonstravit. Bentleius 


Socrat. cap. VI. 


gumentis 
de Epist. Quam me delectat Bernhardy , qui 


Bentleii immemor Perizonio ct Kustero sic obloquitur (ad Sui- 
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dae locum 1.): »Kusferi (amen sive Perixoni coniecturam ever. 
tit. Themistius , qui Polycratem | (radit. mercede. conductum αὖ 
Socratis accusatoribus orationem confecisse." — Themistii locus, 
quem primus omnium indicavit Menagius ad Diogen. Laért. 
II. 58. huiusmodi est: » Socratis iudices , inquit , ἐγοητεύθησαν 
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ὑπὸ τοῦ συνέγρωψε (μὲν inserendum) Πολυκράτης, 
Hem idoneum et locuplelem testem! 
ἐκ τῶν ὃς δέλτων Ó μάρτυς, ut iocalur alicubi Lucianus. 
Ista fabella aliquot saeculis ante Themistium in vulgus sparsa 
fuerat, et eruditi omnes et erudituli in talibus quidquid ali- 
cunde inaudivissent temere solebant arripere, et ponere pro 
certis quae nullum auclorem, nullum testem idoneum habe- 
rent. Eadem nunc esse solet in plerisque levitas, qua testium 
(ilem et auctoritatem ponderare negligunt et ad testimonium 
dicendum quoslibet homunciones ineplissimos et futilissimos 
inconsiderate admittunt. Nonne ineptum , quaeso, est οἱ ab- 
surdum in ea re, in quam inquirimus, Themistii testimonio 
aliquid tribuere, aut Aeliani, aut Sophistae, qui Epistolas 
Socraticas finxit, aut Suidae, aut stolido Graeculo, qui in Hy- 
polhesi Isocratei Busiridis nescio quid nugarum corrasit aut 
de suo commentus est? Nonne est, quaeso, ineptum et ab- 
surdum istis quidquam credere, qui sexcenlies in manifesta 
inscitia et turpi fraude et ridiculis erroribus deprehensi sunt ? 
Quis potest, dicam enim libere senlio , sine naue. 
sea et fastidio Themistium legere, aulicum adulatorem , (ut 
verissime pronuntiat Reiskius, sani iudicii homo et li- 
beri oris et assenlalionis osor acerrimus) quis Themistium 
sine risu legere potest neque acutum neque eruditum scri- 
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quod 
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ptorem, sed ἐκ τῶν παρατυχόντων ἀκουσμάτων, aul eliam zag- 


ακουσιυάτων, ut Sophistarum natio solet, ὅ 7r; xev ἐπ᾿ Zxai- 
ρίμαν γλῶσσαν ἔλθῃ im decrepita Graecia declamitantem? Quam 
multos habemus scriptores Graecos minimi pretii, aut eliam 
(uL plane dicam quod sentiam) nullius prorsus pretii, sterco- 
reos homines et plane contemnendos! Quem non pudeat in 
rebus antiquioribus Philostratorum alicuius testimonio uli, aut 
Maximi Tyrii, aut Himerii, aut si quis alius eiusdem farinae 
scriptor δά nos perduravit? Ipsi, credo, subriderent si sibi 


in talibus aliquam fidem haberi cognoscere possent, «quae 
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undecumque arrepta securi iterant. Ecqua fabula polest esse 
fulilior et cerlioribus indiciis deprensa refulari quam quae 
narratur de Meleto Aristophanem contra Socratem subornante? 
Eequod commentum manifestius teneri potest : Habet lamen 
suos testes omnium rerum imperitos, historiae el chronologiae 
imperitissimos, sed eo confidentiores impudentioresque. Qui- 
cumque in Aeliani Varia Historia libri Il. caput 15. perlegere 
voleL et istam nugarum et mendaciorum farraginem paulo di- 
lizentius inspicere et perscrutari, tantam impudentiam  per- 
taesus non aegre feret, si quis scriptores tam stultos fastidire 
et despicatui habere audebit. 

Sed missum facio οἱ Aelianum οἱ Themistium et quidquid 
est teslium istiusmodi, ut accedam ad demonstrandum id , 
quod anle posui, Xenophontem in Memorabilibus non Meleti 
aut Anyti, sed Polycralis κατηγορίαν Σωκράτους refulare. Àc 
primum quidem Meleti accusatio numquam est edita, neque 
Anyti neque Lyconis. Xenophon perspicue diserteque declarat 
nescire sese quibus tandem argumentis reum  damnaverint : 
πολλάκις ἐθαύμασα, inquil in ipso exordio operis, τίσι ποτὲ 
λόγοις ᾿Αθηναίους ἔπεισαν οἱ γραψάμενοι Σωκράτην ὡς ἄξιος εἴη 
θανάτου τῇ πόλει. Dabit mihi unusquisque θαυμάζω πῶς, et 
Latine miror, quo pacto, el similia omnia eodem sensu dici a 
Graecis et Romanis, quo nunc dicere solemus on» intelligo , 
non capio, nom assequor , ut in illo Horatiano: 

sed tamen admiror, quo pacto iudicium illud 
fugerit , 
el passim sic occurrit. Post pauca Xenophon iterum: ὡς οὐκ 
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μ ρίῳ: quod ila dietum est, ut eum id plane nescire appa- 
reat. Nempe accusalorum oratio nulla erat edita, ipse pere- 
gre abfuerat, anni plurimi interea praeterierant, neque ipsi in 
patriam redeundi polestas facta est umquam. lure adeo quae- 
siverit aliquis: quid attinebat Socratem post tot annos, quum 
apud omnes exquisitissimis laudibus efferri soleret, ab accusa- 
torum calumniis olim intermortuis tam sedulo vindicare* 
Quum nescio quis ad Herculem laudandum prodiissel, salse 
quaesivit aliquis ex auditorum corona: τίς γὰρ αὐτὸ 

Sed Xenophontem videbis acriter cum aliquo accusalore con- 
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tendere: saepe eum audies odiosas accusaloris criminaliones 
commemoranlem , saepe ipsa accusatoris verba referentem: in- 
spice L 1. 9, 12, 49, 51, 52, 56 et 58, quibus locis omni- 
bus ὁ κατήγορος ἔφη ita dicitur, ut ex ipsa illius oratione certa 
crimina ipsius verbis afferantur. Quis autem sit ὁ κατήγορο 
οὗτος, certo indicio colligere poleris ex Memorab. I. m. 12. si 
memineris eorum, quae ex Isocrale paulo ante expromsimus: 
Σωκράτους δὲ κατηγορεῖν ἐγχειρήσας — ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας 


Audi nunc Xenophontem: ἀλλ᾽, ἔφη ὃ κατή 
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ὁμιλητὰ γενομένω Κριτίας τε καὶ ᾿Αλκιβιάδης TAE 
πόλιν ἐποιησάτην, quod crimen Xenophon summa ope purgare 
et diluere nititur. Novum hoc crimen erat et ante Polycra- 
tem inauditum. Itaque Plato, qui Socrati reo adfuit, in Apo- 
logia ista ne altigit quidem. ^ Polycrates diu post scribens 
eallide admodum et astute ex vetere civium odio in Critiam 
et Alcibiadem Socrati dudum mortuo gravem invidiam  con- 
lavit, quam Xenophon omnibus viribus ab eo depellere cona- 
tur. Isocrates Critiam non nominat, sed solum Alcibiadein , 
quem cives sui vivum ferre non potuerant, morluum multi 
admirabantur, commemorat, ut Polycratem illo modo, quo 
supra ostendimus, odiose deridere posset. Aeschines contra in 
Timarchea ὃ 175. Alcibiadem praeteriit et Criliam nominavit 
solum (quod solum suo proposito conveniebat, ut Isocrateo 
Alcibiadem tantum) his verbis: ἔπειθ᾽ ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σω- 
κρώτην μὲν τὸν σοφιςὴν ἀπεκτείνατε, ὅτι Κριτίων ἐφάνη me 
παιδευκὼς ἕνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον καταλυσάντων 
xrí. Undenam haec aliunde hausisse Aeschinem putemus quam 
ex ipsa Polycratis κατηγορίᾳ Σωκράτους ἢ  Dubitare vix pote- 
ris, ubi Lysiam quoque scripta oratione Polycrati respondisse 
compereris. 'Terebatur olim eruditorum manibus Lysiae Zzzo- 
λογία Σωκράτους, a Platonica toto coelo diversa. Platonis Apo- 
logia scripta est ad Socratis accusatores et iudices acerba el 
mordaci ironia deridendos. Lysias δικῶν καὶ πραγμάτων ἐμ- 
πειρότατος dv apologiam Socratis composuit huiusmodi, qua 
iudices ad reum innocentem absolvendum summa dicendi et 
persuadendi arte impellere potuisset. Erat Lysiae ᾿Απολογίς 


Σωκράτους, ut in vitis X. Oratorum apud Plutarchum legitur 


p. 856. B. ἐξοχασμένη àv, el plane abhorrens ab illa 
Socralis μεγαληγορίᾳ,, quam Xenophon in Apol. Soerat. 1. ul- 
tro fatetur Zd4govesépav φαίνεσθαι iis, qui nescirent Socrati 
morlem quam vitam tum fuisse potiorem. Quod olim suspi- 
cabar Lysiae orationem , quemadmodum Polycratis, οὐκ ἀληθῆ 
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εἶναι, sed Polycerateae accusationi fuisse oppositam , verum 
esse mihi demonstravit perdoctum incerti Grammatici Scholioa 
ad Arislidis Panathen., quod primus omnium e tenebris pro- 
traxit Leo Allatius in lepidissimo dialogo de scriptis Socratis , 
in quo salagil τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν et causam absur- 
Allatius, ut 
Romae solent, ita Graece sciebat, ut quae ab inepto Graeculo 


dissimam eruditissime οἱ venustissime defendit. 


inficele admodum putideque scripta essent, illi ab ipso Socrate 
aul Xenophonte aut Aeschine aut Aristippo sic scribi potuisse 
viderentur, el quae intelligenti nauseam pariunt cum admira- 
tione legeret. Sed nihil ea res impedit quo minus quis eru- 
ditam supellectilem ingentem conquirat et dapes exquisilissi- 


mas apponat, in quibus ne mica quidem sit salis. Haec est 
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igitur ignoti Grammatici annotatio: διὰ τὸ δι πετὲς Παλλά 
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Ὁ γὰρ Δημόφιλος (veram lectionem Δημοφῶν 
iri docli recte reposuerunt) παρὰ ἰ 


Ew ^ , 
Il0,40006 ἀρπᾶσὰᾶς 
/ 


; b ^ T 
^ As 4 ^ "FIR. 
E e 0Xpo' "T 
ἰ ] 


"M 4) 
/b 


e ’ " 
νον. δὲ Λυδία ἐν TO UU 


y o 
! L s 


Πολυκράτην λόγῳ. Legitur hoc disertum testimonium in 
Scholiis ad Aristidis Panathen. in Vol. III. p. 520. Dind. Te- 
nemus nunc novam [fraudem eorum, qui principum virorum 
vitas commentis mendaciisque contaminarunt. Quemadmodum 
Aristophanem a Meleto instigatum esse finxerunt et Polycratem 
Anyto oralionem mercede conscripsisse, sic a Socrate Lysia- 
Lysiam 
multi narrant, quorum antiquissimus testis est. Bomanorum 
Cicero de Orat. I. 
ptam orationem Socrati attulisse quam, si ei videretur, edisee- 


cam orationem el lectam et improbatam mentiuntur. 
54.' Graecorum Diogenes Laért. ]I. 40. scri- 


ret, ul in iudicio uteretur.  Exspeclassel, opinor, 


Lvsias donec Socrates, quem sciebant omnes facundissimum 


ea pro Se 
virum esse, xai τοῖς διαλεγομένοις αὐτῷ πᾶσι χρώμενον ἐν TOÍ 

| δ βούλοιτο (Xenoph. Memor. I. n. 14), tali auxilio 
se usurum esse aliquo modo significasset. Diserlissimum esse 


Socratem accusatores probe sciebant. Plato in Apolog. p. 17. A. 


o m rm 


et cx we oi Rd ΨΨ τ ICA Atm qe jer m tm it 


- —— . 
pere LS P——— — ποὺ 


9 pns RU d MOD , 


rF t , M. ^ e 9 6 ^ e . . P 

' m3 ^r^ ^51) c ^1 ^c . :J C4 : ^! , "e 

(ou. xxTYyoplj ; (ὡς ; | (44 ὑπ ἑἕμοὺυ 
e 


?, 


ἐξχπατηθῆτε ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν, deinde ὁ εἴρων dicendi 
Quid Lysiae re- 
sponderiL Socrates pro se quisque magna cum libertate com- 
miniscitur, eodem iure quo nunc unusquisque nostrum fingat 
aliquid, quod Socratem inducat dicentem. Quod Diogenes sine 


- 


teste affert ineptum esl: οὐ γὰρ καὶ ἱμάτια καλὰ καὶ ὑποδή- 
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se imperitum esse diserlissime demonstrat. 


ματὰ εἴη ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοςα ; Aliquid dicet Socrates si ψυναι- 
κεῖα addideris, οἱ sic ferme salis salse, sed verbosius, re- 
spondet apud Ciceronem, ex cuius verbis conieceris apud Dio- 
genem olim scriptum fuisse: οὐ γὰρ σικυώνια ὑποδήματα 
εἴη à» ἐμοὶ ἀνάρμοςα; sed quid Valerio Maximo facias, quo 
tesle VI. 1v. Ext. 2. Socrates: »Aufer, inquit, quaeso, istam, 
nam ego si adduci possem , ul eam in ullima Scythiae. solitu- 
dine perorarem , ium me ipse morte mulctandum concederem." 
O hominem nugalorium et scriptorem ineptum; Plura attulit 
Davisius αἱ Cicer. Tusc. Quaest. I. 29. in his Stobaei locum 
ex Floril. 7, 56. nescio unde sumtum , ubi Socrati orationem 
recusanti Lysias xai μὴν κάλλιςον αὐτὸν εἶναι dixisse narratur. 
Cui Socrates: 
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γήξει τοίνυν, ἔφη 46, εἰ μὴ οὕτως 

ἔφη, καὶ μὴ νῦν, πάντως τεθνήξομαι, 
eadem el commentorum offi- 
Multis annis post. Socratis mortem Lysias adversus 
Polycratem Socratis defensionem suscepit, idemque fecisse Xe- 
nophontem et ex eadem accusatione aliquid commemorare Ae. 
schinem , quo magis omnia perpenderis, eo res videbitur esse 
manifestior. 

In iisdem pereruditis ad Aristidem Scholiis exstat alterum 
teslimonium tam luculentum et disertum, ut controversiam 


quae omnia sunt ex fabularum 
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τίθησιν. Patet excidisse ὁ δὲ 


οὐδὲν λέγων Φροντίζειν xri. sed quid Lysias Polycrati 

responderit Codicis lacuna videtur abstulisse. Compone nunc 

mihi cum his Xenophontis locum ex Memor. I. n. 58. τὸ δὲ 

Ὁμήρου ὃ κατήγορος ἔφη πολλάκις αὐτὸν λέγειν ὅτι ᾿Οδυσσεύς 
ὅντινα μὲν βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἄνδρα 

οἱ nihil esse poterit certius quam ὃ κατ ἥγορος ἔφη significare 

j Πολυκράτης ἔφη ἐν τῇ Σωκράτους κατηγορίᾳ. 

His igitur perspicue demonstralis et firmiter constitutis ae- 
stimare licet quam lubrica fides sit multarum rerum, quae 
testes plurimos et locupletissimos habere putantur. Aeschinis 
Timarchea in iudicio habita est annis 54 post Socratis con- 
demnationem , et iam tum credebatur Socrates illo crimine con- 
cidisse, de quo veri accusatores ne cogitaverant quidem. Ad- 
hortatur Orator iudices ut de Timarcho sumant poenas quem- 
admodum olim de Socrate sumsissent, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πε- 
παιδευκώς. lam tum ipse Meletus et Anytus usi esse putaban- 
tur criminationibus, quas Sophista diu post Socratis mortem 
de suo erat commentus. Etiam in illa re Atheniensibus dici 
poteral quod dixit Demosthenes: πολύ T; σκότος, ὡς ἔρικεν, ἔς! 


παρ᾽ ὑμῖν πρὸ τῆς ἀληθείας. Poterat tamen, si quis hoc age- 


ret et omnia dilizenter perpenderet, res ipsa docere in Socra- 
tis iudicio neque Alcibialis neque Critiae mentionem ullam 
factam esse aut etiam fieri poluisse. Unum testem oculatum 
habemus, cui de Socratis iudicio narranti credi possit, Plato- 
nem. Plato in Apologia subinde ipsa accusatorum verba in 
ipso iudicio a se audita refert, veluti p. 17. A. et imprimis 

C. ubi ipsum Anyli exordium servavit : ; 
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rationem ἐπί quem Plato in Menone describit inde ἃ 
pag. 89. E. ubi demiror non ab omnibus receptam esse evi- 
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pro αὐτὸς ὅδε, praeserlim quum multis exemplis constet 
ANTTOE in αὐτός facillime depravari solere, Imprimis audi 
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quam acerbe in sophistas invehalur corruptores iuventutis 
p. 91. C. et quomodo Socrati oblique malum minetur p. 94. C, 

Eorum autem omnium, quae Xenophon ab accusatore dicta 
commemorat, nihil prorsus a Platone auditum esse facile vi- 
debis. Ne verbo quidem ea crimina attingit, quae a Xeno- 
phonte diligentissime diluuntur. Praeterea Xenophon: ὁ κατή- 
yopoz ἔφη solet dicere, quasi wnus fuerit accusator, Plato tres 
accusatores in Socratem dixisse disertis verbis tradidit et ex 
Anyli oratione verba quaedam commemorat. Et Meletus qui- 
dem et Lyco exigui pretii homines fuerunt, Anytus contra et 
ditissimus et summis honoribus usus et eximiis in remp. me- 
rilis unus omnium potentissimus in rep. illis temporibus fuit. 
Hine Socrates in Platonis Apolog. p. 18. B. ila dicit: οὗς ἐγὼ 
μᾶλλον Φοβοῦμαι ἣ τοὺς ἀμφὶ "AvuTOV, καίπερ ὄντας καὶ 
s Apolog. $ 29. Socrates "Avv- 
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τούτους δεινούς, et in Xenophonti 
τι XX) καλὸν διαπεπραγμένος εἰ ἀπέκτονέ με. Meletus poéta 
mediocris, adolescens, nemini notus, fere pro puero ridetur 
in oaa et in Euthyphrone p. 2. B. νέος τίς μοι Φαίνεται 

ὀνομάζουσι μέντοι αὐτόν, ὡς oui, Μέλητον. 

Corrige τῶν ted dis εἴ TIVX YQ ἔχεις 

οἷον τετανότριχα καὶ οὐ πάνυ EU ÉVEIOV, 

δέ. quibus respondet Euthyphro: οὐκ ἐννοῶ, ὦ Σώκρατες. 
tuitne mordacius obscurum adolescentulum perstringere ? Lvco 
el Meletus igilur σκιαὶ ἀΐσσουσιν : in Ányto, potentissimo viro, 
erant omnia, de quo pauca quaedam accuratius exponam ad 
demonstrandum illo accusante de Alcibiade et Critia mentio- 
nem ad iudices nullam fieri potuisse, sed multo serius de- 
mum ad invidiam Socrati mortuo conílandam istud crimen a 
Sophistà esse fictum. ἴΑάνυτος ὃ ᾿Ανδεμίωνος in maximis divi- 
tiis natus et educatus est a patre, qui sordido opificio tantas 
opes ipse collegerat. Βυρσοδέψης enim fuit, ut Cleon antea 
fuerat, quem tam acerbe hoc quoque opprobrio Aristophanes 
insectatur. Anytus igitur 77 οὐσιος ἦν ἐκ σκυτοδεψικῆς, ul per- 
eruditus Grammaticus ad Platonis Apologiam annotavit, et 
Anytus ipse quum filium suum ad istum quaestum institueret 
a Socrate dicitur τὸν υἱὸν περὶ βύρσως παιδεύειν in Xenophon- 
tis Apologia & 29. Plato Anyti patrem eodem nomine urba- 
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nissime , sed non minus mordaciler (cuius rei sumnmnius est ar- 
tifex) exagitat in Menone p. 90. A. ubi quo quaestu ad tantas 
opes is pervenerit homo urbanus relicel , sed itla tamen ut sordi- 
dius id opificium fuisse et non pro tanto filii fastu et super- 
bia aculo lectori salis declaret. Hinc optime sentiri potest 
quis aculeus insit in verbis Platonis, ubi Anytum dicit ὑπὲρ 
τῶν δημιουργῶν ἀχθόμενον Socratem in iudicium de capile 
adduxisse in Apolog. p. 25. E. Anylus igitur ad remp. ac- 
cessit οἱ summos a populo honores adeptus est, teste Platone 
|l. l. αἱροῦνται αὐτόν, inquit, (οἱ ᾿Αθηναῖοι) ἐπὶ τὰς μεγίφας &p- 


oc Conslal eum sez74»4cxi el cum imperio classi prae fuisse 
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sub extrema belli Peloponnesiaci tempora ἐπὶ Διοκλέους 
;, Olympiadis XCII. anno quarto, id est anno 40$ a. 

Servavit huius rei cerlam memoriam Diodorus Siculus XIII. 
64. Ephorum aut Theopompum describens. Lacedaemonii oc- 
casione usi Pylum necopinato invadunt, qua re cognila Athe- 
nienses auxilio submillunl γαῦς τριάκοντα xai epaTWyOv "AvuTOV 
τὸν ᾿Ανδεμίωνος, qui quum propler tempestates us pro- 
montorium superare non poluissel re infecta Athenas reversus 
est: interea Pylus nullo negetije expugnatur. Apud Athenien- 
ses illis temporibus in tali re Praetori re male gesta iudiciuin 
perduellionis προδοσίας) el certum exitium erat paratum. Any- 
tus igitur divitiis suis ad illam pestem depellendam callide 
usus est: in iudicium de capite adductus iudices largitione 


corrupit et sie evasit. Diodori verba sunt: ἐφ᾽ 


ἄμενος αὐτοῦ προδοσίαν μετέ 
υρῶς κινδυνεύων ἐρρύσατο 

Ly δοκεῖ δικαςήριον δωροδοκῆσαι. In his 

| )EXA X Diodori vilio positum est, de qua 
supra monuimus, se is φῆσεν εἰς κρίσιν scribarum socordia 
pro x τέςησεν, quem errorem Dindorfium fugisse miror, nam 
quid est trilius quam καδιςάναι εἰς κρίσιν, el εἰς κρίσιν aut 
; ἀγῶνα καταςῆναι ἢ Idem mendum Dindorfíii oculos effugit 
n Diod. Sic. ΧΗΙ. 19. 8. τοὺς δὲ ὦ τῆς μάχης διασωθέντας 
ρί ^y, lmo vero καθις ἄν- 
rege, (ddn libro XV. 94. 1. in Codd. est zi» xaerécwcav τὸν 
πόλεμον, cui Dindorfius substituit κατεςήσαντο πόλεμον, equi- 
dem xzeTrég4vx» sic πόλεμον Nerum esse arbitror. Eiusdem 1iu- 


D. 


dicii el. largilionis Plutarchus. meminil in Coriolano np XIV. 
᾿Αθήνησι δὲ λέγεται πρῶτος d δοῦναι δικαςαῖς 
᾿Ανθδεμίωνος πὶ [xg περὶ Πύλου Mni ἐν τοῖς Π 
σιακοῖς ἤδη τελευτῶσιν. Gravissimum eiusdem μρώδε . ent 
rem habemus Aristotelem apud Harpocr. v. Δεκάζων: — "'Agr- 
ςοτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αδηναίων πολιτείᾳ "AvuTOÓv (wei καταδεῖξαι τὸ Oe- 
"Ely τὰ — Aristoteles demum bene Graece el Attice 
dixit: "Avvroz κατέδειξε τὸ δεκάζειν, sequiores neque xz- 
ταδεῖξχι servarunt neque δεκάζειν. Is igitur ne iuventus Αἱ- 
lica corrumperetur acerrime cavebat, qui paucis ante annis 
turpi largitione primus omnium pessimo exemplo iudices cor- 
ruperat, Anytus opibus et honoribus potens Alcibiadis ama- 
tor fuerat, et quem Socrates ad virtutem instituebat, eundem 
Anvytus officiose demerendo et blandiendo et adulando depra- 
vabat. Huius rei tria luculenta testimonia aetatem tulerunt , 
Salyri apud Athen. XII. p. 554, Plutarchi in Alcibiade cap. 
IV, et iterum in Amaftorio p. 762. D. ; 


? 


τῳ (τῷ. addendum) ᾿Ανδεμίωνος ἐρῶντι μὲν " 
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εἶπε, πάντα γὰρ ἐνῆν αὐτῷ λαβεῖ: 
λέλοιπεν, quae quis admiralus exclamat 
| i &c0 Σωκράτους καὶ 

| | ἥν οὕτως 7 ἔρωτὰ καὶ γενναῖος. 
Similia his Plutarchus in Alcibiade et eva narrat apud 
Athenaeum ex aliquo velere scriptore et illis temporibus ae- 
quali sumta. Ecquid videtur Anytus Socratem criminari po- 
Luisse quod Alcibiadem corruperit? Sed mullo graviora etiam 
argumenta sunl, cur id non tantum impudentissimum, sed 
eliam absurdum, omnibus debeat videri. Qui Alcibiadem ado- 
lescentulum tam perdite amaveral easdem atque ille in rep. 
partes secutus eandem fortunam expertus est quum Triginta 
Tyranni in viros populares saevire coeperunt. Per vim op- 
pressa rep. et alios, unde sihi timebant, ex civitate expule- 
runt, et tres principes Thrasybulum, Anytum et Alcibiadem. 
Hoc se nolente et dissuadente factum esse a caeteris trigin- 


43 


taviris Theramenes in curia praedicat apud Xenophontem in 


Hellen. II. 11. 49. οὐδ᾽ αὖ ἐδόκει μοι οὔτε Θρασύβουλον οὔτε 


i 
τ. , 
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"AyuTov οὔτε ᾿Αλκιβιάδην φυγαδεύειν. Horum igitur summa 
fuit animorum et consiliorum conspiralio ad patriam ex illa 
servitute vindicandam: sed quum Alcibiades in illo exsilio 
Critiae artibus necatus esset, Thrasybulus et Anytus forti et 
strenua opera Athenas liberaverunt. Quuin exules audaci in- 
cepto Phylen occupassent Anytus ibi cum imperio fuit, ibique 
illud prudentiae et clementiae specimen edidit, quod memo- 
riae prodidit Lysias κατ᾽ ᾿Αγοράτου $ 77, 78 et 82. [taque 
recuperata palria et restituta libertate plurimum omnium in 
civitate valuisse cum Thrasybulo Anytum facile esset ad in- 


tellizendum etiam sine diserto Isocratis testimonio κατὰ Καλ- 
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repi γε 
τῶν ἐν ταῖς συνθήκαις ἴσον ἔχειν τοῖς ; ἀξιοῦσιν. ex quibus 
verbis satis apparet Thrasybulum οἱ Anytum , liberatores pa- 
triae, omnium civium polenlissimos in rep. post restitutam 
Democratiam fuisse. Quis dubitat quin Alcibiades , nisi Cri- 
tiae fraude interemtus fuisset, et a Thrasvbulo et a vetere 
amatore Anyto lubentissimis in eiusdem gratiae et potentiae 
societatem receplus essel terlius, quemadmodum  anlea cala- 
mitatis et exsilii socius fuisset? Nemo, qui haec diligenter 
perpenderit , inducere poterit in animum fieri potuisse ut in 
ipso Socralis iudicio crimini reo daretur quod apud Xenophon- 
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tem legitur Mem. 1. π. 12. ἀλλ᾽, ἔφη ὁ κατήγορος, Σωκράτει 
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Quem ista dixisse putabimus? Meletumne? an 
Lyconem ? an ipsum Anylum? Meletus adolescentulus, et ne- 
mini notus in civitate homuncio, vix natus erat quum  Alci- 
biades triginta fere annis ante!) ineunte adolescentia Socratis 


1) Triginta ante Socratis iudicium Pericles diem suum obiit, «quo- 


cum Alcibiades πρὸ» δυχοσὺ» ἔἕτὼν St»vUt , quo tempor Socratis consuetudine 


- 
utebat nonnulla disseruisse narratur in. Memor. 1 


familiaritate et sermonibus subinde uteretur, quibus statim 
abstinuit ut primum ad remp. accessit, teste ipso Xenophonte 
$ 16. ὡς γὰρ τάχιςα κρείττονε τῶν CUY Y y VO[UEVOV 

εἶναι (Critias et Alcibiades), «262; 

τους ἐπρωαττέτην τὰ πολιτικά. | Ex Anyli persona idem crimen 
eliam absurdius est. Anytum tu credas Critiam et Aleibia- 
dem sic coniungere potuisse calamitatis suae alterum aucto- 
rem . alterum socium , infestissimum inimicum et adversarium 
acerrimum Critiam cum Alcibiade dulcissimo amico eorumdem 
consiliorum , eiusdem spei participe? Ne novisse quidem ar- 
bitror Anytum aliquam olim Socratem inter et Alcibiadem ad- 
modum adolescentem notitiam fuisse, aut, si quam maxime 
liuius rei meminisset , quis credat talem virum stulte existi- 
maturum fuisse res ab illo aut in rep. aut in bello gestas 
ulla ex parte Socrati et Socratis institutioni esse imputandas ? 
Acuto naso οἱ πολιτικοὶ philosophos oinnes et sophistas suspen- 


debant, ut Callicles Socratem in Platonis Gorgia. Filium 


suum adolescentulum a Socrate depravari Anytus querebatur , 


ut statim videbimus, non Critiam , non Alcibiadem: quos si 
olim discipulos habuisset Socrates, ea res non crimen, sed 
decus ac laudem, ei afferre Anvto debebat videri, ut videba- 
tur Isocrati, qui Callicli multo erat quam Socrati similior. 
Sed sophisticum istud crimen est et inane, quod diu post, 
Anvto iam vita functo caeterisque illarum rerum et hominum 
aequalibus intermortuis, poterat odiose urgeri, sed in ipso 
iudicio etiam ipsis aecusaloribus ridiculum et ineptum visum 
fuisset. Habeat igitur suas sibi criminaliones Polyerates,, qui 
primus omnium, ut Isocrates loquitur, τῷ Σωκρώτει ἔδωκεν 
᾿Αλκιβιάδην μαθητήν, qui Alcibiadem Socrati discipulum de 
suo dedit et commentus est, rem et Anyto et aequalibus om- 
nibus perinde inauditam. Plato igitur, qui ipsos accusatores 
audivit in Socratem dicentes, de eo crimine, quod non audi- 
vit, verbum nullum facit. Xenophon diligenter refutat novum 
accusatorem , qui multis annis post vanam et inanem crimi- 
nationem a se ipso excogitlatam in Socratem proferens aequa- 
libus aliquid dicere videbatur. 

Anytus, ne quid omittam, a Plutarcho narratur auctor fuis- 
se plebisciti, quo Athenienses Herodoto historiarum scriptori 
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67060 
decem talenta decreverint. Locus est in libro de Herodot 
malignitate p. 862. B. Ἡρόδοτος, inquit, δέκα τάλαντα δωρεὰν 
ἔλαβεν ἐξ ᾿Αθηνῶν ᾿Ανύτου τὸ ψήφισμα γράψαντος, teste Diyl- 
lo, quem quamquam Plutarchus argumento serviens Aaud con- 
temnendum auctorem appellat, tamen rea omnem ἐκ τῆς κατ- 
εψευσμένης ἱςορίας arreptam esse arbitror neque allinere quae- 
rere quomodo Anytus psephisma scripserit, quod numquam 
fuerit seriptum. —Viden ut omnia scateant fabulis et commen- 
tis? Sed nugandi palmam omnibus praeripit nescio quis, qui 
Epistolas Socralicas finxit, non ut cuiquam imponeret, nam 
multis demum saeculis post nati sunt Leones Allatii, quibus 
ipse Socrales isla visus esl scribere potuisse, sed animi causa 
aul ad stilum exercendum. In his Epistola XIV. scripta esse 
fingitur statim post Socratis mortem ab Aeschine ad Xeno- 
phontem , quem Spartae nunc esse scribit. Queritur enim Xe- 
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nophontem damnato Socrate A/henis mon fuisse, εἶναι δὲ περὶ 
Λακεδαίμονα. Scribit idem Xenophontis filios Athenis esse et 
Socralis orationem diligenter conscriptam ad patrem misisse. 
O hominem minimi pretii et omnium rerum ignarum! Ne hoc 
quidem sciebat Xenophontem in Asia tum fuisse et neque uxo- 
rem neque liberos habuisse. Tam egregius lestis memoriae 


prodidit Meletum Polveratis oratione usum: ὃ δὲ λόγος ἥν IIo- 


λυκράώτους TOU σοφιςοῦ, ὃν ἐκεῖνος — κακὸν κακῶς ἐπιτρίψας κατ- 
ἐβη. Demonstravit Bentleius, ut supra ostendimus, quid de 
Polvcratis oralione essel slatuendum, sed quod Hermippum 
credidit in eodem errore fuisse atque Quintilianum et Themis- 
tium, qui islam Σωκράτους κατηγορίαν revera in iudicio habi- 
lam esse opinati sunt, falli Bentleium existimo, quemadmodum 
manifesto fallitur, ubi novi erroris in historia Socratis com- 
missi Hermippum arguit, quem praeclarum et eruditissimum 
scriptorem fuisse omnium minime fugiebat Bentleium. Itaque 
»ne quem (am praeclari scriptoris auctoritas delerreat"  Her- 
mippi alium errorem etiam graviorem in historia Socratis di- 
cit se monstratarum. Namque Hermippum auctorem esse So- 
cralem quoque in eorum numero fuisse, qui Gryllum, Xe- 
nophontis filium , quum in eadem, qua Epaminondas, pugna 
cecidissel, scripla oratione laudaverint: »qui error," inquit, 
»non minus quam XXXVII. annorum est, qui mortem Socratis 
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inler οἱ pugnam apud. Manlineam | intersunt." — Ain vero? Her- 
mippum serio credidisse dicis Socratem 6Grylli in Mantinensi 
proelio occisi laudes scripta oratione celebrasse, qui non tan- 
tum XXXVII annis post. Socratis mortem cecidit, sed natus 
adeo est annis aliquot postquam Socrates est mortuus. Equi- 
dem istiusmodi eruditionem non emam vitiosa nuce. Sed 
una literula et nos et Hermippum expediet. Non enim Socra- 
tem sed Isocratem hoc fecisse seripserat, id quod per tempo- 
rum raliones utique fieri potuiL, quamquam factum esse 
mihi quidem non videtur simile veri. Recte nunc editur 
apud Diogenem Laért. II. 55. Ἥρμιππος ἐν τῷ περὶ Θεοῷρά- 
coy καὶ Ἰσοκράτην Quel Τρύλλου ἐγκώμιον γεγραφέναι, ex 
certa Luzacii emendatione pro καὶ Σωκράτην. Saepe librarii 
σωκράτης el ἰσοκράτης ineptum in modum confuderunt, nus- 
quam ineplius quam hoc loco, ubi εἴρωνα Alticum repente 
praeter naturam et propositum orationes scribentem induxe- 
ruut, idque in laudem illius, qui post eius morlem natus sit. 
Ἰσοκράτης el Σωκράτης in libris crebro permutari docebit Gee- 
lius in Bibl. Crit. Nova I. p. 62, et Walz. in Rhet. Gr. I. 
p. 22. Noli dubitare quin idem mendum insideat Teleti in 
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Stob. Floril. 40. 8. καὶ Σωκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν ὅταν ἐπι- 
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tere καὶ Ἰσοκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν κτὲ. loculari mendo le- 
gebalur apud Menandrum Rhet. II. 1. εἰ μὲν τυραννουμένην ἔπαι- 
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oi; ὃ Κράτης πεποίηκεν. Veram lectionem primus omnium 
restituit Meursius in Misc. Lacon. p. 12b, ὡς ἐν τῷ Nixc- 
κλεῖ δ᾽ Ἰσοκράτης πεποίηκεν. Sed haec obiter. Bentleius 
in illa parte disserlationis paulo festinantius scribens, quum 


summam rei praeclare constituisset , ἐν τοῖς κατὰ μέρος Sub- 


inde erravit, ut statim de Anyto scribens in novum erro- 
rem se implicuit, de quo mox dicemus. Sed prius ostende- 
mus quae res Ányli iram in Socratem moverit. Luculentum 
lestimonium in hanc rem Xenophon dicet in Socratis Apologia 


$ 29. Socrates, inquit, post condemnationem "Avvzov παριόντα 
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ἡνίαι, βυρσοδέψου filium, paternum quae- 
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TO0AEQG ορῶν CGIOU[AEVC 
παιδεύειν. Vides Αἱ 
stum opimum non inlermillere sed ad sordidum istud opifi- 
cium filium instituere suum. Veri simillimum est Anylum 
multis divitiis per exilium spoliatum (πολλῶν ἀπεςερημένον 

μώτων,, teste Isocrate |. supra 1.) afflictam rem familiarem eo- 
dem quaestu, quo olim magnas opes pater collegisset , resti- 
tuere coepisse. Socrates οἱ palrem ab isto opilicio revocasse 
videlur οἱ cum Anvti filio sic egisse ut eum ad liberaliora 
studia idoneum esse iudicaret. Hinc Anyti irae: hinc ei 50- 
crales iuventutis corruplor, qui nisi de medio fuerit sublatus 
de disciplina οἱ moribus iuventutis actum esse fremebal in 
Platonis Apolog. p. 17. A. De suo ipsius filio debebat dicere : 
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sed honestius el speciosius de tota iuventute dicere 


Φ' oso A “νὴ a- 


maluit. Hoc quoque crimen in accusatoris capul recidit: ipse 
(ilium Anvtus depravavit el. perdidit. Quod moriturus Socra- 


tes erat valicinatus: Qui 


,ς ὁ ὑψ» 


comprobavit eventus. 


Xenophontis haec verba sunt in Ap gia ὃ 50. sq., quam Me- 


rabilium partem ultimam esse Geelio prorsus assentior. X€- 


nophon σαν Memorabilia sic concludit, ut Anyli potentissimi 


accusatoris vilae exitum cum Socratlis damnali et interfíecli 
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sorle componat. "AyuTOg μὲν δὴ, inquil, διῶ τὴν TOU υἱοῦ TO- 
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potissimum verbis 


μιῶν. Xenophon T 


οἱ quam [socrales ἐν τῷ 


βρυσίριδι deridet, quos tres libros circa eadem fere tempora in 
lacem edilos esse Quum Polyceratis ac- 
cusalio διὰ τὸ παράδοξον plausum et admirationem multorum 
Isocrates lius alio modo so 
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phistam adorti sunt. Commemoravit Polycrates moenia Ur- 
bis a Conone restituta anno 595. a Chr. annis sex post So- 
cratis mortem , qui anno 599. damnatus est.  Videlur So- 
phista Cononis laudes aliquo pacto orationi inseruisse, et il. 
lius in remp. merita Critiae et Alcibiadis iniuriis in remp. 
opposuisse. Critias urbis munimenta deiecit, perpetuum id is- 
(ἰὰ5 οἱ τῶν τριάκοντα apud Oratores Atticos opprobrium, Co- 
non restitui. In eiusdem invidiae societatem Alcibiadem quo- 
que trahebant. Lysias in Orat. XIV. 59. Alcibiadis filium sic 
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insectalur: εἴ τις ὑμῶν ἣ τοὺς τεθνεῶτας ἐν τῇ ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ 
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ἢ ὑπὲρ τῶν δουλευσᾶντω!: 

“ῶν καθῃρημένων 

τούτου πατέρα αἷτιον Vides quam laeta haec sit So- 
phistae dicendi materies. Interea non est recordatus illas res 
aliquanto serius esse gestas, unde colligimus annos post So- 
cratis iudicium effluxisse complures. Nemo enim in recenti 
rerum memoria sic errare polest: post multorum demum an- 
norum intervallum istiusmodi errores et temporum confusiones 
facili negotio committuntur, quales multas Plato in Dialogis 
commisit. Anytus diem iam obierat quum haec scriberentur, 
Socralis familiares plerique erant inlermortui et succreverat 
nova soboles, quae nova in Socratem crimina facile admitte- 
bat. Apparet hinc quam vehementer opinio Kruegerum fefel- 
lerit ad Clintoni Fast. Hellen. statuentem Isocratis Busirin ex- 
trema Olympiade 93. circa annum 596. a. Chr. esse composi- 
tum, id est tribus annis antequam Athenarum moenia Conon 
restituit, quum annis aliquot postea demum scribi potuisse ma- 
nifestum sit. Annum ipsum, circa quem Polycrates horum om- 
nium stilum in sese acuerit, definire velle temerarium est. 
Satis erit hoc tenere Anytum illo tempore iam obiisse diem et 
eliam posi mortem et ob filium depravatum et ob ipsius inge- 
nii perversitatem male audivisse. Quam plane disertum illud 
Xenophontis testimonium vel solum redarguit sequiorum [ἃ- 
bellas de sera Atheniensium ob necatum Socratem poenitentia 
et accusatorum poenis suppliciisque, de quibus Diogenes Laér- 
tius II. 45. scribit, et quos ibi laudavit Menagius.  locosa 
sunt, quae Plutarchus ibi laudatus memoriae prodidit de odio, 
quo cives omnes in Socralis accusalores arserint, in libello 
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ἀποκρίνεσθαι πυνθανομένοις, μὴ λουομένοις κοινωνεῖν ὑδῶτος , ἀλλ᾽ 
ἀναγκάζειν ἐκχεῖν ἐκεῖνο τοὺς παραχύτας ὡς μεμιασμένον. (Quam 
gaudeo Atheniensium multorum Φιλοπονηρίαν, de qua multi ci- 
ves Altici acerbe queruntur, in hac Socratis causa in tam ad- 
mirabilem μισοπονηρίαν esse conversam. Haec ipsa videlur cau- 
sa fuisse, cur Anylus, qui domi suae balneo uti potuerat et 
sic partem molestiarum compendifacere, maluerit cum cae- 
teris gulam sibi laqueo frangere quam ista diutius perpeti. 
Diserta Plutarchi verba sunt: ἕως ὠπήγξαντο, inquil, μὴ Φέ- 

uizog. Ea omnia nescio quomodo Xenophontem fu- 
gisse videntur, neque polerant eum certiorem facere filii , 
quoniam nali nondum erant. Sed Anylus, ut Themistius au- 
οἷον est, non manus sibi conscivit, sed in exilium eiectus 
est et ab Heracleensibus in Ponto lapidibus obrutus periit : 


^ ^ . 9 ^ ^ ^ ,! - ^ 
"AvyuTOog ἔφυγεν ἐκ TOU ἄςφεοξ, inquil, καὶ αὐτὸν κατέλευσαν OI 
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Σωκράτην οἱ Ἡρακλεῶται οἱ ἐν τῷ Πόντῳ, el ne dubitare possis 
addidil: xa) γῦν δείκνυται ᾿Ανύτου αὐτόθι σῆμα ἐν τῷ προὰςείω 
) μακρὰν θαλάττης. Ne hoc quidem Xenophon umquam re- 
scivisse videlur. Multum etiam metuo, ut umquam Aeschines, 
cui Socrates iure damnatus esse videtur, oculis suis viderit 
statuam ex aere Socrali a gralis civibus positam, nisi forte 
auream fuisse Tertulliano, locupleti testi, credere malumus: 
vide Diog. Laért. IL. 45. et annotationes Menagii, cui auream 
fuisse non videbatur incredibile, namque non erat »nmescius 
plures in Graecia lunc temporis aureis slatuis. fuisse donatos , 
eliam ex privalis, Gorgiam  Leontinum , Phrynen meretricem 
elc." Minus etiam ea res tibi mirabilis esse videbitur, ubi 
didiceris ab incerto auclore τῆς ὑποθέσεως εἰς τὸν Ἰσοκράτους 
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Βούσιριν Alhenienses σωφρονισθῆναι διὰ TOU λοιμοῦ TOU ÉyXATX- 


Σωκράτους θάνατον. ldem pse- 


phisma Atheniensium solus nescio unde ijndagavit (non enim 
x τῶν Κρατέρου ψηφισμάτων sumlum esse opinor): μηδένα δη- 
μοσίᾳ λέγειν περὶ Σωκράτους, quod prudentisimum decretum 


est, ut. vides. Ex eodem teste solo constat Socratem accu- 
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καὶ κύνας καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ διὰ τοῦτο Dux- 
θάνοντας. Moc quoque crimen Xeno- 

! videtur et, ut opinor, etiam ipsum Polyera- 

tem, nisi forte de ea re dixit in secunda Socratis accusa- 
tione, cuius noliliam uni Suidae debemus v. Πολυκράτης — 
τοὺς κατὰ Σωκράτους A δύο ᾿Αγύτῳ καὶ Μελήτῳ γράψας. 
Hoc tantum miror eur non eadem opera Lyconi tertiam scri- 
pserit, praesertim quum Maximus Tyrius, gravis auctor, si 
quis alius, et Themistio certe non postponendus, de Socratis 
accusaloribus agens ila dixerit in Dissert. IX. 2. Σωκράτην 
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Μέλητος μὲν ἐγράψατο, "AvuTog δὲ εἰσήγαγε, Λύκων δὲ ἐδίω- 
κεν, et quoniam ea verba Atticos scriptores legere solitis non 
salis perspicua sunt, et ne ipsum quidem Maximum quid in- 
ler γράφεσθαι et εἰσάγειν el διώκειν interesset scivisse puto, 
addo vicinum locum: καὶ Μελήτου γραφομένου ὑπερεώρα καὶ 
᾿Ανύτου εἰσάγοντος κατεφρόνει καὶ Λύκωνος λέγοντ 

^z, hoc quidem perspicuum est: Lyco contra Socratem ora- 
lionem habuit , teste Maximo Tyrio; itaque διώκειν illi est. xzc- 
ἡγορεῖν et in. reum. dicere, quamobrem mirum est, ut modo 
dicebam, Polycratem , auctore Suida, Meleto οἱ Anyto duas 
orationes scripsisse , Lyconi non scripsisse. 

Sed satis iocorum: istos quidem mirifice nugari neque mi- 
ramur neque magno opere curamus.  Bentleium miror, quo- 
modo istis nugatoribus aliquid potuerit credere. Ille enim in 
Dissert. de Epist. Socrat. cap. VII. Meletum interfectum esse 
scribit, sed Anytum in exsilium tantum missum et eius He- 
racleae in Ponto postea degentis complures mentionem facere, 
cuius rei testes producit Themistium et Augustinum de Civ. 
Dei VIII. 5. cum Diogene Laértio. Themistius, ut vidimus, 
Anytum lapidibus obrutum scribit, Augustinus contra volun- 
lario atque perpetuo exilio evasisse. (Quo habitatum concesse- 
rit non commemorat. Diogenes Laért. II. 45. Anytum narrat 
quum [forte Heracleam venisset ab Heracleensibus statim fini- 
bus suis excedere iussum. ldem in Antisthene VI. 9. sic 
scribit : (Αντισθένης) καὶ ᾿Ανύτῳ τῆς φυγῆς αἴτιος γενέσθαι δο- 
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x | ᾧ διαγανακτήσαντας τοὺς τῶτας ἐκδιῶξαι αὐ“ 
τόν. laque Anylus, ὁ ἐφρατηγηκώς, liberator palriae , civium 
unus omnium cum Thrasybulo et opibus et populi gralia po- 
tentissimus , serio narratur in exilium pulsus esse a quibus- 
dam, qui forte cireumstabant, quum eum Antisthenes in via 
publica mordaci dicto perstrinxisset. Haud vidi magis. Hoc 
vero esl »fabulas pueris narrare , non historiam scribere." 

Non melioris notae sunt caeterae fabulae, nec verae nec ve- 
ris similes. Quis non subrideat ad Diogenis Laérlii narratio- 
nem ll. 2. ᾿Αθηναῖοι δ᾽ εὐθὺς μετέγνωσαν, ὥςε κλεῖσαι καὶ 

— Credebat fortasse :m /uctu publico 

. Quod de balneis publicis supra 

Anylus, si Plutar- 

cho móc non est e civitale eieetus , non ab Heracleensi- 

bus necatus, sed ὠσήγξατο οἱ ρων τὸ μῖσος. Etiam ex his 

— apparet A vÜpóy éci Qu πᾶν 0 Ti ἂν μὴ ἐξ 
ἀληθείας 5 συγκείμενον 

Anylus aulem quamquam neque suspe ndit sese propter ci- 
vium odium, neque Heracleae lapidibus est obrutus, neque 
Antisthenis opera in exilium eiectus est, tamen quum Xeno- 
phon Memorabilibus Socratis ultimam manum imponereL διὰ 


^ 


τὴν τοῦ υἱοῦ πονηρὰν παιδείαν καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ ἀγνωμοσύνην 
ἔτι xx) τετελευτηκὼς ἐτύγ χᾶνε κακοδοξίας. Pulasne Xenophon- 
tem quum haec scriberet et. Anyli sortem. cum Socralis com- 
poneret, de Anyti exilio aut c alamitate inaudivisse quidquam ? 
Contra Socratis laudes sedulo multi et sermonibus et scriptis 
concelebrabant, eratque magnus numerus τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν 
εἰθισμένων, ut Isocratem modo audivimus dicentem , Socrati- 


corum osorem et contemtorem. Sic igitur Xenophon Mem. IV. 


pr 2. rectissime potuit dicere: ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς XÀ- 
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Socraticorum siipéó magis quam de sermonibus accipiendum. 


(unc ad reliqua transeo. 
teclissime Hirschigius admonuit in IV. iv. 11. 


^ 
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δίκαιον]. "ibis esse resecandum , namque Hippiam re- 
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spicere quod paulo anle dixerat & 9. ἀρκεῖ γὰρ ὅτι Τῶν ἄλλων 
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yuy διαφεύγειν ἐγ χειρῶν TO ἀποδείκνυσθαι γνώμην [ὁ τι νομίζεις 


TXAVTAG, αὐτὸς δ᾽ οὐδενὶ 
θέλων ὑπέχειν λόγον οὐδὲ γνώμην ἀποφαίνεσθαι περὶ οὐδενός, in 
quibus di mendosum esse ὠρκεῖ intelligo, sed quid in eo 
verbo lateat excogitare non possum. Verbum ὠποδείκνυμαι in 

18. a Schneidero repositum pro ἐπιδείκνυμι in verbis: ἐγὼ 
ὖν τὸ αὐτὸ ἐπιδείκνυμι νόμιμόν τε καὶ δίκαιον εἶναι, Edi- 
tores non receperunt. Cerlo tamen usu diremta esse ἐπσιδεί- 
xyupa , ἐπιδείκνυμαι el ἀποδείκνυμαι salis conslal: praeterea 
quis negabit ἐπιδείκνυμι participium postulare? Et quomodo 
Socrates sic stalim subiungere potuit: σὺ δ᾽ εἰ τἀναντία yiyva- 
cxsig δίδασκε! 
Videtur sciolus vocabulum unum addidisse de suo IV. v. 11: 
τὰ μὲν κράτιξα μὴ σκοπεῖ, τὰ ἥδιςα δὲ ἐκ παντὸς 
: ἰ ποιεῖν], nam Graeci non lam negligenter loquun- 
(ur, ut sese τῷ ἡδέα aul τὰ τερπνά dicant ποιεῖν, sed Mini 


Salis est τὰ ἥδιςα G y, ul in Epicharmi versu , quo Socra- 
tes utitur II. 20: 


ὦ πόνηρε, μὴ τὰ μαλακὰ [5000 0, μὴ 
Percurram nunc iterum Memorabilia αἱ eos locos, abi Ser- 
monis Attici nitor aut compositionis elegantia aut scribendi 
venustas scribarum negligentia obscurata et imminuta et laesa 
esse videtur, ordine recenseam. | 


, ! 


Ex dittographia natum est I. 1. 12. πότερά [ποτε] — ἤ, non 
admitlit enim πότερα — 7 intensivam illam voculam, et facile 
haec confunduntur quia in Codd. πότερα fere sic scribitur ut 
syllabae z duae litterulae 7e supra scribantur, unde tam sae- 
pe πότερϑ πότερον permiscentur. 

Invenuste et inficete δοκεῖν repetitut n esse I. τ, 14. 

: M ἐν ὄχλῳ δοκεῖν αἰσχρὸν εἶναι λέγειν ἢ ποιεῖν ὁτιοῦν, ᾿ 

οὐδ᾽ ἐξιτητέον εἰς ἀνθρώπους εἶναι [δοκεῖν], qui Atticorum le- 
ctione subactam aurem habent Pluygersio mecum concedent. 

In eadem $ circa finem ὠπολεῖσθαι in ὁπολέσθαι refingendum 
est : οὔτ᾽ ἂν γενέσθαι 7 οὐδὲν οὐτ᾽ ἀπολέσθαι. Constans 
enim velerum usus in lali compositione duplicem aoristum re- 
quirit, quoniam ἄν sic collocatum in utrumque verbum vim 
exseril. suam. — Librariis perpeluo futuri et aoristi formas te- 
mere permiscentibus ineptum est in talibus quidquam credere. 

Quod Xenophon I. 1, 17. scribit. οὐδὲν ὀχυμαςὸν — παρώ- 
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γνῶναι τοὺς Dixxsas perspicuum esl παραγνῶναι significare 
secus iudicasse, im iudicando errasse, cuius usus nemo facile 
aliud exemplum ex scriptoribus Atticis afferet, sed unusquis- 
que talia pro re nala sibi componiL, quae slatim ab unoquo- 
que recle intelliguntur. Sic recentiores Graeculi in Codicibus 
describendis utuntur verbo πσαραγράφειν, et Nisiu in extremo 
libro veniam rogat librarius ἤν τί ὃ γράφων παραγράψῃη, si 
quem in scribendo errorem commuseri. Hinc suspicor in Hellen. 
lL πι. 56. παρανενομικέναι pro παρανενομηκέναι! probandum esse 
in verbis: οὐ μέντοι θαυμάζω γε τὸ Κριτίαν παρανενομικέναι, id 
est secus existimasse, ὅτε γὰρ ταῦτα ἦν οὐ παρὼν ÉTUYXAWEV. 
Nemo umquam dixerat παρανομίζω 60 sensu, quemadmodum 
nemo οἱ δικαςαὶ παρέγνωσαν dixerat, sed omnibus ita dicere 
linguae analogia Permitelat 

In L1. ὅ. καίτοιγε 0 r rage pae censeo καίτοι 


οὐδεπώποτέ γε, etl ΜΙΝ modo IV. 7. καίτοι τοσού 
I 


3 


reponendum pro καίτοι v6 τ à vaio eodem modo ; καί- 


; 
»s dirimebant alque καὶ μήν — 6, οὐ μὴν — γὲ 

, y4 Δία yc, el similia quaedam.  Sequiores con- 
iungere solent Mie E, — res antiquorum monumentis sub- 
inde vitium attulit. cte — est IV. viu. 5. καίτοι οὐδὲ 
τούτων γε et IV. viu. ἃ. καίτοι τὸν ἔμπὶ έν γε, el passim. 


à w 


In Mem. I ux. 14. 
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τέτην — ὠρεχϑήτην. Offendit pluralis ἤδεσαν in illa longa dua- 
lium serie, nec dubito quin Xenophon 44» scripserit, sed 
scribae formis 49*v, ἧσμεν, ἧςε οἱ ἧσαν indixere bellum, eas- 
que passim obliterarunt ut vix emerserint. Exempla alias 
complura attulimus , quibus unum addo Demosthenis locum 
in Orat. XLIX. 46. πάντες yàp ἴςε τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν οὗ 
τῶν δημοσίων ἀδίκως ἐπ nbi “οὔντα. sententia clamat Oratorem 
dixisse: nam sciebalis omnes , ilaque πάντες yàp 59s a Bek- 
kero lubenter accipimus. Contra forma ἤφην invito Aristophani 
obtruditur in Avibus vs. 19. 
τὼ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἤἥςην οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν, 

ubi ἤςην verum est, Attici enim in illa locutione εἶναι, non 
ἡδέναι,, usurpant. Amphis apud Diog. Laért. ΠῚ. 28. 


682 


ὦ Πλάτων, Πλάτων, 

ὡς οὐδὲν ἡσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον, 
ubi perperam οἷσθα reponere voluerunt, Caeterum pervetus 
iste opinionis error est. In Codicibus Aristophanis duplex olim 
scriptura ferebatur ἤςην et 7/95» , non ἴςην, ut etiamnunc in 
scholio vitiose legitur.  Probavit 7:27» Grammaticus nescio 


/ 


quis, qui formas — ἥσμεν, ἧςφε el ἧσαν exemplis munivit 


in Etymol. Magno p. 458, 54. 


, 


Ibid. in $ 21. τῶν ἐν μέτρῳ πεποιημένων [ἐπῶν], parendum 
est iis qui ἐπῶν removendum esse censuerunt. 

Ibid. in $ 22. τοὺς εἰς φΦιλοποσίαν προα χϑέντας καὶ τοὺς 
εἰς ἔρωτὰς ἐκκυλισδέντας, rectissime viri docli ἐκκυλισθέντας pro- 
baverunt pro éyxuAiÜévrzc , namque ἐξοκείλαντας significat di- 
cilurque de eo, qui a recto tramite deflectit et in aliquod 
turpe vitium flagitiumve delabitur. Sed idem requiro in prae- 
ced. εἰς Φιλοποσίαν προαχθέντας, et παραχϑέντας a Xenophonte 
scriptum esse suspicor. Παρώγειν esl ab officio deducere et 
flectere in. vitium , non προάγειν, quod quemadmodum προτρέ- 
πεσύχι, ad virtutem impellere significat. Idem mendum est 
commissum in Demosthenis Prooem. 52. ubi προήγαγον ὑμᾶς 
positum est pro in fraudem vos impulerunt , quod est παρήγα- 
“ον UG. 

22. 


corrive o7; 


29. pro εἰπεῖν | 
τίας, verissima mihi leclio esse videtur : 
πάσχειν. Pronomen οἱ tritum apud antiquiores saepe a scri- 
his omiltitur, saepe in αὐτῷ mutatur, aut alio quo modo cor- 
rumpitur. In Anabasi l. 1. 1. seribendum est ἐβούλετό οἱ τὼ 
παϊὸε ἀμφοτέρω παρεῖναι, ubi pronomen libri omnes omittunt , 
quemadmodum et I. i. 8, IHE. r. 5, VIL. 1. 58. a multis omit- 
τὰν indicante Bornemanno. Vix elapsum est in Memorab. 
I. n. 32. ὅτι θαυμαςόν oi δοκοίη εἶναι. [n iis quae statim se- 
quuntur Dindorfius recte 22:z pro $/2:;z scripsit, ut demon- 


EN 


strant similes formae ἰχθύδια, βοτρύδια, καρύδια, aliae. 


In $56. ἄν τίς με 9» « γέος, rescribe ἄν τί με ἐρωτᾷ 
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s; quid ex me quaeret adolescens, et S 57. Φυλάττου 07 
ποιήσεις, Dro ποιήσῃς. 
tandem intellectum est vere Reiskium νομίσαν pro 


42. 

emendasse in verbis: πότερον δὲ τἀγαθὰ νομίσων δεῖν 
τὰ κακὰ (τὸ πλῆθος τοὺς νόμους ἔγραψεν) ; 
$ 44. verba ἀλλὰ βιασάμενος lam pueriliter et ieiune ap- 
posita sunt in his: ὅταν ὃ κρείττων τὸν ἥττω μὴ πείσας [ἀλλὰ 
δοκῇ, ut ab alio quo- 


xislimem. 


βιασάμενος] ἀναγκάσῃ ποιεῖν ὅ τι ἂν αὐτῷ 
libet potius quam ab ipso Xenophonte addita esse e 

Atticam loquendi formam obscurarunt Graeculi in S 46. εἶδε 
τότε συνεγενόμην ὅτε δεινότατος 


Alcibiades dixerat: ὅτε δεινότατος αὐτὸς αὑτοὶ 
ut populares solebant, et omnes qui exquisitius 


loquebantur. Αὐτὸς 
ter dicitur nec minus in prima secundaque persona quam 
Simillimus locus est Euripidis in Platonis Gorgia lau- 
ὺρ τὸ 


αὑτοῦ οἱ αὐτοὶ ἑαυτῶν in tali re constan- 
in 


tertia. 
datus p. 484. E. et hinc passim ab aliis : συμβαίνει yap 
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ubi viliose τυγχάνῃ in libris legitur el Platonis et Aristotelis 


et Plutarchi et caeterorum , qui haec attulerunt. Αὐτός 
simili loco intercidit apud Plutarchum in Cleomene cap. 
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In Mem. I. in. 48. καὶ Χαιρεκράτης Χαὶ Ἑρμοκράτης, Hermo- 
γῆς, ut primus omnium monuit 


i 


crati substituendus est Ἕρμον 
)9H 


Qroen van Prinsterer Prosopogr. Plat. p. 225. Quid pepererit 


errorem vides, vel potius audis. 
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ἑαυτόν, id est μηδενὸς ἀξίους αὑτοῖς εἰνῶι!ι δοκέειν 
, i 5 "ts M 3 " 5 - Ph. , 
τόν. Οὐδαμοῦ εἶναι el οὐδαμοῦ Φαίνεσ 


ἐχῳ 


Athenienses audie: 


ad Phaedon. p. 182. Eodem modo dixit Demosthenes in Orat. 


LVII. 16. οὐκ ἠγνόει ὅτι εἰ λόγος d&mo000*490m οὐδαμοῦ 
i à icoiyro postu- 


"-52 


e,» cuwmTn!1 
ν εν ουν:ὶ 


eczÜx; eo sensu passim 


dicentes: exempla vide apud Wyttenbach. 


ELS Iu 


687 


lat Graecitatis ratio et loquendi usus, a quo numquam Atti- 
cos deflectere, si hoc ages, facile animadvertes. 

Quod dixit Xenophon in ὃ 54. μισθὸν cive lonicum est: 
Athenienses constanter in sermone populari compositis tan- 
tum utebantur duobus ἀποτίνειν et ἐκτίνειν, et pro μισδὸν τί- 
νειν solebant μισθὸν τελεῖν dicere. Xenophon in Memorabili- 
bus quoque ἔνιω ξενίζει et utitur. verbis quibusdam , quae in 
lonia et Asia trita erant, in Attica non item. Huiusmodi est 
lubenter Iones pro zagai- 
υλεύειν dicebant ὑποτίδεσθαι, et hine ozofZxo: pro 


, . 
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| eig οἱ sic. ὑποθημοσύνη est consilium , quod quis cui 
suggessit. Eodem refero Aewpyórcrov l. nr. 9. et plaudo Ruhn- 
kenio, qui IIL. 1x. 6. ἀδαημοσύνην in lucem revocavit pro ὦνε- 
πιςημοσύνην. ones dicebant ἴδρις, ἄϊδρις, ὁδαής, ἀδαήμων et 


Li 


5" 


ἀδαημοσύνη, ex quibus ὠδαύς legitur in Cyrop. I. vi. 19. 'A3zs- 
μοσύνη olim Homero reddi debuerat Odyss. €». 245. ex Apol- 
lonii Lex. Hom. v. ᾿Αδαήμονες, sed Editores Z2z44oví4 retinere 
maluerunt, quam formam analogia respuit. Quidquid enim 
adiectivorum est in — μὼν exeuntium , ut μνήμων, formant 
ex sese nomina in — μοσύνη exeuntia, ut μνημοσύνη. Diversa 
ralio est in εὐδαίμων, εὐδαιμονία et cet., in quibus — κῶν non 
est paragogicum. 

In Memor. 1. n. 57. nequidquam a multis admoniti sunt 
Editores ὠγαθούς esse expungendum e verbis: ἐργάζεσθαί τε 
D» καὶ ἐργάτας [ἀγαθούς] εἶ: 
ac si in vicinia legeretur Z ^ xxl κακοὺς ἀπεκάλει. SOCra- 
les inter se opposuerat τ iyzi οἱ τὸ Zpylv εἶναι: ia- 


sic ratiocinatur: τοὺς ὕντας ἐργάτας 


^ 


uma A Y m [2 es n« w^ , " ἐ . 
τοὺς δὲ κυβεύοντας ἀργούς: | caecus videat 


7 


ineple addi ἐργάτας £y αθούς. 
Praepositionem addiderim in 1. ur. 6, τὰ πείθοντα μὴ 
εἰν, nam verum est. quod Stobaeus servavit τὰ 


^ / 
"T" CIN rg ^ 
“ CIMOVT OG 


ἐσθ; 
ἀναπείθοντα. 
Mendum pervulgatum haesit 1. nr. 9. 


daif ?n»dau, ^ AMER A^ : . . P 
κυβιςήσειε κἂν sig πῦρ ἅλλοιτο, COncinnitas postulat ἅλαιτο, 
quod in ἅλοιτο primum , deinde in ZAAorro de more abiit. Con- 


, 
εἰς μαχαίρας 


&rario errore scribitur in Vespis vs. 1505: 


«joe τ 
yx: 


Xem PST ar p ut s 1-22 5 129. - TUE 
Pede. 2 vdd Poetae bic e PD 


PARDO γαγὴρ ὑγὴς not 


PRESS 
oe 


πολλῶν κάγαθων 
πεπόρδει, κατ 
/b og owWwwY a www b 


esl reponendum. 


Triplex vitium inquinat locum in [. ur. 6. ubi pro τοὺς με: 


, ^7 M . M M . nf 
ντας scribendum τοὺς μὲν ἔμπροσθεν noto cerlo- 


πούσθεν ὁδὸν (ὁ πὶ 
| 


que omnium usu; deinde transponenda praeposilio est in ver- 


1 . rp. e S Δ, ^^i. ^ 
legendum : τοὺς δὲ γομφίους --- 
^ 


Ed. ,ὰ ; s» δ ΣΝ ᾿ fuss 
ιν — xai τὸ ςομὰ — πλησίον ὁ, ϑαλμων καὶ plv 


bis λεαίνειν el καταθεῖναι et 510 


Ut enim χαταλεαίνω in talibus usitatum est, sic 
posuisse pro collocasse a loci 
Veteres 


sententia abhorret. Ut 
καταλεαίγω formabant , : 
derivabant, 

᾿Αρεοπαγίτης eX ὁ ἼΑρειος πάγος, aliaque similia , 
saepe turbant aut εἰ revocantes aul 
finxerunt, quae 


in quibus 
formis semidocti Graeculi 


4liis modis, veluti quum formam ἐσιθοάζειν 


plane nihili est. 
Continuo aliud vitium p Xenophontem conspicitur in 


Ver- 


^ v , 

AD MPARPRA "ἢ "ς αἱ Ἀ “Δ δὰ ἃ ἃ οἵ ^^ o! ( "m^ 

ΠΟ 0p 7T "I9 Ley «Ep " P. U^ μὲ UoOl TOUG Lg" 
7 , Ἵ 


T , , 
"—À 


" 
4 . mnm Mm A T^ m ^! 
eT cvs? y X&6iy vi δυνατὸν , Wi ; ἀπὸ τῶν evi 


nam quis verbum ὠποςρέφειν in huiusmodi negolio 
^ 


recte — esse existimabit? Corrige ἀποτρέψαι, quod cum 
róg tam coniungitur, quod 


apte quam eleganter 


erit videndum 


nomine 


ubi ui, iligenter servarine debeant verba 


καὶ ὠπενεγκεῖν. ᾿Αποφέρειν enim in tali re mirifice ponitur, 


Caeterum non heri aut nudius tertius 


Longinus qui dicitur περ 


ut Latinum auferre. 


ea labes libros Xenophontis infecit. 


Me os RA 


^a) i- f£ "14 ^ 
"d "Lr i , b TOUTOP CTI 


οἱ Plutarehus a huhnkenio 
vulgatam tuentur. 


—"-— κ»ιὰ ^ p —^ ALIAS mrs 


laudatus : 
| | Lon- 
gino non esse credendum supra luculento exemplo demonstra- 
vimus, neque in tam facili errore et tam frequenti magno 
opere nos Plutarchi auctoritas movebit. 
In Memor. I. πὶ. 15. 


conlinenlissimus cGeTo οὐδὲν ἧττον 


legilur : »Socrates in cibo , potu, in 
rebus Vencreis 
cÜxi τῶν πολλὰ ἐπὶ τούτοις πραγ μματευομένων 


miror quomodo ἀρκούντως neminem offenderit : 
gradationem admittunt , 


neque 


" np rmm hi 
CAU ων s 


enim ὠρχούντως, ἀποχρώντως el sim. 


* 


ul ἧττον ὡρκούντως Vel μᾶλλον ἀρκούντως cogilari dicive possit : 


MORS ues o 19820 RA RIA Ados ναι c 


Ae 0 de pras! Qni len Hii A s ὧν ὁ 
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, 


* ^ / ts. 
neque ὡρκουντῶς óc 


Ἁ * 


σθαι recte dicuntur οἱ πολλὰ ἐπὶ 

qui :mmodicam voluptatem sera poenitentia 
vemove importunum et molestum ὠρκούντως, e 
sana ac perspicua erunt omnia: 


bo QN 


gUI )€ / ολὺ 


πραγματευόμενοι, 
solent. emere. 
οὐδὲν *TTOV ἥδεσθαι — λυπεῖ- 
ἔλαττον. 
[n verbis I. ῳ μεγαλοπρεπέςερον ἀξιοῖ σε θεραπεύειν 
icipium ὄν, prorsus 
μεγωλοπρεπέςερον (Ov) 
quod olim Wvyttenbachius et Schneiderus admonuerunt , 


TQ μᾶλλον TIE αὐτό, excidit part 


necessarium ad phatediem ὅσῳ 


nemo praebuit aurem.  Facillime ὄν excidere multis miles 


Ut uno — utar, ὄν excidit in Demosthenis Lep- 


^ 5 H 


T OL 1 em ^ » 
E ων τῆς πόλεως γος xot 67r 


constat. 
tinea & 15. τὸ ἄλλων πολ- 
λῶν ἴδοι τις ἂν κρνδενν. 1Π]0 vero τοῖο 

Prorsus assentior Pluygersio I. 1v. 15. 5 ὅσ᾽ ἂν ἀκούσῃ ἣ ἴδῃ 
| 4 [ frigidum emblema ex- 
pungenti. 
Φρόνησιν τὰ 


17. οἴεσθαι οὖν χρὴ καὶ τὴν ἐν τῷ παντὶ 
: lezÓzi, persuadet mihi Pluy- 


ὅπως ἂν αὐτῇ ἡδυ € 
ἡδὺ ἢ emendandum esse δοκῇ 


gersius pro Dici potest ὅπως 


, 


j ἀρέσκῃ, vel φίλον 5, 568 m et iind et similia ab 
rei natura aliena esse intelligo. 

In Memor. I. v. ηθείημεν τὸν τοιοῦτον ἢ ἡμᾶς 
σῶσαι y τοὺς TT0ÀE quoniam perspicuum est 
ἤείημεν, non cum inlinilivis σῶσαι et κρατῆσαι, esse 
quae 
Pervulgatum hoc genus 
mendi est , saepe ex ingenio apud multos cor- 
Nulla Codicum auctoritas efficere umquam poterit, ut 

ὥσαι significare posse credamus idem at- 
Veteres aut ἄν addebant aut futu- 
rum ponebant: sequiores sic peccare salis compertum est, 
quamobrem nobis cavendum est ne istorum errores impune 
Antiquorum scripta inquinent. 


E 


l. καὶ πῶς ἂν οἱ ; Ü 7 
Mioug κρατῆσαι, 
ἄν cum or 
coniungendum, aoristi usus ab loci sententia alienus est, 
futurum σώσειν οἱ κρατήσειν requirit. 
saepe e libris, 


recti. 


σώσειν. 


ταῦτα Wy M- 
lio a Stobaeo servata 
post pauca ἔργων ἐπιςῶσ 


9. εἶ — βουλοίμεθα, ἄρ᾽ aii 
longe apum est lie 
iav pro ἐπίςωσιν, 
pro 
— ix£&TEUTÉOV 
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τοὺς θεούς pro δουλευοντὰ  — ἱκετεύειν. In iis, quae statim 
praecedunt ἄν transpone ndum est et sic legendum: τίς γὰρ 
ἂν ἄνευ ταύτης ἢ [40 ἀγαθόν, vulgo ἀν inter c; — ἀγαθὸν 
medium inseritur. 
depravatum , 


Verbum — scribarum errore substitutum est compo- 


Postquam y Ap ἄν. ul passim , In y &p est 
necessaria vocula loco alieno interposita est. 
sito I. οὖν οὕτως ὡς οὐδ᾽ ἂν Eig δοῦλος ὑπὸ 


ΠῚ ὠείνειεν, pesada παραμείνειεν. ÜOpponuntur enim 

inter se, quemadmodum —— el μένω, sic ὠποδιδράσκω Sive 

id Platonem in Menone p. 97. D. 

ἀποδιδράσκει καὶ δραπετεύει, - 
éyei, et in τα Oeconom. III. 

Hinc IHaouíve» servi nomen natum est, hinc servi fideles za- 


papdvipo: esse dicuntur, ut 11. 1v. B. ποῖον δὲ ὠνδρώποδον 


γταραμόνιμον: Turpe est in IL x. ὅ. ὑπηρέτην 
εὔνουν καὶ παράμονον, nondum receptam esse 
Valckenaerii emendationem παραμόνιμον, quod sine vilio ela- 


psum est in ΠῚ. xr. 11. εὐεργεσίᾳ δὲ καὶ ἡδονῇ τὸ θηρίον τοῦτο 


ΤΕ 


ἁλώσιμον TE καὶ | 
* . c . B inl ,! ᾿ ὰ "E 2 d - 
Assentior iis, qui in 1. vr. 2. ἀνυπόδητος τε καὶ ἀχίτων διῶ- 


τελεῖς, censuerunt ἀχίτων ) διωτελεῖς esse supplendum. Non 
credo pro ἀνυπόδητος εἶμι διὰ τέλους Omisso parlicipio Graece 
ὧν negal nemo, 


[Intercidit 


dici posse ἀνυπόδητος διατελῶ. heclissime addi 


el quis non statim intelligit quomodo interciderit ? 


iterum eadem de causa IL. u. 14. φυλάξει μὴ — ἐν ἐρημίᾳ 


Φίλων ἀναφανῇς, ubi similiter Φίλων (ὧν) ἀναφανῇς suppleve- 


, 


rim, el apud Demosthenem de Εἰ. L. $ 556. τούτων γὰρ &cv- 


σὺ δέδειξχαι, ubi requiro ἁπάντων (àv) 


"" Ἂν ^ »- 


0oyTX OT7TOU ἂν 


τ 
᾿ς 


Ouamdiu feremus I. βούλωμαι pro 


(ποι Certum est ὅπου vitiosum esse, 


w f» 


notum est unde ὅπου 
irrepserit ; quin igitur mendum tollimus ? 
Ibid. S 7. μελετήσαντ | ὧν [pL ε- 
λετῶσιν. res ipsa clamat πρὸς ἃ ἂν μελετήσωσιν . emen- 
dari oportere. Servata ἃ Stobaeo vera leclio temere spreta 
est. 

In & 9. ποτέρῳ ἡ πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσθαι. Supra 


iam diximus deleto arliculo ποτέρῳ egendum. 


4 9^2 liaec pie uisum con € camem 
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Stobaeus ποτέρῳ πλέον σχολή servavit, quod propius vero est. 
Recte vidit Pluygersius in L vir. 6. et. IT. 1. 1. τοιάδε et 
τοιαῦτα esse transponenda, ut legatur τοιαῦτα διαλεγόμενος 
non τοιάδε, el mox τοιάδε λέγων, 
In Memor. II. 


? 
non τοιαῦτα. 
ῥᾳδιουργίχι καὶ ἐκ τοῦ παραχρῇ- 
ἱκαναί εἶσιν ἐνεργάζεσθαι, οὔτε 
Ipsa loci com- 
restituatur, quod a 
Pluygersio admonitus verum esse intelligo. Saepius ostendi- 
mus Graeculos hac chorda oberrantes et antiquae orationis 
concinnitatem depravantes, ut in Oeconom. VI. ubi xzra- 
γύναι in καταγνύουσι corruperunt, et aliis locis. Novum eius- 
dem erroris exemplum annotabimus infra ad III. vi. 57. 

salis nunc constat viliosam scripturam esse II. τ, 22. xe- 
Dubitari 
ul μεγάλειος et 
de qua re subinde ali- 
Pollucis VI. 27. xa6a- 
ὄτητι χαίρων, ὃ γὰρ καθάριος ἰδιωτικὸν, 


^ , ’ *, Ll 
Ψυχῇ ἐπιςήμην ἀξιόλογον οὐδεμίαν ἐμποιοῦσιν 
positio postulat αἱ ἐμποιεῖν pro ἐμποιοῦσιν 


X00 [44 V τὸ μὲν σῶμα καθαριότητι pro καδαρειότητι. 
non vitet quin xaÓzpeicg solum Graecum sit , 
ἀσφάλειος, et καθαρείως el καδαρειότης, 
quid annotavimus. Miror iudicium 
καίτοι τὸ κα" 
cui ter reddenda diphthon- 
ubi Bekkerus ; servavit, sed certa 
analogia et usus e; requirunt. Adverbium καθαρείως recte re- 
posuit Dindorlius in Cyropaed. I. nri. 8, ubi in καθαρίως libri 
omnes conspirant. Mira res sit καδαρείως probum esse, καθά- 
peg non item. Sed satis redarguunt grammatici errorem Co- 
micorum loci, quorum elegantissimus est Menandri apud Sui- 
dam v. Εὐρωτιῶν. 
οἷς τὰ καθάρεια λιμὸς εἰσοικίζεται. 
Mundities igitur uiéoditiine commeinoratur xaózpeir4c appel- 
landa erit, ut apud Platonem Epin. p. 984. A. 
διαφέροντα, non καθαριότητι, et sic alibi saepius. 
Contrarium errorem quam in καθαρείως cet. scribae commit. 
lere solent in Φιλόνικος, QuAovixix οἱ φιλονικεῖν, in quibus as- 


^ "^^ 


ἊΝ ὼ ud ^h a asd. 
^A 7 op Ὁ.) ψῶνΤτι ξΙ ΤΑΙ, 


us, ut passim aliis locis, 


καθαρειότητι 


sueti sunl εἰ scribere Φιλόνεικος, Φιλονεικία οἱ QiAove 
luti II. 


[6yov ExUTOV εἰς TOV ἄγωνᾶ 


17. νομίζω γὰρ αὐτὸν ἐπειδὰν αἰσθηταί 
τοῦτον πάνυ Φιλονεικήσειν, ubi 
apparet dici debere γικᾶν ἐπιθυμήσειν et φιλονικήσειν reponen- 
dum. nvicto argumento demonstrari potest antiquam scriptu- 
49 * 


ram O$IAONEIKOZ, ul pole ex vix4 non ex νεῖκος compositam , 
productam vocalem non diphthongum postulare. Neutra enim 
in — cz adiectiva composita formant in — ἧς exeuntia, δέος 
j3e4c. vivoc ἀνενής, κλέος ἀκλεής, βλάβος ἀβλαβής aliaque 


ac "A [^T^ 


QoOSus , "d 


quam Séetadin τὸ νεῖκος igilur ex analogia cerlissima QiAcvei 


, ^" τ) ) δ᾽ 4»... ^ 4] Y" » y ) ^ id 
x4; ex sese peperisset , ut Πολυνείκης, quem [rater Phoe 


Sed Vix4 Φιλόνικος format 


/ 


^ 


nissis vsuxiw» ἐπώνυμον dicit esse. 


ut καλλίνικος.  Deprehenso semel errore veram ubique lectio- 


nem reponendam esse apparet. mm hoc audacius [acies 


queam in Memor. III. iv. 5. Z4A2 καὶ 


^ 


"A^ nnm)! ap yt 
ww be ] w bk » o wv b 


L uculentus eliam. locus est Aristotelis in Rhetor. 


pm ^ apt ΑΛ ^samrtt c perm n) ) — ^ 
κι ( , A c 
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Narrat Prodicus Il. 
€1V 

χκοπεῖν corruptum est, vera lectio a Pluygersio reperta 

σπεῖν. Qui hoc faciunt cireumspicere solent et ézi- 

re prorsus alienum est. Quam facile et quam 

frequenter confundantur περί et ἐπί (in verbis composilis sic 


Li τ 


scribi solita z οἱ εὃ in vulgus 
Pollux III. 108. ἐπὶ δὲ νοσοῦντος ἐπισκοπεῖν Quoi EevoQuv, 
usuin esse 


notum est, Quod annotavit 


sciendum est omnibus scriptoribus Graecis hunc 
Oui aegrolantem «visi sive medicus est sive aml- 


" τα 


communem. 
cus dicitur eum ἐπισκοπεῖν sive ἐπισκοπεῖσθαι, quarum forma- 
rum promiscuus semper usus fuit. Vera multis videbitur esse 
aegrotantis querela apud Philemonem Stob. Floril. 100, 5. 


ἔχειν κακο 


ap ma ^ 


COT OU [A6V0IG 
λέγειν. 
hinc demum recte hilippi iocus apud Demosthe- 
nem IX, 12. τοῖς ταλαιπῶ͵ ρείταις τοισὶ ἐπισκεψομ  έ- 
: εὔνοιαν. πυνθάνεσθαι 

passim ἐπισκοπεῖν 


Περισκοπεῖν idem est 


n» A). ^a ς ^ 41; Δ 
yocp caUTOUS ως 9» U 
— » 


vel ὠσθενοῦντα vel κακῶς ἔχοντα legitur. 
ἵν, quemadmodum παρασκοπεῖν pla- 


aude ζω ey Bapt, o 
at que περιβλέπειν , περιᾶσβῥειν, 


συ 


ne idem significat atque παραβλέπειν, el ul Aristophanes de 


Fa iles ius Du AN Pig od aae Ee dcm nea aia 


NE 
Y. 


JR 


eis bci 
“ι 
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Socrate dixit ia Nubibus vs. 561. τὠφθαλμὼ παραβάλλειν, Wl 


est limis adspicere, limis intueri. 1n Platonis loco Comici 
versiculum laudantis Symp. p. 221. B. 
xxi τὠφθαλμὼ παραβάλλων 


^ 


: Ἢ ω ᾿ , i. : EV 
xxi τοὺς Φιλίους καὶ τοὺς πολεμίους, Si cum Bekkero σπερισκο- 


TV repones , leporem el venustatem loci oninem pessumdabis s. 


In ὃ 24. διοίσει corruptum est: post pau Ica, iu verbis Aem τί 
τί ἀκούσας τερῷ θείης ἢ τίνων ὀσῷ o j 
i45 ἄν vitiose abundat secundum. τί el peer ἄν abest, quare 
scribendum ἰδὼν 4 ἀκούσας et T y ὀσφραινόμενος X ἁπτόμενος. 
A Stobaeo lubens accipio in 7 28. ci 21000 Ὃ ὅεο 
deinde in $ 


2) 


Stobaei indicio unusquisque veram lectionem 


90. iva μὲν ἡδέως φάγῃς —- iva δὲ ἡδέως 
πίνυς. eliam sine 
πίῃς polerat reperire. hRevoca et obiter Atticum ἐμπίμπλασαι 
pro ἐμπίπλασαι. 

Excidit vocabulum ex Graecitatis ralione necessarium in 
δ 92. ἔργον δὲ καλὸν οὔτε θεῖον οὔτ ἀνθρώπινον 
supplendum enim: ἔργον δὲ καλὸν (οὐδὲ v) 
κτὲ. ut in IlI. uu. 8. οὔτε ἵππων οὔτε ἱππέων ἀγαθῶν καὶ ἀλκί- 
μων οὐδὲν ὄφελος, el alibi passim. 

Contra sciolus nomen proprium de suo ineleganter inseruit 
in ὃ 353. ὦ παῖ τοκέων ἀγαθῶν [Ἡράκλεις]. Ostendimus sae- 
pius quam facile talia irrepant. 

Nemo dicat quo sensu διώκει sil positum in ὃ 54. οὕτω 


πως διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ᾽ Aperi; Ἡρακλέους παίδευσιν.  Le- 
nissima est Hemsterhnusii et Ruhnkenii correctio διώχει, nisi 
quod imperfecto nullus est locus. taque a Stobaeo διοικεῖ 
gralus accipio. 

Miror quomodo Dindor(íius parcere poiuerit manifesto soloe- 


! ^ 


cismo in l[. m. 5. ὡς οὐκ ἂν μείζονος κακοῦ φόβῳ τὴν ἀδικίαν 

ντες. Num Graecum esse putavil οὐκ ἂν παύσων vel 

παύσοιμι ἢ An propter librorum fidem? Quis melius 
quam Dindorfius longo usu didieit in. omnibus omnium libris 
futuri et aoristi formas coutra scriptoris sententiam vel cum 
soloecismo aut adeo barbarismo perpetuo confundi solere? Quid 
cerlius constat quam Graeculos ἄν cum  aoristorum participiis 
coniunctum , 
issent , 


ubi futuri temporis nolionem subesse animadver- 


mirari primum, deinde temere antiquam scripturam 
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convellere et de suo stulte οἱ impudenter futuri formas sub- 
stituere? Intactum evasit IV. 11. 6. ὡς οὐκ à» ἄλλως ἀξιόλο- 
yo γενόμενοι. Non ulor exemplo in Il. n. 15. οὐδὲν 
τούτου πράξαντος quia locum male habitum esse intelligo, et 


B 
i 


Ψ 3/ - 


participium aliquod excidisse suspicor, veluli οὔτε ἄλλο καλὼς 
Quod Reis- 


,! 


kius inserebat, πραττόμενον, recle habere poterat si τούτου 


, , E ' LA VAM, JUD 
δικαίως οὐδὲν ἂν (γενόμενον) TOUTOU 


τοντος essel scriplum. 

Qui ἄν cum futuris coniungi posse opinati sunt, quorum 
magnum agmen conquiri possit, non alio opinionis praesidio 
utuntur quam Codicum auctoritate, in quibus passim istius- 
modi scripturae circumferuntur, ut in Platonis Apologia p. 50. B. 
ὡς ἐμοῦ οὐκ à» ποιήσοντοφ ἄλλα, el apud Thucyd. V. 15. 
γνόντες νῦν μᾶλλον ἂν ἐνδεξομένους, et VI. 20. οὐδ᾽ àv τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἡμετέραν εἰκότως ἀντ᾽ ἐλευθερίας προσ 
et apud Demosthenem p. 128, 28, πάλαι! τις 
ἐρωτήσων κάθηται, el alibi saepe. Quid erit autem in ser- 
monis Graeci ratione et usu satis certum si librariorum testi- 
moniis erit standum ? Nullum sic vitii genus, nihil quod ma- 
lesanum aut absurdum sit, poterit redargui et confutari. Rhe- 
perietur testis aliquis corruptus, quem reiicere aul destruere 
non licebit. Sed nemo tam ferreus est ut istis omnia esse 
credenda existimet. Tanta enim vis est lectionum absurdissi- 
marum in omnibus libris fideliter servatarum, quas nemo sine 
fastidio οἱ nausea adspicere possit. Itaque si cuiusque scri- 
pturae fides ex interiore Graecitatis intelligentia diuturno le- 
gendi et meditandi usu prudenter collecta aestimanda erit , 
contemtis minimi pretii testibus sexcenties in manifesto errore 
et mendacio deprehensis, οὐκ ἂν παύσοντες ul soloecum ex- 
plodetur ab omnibus, et οὐκ ἂν παύσαντες aliquando Xeno- 
phonti restiluelur. 


In Memor. 11. mn. 5. (ἡ μήτηρ 


i 


, 


a ἢ 
p" ^ 414 vt ^ as 
40 ^UP pei 


νὸν — οὐκ εἰδυῖα τίνα τούτων χάριν ἀπολήψεται, huius scriptu- 


rae vitium optime monstrabit apposita vera lectio, quam nobis 


servavit. Stobaeus: οὐκ εἰδυῖα εἰ τινὰ χάριν ἀπολή- 
Ψεται. 
In vicinia $ 8. οὐδεπώποτε αὐτὴν οὐτ 


ἐφ᾽ ᾧ ἠσχύνθη, cogitandum est ecquid boni sit in Stobaei 
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clione ἡσχυνθην pro ἡσχύνθη. Facile talia confunduntur, ut in 
11. viu. 1. ἐπειδὴ γὰρ ἀφῃρέθημεν τὰ ἐν τῇ ὑπερορίᾳ κτή- 
para, ἐν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὃ πη μοι οὐδὲν κατέλιπεν ἀναγ κά- 
ζομαᾶι κτὲ. concedelur mihi, ut opinor, ὠφηρέθην μέν a Xeno- 
phontis manu esse profectum. 


^ , / . : 
In Il. 1u. 1. οἱ χρησιμώτερον νομίζοι γρήματα 4 ἀδελφούς, 


sequentia demonstra- 


bunt: καὶ ταῦτα τῶν μὲν ἀφρόνων ὄντων, τοῦ Φρονίμου 
e . , Γ . . : . ^. , 

xrí. Mecte idem $ 9. αὐτόν expungi iubet e verbis: εἰ κύνα 

μὲν — ἐπειρῶ εὖ ποιή 


πραῦνειν [αὐτόν]. 


^ 


Mendosum est in Mem. Il. ut. 18. τὼ χεῖρε, ἃς ὃ 

^ -- ῳ ML: , ki Lf , / 9 asap ὁ ἃ 
τὸ συλλαμβῶνειν AAA XIV ἕποίησεν, certum est Z4AAvAoiy re- 
scribi oporlere. Satis tandem constat in duali numero tripli- 
cis generis unam el eandem formam esse in articulo, prono- 
minibus , adiectivis et parlicipiis, Graeculis et librariis omni- 
bus ea res ignota fuit: itaque passim lemere antiquas et ve- 


omnia. Scquiores finxerunl τὰ et ταῖν, ταύτα el ταύταιν, 
αὐτὰ el αὐταῖν, ἀλλήλα el ἀλλήλαιν cet., eaque omnia impu- 
denter admodum antiquis scriptoribus Atticis affricant , quos 
audacter omnibus istiusmodi mendis purgabimus, et primum 
omnium Xenophonti suum ὠλλήλοιν reddemus. Vide quomodo 
mulcaverint librarii antiquam lectionem καὶ μίαν ἄμφω τούτω 


τῶ ἡμέρα λογίζονται in Cyrop. L. π. 11. et τὼ γυναῖκε ibid. 


V. v. 2. Saepius commaculat forma civ θεαῖν pro τοῖν θεοῖν 
et aliorum scripla et Comoedias Aristophanis. Turpe mendum 
inquinat Aristophanis Pacem vs. 847. apud Bergkium : 


πόθεν δ᾽ ἔλαβες ταύτα σύ; — πόθεν; ἐκ τοὐρανοῦ. 
nam ταύτῷα pro τούτω barbarum plane est. δνοοσαΐα libro- 
rum omnium scriptura ταύτας recipienda est Hirschigii emen- 
datio : 
j ; ἐκ τοὐρανοῦ. 

᾿Αϑηόβοθβ sciolorum manum et in his Menandri àpud Suid. 

V. "Aa. 
TíÜy4xs ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν ὃ 

ταύταιν. τρέφει δὲ παλλακή τις 


. 4 e^ -- 4 δ᾽... ἢ , 

"T AP ^ “Ψ [κα "ta “ 44 em ^ ^ TRA / ^ C4J* 

CUTS , «eo 7 A46 [AMT 005 auTw 7 €V0[^t€V4. 
Bes ἊΣ ᾿ i 
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jam poéta dederat: τοῖν aà3sAQai» τοῖν δυοῖν τούτοιν. Ne du- 


M inspice Codicum lectiones in Isocratis Panegvr. $ 7: 


/ 


ubi nune recte 707» πολέοιν τούτοιν editur. 

[In Memor. 1l. 2. scribe δυοῖν μναῖν pro δύο: recte di- 
citur δύο "dd: δύο μνᾷς el δύο μνῶν, sed ubi duali numero 
μναῖν utuntur formam δυοῖν addere solent. Passim occurrit 

βολοῖν et. sim.: δυοῖν ἐν ἐτοῖν dicebant, sed 
δυσίν aut ἐν δύ᾽ ἔτεσιν.  Aveiv viliosa est sequiorum for- 
ma, quam scribae tam saepe Veteribus affricuerunt, ut mul- 
tis proba et retinenda aut etiam e libris recipienda esse vi- 
deatur. Δυοῖν μναῖν et alibi legitur et apud Antiphanem Athen. 
p. 691. D. 
gaxT4 δυοῖν μναὶν οὐκ | 

In Memor. II. 3. forma inusitata et mendosa nimis diu 
servala est in iif τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ὧν ἡμιμναίου TpoTi([oX0 ἃ ἰ- 
ἐν, emenda προτιμήσαιμ᾽ ἄν, cuiusmodi errores crebro com- 
mittuntur in libris, ut in Nubibus vs. 785: 

ὑδλεῖς " ἄπερρ᾽, οὐκ ἂν διδαξ αἰμην c 

ubi correxisse nondum poenitet διδάξαιμ᾽ ἄν. Facile unus- 
quisque — προτιμᾶσθαι nusquam pro προτιμᾶν dici, ut 
neque τιμᾶσθαι! pro τιμᾶν, et certum mendum lenissima mu- 
tatione sic tolli. ^ Perpetua est in talibus elisio, quo facilius 
error nascitur. Noli dubitare quin et IL. ri. 11. Xenophon 
scripseril κατάρχοιμ᾽ ἄν, non κατάρχοιμι ἄν, quod servant 
omnes. 

hetrahe fugitivam particulam II. vi. 2. ubi quaerenti So- 


. iH ^ "Tm ΡΞ. " 
crall: δι j καὶ ouTOG “ν δλεχὺσ OIAOSG εἰνδι 9 Critobulus 


aiit: πάνυ. Non enim sic dixit, sed σάνυ ve: ul omnes 
constanter cives et populares solebant. 
Ibid. $ | εὐξὺυ 
y&1X0G 
αὐτόν, non fero usum verbi compositi ἐλλείπομαι, quod a sen- 


tentia loei et loquendi usu abhorret, sed simplex X λείπεσθαι r6- 


C 
quiro, tritum in ea re apud omnes pro ἥττω εἶνα 
óxi. | Quod Ischomachus Socrati dicit in Oecon. XVIII 5. 


“ ? C^ / 


ταῦτα οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνώσκων, et ipse dixerim omnibus , 
qui Graecos scriptores diligenter lectitarunt. Hic quoque luce 
clarius est QuAdvixez unice verum esse. 


"^1 SIve ἡττῶσ- 


| ὁρῶ 

καλῶς χρώμενον τοῦτον καὶ ἄλλοις οἶμαι καλῶς χρῆσθαι, appa- 

ret eum «χρήσεσθαι dixisse, quod vel additum πρὸσ σθεν demon- 

strat, et ned. ratiedi: δῆλον εἶνα ὶ τοὶ 

τήσοντα. 
Perüt articulus in ἢ 17. ἄνδρας καὶ 
ἱένους, imo vero xai (τὰ) 
€ καλῶν μάλιξςξα ἐπιμελόμεναι καὶ τὰ 


Nec minus pe rspic üum est ὄντας inseren. men esse 


, 
“π᾿ 


Κρεῖττον τοὺς βελτ &À vv 107066 (ὄντας) εὖ 
χείρονας πλείονας "wk chia 
Ut nonnumquam alibi, οὖν ante οὐ neglectum periit II. 


32. ubi ὡς (οὖν) οὐ προσοίσοντος τὰς ψεῖρας reponendum est. 


[| 


& 


Contra οὖν sensu vacuum est in vicinis: οὐδὲ τὸ ςόμα [οὖν] — 

, ςόμα προσοίσεις; laque veri simile est οὖν a correctore 
in ora libri appositum in alienam sedem immigrasse. 

In $ 55. bis Eni ἢ ἐπ ; σαυτοῦ pro ἑαυτοῦ. Tam 
alibi almonuimus in ὃ 56. προμνηςρίας scribendum esse, non 
T ομνης ρίδας , el ἐδέλειν api cds esse videri in verbis οὐκ 
[ἐθέλειν] ἐπαινεῖν. Contra ἐθέλειν : ν 
tuendum esl : τὸ 


ἐπιτήδειο συλλαμβάνειν μοι, 


y 
δ 24 42 di : ! nus p 58 2 21^ li | lr "6 T- 
οὐκ ἂν ἐθελειῖιν ; οὐκ ὧν εὔὕέελοις €üllur, quot composi - 


tionem loci plane perturbat. Simili de causa apud Aeschinem 


o. F. L. $ 299. scribendum est: οὐδὲ μικρὸν φροντίζειν pro 
Προμνηςρίας corrigendum esse olim accurate docuit 
Valekenaer. ad Euripidis verba in Hippolyto vs. 589. zz» κα- 

Vy προμνήςριᾶν. 

Mei. HI. vir. 8. revoca formam Atticam Fux. 
quae saepius alibi illaesa evasit, pro ὠφεληθη 
$ 11. futurum repone : 
ποιῆσαι! pro ὑπομένειν. 

In Mem. II. x. 1. ἄν τίς σοι τῶν οἰκετῶν ὠποδρᾷ, nulla est 
conlroversia quin legendum sit ἄν τίς ὑποὸρᾷ.  Pessime 
comparant verba vicina ὃ 2. ἐάν τίς καμνῃ τῶν οἰκετῶν, 
quorum diversissima ratio est. Dativus recte ponitur in ea 

quae alicuius misericordiam moveat, non in aliquo flagitio 
auL vitio. Atticis solemne est dicere ὃ παῖς ὠπέδρω us. miro 
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sed tritissimo, ut apud Demosthenem in Orat. LIX 

εἰς Μέγαρα, et in Cyrop. 1. rv. 

0ó οἰκετῶν, ubi olim Graeculi suum z: 
substituerunt, ut assolent, unde haec nata est lectio: ἤν 


ἀποδοώσῃ τῶν οἰκετῶν σε, quae dudum est emendata. 

ius verbi formis multa turbarunt sequiores Graeculi, quo [ἃ- 
clum est ut Veterum monumenta ea contagione implerentur. 
Graeculi sexcenties ὠπέδρασα dicebant et, si Grammaticis fi- 
des, ὠπέδρων quoque, imperite fielum ex 4zé2pz , ul ἔζην ex 
i7,  ]taque passim magistri popularium errorem reprehendunt 


de usu Veterum admonentes et exempla sedulo afferentes: vid. 
Bekkeri Anecd. p. 11, 1. 419, 15 et p. 1066. Quod autem 
ἀπέδραν pro ἀπέδρασαν poni docent, abutuntur Sophoclis noto 


loco E Aiace vs. 


y 7" 


ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν | παταγοῦσιν. 
in soluta oratione aut in Comoedia Zzé2pxv pro ἀπέδρασαν non 
magis in usu est quam ἔβαν aut "m pro ἔβησαν et ἔφησαν. 


: ; S EN Ὁ SUL dans ΣΝ 
Dicebant omnes aezéógaco: νὼ à ἀπέδρωαν μόνος et ἐξ δὶ 
* - , τ. - - - - -- ἊΝ , - , ELO A 
^ , ^ ^ à ^5 B —À € "^ "^n —À n λ ^ ^ --- 1 ^, ^ 1 - ^ A ^^ 
οἱ οἰεοθᾶν H et a7 0060 2 7$ Tp ν “ 27 0000 * o7 00000147 5 oA οὐβῶνδι ^ 
i . Β᾽ ὃ EF i 
. "Ὁ" 


^ ^ EN ^ . νὰ 
ἀποδράς. οἱ ἀποδράσομαι οἱ ὠποδέδρακα. Haec omnia scri- 


bae pessimis modis depravare solent, πὶ in Theophrasti Cha- 


ες... ᾿ τ. 
-- 


| Qi M ἀν δὰ uo do Mc MEIN 
rat L. 18, rm i» (CAU ^O T T417 Xl αΌτο [A5 ὃν ; 9 ?I^I» awooo0oo P4 , 
* ^ 


cui redde ὠποδρᾷ. |n Lysiae Orat. VI. 28. Reiskius Z7092225 


L| 


reposuit pro azoópaczc. Sine vitio evaserat ὠποδράς 
Pul 


A, 
"s. , 


p. 758. sed nihil cerlius est quam ὠποὸράσεσθαι ubique opor- 
| 


7. ᾿Αποδράσασθαι concoquere poluit Lobeck. ad Phrynich. 


lere rescribi. Similia saepe video tolerari dicam an negligi 


/ c p» A A. 
Y - E "T | , Haaarm^yr?r ^r) 
σα! (EUG 280 2I . συ v0 Vvb s, 


ab Editoribus, ul τεύξασθαι, ἀξὰσ 
αἱ Fastidiunt viri docti merito ineptam scripturam διῶ- 
δρήσηται apud Herod. Ill. 155. 


ὁ Δημοκήδης, ἀλλά quy πάντως ὀπίσω GT S9 σιν. Potestne 


* * , ᾿ 

^w A ΎΤ" -T-/Ticm^ 

[5 οἰ αορ σή Τα! (3497377 
ἰ Ὶ 


foedior barbarismus committi quam in διαδρήσηται el ἀπάξω- 
σιν Sed non minorem nauseam eadem forma movere dehet 
in iis scriptoribus, quos a (Graeculorum faece iure segrega- 
mus. Male Dionem Cassium solet Lobeckius ineptissimis scri- 
ploribus immiscere. Aelianum peccasse nemo mirabitur, et 
Flavium Iosephum, et Heliodorum, et Byzantinorum pessi- 
mum quemque, quos scatere istiusmodi viliis conslal inter 
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omnes, n Dione Cassio ἐξέδρασε non magis ferendum est 
quam ὠποδράσαντες in Plutarcho, aut in Aristotele ἕως ἂν δια- 
δρώσῃ. (lnvexerunl talia omnia homusciéina id genus, quales 


Herodoto διωδρήσηται affricuerunt. — In Euripidis Heraclidis 


vs. 14. ἐξέδρζμεν indoctas manus effugere non potuit. Scribae 
dederunt : 


"^5 


ψυχὴ o ἐσώθη. 
Contra metrum, conira sententiam: verum quid ista scribae 


curant? In Antiphontis Orat. V. 46. μηδ᾽ ἐμοὶ ἐγγενέσθαι ἄξαι 
1 [IV e^/7/«€7€c G 


T1 δα ) d umm "mA “1, ela 2 " 
τὸν ἄνόρω καὶ [pacavicai ὥυτον, Sunt qui sanum pulent turpem 
barharismum , Lobeckio credentes (ad Phryn. p. 987.) » Atticos 
ἄξαι non fundus ignorasse."  Dobraeus veram lectionem ἐλέγ- 
ἕχι reperit. In Thucydidis libro VIII. 25. τῷ ) 
κέρᾳ προεξάξαντες, rem acu teligit Dindorfius 
ponens. 
In. Memor. ΠΙ. 1. 7. οἱ τε πλίνθοι καὶ τὰ ξύλα — cuvrlüey- 
| potior videtur Stobaei scriptura συντίθεται. Ibidem & 8. 
mirilice turbata sunt verba ἐν τῷ πολέμῳ τούς 


, 


c0UG δεῖ τάττειν καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν ἱέσς 
sed quoniam perinde certum est et quid dicat Socrates et 
quomodo hoc sit Graece dicendum, non dubitabis reponere : 


, ^ 
m^» “ , : 
7p«wT0US TE τοὺς UpicoU 31 


c 


T PTT C xnl , La) . : 
^ TATTEIV XXI ΠΣ uL in vi- 
cinia recte legitur: πρῶτον μὲν καὶ τελεὶ V τὸ κάλλιςον TZ 


7" 


τειν: deinde a Stobaeo acceperim g 


'y μέσῳ δέ, el posl pauca διαμάρτοιμεν pro διαμαρτάνοιμεν 
Non esse Graecum arbitror quod III. nr. 2. legitur 5 δὲ ἐρ- 
^, r 


ἥν. αἱ in Platonis Menone p. 90. B. 
CipoUYTAI γοῦν αὐτὸ: bud: nivis: Ἢ 

«i ὕνται πὶ τῶς μεγίςας ἀρχάς, et alibi saepius. 
n $7. ὅπω clócyTo d S 

in $ 7. ὅπως δέ πείθωνται, quod Stobaeus offert σείθονται 
In σείσονται reficlum verum erit. 


ἐφ᾽ 


7. recte Stobaeus ὡς οἱ ὠγαθοὶ οἰκονόμοι ἀγαθοὶ 
vulgo articulus male omittitur. Idem in 
παρίης exhibet παριείς, quod non erat sper- 

nendum, sed lenissime in παριεῖς emendandum. Sic enim di- 


, 


cebant , ul τιδϑεῖς quoque, non 7//;;, quod redde Demostheni 
in Timocratea $ 107. νόμον τιθεῖς, 
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Novum indicium verae lectionis Stobaeus 


afferL in & 12. μὴ καταφρόνει — τῶν οἰκονομικῶν ἀνὸρῶν, ubi 
quod dedit m» καταφρόνει εὖ in οὖν emendandum est. 
(ui in III. v. 2. πότερον & uxT&w — ἣ ἐξ ᾿Αθηνῶν adver- 


sus eos, qui verissime ᾿Αϑηναίων emendarunt, Codicum fidem 


^ | . ^ ] , “Ἂν AN, MIN ; τ΄ — inr » A7: 1! 2/35 - 
implor: anl »in voce toties Lecta nescire videntur z652vai, a0» 


; Na. 
»zioj el ἀθγνήσιν in libris perpeluo confundi solere. iNCI pc 
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scribae in voce toties lecta utuntur compendio «a , quo haec 

rft E ; , 2 - 
omnia significantur. Hinc apud Demosthenem p. 122, 15. 
dubitatio est utrum τῶν ᾿Αθηναίων κοινῶν an τῶν Αὐϑήνησι 


κοινῶν verum sit. Apud Plutarchum Tom. Il. p. 185. E. vi- 


p--— mes 


. D B ^ s "s f ÉL ID, E : 
{1096 jiegilur : χει O6 EGET COE TOV ᾿Αθηναίων 


καὶ τῆς Ἑλλάδος, quis enim dubitat quin ἐξέπεσε 
sit corrigendum ἢ Mim Hesychium v. 


ecilur λίθον esse τὸ ἐν τῇ ἤε ἃ ἐκκλησίῷ [249 4. cin qui id sit 


hen] 
QJ 


lezendum ? nempe ἐν τῇ « (i.e. 4; σιν) ἐκκλησίᾳ.  Notis- 
sima res est vel ex Harpocratione v. Δίδος. In libello pico ud 


ec bi 
^ 
3 / ^ ^ ΑΞ ^P ἢ 
EL] «4 $ d B à cimhntctiht)rTI* VUTA 
AÜnunvaiois Ot "ei p P δὲ 
i : 


" ^» 


βαρβάρων, quanlo melius cum "Weis kio 


“Ἄδιρ δα) ση δ) 4) 
γδεῤωυξδωνων:ν. 


/ 


Suspeclum est συνενηνοχένα! 1n . v. 92. πολλὰ μὲν Ol(40H 


^ »,.4 AP; ὁ . ΄ . . σ΄ , Γ] v^ c It ) - 
CUVEV4VOY EVI : συνάγειν poni 


NI 


"mu — — yum vynhhnletu 
ἠῶ 7) UM b Ve A" CM 
" L4 


tur aut συλλέγειν, Maque aut συνηχέναι! aul cuveiAo eva mihi 
vera lectio esse videlur. Xuvzxzc et συνάγω in re simillima 
occurrunt IV. i. 8. et in eadem re συνειλεγμένον S 1. 
Φέρειν ila usurpari non arbitror: συμφορεῖ! in usu | 
dicitur ferme cum reprehensione οἱ contemtu. Forma »xz, 
sim, errores parit, quia Graeculi Macedonicam lormam 
'& el cuvayxoxo usu receperant. 


T ^ 


hi 'Me mor. n. γι. 1. corrigendum esl τῶν μὲν ἄλλων οἱ- 
ὑ"δείς — Aa Vc δὲ μένος, ubi in lihris 
ὄντων ἄλλων, subinepte : quum essent alit. quasi hoc quis- 
quam nesciret. Usitato more οἱ μὲν ἄλλοι praecedit, ut quod 
primarium essel eminere! 
In $ 6. πῶς yo iO 


"m —I)IAAR nip yem» 4p ^ 
I] 059 Do Ug Ie Uv b v ^0 
, 


Pluvgersio lego τούτου, 
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εἶν, quod praecedit. Scribae pronomen vicinis 
runt. 


Pravo accentu scribitur IIL. vit. 6. ὠποδῶνται pro ὠπόδων- 


accomnmoda- 


τῶι, ei Il. xi. ὕ. προσπτῆται pro πρόσπτηται. Ci ὥνται non 


minus viliosum est ac si quis ὠπολῶνται vellet scribere pro 


, 


. 
— ^ ") "^ ^" 
ou QAGCVTZI. 


Ad haec mihi in mentem venit loci Thucydidei II. 60. ubi 


Pericles demonstrans τὸν τοῦ δήμου προςάτην oportere »υὥναϊ 
" i ὼν et 


" e 
4, ^V | CAII)'hU'uc*irm 
Xl COL AHvV»ceuUg ZI 


M" A ^em ^umMuA 
eo pue 2/55. 075 


5 Codd. tenuissima ye Aci verae scripturae vestigia appa- 
renl: πσωλοῖτο n plurimis est, in uno et altero χσ πολοῖτο οἱ ἐπ 


λοῖτο. In lo AIIOAOITO late — pim emu: manus zzZ- 


^" 


ΥΥΡΎ 
ουέξίυς 


bos 
igilur est vera &criptura, προσόντ 


“μυσυν;, Τοῦ δὲ 
eodem sensu ἔψων δὲ xa) τχέλεὶ ΡΥ» ^ γικῷ 


1 —— 
tjuz cXvT 


| 20170, quae scriptura commen- 
datione non indiget, salis enim se ipsa commendabit, iis po- 


ussimum qui cogitent quam alienum sit a loci sententia 


λοῖτο. Prima mali labes fuit, ut suspicor, 


TT  λω 
/& UU 


νικωμένου ad prae- 
cedens προσόντος stulte accommodatum. 


o gm persona scribarum errore in terliam depravata est 
LII. vir. 10. Za: - iit ue αὐτὸς TE ἂν ἥδιξτα καταφΦεύ- 
, Ἶ , namque χαταφεύγοις fa- 
Ἢ efellit eos τὰ ὄντα subieclum esse verbi 

el accusativum esse rati adaequarunt xzzz 


ταφεύγοι -νν.ὕὔ 


Mem. IIL. 1x. 19. ἐάν τις ῷ εὖ εἰπόντι μὴ πείδη 


| τῶι. Op- 
ume πίδηται servavit Stobaeus. Ab eodem lubens accipio HI. 
X. l. ἡ γραφική ἐςιν cixxcim, pro » X» ἐ ἡ εἰκασία, 
quod vel de coniectura reponi debuisse 


In HL. IX. 


αὐτῷ κρά- 
respondit, 


"etaed 


ros 


(E ER 


rd kJ 


Segen 


r d ^s 
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i ^ MI νυ ι., 2 ας 
νήσεται πως ἐ ( Ba χλεῖ αὐτοὺς εἰς τὰ σὰ OilXTUX, DTO ἐμβαλῃ. 
ΕΣ “«' .—2 


Ὅπως quo iei significans coniunctivum respuit, quemadmo- 


Puit ὅςξις in talibus: ἔπεμψε πρέσβεις οἱ 


ζητεῖν ὅτῳ κακόν τι δώσομεν, aliisque sexcenlis, ubi coniun- 


C5 τειν ν᾿ 


τινες διαλέξονται, δῖ 


clivi usus soloecismum faceret. 
In Mem. ΠῚ. xi. 1. dicenti Socrati 
ἔχεις, ὦ Ἐπίγενες, Epigenes respondet : 
sitit Noli eredere eum sic dixisse, namque μὲν 
significat , et nihil excogitabis quod cogitando supplendum esse 
videatur. Dixit Epigenes , quod unusquisque Graecorum in 
tali re solebat dicere: ἰδιώτης v 4p εἶμι. Sic enim loquuntur 
qui simul assenliuntur et cur ita 511 causam reddunt. Vide 
11. vit. 14. ἐγὼ γάρ εἶμι ὃ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώζων κτὲ. et 1}. 
γι. 15. ἑώρων γὰρ ῥήτορας φαύλους ἀγαθοῖς δημηγόροις Φίλους 
ὄντας, οἱ passim alibi γώρ sic positum occurrit. 
In Mem. Ill. xui. 6. ἐμοὶ ) : 
scribendum est Veterum more 
iuo) δοκεῖ, ut in Platonis Menone p. 
κεῖν, καὶ καλόν, et in Euthyd. p. 275. À. 
Zum πολλοὶ, ἐμοὶ δοκεῖν, et aliis locis. 
 Dittographia lectorem ludificatur in Mem. IV. 
τὰ πρὸς τὸν βίον αὐτῷ ἢ καλῶς ἣ ἱκανῶς 
Vetus et genuina scriptura ATTOIKAAQZ in αὐτῶ ἱκανῶ 
corrupta est: adscripsit aliquis correclor καλῶς: denique utra- 
que leclio sie coaluit, ut alii 4 καλῶς ἡ ἱκᾶνως, alii ἢ ἱκανῶς 
ἢ καλῶς exhibeant 
τ᾿ Mem. IV. π΄ 6. γοιμίζων τῇ CIO 
, corrige περιβαλεῖσθαι. 
IV. 1. 13. ξηγήσασθαι scribitur. Vera 
ἐξηγήσασθαι a Stobaeo servata est, qui in $ 14. pro 
κακουργεῖν multo meliorem lectionem κλέπτειν obtulit. si 
notavimus 3; et ἐξ inter se confundi, aut ex dittographia perpe ! 
ram coniungi. Novum exemplum praebet Teles in Stobael 
Floril. 5, 67. οὐ Κράτης καὶ 


ς, 
" ^ / 


δαδιὼς ὁιεξηγῶᾶγον;: Imo vero 


Abu "9. 


Manifesto mendosum est ibid. $ 17. ποτέρωθι τὴν ἀπάτην 
θήσομεν ; Àmo vero ποτέρωσε. tespondetur enim recte: 


L| 


LS 


x»; δικαιοσύνην, et recte post pauca scribitur To 


scriptura, ubi repetitum ΟΝ fenillimn describentium 
fugiebat. 
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; Talia saepius videbis permutari.  Pessime 
egitur apud Demosthenem in Orat. XVII. 16. ἄλλους τε 


καὶ τὸν παιδοτρίβην εἰς Σικυῶνα κατήγαγεν, emenda 
jud Dionys. Halic. A. liL. V- 1. 


/ 


ἑτέρωθι 


pro μετα- 


Ἢ , . F , 
yéy4TXL τὰ κοινώ, οὐδ μάνα esl ἑτέρωσέ π 


οἱ ἐν ἀσφαλεῖ. Dudum idem mendum sublatum oportuit ex 
Aristophanis Equitt. 955. 

ἐξέδεταί cou τοῦψον, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃς, 
cui redde σύ ποι ἄλλοσε. In Xenophontis Hellen. II. 9 


. Tn; ifiscio- "D EAS CS ai 7 ΣΝ 5. 
bene Dindorfius edidit: διδοὺς ἐκεῖσε μόνον πλέουσὶν ἀσφάλειαν, 


ἄλλοσε δ᾽ οὔ, pro ἄλλοδι δ᾽ οὔ, sed praeterea ἐκεῖσε pv cor- 
rectum oportuit pro ἐκεῖσε μόνον. 


LH 


Saepissime μόνον pro μέν 
scribi et quae sit huius rei causa ad Euripidem ostendam 


In sqq. Stobaeus in $ 22. recte omittit ve prorsus inutile 


in verbis τῶν |we] τὰ τοιαῦτα ἐπισαμένων, el supervacuum δέ 


oTt ὠφίκου ; et 


E 


δ 59. 


i. 


ον μὲν γὰ Ü ὑγιαίνειν. Ibid. 
scribendum est aiit LEV 


τυράννους, quod a sententia alienum est. 
Persuadet mihi Pluygersius ὄν excidisse in IV. 


καὶ ὑδωρ ἡμῖν παρέχειν οὕτω πολλοῦ ἄξιον 


suppleri oportere ἄξιον (ὄν) ὥςε. 


ὥςε 


Participium ὄν sic positum 
in magno semper periculo versabatur, praesertim in unciali 


oculos 


Hinc saepe factum est ut necessarium participium 
interiret, et ex interiore Graecitatis intelligentia a Criticis re- 
vocaretur. Idem remedium etiamnunc multi loci 

In. Mem. IV. iv. 10. οὐδὲ εἷς ἄδικος ἂν 
silionem servavit Stobaeus 
ler accipimus. 


exspectant, 
Alticam compo- 
χδικος εἴη, quam luben- 


Nolabilis locus est de perfecto passivo κεῖσδχι pro τ 


e Veteres usitato in Mem. IV. iv. 21. JbDixerat οἱ 


el post pauca δίκην 
θεῶν x 


νόμους 


Φ ΠΝ 


ICE Ng oo m τοῦς ΤΡ 


Tt 
VN 


BIMAT.S 


διδόναι" quo exemplo quid polest esse luculen- 


"^ 
bt: 2 
Qi A^ 7 Κ oio» vi 


Excidit necessaria copula IV. iv. 24. γομιμον, 


! 


ουτο. supplendum enim censeo : γοιὸν | 
el saepius illa vocula ex fuga retra- 


henda est. 

Supersunt formae Veteribus inusitlatae el ἃ (Graeculis 
! usitatis substitutae IV. vr. 6, et IV. vir. 9. 

legitur pro οἶσθα, hic πόμα pro πῶμα. 


vilio C 
quibusd am Memorabilium locis ad scri- 


Utar denique ; paue IS 


pluram 1 ἢ aliis aliorum scriptorum aul muniendam aut corri- 


oen 
[n Teletis suavissimo frazmento apud Stobaeum Floril. 


- τ. , ΓΝ 
— s πον MW Y 
7 εινῶν nol*S ww Eg UIEI 


v 


viíva; fuit qui novissimum 


vocabulum tentaret οἱ ἢ διψᾷ Χῖον reponeret. Cave credas. 
Teles et caetera ex Memorabilibus sumsit 1. vt. 5. οὐκ oicó 
) ui j ὁ δὲ ἥδιςῷ Ti , 

qui locus, si quid iudico , 
ut duplex participium ex fuga re- 


'Telete emendandus est sic 
sententiae delrimento desi- 


trahatur , quod nunc cum insigni 
Nempe sic esse supplendum arbilror ὃ μὲν (πεινῶν) 
δὲ (διψῶ Digo πίνων. Quod nunc editur 


οἱ Q Qc Qo IX DV 4012 


laudem aut commendationem nullam continet. Etiam 


deratur 


(rugalilatis 
helluones tibi assentientur ὅτι ὃ ἥδιςα πίνων ἥκιφτα TOU μὴ πὸ 


ἐπιθυμεῖ. Non esse tentandum «χιόνα intellig 


"τεῖς, el saepius Com ici idém biscstiae genus comme- 
In Euth yclis fragmento apud Athen. p. 124. B. le- 


0eouc 
morant. 
gendum esl : 


"di de ^ ex 
7rüuTOG [A69 0 € Vy 


i 


non εἶδεν. De xicrales ibid. 


7-, felix est Meinekii emendalio pro ἐπὶ 


qui Codicem Marcianum ex vetustissimo libro litteris 


doo us bera w ! 38a «15s 
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uncialibus exarato descripsit EIIIZTAMOTI aliud agens sic 
"s v1 C g ς ς 


depravavit. 
Verba Xenophontis : 9 ^ a. rs 
)phontis Mem. Il. 11. 12. ἢ καὶ τῆς 


» 


T TX 
T (01 &uyoixc bN rz ? " "A. 
vy εὐνοίας οἴει δεῖν ἐπιμελεῖσθαι, declarant « quom iudi 
dari oporteat locum in Oratione [. κατ᾽ '"Apisoye 
. ΧΑΊ ριςον eiTOVoG 
ὶ 


e 
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(νοὶ 
Fieri non potest quin Orator scripserit: 5 


μόνον εὔνοια, Attici omnes constanter loquuntur 
) "310 * ^ ΟῚ / y 
Phaedro p. . À. ὧν ἧς δόξης Σ 
Sic saepe τιμωρίο ici 
Sic saepe Ti4G rivo? dicitur οἱ ἐπ 3 
ἊΝ ; € ἐπικουρία el βοθειω, 
οἱ δεήσεις 6 ΄ es 
Demosth. de Corona $5 


alibi z παρὰ θεῶν εὔνοια. Eodem modo ὃ παρ᾽ ἐμοῦ 
* » wv € Mv 


, ^ 


cebant et τὰ παρ᾽ ἐμοῦ. τὰ παρ᾽ Yu et si á 
à παρ᾽ ἐμοῦ, τὰ παρ᾽ ἡμῶν et sim. sed vitio eadem 


locutio nata est apud Aristophanem in Lvysistr 
σὺ μὲν βάδιζε καὶ τὰ M dio ΜΝ 


τασὸϊ Ó δμήρους 
βοὺς 


ubi sententia requirit τὰ παρ᾽ ὑμῖν. 


Non uni i000 emaculando utilia sunt verba Xenophontis i 
Mem. II. Wade E 4 "Andi déscimd * $2 
e T ds , v ps Dv oi τὸν Kgi- 
τῶνὸς οἶκον μάλα περιεῖπεν αὐτόν. lonica huius verbi forma 
reddenda Parthenio est in Narrat. Amator. cap. 15. οὐ gebe 
. οὗ ele 


^ ^ ^ 

verom Ἄν» Δὲ ἐπα 2T δ à) ἃ 

Τε ΤΟΥ δΔδιμωὝκκεσουσα TES XI ἐξ; IT CcTATYHU ^ 
4pT ἐν “4 τ ὧν px , nanm 


E. 


senlenlia loci ὠμφιέπουσα postulat. Alio modo περιέπειν con 
cepit vitium apud Heliodorum in Hirschigii Eroticis p. 265 
δ . 263 


x. 2, i Ἐν P * 
δῦ. ἐμὲ δ᾽ ἐμακάριζον καὶ περιείποντο ἐντεῦθεν παντοίως Lá 
nissimo remedio sanabis locum rescribendo: regie | 


vale. hr dir. e . 
τεῦθεν. Gravius multo verbum idem cobraptoni est 


ἢ 


tarchum de Herodoti malignitate p. 867. E. τρηχέως 
J . s ὁ μή χουν 


ς 


γεχθεντες δρησμὸν ἐβ ἰς T) AA 
3040 ἐβούλευον εἰς τὴν Ἑλλάδα. Apud He- 


c 


"i benigne habere dici solet εὖ et male mul 
τρηχύτατα. ltaque τρηχέως 
ντες Certa coniectura reponi potuisset, etiam si 

ra leetió non illaesa apud Herodotum exstaret VIII. 18. 


poss do nunc Ms insat ἔα 
| inc. ad duos libros περὶ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 


dod. Ce 


"s A. 4) ^ Pm M-— ^^ — P ^ ^ » 
ς Αϑηναίων πολιτείῶς, Qui quamquam ἃ plerisque 
" esse Ipsius Xenophontis putantur, antiqui tamen et boni 
riploris esse facile est. unicuique ad intelligendum. — Uterque 


δ0 


ΝΗ 


τινος, Sed saepissime εὔνοια, ut apad 


παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας διαμαρτεῖν, et 


CONOCE 


te 


DEC 


us 
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cuiusque sententia componit. Ubi hoc dixisset Xenophon Plu- 
tarchus ne addidit quidem, ut in libro omnibus noto. Nempe 
hunc librum omnes pro Xenophonteo legerant ante Demetrium 
Magnetem, qui primus omnium οὐκ ἔφη εἶναι Ἐενοφῶντος τὴν 


modis mutilatus est οἱ corruptus. Quae ex- 
lani ex maiore opere excerpta sunt, lenui filo consuta eadem- 
que lacunis lacera et plurimis mendis obsita, ut saepius ne- 
que sententia ulla ullo modo exseulpi possit, neque ulla spes * ΟΝ ᾿ 3 
Αθηναίων καὶ Λακεδαιμονίων πολιτείαν, leste Diogene Laért. II. 
Disertum est Polybii testimonium VI. 45. 


cerlae emendationis aífulgeat, etiam si quis omnes ingenli Vires 
diu et multum intenderit. Nihil aliud effiei potesl nisi ut. ex 

LA m "m . " . ,.* , : ? h^spghnymm ve^ rm A34 Dae ^ oras r*)m»5»n ^ "REL » 4 "^Am^^ 
his veluti frustulis eximiae cuiusdam tabulae difiractae et λογιωτῶτοι τῶν ὡρχϑίων συγγραῴεων YQopos, 


: : ras αν ζω à σρθω gs E ouMie.J wbanü c lens ELS NXa 
comminutae maculas quasdam el sordes eluas, id quod propter Καλλισθένης, ἸΙλάτων τὴν ρήτων πολιτείαν OpuOlXV XX 
ΟΠ}: 1 aà iid. ὃ 


aper DAS $t 


τὴν εἶναί Quoi τῇ τῶν Λακεδαιμονίων, ex quo simul intelligitur 


dis 
es 


illarum reliquiarum praestantiam sedulo faciam. Nempe mihi 
quidem cur hi libri non ab ipso Xenophonte scripti esse exi- 


stimentur nihil causae esse videlur: contra neminem alium 


i 


nonnisi excerpla Xenophontei operis exstare, ut in quibus de 
Cretensium rep. nulla omnino fit mentio. Δημήτριος ὁ Μάν- 
y4;, homo multarum litterarum , Ciceroni aequalis, Attico 


eliam familiaris (vid. Scheurleer de Demetrio Magnete pag. 5), 


praeter Xenophontem ulriusque libri esse auctorem multa sua- 
dent ut credam. De qua re primum omnium 1uval dicere. 
αν 3h illo loco. aqui legitur XI. 8. ὅτι μὲν παλαιότατοι OU- abiudicasse Xenophonti hos libellos videtur simili fere de cau- 

Ordiar ab ilo loco, q - 
e ^^ . E a ^^ 


i M 
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^tLOL leces Lv urgcsi 7 X65 0 γὰρ Δυκουῤγος XO'T6 
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sa alque Dinarcho orationem κατὰ Δημοσθένους apud Diony- 
sium Halicarn. cap. 1. Tom. V. p. 652. HBeisk,. ubi: xol νομί- 


je dcos Pee De MEE Ln 


3e Ἡρακλείδας λέγεται γενέσθαι.  Manilestum est ea verba 
bwWww M ww B νι M ww " £F"), t 


id significare quod eruditi historici et temporum  indagatores 


mem 
EcL. 


^ 


. . TT. 3 e a p! ^ ^ 
σειεν Xy τις, Inquit, εὐόεις εἶναι τοὺς ὑπολαβοντας τὸν λόγον 
ΐ - 


aliquanto posl Xenophonteam aetatem dicere solent χατῶ τὴν τῶν 
“λειδῶν κάθοδον. Plutarchus in Lycurg. cap. 1. de Lycurgi 


w ὧν» 


aetate disputans quum sententias Aristotelis, Eratosthenis , 


x 


Apollodori et Timaei exposuissel ila pergit: δίδωσι δὲ καὶ Ξενο- 


"N 

" ^ " : ^ ^ a) 4 A" »crfrcp een? AU δ)» ΣΝ 
^z« ἡσπέηριαν ὠονψαιότητος ἐν οἷς τὸν ἄνδρα λέγει γεγονενα! ΚΩΤα 
o ἱ Τονυίὼν vo p A VOV. ur δ - E 


"^" a. 


quibus non admodum acute addidit: γέ 
: , καὶ οἱ νεωταΊ Jy ἐ 
υλομένῳ τΤοὺυς 


Ἡρακλέους ὀνομάζειν Ἡρακλείδας. 


- 


los Euripides 


Ἡρακλείδας appellant, et pielores, ut in Aristopha- 


4 uw 


nis Pluto vs. 585. Caeteri eos τοὺς Ἡρακλέους παῖδας appellare 
solent, ut saepe in Panegyrico [socrates, sed eosdem Ἡρακλεί- 
δας Xenophon nominat in Memor. IIl. v. 10. Xenophontem 
apparel non hos dicere, sed eos, qui ab longo exilio — 
et aliis Peloponnesi partibus οἱ Laconica potiti sunt: quibus 
quod Lycurgum aequalem fuisse narrat vehementer fJallitur, 
sed est ea ipsa res indicio hune περὶ τῆς Λακώνων 

libellum perveterem esse el illius aetatis quum nondum liaec 
a quoquam diligentius explorata οἱ temporibus suis divisa es- 
sent. Vides Plutarchum indubitanter hunc libellum Xenophon 
tribuere et eius auctoritate securum uli, quam cum doctissimi 


ΞΥ ἘΡΊΩΝ RCAE I IUE veo ai zu 


ΚΣ 


τὸν κατὰ Δημοσθένους εἶναι τούτου. πολὺ γὰρ ἀπέχει τοῦ wapa 
χτῆρος. Eodem igitur modo suspicor illos libellos erudito Cri- 
lico visos esse ὠπέχειν τοῦ Ξενοφωντείου χαρακτῆρος, neque 
orationis Xenophonteae colorem et habitum in iis apparere: 
de cuiusmodi re anceps admodum esse solet iudicium , ubi 
aliae omnes zísge;; desint. Non esse nobis illam Criticorum 
auctoritatem magnopere extimescendam , praesertim eorum, 
qui circa illa tempora vixerunt, satis constat. Quem moveat 
Caecilii in tali re iudicium aut Dionysii Halicarnassensis? Quis 
umquam Lysiae oralionem περὶ τοῦ σηκοῦ eripiet, olim ei cum 
multis aliis ab imperito Critico abiudicatam, ut Photius doce- 
bit in Biblioth. Cod. 262. p. 489. Bekk. Demetrius, quem re- 
cenliores tantum non omnes sequuntur, Veterum omnino ne- 
mini persuasisse videtur. Plutarchus, qui nonnumquam De. 
melrio teste utitur, in hac re, ut vidimus, eius iudicium non 
curavit. Harpocration, qui et ipse Demetrii libros lectitavit 
et laudat, spreto illius iudicio in v. Mégz; componit Aristote- 
lem ἐν τῇ Λακεδαιμονίων πολιτείᾳ cum Xenophonte ἐν τῇ Aa- 
: 4, et quum soleat sedulo suum εἰ γνήσιος adscri- 
here, sine ulla suspicionis nota apponit Xenophontis verba ex 


XL 4. Similiter Pollux VI. 142, zóvroo χεδιάξων καὶ ὡς 
P - 
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νων Cy Λάκωνων ὁ V/v / δ » EV 
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«ὔλον, sine dubi- 


, 


Νυκτὶ μακρᾷ Πλάτωνος — M Q 
talione affert quod legitur XIII. à 
xüroc ψεδιαςὰς εἶναι τῶν ςρατιωτικῶν XT | | 
plusc ula ex eodem libro sumta omisso Xenophontis nomine 
leguntur, cuius rei unum exemplum apponam, sed luculentum. 
In Institutis Laconicis et alia leguntur e Xenophonte — 


^ A a a τ 
y τοὺς μὲν ἄλλους 


. [n Plutarcheis com- 


οἱ haee. 


πατρίο υ ἄγων ἧς [440E6V 

" ) E τέκνοις haec 

(kv addendum) ἃ προς AC ; τέκνοις. tompara aec 
cum τρέμων VI 2. Incertus rhetor pereruditus , qui 


:umfertur περὶ ὕψους IV. 4. in- 
Longini nomine circumfertur, n libello περὶ ὕψους 


sienem ἰοῦ Xenophontis ^ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 
(III. 6.) affert, quem a Timaeo imitalione expressum esse 
suspicatur. Plas etiam illi homini tribues, st — eum 
Xenophonteam orationem impense admirari et de — 
quaedam de Xenophonte scripsisse, ut ipse lestalur | τοῦ 
Itaque quum Codicis sui lectione, ul supra ostendimus, dece- 


a 


i; θαλ ὅ- 


| " pw . Ἅ ^h. ^ ^ ^ 2A au / «4 , * 
I f H D , / / * )iro 
) us [ ey c r Y, Ἷ σένα ͵] 
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uo1:) Xenophontem graviter increpel ob ea, quae in libello 
de rep. Lacedaemoniorum scripsisset, apparel eum minime du- 
bitasse, quin is liber ab ipso Xenophonte scriptus luerit el a 


Timaeo lectus. | | | | 
Demetrius Magnes, ut vidimus, eliam Dinarchi orationem 


κατὰ Δημοσθένους spuriam οἱ supposilam esse statuerat , n 


tam confidenter ul diceret 


A e a "^! 
ἊΨ ^ «y^ »l45gT 
^1 70Uc πολύ {20 »1 ac 
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Dionvs. Halic. T . p». 633. Hoc quoque iudicium nemo 

10 S " ' v 

umquam curavit. Dionysius Halic. enumerans τοὺς Δεινάρχου 
Sw«uocioye wvywcioug hanc quoque recensel pag. 654. κατὰ 
] / 


"001026 


cr τῶν ALDTAXAEÍU! 4 anponit prima verba »'O 
Δημοσθένους περὶ τῶν ᾿Αρπαλείων, ei ap] | 


- 


v χω νων δι 9piv." ldem pag. 659. illa oratione uli- 
ἐν δημαγωγὸς UplV. ; | | ti 
tur ad demonstrandum Demosthenis oralionem esse quae Di- 


^ bad , 

0 Ou LLM Y 0011 τοῦντι δωρεᾶς. 

narchi vulgo putaretur. φίλῳ δημηγορικὸς αἰτοῦντι δωρεῶς 
- * , 

δάδιον εἰναι. 

; τὰς δωρεὰς ἔγραψεν αἰτῶν 


χατὰ Δημοσθένους λόγω δεδήλωκεν. 


"ge 128 δε σιν; 1 
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esl apud Dinarchum S 


/! 


ἰεσθε paa DiAg τὴν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν 

τὴν ἀγορὰν ἀναθησομένην εἰκόνα ; Vides quanti e 

ciat Dionysius Demetrii iudicium paullo ante a se coinmemo- 

ratum.  Harpocration quoque sine ulla suspicione eandem ora- 
tionem Dinarcho tribuit v. ΜΜετοιωνίσασθαι 


στ »σ 
pb 


His igitur loc certe vincam licere iba τὴν τοῦ Δημητρίου 
κρίσιν ἐπικρίνειν. Et. mihi quidem diu et multum utroque li- 
bello explorato et excusso, rebusque omnibus diligenter expen- 
sis neque in rebus quidquam inesse videtur, quod a Xeno- 
phonte profectum esse non possit ex Agesilai aliorumque La- 
conum sermonibus fando acceptum, neque oratio verborumque 
delectus et compositio abhorrere ab illa aetate et a Xenophon- 
üs nitore et venustate, praesertim in libro tam male habito, 
in brevius contracto et multis mendis obsito. Spiral 5 τῶν 
Λακώνων πολιτεία llam Lycurgi et Spartanorum admirationem , 
quam paullo calidius illi concipiebant quos patriae Atticae el 
civitatis suae morum ac vitiorum taedebat pigebatque. Nulla 
sunt in hoc libello doctrinae paullo reconditioris vestigia, nulla 
historiae antiquioris notitia, nulla temporum vetustiorum paul- 
lo exaclior cognitio. Apparel ubique illa inerudita et paene 
dixerim militaris et Spartana simplicitas, qua quidquid esset 
Spartae praeclarum et egregium in rebus omnibus, in bello, 
in rep., in vitae ac morum constitutione referretur ad unius 
Lycurgi singularem ac paene divinam sapientiam , quam Spar- 
lani omnes in omni sermone commemorare et celebrare sole- 
bant. Imbibit eandem admirationem Xenophon ex Agesilai et 
reliquorum Spartanorum familiaritate et mih uude haec 
verba statim in initio libri posuit: Aux 
γόμους τούσδε καὶ θαυμάζω καὶ εἰς 
μαι. Alebant hanc admirationem principum Spartanorum non 
sermones magis quam exempla. Quid efficerent Lycurgi leges 
el instituta in Agesilai vita et moribus conspici Xenophon iu- 
dieabat. (Quum ex hoc exemplo antiquae virtutis remp. Spar- 
lanorum speclarel, quis mirabitur illam Lycurgi disciplinam , 
unde tales viri prodirent, exquisitissimis laudibus ab illo ef. 
ferri et in coelum tolli? Caeterum olim mutatos esse Sparta- 
orum mores, degenerasse ab antiqua virtute plerosque, alios 
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avaros , alios luxuriosos esse, quoniam illa peslis occulta €556 
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non poterat, Xenophon probe sciebat , sed (ut solent qui 
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tione caecutiunt) paratum ei est dicere quum veritatis viribus 


Lacedaemoniorum sui temporis * itia commemorasset : 
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Λυκούργου νόμοις. Non vidit Xenophon in quem errorem 
sese indueret , quum Lycurgi legibus omnia, civitatis moribus 
nihil tribueret. lllae leges quantumvis praestantissimae hene 
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moratam civitalem nactae saluberrimae erant, sed in civitale 
vitiosa et corrupta ad mores emendandos nihil μα iebant. 


" 


Caeterum ex illa querela , Qavepoil εἶσι τοῖς Λυκούργου νὸβ 
cave colligas Spartanos illorum temporum aut legi- 


7i € ido pe eve , 


bus non paruisse aut Magistratibus non fuisse satis dicto au- 
3) Rid ' 


dientes. Quae scripta sunt VIII. 2. 
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καὶ ὑπέρχονται μᾶλιςα τᾶς ἄρχᾶς 
λύνονται καὶ τῷ ὅταν XXEAGVTUI : ἔ 
" , SEI TRI ONERE T Tra τὰ L5 PTS aec Spartae 
ὑπακούειν, ab oculato teste scripla sunt. Vila haet cm 
Xenophon. Agesilaum 1psum que haec facientem — videre, 
Plutarchus in Ages. 4. 
| | ἀρχόμενος. εἰ ὃὲ XAWV- 
Athenis contra vide- 

βούλονται δοκεῖν 
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ἀνελεύθερον δῤωνο 


Aenosces in his eundem, qui in Memorabilibus Ill. v. 16. 


scripserat : 

ται “κα | | 

ἀρχόντων; Qui cives Magistratibus sic obtemperant,, legibus non 
parere non possunt. Sed antiquas illas et. durissimas Lycurgi 
leges usus longt lemporis, qui unus est legum corrector (Liv. 
XLV. 52.) molliverat et tacito omnium consensu multa ab 
omnibus neglecta sustulerat, quae moribus civ italis non amplius 
accommodata essent. Haec nimis aspera et rigida »usus, vita, 
mores, civitas ipsa respuebat" ut loquitur in simili 1 e e Cicero 
pro Murena 35. & 74. In iis quae ferre poterant sic, uli 
vidimus , legibus magistralibusque parebant. Xenophon autem 


quum antiquam Spartanorum vitam Οἱ arles optimas maiorum 
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et disciplinam veterem et mores antiquos describeret, ea omnia 
imprudens ad sua tempora et Spartanos sibi aequales trans- 
ferebat. Itaque quum antiquitatis memoriam ex Spartanorum 
sua extollentium sermonibus acceptam litteris consignarel et 
prisci temporis tamquam aureae cuiusdam aelatis imaginem 
eleganter depingeret, visus est et sibi et aliis praesentem re- 
rum statum describere, ltaque Saturniae aetatis olim praeter- 
lapsae virtutes et felicitatem enarrans, qualem seri posteri 
olim fuisse referebant, creditur suorum temporum mores nar- 
rare. Habent hoc praeter Aristotelem omnes, qui de Sparta- 
nis scribunt, Plutarchus ante omnes, qui quum e Veteri me- 
moria ac fama admirabilia quaeque undique selecta componit 
putatur ab omnibus Spartanorum mores et instituta exponere. 
Hinc fit ut permulta memoriae prodita sint quae sano homini 
aul incredibilia οἱ commenticia debeant videri, aut certe in 
maius aucta et amplificata οἱ exornata; multa etiam quae 
manifesto falsa sint quaeque sic fieri omnino non potuisse ap- 
pareat. Hinc, ne de Plutarcho dicam, Xenophon nonnum- 
quam sibi ipse non salis constat et narrat quae inler se pug- 
uent. Lycurgus ἔταξεν, inquil, ἐν ἀκμαῖς τῶι 

γάμους ποιεῖσθαι, καὶ ro συμφέρειν τῇ εὐγονίᾳ νομίζων, Ϊ. 6. 
Saluberrima lex et optima et aequissima, 
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el quid est ineptius et magis ab illa brenrgi ὁ disciplina abhor- 


rens quam senex puellam in matrimonio habens? Apparet ta- 


men continuo apud Xenophonte m maritus senex uxorein ha- 
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bens in flore aetatis: εἴ ve συμβαίη γεραιῷ v&ay ἔχειν 


κτὲ. Quomodo, quaeso, hoc in tam bene morata civitate 
ieri umquam potuit? Ubi erant Lycurgi leges saluberrimae 
eo ipso consilio latae, ut quidquid conciperetur el nasceretur 
validum esset ac robustum ὃ Disertissime ipt paulo 
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ὅτε βούλοιτο ἕκαςος γυναῖκα ἄγε- 
vcóz; (nam sic scribendum est, 


non (ῥουλοιντο ἑκᾶςοι) ἕτῶξεν 
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Intelligzisne, imprimis memor iboootas: εἰ μὴ αὐταὶ ἐβουλέατο 


οὐκ ἂν Vito: (I. 4.) quomodo senex iam plenis nubilem 
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annis invitam ducere, nedum rapere poluerit? Lycurgus au- 
tem, si Xenophonti diligenter 
(quod nemo mirabitur), iis permisit .... 


credimus, quum videret senes 


servare uxores 
quid putas? nempe ut ipsi uxoribus suis alios viros unde con- 


ciperent parerentque ita quaererent,.ut quod esset natum ipsi, 
id est mariti senes, tollerent pro suo educarentque. Sic certe 
uxores nihil erat opus servari eamque legem senibus maritis 
vehementer Neque adeo miruin adulteria 


Spartae , teste ΕΝ, nulla omnino fuisse : 


placuisse suspicor. 
ὅλως ἄπιςον 
ἣν τὸ τῆς μοιχείας παρ᾽ αὐτοῖς, Plut. Lycurg. 15, ubi lepidum 
Spartani dictum refert ied nullam Spartae in adulteros 
poenam fuisse constitutam, quoniam Spartae nemo esset adul- 
ter. Aristoteles de Lacaenarum moribus, ut videbimus, alia 
sed Plutarchus quasi oculatus testis 


in Lyvcurg. 


omnia memoriae prodidit , 
et cerliora edoctus ea nihil curat et verbo reiicil , 
14. Deinde cives Lycurgi legibus severissimis ad matrimonia 
et coelibi poenae graves et turpes 
qui iustam uxorem 


capessenda compellebantur , 


contumeliae paratae. "Verum his quoque, 


ducere nollent, Lycurgus (mirabile dictu) m ex aliena 


uzore formosa et foecunda sibi quaerere liberos πείσαντας τὸν 

rz, ul narrat Xenophon I. 8. qui eam rem et foeminis 
iucundam fuisse testatur et non displicuisse earum maritis. 
Ferebat aequo animo necessariam calamilatem senex Atticus , 
qui ita loquitur 
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Sparlanis eadem res non erat ingrata: 


βούλονται 
προσλαμβάνειν, ot γένους καὶ τῆς 
δυνάμεως κοινωνοῦσι, τῶν δὲ χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται,. n 
quibus omnibus Xenophon Lycurgum admirari salis non potest. 
Sed ecce iterum sibi ob loquitur quum dicit iis placere illud 


Putabam 


genus fralrum , o; τῶν χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται. 
el in ea quoque re conspici ad- 
mirabilem quod simul 


cum pecunia avaritiam omnem et luxuriae instrumenta omnia 


neminem llic divitias curare 
Lycurgi ac paene divinam sapientiam , 
el omnes peccandi illecebras ex urbe et agro Lacedaemonio- 
rum expulisset. Magnifica in hanc rem leguntur apud Plu- 
tarehum in Lycurg. cap. 9 et 10, magnifica apud Xenophon- 


tem cap. VII, imprimis quod de moneta publica ambo narrant! 
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γόμισμα 


H 


apud omnes decantatlum : Xenophon sic : 


τ. 


δέκα μνῶν μόνον ἂν εἷς οἰκίαν εἰσελθὸ: 
ὡς λάθοι. καὶ γὰρ μεγάλης καὶ 
9: ὠκυρώσας 
poc "ΑΝ σιδηρῷ T 
πολλοῦ ςαθμοῦ καὶ ὄγκου δύναμιν 
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ἀμοιβὴν ἀποθήκης τε μεγάλης ἐν οἰκίᾳ δεῖ- 
Com posui dd αἱ appareret Plu- 
Melius autem Xenophon 


ἄμαξαν, quam Plutarchus bigas, 


cóxi καὶ iron; ἄγοντος. 
tarchum sua a Xenophonte sumsisse. 
ζεῦγο Θ᾽. in ea re 
scribit, suspicor apud 
Xenophontem καὶ ὁμάξης ἀγούσης esse rescribendum,  Per- 
git Xenophon sic : 


plaustrum , 
sed quod hic 


/ 


posuit , ζεύγους ἄγοντος 


χρυσίον γε μὴν καὶ ἀργύριον ἐρευνᾶται καὶ 
ἄν τί που φανῇ ὁ ἔχων Lepidus est Nicolaus Da- 
mascenus apud Stob. Floril. 44, 40, qui quum haec negli- 


genlius e libro Xenophontis excerperet haec dedit: 


ζημιοῦται 
M luis UU ἐώνὲεε 
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θανάτῳ 
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ζημιοῦται, qui nihil aliud nisi σκυτίνῳ et θανάτῳ de 
suo addidit. Itaque, teste Xenophonte, nemo Spartae rem 
facere et opes colligere studebal: τί γὰρ ἂν ἐκεῖ χρηματισμὸς 
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σπουδάζοιτο, inquil, ἔνθα ἡ κτῆσις πλείους λύπας ἢ ἡ χρῆσι 
παρέχει; VIL. 6. Est hoc quidem scite et eleganter 
dictum el res est admirabilis, sed nihil huiusmodi umquam 
olim ita fuisse fando acceperat quum anti- 
quis moribus viveretur. Longa dies multa in peius mutaverat 
aut plane in contrarium verterat quae olim praeclara fuissent, 
Laudatur Lycurgus quod omnium forlunas aequaverat: sua 
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Xenophon viderat , 


cuique pars agri assignata fuisse narratur, ἡ Λακωνικὴ ἐφαί- 
VETO πᾶσα πολλῶν ἀδελφῶν € ἡμένων, Plut. Lyc. 8. 
Narrat idem Plutarchus ὁ «ρυσοῦς neminem Spartae fuisse 
inopem: namque ul quisque natus esset el probatus, ita sta- 
lim κλῆρον αὐτῷ τῶν ἐννακισχιλίων προσένεμον, in Lycurg. 16. 
Contra erat: εἰς ὀλίγους ἧκεν ut τοίου Aristoteles 
(Polit. II. 6), qui addit: τῶν γυναικῶν σχεδὸν τῆς 
πάσης χώρας τῶ , et maiorem partem ci- 
vium in re tenui fuisse , d Φιδιτίων μετέχειν polue- 
Celebratur Lycurgi τὸ σιδη- 
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πέντε 

ul viX 
rint el sic ius civitalis retinere. 
honore habita in omnium conti- 
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paupertas 


annis invitam ducere, nedum rapere polueriL? Lycurgus au- 
tem, si Xenophonti credimus, quum videret senes diligenter 
servare uxores (quod nemo mirabitur), iis permisit ... 
quid putas? nempe ut ipsi uxoribus suis alios viros unde con- 
ciperent parerentque ila quaererent,.ut quod esset natum ipsi, 
id est marili senes, tollerent pro suo educarentque. Sic certe 
uxores nihil erat opus servari eamque legem senibus maritis 
vehementer placuisse suspicor. Neque adeo mirui adulteria 
Spartae, teste Plutarcho , nulia omnino fuisse: ὅλως ἄὄπιςον 
ἣν τὸ τῆς μοιχείας παρ᾽ αὐτοῖς, Plut. Lycurg. 15, ubi lepidum 
Spartani diclum refert dod nullam Spartae in adulteros 
poenam fuisse conslitutam , quoniam Spartae nemo esset adul- 
ter. Aristoteles de Lacaenarum moribus, ut videbimus , alia 
omnia memoriae prodidit, sed Plutarchus quasi oculatus testis 
et cerliora edoctus ea nihil curat et verbo reiicit, in Lycurg. 
14. Deinde cives Lycurgi legibus severissimis ad matrimonia 
capessenda compellebantur, et coelibi poenae graves et turpes 
contumeliae paratae. Verum his quoque, qui iustam uxorem 
ducere nollent, Lycurgus (mirabile dictu) permisit ex aliena 
uxore formosa et foecunda sibi quaerere liberos πείσαντας τὸν 
ἔχοντα, ul narrat Xenophon I. 8. qui eam rem et foeminis 
iucundam fuisse testatur et non displicuisse earum maritis. 
Ferebat aequo animo necessariam calamitatem senex Atticus , 
qui ita loquitur 
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δυνάμεως κοινωνοῦσι, τῶν δὲ χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται... ἴῃ 
quibus omnibus Xenophon Lycurgum admirari satis non potest. 
Sed ecce iterum sibi obloquitur quum dicil iis placere illud 
genus fratrum , oi τῶν χφρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται. Putabam 
neminem illie divitias curare el in ea quoque re conspici ad- 
mirabilem Lycurgi ac paene divinam sapientiam , quod simul 
cum pecunia avaritiam omnem et luxuriae instrumenta omnia 
etl omnes peccandi illecebras ex urbe et agro Lacedaemonio- 
rum expulisset. Magnifica in hanc rem leguntur apud Plu- 
tarchum in Lycurg. cap. 9 et 10, magnifica apud Xenophon- 
tem cap. VII, imprimis quod de moneta publica ambo narrant 
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apud omnes decantatum : Xenophon sic : 
δέκα μνῶν μόνον ἂν εἰς οἰκίαν 
ἱκέτας λάθοι. καὶ γὰρ 
Plutarchus sic 
πολλοῦ ςαθμοῦ 
ὠνῶν ἀμοιβὴν ἀποθήκης τε μεγάλης ἐν 
σῆχι καὶ ζεύγους ἄγοντος. Οὀοιηροδαϊ haec ut appareret Plu- 
larchum sua a Xenophonte sumsisse. Melius autem Xenophon 


plaustrum , ἄμαξαν, quam Plutarchus bigas, ζεῦγος, in ea re 


4 


Vy 
ους ἄγοντος Scribit, suspicor apud 


posuit, sed quod hie ζεύν 
Xenophontem καὶ ὁμάξης ἀγούσης esse rescribendum,  Per- 
git Xenophon sic: χρυσίον γε μὴν καὶ ἀργύριον ἐρευνᾷᾶται καὶ 
ἄν τί που φανῇ ὁ ἔχων ζημιοῦται. Lepidus est Nicolaus Da- 
mascenus apud Stob. Floril. 44, 40, qui quum haec negli- 
gentius e libro — excerperet haec dedit: γομίσματι 
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Hbro frühe qui nihil aliud nisi σκυτίνῳ et θανάτῳ. ἀρ 
suo addidit. Itaque, teste Xenophonte, nemo Spartae rem 


b 


facere et opes colligere studebal: τί γὰρ ἂν ἐκεῖ χρηματισμὸς 
σπουδάζοιτο, inquit, ἔνθα ἡ κτῆσις πλείους λύπας ἢ ἡ χρῆσις 
εὐφροσύνας παρέχει; VIL. 6. Est hoc quidem scite et eleganter 
dictum el res est admirabilis, sed nihil huiusmodi umquam 
Xenophon viderat, olim ita fuisse fando acceperal quum anti- 
quis moribus viveretur. Longa dies multa in peius mutaverat 
aut plane in contrarium verterat quae olim praeclara fuissent, 
Laudatur Lycurgus quod omnium fortunas aequaverat: sua 
cuique pars agri assignata fuisse narratur, ἡ Λακωνικὴ ἐφαί- 
VETO πᾶσα πολλῶν ἀδελφῶν εἶναι νεωςὶ νενεμημένων, Plut. Lyc 

Narrat idem Plutarchus ὃ χρυσοῦς neminem Spartae fuisse 
inopem: namque ul quisque natus esset et probatus, ita sta- 
lim κλῆρον αὐτῷ τῶν ἐννακισχιλίων προσένεμον, in Lycurg. 16. 
Contra erat: εἰς ὀλίγους ἧκεν ἡ χώρα, ut relert Aristoteles 
(Polit. II. 6), qui addit: ἔς, δὲ καὶ τῶν γυναικῶν σχεδὸν τῆς 
πάσης χώρας τῶν πέντε μερῶν τὰ δύο, el maiorem partem ci- 
vium in re tenui fuisse, ul vix τῶν Φιδιτίων μετέχειν polue- 
rint οἱ sic ius civitatis retinere. Celebratur Lycurgi τὸ σιδη- 
δοῦν νόμισμα, et paupertas in honore habita in omnium conti- 


(14 


nentia ac frugalitate. Sed haec olim fuerant, Pericles regem 
Sparlanorum largitione corruperat, et quam multos alios constat 


* 


ante Xenophontis aelalem αἰσχρῶς δωροδοκῆσαι. lam olim me- 


tus fuerat ne Spartam avaritia perderet. Regibus Alcamene et 
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Theopompo, in quorum regnum incidil 5 τῶν ᾿Ολυμπίων θέσις, 
uno post Lycurgum saeculo (vide Plutarchi Z/msttuta. Laconica 


pag. 259. F.) oraculum est editum: 


"Wm X ^ ν AP 

nef Ada 22 "Torn ] n m" ^ Am Ms r ^M "0 eA ΔΗ δε 

GALA) DT μῶτιᾶ ΖΦ. ΤΟΊ ORAEI , QGA^AA^O J/C€p9 OUOECV. 
wt i ͵ 


el quid sibi vult vetus dictum tota Peloponneso decantatum : 
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ud Pollucem IX. 74?  Pereleganter igitur dictum est ἐν 


L0TM τῶν χρημάτων *» κτῆσις πλείους AUTXG ἢ » χρῆσις εὖ 
| | sed ad Lycurgi tempora haec referenda sunt 
et Lycurgo proximam aetatem , non ad Xenophontis memo- 
riam, qui haec non vidit, sed audivit. Talia multa in Sparta- 
norum congressibus ex vetuslissima memoria repelita i1acta- 
bantur et ad Lycurgum auctorem confidenter referebantur : 
quae quamquam auctorem nullum, nullum testem habebant, 
tamen quia nemo redarguebat cerla et explorata esse existi- 
mabantur. De Lycurgo et Lycurgi legibus et institulis ali- 
quid certi reperire etiam vivo Xenophonte arduum erat nego- 
tium.  Seriptas leges neque ipse reliquit οἱ a civibus scribi 
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vetuit, Plut. Lycurg. 15: μία τῶν ῥητρῶν ἦν μἡ χρῆσθαι vo- 
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0 ἐν ραφοις. dlaaque summa eral facultas οἱ affingendi 
Lvcurgo quidlibet et contra abiudicandi, si quid illo non satis 
dignum videretur. lnfamis Lacedaemoniorum κρυπτεία el ab 
Aristotele diserle instituta esse a Lycurgo traditur et a caete- 
ris eius institutis non abhorret. Plutarchus obloquitur: οὐκ 
| rgocósizy» , inquil in Lycurg. 28, Λυκούργῳ μιαρὸν 

ἄλλης αὐτοῦ πρᾳότητος καὶ 
τεκμαιρόμενος τὸν τρόπον. Sed sic omnia ad cuius- 


FI 


que arbitrium temere revocabuntur. Quam multa putemus 

Lacedaemone post Lycurgi aetatem mutala et novala esse* 

Earum rerum tamen propemodum omnium ipse auclor perhi- 

betur, plurimaque de eo, in his minutissima quaedam et quae 

solis aequalibus nota esse possunt, commemoranlur , ὥπομνημο- 
L7. / 


τοφθέγματα, ἐπιςολαί, in quibus vel Plutarcho mi- 
nime suspicaci neque perspicaci homini suboluit aliquid ut 


scriberet cap. 19. περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων [ἐπιςο- 


λῶν delendum arbitror] οὔτε ἐπιςῆσαι ῥῴάδιον οὔτε πιςεῦσαι. 
Itaque in magna fingendi facultate passim multas fabellas et 
commenta nala esse non est quod miremur: et hoc quidem 
omnium minime est mirabile quod ad Lvcurgum auctorem re- 
liquorum inventa et instituta referuntur, etiam ea, quae ab 
illo videantur alienissima. Lycurgus, ut hoc utar, neque cum 


imperio fuisse umquam videtur, neque rei bellicae dedisse 
operam, neque artes imperatorias excoluisse. Auctor est ὁ $z- 
ληρεὺς Δημήτριος τὸν Λυκοῦργον οὐδεμιᾶς ἁψάμενον πολεμικῆς 
πράξεως ἐν εἰρήνῃ 

25. Facile credimus: pereruditus enim testis est et rei na- 
veges. Archelaus et Charillus bella gerebant, 


quum Lycurgus remp. novis legibus constitueret. Archelaus 
et Charillus 75» Αἴγυν εἷλον καὶ ἠνδραποδίσαντο, Pausan. lil. 
m. 5. lisdem quum aliquantum agri bello cepissent editum 


est oraculum: 


tura confirmat. |] 


εἴκεν ἐπικτήτου μοίρης λάχος "ATÜAAGVI 
ἥμισυ δάσσωνται πολὺ λώϊον ἔσσεται αὐτοῖς, 
teste Oenomao apud Euseb. Praepar. Euang. V. 52. Charillus 
hella cum Argivis οἱ Tegeatis gessit: captus ab his fidem de- 
dit se Tegeatis arma posthac non illaturum.  Dimissus non 
servavit fidem. Pausan. ll. vii. 5. VHI. v. 9 οἱ VIII. xzvui. 
$—5. Interea Lycurgus domi remp. constituebat. Spartanis 
serioribus aliter visum. Ἱππίας ὁ σοφιξτὴς τὸν Λυκοῦργον πολε- 
μικώτατὸν ᾧησι γενέσθχι καὶ πολλῶν ἔμπειρον ςρατειῶν, Plut. 
l.]. Visne scire unde haec Hippias, homo levis, arripuerit ? 
Non ex annalium vetustate, sed ex Lacedaemoniorum sermo- 
nibus: vide Platonem in Hippia maiore pag. 285. D. Indidem 
sumsit Philostephanus (apud Plut. |. 1.) turmas equitum ἃ Ly- 
curgo esse constitutas. Eodem modo quod Xenophon narrat 
cap. XII. quomodo Lycurgus cives suos castra metari docuerit , 
Id eum in Agesilai castris et praetorio credo audivisse. Ab 
eodem aut alio quodam amico Spartano accepisse videtur quod 
de Lycurgi aetate retulit ὅτι λέγεται κατὰ τοὺς "HpaxAei- 
2x6 yevécóxi, quem gravissimum errorem in Agesilao non 
magno opere miramur, qui quum perveterem Lycurgum esse 
scirel eius aelatem cum ipsis primordiis rei Spartanae con- 
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iunxilL, ut solent ineruditi in re chronologica miurilice omnia 
l 
i 


confundere. Simillimus huic error commissus est in Xeno- 
phontis Agesilao VII. 7 


salilatem extollens θεώσθω τις, inquil, τὰς θύρας αὐτοῦ. εἰκά- 


ubi eius simplicitatem viclus οἱ fru- 
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Ἡρακλέους ὅτε κατῆλθε λαβὼν ἐπεςήσατο, ubi docti homi- 


? ! * 
Αριφοὸη μος 


νι. 


! 


nes faciles credunt ὁ Ἡρακλέους significare ὁ Ἡρακλέους (ἀπό- 
ψονος). Sed neque haec mirifica ellipsis serio refutanda est 


WF ]je 
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neque omnino hoc Graece dicitur, sed ὁ 2Q' Ἡρακλέους.  Le- 
clio sana est, sed ipsius scriptoris error est, qui nesciebat Ari- 
stodlemum πέμπτον ἀφ᾽ Ἡρακλέους fuisse. Plutarchus in vita 
Agesilai hoc Xenophontis lestimonio usus omisit sciens verba 
ὃ Ἡρακλέους cap. 19. Agesilaus, inquil, ex Asia reversus pri- 
slinam viclus simplicitatem retinui , καὶ τὰς θύρας ἀφῆκεν cu- 
σφόδρα παλαιὰς ὡς δοκεῖν εἶναι ταύτας ἐκείνας ἃς 
᾿Αριςόδημος, unde Xenophonti redde ἐπεθήκατο pro 
Plutarchus enin ᾿Αριςόδημος ὃ 'HgaxAéoug Conco- 
quere non poterat: rudior antiquitas sic errabat, sed ubi eru- 
dita studia excoli coepta sunt, nemo paullo doctior et historiae 
antiquioris non plane ignarus in tam immanem errorem pole- 
rat implicari. Quamquam enim in Regibus utriusque stirpis 
enumerandis non omnia in antiquissimis ᾿Αγιάδαις καὶ E9pv- 
ντίδαις satis cerlam οἱ exploratam fidem habent, tamen in- 
ter omnes constabat quibus Regibus aequalis Lycurgus fuisset. 
Ephorus auctor est (apud Strabonem X. p. 481.) Λυκοῦργον 
ὁμολογεῖσθαι παρὰ πάντων ἕκτον ἀπὸ Προκλέους γεγονέ- 
yz;, quem Proclem quum ab Hercule sextum ([uisse constet 
(Herod. VIII. 151. coll. VII. 204.) consequitur verissime ἃ 
Dieuchida apud Plut. Lyc. 1. Lycurgum dici fuisse ἕκτο 
μὲν ἀπὸ Προκλέους, ἑνδέκατον δὲ ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Salis eliam 
constabat Lycurgum Χαρίλλου (quem mulli male Χαωρίλωον ap- 
pellant) πρόδικον γενέσθαι, cui in regum serie ἐν ᾿ 
πωντίδαις suus certus locus assignatus est (nempe est ἕβδομος 
ἀπὸ Προκλέους). ltaque Lycurgi aetas, quamquam non exa- 
clissima fide de ea est compertum, tamen inlra tam arclos 
fines inclusa est, ul ad illius errorem, qui eum dieal κατὰ 
τὴν Ἡρακλειδῶν x& non possis non subridere. Αἢ- 


tiquitalis illi errores suut, quum nondum quisquam haec di- 
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ligentius rimari et investigare instituisseL, et nondum certa 
doctrinae fundamenta iacta essent, sed fama ex hominum ser- 
monibus nata certam rerum fidem obscurare soleret. Cuius 
rei allerum exemplum ex antiquiore Spartanorum historia af- 
ferre iuvat. Ecqua fuisse polest Spartae insignior et eravior 
novatio quam 5 τῶν is Wotbaphe poni ilias 
clor? Quis rem saluberrimam reperit, quae aliquanto plus 
quam Lycurgi leges Spartanorum reip. illam firmitatem et 
stabilitatem attulit, quam admirantur omnes? Una est et con- 
senliens. vox eruditorum omnium, qui "Theopompum regem 
prudens illud temperamentum regiae potestatis ultro instituisse 
tradunt. Quod Cicero scribit de Legg. III. vr. 15. » Nec 
Ephori Lacedaemone sine causa a Thosbpné opposWi regibus , 
nec apud, nos Consulibus tribuni," et de Rep. II. 55. 58. »Ne 
Lycurgi quidem — disciplina | tenuit sin (m hominibus Graecis 
[renos : nam Spartae regnante Theopompo sunt quinque, quos 
Uli Ephoros appellant, constituti," idem Graeci testes confir- 
mant qui post nata erudita Antiquitatis studia de iis rebus 
aliquid scripserunt. Aristoteles Polit. V. 9. auctor est Theo- 
pompum regem (qui ἐν τοῖς Εὐρυπωντίδαις nonus a Procle est. 
a Charillo tertius) μετριώσαντα τοῖς τε ἄλλοις καὶ τὴν τῶν 'EQd- 
| py ἐπικαταςῆσαι, additque quid uxori responderit im- 
minulam ab eo regiam potestatem exprobranti. ldem ab Ari- 


slolele ἐν τῇ τῶν Λακώνων πολιτείᾳ accurate demonstratum 
esse probabile est. Plato in Legg. IIL p. 692. A. diserte 
lestatur alium. (Lycurgum) instituisse τὴν τῶν ὁ; | 
γερόντων δύναμιν ἰσόψηφον 

alium Ephoros instituisse : 

σὰν καὶ θυμουμένην τὴν ἀρχὴν ὁρῶν οἷον ψάλιον ἐνέβα 

Τὴν τῶν Ἐφ όρων Midi Platonis οἱ Aristotelis bul 
eleganter coniunxit Plutarchus in Lyc. 7. quem non aliunde quam 
ex Aristotelis libro de rep. Lacedaemoniorum sumsisse arbitror 
id vot continuo addit: ὅτ, ἔτεσί που μάλιςα Τρι Pas 
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αὐνρεὺν: βασιλεύοντος.  Charillus, Theopompi avus, 


ion 108. 
ante primam Ülympiadem ad regnum pervenisse perhibetur 
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iunxil, ut solent ineruditi in re chronologica mirifice omnia 


confundere. Simillimus huic error commissus esi in Xeno- 


phontis Agesilao VH. ἢ, 


ubi eius simplicitatem viclus οἱ fru- 
galitatem extollens δεώσθω τις, inquil, τὰς 6v TOL 
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λαβὼν ἐπεςήσχτο, ubi docti homi- 
nes faciles credunt ὁ Ἡρακλέους significare ὁ Ἡρακλέους (ἀπό- 


Sed neque haec mirifica ellipsis serio refutanda est 


neque omnino hoc Graece dicitur, sed ὁ ZQ' Ἡρακλέους.  Le- 


clio sana est, sed ipsius scriptoris error est, qui nesciebat Ari- 
Plutarchus 


"X 


stodlemum πέμπτον ἀφ᾽ Ἡρακλέους fuisse. in vita 


Agesilai hoc Xenophontis testimonio usus omisit sciens verba 
ὃ Ἡρακλέους Cap. 19. Agesilaus, inquil, ex Asia reversus pri- 
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sinam victus sumpücitatrem. relimu ,. καὶ τὰς θύρας ἀφῆκεν ou- 
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᾿Αριςόδημος, unde Xenophonti redde ἐπεθήκατο pro 


Plutarchus eniin ᾿Αριςόδημος ὁ 'HgaxA conco- 
quere non polerat: rudior antiquitas sic errabat, sed ubi eru- 
dila studia excoli coepta sunt, nemo paullo doctior et historiae 
anliquioris non plane ignarus in tam immanem errorem pote- 
rat implicari. Quamquam enim in Regibus utriusque stirpis 
enumerandis non omnia in antiquissimis 'Ay;Zàz;g καὶ E9gv- 
πωντίδαις salis cerlam οἱ exploratam fidem habent, tamen in- 
ter omnes constabat quibus Regibus aequalis Lycurgus fuisset. 


Ephorus auctor est (apud Strabonem X. p. 481.) Λυκοῦργον 


e" ^ αἰ mM 
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χρῶ πᾶντων EXTOV X70 llgoxAsOoUg σεν ονέ- 


διολογεῖσθαι 
^ ) )p 'le « 

νῶι, quem Proclem quum ab 
(Herod. Vlll. 151. coll. VII. 
Dieuchida apud Plut. Lyc. 1. 
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Hercule sextum [fuisse constet 


204.) consequilur verissime ἃ 


Lvcurgum dici fuisse ἕκτον 


μὲν ἀπὸ Προκλέους, ἑνδέκατον δὲ ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Salis eliam 
constabat Lycurgum Χαρίλλου (quem multi male Χαρίλαον ap- 
cui in regum serie ἐν τοῖς Edgv- 


σὴ τ» "v! 
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pellant) πρόδικον 


suus cerlus locus assignatus est (nempe est ἕβδομος 


ἀπὸ Προκλέους). ltaque Lycurgi aetas, exa- 


quamquam non 
de ea est compertum, tamen intra tam arcos 
ul ad illius 


clissima fide 


fines inclusa est , errorem, qui eum dical κατὰ 


τὴν Ἡρακλειδῶν καθοδὸν γενέσθαι! mon possis non subridere.  An- 


tiquitaüis illi errores suut, quum nondum quisquam haec di- 
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ligentius rimari. et. investigare instituissel, et. nondum certa 
doctrinae fundamenta iacta essent, sed fama ex hominum ser- 
monibus nata certam rerum fidem obscurare soleret. Cuius 
rei allerum exemplum ex anliquiore Spartanorum historia af- 
ferre iuvat. Ecqua fuisse potest Spartae insignior et gravior 
novatio quam ἡ τῶν πέντε ἐφόρων κατάςασις ὕ  Quius quis au- 
clor^ Quis rem saluberrimam reperit, quae aliquanto plus 
quam Lycurgi leges Sparlanorum reip. illam firmitalem et 
stabilitatem attulit, quam admirantur omnes? Una est et con- 
senliens vox eruditorum omnium, qui Theopompum regem 
prudens illud temperamentum regiae potestatis ultro instituisse 
wradunt. Quod Cicero scribit de Legg. IL vi. 15. » Nec 
Ephori Lacedaemone sine causa a l'heopompo opposili regibus , 
nec apud nos Consulibus tribuni," et de Rep. II. 55. 58. »Ne 
Lycurgi quidem — disciplina tenuit. illos in. hominibus Graecis 
frenos : nam Spartae regnante Theopompo sunt quinque, quos 
εἰ Ephoros appellant, conslituti ," idem Graeci testes confir- 
manL qui post nata erudita Antiquitatis studia de iis rebus 
aliquid scripserunt. Aristoteles Polit. V. 9. auctor est Theo- 


/ 


pompum regem (qui ἐν ὑπωντίδαις nonus a Procle est. 


Puy ἀρχὴν ἐπικαταςξῆσαι, additque quid uxori responderit im- 
minulam ab eo regiam potestatem exprobranti. ldem ab Ari- 
slolele ἐν τῇ τῶν Λακώνων πολιτείᾳ accurate demonstratum 
esse probabile est. Plato iu Legg. III. p. 692. A. diserte 
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testatur alium (Lycurgum) instituisse τὴν τῶν ὀκτὼ καὶ 


a Charillo tertius) ριώσαντω τοῖς τε ἄλλοις καὶ τὴν τῶν ἘΦό- 
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alium Ephoros inslituisse: 6 
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δυνώμιν. — Platonis οἱ Aristotelis testimonia 
eleganter coniunxit Plutarchus in Lyc. 7. quem non aliunde quam 
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ex Aristotelis libro de rep. Lacedaemoniorum sumsisse arbitror 
Id quod continuo addit: ὅτι ἔτεσι 
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Charillus, Theopompi avus, annis 108. 
ante primam Olympiadem ad regnum pervenisse perhibetur 
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est circa annum 754, Ephori instituti sunt. Dixeris rem sa- 
tis exploratam esse videri. Audi nunc alios testes: Diogenes 
Laért. 1. 68: Χείλων πρῶτος εἰσηγήσατο ἐφόρους τοῖς βασιλεῦσι 
παραξζευγνύναι, quae verba frustra docti homines aliam sen- 


/) Uv M Uv. CV ἢ 
tentiam distorquent, ne Chilone auctore, qui Soloni aequalis 


fuit, Ephori instituli esse dicantur. 
in Diogene nil mirandum. Addit Diogenes: Σάτυρος 08 Av- 
κοῦργον : et Salyrum quidem contemnere el eius fidem elevare 


acile est: verum zd Herodoto facias, qui in libro 1. 65. sic 


, 
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Immanis error est, sed 
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dendum' Falli in ea re historiae 


parentem equidem mihi prorsus quic εν quemadmodum 


paullo ante, ubi scribit Lycurgum ἐπιτροπεῦσαι Λεωβώτεω ἄἀδελ- 
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Φιδέου μὲν εωυτοὺυ JaciAsUovTog δὲ Σπαρτιήτεων, certum est eum 


errare el Charillum , non Labotam, Lycurgo patruelem fuisse 


eoque tutore usum , et nullum ἐν δαις luisse Az- 


βώταν Sive (ut Iones dicebant) (297 , T0Olg Αγιᾶ- 
[wTX 


xz. Herodoti aetate sic errari poteral: silio haec Hero- 


ἕω ab ipsis Spartanis: ὡς Λακεδαιμόνιοι λέγουσι SCTI- 
bit. Nondum haec Aristoteles, nondum Ephorus exactissima 
cura erant perscrutati. Volitabat fama ex hominum sermont- 


bus rumoribusque collecta 

tam fieli pravique tenax quam nuncia verl. 
Facile credam nescivisse ipsum Agzesilaum caeterosque Xe- 
nophontis amicos ὌΝ quis quo Lem pore Ephoros insli- 


tuisset. Quid igitur? Hoc π᾿ ad Lycurgi sapientiam re- 


fertur. Audi Xenophontem VIII. ἰκὸς δὲ καὶ τὴν τῆς ἐφο- 


imc δύναμιν τοὺς αὐτοὺς τούτους συγκατασκευάᾶσαι, in quibus 
verbis nonnulli sine causa haeserunt. 
Xenophontem dicere Lycurgum , quum Ephoros instituereL, 1n 


ea re principum civitatis opera adiutum fuisse videri: ὃ μὲν 


Namque idm est 


Auxobovog τὴν τῆς ἐφορείας δύνάμιν xaTECXEUAGE! (idque ipsum 
ex hoc loco excerpsit Stobaeus Flor. 44, 37), οἱ δὲ κράτιςοι 
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ros ἃ Lvcurgo institutos pro certo ponit, principum civilalis 
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consensu institutos esse probabile esse dicit. Error est velis 
et (ὡς eixdg) ante Aristotelem et Ephorum omnibus communis. 
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Ubi saepe animadverteris quousque illa fingendi licentia in 
communi omnium inscilia progredi potuerit, quidquam mirari 


desines. Duplex fabellarum et mendaciorum fons est et sca- 


turigo. Fama ex hominum αὐτοσ χεδιαζόντων sermonibus olim 
nala, et semidoctorum plurima temere scriptitantium Imptu- 
dens socordia. Quid Romulus inter coenam de re futilissima 
cum amicis iocatlus fuerit serio proditum memoriae est a 
summo viro et Gensorio L. Calpurnio Pisone Frugi apud Gell. 
N. A. XI. 14. Nymphodorus (apud Sophoclis Scholiast. ad 
Oedip. Colon. 557. Ν μεν edictum memoriae mandavit 
huiusmodi: ὃ à, — τοὺς μὲν ἄνδρας ψιλοὺς εἶγαι, 

X21 τοὺς μὲν 

GIAGY ἠνάγ- 
ἑςώσας δ} εἶν. vide unde haec nugator arripuerit apud He- 
rodotum ll. Eandem fidem merere arbitror eorum plera- 
que, quae nid aul serio aul ioculo dixisse perhibetur , 
quo retulerim: σὺ γὰρ πρῶτον ἐν τῇ οἰκίᾳ σου ποίησον δημοκρα- 

íizy (Plut. Lyc. 19), aliaque multa eiusdemmodi. | 

Equidem igilur sic existimo, libellum περὶ τῆς τῶν Λακώνων 
πολιτείας, quem Veteres omnes pro Xenophonteo lectilarunt , 
eliam postquam Demetrius Magnes eum Xenophontis esse ne- 
gasseL, quum circa Xenophonlis aelatem scriptus esse intelli- 
gatur et neque in rebus neque in oralione quidquam sit cau- 
sae gravioris quamobrem a Xenophonte scribi non potuisse 
existimetur, sed contra et in rebus ipsis et in dictione insint 
unde Xenophontem auctorem agnoscamus, ei non esse eripien- 
dum, donec et haec refutata sint et Demetrii Magnetlis iudi- 
cium dicam an opinio gravioribus argumentis indiciisque lu- 
culentiorihus stabiliatur. 

Deinde hunc librum ita comparatum esse statuo, ut Lvcurei 
instituta et leges et reip. constitutionem magis ex Agesilai . 
aliorum sermonibus antiquas civitatis virtutes lubenter refe- 
rentium cognoverit. Xenophon, quam ex sua ipsius observa- 
üone eL usu: itaque antiquam civilalis vilam magis quam ae- 
qualium ab eo describi, nisi quod nonnumquam antiquis illis 
admiscet nonnihil ex iis quae ipse vidisset: el sic sibi ipse 
quodammodo non constare et contra dicere videtur, ut supra 
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vireines οἱ laboribus induratas in matrimonium rapere, el pu- omnia de Lacaenarum forti εἰ invicto animo multi iaclare so- 
Pntaft füurlivam Venerem etiam cum uxore exercere , el quae ᾿ lent , sed illa sunt Veriore; t aletur Plutarchus lapsu tempo- 
alia huiuscemodi ex remota antiquilale lubenter Spartani hospi- | ris Lacaenas impudicas actas esse (Lyc. 16.) et Agide reg- 
tibus suis narrabant. Sed haec olim fuere: vivo Xenophonte [ nante avaritiam el luxuriam 
ὡ Lol KaiPo; quum locupletissimae essent, saepe eliam senibus B — (Lyc. 50). 
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pessumdedisse νας virtutes 
Haec omnia dudum erant in peius mutata quum 
in matrimonium dabantur, et a viris diligenter servabantur , Xenophon ex Asia in Peloponnesum venit, et a maiorum arti- 
d frustra, ob insignem plerarumque nequitiam et impudici- | bus degenerasse Spartanos vidit et non potuit dissimulare: 
ii Quid Xenophon ? Veteribus nova admiscel et ea narrat : sed vide mihi quanta utatur verborum lenitate et quam urbane 


in quibus diffieile est risum tenere. Durae leges sunt adver- nonnulla attingens magis quam aperiens tamen de antiqua vir- 


libes latae, οἱ poenae graves sunt et contumeliae eliam lule actum esse satis demonstret in cap. XIV , quale hoc est 
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iores. Haec antiqua sunt » Non placet uxorem ducere : a $ 9: ἡν μὲν ὅτε ἐπεμελοῦντο ὅπὼς ἄξιοι εἶεν ἡγεῖσθαι" νῦν 
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| , Ne “δὼ ivoyrzm." Non sunt haec antur υ ἔσονται: 
Jormosa et foecunda σιθων τὸν EXOVTO. - i 


polestne gravius opprobrium reperiri quam quod 
: Lycurgea: non est eiusdem illa iubere et haec con- illis lenissimis verbis continetur?  Interponi caput XIV. in- 
qua nec Lycurgea: T ! | | 
ieitur leges nimis ae mutatis moribus ab 
cedere. lmpune igitur leges nimis durae m 9 
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E commode et alieno loco palam est, sed in libro tam mutilato 
omnibus neglizebantur. Uxorem ducere noluerat Dercylidas : E. et disiecto quis id magno opere mirabitur ? 
exprobratum ei est (Plut. Lyc. 15 solet Ila fieri, papi 
dae exprobratum idem est multisque aliis , sed nihil ob — 
rem damni cepit aut dedecoris Dercylidas , quem Xenophon 
probe novit, ut opinor. Priscarum legum duritiem ferre cives 


Sunt qui inter- 
polatum esse pulent: non ferunt enim Xenophontem a se 


ipsum dissentire. Cur sibi non constet dedi operain ut osten- 
derem. Orationis habitus et color certe non referunt interpo- 
latorem, habetque is ipse locus duo nova indicia aetatis, circa 


quam haec scripta esse colligas: viv δ᾽ ἐπίςαμαι, inquit, τοὺς 


cuspis. 
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«ant- ita u^» δυνάμενοι καρτερεῖν λαθρῷ τὸν νομὸν 
non poterant: ilaque unu ουνδιμὲνς X A | 
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tele Polit. Il. 6. et nalura hominum et usu confirmante. lam EB μόζοντες ἐπὶ ξένης. Num haec post annum 571. et Leuctricain 
ele Ulli. AE. "Ue '* * " " í οὐ ὁ . : . , 
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Σπαρτιάτας ἐκβάλλουσιν, et iterum VIII. 52. 4, ubi hoc Epa- 
. - . "-AAR3e A! rao ML ; « 3 "cca ν m3 ; lo ΄ d ὩΣ YT ^y 1 MPPTT "TT ? 
doto VI. 0 1 i quo leges dicuntur oiXXGEIVy TG TpOUXC v wwp 23 minondam fet 550 scribit. Scripta est TOT duod — 
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μὴ ᾿ ipsi iudicab: isle. Hero- 
Si qua esset controversia Reges ipsi iudicabant, teste He 


MC 


- ^ , A 3 
" , ^ 
; em Apa Δ AP ὁ 444 cn/. 
à 3 TAB. T IJ UECITm NI τ ς}94 y y ΤΕ O 70o1i1uÜ QUTMnuVy » 
ἢ ἐς ^U "mchl δῷ ἐυν» ὑ ΔιϑνΨγς ἐμ e A ΟΡ" oa. [^v 

I3! /bhk CU - 
JVC»PFV 


ul inter legendum ubique senties, nondum fracta et afflicla re 
Sparlana, quum nemo tota Graecia illam stragem et perniciem 
Lacedaemoni impendere suspicaretur. Metuebant contra Grae- 


ciae populi ne Sparta vetus illud imperium infinitum recupe- 


rarel: νῦν δὲ 


vuLdu ubi me nondum poenilel pro πατρούχου, quod absur- 
/ y. js 


dum esl, reposuisse πάμουχου, id est ἐπικλήρου Quibus mo- 
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"e d ALARME ans σοι 


ribus putemus fuisse istas dolalas et impotentes Lacaenas* 


- ftoa34ns a ιν δι denxacicy 
hespondet Aristoteles : ζῶσιν ἀκολᾶξφως πρὸς ἄπῶσαν CGXOAGUI 


πολλοὶ παρακαλοῦσιν ἀλλήλους ἐπὶ τὸ διακωλύειν 
ρῶς, οἱ posl pauca: καὶ πρὸς τὸν πόλεμον βλαβερώ- L. ἄρξαι πάλιν αὐτούς, inquit XIV. 4 el 6.  Verissime Morus 
τῶν Λακώνων γυναῖκες ἦσαν. ἐδήλωσαν δὲ ἐπὶ τῆς τῶν MM adinonet eiusdemmodi cohortationem in Isocratis Panegyrico 
"α βολῆς. ψρήσιμοι μὲν γὰρ οὐδὲν ἦσαν, ὥσπερ ἐν ταῖς EE !ü€Sse, quam orationem anno 580, novem ante pugnam Leu- 
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FWAM 
"κε eadem 
Xenophonte scri- 
| 
veri 
:] nel lo 
libri e iium atl erborunique ἀθ- 
ΠῚ ᾿ ΓΕΣ 
robatum scri- 
Xenophontis 


cilius est quam  non- 


ionem , 
ptorem ferunt. Oratio sana 
venustate | ἜΝ 
nullo indicio 
Osten- 


nullis Atticam sic imitari ul 


let nativani. 


pateat arlificialem eam orationem esse, non : 

saepius quam morosa, quam fastidiosa sil Attica dictio: 
eccaverls, ξένος ὧν εᾶλως. 1M- 
Oratio ubi non est 
^Agno- 


ubi in re tenuissima imprudens p 
hil huiusmodi in hoc deprehendo. 
ibis vitiata simplex et venusta est e! sine maculis. 
quibusdam Xenophontis dicendi gzenus et vocabula quae- 
dam, quibus lere solus ulitur, el ξενίζοντα ἄττα. quae in om- 


: sparsa sunt aconicis ulitur ex amico- 
nibus À parsa sunt. 8 | : | 
rum ore exceptis, veluti ἐπὶ γρυρᾶς . . 1 et 11. pro ἐπὶ 
in Hellenicis saepe ᾧρουρᾶν Quiverv. Hinc eum 


enophonteis 
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p: : : 
malarv TOV 61 


aetate appellat Y. iu 


II. 7. eum qui militiae 'acalionem impetravit 
" B a ] 


406 τὸν [LEV 
booupov εἶναι, TOV O6 TETTAQAG ΦΤΕΛῊ 
sic interpreter, ul militiae vacationem illi ex 
statuam , qui reip. tres milites ex se natos 
m XLII. 54. » Quod 


. . , Ξ T" 
omnia emernia essent , necaum aetas vaca- 


lege datam fuisst 
praebuissel , ut. Sp. 


Ligustinus apud Liviu 


οὶ mihi nec stipendia 
. ime m iatuor iles pro me uno vools 
fionem daret , tamen , quum quatuot milles p! 


dare possem , : equum erat me dimith. Laconicum esl 24059 


AIV. Ὁ, aguQseAIixTOV τῆν βασιλειῶν πὰρ’ 
hein XV. 7. Imprimis huc releren- 


pro firmam et 
proprius verbi 0C X6€voUV pro g [T Ei" 


lus est usus soli Xenophont 
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capere , unde CUCXWVOUV Xenophonteum esl pro 
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σύσκηνος pro σύνδειπνος, Οἱ συσκηνιῶ pro 
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praeter 


My 
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αι pro κέκτημαι ἢ Olim Tones eo usi sunt , 
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X4V1X, SIC 
solus Xenophon τὰ Φιδίτια appellavit, quae caeteri συσσίτια. 
quis umquam eo sensu dixit 
Xenophontem in Hell. IV. vur. 18. et in 


Cyropaed. Ill. 1. 58? Ibid. V. 4. οὕτω γε μὴν συσκηνούντων, 
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lbid. V. 3. ἐς᾽ ἂν διασκηνῶσιν 
διωασκηνοῦν praeter 
neminem ita locutum esse reperies 
qui iterum eo verbo utitur ΧΗ]. 1. 


nisi unum Xenophontem , 

υσκηνοῦσι δὲ τῷ βασι- 
λεῖ οἱ πολέμαρχοι, Ubi praeter TERIS Anon caeteri omnes 
ein nt συνδειπνοῦσιν. Eodem modo utitur nomine σύσκηνος 
VII. 4 et IX. 4 et XIII. Vitio natum esl ὁμοσκηνοῦν, quod 
in ὀμένομῖν bis Tecla II. 1. 25. ἐν τῷ ὁμοσκηνοῦν et post 
pauca ὁμοσκηνοῦντες, quae sel analogiae repugnat et plane 


barbara est. Graecam formam ὁμοῦ σκηνοῦν et δμοῦ σκηνοῦντας 


optime reposuit Dindorfius. 'Ogéex4vo; enim Graecum est et 
ὁμοσκηνία., sed quis nescit inde ὁμοσκηνεῖν formari posse, ὄμος- 
Caeterum notandum est eo usu, quem 
Xenophon a Spartanis traxisse videtur, non σκηνεῖν, συσκηνεῖν, 


σκηνοῦν non posse ^ 


διωσχηνεῖν, meque σκηνᾶν cel., sed ricas dicil el συσκηνοῦν et 
διωσκηνοῦν, in qua re saepius scribae litubant. Agnosco prae- 
; XIII. 5. ἄρχεται 

υ ἔτι κνεφαῖος pro MEvis; ὄρθριος, eo enim sensu 
Xenophon saepius ἅμα κνέφᾳ et ἀμφὶ κνέφας dixit. Sed plane 
egregium indicium est Xenophonteae dictionis in XII. 5. ubi 
περίπατον οὔτε δρόμον 
ἐφήκῃ. — Neminem fugit sen- 
lentiam plane contrarium postulare longiorem, non breviorem: 
feliciter viri docli pro ἐλάσσω reposuerunt 
sollerter usi Suidae indicio v. μακροτέρα. 
7. quem ipsum Xenophontis 
Suidae Editores frustra quaesivissent, sol- 

Cvropaed. HI. iv. 27. κέλ 


. 5 , c SCA 2 J κα : D ma 
λῶῶσσων AH 090€ M s. 74V pes" 


lerea Xenophontis usum in xveQzios TOUTOU 


| libris est absurda lectio : 


ἐλάσ 90 σοι εἴσθαι y» οὐσῶν 


ilaque acute et 
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μᾶσσω, Μασσων: 


«ὠ P ^^ Ἢ εἶ , ΤΣ 
πεένουῶν * XV (^ 7T OA^U μᾶἄσσων 0006 
locum. 


lerter 


quum omnes 
indagavit L. Dindorfius in 
ἡγεμόνας, ἐὰν μὴ πολὺ 
ubi ipsam Xenophontis manum μάσσων in optimo 
Codice Parisino A. servatam et Suidae indicio stabilitam et 
ab ipsa Dindorfius reposuit. Xenophon 
μάσσων, ut multa alia, a Spartanis sumsit, Unum his exem- 
plum addam. Quis nescit Xenophonteum usum perfecti zéza- 
unde apud Tra- 


51 " 


sententia flagitatam 


nhinde occurrit et. in Solonis versiculo: crebro usu te- 
€ Ἢ ΕΙΠΕ ΓκΙϊ i 


tr Dores et Spartani, ἃ quibus mutuatus esl Xenophon , 

utitur. &Asgnosces igitur Xenophontis manum Vl. 4: 
TsiTUXuuívoug καταλείπειν, nam praeter Xeno- 
! | oralione sic locutus est. 
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phontem ne umquam in sotulfa 


SOT PROBUS." ihi ea deseribi ae viderit 
ienosco et Xenophontis ingenium ub! ea describit quae viderit 


ipse, non ab aliis fando acceperit : praesertim ubi ad rem mi- 
js " H i a ει " í " 
. opener "E T n auibus non poles 
litarem enarrandam accessil cap. Xl sqq. in. quib ; | 
^ " » "1 "A. 
non sentire oculatum hune testem esse el diu ac multum vel 
i QUII i j j d M, -T 
satam in Spartanorum castris el in agn et in proelio. Pel- 
lucet rei militaris studium et peritia singularis, et in hac 
. " - " ^o àf ni. 
parte operis Se diutius immorari scribit XII. Pellucet deni 
T T D « μι us e » í ; M à ( δ Ἢ γε ὁ. MON ὁ 
que amabilis illa et candidissima Xenophontis pietas erga Deo 
quae in militari viro facile in superstitionem quamdam exce- 


, ; ES wed ] | I « T 
dit, ut in 1pso Xenophonte videmus. Sed non idem animus 


non eadem mens est in talibus eorum , qui in summo olio se- 
^ " : ἣ : í 5 , » « nto 
curi vitam agunt, et eorum, qui quotidie de anima el saluti 


limicant. Nemo hoc melius sensit et elegantius dixit. quam 


n in Hipparchico IX. 8: εἰ δὲ TIG TOUTO ὕχυμᾶζει 


ipse Xenoph: 
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( Suvysedos Prroy τοῦτο θαυμάσεται, εἰ quae plura in 
AO XIG Κινυ : , T1709 Τοῦτο UNUS. 
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eandem sententiam ibi scribit. Plane Xenophontei candoris 


est quod legitur XHI.. 5. 
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deorum auxilium candidae 


divinam fecissent praesenlius esse 


animae opinabantur. | 
Haec igitur omnia aut redarguito aliquis, aut, sti refellere 


non poterit argumenta haec CSS el indicia meculn exisli- 
mato, quapropter » τῶν Λακώνων πολιτεία Xenophonti auctori 


non sit eripienda. Nunc ex illo libro menda quaedam et scri- 
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pnturae vitia eluere aggrediar. n rep. Laced. 1. 5. 
s j ' R . f , 
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Quomodo, quaeso, coniungi poluit cum verbis 


vrz? Aliud est enim μάλα σοφὸν εἰναι, aliud zz- 


τὸ ἔσχατον ἐληλακέναι, quae res nullam accessionem 


aut cumulum admittit. Itaque molestum μάλα resecandunmi 


esse censeo Y*oQ2e εἰς τὰ t0 YyoxTX ΠΟΥ͂Ο dictum est: usitatis 


rw 
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re molesta aut odiosa ponuntur: τὰ 


λέν EI. 


SIC aviZy sig τὰ ἔσχατα dicitur 
39, et in Anabasi II. vir. 1. ς | 
aliquam habet reprehensionis notionem: se: quia ἐλαύνειν 
) d in utramque parlem dici solet, Xenophon zi; 
σοφόν admirabundus potuit dicere. 
ievoca articulum I. 4. in verbis: ἐ 
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non patitur enim oppositio servarum et ingenuádrum , ut arti- 
culus non utrisque aut apponatur pariter aut omiltatur.utro- 
bique. 

Desidero particulam ἄν in verbis 1. 4. νομίζων ἐξ 
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reponendum censeo. Cf. IV. A V. E. XI. 9. 
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Iterum intercidit ἄν in VI. 
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/; παισίν, Ubi primum corrige σιςεύουσιν 
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dictum |. est ex Attica consuetudine, cuius 
exempla quaedam ad Anabasin adscripsimus. Eodem motio 
dixit in Memor. IH. vi. 6. 2v ἂν δρῶμεν τοὺ ἐν ZVODIRVT 
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ἐῥἐψᾳωο ὁ. ἀνορβιᾶντας 
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47€1y. Deinde emenda μηδὲν ἂν αἰσχρὸν τάττειν, sentenlia 


enim postulat: nihil quod turpe sit imperaluros , non imperarc. 


pum ^^" ^ ^ 
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σκευάσασθαι, mmo vero παρεσκευάσθαι. [s error tam fre- 
quens in libris est, ut spreta eorum auctoritate nihil aliud 
indazandum sit quam utra scriptura cuique loco unice sit ac- 


commodata. Facile videbis et medium παρεσκευασάμην ferri 


non posse, et passivae formae plusquamperfectum requiri. Ly- 
curgus recle existimabat, ὅτι οὕτως ἄμεινον καὶ πρὸς Ψύχη καὶ 
πρὸς θάλπη παρεσκευασμένοι ἂν εἶεν. lterum ἄν excidit 
ll. 5. ἥττον δ᾽ ἂν ὄψου δεῖσθαι, εὐχερέξερον δὲ πρὸς πᾶν i 
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Quod reposuimus VI. 2. οὕτω vigsUeuci» ἀλλήλοις pro ὧλ- 


^5^0U2 , planissime confirmabit Plutarchus in /7usíitutis Laconicis 


Xenophontem sic describens: ἐπίςευον và ) 


-—- ^ 
e /b l'—"*-cUU P» 7 UC 


ων w b W Lb 


(ἂν addendum) 


jlegantem verborum compositionem impedit el vilial οὕτω 
λλον perperam insertum |. 5. in verbis: οὕτω δὲ συνόντων 
μὲν ἀνάγκη σφῶν αὐτῶν ἔχειν, ἐρρωμενέςξερω δὲ 


τι βλάςοι [οὕτω μᾶλλον], ἣ εἰ διάκοροι ἀλλήλων 
vides enim haec Veterum more ila com posila esse ut duae 
partes copulis μέν et δὲ iunelae ex praemissis οὕτω δὲ συνόντων 
suspensae sint. 
Plurali numero singularis substituendus esl in 1. 6. ubi 
scribendum ὠποπαύσας ToU ὁπότε βούλοιτο ἕκαςος γυναϊκα 
In libris ἕχκαςος sic scribi 


G 


solet ut exitus vocabuli lectoribus supplendus relinquatur (ἕκα), 
unde multi errores suscepti sunt. Post pauca scripserim καὶ 


!v ΤΥ" , É ^^! 
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ἄγεσθαι, pro ὁπότε βούλοιντο ἑκᾶςοι. 


τοῦτο συμφέρειν τῇ εὐγονίᾳ 
Bis periisse articulum suspicor in II. 5. καὶ 7 
μίζων) καὶ ἀναϑθορεῖν καὶ δραμεῖν θᾶττον ἄνυπ ὄδητον 
ἢ ὑποδεδεμένον, imo vero θᾶττον (τὸν) 
Priorem articulum incuria, pos- 


εἴη τοὺς 
δητον — ἢ (τὸν) ὑποδεδεμένον. 
teriorem male sedulus corrector exemisse videtur. 
faclum est ut sic arliculus periret omissa syllaba quam repe- 
Plutarcho ᾿Ανύτῳ 'Av(euíavos scribi 


Saepissime 


titam oportuit, ut supra 
videmus pro ᾿Ανύτῳ τῷ 
importavit mali quam in Epicharmi (ut videtur) octonario apud 
Zenobium IV. 55: 


Θᾶττον ὁ τόκος Ἡραωκλείτω Περινδίω Tp 
ἱ 


᾿Ανθεμίωνος, sed nusquam ea res plus 


inserto necessario articulo metrum constabit, sed quid latel 
in Περιναίω ? Apparet Heracliti patriam in Sicilia aut in Grae- 
cia maiore esse quaerendam: itaque statim emicat vera lectio: 

ὃ τόκος ἫἩρακλείτω τῷ Τεριναίω ' 
Sat nota est Crotoniatarum colonia 5 Tégivo , 
Seymnus in Perieg. vs. 505: Italia , 


unde nomen ha- 


, 


bet ὃ Τεριναῖος κόλπος. 
inquil, μεγάλη Ἕλλάς appellata est propler Graecorum colo- 
nias : 

Ἑλληνικὰς γοῦν 


Τέριναν 


raa ^d e Nd t λαννν vli, m? Jibi Kicudto δ 


xe ec RPM IRR —— n 
Psi Exp iei cuis πὰ kl RR A i ὅν 


sed redeo ad Remp. Lacedaemoniorum. 
ad haec verba ll. 11. ἔθηκε τῆς ἴλης ἑκά- 


/ 


Quis non subridet 


cuc τὸν τορώτατον τῶν εἰρένων ἄρχειν; si modo cogitat quid 


tandem ὃ τορώτατος significet. Pessime habitum fuisse apparet 
veterem librum , unde haec olim excerpta sunt, ul τορῶτα- 


πον τῶν ἀρρένων (namque hoc servant libri omnes) scribi 


i Li 


i 


potuerit pro 7e βύτατον τῶν εἰρένων. Haec enim vera 

criptura videtur quam ipsa rei natura suggerit. Conf. V. 
[ ! γυμνασίῳ ἑἕκάξῳ πῶς 
πρεσβύτατος 


Lepidi sunt Lexicorum condito- 


“αὐ A, hemp "DULL 

/bkcHlj 0x00 LXV 2071 
[ 
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res, qui quum omnibus notam significationem vocabuli τορὸς 


plurimis exemplis aperuissent, addiderunt in Aoc umo Xeno- 


phontis loco τὸν τορώτατον significare validissimum. 
| hoc libro factum est, ut multis omissis reli- 


quiae Eco veleris absurde conglutinarentur, ut intelli- 


Quod saepe 1 
lizendi nulla, emendandi, i. e. supplendi, perexigua spes sit, 
id factum esse videbis in II. 5—6. ubi Lycurgus narratur ado- 
lescentibus, quos εἴρενας Spartani appellant, σῖτον τάξαι To- 

μὲν μήποτε βαρύνεσθαι, τοῦ δὲ ἐνδε- 
Scite et perspicue haec dicta 
sunt: etiam quae sequuntur integra sunt, et propterea ad in- 


—— * f à; 
οἰᾶψειν μή a7 ciptoc ἔχειν. 
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telligendum facillima, praeler ea quae leguntur in fine: γομίζων 
"c οὕτω παιδευομένους ὑγιεινοτέρως ἂν διώγειν 2 ig μῆκος 
ἣν μᾶλλον 


Ridicule 


A) tm 


9 τὴν διαπλατυνουσῶν τῷ σίτῳ. 
5C ! 


haec dicuntur : perinde fere est in tali re εἰς μῆκος ὡυξῶᾶνειν 


σώματα ῥαδινὰ ποιεῖν: qui sic educantur et 


nutriuntur eorum corpora procera dicuntur el qracilia fieri. 
Li 


Itaque | nunc ita fere loquitur, ut Plautus: hos quos 


videli s slare, hi stant ambo non sedent, namque dieit : 


— 
J 


ss, - * ^h 
Ucay TpoQww συλλαμβᾶνειν 


nisi quod bis idem non iisdem ver- 

Omnia recte procedunt usque ad αὐ- 

παιδευομένους — καὶ εἰς μῆκος ἂν 

TÜx ine 'Oriqa1m: I CQO deti "Hue ( nes Dei de PA 

x; , quae verissima esse videmus Omnes. einde pe 
nt quaedam in hanc fere sententiam: [ 


| vo! CONS CT V AE Ε. P iw! 
| vel leicz ψῶρ ἰσχὺν T€ XXI 
Á , - 


p^ 


σώματα ποιοῦσαν τροφὴν μᾶλλον συλλαμβάνειν ἡγήσατο κτέ 
recte enim in corpore procero el gracili plus roboris et agili- 
talis inesse dicas quam in eo, quod multo cibo distentum est 
et obesum. lure apud Aristophanem in Pluto vs. 560. 5 Πενία 
eos qui secum viverent ita laudat: 

σφηκώδεις καὶ 


cui quod respondet Chremylus : 


3, ^tm 


ἀπὸ τοῦ λιμοῦ yàp ἴσως αὐτοῖς τὸ G(QwxGOsc 
id ipsum est quod Xenophon Lycurgum dicit voluisse. 
Transpositum male est zoré in Il. 10. ubi scripserim: 


E δ ^ wo αὖ J^ P 
δὲ μὴ ποτε ὃ παιδονόμος ἀπέλθοι ἔρημοι οἱ παῖδες 
Ἢ 


χοντος, in libris 
In cap. Ilf. 


ἐκβαίνωσι, nescio ini de suo addidit verba εἰς τὸ μειρακιοῦ- 


collocatum est. Conf. S 


: Mad : 
ipea x παίδων [eig τὸ μειρακιοῦσθαι) 


σθαι, quae et frigidissime abundant neque cum verbo ἐκβαίνειν 
satis apte copulantur: praeterea μειρωκιοῦσθαι mon est probae 
et antiquae notae vocabulum. Eiusdem monetae vocabulum 
est ἐμφυσιῶσαι, quod legitur Ill. 4. Veteres in tali re dice- 
bant ἐμφῦσαι, quod a Stobaeo servatum sine mora est reci- 
piendum. In eadem $ Heindorfium sequor scribentem: τὸ 


bw 


"» * Ph. ^ 


ἄρρεν φῦλον — ἰσχυρότερόν éci τῆς θηλείας Φύσεως, pro τῶν τῆς 
θηλείας (vel τῆς τῶν ἡγλειῶνῚ) ὡς. 
Male scribitur 1Π. 5. εἰς Φιλίτιον el V. | 

oig , nam satis constat Φιδίτιον οἱ Φιδίτιῶ Laconica esse, unde 
apud Hesychium ᾿ΑΦείδιτος ἡμέρα perperam legi intelligitur 
pro ὠφίδιτος ὡμέρα, el sicubi Φειδίτια occurrit scriptura corri- 
genda est. Primam corripi demonstravit Dindorfius ex Anti- 
phane Athenaei p. 142. F. 


ubi Codex unicus dQe3/r;x servat; sed quod Dindorfius Φιλίτιον 
non Φιδίτιον verum esse putat fallitur. Originem vocabuli fru- 
sira quaerimus, sed multo satius est eam nescire quam male 
sanas elymologias et aliorum et Plutarchi in Lyc. 12. stulte am- 
plecti, ex quibus tamen ipsis scriptura vetus satis stabilitur. 


Aut enim de verbo φείδομαι aut φειδώ somnianL, aut quum Qi- 
λίας συναγωγά interpretantur ita appellasse aiunt Veleres zv 
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τοῦ A τὸ Δ λαμβάνοντας, ul Plutarchus loquitur, apud quem 
corrige ὠνδρεῖα pro &vapim , et eodem modo apud Aristotelem 
in ulilissimo loco Polit. II. 7. καὶ τό γε ἀρχαῖον ἐωδλουντωὶ 
Λάκωνες οὐ φιδίτια ἀλλ᾽ ἀνδρεῖα (edilur ἄνδρια), καθάπερ oi 
ἥτες, ἣ καὶ δῆλον ὅτι ἐκεῖθεν ἐλήλυθεν. In eandem rem egre- 
gium Ephori testimonium exstat apud Strabonem X. p. 482: 


M 3 *j 


λέγει!) τὰ συσσίτια ἀνδρεῖα παρὰ μὲν τοῖς Κρησὶ καὶ 
καλεῖσθαι, παρὰ δὲ τοῖς «ρτιώταις μὴ διαμεῖναι κα- 
Auctorem ac testem 
᾿Αλκμᾶνι γοῦν οὕτω κεῖσθαι" 
& καὶ ἐν 
ἀνδρείων παρὰ δαιτυμόνεσσι πρέπει παιᾶνα κατάρχειν 
ubi πὰρ δαιτυμόνεσσι legerim, quemadmodum et in eiusdem 
fragmento apud Schol. Odyss. v. 171. 
πάρ δ᾽ ἱερὸν σκόπελον πάρ TE Ψύρω, 
pro παρά τε, el in lepidissimo parasiti dicto apud Epichar- 
mum : 
τόκα μὲν ἐν τήνοις ἐγὼν Wi κα δὲ πὰρ τήνοις ἐγών, 
pro παρὰ τή: ὦ , editur in Aristotelis Rhet. ΠΠ. 9. in 
fine. Sed redeo ad Xenophontem. 

[n cap. IV. 2. res ipsa clamat φιλονικία pro Φιλονεικία esse 
scribendum. Deinde miror quomodo viri docti ferre potuerint 
μεγαλείως in S 6. oi δὲ ζημιοῦσι μεγαλείως. Gravis poena ap- 
pellatur ζημία μεγάλη, quamobrem ζημιοῦν μεγάλως Solebant 
dicere. Magnifice punire non est magis absurdum quam ;- 
γαλείως ζημιοῦν. niuria contra reprehendunt viri docti με- 
γαλεῖον in 1 5. μεγαλεῖον ἄν τι γεννῆσαι. Solent Attici in 
talibus γενναῖον τι dicere, quo Xenophonti propter sq. γεννῆσαι 
erat abstinendum. 

V. 2. corrigendum est γνοὺς ἐν τούτῳ πλεῖξα 


id est ἐν τῷ οἴκοι σκηνοῦν; vitiose editur ἐν 


Periit vocabulum in V. 5. σῖτον δὲ ἔταξεν αὐτοῖς 
; γίγνεσθαι. | Supplendum: ἔταξεν 
Conf. II. 5 et XV. 5. 
S inter ὠνέμ el παιδεύεσθαι complura exciderunt , 
ul passim alibi, in Mid explicandis aut corrigendis opera 
luditur. In & 8. lacunam esse viderunt omnes, quomodo ex- 


Editur ἀπὸ T: 7 17 GV [A61 διῶ 


ηἰοπάα esset non viderunt. 
inum tan- 


i 


tum vocabulum intercidit: emenda ἀπὸ τῶν (αὐτῶν) σίτων, et 


clara lux loco affulgebit. Praeterea non ὔχροοι Sed εὖχροι 50}1- 
αἱ εὖνοι. 
Multo gravior error lectores ludificatur in ὃ 9. 


ὑγιεινοτέρους οὔτε TC 
Si vis scire quo sensu quis Attice 


-5 σώματι esse dicatur inspice Aeschinis Timarcheam € 
Reddamus igitur Xenophonti τοῖς σώμασιν ἰσχυροτέρους, quo 
in ea re omnes utuntur. —Misere corruptum esl et plane sensu 


vacuum in 8. ὡς μήποτε αὐτοὶ ἐλ στους τῶν σιτίων γίγνεσθαι. 
ἑμώλλειν, COD- 

τεμβάλλειν vel προσεμβάλλειν requirit, οἱ ut 
: Utramque suspicionem stabiliet Plutarchus 
Lacon. p. 25". D. y Y 


(Δ ηοΟσεντείνειν XX000 7 
| 


Xenophontem describens: 


V ΠΙ.. d in verbis : ὅσω ey 


, 


μᾷἄλλον ἡγήσαντο αὐτὴν κατώπλης 
“εν. nam quid facies verbis τοῦ 
disse praepositionem Suspicor el ; UT X XOUEIV reponendum. 


" - 6 4: I» a X7 
Manifestum mendum certa emendatione toii potest. VIII. 


" 
᾿ / ; 22 51 nt 

υν M Kj a o. "n b JC 
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Corruptum esl vera scriplura est xu! 


^ HN I; hnari : 
quae noto compendio 1 librarium in Írau- 
dem impulit. phontem dicere: 
244 | 
ratus po- 


Ius es! multam dicere , I cam statim agere, el magist 
iudicium de σα θεὲ ad- 
Num tiu pulas ἱκανός εἶμι eo sensu dici posse aul 
quoquam diclum esse quam? Aut Z£eg/. μοι aut à! 
n - re dicendum. Vide κύριος sic positum 1.9 
, XIII. 10. Praeterea facile intelliges Xenophonten 
pan ap! hora, qua lam saepe 


veluti Ill. 1. 72: 


"4/5 | nent 2443 
NOIUL., X 


ν ν μέν» 


eadem 


. APIS MINOS CDI DOC RAI . 


ia St ndi lernt Gi PE celi 12 


apu ots "ore: We) ρῶς 


ape 


cope ema NUR ta at LP dn tam nn tmn 


/ 149 4 . » , 
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ἣν τινὰ 
Ín cae- 


teris civitatibus Magistratus potestatem per fotum annum reti- 


' ! €» 


αἰσθάνωνται παρανομοῦντα τι, παωρωχρήμα XoAxGOUCH 


neni, neque prius, si quid deliquerint, dant poenas, quam de- 


functi honore potestatem deposuerint. Ephoris contra ius est 
magistratus, si quid adversus leges commiserint , circumscribere 
slatim in eos hdmibterttpó. 


Hoc Xenophontem dicere apertum est. Ut ea sententia in 


j. e. potestate exuere, el sic 
Qraecis insit corrigendum est ἐῶσι, τοὺς αἱρεθέντας διάρχειν 

Opponuntur enim inter se ἐῶν διώρχειν el ἄρχοντα 
"EqQopoi) J 
Διάρχειν eo sensu etl alii diio 


SA X 


καταπαύειν, ut modo dixerat: κύριοι δὲ καὶ (οἱ 
μεταξὺ καταπαῦσαι. 
Lysias, unde Διῆρξα: διὰ τέλους ἦρξα Harpocration 

ΔΙΑΡΧΕΙΝ in 


ut passim δὶ — a; — 


, / 


attulit , qui melius 37 ἔτους ἥρξα scripsisset. 
AI et AEI ἄρχειν facillime depravatur, 
ase; confundi videmus. 

Ferrine posse putas VIII. ἥν τιν᾽ αἰσθάνωνται παρανοιμοῦν- 


/ 


rà Ti, εὐθὺς παραχρῆμα ditioni? Num παραχρῆμα tibi 


videtur εὐθύς Sic adiitins commode admiltere^ Παραχρῆμα 
Atlicum et velus est, εὐθύς et εὐθέως remanserunt in usu. lta- 
que sicubi haec coniuncla esse video, suspicio subit animum 
vocabulo antiquo et obsoleto adscriptum esse serius illud , quo 
omnes tum utebantur, ut apud Dinarch. 1. 94. 


εἰσαγγελίαν [εὐθὺς] παραχρῆμα ἀναιρούμενος, el 1n Isaei Orat. I. 


ταύτην τὴν 


11. καὶ [εὐθὺς] ἐρωτῶντος τοῦ Δεινίου TApAXP ina. ubi e mar- 
gine in alienam sedem irrepsit, et 
um [εὐθὺς] τότε τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, ei T 48. παραχρῆμα 


ὠδικοῦντα. Eadem labes Anti- 


Y 09L 
ue j TE ἐτιμωρήσω 
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phontem inficit I. 


. ^ 7 5 TN, "M τ Eon - 
20. ὃ μὲν οὖν Φιλόνεως [εὐθεως) παραχρῆμῶ 


ἀποθνήσκει. 
interpolati : 


Duo sunt apud Demosthenem loci eodem modo 
in Orat. LII. 6. ἔδειξεν [εὐθέως] * 
Orat. XLVIII. 40. [2632] , ὑπ᾽ αὐτῶν ἐξελεγ χθήσε- 


παραχρῆμα, el 


τῶι. Ne te perturbet ea testium corruplorum frequentia , co- 
παρανρῆμα et in- 
Hesychius: IIaz- 
| j quod no- 
bis et ex se ipso et legendi usu tam perspicuum et nolum 


gita olim antiquatum fuisse usum vocabuli 
(——— aut desiderasse aut elicuisse. 
ρωχρῆμα: παραυτίκα, C ; Vocabulum, 


est. illis Graeculis erat fere inauditum. Tolle obiter ridicu- 


, 


lum vitium ex Hesychio : ap 
εὐθέως emendala , ut statim " vicinia: IIo 


ὡς enim — scriptura est 


ων 


^ E» I OQ c 3 

δες: τὰ μενώλα τρυβλία" vides enim rénpila nihili voca- 
νεσευι ww wy vvv I 

| 


bulum a nescio quo correctum esse in πῶροψίδες, deinde, uti 


fil — scripturam coniunctam esse. Sine mendo Sui- 
, " " 
das: IIo 


cubi 


ρωχρήῆμα: παραυτίκα, cubéue. Mirarisne etiam, 51- 


Tp legeretur Graeculos suum εὐθύς vel εὐθέως 
continuo adscribere? Corruptum ἀθρόως apud ier ni Md- 


monet me loci ridicule corrupti 


apud Diodorum Sic. 


"^ À b —- 


de E phialte οὐ μὴν ἀθρδως γε OiEQU) 


ἐπιβαλόμενος " mon vereor enim ne quis mihi tse! r'epo- 


τ ES 


nenti: οὐ μὴν àÓGdc γε διέφυγε, quo vocabulo pro ἀζήμιος el 
utuntur οἱ ὌΝ Diodorus XIV. 

, XVIII. ἀθῷον ἀφεικότας τῆς τιμωρίας, 6 
| Nunc ad Xeno- 


alii pa issim 
ἀσεβημάτων 


ΧΑ, 21. scd ἀθῴους γεγο 
phontem revertor. 


o»drxc , et alibi. 


In cap. IX. 2. ἔπεται τῇ ἀρετῇ σώζεσθαι — 


xig, revoca necessarium arlieulum {τὸ 


rescribe c 


/ 


^" JEN Loan 


Vu 


Mirum est etiamnunc cireumferri manifestum mendum in 
| τι TOU βίου τὴν κρίσιν “εροντίας 


7 μυν bbw 


namque προθείς scribi oportere palam est, id- 


B ει 


qui olim Leunclavius reponi iussiL. sed nemo recte monenti 


niei Quis nescit πρὸ 


petuo inter se permutari : Itaque ulra Sit ubique scriplura 


verior ex cuiusque loci sententia et usu loquendi, non ex libris 
Quid 
A 


^ . - Li . * - 
τιθένο ὑτέθη κρίσις, κρίσεως προτεθείσης in lali re el de 
IUcyP , / "V x J 


constituendum est. aulem cerlius est quam κρίσιν 792- 
bere dici el solere? phe Ἢ mendum Xenophonti inolevisse 
apparet ex Stob. Floril. 40, 44, ubi Nicolaus 

: ex hoc ipso s hontis libello nonnulla in brevius 


A 
ὶ 


(Damascenus) 


contracta excerpsit , n sunt : 


d 
" 


"2 "JE I 
y: 
)ELA^GU V 


quibus el haec 
corrige δειλῷ ᾽ 

(vide . 5] | ταῖς γεροντίαις ÉTÀ τῷ “ἄτι 1 | 
προστίθεται τοῖς τε εὖ ἢ ζήσῶσιν. V ide s Nicolaum 
celesti locum minime inte lid οἱ nescio quas egovrias 


somniasse, quibus vitae rationes reddendas fuisse. Lvcurgum 


1m io aa t RC EU T TOR th 


(eB eC cat t a co ha WELT cn 


Ps Ἐ᾿ 


& ec b m -ὡἰ- αὖ. 


dicit. Xenophon senibus ἐπὶ τῷ τέρμωτι ToU βίου (sexagenario 


inslituisse iudicium , quis 
eorum dignissimus essel ul legeretur in 


maioribus , ut e Plutarcho constat) 


Senalum (τὴν wepov- 


Λυκοῦργος 


/ ΄ 


nempe hoc est τὴν κρίσιν τῆς γεροντίας 


, el sic effecit id — Xenophon 


praedicat : ἐποίησε μηδὲ ἐν TQ γηήρῷ ἀμελεῖσθαι καλοκάγ ἀ- 
i 


(zy. Quid autem esse polest disertius quam Sd statim sub- 


MC f$ ὋΣ amma) we» acAA P^ παν νων. siimaP E 244 q^ A^ 4 ^ 
1 i« 1 . Ὁ 48: € pi ῤ Ὥς 7 ἐρῶν ἢ 7,25 V. X vU 20V ἀγαθῶν κρίσιν παρέ- 


χει Senes exacta aetate de amplissimi ordinis honore animi 


virtutibus inter se contendere dicit. Caeterum quae. Xenophon 


eadem graviter reprehendit Aristoteles in 


impense admiratur, 
qui quod dicit : j 


Polit. II. 6. τὴν αἵρεσιν τῶν γερόντων κατὰ τὴν 
κρίσιν εἶναι παιδαριώδη, nemo mirabitur qui quomodum illud 
iedieiám fuerit institutum legerit apud Plut. Lycurg. cap. 26. 
Neque Xenophon neque Plutarchus commemorant id quod iure 
Aristoteles improbat, τὸ αὐτὸν «i 


αἰτεῖσθαι τὸν REIS 


ς & ow v m 


40 Üt,EVOV 


Lycurgus enim , inquit, φιλοτίμου 


Ιν΄᾿»»» ΣΥΝ 


» ] p^ c 
ΔΛ wm Φνψνω ἐν νυ δυ 


^t - - ^^"^ ^) * "^^P^cI' 
UJOc-i Nl 0 e y χρίειν 
/ Í δι΄ 


Xenophontis locum, quo recte Dindorfius in verbis: czou- 


» 


ὃ ἄγων (LXAISX 


τῶν ἀνθρώπων Podere τῶν lesecan- 


dum esse vidit. 
in. talibus 


Verissimum est μάλις quod tritum 
MAAIZTANXQON 


peperisse videtur μάλιςα τῶν, deinde ex dittographia natum 


sciunt omnes. scriplura ἕω 


T "9 c^ mu mulnarherrza 
esl uzAigx τῶν ἀνθρώπων. 


Contra minus recte Dindorfius ὅπου eiecit ex 


κατέμαθεν ΤΙ [ὅσ ^i J 24,61 corinc)cimh 
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vv 
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cerle positum ὅπο 


ligi non potest, sed tu scribe ἔςιν ὅπου, 


id est ἐν ἐνίαις πόλε- 
σιν. Facile intercidit Zc;; noto compendiolo scriptum. 

In cap. X. 4. ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ οἱ ἀσκοῦντες 
τῶν ἀμελούντων, ila demum bene Graece dictum erit ubi ulrunme- 
que articulum sustuleris. 
τες ἀρετὴν ἰδιωτῶν ἀρετῆς ἀμελούντων διαφέρουσιν, qui Veterum 
eleganti verborum compositione utuntur ea verba sic disponere 


sole nl: IBI t "n 4 Ν,,» (Ὁ ἐδ. F4 d Ast 7 "T1 AT jT c^ "ne? TP 
ἐσ  ἰΟἰΩΤΩν οἰδίυερουσιν CO0CSTM XOXKOUZTSGG C ueAUUPTOV, 


ul apud Herod. IV. 157. 


Quum dicendum est ἰδιῶται ὠσκοῦν- 


* 4 


Ó ἃ. 


χλοτρόφον οἶδας ἄμεινον 

σοφιῶν σευ, 

(nam sic, non Λιβύην μηλοτρόφον el σοφίην in oraculo Dorice 
edito scribendum 
Plato ante omnes. 
articuli orationem 
emendari 


et sic saepe solent qui exquisilius scribunt , 
Quemadmodum igitur in illa forma additi 
sic in hac quoque. Ex 


Platonis in Euthydemo 
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Emendan- 
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inseruit? Sic igitur haec componunlur pro σὺ 
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κάλλιον ἐμοῦ ἰδιώτου ἀνθρώπου. 
Lacuna manifesta est in ΧΙ. 5. 
nam quae sequuntur de clypeo dici, 
χίζ πρυνέετῶ!, quod de armis dicitur, de lorica potissimum el 
clypeo , vid. Hell. VII. v. 20. 
Multa etiam alia sunt in cap. ΧΙ. corrupta el impedita , qui- 


post verba TOAS[AIXGTOTMV δ᾽ 
demonstrat verbum 
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bus expediendis TAXTIXÜÓG τὶς καὶ ςρατηγικὸς ἄνηρ requiritur , 


sed mendum ex ὃ 8. etiam ἀπερισάλπιγκτὸς τις tollere potest. 
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Bis scriptum vocabulum semel 


sine sensu: 


omissum est: sup )ple éyQ [401 ἐγωμοτίᾳ) ἕπετᾶι, el omnis erit 
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sublata difficultas. seio in $ 6. 
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scribe more 


de quo genere loquendi saepe ἃ Graeculis obscurato 
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multa in priore parlé annolavimus. Scribae etiam hic secun- 
dam praeposilionem perperam inseruerunt : 
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quae ineple abundant et aures offendunt. 
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redde articulum Nicolao Damasceno apud Stob. 
Up ἀπὸ τοῦ βῶώρου — ἐγχυσάμενος (ὃ 
2 βασιλεῖ ἄσβεςον αὐτὸ τηρῶν. 
Foeda corruptela conspicitur in 
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γῶν ὃ βουλόμενος, quid enim multis verbis opus est 

monstrandum ξένων ςρατίαρχοι nil nisi scribarum flagitium es- 
ce: οἱ res et nomen ςρατίωρχος fraudem salis arguunt. ^ Mihi 
quam ENOMOTAPXAI, quod 


salis perspicue appareret ξένων cpa- 


nihil aliud his latere videtur 


quum in libro vetusto non 
nali sunt. Deinde ςρατὸς σκευοφορικός quomodo dici 
possit non exputo, τὸ σκευοφορικὸν reclissime dici intelligo 
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Quam tint dun mutila et lacera intelligi hus les ex Xll. b. 


μον οὺς 
| Quid est, quaeso, quod tantam Xe- 
nophonti moverit admirationem * Quo refertur δρῶν ταῦτα 
Nempe ad ea, quae olim interciderunt, nisi forte putas Xeno- 


phontem admirationem raptum ὅτι ὁ βασιλεὺς προσκαλέ 
| τὰ ποιητέα. Quod ex libris intercidit Sa- 


T hucydidis noto loco V. 66. 
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dum est ταχεῖαι περιέρχονται. Post pauca in ὃ 8. simile 


verborum et sententiae exitium apparet: »ubi in hostium con- 
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εὐδόχιμον εἶναι ἔξεςιν ἢ Merae ineptiae hae sunt. Id quod ἃ 
Xenophonte scriplum esl restitui non polest : quae fuerit omis- 
sorum verborum et depravalorum senlentia ex aliis scriptori- 
bus non est difficile ad intelligendum est potissimum ex his 
Plutarchi Lye. 22. (οἱ νέοι) μάλιςα παρᾶ τοὺς κινδύνους 
πευον τὴν κόμην λιπαράν τε Φαίνεσθαι καὶ διακεκριμένην. 
Herod. VII. 208 et 209. Unde suspicari possis olim sic fuisse 
scriptum : ἔξες, δὲ τῷ νέῳ (λιπαρῷ) καὶ (τὰς κόμᾶς διῶ) κεκρι- 
μένῳ εἰς μάχην ἰέναι, sed hariolari hoc est οἱ nihil sic eflici- 
tur, nisi ut ab interpretatione vulgatae scripturae cautus ab- 
slincas, unde nihil sani extundi polest, et metus est , si e ἰἃ- 
libus pertinacius aliquid elicere studeas, ne veri el certi sen- 
sum, qui in le est, obtundas οἱ depraves. (Quod Schneiderus 
reposuit κεχτενισιένω (ex Herodoti verbis VII. 208. τοὺς δὲ 
ὥρᾳ τὰς χόμας κτενιζοιμένους) el barbarum est pro ἐχτενισμένῳ, 
el non significat id quod loci sententia requirit. 

In cap. XIV. 5. nescio quomodo claudicat sententia in ver- 
bis ἐπὶ τῷ κεκτῆσθαι. Recto mihi talo stare videretur si ἐπὶ 
τῷ γλεῖξον κεκτῆσθαι, vel (πάμπολυ) z;, vel huius- 
modi quid additum essel, et in ὃ 4. quamquam ferri potest 
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melius et ᾿Αττικώτερον scriberetur ἀναπίμπλαιντο Ruhnkenius 
4d Tim. v. ᾿Ανάπλεως ostendet. Quanto etiam melius et anti- 
quo scriptore dignius decurret sententia si μέν omissum revo- 
cabis et male repetitum ἐπίςαμαι expunges, ut sic legatur: 
ἐπίςαμαι δὲ καὶ πρόσθεν μὲν ξενηλᾶ [ag γιγνομένας — νῦν 
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namque hoc, non θυσίας, loci sententia flagitat. Quid notius 
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7 «4 ἂν τοῖς θεοῖς θύηται. Notum est eliam ἱερώ el ἱερεῖα inter 
saepe permulart : vide Anab. VI. v. 1 et VIL vir. 5, ubi 
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(Quy o6 TX ςρεῖα ἙἘΛῤῤκλείδης εἶπεν eX melioribus libris male 
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receplum est; verum esl quod habent deteriores ἰδὼν ὃὲ τῷ 
ἱερά. exía enim, quae haruspex inspicit, τὰ ἱερά appellantur, 


viclimae , quae inmolantur ad aras, τὰ 


Quod in Xenophontis Rep. Lacedaemoniorum XV. 7. legitu1 
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credibile mihi videlur quot mensibus , κατὰ μῆνα, ia esse fieri 


solitum , et confirmat me Nicolaus Damascenus apud Stob. 
Floril. 44, 40, qui ex hoc capite duos locos excerpsit: iz 
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τῆς ἀρχῆς ὃ βασιλεὺς κατὰ τοὺς τῆς : ; 
λεύσειν. Quanto hoc propius fidem sit τὴν leges ?urare B 
tum quum primum regnum sit capessiturus (πρὸ τῆς ἀρχῆς) 
unusquisque sentit. Eadem Nicolai verba mendum inesse ar- 
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Graeci enim dicebant aut χατὰ τοὺς τῆς 
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ewe νόμους aut κατὰ τοὺς κειμένους νόμους, coniungere au- 
tem utrumque non tantum inusitatum sed soloecum etiam est: 
sic enim dativus requireretur κατὰ τοὺς τῇ πόλει κει(έ- 
γους νόμους. ltaque aul τῆς πόλεως inducendum est aut κει- 
(μένους. 

Graviter officit sententiae vocabulum οἴκοι a sciolo praepos- 
lere insertum in ὃ 8: αὗται μὲν οὖν αἱ τιμαὶ [οἴκοι] ζῶντι 
βασιλεῖ δέδονται, enumeraverat enim Xenophon diligenter ho- 
nores, qui Regi dom: militiaeque haberentur cap. XIII et XV, 
quae in genuina libri forma continuata fuerunt, et manifesto 
opponunlur his sequentia: a; δὲ τελευτήσαντι τιμαὶ βασι- 
λεῖ δέδονται.  Caelerum patet novissima verba, quae casu hex- 
amelrum efficiunt : 

τοὺς Λακεδαιμονίων βασιλεῖς προτετιμήκασιν, 

olim non fuisse libelli clausulam, sed diligenter a Xenophonte 
descriptos esse honores Regi Spartanorum vita functo solitos 
haberi, nisi forte putas honores eliam tenuiores, quibus vivi 
reges afficerentur , accurate exposuisse Xenophontem , summos 
ac paene divinos, quibus maclarentur post mortem, silentio 
praeteriisse; illis denique in calee libri probabile est nonnulla 
fuisse adiecta de corrupta vetere disciplina neglectisque Ly- 
curgi legibus et moribus depravatis, quorum nunc exiles quae- 
dam reliquiae in cap. XIV. supersint. 
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Utar denique loco ex hoc libello ad restituendum fÍragmen- 


tum Menandri apud Stobaeum Flor. 350, 7: 
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quomodo octonarius restituendus sit haec verba Xenophontis 


"YX7 MA MM uo XE prp Pl numm 
monstrabunt XIV. 4. καὶ διμοιρίᾳ γε ἐπὶ τῷ ὀείπνῳ ετίμησεέν, 
οὖν ἵνα διπλάσια καταφάγοιεν κτὲ. unde Menandro red- 
demus : 
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Transeo ad reliquias libelli ᾿Αθηναίων πολιτείας 
quae multo sunt exiliores el longe etiam vitiosiores quam quae 
de rep. Lacedaemoniorum excerpta supersunt. Pauca quaedam 
in iis integra sunt: pleraque lam misere corrupta ut nullus 
exitus reperiatur neque ulla sententiae indagandae et in inte- 
erum restituendae spes superesse videatur. Saepe inter legen- 
dum senties complura intercidisse el quod esset verborum et 
svllabarum in libro lacero et mutilato reliquum temere in unum 
conflatum et conglutinatum esse. Exemplum unum de multis 
hoc esto Il. 17: ἣν δὲ μὴ ἐμμένωσι τῶῖς συνθήκαις ἢ ὑφ᾽ ὅτου 
; | οἵ το. n talibus 


ἀδικεῖ ὀνόματα ἀπὸ τῶν ὀλίγων 
qui sapit hoc. solum intelligit ista neque intelligi a quoquam 
neque emendari ullo modo posse. Eadem est conditio et τῶν 
Θεοφράςου χαρακτήρων passim el Lysiae orationis VIII. et complu- 
rium fragmentorum e Tragicis εἰ Comicis apud Grammaticos ser- 
vatorum , quibus nec caput nec pes constat el in quibus omnis 
emendandi opera luditur. Deposita haec sunt οἱ conclamata. 
Abstinendum est. Saepe autem mihi in excutiendis exploran- 
disque laceris istis antiqui operis laciniis subnata suspicio es! 
ex aliquo Dialogo haec esse depromla, in quo de Athenien- 
sium rep. duo inter se sic collocuti essent ul alter eam gra- 
viter reprehenderet , cui alter ita responderit ut ea omnia iure 
reprehendi fateretur sed aliter quam sic democratiam conslare 
non posse demonstraret, veluti 1. 1: | i ; 
| : ταῦτα 0UTUC 
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πολιτείαν, αἱ appareal εὖ communiter ad διασώξζονται et 
rovrai esse referendum) et iterum III. 1: 
οὐκ ἐπ 
δοκοῦσι διασώζεσθαι τὴν δημοκρατίαν, et 
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βελτίςη, ἀλλ᾽ ἡ δημοκρατία μάλις᾽ ἂν σώζοιτο οὕτως. Sic igi- 
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tur Xenophon cum Spartanis disserens patriae el civium amo- 
rem cum Democratiae odio conciliabat, et illo modo poterat De- 
mocraliae vitia et flagilia quamvis duriter ita reprehendere 
ut nihil de eius benevolentia et caritate erga cives detrahe- 
retur. Colloquii obscura quaedam vestigia cernere mihi vi- 
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deor in his: I. 8: 2 γὰρ σὺ νομίζεις οὐκ εὐνομεῖσθαι ἐπὸ 


poi εἰσίν. οἱ S 12: 
γῶν ἐκ τῆς ταῦτα ἔχω διὰ τὴν 
S 20, et III. 5. et aliis locis. Dixerit ali- 
quis: »al ita omnes saepe solent secunda persona uti et. cum 
lectore veluti colloqui. Faciimus hoc omnes, et tu ipse sae- 
pius ita facis."  Seio equidem saepe ita fieri, sed in certis 
quibusdam verbis et locutionibus, ut in Qa«íz; xsv Homerico 
el εἴποις ἄν Alticorum, et similibus. Sed quis Veterum σύ in 
tali re posuit umquam, aut σός, ut in verbis ὁ σὸς δοῦλος 
ἐμὲ δέδοικεν ϊ — Nihil his simile me legere memini, nisi in epi- 
grammate quodam , quod in Lucianeis circumfertur : 
ἀλλ᾽ ὃ σὺ θαυμάξεις τοῦθ᾽ ἑτέροισι γέλως. 
Apud Veteres σύ non additur et perinde est dicere: 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν TÉXOIG 
τις. Praeterea quid facies loco III. 10: 3e- 
ὁ μοι οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι ὅτι τοὺς 
χείρους αἱροῦνται ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς ςασιαζούσαις. Οἱ δὲ τοῦτο 
γνώμῃ ποιοῦσιν, non est enim eiusdem hominis eadem simul 
reprehendere et recte et ordine fieri contendere. Video Edi- 
lores de Weiskii coniectura substituisse: δοκοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι 
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τοι οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι, sed quis admonitus non 
concedet. voceulae 7c; nullum esse in ea re locum et non minus 
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Cor: δοκοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι καὶ ὕτο [A01 ὀρθως 
cui defensor aliquis Atheniensium responderit: οἱ δὲ , 

deinde haec omnia ab aliquo sic in brevius con- 
nunc 
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iracta esse, ut videmus. Sed haec indicasse satis esto: 
videbo ecquid prodesse possim loeis quibusdam corruptis illis 
quidem sed non plane pessumdatis, ubi quum pleraque pars 
verborum sana et integra sit sanari possit illa particula quae 
labem et vitium concepit. wie bes) 
[In cap. 1. $ 2: πρῶτον μεϊ UV, inquit , TOUT ἐρῶ OTI δικαίως 
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δῆμος, quemadmodum , ut hoc utar, ἡ πολι 


οἱ πένητες XUI m 
πείχ χαὶ καὶ δημοκρατία, namque ἡ δημοκρατία ab Atticis appel- 
latur ἡ πολιτεία, el oi πένητες ab iis dicuntur ὃ δῆμος.  Utar 
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uno testimonio, quoniam admodum luculentum est. In Me- 


morab. IV. n. 21: 
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Socrates ex Euthvdemo quaerit: δοκεῖ co! 
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ἔμοιγε, respondet. Tum Socrates: καὶ 


Cui ille: τοὺς zév4TX46 τῶν πολιτωὶ ἔγωγε. taque qui 
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τὸν δῆμον οἱ τοὺς πλουσίους inter se ΟΡΡΟΠΙ, 


meminerit passim 


non dubitabit sequiorum emblema resecare. Hinc simul opti- 


- 


me intellisitur quid sit τοῦ δήμου εἰναι et quam inepta sil 
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possel esse. Quod nunc edi- 
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non uno nomine vitiosum est. 


pro εὖ. 
non putabantur 


εἰδότες est positum, et ὡς ἀληθῶς (id esl ὄντως 
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δημοκρατεῖσθαι). Paucissimi hi quidem erant Athenis, sed erant: 


in his ipse Socrates. Eodem sensu dixit Xenophon in ὃ 20: 
; QV τοῦ δήμου εἵλετο ἐν δημοκρωτουμένῃ πόλει οἰκεῖν 

παρεσκευάσατο, quod qui scripsit erat hercle et ipse 
τὴν Quei οὐ δημοτι: 


ὃ 
Pluribus verbis in eadem re usus est Xenophon l. 4: οἱ 


/ ^ e € , ^ e 7 
p πένητες καὶ οἱ δημόται καὶ οἱ «είρους εὖ πράττοντες — 
, $t. . . - 
κρατίαν αὔξουσιν, quibus sic opponuntur οἱ πλούσιοι 


οἱ γενναῖοι καὶ οἱ χρηςοί 1. 2. (nam quis nunc non intel- 
lisit οἱ πλούσιοι Scribendum e 
singulis respondeant, οἱ 


,! 


se pro oj ὁπλῖται ἢ ut singuli 
λούσιοι τοῖς πένησιν, οἱ γενναῖοι τοῖς 
| Hinc simul perspicue intel- 
ἡμόται dicantur, quem vocabuli usum 
ab Atticorum consuetudine plane alienum Xenophon ex Ionia 
aut Peloponneso sumsisse videtur. 


igitur quo sensu οἱ 


ce 


Addita praepostere particula disiunctiva misere depravavit 
locum in I. 5: i 


y σωτηρίων Φέρουσι τῶν ἀρχῶν, «ρη- 
ςαὶ οὖσαι καὶ μὴ 9 [2] κίνδυνον τῷ δήμῳ ἅπαντι: expunge 
4 el verba sic constitue : 
χῶν | 
N 


Nempe eaedem ὠρχαί dicuntur χρηςφαὶ μὲν οὖσαι τῷ δήμῳ 


, D ns - "754 £T 'hí nn: d : 
72004 (46V OQTZQIXV COEQOUOI τῶν ep- 


Nw 
i 


^ 


X 


οὖσαι καὶ μὴ χρηςαὶ κίνδυνον. Res esl perspicua. 


|n iis quae conti- 
nuo sequuntur plana et expedita erunt omnia si cum Hein- 


'] 


— -— ^^ ἢ a ^ 
| σωτηβιῶν CUEQEIV ,. [44M x 


/ 
Ἵ 


er : bel Lo 
] 0g ὃὲ κίνδυνον. 


i 


Li 


dorfio legemus: οὐδὲν δεῖται ὃ δῆμος μετέχειν pro μετεῖνα 
v ςρωτηγιῶν pro inepta lectione τῶν 
ul statim 


recte scribitur: οὔτε τῶν (Quam 


enim ἡ epzT4yíz , quum sil χειροτονήτ dicatur 


"T ^I 
oxi ὁ 


Nullae umquam / | ἀρχαὶ fuerunt μισθοφορίας ἕνεκα, ut 
opinor. 


^^ 


Praelerea μι σθοφορία non est Xenophonteae aetatis vo- 
cabulum: veteres constanter gsózQogz dixerunt. 


, 9. A "S 


εἰσιν apo ou et μισθοφορᾶς 


Suspicor in- 
ler ὁπόσαι ὃ 


wo /b WW web 


*yexc nonnulla in- 
lercidisse et quod supererat sine sensu in unum esse confla- 
Lum. 


- 


Ἰσἢ) movet vitiosa lectio I. 6: εἴποι ὃ 
"τοὶ ἡ ἐλ gitur? An 
Emenda zz»- 


λέγειν πάντας ἑξῆς. Quomodo 


m^ ^A^T^ LA D asm 
7; 01€ pole eo0vT we. 


, 
o) 
4 


Haec enim est ἰσηγορία liberae civitatis 


i 


4 9 £5. 
ἰσοὺυ λέγειν ἐξ. 


eadem ὃ eliam plura insunl vitia: in verbis 


1 


220 ^ ( 
, ^ ^ "—-— ^y ^ —^mip^I^I^ 
ξεν xol E20 )UAEUOVTO ; 0C Quis 
ail 
Í 


' "2" . . ]! 
à " Ὁ 00 "5 "o ^s) A 
Uu 1 v ἣδ , eU . QUE ξ ἃ" 


AEU 
| . ἀνθρώπους βουλεύειν οὐδὲ λέγειν. Praeterea 
non aegre ferebat istiusmodi homines βουλεύεσθαι, 
litterulae TO male adhaeserunt, ut 


ΤΟΙ͂Σ. Praeterea vitiosum 


Éenopben 
sed συμβουλεύειν. Duae 


sexcenties alibi, ex sq. articulo 
esse ἦν ἀγαθά oslendil σφίσιν αὖτ sibi ipsis, quod indicio 
foy ἄν vel παρεσκεύαζον ἂν "ὦ ἐξεύρισκον ἄν (ul in vi- 


; 
T. "^ 
est £770p1 S07 TOC 
[ 


cino loco simillimo) vel huiusmodi quid olim scriptum fuisse. 


,! 


Tum expunge λέγων in verbis: νῦν δὲ [λέγων] ὃ βουλόμενος 


A IE axis iid ΞΡ ΒΝ, uundl- na Pa 
"7 ἐξευρίσκει τῶν 00V auTO τὲ ΚΑΙ Τοῖς 


ἀνθρωπὸος /b ͵ 


τῷ, quod sc iolus de suo addidit multo melius par- 


"T 
"L0l0lc Vvu b VV s. 


"M iplo PL 2- significatum erat. 


» αὐ ^ 
^ " vw 


"y 


Confusae sunl praepositiones quae assolent , I. 9: 


“νυ ^ 
, mua ^ “4 }7}»ΡλὰᾺῈᾺ ᾿Ξ ci^ 
TOV 7 019U7 à Pei ἄν O oW μος δέω δουλείο 


Apparet Xenophontem hoe dicere: ταῦτα τοίνυν nie 


1 - / 4! . 
ἂν τὸν δῆμον εἷς δουλείαν καταβᾶλ ilaque 


passiva forma sic dicendum est: ὑπὸ τούτων τοίνυν τῶν ἀγαθῶν 


? 
"vm vveoecmh 
esc.0U l. 


τάχις᾽ ἂν — εἰς δουλείαν καὶ 
[n & 10. verbis transposilis οἱ inserto de Mori coniectura 


pronomine τις Sic scribendum esse censeo: πολλάκις GV TIG 
τὸν ᾿Αδηναῖον ἐπάταξεν ἄν. dmn libris est: 


τὸν ᾿Αθηναίον O0UACYV. 


δ 18. lectionem multis erroribus ΜῊ sic consli- 


B ^ "8 : ^ t 
tuerim: τοὺς 06 γυμνᾶς καὶ τοὺς μουσικὴν πιτηδεύυοντὰᾶς 


^ 


| €» " ^ x 
jJ pA "m^TIWPA ; v5^u cIuymvl eut c 
i καλὸν εἰνῶ!., ννὺς Qt 


"- H T ΩΣ ^ ^s ^ ^ 
XXTOXAE ἔλυκεν 2 405 , οὗ you Qu» T2UT707 οὔ 


"^. , 


ὃ 'ciy αὐτὸς ταῦτα ἐπιτηδεύειν. Editur: xa; τὴν 


οὖν. "1121" C / 


mou υσικήν ; 


»πιτηδεύοντες certum est arliculum τοὺς — oportere. Mov. 


- 
- 


ἐπιτηδεύο 


τική noto usu sine arliculo ponitur: οὐ el δέ iam alii addide- 


runt: in fine vulgata leclio est sensu vacua: γνοὺς 


?, "t" , 
Jarsersa Tashn n 
*7T 1T 06U6 


e 4 


Manifesto mendosum est 


. . ς,! E ^ 
sed quia diversi sunt οἱ γυμναζόμενοι el οἱ μουσικὴν 


ὅτι οὐ "UL 


(49 


— “εἰ — οἱ πλούσιοι 
σιν ὀλίγιςον «ρόνο ἀρχὴ ἔς Δι 
pe οἱ ἰσχυροί qui Mud sunt valido et robusto plus in palae- 
stra solent quam in rep. pollere. Praeterea quis ferat ἰσαχύ- 
|i icxupoi? Quid aliud in eo mendo latere potest quam 


M 


Hw paulo ante: συκοφΦαντοῦ 


^tm 
s 


f 
- L1 


co), el post pauca: τοὺς μὲν πρηςοὺς 


πονηροὺς αὔξουσιν. ln fine emenda τοῦ δήμου τοῦ 
pro ᾿Αθήνησιν, de qua confusione supra diximus. 

In ὃ 15. pro ὅσον ζῆν requirit usus loquendi et loci senten- 
tia verbum compositum ὅσον ἀποζῆν, ul apud Thucydidem 
I. οἷς γε(κόμενο τὰ ὑτῶν ἕ σοι ὅσο! 4“ Ὶ x 1 

n L cy : ^^ σοὺ (ἕν cxoS οί vu ον ὥπος Z4 ν xot Ζερβιουσιῶν 
χρημάτων οὐκ ἔχοντες, el aliis locis. 
καὶ τοὺς 
τριηράρχους καὶ (τοὺς) εἰς: nisi. enim τούς ἰῃ- 
serueris perperam iidem et τριήραρχοι et (25e dicentur 
[uisse. 
NW o) m ; " e 244 Í ; ν δῷ "νυ : 

In $ 20. σλόων in πλῶν Allicorum more contrahi oportere 
supra admonuimus. Post pauca mendum est in verbis: οἱ δ᾽ 
£UÜ et Ν er P ^^t ms " 4 ; 
ἐγτεῦθεν τριήρη κατέςησαν, mo vero μετέξφησαν. Attice 
enim non dieitur ἐξ ὁλκάδος ἐπὶ τριήρη ἐμβαίνειν, sed pere 

i 9 " $ - 


^ 


βαίνειν, et diligenter hoc in talibus servant, ut non xzóiga- 
v41 εἰς ἄλλην τάξιν dicant sed μεδιςάναι, ul nuper ostendi- 
mus ad Hvperidis λόγον ἐπιτάφιον. Qui Codices Graecos tri- 
verunL sciunt κατά el μετά compendiose sic scribi ut vix 
oculis discerni possint, Passim confundi solere sciunt omnes 
Ex illa solemni confusione natae sunt formae vitiosae véehps 
rum μεταβιάζομαι el μεταβόσκομαι el μεταδουλοῦν, quae non 
sunt unius assis et ex singulis locis corruptis in Graecitatis 
l'hesaurum perperam receptae sunt. In μεταδουλωθέν Dindor- 
lio fraus suboluit. 

In cap. Il. 1. hoc solum video librorum scripturam τῶν 


ἕξν πολεμίων 


c 


V 


S 
ἥττους τε σῷφᾶς αὐτοὺς ἡγοῦνται εἶναι καὶ με ί- 
$0vc retinendam esse dummodo pro μείζους reponalur μείους 
qua forma Xenophon passim uti solet pro ἐλάττους, minisendx 
Rectissime dicuntur Athenienses existimare se pedestribus die 
pus neque virtule neque numero hostibus (Lacedaemoniis) esse 


ζω; 


IAres, ΤΡ] 1: » 1 - "T, ἡ , » 
| In vicinia pro xal νομίζουσι τὸ ὁπλιτικὸν ἄρχειν si 


744 


τῶν συμμάχων κρείττονες εἶσιν, rescribe 
et locus erit omni difficultate liberatus. 
Senserunt omnes quam stulte dicatur ἢ. 5: αἱ, 
πόλεις) διὰ δέος ἄρχονται, αἱ δὲ μικραὶ πάνυ διὰ 
alius aliud substituerunt. $i una vocula interposita rescripse- 


hd 


ris: αἱ δὲ μικραὶ πάνυ (καὶ διὰ χρείαν, ut metus pariter om- 
nibus et magnis et parvis civitatibus communis esse dicatur, 
nihil quod offendat supererit. 

Offendes iterum in ὃ 4, ubi legitur: παρωπλεῖν 


FTPTRL 


ὅπου ἂν μηδεὶς ἢ πολέμιος € ὅπου ἂν ὀλίγοι 
AvaBárra ἀποπλεῖν. Nempe παραπλεῖν licebat semper, ut opi- 
nor, etiam si ingentes hostium copiae in littore essent expli- 


catae. Res ipsa loquitur Xenophontem hoc dixisse: zapz- 


— 


πλέοντα γὰρ ἔξεςιν ἀπόβασιν ποιεῖσ Ümi ὅπου ἂν μηδεὶς 
2 πολέμιος κτὲ. aut huiusmodi quid in eandem sententiam. 
Simplicissimum et forlasse verum est: Zzo(2 ἕξ 
Deinde subridicule dicitur $ 
οἷόν τ᾽ ἀποπλεῦσαι ἀπὸ 
πλοῦν, sem vero 
tine recte dicitur: navigationem | quamvis (aut quantumvis) 
longam suscipiunt, Graece non ilem, Num tu putas (ut lioc 
uno di utar) in Anabasi V. viu. 10: Zvéxpayov οἱ παρὸν- 
"L| Ζῇ ὃ ἀνήρ" σὺ δ᾽ εἶπας" ὁπόσα Yt βούλεται, Salva 

Graecitate et sententia óz dici potuisse ? 

[n extrema pps eiusdem $ suspicor veram scripturam 
hanc esse: τὸν δὲ χν 7 
“ΦΦΦ.. 0U O 

Quod narratur 
ϑύειν καὶ eüc y eit Üxi καὶ x ἱερῶ Καὶ 7 ὁλιν οἰκεῖν καλὴν 
καὶ μεγάλην, non erit irasci ridiculum et absurdum si pro 
πόλιν substitues οἰκίαν. Lacunam libri veteris ΚΑῚ EET τ: Ὁ 
KEIN a sciolo temere et inconsulto expletam esse probabile 
est. 

Ín 


'ςρᾶς πολλὰ ὡποδυτήρια,, λουτρωνᾶς. Quid audio : 
Haud vidi magis. Tu emen- 


M 


cine populus ἰδίᾳ οἰκοδομεῖτα 


da sodes: τοῖς μὲν πλουσίοις ἐξὶν 1016 non ἐδ) ἕν οὶς , οἱ 


í( t9 


sequentibus inepte repetitum ἰδίᾳ expunge. Mena 
contrarium scribere potuerat: δημοσίᾳ (non ἰδίᾳ) 


, 


χαλαίςρας πολλᾶς, Ul paulo ante θύουσιν οὖν 


4 


οἶκο 
-. 
δημμοσίς 
πολλά. sed maluit variandae orationis eratia 


sic dicere 
δῆμος αὐτὸς αὑτῷ οἰκοδομεῖται, Quod perinde est. In ora libri 
appositum ἰδίᾳ ad corrigendum scribae errorem ἐςὴν 
in alienam sedem irrepsit verbisque vicinis adh 
loco laudantur a Polluce IX. 


ναίων πολιτείᾳ λουτρῶνες. 
Insere articulum in lI. 17: 


-— 


— QVXy X4 bac gd 


1310 ἐνίοις 
8051. Ex hoc 
"m 


ὥντι ἐν ᾽Αθη- 


ΞΞ 
ππδνο 


6 χαὶ 
μέγα in his: ZAX 
ἢ γενναῖος ἢ δυνάμενος, Graece enim homo 
pen non dicitur ts oid pel μέγα δύνασθαι, 510 et μεῖζον 
δύνασθαι dicebant et δύνωσθδαι μέγιξον pro potentiorem esse et 
polentissimum. 
In & 18. et alia vitiosa sunt et ἐξεύρηκεν in verbis: καὶ 
: ἂν μὴ βούλων- 


τῶι. Nam quid sihi vult in tali re — 


censeo ἐξευρίσκει, ut 1. 6. Td. 


ga 


sexcenties inter se potestis Apud 


, 


τ. I 
Ul0oo0VvVISO0OV legitur 


222 ss Ma 9 ἂν ὁ 
ς ΚΙιξφον pro CIAO! 


Md m "A 
ἐς τη μενος 


pro ἐξρυδε- 

similia passim, unde duo tantum addo ex Il. 

| coc pro ἐμβρόντητος, ek vous sa v & pro vo- 

p. 686. Simili socordia confundunt aliud agentes 
IT, ut apud Hesychium 1. p. 50. ὁμότηδος pro 


et pag. 1239. TÜO 


λωβεῖν pro τιτϑολωβεῖν, el saepe 

simili modo peccatur. Nec tantum veteres scribae sic errant. 

Qui Hyperidis orationem κατὰ Δημοσθένους ediderunt aliud 

agenles χκαταπεφρόντικεν pro καταπεφρόνηκεν ex vetusto Codice 
) ἄνδρες δικαςαί, TOU 


Δημοσθένης, μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ 
A 
νὴ 


καὶ τῶν νόμων, ubi luce clarius est 
καταπεφρόνηκεν ab oratore dietum et a librario scriptum esse; 


sed ad Xenophontem revertor. 


ἔν 
Γ, 
7140 


19. perperam Editores μέν transposuerunt in verbis 


NM ' ^ A ! , 1 
T S: ^ eT ^4 luwyuwuwgcI 'YIYVOOC XCIV. ἀεὶ 
eyuwys TOV ον 1 Αϑηνησι γιγνωσκεῖν [LEV 

v yg) 


namque sic sequi debuissel: »:1»»»« 
εἶν. τοὺς δὲ — czeiv, non quod libri ha. 


^ όῤνων ᾿ς 


La 


- — 4 


ΤΟ OE 


μιλῶ 


i ^ '"» d 
VTEÓG oc A's (cy 


y.  Revoca igitur lectionem Codicum: Qui μὲν οὗν 
»vz. οἱ iterum emenda τὸν δῆμον τὸν ᾿Αδηναίων pro Aéy- 


e 6 f, 
e/gÁ ἡ 


ajaa (om gt 
νη εν, 


Nesligenlia scribarum adhaesit articulus in $ 19: 
[τῷ] κακῷ. Reclissime dicitur ἐπὶ τῷ σῴετέρῳ κακῷ; 


χήῷ. ἐπὶ κακῷ, si neque genilivus neque pronomen ΡΟΒ568- 


2 
"ymo Mv 2 : 
oy uv V uu ^ e f»? 3 


sivum accedit, suapte natura articulum non admittunt. 


Labem concepil locus in & 20: ὀημοκρατίιᾶν ὁ ἔγω μὲν ἄυτῳ 


“ 


^ 
; 
᾿μ Δ Sawrhe nic va s «nue Φανδὶ GUY 
τῷ δήμω συγγιγνωσκω. EXRUTOV μὲν Up EU ποιεῖν TAVTI δὼ γ᾽ 
nac ] [^ / 


éciy. namque prius μέν ineplo loco positum est, posterius vi- 


tiose abundat. Quod apud Stobaeum est ἐγὼ αὐτῷ μὲν 
ἃ levi correctore profectum esse videtur. Praecedens 


sequentem svllabam ΤῺ, absorpsisse suspicor et verum 


" ^ € ἢ "lh Hass ), »3 P 
)aTiMy ὁ ἐγὼ TQ [4.5 OW Uy I V0 XQ. Pariter 


his αὐτῷ atque μὲν 1n sqq. quo 


" ^—^—1X ^cÀAwcI 
el /k WwDC/AVech 


expuncto legendum: ἑαυτὸν yàp εὖ ποιεῖν xTí. Üpponuntur in- 


* e PM ? ^ ^w - J 
W^ wA A γμαλδ " ^cIiC IH vy» TOI )9MLOU XTE 
ter se ὃ δῆμος (non αὐτὸς 0 δῆμος) Οἱ ocio μὴ ὧν TOU ὁήμου XTE. 


J C veo v 
ÀJ Jv ow 


- ProEAC ecce" v με ac σπό- 
CUJUS »w 


e N 


In cap. III. $ 2. remove mihi insulsum additamentum : [ἐν 


' LUE T-)^7 ΔΊ)" vmTO: tc? δ ; 
ot TXUTOÓIS “ἐὼν ἐν OUVUVV RV δ ὁ "mpm. 
) ἕ ; 04.50 


Asoc]. loculare est in tali re ἥττον : vide etiam quam apte 
"-"—-— Jg 
haec sint composita el quam uliliter adiecta. 

Una litterula corrupta est in ὃ eadem in verbis: aga 97 


x S 


εἶ μὴ οἷοί τε εἰσίν xrí. Emenda ὥρα δῆτα Óav 
| 


GOV 
μαςόν.  Elapsa est Attica vocula in rep. Lacedaemoniorum 
ll. 8: τί δῆτα πολλὰς πληγὰς ἐπέβαλε TQ ἁλισκομένῳ; el in li- 
bro περὶ Πόρων IV. 28: τί δῆτα οὐ καὶ νῦν πολλοὶ καινοτομοῦσιν; 
Nonnumquam ὥρα δῆτα illo sensu legitur apud Aristophanem. 
Male omissum est ὅτι in III. 5: λέγουσι δέ τινες (ὅτι) ἤν τις 
ἀργύριον ἔχων προσίῃ πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον χρηματιεῖται, deinde 
pro χρηματιεῖται, quod est rem faciet , 0pes colliget , rescribe 
χρημωατιεῖ. (Qui cum senatu aul populo de re sua egeril χρη- 


σαι dicitur, non χρηματίσασθαι. 


bob ww 


Ouemadmodum necessarium ὅτι ἢ. 1. intercidit , sic contra: 


4. 


rio errore ὡς male irrepsit in. $ 12: ὑπολάβοι δέ τις ἂν [ὡς] 


" $, 


i! 
, 


7 


οὐδεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αθήνησιν, qui locus expunceto ᾧ 
ὃ 


$ 
0U- 


constituendus est in hunc. modum: ὑπολάβοι δέ τις ἄν" 


E ΚΤ σιν s Eu ἀφ᾽ ἡ , / i : 
ὥρα ἀδίκως ἡτιμωτᾶι ᾿Αθήνησιν; quae ipsa sunt 


obloquentis verba: memone igitur Athenis iniuria notatus infa- 
mia est? "Apz in tali re non nisi in recta oratione poni 
potest. Si quis quid obiicit interrogandi forma utitur: et qui 
provisae obiectioni respondere parant inducere solent aliquem 
recta oratione utentem , ut omnibus notum est. 

etiam alterum vitium subest in his: 


ἐγὼ δὲ Ono ἀπὸ χρημάτων πολλὰ διαπράττεσθαι 

ἔτι ἂν πλείω διαπράττεσθχι εἰ πλείους ἐπεδί δ ὁο 
σῶν ZpyUpiy , noli enim dubitare quin emendari oporteat: εἰ 

ἐδίδοσαν ἀργύριον. ln re pervulgata certus est 
verborum usus, certum et perpetuum verbi simplicis et com- 
positorum discrimen est.  Largiri, largitionem facere constan- 
ter ab omnibus dicitur διδόναι ὠργύριον, non ἐπιδιδόναι, cuius 


verbi in alia re omnibus nota perpetuus et necessarius usus 


, € " H - 


est, ὁπότε ἐπιδόσεις ἐν τῷ δήμῳ γένοιντο. Ex quo Athenis 
omnia et omnes coeperunt esse venales, nubes exemplorum 


'st ubi 3i3dva δ ἢ v, a3» NOS uM 
€st ubl o/00V2I , ὥργυριον ὁδιδόνῶι!, TOAAX διδόονῶι el sim. lega- 
8 


Ὃν. 


lur, οἱ ἄργύριον ἤν τις διδῷ, el 


ὃ T0AA ἁμαρτὼν ÓAÍy a δοὺς ἐκφεύξεται, 
el similia passim. Continuo sequitur apud ipsum Xenophon- 


- 


lem : οὐδ᾽ εἰ ὁποσονοῦν χρυσίον καὶ ἀργύριον διδοίη τις αὐτοῖς. 
In antiquis libris ETI et ἘΠῚ nisi hoc agas vix oculis discerni 
possunt. [Itaque confunduntur sexcenties, cuius rei ad alium 
Xenophontis locum nova quaedam exempla afferemus. 

In $ 4. ter scripserim Attico more ὁσέτη pro ὅσα 
enim solebant dicere, ut ὁσημέραι et ὁσῶραι: sed divisim 
Aves. 


- 


Neminem fugit vitium scripturae in ἢ 6: 
Ty T7 "8 ^ ζω e , 
χβήνᾶι OIZXOÓIXXGEIV  AUTAVTÓ 5 í 
χύτοθεν δινδιν n ena 72 3" wn Dt^2 MT AUT Y] 
&UTOUEV οιαοικάζεσθαι. El ὃ xU ὥπαντα «wpyuvol 


XXGEIV , ἀνάγκη OI ἐνιαυτοῦ, sed iure nemo probavit Schnei- 
deri coniecturam : εἴποι δ᾽ ἂν ἄρα τις, quae neque Graecitati 
satisfacit neque sententiae. Xenophonti ea res tam perspicua 
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τοῦ αὐτοῦ κατὰ δητικὸν παρακείμενον ἐν τῇ τρίτῃ συζυγίᾳ, 
namque tam puerilis est et Constantinopolim redolens, ut ab 
aliquo scriptam putem cui τιμοῦν el ὠτιμᾶν dicere perinde 
esse videretur. 
ptis tam saepe ineplissiime ὠτιμῶσαι, ὠτιμάσαι el ἀτιμῆσαι 
confuderunt. 
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sint. Nota haec sunt omnibus, sed non omnes in tempore 
meminerunt ao(are infamia nonnisi τιμοῦν Allice dici posse, 
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quod possel uera σύχι. lmo vero calumniae damnatos :»fa- 
mia nolari oportere « Misisnt: ut posthac neminem alium prae- 
ter fortunas suas accusare possent: itaque ὠτιμωτέον Isocratis 
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Ἑλλάδος πράγματα καὶ τὰς μὲν GTI[LO 
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Denique animadvertendum est sequiorum temporum scripto- 
res in. hac quoque re temere miscere omnia. Sic Áppianum 
inter se opponere, utl ὦτι- 
μοῦν pro ὠτιμάζειν  usurpetur, veluti in Bell. Civil. II. 12 
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video τιμᾶν el ὠτιμοῦν non semel 
τοὺς &vópoQovoug τιμῶν 


70Uc1y, et cap. 154: 


κατακανόντας τις 

ς πολε; δι᾿ 

Idem quum dicere vellet »Leges memo- 
bona publicari iubent." non dubitavit dicere III. 


τὴν νη μην Φτιμόουσι 
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nemo mirabitur in nonnullis errore pervulgato Zrz;- 
φῶσι scriptum esse. 


7, ubi 


Percurram nunc Xenophontis libellum, qui Πόροι 7 περὶ προσ- 
2s» inscribitur, cuius inscriplionis prior pars IIcgo; mihi an- 
uqua et ab ipso Xenophonte profecta esse videtur. Et haec 
quidem esL proba inscriptio et libelli argumento respondet. 
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quuin se sublevare 
putaret misere corrupit. ΑἹ 


liceudlarum: ὡς 
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ἔλεγον suspensa esse 


o adi idi " 
nophontem senem, ut 


quae- 
ἐκ τῆς ἑχυτῶν 
Schneidero sub- 
Ana- 


lemporis SUs- 


Eubuli 


in 
(unc 
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publicos pruden- 


issime suspicio Boeckhio 
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Laert. Il. 59. narranti Xenophontem auctore Eubulo potentis- 
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Olympiadem CH an CLII. 
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circa. Olvmpiadem 


annum 372.) iam fuisse satis potentem ut hoc 


lantam esse potuisse Eubuli in auctoritatem , 
phonti salutis 


011. (i. e. 


efficeret , el 


auctor esse potu 


circa 


vide quid las eiusdem [stri testimonio. qui 
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itaque δ καὶ salutis auctor qui 


um hoc est anno 594. id 


esl viginti duobus annis antea.  Fraus perpluit. Qui in altera 


parle testimonii in tam manifesto mendacio tenetur eine tu in 
reliquis quidquam credendum esse existimas? Haec quoque est 
᾿ασμενη παράδοσις el Praeterea. quid 
causae fuisse putemus, qt | uno Xenophonte in pa- 


TIlam revocando plebiscitum factum esse Pericles 
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assentior veri esse simillimum staluenti scriptum esse librum 
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statim post bellum sociale compositun) é7 
πίνου, Olvmpiadis CVI anno primo, ante 
venit illa pax, quam Xenophon commemorat IV. 40 et 
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Miratus nescio uis compositione repente mutari ὡς 


: lcerum ἔφασαν de 
suo supposuit et sic compositionem loei quum se sublevare 
enim vel ex collocatione par- 
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putare! misere corrupit. 
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debeant. Movit igi ἃ res Xenophontem senem, ut quae- 
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eo χαὶ διχαιότατον. (Quae au ad haec Schneidero sub- 

a suspicio est hune librum a Xenophonte in Eubuli Ana- 

phi vstii gratiam conscriptun sse, quem tunc temporis sus- 

cepla cura pecuniae licae constat reditus publicos pruden- 


lissime administrasse el ea igitur suspicio Boeckhio 


vehementer arridet , mihi n iten laceat paucis elo- 


quar. Nempe credunt | Diogenem 


Laért. II. 59. rranti ibulo potentis- 


'evocatum. — Diogenis haec verba 
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imo oralore 


ελθεῖν κατὰ ψήφισμα τοῦ GTC! ecte boeckhius (qui 
0 fidem habet) posuii ante Olympiadem (ΟΠ an CIIT. 


lantam esse potuisse aucLorilatem , ut Xeno- 


phonti salutis auctor esse potuerit. Face circa Olvmpiadem 
CIL. (i. e. cirea annum 572.) iam fuisse satis potentem ut hoc 
efficeret, et vide quid facias eiusdem 1[stri testimonio, qui 
Xenophontem auetor es! Quyeci (Qurpm Ἐύὐβού- 
^w: itaque ὃ τρώσας καὶ ἰάσατο ct ide lutis auctor qui 
calamitatis auctor fuerat. Sed factum hoc est anno 594, id 
esl viginti duobus annis antea.  Fraus perpluit. Qui in altera 


parle testimonii in tam manifesto mendacio tenetur eine tu in 


reliquis quidquam credendum esse existimas? Haec quoque est 
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causae fuisse putemus, quamobrem de uno Xenophonte in pa- 


lam revocando plebiscitum act 'sse credamus? Pericles 
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chus in Pericle cap. 10. Critias de Alcibiade nominatim potui! 


cu ψοώψας αὐτὸς Cimonem revocavit, ul scribit Plutai 


΄-ὠ d 
— Ps f lor J/ UJ Uv wu Vv www ἐόν 


rogzalionem perferre, de qua ipse ila canil apud Plutarch, 


Alcib. cap. 55: 
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κα 


Eubulus de Xenophonte non potuit. Quid enim Xenophon 
de populo Atheniensium meritus est umquam aut quid ab 
sperabant denique, cur euim in integrum restituerent? Admi- 
rabantur, inquies, illum virum , qui τοὺς uuploug ἔσωσεν eig 
τὴν Ἑλλάδα. Spartanis haec, non sibi, laudem et emolumen- 
tum attulisse satis sciebant , οἱ Xenophontem τὸν Φιλολακωνὰ 
brevi post exilio multaverant ἐπὶ λακχωνισμῷ. Quis Athenien. 
sium illis temporibus Xenophontem vel nomine tenus comme- 
moravit ? Clearchum saepe nominant, Xenophontem numquam 
Exsul erat et civibus odiosus μισόδημος v7. Erat tamen, 
inquies, Anabasis in hominum elegantiorum manibus. Erat, 


sel eam nescio quo modo Xenophon nolebat a se scriptam 


ι 


ideri. Mira res est, cuius quae causa esse potuerit prorsus 
non intellizo, sed certa res est. Audi modo quae dicat ips 


Xenophon n 


Hellenicis III. 1. 2: 
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Ouantumvis enim mirabilis res esse videatur, tam 


disertum hoc testimonium est ut prorsus dubitari non possil, 


quin Anabasis illo lempore , Ipso Xenophonte sic volente , 


i εἰ 

Themistogene Syracusano scripla esse existimata fuerit.  Xeno- 
phon interea Spartanorum liberalitate in Peloponneso securus 
(fruebatur et ingenii monumenta in otio condidit. Hoc populus 
Atheniensium curabat scilicet. Praeterea hoc cogita: si Xeno 
phon Eubulum consiliis adiuvare voluit et edocere quo pacto 
SIE Ipse 
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remp. opibus augeret, prope dixerim ὦ ὗς τὰν ᾿Αθηνᾶν. 
Eubulus aliquid de iis rebus scribere voluisset alia omnia, 
περὶ πόρων legeremus.  Subrisisset, ut opinor, Eubu- 
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credo, 
lus ad magnificentissimas candidi senis pollicitationes, quae 
lezuntur HI. 9—10.  Sollerter demonstravit Boeckhius Xeno- 
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phontem fuisse καλὸν κἀγαθόν magis quam «ρημάτων 


-ixóy , et illa consilia ad remp. novis reditibus iuvandam [6- 
ctu iucunda magis esse quam reapse salubria. Nihil horum 
Eubulus, qui in rebus huiuscemodi aetatem contrivit, aut fe- 
cit umquam aut in animum inducere potuit facere: quamobrem 
Schneideri suspicionem ex falso Istri testimonio natam et re- 
rum veritati repugnantem repudiandam esse censeo. Eubulus 
Xenophontem quemadmodum non psephismate expulit (quod 
non uno nomine absurdum est), sic non revocavit quoque, et 
libellus περὶ πόρων non uni Eubulo scriptus est sed omnibus, 
ut vel ipsa orationis forma subinde declarat , veluti IV. 1: 
ἥχως ἄμεινον ἂν βουλεύοισθε, el 52 et 40, et V. 9 et 10. et 
aliis locis. 

|taque si statuemus haec scripta esse statim post illam pa- 
cem, qua ὁ συμμαχικὸς πόλεμος compositus est, reliqua omnia 
egregie quadrant, ut Schneiderus et Boeckhius docuerunt, sed 
una restat difficultas, quam Boeckhius indicavit melius quam 
removit. »Nunc (inquit Xenophon V. 8.) egregia oblata occa- 
sio est ἄνευ πὸ καὶ ἄνευ κινδύνων καὶ ἄνευ δαπάνης ἀνακτᾶ- 
σήχι τοὺς Ἕλληνας. Nunc danda est opera, ut si quae civitates 
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inter se bellum gerunt, eas in gratiam reducamus, et si quae 
aliae turbis civilibus laborant, ut concordiam in iis et otium 
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ἐκλιπόντων τῶν Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. De 
huius loci interpretalione ita agam utl praemittam diligentem 
temporum notationem appositis annorum notis et Atheniensium 
archontibus. 
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lam vero constat inter omnes bellum sacrum Phocense 


susceplum propter templum a Phocensibus occupatum 
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Marte 


PAPA 
decimo Jr 


vario 
confectum esse anno 
Multa sunt 


Veterum collecta a Clin- 


gestum cum Phocensium exilio 
anno tertio Olympiadis VIII. 
testimonia 


Omnium instar est Demosthenes 


οἱ diserta lianc rem 
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esL, nempe ΣΦ κιροζθϑοριῶνος 


lllo enim Phocenses se suaque omnia bPhi. 
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dediderunt, a «quo deinde praeter spem lhebanis sunt 


Tum occupata Phocis est munimenlaque urbium de- 
tota Phocide zzi 

Pvihia a victore Philippo 

iyixiz , leste Demosthene ep 

vihia autem Olympiadis cuiusque anno 

omnt S Auctumno celebrata 

ut Boeckhius 

ut Clintoni sententia 
imo conlectum esse el 
D. 1ità 
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. 560. C.) et eos quos alii Ephoro, alit 


ilio Demophilo tribuebant. Diodorus Siculus XVI. 14: ἐν 
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/ Δημοῴιλος 0 υἱὸς 

Consequitur igitur 

hellum inchoatum esse ἐπὶ Καλλιςράτου, qui ab Archia 
decimus est, anno secundo Olympiadis CVI. Itaque templum 
a Phocensibus occupatum est et hinc bellum erupit anno post 
quam Xenophontem περὶ πόρων scripsisse demonstratum esl. 
Disertum est Diodori Siculi testimonium XVI. 25: ἐπ᾽ ἄρχοντος 
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ἔτη ἐννέα. Novem annos durasse bellum iure potuit dicere, 


si quidem Phocensium deditio, quae bello finem imposuit, 


/004 φθίνοντος, incidit in 


facla Σκιροφοριῶνος wuves ultimos 
Plane confectum est 


bellum anno decimo quum Phocensium reliquiae armis ademtis 


dies noni anni ἐπὶ Θεμιςοκλέους ἄρχοντος. 
oppidis solo aequatis pagalim (κατὰ κώμας) in vastata patria 
habitarent. Si quis ad hanc lucem Xenophontis locum specta- 
bit Boeckhio concedet, fieri nullo pacto posse ut haec scripta 
sint post. bellum sacrum confectum Olymp. CVIII. 5. et ne- 
cesse esse ut litteris mandata fuerint ante Olymp. CVI. 2. 
Praeterea illud quoque mihi certissimum esse videtur, quod 
Boeckhius ponit et aliorum et Schneideri auctoritatem secutus, 
Thebanos esse quos dicat Xenophon ἐκείνους οἵτινες ἐκλιπόντων 
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lentissimos ex ipsis his Xenophontis verbis per 
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γώμονάς τε καὶ συνόρ- 
in quo loco ve- 
hementer mihi suspecta sunt vocabula καὶ συμμάχους, quae 
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ab nescio quo interpolata esse arbitror ad explicandum voca- 
bulum συνόρκους, quod ad intelligendum apertum est sed nus- 
quam alibi legitur pro συνομωμοκότας. Quae inest in verbis 


μονάς τε καὶ συνόρκους Oralionis minime vulgatae σεμνό- 
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τῆς, claudicat ubi de trivio sumtum καὶ συμμάχους praeter 
ulam necessitatem adiicitur. Thebani igitur τὸ ἐν Δελφοῖς 
ἱερὸν ἐκλιπόντων Φωκέων καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο ante belli 


sacri initium Olymp. CVI. 2. (Gravissima difficultas haeret in 


his ipsis verbis ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπεῖ- 
Verba ipsa per se spectata ad intelligendum 
sunt aperlissima. Quid sit ἐκλείπειν tam certo sciri potest 
quam quid sit τὸ Sciri 
polest, inquam , nam Boeckhius et alii, dum toti sunt In Te- 
bus, ut aiunt, explorandis, verborum cerlam potestatem el per- 


povro oi Θηβαῖοι. 


jp» , aut quid sit καταλαμβάνειν. 


petuum dicendi usum ignorantes Graeca nonnumquam ita in- 
lerpretantur. quemadmodum Plutarchus Latina (in vita De- 
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quod quam sit lubricum et fallax interpretandi 
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genus el Plutarchus saepius el Boeckhius monstrare possunt. 
Et Boeckhius quidem 

ἄλληις ἐν ἐσθλοῖς 
alii multi 


Ἐκλείπειν Ógilur, | | 
Phocensibus, qui quum sibi olim τὴν τοῦ ἱεροῦ vposaciav VID- 


neque in verbis eq 

si quid Boeckhio credis, accipiendum est de 
dicassent tandem ab ea re destiterunt, aut significat Phocenses 
debilitatos esse Οἱ factos : caeterum δθοθθσο 
modo accipiatur perinde esse ail el rem redire eodem. — Noli 
Ne dicam mirum esse Phocenses aut 


remisstores 


his quidquam credere. | | 
de iure suo destitisse diei aut remisstores esse faclos anno uno 


ante quam audacissimo facinore templo el urbe fuerint per vim 


potiti satis erit. demonstrare Boeckhium ἐκ τῶν πρᾶν μᾶτων 
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et inauditam alflingere significandi potestatem. Observandum 
primum esl verba Xenophontis : οἵτινες ἐκλιπόντων Φωκξων TO 
ἷ ila esse accipienda, ul τὸ ἱερὸν 
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dum quid sit, non ἐχλείπειν. sed τὸ ἱερὸν ἐκλείπειν. Ἐκλείπειν 


χωρίον ὁτιοῦν, ἐκλείπειν τὸ ἱερὸν unam apud omnes 
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,i Ut : h 


usu tritam loco cedendi vel excedendt. Üpponuntur inler se xa- 
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ipse cedal hostibus ingruentibus concedat, διὸ Athenienses 
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saepe dicuntur ἐκλιπεῖν 
L.Mi3: 


2 OA. Lina 4 maliés mA 1 T A. γ᾽ — 4 
basi I. 1t. 24: ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον O 


ἣν πόλιν, el apud Thucydidem est 
λίπον ᾿Αθηναῖοι πᾶσαν, et in Ana- 
hj 


τὴν Βοιωτίαν ἐξέ 
νοικοῦντες, et 
omnes tam saepe ita loquuntur, ut unusquisque verba οἱ Φω- 


$c. | 


- ^ e /! 
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non aliter quam sic accipi posse debeat 
sentire, ut Phocenses templo Delphico, quum id retinere non 
potuissent, excessisse intelligantur. Οἱ Φωκῆς τὸ ἱερὸν xara- 
λαβόντες εἶτα οὐ δυνάμενοι κατέχειν ἐξέλιπον. | Tum vero οἱ 


“3,7 CRUS DM ecdditss "ES PONES. YR PET 
Θηβαῖοι ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱξρὸν καταλαῶμί(ῶανειν ἐπειρῶντο. 


Illo igitur ipso tempore scribebat haec Xenophon, et Athenien- 
ses adhortatur ut legationibus per Graeciam missis oraculum 
Delphicum vindicent in libertatem : zc 

| — μὴ cU 


Quod dicit μὴ 


i , 

. ^ ^ Ft a ^, " 
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ἣν Ἑλλάδα. 
cuius belli socielatem ne veniant neve arma cum alterutris 
consocient Athenienses dehortatur. Quodnam tandem hoc bel- 


ἱερὸν αὖ- 
τόνομον 9 ; τῶν τὸ ἱερὸν. 
Gerebatur statim post pacem ab Atheniensibus compositam et 
pacalum mare.  Adversis frontibus haec concurrunt cum iis, 
quae de bello sacro Phocensi constant inter omnes. Causa 
belli fuil καὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ ὑπὸ Φιλομήλου κατάληψις id- 
que factum esl ἐπὶ Καλλιςράτου Olymp. CVI. 2. 


postquam haec scripta sunt. 


anno tno 
Dicam quid mihi venerit in 
mentem, unde haec inter sese desinant pugnare videri. Fa- 
ciam id quod appellant Graecorum astronomi σώζειν τὰ Φαινό- 
μενῷ, id esL excogitabo causam probabilem , quam si veram 
esse sumseris, earum rerum omnium, quas veras esse com- 
perlum sit, ralio constabit, οἱ quae nunc pugnare videntur in 
concordiam redigentur. Deinde id ipsum efficiet ut id quod 
sumseris probabile esse videatur el verum esse posse. Ut ita 
faciendum sit et ut ita facere liceat Diodori Siculi negligentia 
et socordia factum est, qui de bello Phocensi ut de caeteris 
historiae partibus ita scribit, ut veris falsa admisceat et te- 
nuiora quaedam enarrans gravissima alia omittat et temporum 
raliones oscitanter confundat. Ostendam primum eum secum 
pugnare. Si causa belli fuit καὶ τοῦ 


κατάληψις, Wb sine 


Lo * 


Jd 
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controversia fuit: si Philomelus ἐπὶ Καλλισράτου templum oc- 
est ulla dubitatio quin tum occupaverit, quo- 


cupavit, neque qui 
bellum biennio 


modo tandem, quaeso, eodem Diodoro teste , 


ante potuit erumpere * Audi disertum Diodori testimonium 


XVI. 14: ) 
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ταγμένος ἐντεῦθεν (id esl ἀπ᾿ Αγαθοκλεους ὥβχοντος 
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745 καταληψ ξῶως bw ἐν 

4 
Φωκέεως. 


- ^ Νὰ "QA «Ὁ 4rrPoaoccno 
πὸ Φιλομήλου TOU Errasse 


συλήσεως τοῦ μαᾶντείου ὑπὸ | | 
idque alieno loco 1nseruisse 


putes. hominem negligenliorem , 
Non erravit, nam con- 


quod biennio posl collocatum oporluit. 


e 'N π 24ε» mas ^ 
ἑνοξε κα Cus i565 


[dem post pauca 


tinuo sequitur: ἐγένετο ὁ 0 πολέεβος ouTOGg &TM 
Φθορᾶς τῶν διανειμαμενων voa. 
Mita , δ λωβεὶς ἱερὴ 


cap. 25: ἐπὶ Καλλιφράτου 0 κληύξιίᾳ ἱερὸς 
Dilizentem histori- 


oblitus sui scribit 
πέλεμος συνέςξη καὶ διέμεινεν ἔτη ἐννέα. 
cum vides. Confectum bellum constabat ἐπ᾽ ᾿Αρχίου, ipso Dio- 


doro teste cap. 59. quo anno saevilum est 
Itaque si incepit bellum ἐπ᾽ 


in viclos poenae- 
que de sacrilegis sumtae. A; a- 
| necessario esl ὅτι 


e p A ῳ 


^ 


ἡοχλέους ἄρχοντος sialuendum 
| Καλλιςρώτου ἄρχοντος, 


»3exu: sin autem ἐπὶ 
Arma 


, " 
δ νυν cC. 


consequitur ὅτι διέμεινεν 87H posila sunl 


reliquiae copiarum cum duce Phalaeco 27 


— 


tibus Demosthene et Aeschine , ZxipoQpopiovos ᾿ 
yoyroz, id est in ipso exilu anni ab Agathocle undecim), à 
el insecuta est Phocensium pernicies anno 


Callistrato 
aut duodecimo ab occupatione Utrumque 


μηνὸς 0y9001 


noni , 
templi , aul decimo. 


3utem simul verum esse non potest. Priusquam oplionem [a- 


. ν 4 ᾿ ^ ). T 21200 Y 7. 
eciamus novus testis audiendus est Pausanias X. π. 5: 
κεῖς Ἡρακλείδου [LEV 
'AvaloxAéous ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος τετῶῤτᾷ 


Potestne testimo 


nium esse diserlius ? De 
Philippo confectum esse bellum scribens hanc anni nolam 8’ 


- " " e - 
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QiAUTTOG 
καὶ ἑκατοςῆς ἔτει πρώτῳ. Nunc quidem in ma- 


nifesto errore tenelur: nihil enim polest esse cerlius quam 


| 
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biennio post id factum esse ᾿Αρχίου μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, 
Nisi forte pu- 
tabis Demosthenem nescivisse quo anno Athenienses cum Phi- 
lippo pacem composuerint, qua composita post menses qua- 
tuor Phocenses perierunt. Vel sola Pythiorum mentio, in 
quibus constat Philippum τὠπινίκια celebrasse, rem conficit. 
Videor mihi perspicere quid Pausaniam in illum manifestum 
errorem impulerit. Primum belli annum recte posuit certam 
historicorum fidem secutus Ἡρακλείδου μὲν πρυτανεύοντος ἐν 
Sumta haec 
sunt e Callisthene aux Demophilo aut Cephisodoro aux alio 
quo historiarum scriptore, apud quem certa temporum notitia 
diligenter esset memoriae prodita. Deinde Pausanias vulgarem 
famam secutus esl ab Oratoribus Allicis propagalam, ex qua 

γενέσθαι vulgo credebatur: et ὅτι ὃ Φί- 


“ ^ ES !* & " - » 
ὀγδόης δὲ ᾿Ολυμπιάδος καὶ ἑκατοςῆς ἔτει τρίτῳ. 


" - δ, ἢ ! 9 , y 
Δελφοῖς καὶ ᾿Αγαθοκλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος xT&. 


! 


luxe τῷ δεκάτῳ μετὰ τὴν κατά- 
Hinc factum est ut decimum ab Agathocle archon- 
tem Theophilum poneret, quum ex fide rerum gestarum duo- 
Archiam ponere debuisset. Nempe duplex de belli- 
initio fama est memoriae prodita, quam Diodorus utramque 
coniunxit, Pausanias miscuit οἱ confudit. Altera historiarum 
scriptores testes habet: altera manavit ex Oratorum monumen- 
tis. Equidem historicis credo ἐπ᾽ 'Aya6ox^éous belli initia et 
causas primum esse natas: Oratorum et populi opinio unde 
concepta sit e Xenophontis loco tenui quadam suspicione col- 
lir. Credo, inquam, Demophilo (cui difficile est non credere) 


^ 


^ ! 
λιππὸς πέρας 


» 
ληψιν ἔτει. 


decimum 


ὅτι ἥρξατο ὃ πόλεμος ἀπ ᾿Αγαθοκλέους ἄρχοντος καὶ διέμεινεν 
ἔτη ἕνδεκα, ut Philippus anno duodecimo poenas de sontibus 
sumserit Phocidemque vastaverit. Inchoatum est bellum ex 
ea ratione anno uno priusquam sociale bellum compositum est: 
instituit. scribere. 


Illo anno (sic enim σώζω τὰ φαινόμενα) Phocenses templum 


i! 


anno wno priusquam Xenophon περὶ πόρων 


occuparunt, sed incertum qua de causa quia relinere aut mo- 
luerunt. aut. non poluerunt post brevem occupationem ἐξέλιπον 


τὸ ἱερόν. Tum vero Thebani ipsi τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἔπει- 
Phocensibus interea ingentem multam Amphictyones 
dixerunt; quam quum nullo pacto solvere possent ad rerum 


omnium desperationem redacti et insuper quum aliorum tum 


βῶντο. 
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Spartanorum pollicitationibus freti templum if(erum occupant, 
unde non prius excesserunl quam exhauslis opibus sacris om- 
hostium οἱ suas tandem 


nibus posl alrocissimas clades οἱ 
Statuo igitur 


Philippo se suaque omnia coacti sunt dedere. 
Phocenses δὶς καταλαβεῖν TO ἱερόν, ἐπὶ TE ᾿Αγαβθοκλέους καὶ ἐπὶ 
Καλλιςράτου. Prior occupatio brevis fuit, quumque Xenophon 


"x 


anno post ἐπ᾿ 'EAzivou ἄρχοντος de slalu Graeciae scriberel ἤδη 


(i Φωκῆς τὸ ἱερὸν ἐξέλιπον. Hinc semina novi belli iacta 
sunt. Quam duriter stalim post saevieril in 
cilium Amphictyonum notum est. Quae fuerit lantae saevitiae 


Audi modo Pausaniam X. 1. 1. qui 


Phocenses con- 


causa tesles dissentiunt. 
quum multam gravissimam 115 impositam narrasset ila pergit: 
οὐδὲ ἔχω τοῦ λόγου τὸ ἀληϑὲς ἐξευρεῖν εἴτε ἀδικήσασιν : 

βλήθη σφίσιν sire «τὲ. Si recte e Xenophonte collegimus 
templum ab iis repente occupalum deinde brevi post relictum 
esse, nihil est quod miremur multae gravitatem , quae Pho- 
censes desperatis rebus suis ad extrema quaevis audenda im- 
pulit. Nempe eadem de causa Spartanis et Phocensibus ingen- 
tem multam Amphictyones dixerunt: τοῖς μὲν ὅτι τὴν Καδμείαν 
Vulgus hominum , 


^ m 


κατέλαβον, τοῖς δὲ ὅτι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν. 
ita uti fit, a secunda occupatione belli et calamitatum omnium 


originem repeliit: priorem biennio anle factam, quia frustra 
fuerat, non curarunt. Hinc factum est ut rumore populi dice- 


πόλεμος OÓEXET€6 ψενέσθαι, et quia constabat éz 


we / 


retur ὁ 
᾿Αρχίου esse debellatum ἐπὶ Καλλιςράτου erupisse bellum exisli- 


"i 


mabatur. 
indagarent rem altius repetentes et alia antiquiora 


Historici contra quum prima belli semina el causas 
commemo- 


LE ; ssdmzam Ao fasiy ardAdiduh 
rarunt et ἐπ᾿ ᾿Αγαθοκλέους Phocenses τὸ ἱερὸν XATXAUG[EIM. 


Quantum quidem hodie sciri potesl historiarum scriplores una- 
nimi consensu ab Agathoclis anno seriem rerum in bello Pho- 
censi geslarum exorsi sunl: inspice Diodorum Sic. XVI. 14. 
ex quo obiter mendum exime in Di lli mentione: Δίυλλος ὃ 


inquil , 4x74 isoplag ἀπὸ τῆς |! 


᾿Αθηναῖος , 
xx) γέγραφε βίβλους εἴκοσι καὶ ἑπτά. Noli eredere ἱεροσύλησις 
esse vocabulum Graecum et emenda: ὠπὸ τῆς τοῦ ἱεροῦ cv 
formam ex Graecitatis gaza expelle. 


belli sacri initium appellat τὴν τοὺ 


malesanam 
Diodorus, non Divllus , 
σύλησιν: Philomelus templo potitus aliquamdiu a pecuni? 


»w ) w 


^ 


^ , "a 
λήσεως el 


poenae cn 


Croce veste 


SM VES HA e pcm n "wget ist 2d ees d har - 15 TY otra vs Mx HS "ET 


(61 


sacra abstinuit manus. Scriptores veteres in ea re utuntur 


verbo καταλαμβάνειν τὸ ἱερόν, quod facere dicuntur qui prae- 
sidio armato Delphis imposito τὴν τοῦ 
sibi vindicant. Loquitur sic Xenophon, ut vidimus, τὸ ἱερὸν 
καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο: loquuntur sic alii plures, ut nulla 
sit dubitatio quin in Marmore Pario n?. 76. in quo haec tan- 
tum supersunt : 

'AQ' οὗ Φωκεῖς τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν. 


yZAGI Kxd “Δ᾽ 
14 Αγ σὺ (poU 


rectissime suppleverint viri doeli τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν (κωτέλα- 
n 


"^a » 4 c T3 JA v » 4T) b 
Boy ..-. -- αἰ « &poovros Αϑδή)νησι Κηφισοδώρου. 


Vides eum, 
qui haec nescio unde collegit, templi occupationem uno anno 
eliam antiquiorem facere. Cephisodorus enim (alii Κηφισόδο- 
τὸν appellant) uno anno Agathoclem praecedit. Quid igitur 
aliud superest, si apparet ἐπ᾿ ᾿Αγαθοκλέους (vel etiam anno 
ante) τοὺς Φωκέας τὸ ἱερὸν καταλαβεῖν, el eosdem ἐπ᾿ Ἐλπίνου 
(id est sequenti anno) teste Xenophonte ἐκλιπεῖν τὸ 

ut statuamus id quod ab initio posuimus: τοὺς Φωκέ 

λαβεῖν μὲν τὸ ἱερὸν εἶτα κατέχειν μὴ δυναμένους πάλιν ἐκλιπεῖν. 
Hac igitur occasione utendum esse Xenophon Athenienses admo- 
net: nunc de communi Graecorum sententia templum Delphicum 
in libertatem vindicari posse et sui iuris fieri ut olim fuisset. 
Sic Graecorum omnium consensu sine bello templum inhianti- 
bus Thebanis posse eripi restituta pristina αὐτονομίᾳ, quae 
olim anno 421. foedere Lacedaemoniorum et Atheniensium con- 
slitula esset, quod est apud Thucyd. V. 18: τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἐν 
Δελφοῖς [τοῦ 


᾿Απόλλωνος] καὶ Δελφοὺς αι εἶναι καὶ 


αὐτοτελεῖς καὶ αὐτοδίκους καὶ αὑτῶν καὶ τῆς γῆς τῆς ἑαυτῶν 
κατὰ τὰ πάτρια, ex quo loco τοῦ ᾿Απόλλωνος, quod et [rigide 
abundat et loco non suo collocatum est, sciolo qui addidit red- 
dendum esse censeo. Hoc est illud ipsum quod Xenophonti 
oplimum factu esse videbatur: ὅπως và ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐτό- 


13)^ f "^s s" : I. 
νομῶν ὠσπὲρ σπροσῦεν γένοιτο, 


| idque quum haec scriberentur 
Olympiadis CVI. anno primo, si Athenienses temporibus soller- 
ler ulerentur, percominode fieri posse debebat videri. 

| Transeo nunc ad libelli emendationem, si quid forte opis 
lerre possim locis impeditis aut vitiose scriplis, quorum ad- 
hue post Criticorum curas sat magna copia superest. Prodiit 
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liber ex paucis quibusdam Codd. Mss. iisque neque vetustis 
neque integris, omni genere mendorum obsitis, quorum pars 
certe olim sollerter deprensa et correcta est. luvat virorum 
doetorum emendationes cerlas et evidentes sub unum conspe- 
clum ponere, ut appareat quales sint illi Codices unde verha 
Xenophontis constituenda nobis sint, et ut ad eandem laudem 
illorum exemplis adspiremus. In libris igitur est II. 2. τέκνων 
pro τεχνῶν, quod reperit Castalio. HII. 1. ναῦς καλλίςξας pro 
ναυσὶ καλλίςας, correxit Weiske. IV. 10. παραφαίνῃ, optime 
Schneider παραφανῇ. IV. 12. τῶν ξένων τῶν βουλομένων. Leun- 
clavius τῷ βουλομένρ. [V. 15. τριακόσια ἡμιμναῖα. Leuncl. 


μὠναῖον. IV. 33. μισθωσάμενοι, Stephanus μισθωσόμενοι. 


γόμον aut ὑπὸ νόμκων. ὑπονέμων Leuncl. IV. 52. φοβεῖσόαι, 
nus Φοβεῖσ ε .IV. 56. ——— idem ὠποτελοῖμεν 
. 1V. 40. εἰρημένης, Caslalio εἰρήνης, el 

41. ἐγερθείη pro ay uiis . IV. 45. 4vaQasso, Brodaeus 'Ava- 
Φλύςω. IV. 47. περιπ Dus , ldem περιπόλων. V. 4. ἢ οὐ, Hein- 
dorf. ποῦ. V. 6. ὅμως, Stephanus ὠμῶς. VI. 5. οὗς 
θεούς, Stephanus ὠνέλοιεν. 

Nunc ipse librum percurram singulorum locorum fidem et 
sinceritatem excutiens. Plane assentior Schneidero 1. 2. σχο- 


ποῦντι δή μοι [ἃ ἐπενόησα)] τοῦτο μὲν εὐθὺς ἀνεφαίνετο, verba ἃ 
υ b f [^ L ἐ Ι i | 
expungenti. Pervulgato errore scribitur Il. 2: μέγα 


^ Ἢ ἊΝ ^ ἊΝ ^ “Ψ . P . e 
) ἀπὸ τῶν τεχνῶν καὶ τῶν οἰκιῶν ἀπιέναι, ἸΠ10 Vero 


Non abire domo et ab artificio llis grave et damno- 


sed abesse. Dele emblema 11. 4: πρὸς δὲ τῷ ἀγαθῷ 
τούτους ἐκ τοῦ συντάττεσθαι ἀφεθῆναι] xai xo 
χει εἴη. lnterpolationem arguit viliosa oralio: sed eliam Si 
oplima essel non fert locus insipidum additamentum. In $ 
inserla Copt ula scribe : τῶν (T€ ἄλλων — καὶ τοῦ ἱππικοῦ. 
ς 7. emblema irrepsit in haec: εἰ μετοικοφυλακᾶς γε 
δρῷφανοφύλακας [ἀρχὴν] καθιςαῖμεν καὶ τούτοις τιμή τις 
Esse hoc momen magisiratus sciolus in ora libri beds d 
Graecis ipsa forma nominis, ul νομοφύλακες, εἰρηνοφύλᾶκες , 
salis id indicabat, ut in V. 1: Zp' οὐκ ἄξιον καὶ εἰρηνοῷφυ' 
λακας καθιςάναι; ᾿Αρχήν additum οἱ per se viliosum est, e! 


praesertim ubi ὥσπερ ὀρφανοφύλακας Xenophon adiecerat rem 
per se claram exemplo reddens etiam clariorem. 'Apgx eadem 
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fraude interpolatum apud Thucydidem IV. 55. indicavimus ad 
Hyperidis orationem funebrem. n eadem $ legitur errore 
manifesto: ὶ τούτοις TIAM τις ἐπείη, οἵτινες ᾿είους μετοί- 
κους ἀποδείξειαν : nam ipsa rei natura λείςους poslulat, ut 
lll. 5: εἰ δὲ xal ἄθλα προτιθείη τις ὅςις δικαιότατα καὶ TAIGUA 
διωιροίη τὰ ἀμφίλογα, sic omnes passim inde ab Homero 
loquuntur. 

Una litterula corrupta est HI. 1: ναυσὶ καλλίςας καὶ ἄσφα- 


m δ᾽ 


λεξάτας ὑποδοχὰς ἔχει, ὅπου γ᾽ ἔςιν εἰσορμισθέντας ἡδέως ἕνεκα 
χειμῶνος ἀναπαύεσθαι. Loquitur res ipsa et clamat pro ἡδέως 
oporlere ὠδεῶς diuidi quod vel solum ἕνεκα χειμῶνος addi- 
tum declarat. Nulla tempestas illam securitatem turbare posse 
sic dicitur. Contrario errore apud Isocratem in Antid. δ 115. 
Urbinas exhibet: ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς ἀδεῶς ἂν ἀκοῦ 

Confusae sunt de more praepositiones in Ill. 
κωλύεσθαι ἀποπλεῖν τὸν βουλόμενον, qui enim abire volentem aut 
coenaturum aut profecturum odiose detinet. eique :m mora est, 
quo minus id quod agatstatim peragat, dicitur Allice κωλύειν 
τινά. QUL χατακωλύειν ἀπιέναι, ἀποπλεῖν, δειπνεῖν, ἀνάγεσθαγ 
el sim. cuius rei nola sunt exempla apud Aristophanem et 
alios. Itaque Xenophon ut in Oeconomico XII. 1. dixerat: 


T^ , ^ , » APR AP 4j^4 e 1 
ἀλλὰ μή CE κατακωλύω ἀπ ἱέναι ἤδη βουλόμενον ; SIC ΠΕ 
x 


dixisse videlur ὡς μὴ κατὰ 
IL6vOy. 

Multum negotii facessivit Interpretibus locus IV. 4: οὐδὲ 
Φϑονεῖ οὐδεὶ Ϊ “ομμένοις. Schneiderus oplime (Graece 
sciens sensit »inlelligi de bere quae reficiuntur opera in argen- 
lifodinis antea desería." Sed non convenit hoc sententiae loci. 
Hic quoque κατά intercidit. ^ Emenda: ἐπικατασκευαζομένοις. 
Quid sit in metallis κατασκευάζεσθαι colliges ex αὶ 
el IV. 28. unde apparet Xenophontem hoc dicere: tantam 
esse argenli in metallis copiam ut nemo invideat, si qui ad 
ea exercenda lis qui antea exercerent novi accedant. 

In 11]. 4: Zyaà» δὲ καὶ — ἐπὶ ξενίᾳ ἔςιν ὅτε καλεῖσθαι, 
miror τρὲν δθρερὴν non correxisse ἐπὶ ξένια, quod unice ve- 

in ea re nunc salis conslat. 


ον 


110 


-iuToTro Ventaverunt , Dindorfius intellexit καὶ ἐξάγοιτο ex in- 


eM wb 


terpretamento irrepsisse. Xenophon prolrita nimis fugitans &- 


πέμποιτο pervulgato ἐξάγοιτο substituit , quemadmodum et. E. 7. 


wb 
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dissetl - προσάγεταί TE ὧν δεῖ ux) ὠποπέμπεται ἃ [O20 
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Aera), pro 1 gra gy εἰσάγεταί τε καὶ ἐξάγεται. 
ἷ 


In C " IV. 


χρύσεια καὶ dapyupeie "Graece dici, 


t passim ὠργύρεια non ἀργύρια scribendum esse 
non ὠργύρια aul 

nunc quidem satis cerlum est, el quis libros consulet 
ad constituendum utrum I an EI verior scriptura sit? — Osten- 
dimus dilizenter alibi I pro EI aut IEI tralaticio librariorum 
; seribi. solere, unde factum est ut lam saepe 


E 


AcXAWTIOV pro 


errore in Codd. 
'OAUpTIO) pro | 
d rei luculentum exemplum esl in lioc ipso 


Ὀλυμπ ᾿Ασκληπιεῖον el sim. 
scribantui 
libro V. 5: ἡγεμονίας τε τοῦ ναυτικοῦ καὶ Ἑλληνοτῶβ 


vousy. ubi certa analogia docet ᾿Ἑλληνοταμιείᾶς verum esse, 


quod quum in — μείας abiisset, ut fere semper ταμιεῖον in 
ταμεῖον depravatur et jyieia in ὑγεία, faclum est αἱ forma 
omnibus nola Ἑλληνοταμίας substitueretur. Quia nusquam 
alibi eiusdem honoris mentio recurrit depravata forma firmiter 
haesit. Verum restituisse Boeckhium annotavit ad Steph. Thes. 
Dindorfius. 
In IV. 2. ὅτι μὲν πάνυ παλαιὰ 

assenlior iis qui πάλαι pro πάλαιώ reponen idum esse censue- 
runt. Metalla quae exercentur proprie ἐνεργὰ εἶναι dicuntur. 
IIAAAIEN- 


, J E - 


ἑἐνεργῶ, etis di παλαιὼ ÉvEpy A 


Scribae qui elisas vocales de suo exple re assolent 


ΕΡΓΑ opinati sunt esse 
dederunt. 


" , , 
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Confirmat ipse Xenophon statim subiungens: ovr 


-- 
^» - ex 


quo loco facile esl 
tar IV. 32: T7009 
σιν. Intellizes quid dicat ubi emendaveris: καὶ 


eximere vetus mendum ex 118 quae legun- 
τε καὶ ᾿ 


-Ν "2^4)A ci) ΔΆ ΔΗ) ΔΙ 
“ ΔΙ ὦ ξωῤήόώυνσοι 


σιν. 


Notavimus alibi solemnem confusionem trium participiorum 


Quis huius rei gnarus du- 


* 
^ 


^ "h^ (j^^ 
aOiéusvog , ἄφεμε | φῷῴειμενος. 
bitet IV. 6. 
Á A. COSPQHENQUS ue ἈΝ ἐν μὰ f 

ἐμπ οριῶς Π TOS OVT EI E pro a Qe evo . 


- Scioli manum agnosco IV. 6. ubi quum dixisset Xenophon: 


semi : πολλοὶ ἀφεέμε 


ἀονυρῖτις δὲ ὅσῳ ἂν πλείων Φαίνηται, insulsissime additur: [καὶ 


wi i 


acsi itvidi ventis RO D FUR dE IO, ὦ ὙΦ Ἢ τὴν. 120 acea vaL rg Ἢ onn Lue ὁ νδαψ ξήβεβι οῷ, Larisa std n e j 
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ἢ ἀφορίαις καρπῶν 
Errorem peperit sequens IC A P- 


Unum lantum est ἀφορίας genus, quamobrem plura- 


restituerim ἢ ἀφορίᾳ καὶ 
ΠΩΝ. 
lis ὠφορίαι suspicionem movet , 


, 


praesertim quum πολέμῳ, non 
Contra in II. 2. ὅσα ἀτιμίας δοκεῖ 
τοῖς μετοίκοις παρέχειν errarunl graviter qui τὶ addendum pu- 
laverunt : 


πολέμοις, Sequalur. 


»alioquin. ἀτιμίαν dixisset. Xenophon" Schneiderus. 


Non enim ὠτιμίας Ti παρέχειν Graecum est, sed 


/! , 
τιμίων TIVA, 


et plura eranl Zrigize genera, quibus o; μέτοικοι a civibus 
opimo iure distinguebantur. 
[Insiticia praepositio expellenda est IV. αὐτῶν μὲν 
γε [ἀ4Φ ὧν μέλλω λέγειν οὐδέν τι 
Unusquisque admonitus male repetitum esse zz 


Reperta vera lectio est sed non recepta IV. 1 


θαυμάζεσθαι. 
sentiet. 
Νικίας — 


? 


; — 21 A ema "T E Pw 2/2 Ἁ 
χιλίους ἀνθρώπους Σωσίᾳ τῷ Θρᾳκὶ ἐξεμίσθωσεν cQ ὀβολὸν 


ἡμέρας ἀποδιδόναι, τὸν δ᾽ ἀριθμὸν ἴσους 
y, Quod Leunclavius reponebat psc 
compositio loci necessario requirit: 


^ / 


06. 


EXXS0U τῆς 


! 
ἐδ» -— 


ἀποδιδόναι | 
— prodiit , 


4 Ἂ J^ ΠῚ * 
οὐκοῦν [LE DI μὲν TOUTO! Ui φανεῖται τῇ 


IV. 21: 


emendandum est 3uvzT7 


πόλει 


φαίνεται. Satis se id quidem de- 


monstrasse Xenophon ἐὐδοιρολκίν, 
Frequentissimi mendi novum exemplum occurrit IV. 21: 


TE πωλοῦντι καὶ τῷ ἐξάψοντι, nam 


͵ 


vera scriptura est 7i Graecum est προτιθέναι ζη- 


πρόκειται, Ul Laline proponere poenam et 


poena proposita esse enter Saepe in talibus scribae titubant, 


ul apud Thucyd. III. : ξυμφέρον ἔσεσθαι 6 
ubi pars " 
Thucydidem in 


ὥνωτον ζημίαν προ- 
libro rum perperam προσϑεῖσιν exhibet.  Re- 
eadem re servatum est 
iy οὖν ταῖς πόλεσι πολλῶν Uu ζημία πρόκειτα 
ἰσωὼν TQUE AAA ἐλδ 91 ls συστημάτων, Sed is locus 
alio mendi genere laborat. ian im certo Graecorum 


/ 


usu dicitur δώνατος ἡ ζημία οἱ θάνατον (non Óxvarov) Cy- 


προτιθέναι, sequitur ózva ros (non θανάτου 
Graece 5 : dici el a Thucvdide dictum esse. 


"^P, 
àbwwvb 


, 


τοῦτ᾽ ἐνθυμεῖται ὡς ἐπειδὰν πολλοὶ ἐρ- 
; φανοῦνται καὶ οἱ δωσόμενοι, Ma de- 
mum intellizes quid dicat Xenophon si pro ὡς reposueris πῶς, 
Suspicalur enim fore qui ila secum cogitent: πῶς καὶ οἱ μι- 
σθωσόμενοι πολλοὶ Φανοῦνται; quae dubitantis oratio est et ob- 
licienlis. 
Contra sententiam legitur IV. 25: ἀπό 


2 s P A. a Ap mm^ ἔρον Δ ema ^ “2 ἐδᾶς 
' Q[20^07. ἐκίησς XATEAM TX45 MAÁASpUS 


τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ. Nempe é(20 Dé, : ἡ 
ρῶς esl merere diem obolum, ut notum est et mullis exem- 
plis supra ostendimus. Φέρειν ὀβολόν, δύ᾽ ὀβολὼ τριώβολον, 
Send», δύο δραχμάς el similia omnia constanter ab omnibus 
dicuntur de mercede aut stipendio, quod quis mereat, αἱ μισθὸν 
Φέρειν. Cerla οἱ indubitata res est. Quid igitur hoc loco fa- 
ciemus? Retrahemus e fuga praepositionem , cuius sigla sae- 
pissime sequiorum temporum scribas in errorem impulit, 
scribemus: ἣ ὀβολὸν ἕκαςος τῆς ἡμέρας ἀτελῆ προσ ᾧ ἐρῃ. Hoc 
enim verbum est, quo in tali re utuntur omnes quodque verbo 
προσιέναι et nomini πρόσοδος respondet. Tanta est ubique exem- 
plorum frequentia ut vix opus sit unum et allerum apponere. 
In hoc ipso libello IV. 15. simillimus locus est: 


"; , 

pou : — 

c z ^3A ^ ow»"^An-ecitíhenr νῶν ὦ 
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» rOViX (| ἑξακοσιὰ ἀνδραποὸδῶ 4 v 4pyucwepe py " 


ἡμέρας. Cur πρός excidere soleat saepius ostendimus: t 
"ep. Lacedaem. |. 9. videbis necessarium προσλαμβάνειν 1n. λᾶμ- 
βάνειν apud Stobaeum depravatum esse. ic el apud Demo- 
sthenem pag. 1168, 25: ἐξαίφνης λόγον μοὶ 7 teer, in aliis 
vitiose Φέρει legilur, et esl hoc vitium admodum frequens , 
saepius ostendimus. | 

In IV. 51: οὐδενὶ τῶν παρεληλυθοι ἐρικός. verum esse vi- 


ῇ 


detur ἔοικεν. Non est ferenda in 41. forma ἐννοησάτωσῶν, 
neque V. 5. uirobique Allicum ἐννοησάντων repone, quod quam 


facile in vitium (lectatur saepe monuimus. In IV. 41. ne le- 


gitur quidem in Codd. ἐννουσάτωσαν. sed 


OR 


€: syllaba scribendum: πῶς δὲ καὶ δρμήσειαν 


In & 47. correxerim εἰκὸς 


δοκεῖ εἶναι, ὡς — [ὅτι], reseca inutilem vo- 
culam à dido insertam deinde cogita quo sensu dicatur: εἰ 
μέλλουσι πᾶσαι αἱ πρόσοδοι προσιέναι, εἰρήνην δεῖ 
ὑπάρχειν. letelligisne quid sit ἐ; λεως ἴ Non opinor: nam 


pleraque aliunde redibant. Emenda: εἰ μέλλουσι πᾶσαι αἱ 


οδοι ἔκπλεῳ προσιέναι.  Frequentissime Xenophon utitur ad- 
jeclivo ἔκπλεως, in quo copiae et abundanliae notio inest, ve- 


luli τὠπιτηδειὰ bei τῷ ἔκπλεω ἔχειν, el sim. x Quid lateat 
y, 9. i8 diii: ἡ 0s: ὕσιν Írustra quae- 
sivi. Neque magis excogilare polui quid tandem Xenophon 
cogitaverit et dixerit pro iis, quae nunc V. 5. leguntur: οἱ 


v 


LE 
δὲ 
γνώμῃ καὶ ἀργυρίῳ δυνάμενοι χρηματίζεσθαι. — Contra. nihil 
est facilius quam eximere — ae vilium ex V. 11: σῶς ἂν 


ἄμεινον ταῦτα κριθείη ἣ εἴ τις | νημένα ἔτι ἀνασκο- 


quis enim statim admoniLus 
non concedel ἐπανασκοποίη pro ἔτι ὠνασκοποίη esse reponen- 
dum? Tum in $ 12. corrige ἐχκλιπούσας pro ἐκλειπούσας. n 
$ 15. foeda corruptela sententiam verborum prorsus obscura- 


vit. In libris est: πολὺ θᾶττον ἂν τιμωροίμεθῳ αὐτούς, 


? ) 


"^s! -. Ψ v ! - » , 
ὁξνῷ παρεχοιίιμεν cmoIXOUVTOX, Q0UOCVX γὰρ ὧν ἕχοιξεν C 


μᾶχον. Luce clarior locus erit sic emendatus: 
χοιμεν ἀδικοῦντες. Saepe vidi ὑπάρχω οἱ παρέχω inter se 


, 


confundi. Postquam ὑπάρχοιμεν in παρέχοιμεν abiit error er- 


rorem peperit et aut ὠδικοῦν male expletum est, aut ὠδικοῦν- 
τες a levi correctore ad verbum praecedens est accommoda- 
lum. Quam usitatum sit ita dicere ὑπάρχω ἀδικῶν, ὑπάρχω 


ἄδικα ποιῶν et sim. in priore parte salis demonstravimus: ita 
que nunc verbum non amplius addo 


Utar tantum uno huius libelli loco ad emendanda verba Plu- 


larchi in Pericle de ὁ 15: ὁ δὲ Φειδίας spy 


τ Ἁ 
Δ ΔΗ. πη δι ,4 Pam as ; 
ὠρνυνυων cO. Xl 


^ ? 


δημιουργὸς ἐν 
741: quid sit legendum pro εἶναι γέγραπται ostendent haec 
Xe νὰ ρον lI. 11: εἰ μέλλοιεν ὠναγραῷφ ἡσ 


10€ 


"^e. 


, v ^ , m» 
τὸν QTAXVTXÀ Lei nempe ózqmioupyos ἐν τῇ 


ὦ ΤᾺ quod 1 lali re certum οἱ necessarium Vedbai est. 


tontrario errore 80 een ibid. cap. 54: ολλοὺς διανομαῖς 


^ δ Γ 
βχνε καὶ κληρουχίας avéypaQs», emenda 
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Tres supersunt libri Xenophontei, quibus quam diligentis- 
sime relectis et hic illic emendatis has Novas Lectiones con- 
cludam. Inceipiam ab eo libello, qui Κυνηγετικός inscribitur 
et, ut mihi quidem videtur, ante reliquos omnes à Xenophonte 
seriptus esl. Spiral enim totus liber fervorem quemdam iuve- 
nilis animi θυμοειδοῦς Ts καὶ ἐρωτικοῦ el im 115 quae amel el 
admiretur modum nullum servantis. Multum esse in vena. 
tione boni eliam qui ea non utimur facile credimus, verum 
ille tantis eam laudibus in coelum extollens ut omnium virtu- 
tum principium ac lirmamenlum esse dicat modum excedere 
videtur. In ea re satis pueriliter fabulosis quibusdam heroum 
exemplis abulitur ὅτ, τι x&v ἐπ᾿ ἀκαιρίμαν γλῶσσαν ἔλθῃ conli- 
denter affirmans. Quos minime pulasses novi repenle venato- 
res existunt, in his Aesculapius et. Palamedes. Noli credere 
Palamedem Ulvssis scelere interemlum, nam quomodo bonus 


( ^ , LE 


venalor id committere potuit? ἐτελεύτησε δὲ (Παλαμηθης) οὐχ 


jT $ 22 ^ ^f ) 
| δὲ ἔχραξαΐ ἔρον. Ρυθ- 


fo^" ^ ^ pousse! 
6S. " νυ: 


rili: propemodum candor est talia sic asseveranlis. Eiusdem 
candoris est quod scribit de ipsa Virtute res humanas omnes 


iuspectante Xlll. 19. sqq. Ἐρωτικόν τινὰ agnosces ibid. $ 20. 
et melius etiam in lepidissimo loco V. 5: οὕτω δ᾽ ἐπίχαρὶ ἕξι 


5 s 
^ 


ej 9 ^ , 
: f ^ "1 "T. -— 9^ ^1j4 ^F1j » "4 |! ^^*c11] , σι) ει 
τὸ θηρίον (lepus) cse ci; οὐκ ἂν ἰδὼν ἰχνευύμενον, 
d j 
! ξ « ^ 9 

a» s wn)»c a « , elinr:T "n c! “Δ᾽ 

ἐφέενον ὁ UC LE OLAIO XO φενον ἐχιλασουιειὶ ἕν eb τοὺ 
c . "- 


Laudavit haec Plutarchus in libro aon posse suaviter 
cundum. Epicurum p. 1096. C, cuius verba describam , ut men- 


do liberem: τὸ ὥντος ἐκεῖνο μοι δοκοῦ τὸν ἔρωτι 

ποιεῖν ἐπιλανθάνεσθαι "σοῦτον ἡδονῇ κρατοῦσιν, nempe pro Τῶν 

ἐρωτῶ perspicuum esse arbitror cmendari oportere : καὶ T7TU* 
ἊΜ ΜΝ ΣῊΝ 

ων 7 σιν ἐἐσιλανσνξονοων:. 


[n ipso libello Allicae dictionis sinceritas passim viliala est, 
in quibus sequiores antiquum dicendi genus ad suam loquendi 
consuetudinem accommodarunt. Non agnosco Xenophontem in 


. ᾿ ) - "* ^P. b "ὩΣ ΠΣ Δ᾽" 
formis imperalivi io veusTQ o V , 7 0lI681TQ0 X οἰωκετωσῶν, 
"AUPEIN B 4 UE , angpe. 
ἐψέτωσαν el ὑφειῖσθ οἱ ὠγέσθωσαν, quae Mact 


» 54 ^1) yc 
t ων c r.c 
, v C 

b νων ^ ω 


donicae aetatis sunt. Qui. ἐγρηγόρησῶν alibi Xenophonti obtruU- 


σαν et putabant inepli γρηγορεῖν et ἐγ 65] 


ς 


νῶι ἃ Xenophonte scribi potuisse , iidem V. 


"V wi 
, 


, . "1h Ü 
0; dederunt pro xai ὅταν μὲν ἐγ ρη 7 ὁρῇ. lisdem tribu 


X. 9. formam ésxz£erai. Veteres ἑςήξει dicebant, sequiores 
ἑσήξεται, quemadmodi illi τεῤνήξω dicebant, hi 7e6vz£ouz: , unde 
solemnis in libris harum formarum confusio nala est. 

Suspeclum esl quoque X. 18: zepiezipzgz, quia Atlicl πίμ- 
cp, οἱ ἐπίμωπρη solebant dicere. (Graeculi ut icZv pro iezvai 
sic πιμπρῶν pro σιμπράναι usurpabant, unde libris veteribus 
vitium οἱ labes afferebatur. Πιμσρᾶν et πιμπρᾶσθαι apud He- 
sychium scribarum socordiae debentur et σιμωπρᾶσδαι quidem 
pro πίμπρασθαι tralaticio errore scriplum est, ut κρεμᾶσθαι, 
κιχρᾶσθαι aliaque. Πιμπρᾶν in zippzpava: corrigendum est. Ex 
huius pervulgati erroris observatione reperiri potest certa loci 
Theophrastei emendatio in Charact. V. 4: — κτήσασθαι — αὐὖ- 
λίδιον παλαιςρικὸν κόνιν ἔχον καὶ σφαιρις: 

&ti τοῖς φιλο 
ὡριμονικοῖς ἐπιδείκνυσθαι. 

Φιλοσόφοις κτὲ.  Alhenienses enim conslanler κίχρημι dicebant 
el κίχραμαι. Periit in KIXPANAI prima syllaba et sic XPA- 


NAI in χρᾶν ἀεί abiit.  Vitiose legitur κιχρᾶσθαι in Codice 
Palatino in nolalione αἰσχροκερδείας lin.: καὶ παρὰ τῶν ! 


m e— e , " - - /, , - ^-^ 
wu» τοιᾶυτῶ κιχβᾶσναδι, : CV CWXAITX4OXI UT XV 
, 


δόντων ταχέως ἄν Tic κομίσαιτο, ubi verum est κίχρασθαι et 


" 
δόντος pro ὠποδιδόντων. ln priore Theophrasti loco etiam 


aliud vocabulum est capile truncalum: καὶ τοῦτο περιὼν xi- 
Hoc recte dictum 

essel εἰ ἔμελλον | αὐτὸ ἐπιδείκνυσθαι, 

nunc quia salis cerlum esl αὐτοὺς μέλλειν ἐν τῷ αὐλιδίῳ 

ἐπιδείκνυσθαι τὴν ἑαυτῶν σοὺ 

phrastus scripserit: καὶ τοῦτο 


Ἢ 


Sed ad Xenophontem revertor. 

Non est ab ipso Xenophonte profecta forma πεντασπίθαμοι 
ll. 4. et 7, neque πενταπάλαιςον 1X. 14, neque πενταπαλαί- 
stu; X, 9, neque VII. 6. ὀκταμήνους. Scripserat de more po- 
pularium πεντεσπίθαμοι el πεντεπάλαιςον el ὀκτωμήνους, de qua 
Atheniensium consuetudine alio loco complura notavimus. Scri- 
bae sunt ad. suum loquendi morem εὐεπίζοροι et sic formae 
antiquae pereunt. 1n Sophoclis fragmento 595 Nauckii: 


^ ^ / / 
"T" crim? mT-— cum my ^ v ri ἢ ^, «p MI "TET -^- nts [4 ^) v^ 
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robae scripturae manifesta vestigia servat. Hesychianum: Πεσ- 


—— 


A 


/ (Ὁ 


ρα receptum opor- 


M 
— ΟΕ, 
σὰ πέντε γραμμᾶτα, unde πεσσὰ πεντέ; 


tuit, Πενταλιθίζειν affert δύδοΣ ΙΧ. 126. sed recte admonet 


a f ^ 


Photius v. Πεντελιβθίζειν: διὰ τοῦ ε γράφουσιν, iam tum per- 
vulgatum errorem castigans. Multis aliis locis eodem remedio 
ntendum, sed eximenda est Attica forma ex Sapphus fragmento 
apud Hephaestionem pag. 41. σάμβαλα πεντεβόηα. Quia 
constat Aeolos non πέντε sed πέμπε dixisse, Sappho non lioc 
sed πεμπεβόηα dedisse intelligitur. 


Torbarent librarii i | Hil. 
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ubi pessime scripserunt: αἱ δὲ 


pe e nomine δίς nascuntur adiecliva εὔρις, &ppig el sim. non 
εὔρινος, ἄρρινος cel. quae ex certissima antiqui sermonis àna- 
loas ex δινός non ex ῥίς formata sunt. Eodem modo Veteres 
eibi tantum usurpabant et ξχνθόθριξ et πυρρόθριξ et similia 
omnia. Sequiorum demum temporum scriptores, ut εὐ 
pro εὔρις negligenter admodum usurpabant, sic et 
pro zuppóópiS aliaque ad eundem moduin. — Theocritus VIII. 
"Aue τῶδ ἥτην πυρὶ vo, ἄμφω ἄναβω. 
ubi dixisset poéla antiquior 755v | In Xenophontis 
libro scribae εὔρινες constanler emendate scriptum servarunt et 
ἄρρινες, ut 1l. 5: ἄψυχοι, ἄρρινες, οὐκ εὔποδες, praelerquam 
hoc uno loco ubi ad aequalium συνήθειαν aberrarunt, quod ubi 
perspexeris Xenophonli suum ἄρρινες reslitues οἱ in noto loco 
Sophoclis Aiac. 6: 
κυνὸς Λακαίνης ὥς : 

flocci non facies eos, qui εὔρινος, quod Sophocles cum κυνὸς 
Λακαίνης coniunxerat, pessime cum βάσις coniungi posse opi- 
nali sunt. 

Simillimi generis vitium commissum est V. 17. in verbis: 

ἐπὶ πάντας τοὺς τόπους πλανῆται χαλεποὶ πρὸς τοὶ 

δρόμους. Vera lectio est πλάνητες : Allici enim πλάνητας ap- 
pellabant errones el erraticos , non πλανήτας. Πλανήτης lrà- 
gicorum est et cent multa saecula Graeculorum , qui multa 
vocabula poética ὧπε ; recoxerunt. Quamquam saepe li- 
bri variant et saepe ex sequiorum usu eoa avali sunt, tamen 
facile intelligitur πλάνης, non zAzv*745, in usu olim fuisse. 
Dicebant olim omnes constanter οἱ πλάνητες ἀςφέρες (ul hoc 


utar), non οἱ πλανῆται. Scribae, quibus solemne erat zAz- 
γῇται et audire et dicere, primum accentus in IIAANHT ON 
et IIAANHTAZ prave ponentes pro πλανήτων οἱ πλάνητας vil. 
liose πλανητῶν el πλανήτας describebant: iidem apud Stobaeum 
Floril. 48, 64 et 105, 26. πλανᾷτες ἀςέρες dederunt, quod 
Meinekius correxit, deinde IIAANHTEZ quoque in πλανῆται 
depravabant. In ἄνθρωπος πλάνης, βίος πλάνης et sim. errari 

libris non solet: πλάνητες quoque (nonnumquam πλανῆτες 
scriptum , tam prave aec si quis πενῆτες vellet scribere) passim 
sine mendo evasit: itaque nulla est dubitatio quin in Platonis 


* 


loco de Rep. II. p. 571. D: τοὺς δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς 


7 
, 


Aus ἐμπόρους καλοῦμεν, vera scriptura sit πλάνητας, et semel 
animadversa mendi origine πλάνητες, πλανήτων, cet. in anti- 
quorum libris ubique reponi oporteat. 

Notavimus iam alibi de antiquo verbo MAAKIQ, μαλκίω, 
in quo ubique vitiando seribarum natio conspiravit. Namque 
aul μαλκιῶ, μαλκιῶν, μαλκιῶσα dare solent pro μαλκίω, μαᾶλ- 
κίων, μαλκίουσα., (eodem erroris genere quo μηνιᾶν, μηνιῶν, 


μηνιῶσα sequioribus usitata sunt pro μηνίειν, μηνίων, μηνίουσω 
antiquorum), aut, quasi a μαλακός formata forent, « de suo in- 
serunt μαλακιῷ scribentes et μαλακιῶν et μαλακιῶσα. Non mi- 
raberis igitur V. 2. in libris esse μαλακιῶσαι τὰς ῥῖνας, 
nec probabis qui μαλκιῶσαι reponunt, nam μαωλκίουσαι unice 
verum est. 
Iterum vetus forma Attica expulsa est IV. 6: ἐν 7 
: λ ἄςρου ἐπιόντος, et V. 9: 
ἐν παλισκίοις, τὸ δὲ 
Xenophon utrobique 
pro προσηλίοις. Diximus de ea solemni 
confusione iem sitóo. Attici εἴλην solis aestum appellant, et 
hine ἄειλος, εὔειλος el πρόσειλος formabant, quibus Graeculi 
44A:0; substituunt et εὐήλιος et προσήλιος, nonnumquam etiam 
| Aeschylus quum dixisset in Prometheo vs. 
οὔτε πλινθυφεῖς | δόμους προσείλους ἧσαν, 
librarii dederunt προσήλους et σαν, quibus in ea re tantum- 
dem ubique credendum. 
Vitiosa forma est quae legitur VI. 


GP " " PT ; 2 — 
aUo Ey XK6 ACC “ΠΡ Ψ{Ε. 


Dominatur 


Κελέεὶ | 
Graecum est κέλευσμα el ἐγκελευσμῶ, 
in talibus usus, qui eo esse solet ior 
vocabulum quodque occurrit. In nonnullis Graeculorum con- 


suetudo ab antiquis dissidens admiscet falsa veris. 
" Ι ᾿ . * ——- ἢ a dil : 
Veteres : Quoties igitur male zav/ 


irrepsit ! SIC du 
σα. dissident Graeculi, itaque 


μῶᾶ, ἐγκελευσμ ! d raa e cio 
1 perduravil consuetudo velus, itaque eadem 
ptura. 


ubique lectio constat. Lt 
Eadem est. cur tam saepe veleres ac probae formae 
Ac ἴ wu ? 


ul κελευξής. 
certior quo frequentius 


54^ 
Ecc» 


3 sas 
illi ἐπαυθην. 
Aceumuai et ἐκελεύσθην antiqua sunl el 


XSXEACUO [A07 


dicebant 
passim variat scri- 


In κελευςὴς 


causa rma 
χκλινῆναι, συγκατακλινήῆναι 1ῃ li- 


κλινῆναι, κατακλινῆναι, EYXOTO | | 
idque ipsum sae- 


bris vitiatae sint. Graeculi 


158] invexer , qua re subinde diximus. lLimen- 
pissime de suo invexerunt, de qua re subi ! 


)gi 2: ὦ ΕἸ ; “ατακλινῇ pro xarTa- 
da igitur VIII. 5: ἀπορούμενος ; γῇ ] 


ἐχλίδην dicebant, 


5n 


" 
Idi 
pid certae quaedam formae anliquae , 


quas plerisque locis 


"vor 1110 li est [utu- 
| cerla quaedam menda depravari, cuiusmodi es! ut 


videas 1! | Sg E 
quod saepissime veluti ex compacto aul 1n azaige 


" . ΤῈ ew eue P[E dsiada. 
refingitur. Nesciebant Graeculi sequio 


, » . ^A) "^ ^^ 
^ »^4 an^ ^ynhnh^hnct 4 ν 
»Ἀθ ΜΙ ΟΕ) ἃ γ Jo γωυμξφυωυς cayo opcuw 
^" "mm MN, EULUU 4 Jj Ug UV. Vt wv ^4 Í ΄ ϊ 
ὁ Ve PE 
u 


ὑπορῶ ἃ scribis 


ὑπανορεύω lulurum esse azega, σὺν- 


vi f» v y 


- ^ . jp 


Δ f ^ 
FU. ἐμοῦ s wv db 


— A^ 


cel. οἱ perfeclum ἀπείρηχῶ, em | 
dicebant et ὠπηγόρευσα el azwyopeuxa 


Hinc antiquas futuri formas mul- 


^ 
^ / 
£7 un" 


, el Ζπηγορεύθη cet. 
nodis corrumpunt. Ἔρῶ χίρω et αἱρῶ abit, ἀντερῶ 
j ἀπερεῖν nonnumquam 1n 27^ 
sed saepius 1n ἀπορεῖ! vidi im ded veluti in . 


εν. ie 
^ mv ἢ "^ 
Q dT 7/19 IM x "QA E706 UX ἑν fh 


| Hipparchico III. 
in Sedi est ὠπαίρουσιν. - [ind Cratylo p. ! 
i ὥρᾳ ἀπερεῖ ἣ οὔ, sunt qui ὠπορεῖ servarunt, el passim ad 
eundem modum ἴῃ libris Mss., nonnumquam et in editis emen 
erratum esse animadvertes. 


datisque , | 
saepe inler 


juvat huius observalionis, quae 
derit, compluscula expromere. 
corruptum est in oplimo S. apud Demosthenem p. 49; 


legendum pro- 


exempla 


vase e n SC nai m lu 


505, 19. el 454, 10. Ibid. p. 414, 25. in A. pro. συνερῶν 
Contra apud Demosth. p. 605, 28. 


exhibet συνε Lysiae orat. 


est gUVZIOO. δεύσεσθα m3 
Mo 0640600XI XH 


XII. 86. in 
libris est τῶν ξυν ων αὐτοῖς ἄξιον θχυμάξειν., ubi 
verum v UVE ditio emendans. 


». et in 


"jl" "^C 13 
J24/cC/chM 


Reiskius Dindorfius , - 
Thes. L. ἃ. Xuvzyopsów et Συνερέω, συνείρηκα el 


idem in 
peo composilis fecit, in v. X: 


, 
PARPIPARS ῳ 
Í 


tribus locis disiunxit el caeteris omnibus verbi ais 
attulit 


, "» - 
QIAOIZ σὺν p? eseiv ἐπαγγειλάμενοι, 


luliani locum 


ubi Wyttenba- 
chius optionem facit inler συνερεῖν el συνηγορεῖν. 


- 


Quis pun- 
verum sit? Etiam 
nempe scribae pro cuve- 
ροῦντας substituunt συνηγοροῦντας, ut apud Demosthenem p. 


^ 


cium temporis dubitabit quin συνερεῖν unice 
συνερεῖν eL συνηγορεῖν vidi con nidi. 


M 


1254, 2: τοιούτους τοίνυν τοὺς συνηγοροῦντας αὑτοῖς πᾶρε- 
ubi veram sceripluram τοὺς συνεροῦντας ἃ Godice 
Á. gralus accipio. Recte scriptum est p. 849, 9: 


εροῦντ᾿ αὐτῷ TWV δίκην. 


σχευχσμένοι, 
εἰδὼς συν- 
Aliud genus mendi irrepsit apud De- 


^^ 


συνερεῖ [καὶ 


κω ^ » ^ 


— 


συναγωνιεῖται] τῷ 
ib ἘΞ verba interpolata sunt a Graeculis, 

erat inusitatum. . Eodem modo in 

loco, de quo ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον diximus 


mosthenem 3 O-s-i ὅπως 


Aeschinis 
, quum es- 
set in libris vetustis TIIIOTANEPEI, roT' &yepei (ὃ κήρυξ): 


/ de suo addidit 


quum imperite descripsissent: τὶ ἂν ἐρεῖ: 
Similiter videbis προερῶν in προαί- 


magistellus : 
προσερῶν ἴῃ προσαιρῶν depravari caeteraque composita ad 
eundem modum. 


Ὑπερῶ verba praeibo (quod verbi ὑσαγορεύω 


D. V. p. 140. 
δρπον, A&vT) TOU 
dederat : 


iuturum est apud veteres) apud Aimnmmonium de 
sic — esl: ἐγὼ δὲ 


e 


ὑπαίρω τὸν 


Aristophanes, cuius haec verba sunt, 
ἐγὼ δ᾽ ὑ 

quod grammaticus non admodum itid προερῶ erat inter- 

pretatus confundens ózayepsów et προαγορεύω. Nihil est autem 


frequentius quam ut futurum ὠπερῷ concipiat vitium. 
abire solet aut in Zzopó, 
ler se permiscentur, 
verum sit sola 


dosi $ 274: ἀπορεῖν xol 


᾿Απερῶ 
eaque sic passim in- 
ut in unoquoque loco ipsa sententia quid 
monsiret. Apud Isocratem legebatur in Anti- 

παύσεσθαι, quum Urbinas verum 
“περεῖν obtulit. Apud Aristophanem in Equitt. vs. 677. Bek- 


55 * 


aut in. ὠπαίρω 
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keri pro ἀποροῦσιν optimus Ravennas ὠπαίρουσιν exhibet sine 
9) 2 
sensu et contra metrum. Apud Thucydidem [. 121. pro zze 
in aliis est. ὠπαίρουσιν. In Platonis Phile : bo * 67. B 

αι δ μῶν ὡνν " 


^^ 


“ὦ δέκ 6 
/ ψ ῥζωνω 


᾿ 13s. ἃλ δὰ Sé ὑγε ἀπαρεῖς πρ 
"enr edidit: οὐ ap δὴ 
ἡμῶν: in libris est. ἀπαίρεις , Pune IL ὠπορεῖς , addi Badha- 
mus Nast ἀπερεῖς recepit. Sed ipse προαπερῶ, prius 


ia expromam : 1 jc ipso igitur finem faciam.  Le- 
quam omnia expromam: in hoc ipso igitur finem faciar [ 


προσαπαίρειν 
gebatur apud Aelianum in H. A. XIV. 11. προσαπαίρει 


αὐτῷ ἵππω, Ubi προαπερεῖν verum esse quid opus est dicere? 
vv bM /b »U s “ων 


Inter se negligenter permisceri παθεῖν et μαθεῖν, τὶ παθὼν 
/; οἱ ἀμαθής multis exemplis constat. bius- 


et τί μαθών, ἀπαθής t : 
demmodi mendum inquinat locum Xenophontis in Cyneget. 


r X H . δ 4 4 , ^) 
VII. 10: μὴ τελευτῶσαι γίγνωνται EXXUVOL, TTOVMQOV μὠάθημα, 
imo vero πάθημα, nam facile sentiet unusquisque canes hoc 


. ! " : 2 l'otoro«c o Carn. 
malum πάσχειν magis quam μανθάνειν.  waepe Veteres elegan 


ter παθήματα ei μαθήματα — aut inter se opponunt, 


Mu ul P 


ut ipse Xenophon in Cyropaed. ΠῚ. τ. 17. Saepe eo nomine 
Xenophon utitur, ut de Re ouis IX. 


᾿ 
“ΑΔΑΡ ΟΙ 


» ul apsm"n 
VU 0077 0V ὁ ὑμῶν ῥῶ 
παθήματα, 


ἠθωσιν. 


ἀκούσωσι καὶ παϑ 
Novum veteris confusionis exemplum conspicitur XII. 


τ , Pr» $ £felam 
χὑτῶν κακίαν ἀπολέσθαι μᾶλλον ἡ ἑτέρων 


ubi ὠπόλλυσθαι reponendum est. Poterat Xe 


n ZUM i Ὁ . ^v * ^ "o Se auod 
nophon ἀπολέσθαι et σωθῆναι inler se componélt, sed q 


3 à ,À N hi- 
σώξεσθαι posuit indicio est praecessisse ὠπόλλυσθαι. Non du 


dT 


tabis ubi cognoveris frequenter confundi ἀπόλλυσθαι — ἀπολέ: 
Librarii qui ὠπολέσθαι concoquunt ubi sen- 


σθαι et ἀπολέσδι. 801 
tentia clamat ἀπολέσαι verum esse, multo facilius etiam Z72^- 
᾿Απολέσθαι pro amo 


et ὠπολέσθαι inter se permutant. 


loi — " Demosthenem p. 764, 15: οὐ δήπου pe 
λων καταλύειν ὑμᾶς ἀλλ à πχοὐναντίον αὐτὸς ἐν ὑμῖν ἄἀπολέ' 


θαι, ubi πο sunt ex libris A. Y. 
γλεῖσθαι. n Hecatael ragmento apud gen vx dicitur 


καταλύσειν el 


e ; A 
. . »ὦὁ 4 ^11 t ; c ^» M Ac 
yuwVouc Cap. 2*1 . om "m f ἐν ω ὗ &€ e 7$ UO 


) ^ -^. » / - AP! ] à AQ E 
ὃς ἄλλον τινὰ δῆς ποίχεσθαι, sorprende dh 


ms] 


3 Λ 
»ἡ 2qraleveale. 


^ 
—-— ^ "m 
— ,/ c —— fT! y é 
" Ww /b 0 À ecu J - v » Φ 


Atticum wea ndi genus sero nali magistri interpolarunt V. 


[AULA 
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01: ἔςιν οὖν ἀδύνατον μὴ οὐκ εἶναι — UTEQÉAGQpov. TEX[AMQIOV 
δέ [ὡς ἐλαφρόν ἐςξιν)]. ὅταν ἀτρέμα διαπορεύηται πηδᾷ. Expunge 
inficetum emblema et insere γάρ et sic habebis orationem At- 
tico more compositam: τεκμήριον δέ" ὅταν γὰρ ἀτρέμα διαπο- 
ρεύηται πηδᾷ, cuius passim οἱ apud alios et apud Xenopbon- 
tem exempla reperiuntur: σημεῖον δέ, μαρτύριον δέ, τεκμήριον 
δέ, οἱ uno vocabulo Ec ipn γάρ. Eodem mendo laborat 
Xenophontis locus de Re Equestri X. 4: οὕτως ἂν &mepyaCorro 


» 
7 0I6EIV TÓV TT 


oy οἵοισπερ καὶ αὐτὸς ἥδεταί TE καὶ ἀγάλλεται. 
e/ ,! 


Τεκμήριον δέ [ὅτι τούτοις ἥδεται]. ὅταν γὰρ AvuÜclg θέῃ xré. ubi 
male feriatus aliquis emblema addidit, quo omisso unusquisque 
ex praecedentibus ὅτι τοῦτο ποιῶν ἥδεταί τε καὶ ἀγάλλεται multo 
melius cogitando supplebit. Incuria relictum est VI. 15: αἱ δ᾽ 
ὑπὸ χαρᾶς καὶ μένους προιᾶσιν ἐξίλλουσαι τὰ ἴχνη, Ubi προΐα- 
σιν eral scribendum. — Turpi errore scribae ἴωσιν οἱ izeiy per- 
miscent, praesertim in compositis, eodemque modo in con- 
iunclivis συνίωσιν οἱ συνιῶσιν, &viaciv οἱ ἀνιῶσιν, et similibus 
omnibus. Xenophon futurum zgoe/zciv dedit, ut in vicinia $ 16: 
δῆλον ποιήσουσιν οἱ ἀφίξονται et ἐπιδραμοῦνται. 

ldem mendum obsidet locum Dionis Chrysostomi Orat. XL. 

175. heisk.: οἱ δὲ μύρμηκες οὕτω πυκνοὶ βαδίζοντες πα- 

βοηθοῦσιν ἀλλήλοις, ubi scribe παριᾶσι, quod est 
διδόασιν. ut in eadem re dixit p. 178: οἱ μύρμηκες — 
παραχωροῦσιν αὑτοῖς καὶ τῶν ὁδῶν ἐκτρέπονται. 

Accedo ad libellum περὶ ἱππικῆς, in quo legitur I. 1: Σί- 
μὼν κατὰ τὸ Ἐλευσίνιον ᾿Αθήνησιν ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηκεν, sed 
restituendus est verus verborum ordo in hunc modum: κατὰ 
Ἐλευσίνιον. Duo enim erant in Attica 'EAeuc/viz , 
τὸ j , vide Hipparchic. 
ln. . Dicendum igitur est aut. τὸ ᾿Αθδήνησιν ᾿Ελευσίνιον aut 

» sed illud est longe usitatius. Apud 
;siam in Orat, VI. 4. vera lectio mihi haec esse videlur: 


ucixc δύσει καὶ εὐχὰς εὔξεται κατὰ τὰ πάτρια τὰ — ἐν τῷ 


^ * , 
τὸ ᾿Αθήνησιν 


4 6 - ^ .N 5 A! 
μὲν Ἐλευσῖνι, τὸ δὲ ᾿Αθήνησιν 
9 / 


τὸ ᾿Αθήνησιν, 


^ LX] 


Ἐλευσινίῳ, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Ἐλευσῖνι. n libris. est: ἐνθάδε 


Ἐλευσινίῳ ἱερῷ. 
Futurum pro iind estituendum est ibid. in verbis: 


re 
,! * ,! ^ ,— 
ον 


τες ἐκείνῳ οὐκ ἐξαλείφομεν ἐκ 


ευσῖνι τὰ δὲ ἐν T 


συνετύχομεν ταὐτὰ γν 


ἡμετέρων, ἀλλὰ πολὺ ἥδιον παραδῦ jy αὐτὰ τοῖς Qi- 


i 


Ἐπ Er ΕΘ ρὸν Ndesdey c meg me οι ce pt 


Aog , perspicuum est enim ἐξαλείψομεν rescribi oportere. 

pe ᾧ et Ψ inter se permiscenlur ul in ὄφεις — ὄψεις, Φίλοι — 
ψΨιλοί : eliam alibi ἐξχλείφω et ἐξαλείψω vidi inter se permu- 
tata, veluti -— Demosthenem p. 1558 


-— 


9 : 4 2 li ^ omnt 
Y 4*4 5 - pem nm ^p 

-— ^ " - c" ey c— cC ^ TOU 

δ τους ὠφελλειν ep 726000 4 V po bw - 


p 
λείφουσιν, imi: vero M παλείψωσιν. Ne mpe in tali re 


minus coniunctivi aoristum requirit ac si βούλει aut βουλεσθε 


, 3 Li 


à i «Ὡς.» QuascÜs ZSamxshbo- 
essel additum : πῶς ἀπαλείψωμεν ; aul πῶς βουλεσῦύε ἀπαλείψω 
μεν; quod in oratione indirecta retinendum esse nemo nescit. 

Impedita et vitiosa esl verborum compositio in I. 2: ovra 


καὶ ἵππου πολειοιιςηρίοι ὑδὲν QV 2e P 48} οὐδ εἰ TXAAC TTXVTO 
ἀγαθὰ ἔχοι, κακόπους δ᾽ εἴη. Ἰδοία procedent omnia ad hunc 

, Mh τ cadi ^ diui. fion: 
modum scripta : ἄλλα πάντα ἀγαθὰ ἔχοι 


t5 


X2X07 70095 ὁ £14. 

Vetus scribendi vitium insidet loco I. 8: οὐ 
T1 «c AAX ἐκτείνοντες τὸν τράχηλον, nam cv) κάμπτοντες 
Xenophentis manu profectum est. Difficile est in multis libris 
Mss. discernere utrum £v an σύν, ἐγ — an σὺν — scriplum 
sit, nisi quis hoc agit el quid quoque loco requiralur cogitat. 
Scribae nihil cogitare soliti perpeluo haec confundunt, cuius 


confusionis permulta vel in uno Xeno phonte ——— sunt, ul 
»yvTE D γρὴ τοὺς ἱππέας 


in Hipparchico 1. 18: συγκαλέσαντα ρὴ τοὺς ἱππεᾶς 


συμβουλεῦσαι αὐτοῖς μελετᾶν, ln libris est dun leclio éyxz 


χέσαντα. Mihi omnino verbum éyxapz 7o nullum umquam fuis- 


se videtur, sed sicubi in libris occurrit vitio natum esse ex 
συγκάμπτω. Praelerquam ex hoc uno Xenophontis loco aller 
tur ex Eunapio p. 197: τῶν γοὺν ypxQovrov T4 ἄκρα OXXTUAU!: 
ὑπὸ τῆς ἀλήκτου μελὲτ sc καὶ 09 ω με κ e καί τος seqd atm 
antea admonuimus τὰ ὥκρωα (T&V| 

emendari oportere. Quod e (Galeni es aco 

y» de unguibus dictum enotalur quis ambigit quin cvyxexap 


, 


μένοι unice sil verum? ZuyzxcpzTElV de digitis, unguibus , ina- 


Bu, crure, cervice sim. usitatissimum est. (Ümnem said 
lum eximet locus Xenophontis in hoc ipso libello XII. 
eodem plane modo συγκάμπτειν οἱ ἐκτείνειν inter 


; (^ f denlel 
í QN BL fuas AB [4 ein vol 1754 4747. CIT δ ,oniudentcei 
tur: καὶ ἐκτείνεται 06 (ἡ «ειρ) X συγ XA ., Coni 


TC 


igilur corrigemus: οὗ γὰρ συγκάμπτοντες ἀλλ᾽ ἐκτείνοντες: 


οἱ formam ἐγκάμπτω, sicubi forte recurret , eiusdem monel&t 
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esse exislimabimus atque συγκάμπτω, quod a scribis solet 
genuinae formae συγκάπτω substitui, qui contrario errore 
Alticorum κάπτω, ἀνακάπτω ek ἐγκάπτω in κάμπτω, ἀνακάμ»- 


/b b VU 9 


mro , ἐνκάμπτω deformare assolent. 


Miro errore sed minime infrequenti laborat locus Il. 


p N bel ^h ado oT e. mw ^ 7 
QTUG Ὑ86 [44V OEIL πῶὼλξ εὐειν δοκεῖ ἡμῖν y pa TÉOV eivotl Plane 


contrarium Xenophon dixerat: οὐ δοκεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. 
Lege modo quae sequuntur et rem manifestam esse videbis. 
Haerebis etiam in vicinis : 


7 ^ ^ , , £e]! 
«A - : , estia ΡΞ 
εἶναι τῷ μὲν νέῳ εὐεξίας τε ἐπι! 
͵ ͵ - LI 
E B , "m - ! C» A ^ - 
a ^ — "— ^ , "aj . A g e — αὶ ni ^ — 
5 E715 a 6VCO 4 b κ᾿ «e eo Ul [^6 AE€TOÓV ἷ« Ὁ 


Ψ 
i 


nadus αν em /h 13 -" ^ 3 ») Αγ ν τι συ 
οἰκο καὶ τῶν φίλων καὶ OAITIXOV. Καὶ τῶν 7TTOAE[LIXQV. μῶλ- 


λον * ἀμφὶ πώλευσιν διό Miro errore lapsus est Schnei- 


derus annotans: »ἱππικῆς l. e. τῆς τοῦ ἵππου.᾽ quasi vero i. 
πικὴ εὐεξία aut eo sensu aut ullo alio sensu Graece dici posset. 
Hoc video Xenophontem dicere: satius esse vuvent equitandi ar- 
lem addiscere aut ubi eam salis didicerit in ea se exercere, sed 
quibus verbis id dixerit non reperio. Sana esse videntur ἢ 
ἐπιςαμένῳ ἤδη ἱππάζεσθαι μελετῶν, sed quod praecedere neces- 
sario debuit satius esse equitandi. artem. addiscere, id vero ex 
verbis Graecis elici non potest: namque ἱππικῆς 


nullo pacto significare poterit umquam egi 


L| 


ἱππικὴν 
Deinde quod sequitur τοῦ 
πολεμικῶν Videri possit suspensum esse ex verbo & 


' T. andi B ere 
aul ,πσπεύειν μῶᾶνθᾶνειν. 


sed fieri id non potest propter interpositum 5 --- μελετᾶν. 
deant alii quomodo haec expediant. 
In Il. 9. ὥσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, suspicor 


eodem sensu dictum quo in 
μανθάνειν ἐπὶ τέχνῃ, ἐπὶ τέχνῃ διδάσκεσθαι et sim. Plato in 
Protagora p. 
yeh παιδεία 
ὧν Πρωταγόρου μα δητῶν καὶ 
ἐσόμενος. Lex esl δι 30]. 24. qua 
| Αϑηναζε 
ἱετοικιζοι VOI 
Nondum est reperla vera —€— Ill. 11: καὶ τἄλλα δι- 
νεύματα, υϑὶ Codd. δὺ νεύματα exhibent, in quo quid lateat 


non reperio, sed udin ecce pretii correctiuncula est 
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calidius mem post pauca scribe ταὐτὰ ὅσαπερ pro ταῦτα, 

la IV. 23: dp óueva πάντα εὐιατότερα ἣ ἐπειδὰν ἐνσκιρρωθῇ 
σε καὶ ἐξαμὰ τὰ νοσήματα, non esl sanum ἐξαμαρτηθῇ. 
Fieri potest it j 5] significel prava aul per- 
versa medicina morbo adhibita est, morbus male curatus est, 
sed salis apparet Xenophontem non hoc dicere, sed illud per- 
vulgatum difficiliorem esse sanalionem 

i quum mala per longas invaluere moras. 


itaque huiusmodi quid indagandum est. In ὃ 5. pro xev; 


cÜx) ταῖς ὁπλαῖς praesens requiro «χρῆσθαι. Saepe haec con- 
fundi notum est. | 

Expunge articulum IV. 5: κατὰ [τὸ] πρόσωπον καὶ οὐρᾶν, 
quemadmodum enim xaT' οὐράν sic el κατὰ πρόσωπον usitatum 


est dicere, et in talibus articulus aut utrobique addendus est 


aut bis omittendus. 

Homero relinquenda forma est, quae legitur VII. 2: ἀλλ᾽ 

ερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευρὰς τὴν κνήμην. Βήσω el 
ἔβησα linguae priscae Epicae fines non egrediuntur. In eorum 
locum apud omnes Graecos subierunt βιβῶ et iQ/acx , quam- 
obrem ὑπερβιβασάτω Xenophonti reddendum esse censeo. Quod 
docet ὁ nid in Bekkeri Anecd. p. 85, 8: ἐκβῆσαι 

| καταβῇῆσαι, οὐκ É car, el ite- 
| ἀλλᾶ 
«ταβῆσαι, nunc nperice. malesanos ᾿Αττικιςάς iure casligal, 
nam nemo umquam Atticorum isla usurpavil umquam. Dein- 
le libri de more dissentiunt in xaóére et καταθέτω. Solent 
quidem saepissime καθῆκε, καθεῖναι, καθείς Sim. corrumpi 1 
κατέθηκε, καταθεῖναι, καταθείς cel. sed hoc loco καταθέτω V€- 
rum esse videtur. 

In $ 5. quid tandem sibi vult articulus in his: οὐ τὴν ὥσπερ 
πὶ [τοῦ] δίῴρου ἐδραν ἐπαινοῦμεν ! Quid sit ἐπὶ δίφρου καθῆσθαι 
novimus, sed quomodo ἐπὶ τοῦ δίῴρου καθῆσθαι dici possil non 
intelligimus, quamobrem importunum τοῦ resecandum. 

Mirilicu um quoddam compositum pe perit. scribarum oscilan- 


lic ΄- 
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lia VIA. i| t » σκληρὸν μὲν » ap o" CC ^ " ! προσκόψειεξ c 
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, ^ 1 ^1 . " "aAmaes? ^ Ν " ^ . '€ 
προσκεκλασμέενος ἂν εἰ. lF'orma σπροσκλᾶν eorum errol 


"»pvwv 


nata es! qui compendium male legerunt. Corrigendum (δὶ 
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κατωκεκλασμένος. Verbum κατακλᾶν el rationem habel certam 
el usum , προσκλᾶν ab utroque dainnatur. 

Quae ubique permisceri solent βάλλειν et βαλεῖν, βάλλεσθαι 
el βαλέσθαι bis confusa esse in hoc libro certis indiciis depre- 
hendes. VIII. 10: ἥν τὸ δόρυ εἰς τοὔπισθεν μεταβαλλόμενος 
ὑποχωρῇ lam male dictum est ac si quis abiüciens clypeum fu- 
gere diceretur: ilaque μεταβαλόμενος repone. Alter locus est 
VIII. 7: ἥττον yàp ἂν ὑποδύοι ὃ ἵππος καὶ ἀναβάλλοι τὸν 
ἀναβάτην, ubi ὠναβάλοι verum esse sic optime intelliges quum 
animadverteris 270250; quoque in sermone Attico aorisii opta- 
tivum esse, praeseníis optativum esse non posse. Notandi sunt 
in his formis pervulgati quidam Grammaticorum et Lexicogra- 
phorum errores. Pervulgatum est primum haec verba sic po- 
nere: ὝὙποδυω el ὑποδύομαι, ᾿Αναδύω οἱ ἀναδύομαι, Διαδύω et 
διαδύομαι, Παραδύω el παραδύομαι Celt. sed ὑποδύω, ἀναδύω, 
διωδύω, παραδύω Cell. praesentis temporis forma in Grammati- 
corum cerebris nata est οἱ eiusdem monetae est alque δῦμι, 
ὑπόδυμι Celt. Itaque barbarum est quidquid ex illis formis 
commenticiis gignitur, ul ὑπέδυον, ὑπόδυε, ὑποδύειν, ὑποδύων, 
caeteraque quae nemo vidit et nemo videbit. ποδύοιμι Goristi 
oplalivus est et ὑποδύω eiusdem aorisli est coniunctivus. [{8- 
que ὑποδύῃς el ὑποδύῃ Graeca sunt, ὑποδύεις et ὑποδύει bar- 
hara; terliam personam ὑπσοδύει dico, namque ὑποδύομαι, ὑπ ο- 
20e: oplime habet. Res est simplex et perspicua: aoristus 
ἔδυν, ἀπέδυν, ἀνέδυν, διέδυν, ἐνέδυ: ξέδυν, κατέδυν, παρέδυν, 
ὑπέδυν celt. habet optativum ὦπο 


2 2 


el coniunctivum δύω, ὦπο ὑναδύω Ce 


y, 

Jo, ὠναδύοιμι Cet. 
L Quidquid ex pri- 
sco ATO, compositum est habet notionem :níransitivam , ut 
Grammaticorum pueri loquuntur, praeter haec quatuor: ὦπο- 
δύω, ἐνδύω, ἐκδύω et καταδύω, nam quintum περιδύω rarissi- 
mum est. Haec sola habent tempora triplicis formae: 


. ^ , "-- -w $ 
Áclivae: ἀποδύω,, — ἐδυον, — Bue , — DUoipu , δύω, — δύ- 
, IN. 


εἰν, — δύων, deinde ὠποδύσω, ἀπέδυσα et ἀποδέδυκα ; simili- 
lerque in tribus veis ἐνδύσω. ἐκδύσω, X 


, 
Passivae : , ἀποδέδυ͵ πεδύθην et ὠποδυθήσομαι, 
lbid , ἐξεδύθην, καταδυθήσομαι, cet. 
Mediae: ἀπο L7 C01 , ἀπέδυν el ἀποδέδυκα. Hae 
lormae omnes, ΠΝ ubique locii frequentes occurrunt , 


seriptorum testimoniis non indigent. In his solis igilur 
4, praesentis temporis esse pos- 


QUO , 
sunt, et ὠποδύοιμι (ut hoc utar) aut praesens est verbi tran- 
aut aoristus verbi medii ὠποδύομαι, ἀπέδυν. ln 


. δύων et — ἐδυὸν usitatae formae sunt. 


Ὁ" wv. 
νι APPIO δυὼ "uc 
— QUOI , — ὁυῶ, M6, 


ων Β . -- ἢ 
slliv1 ὥποουῶ, 
his solis — δυεῖν et 

^ - ^ ^ md —/ r wv / "s /! 2 , ?) l. 
II. 91: ἡ 'ATTIx4 vavus τῇ [Λευκαδίᾳ] διωκούσῃ ἐμβαλ- 


] 


Thucyd. 
λει μέσῃ καὶ καταδύει, ubi obiter expunge Λευκαδίᾳ, quod 


inutile est οἱ Graecam compositionem vitiat. Demosthe- 


plane 
nes pag. 
saepe apud alios. — TM e pessime in ἐνέδυ depra- 
vatum est apud Charitonem V. . pag. 467 3 4&1. Hirsch. xai 


, * 


705. 260: 00» lóg τ΄ Ei πάντας éxàUtiv, el 


ταῦθ᾽ ἅμα λέγουσα ἐνέδυ καὶ Mida τὴν Καλλιρρόην. alis 
est ap posuisse simillimum locum Xenophontis Cyrop. VI. 5: 


Praeterea iei 


- MN ^ A, U um 1 ^ 
TLUTO δὲ λέν 0UOc χ euo ἐνγέδυε To O07 ^O. 
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est in his quatuor verbis perfectum lormae aclivae el mediae 
eandem formam habere. ᾿Αποδέδυκα el aorislo πέδυσω respon- 


det et significat: alium veste spoliavit, el aoristo ἀπέδυν αἱ sil: 
veslem exui. lllius significationis, quia admodum rara oc- 
testem produco —€— m in Anabasi V. vur. 25: 
Solent tria reliqua ἐνδέ- 


ipse 
currit, 

ζοτυωριτῶν πολλοὺς ἤδη ἀποδὲέδυκεν. 
δυχα. ἐ z et καταδέδυκα referri ad formas medias ἐνδύομαι 


QUXOG , €CXOC DUX - 
induo vestem , ἐκδύομαι pono vestem , xaT νδύομαι penus in aü- 
quem locum abdo me, sed nihil piden οὐδ mision! 115- 


ξέδησα οἱ κατέδυσα. Simul intelligitur quid intersit inter 


43 ^I" Iu" 
el ἐγνδυϑείς, ἐνδεδυκώς el ἐγδεδυμένος. Qui :pse 
tum. arma induif dicitur ἐνδεδυκὼς τὴν ἐσθῆτα, TW 


ὖ΄- 


χα sim. Qui ab alio vestitur aut amicitur £v3sOv, 


Qic Socralem finxisse de marmore narrant ἐνδεὸδυμ- 
χάριτας. substitue ἐνδεδυκυίας et ridicula oratio erit, 


LT 


e. δὰ , tT - ΞΡ 
ὕναι οἱ ἐποδυθῆναι, 6XO0UVAM 


vo /b wu 


Apertior eliam ea res est in ὥσποδῦνδι 


Recte igitur de meretricula dixit alieubi Aristae 


μὲν εὐπροσωποτάτη ÉGIV, 

"11 . : SUAM P T ni1n0cc 
;, ilud enim servulae ornalrices 
; i j Q 1 -. δον Δ ΣΝ 1i Ti 'ta ac 
hoc :psa fecit. »ubslilue passivum ἐκόυύεισῶ € coacta adt 
passa idem fecisse dicetur. Sic accipiendum σκοπεῖν τινῶ ἀπ 
5: hi vestem sponte posuerit. in palaestra aul in balneo 


s)PTo A i D? 
ouyTX Uu 


dem per fectis acliva significalione ülerentur, ut aoristis ἐνέδυσα, 


vestem , orrna- 
gXcUM , 


7...» 


δι, 


Sic ubi quem ad certamen vocabant ὠπόδυδι dicebant, ut in 
Menandri versiculo, quem supra emendavimus : 
ἀπόδυθι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος ὃ πλοῦς. 

In reliquis omnibus compositis, quae permulta sunt, neque 
acliva forma neque passiva apud Graecos in usu est. Utuntur 
sola forma media ὑποδύομοι, 
διωδύομαι cel. cuius haec tempora perinde — omnes Veteres 


constanti usu teruntur: ὑποδύσομαι, ὑπέδυν et ὑπ 


παραδύομαι, εἰσδύομωαι, ἀναδύομαι, 


Ux 5 ἀναδύ- 
copuzi, ὠνέδυν el ἀναδέδυκα; ποραδύσομαι, venido et vesdbibs 
el sic in caeteris omnibus. Nempe aoristus ἔδυν, ὑπέδυν, ὠνέδυν, 

παρέδυν, el perfectum 3é2uxz , ὑποδέδυκα cel. referenda sunt ad 
formam mediam , quemadmodum ἔφυν el πέφυκα cum compositis 


?ud/hun 30 ΣΑ͂ ὦ . X ^ . , 
ἀνέφυν, ἐξέφυν cet. respondent praesenti et futuro φύομαι et 


ci 


, ; , 9. MJ » 
Φύσομαι, ἀναφύσομαι, ἐκφύσομαι cet. et vera eg4xz habent 
praesens et futurum ΝΗ ςήσομαι. SiC 6 
respondent praesenti οσβέννυμαι, el κατέσκλην, 3 AXXa 
ὃ 


praesenti certam L ἑάλων, ἑάλωκα praesenti ZA/exopa. 
Sic igitur ἔδυν quoque et δέδυκα respondent — praesenti et. 
fuluro δύομαι et δύσομαι, et quia dicilur ὃ ἥλιος ἔδυ, πρὸ δύντος 
ἡλίου οἱ ὃ ἥλιος κατέδυ squiter Graecum esse δύεται ὃ ἢ 
ὁ ἥλιος καταδύεται. ἴῃ ea re frequentissime peccari video, quia 
olim omnes δῦναι ad δύω referebant ut Φῦναι ad φύω, el Si- 
cubi ὑποδῦναι τὸ γῆρας legehatur putabant ὑποδύω et ὑποδύειν 
τὸ γῆρας esse Graecum, Vides foedissimam hanc esse barba- 
1 ὑποδύειν pro ὑποδύεσθαι, et quae eiusdem generis sunt 
! παραδύειν Cel. Huc tamen referebant Graeculi aoristi 
lormas δύοιμιι, ὑποδύοιμι et ὑποδύω, ὑποδύγς, ὅταν καταδύῃ Si- 
milesque. Si quando aoristi illas formas esse intelligebant aliud 
scribendi vitium committebant, quod in coniunctivis aoristi 
φῦναι fere perpetuum est, in iisdem formis a δῦναι, ductis 
nonnumquam occurrit. Nempe Qüüvzi, ἐκφῦναι habent optati- 
vum Quoi, ἐκφύοιμι, et coniunctivum Quo, Φύῃς, Quy, φύω- 


ul LI 
v 


"|. Scribae tantum non ubique dare solent QuZz, φυῇ, φυῶ- 
σιν, de qua re alibi abunde egimus. Eiusdemmodi vitium 
conspicitur apud Athenaeum p. 607. €: ὅταν πωραδυῇ τὸ 
οἰγάριον, ubi rectissime Dindorfius πσαραδύῃ reposuit. Sequiores 
eraeculi ex formis Φυῇς, Quz, Φυῶσιν novam formam com- 


menti sunl iux», Qu5vai, Queis, qua sexcenlies uluntur de. 
cepli fallaci analogia in ἐρρύην, ῥυῆναι, ἑυεῖς. "EQ igitur 
plane in. desuetudinem abiit, et multo etiam prius proha el 
antiqua forma ἔδυν cum composilis évéóvy Cet. usu excidere 
coepil. Proc uderunt recenliores Graeci. ex analogia aoristum 


- 


mediae formae ἐδυσάμην, ἐγεδυσάμην, πεδυσᾶμην cel. quum 
nescirent. ἔδυν, ἐνέδυν, ὑπέδυν cel. in arua Graeci sermonis 
sanitate hoc ipso sensu fuisse usitata. Novi istius aoristi fre- 
quentissimus apud omnes usus est. Ubicumque enim Veteres 
utebantur formis ἐνέδυν, ἐνδῦναι, ἐνδύς. ἀὠπέδυν, ὠπόδυδι, ἐκδὺς 
caeterisque omnibus videbis istos constanter suum ἐνεδυσάμην 
ponere el ἐγδύσασθαι. ἐνδυσάμενος, ὦπεὸς TÀUMY , ἀπόδυσαι cel. He- 


"s 


VO MUR M Lo MN LL a , AQ 29) /^ QULEVOG 'Omes 
svchius:; Ἐκδύς: ἐκδυσάμενος el Φιὸυς: apevos Com 


ἐνδυσ 
ponens velerem dicendi usum el se »quior um συνήθειαν componit. 


Sexcentlies animadvertes, si hoc ages, vete res ἐνδῦναι dicere, se- 
quiores ἐνδύσασθαι, Allicistas el omnes, qui elegantius scribere 
studebant, modo veteres imitari, modo ad aequalium consuelu 
dinem delabi. Apud Diodorum Siculum utrum ἐνδύς δῇ évóuca- 
| legatur perinde est in oralione toL sequiorum vitiis in- 
quinata. Sed in Antiquorum scriplis si quando δύσασθαι aul 
compositum occurrit fraus manifesta tenetur. Nemo eorum 
potuit forma barbara uli aliquamdiu post Alexandrum nala. 
Scio irrepsisse aliquolies el scribas impune tulisse: expromsti 
huius generis vitia quaedam in priore parle: sed fore scio ul 
haec omnia aliquando purgentur, neque credetur amplius He- 
petas sertbore potuisse V. 106: θεοὺς óuyupgi τοὺς βᾶσι 
: ἐκδύσασθαι τὸν "iiis κιθῶνα 

κτὲέ. namque barbarum hoc esse non minus 
quam τεὐύξασθαι, φΦεύξασθαι, δήξασθαι similiaque, quae saepius 
oecurrunt. Herodotus ergo omnium consensu recipiel suum 


ἐχδύσεσθαι οἱ quidquid istiusmodi antiquorum libris depre 


hendetur librariis impulabitur suas dicendi sordes negligenler 


NI : icci " oen rnm 
ingerentibus. Non uno nomine turpissimum esl vz00U70077 
quod commaculat Aristophanis Vespas vs. 1159: 


᾿ 
VU ὑποδυο 2U τὰς xoXTOp x 7006 ἐμβάδας ^ 
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et ὑποδῦναι calceos insanientis est. 
irsc leis qui ex TIIOATOT elicuit 
ὑπολύου et pro ὑποδύσασθαι certa emendatione Neposuit ὑποδή- 
σασθαι οἱ ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς emendavit in ὑποδοῦ A4 


Barbarum est ὑποδυσασθαι 
Hi 


Sanavit omnia egregie 


& (30v 
Λακωνικάς, planissime ut Theopompus Comicus dixit apud 
Schol. Arist. Lysist. 


LE, 
40 
2? 
m^ [2 


ὑποδοῦ ^x 


1 
νν 


y τασ(δὶ) 

Contra ubi ἐνδύσασθαι sin Maece fr iude legitur certum 
est nos sequiorum temporum scriptorem tenere. Admoneo haec 
Platonis τοῦ θείου caussa, qui etiam hodie nimium patienter 
ne dicam stulte creditur ab eruditis epigrammata quaedam per- 
exigui prelii panxisse , — Anthologia Palatina Πλάτωνος 
inscribuntur. Plato igitur (si Musis placet) creditur hos versi- 
culos fecisse (in "pen XII. pag. 445. in Bergkii Poét. Lyr.) 

κεῖνό xev ἐνδύσαιτο καὶ civ ᾿Αἴδαο T" 0ITO 
καί μιν ἴδοι Μίνως τοὐμὸν ἔχον 06. 
lubenter ignotum poétam duplici mendo liba abo, sed ea lege 
ut non pro antiquo cive Attico habeatur, sed, si tamen Plato 
appellandus erit, multis post illum Platonem saeculis vixisse 
credatur qui etiam multo meliora carmina a se scripla recte 
in ignem coniecerit. Emendaverim 1gitur: 
τοῦτο καὶ ἐνδύσαιτο καὶ εἶν ᾿Αἴδαο Qopolix, 
αἱ enim ἐνδύσασθαι pro ἐνδῦναι Graeculi dixerint , 
ἱμάτιον lamen pro ope?» nemo dixit umquam. γίχ opus 
est admonere priscam formam Epicam ἐδύσεο, ἐδύσετο et xa- 


- amem 


τεδύσετο nihil quidquam cum ista novitia forma habere com- 
mune, quod satis arguunt imperativi formae δύσεο et κατᾶ- 
δύσεο pro 396: et κατάδυδι, αἱ ἐβ; κατεβήσετο οἱ βήσεο, 

(2 


καταβήσεο pro ἔβη, κατέβη κατάβηθι, sed hine fit 
perspieuum unde natae sint absurdae et barbarae scripturae 
Homeri et reliquorum Epicorum Codicibus ἐδύσα 


quotes enim priscos imperalivos ἄξετε 


vitiarunt in Zi et ἄξασθε qui ipsi ἦἧξα et ἠξάμην bene 
hraeca esse pesti sic οἱ ἐβήσετο, quod non T— 


, 


bant, in ἐβήσατι depravarunt , οἱ ἐδύσετο, κατεδύσετο in for- 
mam aequalibus suis tritam ἐδ e 


ἐδύσατο el κατεδυσᾶτο. 
Deinde notandum est pro δύομαι, ἐνδύομαι, ἐκδύομαι,, εἶσο 


ὀύομαι caelerisque compositis omnibus olim :n Jonia usitatam 
| 
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Perinde est in lonia dicere óueTA4 ὁ ἡλιος 


X/ero ψιτῶνα vel ἐξεδύετο apud Homerum 


cycoUuec ^ b VY wv 
CyCUWC bw Áo 


Iu 1sse formam QUVG. 


-- 


el ἔκδυνε χιτῶν, καταὸόυνω lIonice idem 


atque xa72099/404 , ὑποδύνω alque ὑποδύομαι , el sic in cae- 
compositis ad unum omnibus, cuius ret apud Homerum , 
Hippocratem el omnes, qui lonica dialecto utun- 

alfatim est exemplorum. Attica dialectus eas formas pe- 
nitus ignorat, sed Tragici lubenter usurpant et sequiores inde 


ab Aristotele cum multis aliis Ionicis δύνω quoque el com po- 
sila receperunt. Hinc nemo mirabitur factum esse , ut e vulgi 
συνηθείᾳ nonnumquam in Atticorum scripta irrepserit, sed 2vv« 
cum vitio ambulat et Attice scientes non fallet. διὸ apud De. 


mosthenem p. 197, * quod in omnibus libris est σρὸ ἡλίου 
-^osvcoc viliosum est. Athenienses dicebant πρὸ ἡλίου óuvTOs, 
Quo»srvo vv-e-'U -—— á . . rg 
quod optimus 5 servavit solus. Quod legitur in Aeschinis Ti- 


ἘΣ τ 3 


in lege: κλειέτωσαν δὲ πρὸ ἡλίου δυνοντῦς, 


marchea & 12 / | | 
commenticia illa lex est, ut omnia quae praeter ipsa Oratoris ver- 


: "enonpl 'onsuetudinem 
ba apud Aeschinem leeuntur. Xenophon Ionum consuetudin 


in hace quoque re sequitur ἄμω ἡλίῳ O0UVOVTI scribens 1 
Anab. IL 1m. 15, γδη ἡλίου δύνοντος ibid. Il. m. 5, el 
27... — f3lm N3óyoyrr: Hellen. I. vi. 21. Caeleros omnes vi 


debis constanter δυομένου el δυομένῳ in ea re scribentes. Δύνὰ 
praeler praesentis formam Οἱ imperlecti — alia — 
non habet: δύσεσθαι enim el δῦναι dicebant. Faex  Graeculo- 
rum ἔδυνα el δύνας coepit dicere et χκατέδυνα, καταὸυνᾶς ; que 
et ipsa subinde insinuarunt sese in Antiquorum libros. KEtam 


“κἂν JL ; RAI t κατεδύνοντο foeda 
Svouz: hic illie conspicitur el 72, el xaTsóUvovTo, 
o gv 1 apps : Juge" 

" " . pe — - ?À311 “Φ.»»"Ο m ^5»1l 906 X0 
barbaries.  Graeculis eliam --- διόυσκῶ,, £X010U7X ; a7 001000 
ali je L 


usitata sunt, Veteribus inaudita. Etiam — δυνέω finxit iini 
riorum natio, quod in uno loco Herodoti conspicitur in libris 
praeter unum omnibus. Ill. 98: ὡς θώρηκα év3uvéouci: 0p 
ume Dindorfius ἐνδυνουσι reposuit. | j wn 

Superest denique ul de quantitate vocalis v dicam. Prodi 


: -» manibus vraeterquam in passivis — δέδυρναι, --- εδυ- 
citur in omnibus prae erque ] | 


'edhasa ihns ἢ 'er orma 
Óuy , — δυθήσομαι nominibusque omnibus ab eo verbo form: 
| » / celt. sed 


tis δύτης. XOU? ἔνδυτον; ᾿ ι Iimam 
um ex cerla antiqui sermonis analogia paenullim: 


ME S 
ρῳυ δ sol 


, - wat ini quid- 
producit, ui λῦμα, κατάλυμα, QUA , πλυμῶᾶ, et omnino ἢ 


" 
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quid in μὰ exit, quamquam cognata nomina omnia habent 
vocalem correptam , eandem constanter apud Veteres producit, 

i6, κριτής Sed κρῖμα, κλίσις, ἄκλιτος Sed κλίμα, βάσις 
celt. sed βῆμα, ςάσις cell. sed ςῆμα, διάφςημα . ς cett. 
«οἱ σῶμα, ἄροσις Sed ἄρωμα, εὕρεσις sed εὕρημα. αἵρεσις Sed 
παραίρημα,, οἱ alia sunt plura, de quibus in animo est alio 
tempore accurate dicere, si quando mihi per otium περὶ zag- 
«Qiopulas λέξεως agere licebit. Scilicet sequiores hoc plane 
nesciebant et πόμα dicebant pro πῶμα, κρίμα pro κρίμα, κλίμα 
pro κλῖμα, et εὕρεμα, el ἄνδεμα (pro ὠνάδημα),, aliaque similiter 
vitiosa. Si qua nova fingunt male fingunt, ut σύμβαμα et 
παρασύμβαμα el ἀνάδθεμω. Ex hae certa antiqui sermonis 
lege ἔνδυτον el τὰ ἔνδυτα corripiunt mediam, sed ἔνδυμα pro- 
ducit. Poétastri veteris linguae ignari in hoc quoque peccant, 
ut in Epigrammate incerti poétae (apud lacobs. Anthol. Gr. IV. 


fefellit eum , dixeris, ἐνδέδυμαι paenultima brevi. Nihil est de 
genere hoc, in quo non turpiter impingant sequiores. BDefun- 
gar nunc. quidem uno exemplo Rufini, qui in Epigrammate 
ΧΙ, (apud Iacobs. HI. p. 101.) ita canit: 


"^ ! d , - 
Ροδοκλειῶ καὶ οὐ Ki: 


qui in ἐκδέδυκα paenultimam corripit nil sibi illicitum putat. 

Apud Xenophontem igitur, ad quem ex longiore digressione 
revertor, ὑποδύοι est sine controversia aoristi ὑποδῦναι optati- 
Yüs , 


* 


ς , Γ : 3  ,[) ἡ 5 " 6 ἐν 1] 
δυεσῆχι est subducere sese, subsidere, ul ἀναβάλλειν Sessorem 


quocum ὠναβάλοι, non ὠναβάλλοι, coniunxerat. "Tzo- 


8ucculere. 


Nolabilis locus est VIII. 11: τοῦτο γᾶ; ὧν ὃ ἑλκόμενος 


καταβᾶλοι ἂν μᾶλλον τὸν εἑλκχοντῶ 


, ad cog- 
noscendam necessitudinem quae inter χαταβάλλω εἴ κατα- 


In alea. βάλλειν proprium verbum est, ut in nolo versiculo: 
AS 


Ab. FP ἀν - ONT 
C f« ^ 4, “4 ^ “4 ^ 42 ^ 
τρὶς εξ βαλούυσής τῆς ἐμῆς 


€ in hoc non minus noto : 
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T a. 


βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς v0 Κυβῶ 
ἴδην, aliisque passim: sed quod ia- 


-ὁ 
JJ 


καὶ 
et in πῶς ἂν βάλοι. Ep 

M / i , —- : 5 TA — bd : 
nemo τὰ βληθέντα appellat sed omnes τῶ σπέσοντα 


b ww ww 


cium est 
- n —À 


TÉXT 


σοφὸν κυβευ T9 


, 
σε 


jligi prorsus non polest quo modo dicatur £x 
ἱπτεῖιν κακοῖς, ἐμπεσεῖν εἰς τὸν [AUAGVA , el 
nisi animadverteris haec pro passis re- 


ῳβάλλω. Apud He- 


similia bene multa 
spondere verbis ἐκβάλλω, περιβάλλω, 
sychium male editur: Ἐμπεσεῖν: εἰς δεσμωτήριον ἀχθῆναι, 
sed edendum: Ἐμπεσεῖν i 

locus mihi sumtus videtur ex aliqua λέξε 

dus ad Platonis de Rep. locum VIII. p. 

apposuimus , ubi quis ὑπὸ συκοφαντῶν εἰς δεσμωτήριοι 
dicitur. Quod magisler ἀχθῆναι dixit, melius, utl vides , 

: sed sequiores ita solebant, ut Plutarchus 1n 


. " * / - ---, , ^ 
Pericle cap. à Φειδίας εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀπακχθεὶ 


γοσήσας, ubi pro ἀπαχθεὶς Veterum quilibet é£j47696» 


ἀχθῆναι, qui 
et referen- 


^P J 
Mb s 


^ " 
ς C. 
- Cte 


posuisset. 
[n lucta composito καταβάλλω 
Thucydidis dicto apud em in Pericle cap. 8: 072 


e 
?"uTI ἐδ hn e^ ^s ᾿ : 
QWTIAC7 ων νυ T τ G4 b MW ofc 


respondet simplex πίπτω, υἱ 


/ ! 
-— qom mrmons 


ἐγὼ καταβάλω | 
νικᾷ xal μεταπείθει τοὺς dere quae res advertit iam H. Ste- 
4 de illo quem quis 


i 


phanum : »observa " inquit »dici πεπτωκέ 


" Sic τρὶς πεσεῖν e τ Maie luctatores 
et apud Platonem in Hippia minore p. 374. À: 


y Locuush aefanezre dE xxTEMdEAAECU ^ ode 
αἴσχιον ἐν πᾶλ πίπτειν ἢ τὸ καταβῶλλειν.: Eodem 
200 [50 ^l τ 


modo verbo respondet pro passivo κατέρχο y 
de qua re alio loco uberius diximus. 
IX. 1: Schneidero obtemperatum oportuit pro 442A 


Ἁ τ M 
M Mc«^ à c! 
/4c405, OCbhbw 


" rad 
καταβάλλει. 


dicuntur 


"ZJ» 


^ 
w 


ἵππον ἀποδεικνύειν ὁξοι ξχοντῶ ὧν ἱπ 
rectissime corrigenli i770» «&70081XVUCOI 

. ^^ e/ E ^ ^ ] "i ^" ᾿Ξ - 2 d T 
ὡς ἂν 4xis ἀναβαίνων AUTO, rescribendum Avzo/4, quia 


Attici non alia quam hac forma utebantur: Avo 


scriplores 
Turbant in his scribae. 


lonicum est οἱ λυποῖμι Tragicorum. 


quorum vitio 


erroribus huiusmodi Plato potissimum oppletus 


t. In Xenophonte rarius sic peceatur, quo facilius mendum 


si quod occurrit eximi polest. 
Ex margine irrepsit annotatiuncula IX. 4: 


ὅτι ἐν ἵππω τὰ ἐξαπιναῖο ον ἐον ζετο lemr Ἵ 
χπιναῖω τάραχον ἐργάζεται]. Nempe hoc ipsum 


Xenophon dixerat sed aliquanto melius: ἵππον ταράττει τὰ 
ΣΝ μῶν "i T0? 


M A e , 


CAT ναι Xl ΛΑ A) eT ^Y X / 2X0 , 
, ί v adl did "wb we qe v ουσ ATO i "/ / / ^ ^ 
e wrrx, quod 
V 


sciolo memorabile visum est, itaque in ora libri erbis suis 


annotavit. 
Sensu vacuum est quod editur X. 


^ 


9. 
Lg 
" ὡ 
ἐἑλζοντες ἄνω 1 ! τοὶ δ ἌΝ A47 
: 5 / poopov ἐκτ ^ 


λοῦσι 


μὠυωπίζοντες X i ἐκπληττουσι: | S | 
μυωπίζοντες X λήττουσιν. Unius litterulae omis- 
sione hic quoque locus ἐκτετύφλωται. | Emenda ἀντὶ 
oou ay et loci sententia 
ἐξῳωμμάτωται καὶ λελάμπρυνται κόρας. 
Saepissime alibi correctus error etiam. X. 5. corrigzendus 
in verbis: ὅτῶν Tig ωὐτὸν ; | 
τὸν ἵππον. Quis non intelligit ayer requiri? 

Non infrequens vitium ex sequiorum idolis nlia natum du- 


dum sublatum oportuit ex ΧΙ. 6: εἴ 
1 - 3 ) c ^, / 
Cb δἰ "og ty ^1 
x21 Κεντοίζοι Non est (raec ΤΣ 
αἱ κεντρίζοι. 1 est Graecum μαςιγῴην sed μας γνοίην. Grae 
j ! uj , ῥα} 7 οί € - 
ΟἹ 00 » n» 2 ^4 S a UM ) T 111 
uli saepe ZAq«, δῴη, ψγνῴη el sim. viliose scribentes pro 


[4 , δοίη, γνοίη istiusmodi sordes Velerum monumentis af- 
iricuerunt. 


Mirabili quodam errore affectus est locus XI. 


"4 . 


jy ὃ μετεωρίζων ἑαυτὸν ἵππος τῴύδρα ἢ μέεεναῃ 
πάντων τῶν δρώντων καὶ νέων καὶ γεραϊτέρω: 
Quae, quaeso, est illa distinetio? quasi vero 
eadem res non simul pulchra et admirabilis esse posset.  Prae- 


^ 


lerea ἄγαμαι et θαυμάζω, ἀγαςός el θαυμαᾶςός idem est, ut 
*à ne coniungi quidem possint, nedum disiungi. Quod in 
Godd. est ὠγαθόν pro ὠγαςόν ducit ad verum inveniendum. 
(Quum enim Zyasóv , ut saepe alibi, in zya60» corruptum es- 
sel el locus sie scriptus non posset intelligi, adscripsit nescio 
quis in ora libri coniecturam duplicem: ἢ καλὸν ἥ θαυ κμά- 
cóv, Scilicet alrerutrum commode pro inepto Zy2a62v substitui 
posse admonens. Deinde qui ista perperam in textum recepit 
tertium 4 de suo inseruit. Reperta semel vera scriptura Zya- 
7:7 (quo adiectivo lubentissime Xenophon utitur pro ὀχυμῶς ὅν) 
86 


(9^ 


-ς 


scio quis ubi ἄν male abesse sensit alieno loco inseruit. 


σφόδρα ἀγαςὸν ὡς xt. | Repetita una litterula cum magno sententiae damno a scri- 
"Transeo ad Xenophontis Ἱσπαρχικόν, ubi [. 5. miror retineri | bis omissa est IL, 2: ὑπὸ τῆς πόλεως ὑπάρχουσι διμρημέναι ii» 
lectionem ineptam: ἐπιμελητέον δὲ ὅπως (οἱ ἵπποι) εἰ |. sí. Nempe post AIHIPHMENAI alterum I librarii neglexe- 
ὦσιν " οἱ γὰρ [αὖ] ἀπειθεῖς τοῖς πολεμίοις μᾶλλον " τοῖς Φίλοις runt. quod ἐμ devota: oi δὲν Magi: Jogos iod 
συμμαχοῦσιν, quum. bonus liber εὐπειθεῖς pro εὔχρηςοι obtule- M, — Iam in antiquissimis Codicibus numeralia notis scribi solebant, 
rit, quo receplo αὖ expungendum esse verissime admonuit | unde quam mulli errores suscepti siej ek ἄραι ἐόν δε dl de 
Schneiderus, ut edendum sit: ὅπως £77 dg ὥσιν " 5 B cis demonstravimus. Plane idem error commissus 
ἀπειθεῖς κτὲ. ' Dionysium Halic. VIII. 75. pag. 1685. Heisk. συνεβούλ 
Frigidum scioli — lamentum onei rat locum 1. 1 | : 


est apud 

&EUEV ἂν- 
e. 7 4 e; 

ουλευτῶν &A&CÜXI, οἵτινες Pene 


ῥξω 


2, 
[22 


ῇ 
- 


τὴν δημοσίαν γῆι οὔσιν. ln vetusto libro non ΕΛΕΣΘΑΙ 
λαντα TOU ἐνιαυτοῦ, ὡς bi. πόλεμος γίγνηται μὴ ζητεῖν δέῃ im E. scriptum erat sel EAEEZOAII, id est: ἑλέσθαι δέκα, οἵτινες 
πικὸν &AX ἐξ ἑτοίμου ἔχῃ ἱπαωρεσκευᾶσι v9 ἐν" χι. Dicebant Ϊ χτὲ, Conf. pag. 1692, 1694, 1706 el 1740. 

| Transponenda duo vocabula sunt ]L. 6: οἴονται ἕαυτ 


Ϊ ὑχειν τι καλὸν ποιεῖν, nàm Graecum est καλόν zi ποιεῖν. 
eptum est. Uti paratis Attice dicitur ἐξ ἐτοίμοι 40921, (quac | 1.2. VH. 27. 


4 " 
mm — "n 2), ^ - 
^ A) ^4 : ^ ^ Ó ^ 2 V Cu y c i E . 5 ταράκοντ 
[ / ^ » - 
“ 0A i5 4 ἃ bv Wo db Vv V VV 
FW. 


; "E $coluoy Amuvem , et ? πᾶρε- 
enim utroque modo ἐξ ἑτοίμου λαμβᾶνειν, ὧν ^ s 
/;s et multa similia: coniungere aulem pasión in- 


t passim. Dicitur εἴ τὶ καλόν, ὅταν τι XZX- 
verba nescio quis recte inlerpretalus esl παρεσκευασμένῳ χρῆ- λόν et sim. sed iili τι καλὸν ποιεῖν nemo in oratione so- 
δ luta ponit. Supplendum est VIII. 
Xenophon Mis orationem recipi. | NEL ποιούμενον, imo vero δύσβατόν τι, τέ sequens II ab- 
sorbsit. 


A 


σθαι, sed non debebat illud interprelamentum ex Ora libri in de co fun, VM 


Becle sed rustra admonuit Schneiderus I. 


"πὶ τὸ ὠκόντιον αὐτός, verbum simplex ἡγοῖο esse ΓΟ’ Confusa sunt I et T in II. 8: μάχεσθαι μᾶλλον ἐθέλουσιν οἱ 


ponendum. |. πρῶτοι — ci ἂν εἰδῶσιν ὅτι αὕτη ἡ χώρα αὐτῶν. Viliosum est 


4»: nullus est parlitioni locus et, si fuisset, τῶν 
4 ἄν seriptum oportebat. Correctio in promtu est: ὅταν ei- 
σιν XTE. 


Ld , A , " 
1 " »! UM... Op. ; YVTAÀC Cit aious ul d EA AA 
Necessarium ἄν periit 1. 26: Tovro zavrac Opi AU59ve TpoTUV 
ves udiicm προτρέπειν εἷς QuXoveixiav. Numquam hoc erat 1a- 
/J* ^ ws 0 vv /v pue pommes : 


clum , ita que Xenophon opinabat ur τοῦτ χυτῶς μᾶλις ὧν 


“οὐτοέχεν. Etiam hoc loco luce clarius est, quia praecedit 


Mwbpvt 


Nescio quo pacto vocabulum e libris elapsum est III. 
| quod desiderari sententia loci ostendet.  Editur: καὶ 
Φιλονικίαν.  lMterum ἄν intercidit VIII. 5: εἰ δὲ you ife πολ D. ἔξσιν ἐ; τῳ ἀναβεβαμένῳ πάντα ἐπιδεδειγμένα foi καὶ 

ihi 


ἀνθρώποις. :ipplesdná mih 


* ἘΌΝ ^ & LE. E S ΤΑ pe^ à esset PES 
s δὲ xa) ἄθλά τις προτιθέναι OUvaiTo, Velam — οὕτως 


͵ 


s DAMM, iuba 2 Ü ccon "1 ^ 
^o ἔσχε ἐν πράγμῶᾶτ δὲ εἰ ουτῶ O6) σε! ἀσκεῖν T54»9 (72 . Nem necessario videtur : 


( - ^ "^ / f NN 
TT ἀναβεβᾶμενῳ (καλὰ) πάντα 
χτὲ, Compara locum de Re Eq. ΧΙ. 5: 


P ^ v- " sis € “ὦ " eC Je 
ποιῇ καὶ O0X€ τοῖς Op& , eL V O: 


enim eam rem molestam esse nondum expertus ;s putabat: sed 


"^ " m ^ 


molestam fore suspicabatur : itaque πόλλ᾽ ὧν ἔχειν πρᾶγμῶᾶτα ὅπως 


verum est. Expulit voculam , ul saepissime alibi , tenuis li- 


ἀλλὰ 
. : " « T e '"otforo« rertali , " ἜΤ M ers 
neola vocali ἃ supra scripla. Habet ἄν apud Veteres certan dora ^r GM" ANH 
sedem , quam cuiusque loci compositio assignat , unde depre- 


- Ἁ 


henditur vitium loci V. 5: οὕτω γὰρ αὐτὸς μὲν ἂν Wxiga κακῶς | ÀÁgnosco Graeculos meos antiquam dicendi consuetudinem 
πάσχοις, ubi corrigendum est αὐτὸς μὲν ἥκις᾽ ἄν κτε. Super- | inlerpolantes III 


c ? ; , ^ ? , ! “ΖΑ 
12: τὸ ὦ σάλπιγγος γτοὸν ἐπελαύνειν X- 


,» 


: » voculam 
lativi μάλιςα, ἥκιφα, &piso Cel. in tali compositione 


^y, et mox: τὸ 
ἦν altrahunt ad sese. Exciderat lineola in HKIETA, εἰ ne | 


* , 
ἐπελαύνειν 


796 


antiqua et proba scriplura est, el nihil erat causae 
quamobrem articulum in ὠπὸ (ὑπὸ) τῆς σάλπιγγος Dindorfius 
vel Aristophanis verba declarant Acharn. vs. 


removeret , ul | | | 
| oc, Summa constantia dicebant 


1001: πίνειν ὑπὸ τῆς σᾶλ | | 
Veleres ὑπὸ σάλπιγγος; ὑπ᾽ αὐλοῦ, ὑπὸ τυμπάνων Εἱ 511}., quod 
neminem nescire arbilror , sed falluntur si qui putant in tali- 
bus perinde bene ἀπό poni posse. Simillimo genere erroris 
scribitur IV. 9: ἧττον ἃ: οἱ πολέμιοι mic 
ψέλσεως γίγνοιντο μᾶλλον 9 ἀπὸ κήρυκος » ρῶς 
Etiamsi enim non essel multorum usu trita locutio, res ipsa 
οἱ Graecilatis ingenium pro ἀπὸ κήρυκος demonstrare possel 
ὑπὸ κήρυκος dici oportere: nunc omnium Graece loquentium 
consensu constat non aliter quam sic a Xenophonte esse scri- 
ptum. Sequiorum temporum scribae , quibus solemne est zz? 
pro ὑπὸ substituere etiam hunc locum corruperunt et tulerunt 
impune, quia Critici propter magnam locorum vitiatorum co- 
piam , ut videtur, nondum satis firmiter sibi constituerunt in 
quibus loeis ὑπό necessarium sit. Quam saepe legilur, ul 
hoc utar, λύπης, ἀπὸ θυμοῦ el sim. quasi dubium essel 
quin ὑπὸ λύπης, ὑπὸ θυμοῦ solum essel Graecum. Sed evi- 
dentior etiam , si quid iudico, error est in αἱ ἐξαγωγῶι! &m70 
χήρυκος γίγνονται. 

ἤν [V 1: 
melius scribelur ἕξεςι, 


9 t^ !,: 


ivoyri Φυλακὰς ἐξέςφαι XTE. multo 
non est enim novum inventum, quo 
nemo antea esset usus; et vel sic ἔξεςιν ul in re cerla essel 


anteponendum. In libris ic; — $92), ἔξεξιν — £569 


" . PR MUN idu. ὧν I: han: εξ 1.» "20 » 
frequenter inlér se permulantur ul libera sit ubique optio. 


Desideratur participium in V. 8: ὁ χρροῦσι ὃὲ [LUIS 0. TTOAE MIU 


. 
à i n» 8)» nrw Ἂν (PHI 
. "aj ^4 4 ( L 
AT (uy "ic €y«XvTioIa "pw, ματα X 
ων bw . I H 


ἌΡ» ΜΠ Δ “ 


plendum esl: πραγμῶτῶ καὶ 
citur autem perinde bene εἶναι 
᾿ωνται. sed hoc et ᾿Αττικώτερον esl el facilius sic 


quomodo necessarium vocabulum fuerit amissum. 
ot i ^l^ rontaminat 
Vitium, in quod scribae omnes sunt εὐεπίφοροι, contamináà 


- ), num 
ἊΨ "-2 a, "M J 


locum VIL 5: ὁπλῖταί τε οὐ μείους ἔσονται! Καὶ τῶ PHUT 
y 


"I 


"^ c ^ ^J) c 0/01 ^ » ὁ νυ 
" ) E ty y'; δῶ m v 
^""NF d » d - 


τες καὶ τὰς ψυχὰς Φιλοτιμότεροι. Xenophon 501}: 


᾿ enrl- 
τες, nOn χείρω, sed scri 


1 ^, 2 4 ^ 2 J Cc ^s cn ^! - 
psit: καὶ τῶ σωμῶτα veipoy ἕκχοντες , «ei 


bae adverbium stulte 1n χείρ 


»" αὶ οἱ 


relinxerunt rali τὰ 909447 


707 


js coniungenda esse. (Graecum esl εὖ ἔχω τὸ σῶμα, κακῶς 


ἔχω τὸ σῶμα, αἰσχρῶς διάκειμαι τὸ σῶμα et eodem modo in 


similibus omnibus. Non est Graecum ἔχω τὸ σῶμα κακόν, ne 
ῳ Í vvv P s - 


ν 


^ 


que ἔχω τὸ σῶμα ἀγαθόν, neque quidquam huiusmodi. Itaque 
27] L à : Σ}1) 594 ) , 9s — πα » Y ) ^ 
ut εὖ habel ἄμεινον (nonnumquam βέλτιον) οἱ Zpisx , el κακῶς 


e γ" 4} ΕΣ ^ M ^ » - 

ci dicebant ἄμεινον ἔχω τὸ σῶμα el χεῖρον ἔχω σωμῶ. tum 
"n 

B 


ing ἔχω τὸ σῶμα el κάκιξα aul χείριξα.  Fefellerunt Grae- 
culos loci ubi legebatur τὸ σῶμα ἄμεινον aut κάκιον ἔχων 
aut in plurali numero loci, qualis est in Cyneget. XIII. 11: 


ς ἂν ^p n ^ "mA om, 2 cCrp^* 4 A4 — » 3. 
τὰ σώματα πρὸς τὸν πόλεμον κάκιςα καὶ αἴσχιςα ἔχουσι 
Ὁ 
οὐ . -. , . * . * . 
πονεῖν οὐ δυνάμενοι, ubi quum adverbia pro adieclivis habe- 


rent depravarunt eos locos ubi adverbii comparativus legebatur. 


/ 
c OT 


εὖ ἔχουσιν ἐγγὺς εἶναι TOU 

Eodem mendi genere affectus est locus VII. ἐνταῦθα δὴ 
?7* , , ^ j ; : 
ῥεῶν μὲν οἶμαι πρῶτον συμμάχων ἰσχυρῶν δεῖ, quasi vero non 


^ 


suapte natura Dii socii potentes essent el non salis esset dicere 


θεοὺς συμμάχους ἔχειν. Dixerat Xenophon in tam periculosa 


re prinum. omnium Deorum auxilio vehementer opus esse, 
βεῶν πρῶτον συμμάχων ic 


in libello περὶ Πόρων IV. 8: καὶ 
$c οἱ ἄνθρωπ 


;, quo pacto loquitur et 


: 
"T! mmm S ^ ^ s mM. e 
J| OTXV W6 EU πρᾶττωσιν C 


wvwb 


προορᾶν ; | ὀλίγοι τῶν 
/ A $ 

τοίνυν καὶ 1X οὐκ 

χιρότεροι οἱ qui χὑτοῖς τοῖς ποις πιςεύοντεςς. Probo 

Schneideri con 


Vv Pv vv b 


iecluram καὶ ἀναχωρεῖν εἰς τὰ Φίλια : praeterea 
deleverim articulum in [91] μήτε αὑτοῖς μήτε ij 
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εύοντες, natum, ut opinor, ex dittographia, nam ὠκαιρότερον 
In libris est pro ὠκαιρότερο. Xenophon igitur hoc dicit: οἱ 
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| Té τες κτὲ. Mic 
optime intelligitur quam vehementer erraverit Schneiderus 
quum eos qui speculaturi hostem exirent, maxime imbelles et 
hmidos dici putaret, quod »mirum οἱ ridiculum" esse ait. Ex 
verhis Xenophontis nihil buiusmodi nunc colligi potest. Flos 
δὲ robur equitum poterat ad speculandum exiisse, tamen pro- 
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p i suam paucitatem nec «ibi eatis confidenles neate eauis 
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t circumspecle agebant , namque, ul suavissime 


caute omnia e 
addit Xenophon: ὃ Φόβος δεινὸς δοκεῖ συμφύλαξ εἶναι, quod 
eliam de fortissimo quoque verum est. 

Difficile est non subridere ad hanc scripturam. VII. 9: ubi, 


quuim dixisset Xenophon : δέ 
ὃ ούτῳ πλείω ἁμαρτάνειν, huius rei duo exempla 
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Plane contrarium requiritur: ἐπὶ 
4 Brodaeo olim repertum nescio quo paclo 


TOU καιροῦ. 
poni ( 
σχεδάννυνται., quod 
spernitur ab omnibus. 
male repetierunt. 
πως, usitato more dictum est. 
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Multis difficultatibus adhuc impe: 

καλόν dei σὺν θεῷ λαθόντα ἐλθεῖν εἰς τὴν πολεμίων A εἰμεληκῦτα 
J ποῦ τῆς χωρᾶς προΦυλάττουσιν. Perperam 
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litus locus est. VII. 14: 


omnes pro Codicum scriptura μεμελετηκότως οἵ τε receperunt 
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Cositavi de 


quae nihil significat el ne Graeca quidem est. 
μεμωθηκότω, quod fere idem est alque εἰδότα , 
non persuadeo a Xenophonte sic scribi potuisse. Praeterea 

—huáTrouci9» sanum mon esl: nihil attinebat scire 7i- 
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sed mihi ipse 
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Atticis loquendi formam sed ἃ scribis 
12. in lucem revo. 


Usitatam admodum 


saepissime obscuralam suspicor in VIII. 


candam esse. Editur: ὅταν μὲν ἴωσιν ἐπί 
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Emendandum utrobique censeo: ἐπὶ 
dicendi a scribis passim interpolato el 


(o nuper ad Hvperidis λόγον ἐπιτάφιον multa annotavi. 
est integer locus VIII. 14: οἱ δ᾽ ἀγαθοὶ ἵπποι καὶ 
.- πιχφεύνειν. Excidisse nonnulla 
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eliam alibi dixit Xenophon, sed non satis hoc est. Vi 
alii an locum plane expedire possint. soie iitsses "— 
Finem faciam in loco huius libri, cuius quum certam et 
evidentem emendationem reperissem , comperi eandem τ E 
Ludovico Dindorfio esse repertam.  Proferam eam ms cms ia 
nihil esse scio iuvenilibus ingeniis salubrius quam PR d ien 
corruptelae manifestam emendationem spectare ubi sso 
" veritatis vehementer feriatur animus. Miuiled sic ocn 
illa superstitio, qua etiamnunc multi Codicum Mei: ade ca 
tem stulte venerentur et non alio modo magis Meran 
OHNE TR eliam aetate grandiores) BIB 
indubitata parere possit illa coniiciendi et divinandi facult " 
quam unus el alter vult contemnere videri. Praemittam : as, 
exemplum ex Cynegetico V. 51: (δ am aliud 
xeyz τῶν ἔμπροσθεν ποδῶν τοὺς Pines 
τουτου 1 ἔν 50 | 
sunt, nisi ἤν ὦ ean EE aad —— nullius pretii 
abc S as eiusdemmodi explicationes con- 
ragosas el contortas, quibus adhuc multi multorum loci, i 
primis poétarum , vexantur et distorquentur. Reperta va 
vera scriptura demonstrat quam sinl ea biiiifaiil px E em 
ridicula el quales illi sint iudices, qui sensu Mein le ins » 
mirifica comminiscendo tueri et defendere Wil Hos 
quod Xenophon scripserat felicissima emendatione » Wb 
lannus Blane, nempe: δῆλον δὲ τοῦτο ἐν χιόνι Eadei ee 
dentia emendari potuit locus in Hipparchico , in e olim Tn. 
lerpretes oleum et operam perdiderunt. In libris est V hi 
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πολλοὺς δοκεῖν ἔχειν καὶ 
: πῶς οὐκ ἄνδρες ve 

rte mái νοῦν δύναιντ᾽ ἂν τοιαῦτα μηχα- 

: Reliqua omnia sunt luce clariora, sed quid in ΟΝ 

"ὦ ὦ inis » PME id vero erat obscurissimum. Ludus 
potius bise on M loci optime cognoscitur, vel agnoscitur 
ed pince - saepe et ipsi pueri lusimus. Quaerendum 
e juomodo Graece hic ludus appellaretur. Non erat hoc 
ἃ indagandum admodum difficile. Habent apud διυδον n 
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Παιδιαῖς, quae est speciosa βάλῃς ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖς καὶ ἐπ 
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hoc habet Pollux [X. 110: in his διελ- σιν. Vidi nonnumquam  zTiXGelv et ὧρπ ἄξειν confusa v. c. 
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Plurima alia de genere : à i Paz ER 
᾿ς * ἡχινητίνδα, σαοινοφιλίνδω,, epemTivOX , ὥπὸ- | apud Dionem Chrysost. XXVI. p. 526. ἢ. 551. Emper.: libra- 


plura Theognostus in Bekkeri Anecd. |. rii nihil cogitantes APTIAZEIN et APIIAZEIN distinguere non 
Thes. v. Βασιλίν- | possunt. Sed latet praeterea apud Aristotelem nescio cuius 
senarius : 
ἂν πολλὰ βάλλῃς ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖς. 
| ex aliquo poéta Comico sumtus. 
die. T | teperla igitur apud Xenophontem vera scriptura ὁπότε ye 
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Sit Ἰωνᾶς copils sumta esse videntur el nonnihil ὃ | Theo- sit. Nempe ex — (m primum zoc: dederunt, tum 
cui reddiderim καὶ πρὸς αἰτιωτικὴν συντάσσετδι, | quod supererat quum δ᾽ 4 esse putarent expleverunt de more 
quod nihil significat : dicebant autem Φαινίνδα παίζειν, χυ- eisam vocalem et sic ὅταν παίζωσι ποσὶ δὲ & Xenophontis 
παίζειν caeleraque ad eundem modum; nisi [orte hoc | libros inquinare coepit, quod memorabile exemplum est unde 

lici παίζειν τὴν βασιλίνδα, ul παιδιάν omitterelur. δι : ΡΝ simul quam absurdae seribarum hallucinationes nos in 
|. Veterum libris ludificentur et quam certa emendatione id quod 

verum sit emergere aliquando possit. 
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14. concludam) καὶ ὑπομνήματα καὶ μαθήματα καὶ μελετήματα 
βασιλὲ ἡμῖν. 
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χγάλλομαι cum participio 250. 
ἄλλομαι, non ἐπσαγάλλομαι 5706. 
, 


σίας, ᾿Αγασιάδας ex ἀγαθός formata 


ἀγαςὸν — ἀγαθόν 795. 


ἄγειν — ἀγαγεῖν 61. 
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ἄγειν καὶ Φέρειν 991. 
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ἄγειν. γουμηνίαν ἄγειν, κεναγγίαν ἄγειν 1606. 

ἄγχαθεν — ὠγρίαθεν Ὁ11. 

ése "oc , ^ D ἃ 

ΚΦ X00 WO —— avo xpo TOS 

"n»* δὰ , ^, , 

ἄγλευκὲες, V AEUXEGEDOV 

Vyy00(4 — ἀγνὼς εἴη 090. 
pro ὠγνοῶν male 596. 


y 
5 — ἄννωςος 


et ψνώριμος oppos. 596. 


DOS eru ; 
- : * o) oot * NSW, a cc uale cud e L s με x , 
S Ea utu exire  ugat τὰν - re d " “τας ἥδ - 
A κυδοαὺς ἄτι ὑροτξουςος 0. ΡΥ ΡΑΈΝ DS EE E. I - Ἐς. m τ rem ἘΣ: e - r : 
n une uites tg ^ EE ai ας. RTT, ed Od το ως - m. cete 


"- 
Edad ere τὸς 
: 


? , ^ e , Z 
εἰς ἀγορὰν ὑφαίνειν, πλάττειν 95. 
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περὶ τὴν ἀγορὰν καλινδεῖσθαι, κυλίεσθαι de hominibus 
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y pro ἄγοράσειν barbarum 165. 
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ἀδίκως interpolatum 471. uico 
ud κριοὶ — 
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ἄκριτον ὠποκτείνειν 471. 
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δὲς in oraculis Sibyllinis 274. 


y vitiose pro ὠλαζονεία 18. 


(aoristi in) 3 ! ἅλαιτο — ἅλλοιτο 687. 
(aoristi in), ut διωκαθεῖν 495 ; ὥλλοιτο Of 


' Abs 1 τελεῖν 515. 
Αθήνησιν 700. λεῖν 2915 


ἀληθινῶς interpolatum 588. 
y — ἅλιον 110. 


cca Hd ne 


Αλίειᾶ — XAEIX , XÀIX 222. 
Taf e | ἀλίγδω. ἐξαλίνδω. GIOCO , 
AI et E confusa 355. i ἃ ws d Me 
à iu 1 3 — αὐ an l 
“αιᾶς pro — “ιέας et sim. 160, 527 | ἀλκιβιαδίδες ὠλκιβιάδες 1t 
ww b 9 , ’ | a 2 - a - Ba a P. 
K Lccil. aiias DN Ϊ ἀλλήλοιν loemininum, non ὠλλήλαιν 695. 
iysiysog el sim. 995. | 


Mera mir 3.» τῷ " 
AR dts Lt IR te 


ν΄ ὅν M- ὦ NM oaa τ. /*. [] " oO) 
vepnQ &AA0G. δἀλλῶ CAAOIG οἰξοωκῶ 112. 
AiyIVX4TÉGV 9668. um M E »/ ΓΝ 
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ἄλλος ἄλλῃ διαταχθέντες, non διαταχθείς 5171. 
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ἄλλος ἄλλως εἴκαζον el sim. 414. 


verborum in) aoristus in 


ἄλλοσε — ἄλλοθι 705. 
ἄλλων — ἀλλήλων 096. 
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εἷς 99. 
ἀμύναις — ἄμυναιο 115. 
ἀμφί τι δαπανᾶν 510. 
ἠμφεγνόουν οἱ sim. 157, 450. 
*, οἴω M og 
σειν male p sio enin 251. 
σοῦσα 105. 


τουν, non ἠμφισβήτουν 157. 
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ὡἁμωσγέπως ἄλλως γὲ πὼς 
excidit 552, 355, 450, | 
excidit in μάλιςα pro μάλις" ἂν 
in ὧν ἕςασαν, ἔπαιεν ἄν et sim. 
ad infinitivum referendum in 
sim. 362. 

ἄν cum fut. particip. soloecum, ἂν 

^c ἐάν οἱ sim. 551. 
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ἀνδρῶν — AHAIQN 607. 
ἀνέγκλητος εἶ τῇ πατρίδι — ἐν 
ἀνέδην — ἀναίδην 170. 
ἂν εἴη — ἀνήρ. 598. 
nio — ἄνιμεν 919. 

ἢ dong 2018. 
ds i E emium ὠνεξεπίμπλασαν. 
ἀνεξυνοῦτο ---- 2 MN 590. 
ἀνεπιλήπτως ---- ἀνεπικλήτως. 
ἀνεπτυγιένα ΞΞΞ φανερά. 
ἀνερεῖ — ἂν ἐρεῖ 119. 
ἀνεσπάσθαι — ἀνασπᾶσθαι. 559. 
ἀνεῴξεται 241. 
ἁνήρ — ἄνήρ el sim. 524, 
ἀνῃροῦντο ὑπήγοντο 540. 
ἄνθεμα flores — ἀναθέματα 284. 
vem -- ἀνθρωπηΐϊη 492. 
ἁνθρωπος — ἄνθρωπος et sim. 526. 
ἀνθ᾽ d. non ἀντὶ ὧν 414. 
ἀνίημι et ἐπιτείνω oppos. 491. 
ἀννέμειν — ἀναγιγνώσκειν 412. 
ἀνοκωχεύειν 170. 
ἀνοχω χή — ὠνακωχή 168. 
ANOE — ἄλλος 612. 
ἂν σβέσειεν — ὠνύσειεν 905. 
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πηλλάξομαι — ἀπαλλάξομαι 941. 
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a tr Filis 786. 
ἰκνυμζᾶι — ἐπιδείκνυμι 685. 
οσῇαι — ἀποδόσθαι 489. 
ἀποδίδοσθαι οἱ πωλεῖν quid differant 647. 
κω et Φεύγω 421. 
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dto — ᾿Αχαιῶν 309, 487. 
4 interpolatum 768. 
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ἔφασαν interpolatum 


" , 
io meh vw 
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bwvb 


δα παίζειν OUO. 

54 interpolatum 515 
540. 

ἔφοδος circuttor. 


oo; barbarum pro εὐεζοδωτῶ 
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e Nw UV b vb 


M di f 


male copulantur 751. 
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910. 


ἔχειν € | el sim. pro 
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— ἑλών 904. 


P neas .* RA 
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ς barbarum 158. 


confusa 241. 
T. L0 


ἔζην 494. 
"20:1. f3vmi for ifi 
ζῆθι, ζῆναι lormae vitiosae 
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nn RAN. " Cr m . , 
Cox, Qt, non Qgo, c 
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H ei | 
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i; (nomina in) praeced. vocali contrahuntur, Μηλιᾶ. Σουνιῶ, ζωή lonicum pro βίος 525. 


C confusa 745. 


H — TI 568. 


E , la ^ , a 5 , 
4. Ἢ μέγα, ἡ πολλὰ el 


eram 


7 
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y ay 


187. 


y 624. 


interpolatum 
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900. 
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Nr d γὺ 
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----ὕ 


ελον pro 77 


— εἴ γε 505. 
e | pop 
sudcuva — ἡγεμόσυνα 400. 


«^ IM -— 5 
O7 O4 Q4 Q 


X 


A 


— εἰδὲν 
interpolatum 588. 


Ap. P » 91H 
WoEIt Üx 2195. 


ἤμην Macedonicum 188. 
ἦν μέσῳ 181. 


turo 5235. 


^yyciAm lorma nihili 3569. 


“ηΗ΄ΤὧΤὲ 
E 


^ 
^t) 


νοῶν 


» y . ἤνεγκας i Atticos on ἤνεγκες 2. 
Wveyxov, ἤνεγκας apud Atticos, non 4vey 


ἐςίν 201 


, OTWVÍIXA , TMVIXXUTO 
πως δύνωμαι, εἴπως δύναιτο eL sim. 229, 426, 580. 
4 , E L m 
non ἠντιβόλει et sim. 157. 


— ἡλιθιότητος 147. 


o] γι 579 
67i "m aU ol 9 l 2. 


Ηρακλέα — 


pro — ες in | sim. 530. 
et -;; confusa i orig et sim. 148. 


ΡΝ 


; 
/ 
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τι 


-- ἤεσαν 487. 
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τι 


A 


Xy, ἤςφην -- ᾿ ἤδεσαν 684, 


CEA C2 Μὰ CNW 
α΄ q «€ 9$ 
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τ 


NP 
M] 


— εἴτην, ἴτην 945. 
τίμωμαι — ἡτίμασμαι 155. 
el sim. 241. 
4, non contra 62. 
ἥττων 659. 
ty vow 100. 
e. 


laAmTTOXpRTUY — ÜXxAWTTO 
— ῥκνάτου 155. 
f B v4 T 4 ». , rm Je. er^! 771 
eros (non θανάτου) ζημία πρόκειται Til. 


^ 


j ,! Lw 
| βάδην 458. 


, » ΕΝ 
ὥσιος — θαυμαςὸς 507 


sequente fu- | DT] non θαυμάσω 256. 


/ m" 
— (ÜsaTpoc 239. 
Θεαρίδαν — Θεωρίδην 539. 
* / "m" 
Θεαρίδης — Θεασίδης 999. 


üsacÜmi — θεάσασθαι et sim. 629. 
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CAVE TM up Cows 
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a Σδνίυβ. οὐδ κυαν τ ς0 
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Tx oo tem REIS. 
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διον (deminutiva in) 476. 
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— σεῖος — οἷος 4 

ἡεοισεχθρία Tormatum ex θὲ c &x0j 
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τιέναι futuri temporis notionem habent. 407. 
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C255 


OT, O00, ON. 1O. 
excidit posl UT. 10. 1 
j ; : ΤΟΊ / » 481. 
i εἷς τὰς διμοίδς (λαβάς 295. 


A00 


eT 
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ΠΝ “ὦ ! 
— δεουσῶᾶ O0 ^ 
Jy 05495. 


1 ἐν confusa 54 


— ἱερούς 141. 
vocabulum nihili 766. 


| et sim. 588. 
iM hr 
ἔοαι barbarum 246. ; 
γήσκω iragici pro azo6: 
? ξυνίημ! antepenultima longa 200. 
— δικαιότερος 619. 


ras 40. 


"TIS cA! 
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ἱκανῶτερ 
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JAM ; IXETXG — 
uy — [LXUNULOTO ; Ἶ 
Í / . , . , 
ἱκέτης --- οἰκέτης 40. 
as ἃ " INC el. - " ES τ νὰ Y 
ἴλλω, ἀνίλλω, ἐξίλλω οἱ sim. non εἴλλω Cel. 
ἰλύσω — εἰλύσω 592. 
ἱμαντελικτεύς barbarum pro ἱμαντελίκτης 900. 
cum indicativo 345, 508. 


quo compendio in Codd. scribatur 165. 


ἵνα — εἶναι 505. 
-[và& (adverbia in) ᾧαινίνδα οἱ sim. 799. 


-iog male pro — εἰος 23232. 


E 


δέχα excidit 251, 195. 
ἐν Ἰσύμῳ 521. 


I adscriptum intercidit. 650. 
| et P confusa 281. 

us pronominis cd, ci 115. 
* Ty$exm el οἱ ᾿Αὐηναίων confusa 250. [ . Hubo? , "Po 


f) Ur 
Ti ως, 


nominativ ub. ug. 
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 ὠμελία, εὐσεβίῶ, € | 
B ἰσόψηφα quae sint 499. 


nomina in 
χσήαι — ἰ 
[T et H confusa in ες pro ἄνδροσῷι!) 

ἠκεσῶν 416. 


? “ἂς ξεν 
αφεςασᾶν — 


iem 
ἐφέςασαν — ἐς 


ul λυκιδεὺς 101. 
oQegacayv — uQ 


-3edz (nomina in 


ig4ui1 vitiosa 152. 


5940, 487 


δεῖ vehementer 


interpolatum 651. 


4 confusa 145, 
vuü) 101. 


ἢ ,; »νο» 07 

a» ^ i ^P “4 

XXU7 bà OM 9i. 
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κλάοντῶ καθίζειν 


645. 


καθίσας - χῦις T et sim. 644. 


Vo V b V vh. 


/ D : T 
καθιῶ. κα 
xaÜciux» vitiose pro καθῇ 


, 
καθεύδω οἱ ἀναπᾶυομαι 4 


καί interpolatum 511, 5106, 


591. 
excidit 461 , 744. 


καὶ ó4 καὶ 91 


! 


“οι 
δικαίως κάδικως O05. 


(ἢ 


/ 


, 


6. 4/0. 


y y fi^ θῶ 
Καικιλίου — κικίνου 282. 


xi voU — καινοῦ 405. 


www b 


Eo 


" 
uid differant 1225. 
1485. 489, 505, 567, 585 


τινι 581. 
καιροῦ ὅ88. 
— ye et καίτοιγε confusa 684. 
ax& interpolatum 4: 


e 


| y! 4 , « 
λαμί(ῶώνειν ὑπὸ τινὸς Οἱ πρῶ τινος 900. 
κακῶς ἀπόλοιτο, ΟΠ γένοιτ᾽ 
interpolatum in 

excidit 795. 


hospitem , civem 
ἡ μητρόπολις καλουμένη 462. 
λέσω pro καλῷ vitiosum 64, 
κἂν λῆτε 217. 
κἀγαθός. non καὶ aya 
ὑπακούω b2l. 
χλῷ — καλ 
χ gralias agentis 152. 
ἔχει αὐτῷ -—— ἀρκούντως, ἱκωνῶς 162. 
interpolatum 441. 
| οἶνον et sim. 32. 
ιν. κυάθους 
— χαμπτὼω 195. 


, 


^, ^ ^ " 
— XXporTO(AQ 


y cum dat. vitiose 97. 


κατάγνυμι Atticum, non ἄγνυμι 599. 
ύνῳ lonicum pro καταδύομαι et sim. 790 
κατέδυνα, καταδύνας barbara 790. 
τακαίνω, κατέκανον, XOT 


! 


— κατακεκῶνδ 


κατακλῶν — 


. -- - ΛΑ." 
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d 


κατακωλύω ὠπιέναι ---- ἀποκωλύω 169. 
" 2» 41 Wi x AT , 
pro καταλώμβάνω viliose apud sequiores 414. 


m " ᾿ d 
καταλαμ [200p o 7 
καταλεαίνω ex λεῖος ex Sim. 688. 
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«ευάξομαι in metallis 769. 
syog el sim. 637. | i & ex κεκάλεκα eli sim. Οὔ. 
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vitiosum 640. 


κατὰ 


καταχαρίζομαι, κατελεῶ el sum. 9.48. 

; 4 . " »sAAS f, 
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5 o M. T 
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) 


κατ 6) λίθην 54( ; 602 

κατέχτανον κέκραμαι Οἱ κεκερασμαι 
"M ᾽ν. À Jn) , , bos ὕω ᾿ Y " ^ 20 
κατέλαβον «τελάβ ' | poa compendifacere 125. 


sim. formae nihili 447. ἐχρικαι — κέχρισμαι 1 


κατέςξησαν τὸν πόλεμον 
καινὸν 
ἃ Pherecrate σέπαικται pro κλέστοι 
κλῆσις — ἐκκλησία 510. 


(λητῆρες --- κλήτορες 990. 


ἰἰζειν forma που 18 487. 


— κατῆραν 411. Gi. κέκλγμαι — κέκλειμαι, κέκλεισμαι 446, 
καὶ μακρά 282. 

ν forma sequiorum 248. diluculum. ἅμα xvéQg , κνεῷ 

ήσκω, κατθανοῦμαι lormae Tragicorum pro zz00»5exw 200 ! xy (sv, κνῆσμα 6209. 
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A confusa 195 
Doricum pro λεω- 559. 


XV10 [40006 λαβεῖν χλαμύδα, «λαμύδιον 
κολεάμος 428. Λαβώτῳᾳ — Λαβώτῃ 559. 
κοινῶν ἐόντων 598 λαγχάνειν ὕπνου -— τυ΄ χάνειν 559. 
λαικάσομαι, λαικάσει, DOD λαικά 


m- πα Δε ^t T". / "SL " 
7520. ον — dudilibuh 1 72. 
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XO T7 SIV ᾶΪ νυν /b 


κορέω futurum lonicum , non κορέσω 60. 
΄ς et sim. $588. 
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Τὺ λιν 


“ x00 4"4TY0 * 


Chip vi 


κράξω barbarum pro κεκράξομαι : 


y habet passivum ἀκούειν 


p^ pe np y 


XpoTIS eus zi m Á i f | : ' 
κρώτος. | XpoTCO ὝΦΟΣ κῶς Οἱ ali Vix 'erba Grammaticorum 100. 


el sim. 417. 


M orm 


(00 y 446. 


X0pu ois X00U.LUJ 


ἢ ᾽ XTOXTSV( o) 
tragzicum pro ἀποκτενῶ 29. 
λινοσω(ῶτοι 


-- 7 


sim. λείπομαι — ἐλλείπομαι 696. 


οςρωτίαν vitiose pro λίπος 
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/$ Mu (ξ ἀξ OI 
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XUA ἐν οὔ pov 
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et compos. 5206. 
Auro — non Aermo- 18. 
μαι — λειποταξίου ψράφομαι 18. 
λιποῦσ᾽ ἔρημον — λιποῦσα σεμνόν 192. 
ΛΙΠΟΥ͂Σ, AI — AHTOTZAI 195. 
Advoy οὐδένα ποιεῖν, male pro ποιεῖσ 
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λυμαντὴρ — λυμεῶν 9« M4. 
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λυποίην, λυπέοιμι, An 
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ὑνθρωΊ /b τῶν 
LE AIC 
ις καὶ ἄλλος, εἰ TIG καὶ ἄλλος 


ἀνθρὼπ ων . non τῶν ἀνθρώπων i923. 


cum notis numeralibus coniunctum 2718. 
— gi) μάλιςα 991. 
δὲ μή 901. 

— μαλκιῶ, μαλακιὼ 111. 

μανθάνω. οὐ μεμάθηκα Φιλέειν. οὐ μαθήσομαι 
456. 

MavT (0) κα ; 
Mapabav ty 1 χθῶνι et sim. 96. 


1 AP ^A. αν, » 
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δουλεύειν el. sim. 


ἐομαι futurum Tonicum , 


non μακχέσομαι 


- mir nw 


μαχλῶντα — μοιχῶντα 999. 


μανχοῖντο — μάχοιντο 285. 


, 


κεκραγέναι, Φωνεῖν, non μεγάλα 
wd δυνασθαι, ἰσχύειν, σθένειν 270. 
ψνάλα βλάπτειν, ὠφελεῖν et sim. 270. 
Μεγάλη πόλις, Μεγαλοπολίτης οἱ sim. 394. 


— μεγάλλιος 771. 
ονεῖν — 'Orma p" μέγα φρονεῖν 


jc AAE€I06 


729. 
non περί τι 645. 


μεθις ἄναι — καθιςάναι 745. 
μεθύειν interpolatum 615. 
μμεθύωμεν — μεθυσθῶμεν 209. 
μεῖζον, μέγιςον Qpovely et sim. non μείζω, cett. 268. 
(κείους — ἐλάττους apud Xenophontem 478. 
μείους — μείζους 149. 
ὠειρακιοῦσθαι sequior forma 728, 
(μέλει. μέλοι — μελήσοι 410. 
MEAI — MEN 2835. 
μελιτηρόὸν — μελιτήριον 174. 
μέλλοι — ἐθέλοι 619. 
py μέν 
Bog 


LE AV QTO 
Meus — μεμνῷ 
μέν excidit 571, 4 
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(μέν — μόνον ^55. 
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γειοποιοῦντες οἱ sim, 589. 
μηδαμῶς 209. νεκρῷ εῶν 120. 
γενέσθαι 686. γεοκόνήτον non est Graecum 195. 
— μὴ πρίω 150. 
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ῥωων s 
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interpolatum 566. 
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υν. non μοόσυνος 521. 
-—— KXKUDUOXATUXTMG , nuctfrangibulum 260. 


— νυ jd ui Pv b b 
i 
"" e 
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84b 


E [óx. εἰδὼς ἔσεσθαι pro ἐσόμενον soloecum 439. 
ΠῚ δάμεν, οἴδατε, οἵδ ale pr , ἴςε, ἴσασι 5906, 
καλεῖν vitiose pro ἐπὶ ξένιο 2 | 2 εἶδεν 104. 
-οἷην (futurum optativi in) ἐρο 
οἰκεῖν καλῶς, κακῶς οἱ sim. 
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c, ξυνῇ, ξυνωνός, ξυνωνίη pro κοινὸς, κοινῇ Cel | ; interpolatum 757 
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ρατευομῶι μετὰ τινὸς; non σὺν Τιν! . " m Ü — μοιχέξὺυε 
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ὄλλυμι apud din Lpicos pro ὠπόλλι 
» cum praepos. compositum format substantivum 482. | ὄμνυμι cum aoristo iunctum vitiose 
δδός compositum cum ὦ —, εὖ --- δὺυσ- format adieclivum 482, | (yug — Opyuc 2599. 
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, * ? , | f ? oU [4 - ον ἐ ὡς 5 » 
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Φρουράρχων interpolatum 574. 
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ool et φύλακες differunt 574. 
ἔσχατα — Quy ἔσχατα 
Φύην, Qu4s, Φύη optativus 49. 
Qu4z, φΦύωσι — φυῇ, φυῶσι 560. 
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εἰρῆσθαι, non ἐν ὑμῖν 
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festive in re manifesta ponitur 


ux» pro ὠσῴρόμην barbarum 154. 


ὧν locutio mulierum 89. 


confusa 656. 


y et sim. 567, 697. 
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Accusativi €— omnibus verbia apponi solili, οὐδὲν, τ 
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πολύ. ὀλίγον, TOUT 
Accusativum pro dal 
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" i abu i 
καταςησανταῶς 
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XY 6i, μαχρίντο μίγνυμι, μυζεῖν, 7 
ὕρῶ, ῥιπτεῖν, ὑπομενεῖν, 


ν 


φαῦτα et sim. 445 
vo ponunt Attici in ἔ 


bag et sim. 


Accusativorum formae in — εἴς 
Accusalivus cum infinit. post ἐπ 
Acrostichides in Oraculis Sibyllinis 


Adiectivum nullum exit in -006, 


sed in 


Adverbia et adiectiva confusa 516. 


Adverbiis loci A2A2w , Μαραθῶνι 


et sim. 


nem ἐν de suo addunt 95 sq. 
Aelianus futilis auctor 666. 
Ammonii liber de Diff. Verb. spurius 169. 
Antatticistae errores 627. 
Anyti ingenium οἱ vita 670 “ 


Aorisli passivi in 


sim. 924b. 


«θην (non - 65v), ut 


ositorum — vide in Indice Graecitatis 


. ἐνθυμεῖ , εὐλαξ 


σποῶρβιῶ» 
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δοξεν αὐτοῖς φυλακὰς 


vitiosae 532. 


Graeculi praepositio- 


^ , 
ὠμόθην, ἀπηρυθην et 


B LÀ "i v » 2 "7 m 
Aoristi formae barbarae scribarum vitio natae 698. 


Aoristi usus in ξυνῆκα. pe0zxo el sim. 
Aoristi perperam fuluris substituli in ὡς κλαύσοιτο 


οἱ sim. 337. 


Apollo mii Rhodii errores 467. 


Aristophanis Codex Ravennas 255 sq. 
Arrianus Xenophontis imitator infelix 


944. 


el sibi placens 468. 


869 


Arliculi usus in ὃ πατήρ meus paler et sim. 614. 
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Arliculum omittunt Attici in ἐν Zee, ἐξ &gt96, ἐν πόλει et 


sim. 487. 
Articulus male repetitus in 5 ἐμὴ 2| σὴ συνουσία et sim. 
929, 4351. 
idi excidit 121, 524, 
, 991, 610, 622. 65 
746. 
Articulus perperam additus 274, 509, 514, 516 : 
406, 470, 489, 508, 549, 577, 589, 615, 605 
784. 
Athenaei Codex Marcianus 150, 171. 
Athenaei Epitome et apographa omnia ex Marciano Codice de- 
scripta 12, 150. 
Augmentum Atticum in ἠμῴεγνόουν, ἠμφεσβήτουν, ἠντεδίκουν et 
sim. 157, 450. 
Bellum sacrum Phocense 759 sqq. 
Boedromionis ἕκτη ἐπὶ δέκα 15. 
Chariton multos Veterum locos imitando expressit 
Clementis Alexandrini errores 506. 
Codicum menda antiquissima 475, 611, 615. 
Comicorum versiculi apud Photium cup 181. 
Codicum omnium perpetui errores 77 dual 330 sqq., 
965, 578, 401 sqq., Ps 454, 4 9091, 576, 
595 sqq., 622, 650 sqq., ; 
Compendia antiquissima ANOX 612 
KOI 750. 
Comparativi et superlativi confunduntur 119, 
Compositio ex apposilione, ut ὠνδραγαθία ex ὠνὴρ 
εχθρίᾳ ex θεοῖς ἐχθρός et sim. 394. 
Compositio locorum a correctoribus vitiata 256, 257, 2099, 
691, 697. 
Compositionis veteris elegantia a scribis obscurata in ὥσπερ 
λεκανίῳ τῷδε ἐναπονίψει οἱ sim. 145, 754. 
Correctorum in libris interpolandis temeritas 559, 584. 
Crases Atticae a scribis obliteratae 524 , 602 sqq. 
Demetrius Magnes 707 sq. 
Deminutiva in — ῴδιον οἱ — 4 
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Demosthenis Codex S Parisinus 515 sq. 
M - . . B "ὦ i 39 ὁ 
Didvmus Codicis sui mendo deceptus 224. 


Diodori Siculi vitiosa Graecitas 454. 
' | : vdd ^ , |» y ^ " * 20 L4 * n o 
Diosenis Laértii Zxpi;z/z 540 sqq., 664, 682. 


Dionvsius Halic. usus est viliosis Codicibus 249. 
: : Ed : ΕΝ " o , 
Dionvsii Halic. error 244. 


Dionis Cassii dictio qualis 469. LI 
formas masculinas et lemininas, utl 


Dualia habent easdem 
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695. 
Elisae vocales a librariis expletae 192, 414, 488. 
Elisio necessaria in ἔλθοιμι" ἄν pro ἔλθοιμι ἄν 446. 
Ellipsis commenticia re utatur 354. p 1 velia 
Emblemata quaedam insigniora 38, 67, 102, 105, 108, H3. 
148, 208, 209, 228 sqq., 259, 504, 509, 514, 517, 585, 
&00. 419. 491, 424, 475, 485, 591, 595, 515, 620, 
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641, 649, 722. | y 
Errores commissi a Grammatico in Bekkeri Anecdotis 170. 
Eubulus Xenophontem non revocavit ab exilio 757 sq. 
Euripidis Codices pessime corrupti, 205 sq. 

Eustathii ὠκρισία 447. ! ys 
Fabulae sequiorum de Socratis accusatoribus poenas luentibus 

679 sqq. 

Flavii losephi dictio vitiosa 468. b i : | 
Futuri formae contraclae a scribis vilialae καλῶ, τελῶ el sium. 
65 sqq., 458. | ; 

el sim. 550. 


Futuri usus in | | | JM TOR 
Lia et aoristos substituunt 164, 565 Sq. , 


Futuris scribae praesen 
405. | | 
. ; j ω OA ᾿ , 
Tec ; T1€C Ppravatur 245, 405. 
Futurum perfecti in perfectum depravatur sos 
Galli hominis lepidus error in versu Menandri 440. 
| 4 1r ) "74 
Graeculorum errores in syllabarum quantitate 791. 
Graeculi utuntur verborum formis ineleganter aut viliose pro- 
τρέφω 148, 
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Graeculorum vitiosa loquendi συνήθεια irrepsit in libros Vete- 


rum 12, 49, 


149. 152. 156, 157, 101, 1605, 166, 108, 187,188, 


50, 55, 65 sqq., 97, 134, 155, 141, 1495, 
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), 541, 544 sqq., 407, 414. 

458 sqq., 446, 455, 4S0 Sqq., 4 

912, 514, 516, 

085, 587, 594, 1 

694, 695, 698, 704, 

7118, 787 sqq., 79535. 
Gregorius Corinthius perineptus homo 217. 
Hesychii errores 81, 179 sqq.. 195, 281, 428, 479, 5 
Hiatus a scribis invectus in παρὰ ᾿Αναξιβίου et sim. 488. 
Histriones Tragicorum fabulas interpolarunt 297. 
Hyperidis esse videtur oratio I κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος 


-— ὁ 
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Imperativi formae in — ἐτωσαν, , — ἀτωσῶᾶν, — écÜwcay Mace- 
donicae aetalis 527, 928, 497. 

Imperfecto utuntur oculati testes 409. 

Indicativi cum optativis copulati a scribis viliantur 561 sqq. 

Infinitivi usus in τὸ τύπτειν ἐςὶν εὐνοεῖν et sim. 560. 

lonica apud Xenophontem. vid. in v. Laconica. 

Isocratis Busiris quo tempore scriptus sit 679. 

Iuliani Codex Vossianus 116 sqq. 

lustus Tiberiensis futilis auctor 542. 

Laconica et Ionica apud Xenophontem 388 sqq., 441, 462, 
585, 588, 687, 722 sq. 

Lacunae expletae 4, 6, 16, 55, 75 Sq., 111, 125, 602. 

Lacunae veteres a Graeculis absurde expletae 86. 

Littera initialis a scribis omissa 275 sq., 556. 


Litteras bis repetitas scribae omittunt 484 

Lysiae oratio ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πολυκράτην 6068. 

Maximus Tyrius contemnendus auctor 681. 

Melrica lex quaedam de dactylo et (ribrachy in sede tertia et 
quinta senariorum 207 sq. 

Menandri in scribendo negligentia 54. 

Menandro male tribuuntur versus ineplissimi 44. 

Moeridis ὠττικιςής quem usum habeat 495 sqq. 

Moeridis errores 494, 562. 

Nicolaus Damascenus Xenophontem describit 715. 

Nomina propria interpolata 640 sq. 
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Nomina propria in corruptis lectionibus latentia 435, 81, 
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582, 489, 588, 670. | 
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Nomina servorum ἃ palria Λίβυς, put, XU 
Nomina in — μὰ producunt penultimam , u 
pes οὕμα ei sim. 791 
κρῖμα, Φῦμα ei sum. 401. μα 2 
Nomina propria apud Atticos servant formas lonicas et Dori 


cas 2929. 
Nomina propria in — /6 habent 
Σκήψι et sim. 228. 
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4,12 
wr s : | 
Nominibus propriis in Codd. lineol ! itur 5 
Nominativi cum accusativis coniuncti ἃ librariis vitiantur 
Numerorum notae in Codd. antiquis pariunt errores 
250, 251, 241, 460, 795. 
Nymphodori ineptiae 719. | Atkins 
Optativi forma lonica νοσέοιμι, Tragica νοόσοιίμι , ica νοσοίη 
560, 362, 792. | 
Optativi forma in perfectis μεμνήμην μεμνῇο 
uwy κεκλῇο κεκλῇτο, Οἱ sim, 225 sqq. dere 
Optativi usus ubi quis ex aliena persona refert quae 1psi c 
esse videntur 335 , 486. E ES 
Optativi usus in oratione indirecta cum  parliculs 224p, ev,» 
δέ et sim. 2556. 
Parodiae 9, 28. | - 
"articipia verborum impersonalium 29654v , 


a superscribitur 550 sq. 


μεμνῇτο, κεκλῇ- 


sim. 324. 
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| : ἡρήσομαι, ἠτιμώσομαι ei sim. 
Paulo post futuri formae, quales ἡρήσομαι, ἡτιμῶσομια 


241. | : 
Perfecti usus in ὠπόλωλα τοὐπὶ coi el : 
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Periphrasis verborum qualis est ποιεῖσθαι 

207 564: | 
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Personarum vices perturbatae 17 sqq. 95 , 
ono 
Philoxeni Asizvov 152. 

Plusquamperlect 


212 sqq., PA 
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sqq. , 554, 582. 


antiqua forma ἤδη, 424c0* , ἥδειν et sim. 


| δὰ XKK 499 
Plusquamperfectis scribae imperfecta substituunt 555, * 
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Plusquamperfecti περίφρασις in γεγενημέν᾽ ἦν pro ἐγεγένητο et 
sim. 561. 

Plutarchi non est liber inscriptus Γυναικῶν ἀρεταί 56. 

Plutarcho perperam tribuitur liber περὶ ὕψους 645. 

Plutarchus Xenophontem non nominatum describit 708, 725. 

Polycratis κατηγορία Σωκράτους 662 sqq. 

Praepositiones in Codd. cum nominibus coniunguntur , ut xz- 
do3óv , παροῖνον pro καθ᾽ óàóv, παρ᾽ οἶνον 480. 

Prima persona in tertiam depravata 197 sqq. 

Proverbia: οἵω γὰρ ἃ δέσποινα Tola χὰ κύων 545. 

ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει 254. 

Reduplicatio ἃ scribis omissa peperit formas barbaras, ut ἐνω- 
γάλιςαι pro γενωγάλιςαι et sim. 448. 

Reduplicatio Attica in ὅδοιπεπόρηκα et sim. 567. 

Reges Spartanorum ᾿Αγιάδαι καὶ Εὐρυπωντίδαι 716. 

hRhetoris, qui Longini nomine circumfertur, gravis error 611. 

Scholia in Anabasin nullius pretii 546. 

Scholia antiqua in Platonem apud Photium 114, 151, 584. 

Siebenkeesii negligentia in describendo Theophrasti Codice Pa- 
latino 70. 

Secundae personae apud Veteres in -&; exeunt, non in -5, ut 
ἐνθυμεῖ non ἐνδυμῇ, 119, 242, 567. 

Sigla praepositionis πρός 547. 

Sigla voculae ἄρα 551. 

Spartanorum Φιδίτια olim ὠνδρεῖα dicebantur 729. 

Spuria in Aeschinis Orationibus omnia sunl quae praeter ver- 
ba Oratoris insunt 790. 

Stephani Byzantini errores 22, 177. 

Stobaei Codices pessime interpolati 49, 85 sqq., 204. sq. 
294 sq. 

Stobaei Codex B. Parisinus levissimis Graeculorum coniecturis 
inquinatus 550. 

Terentius Apollodorum quomodo Latine verterit 1235. 

Themistius qualis sit auctor 665. 

Themistogeni Syracusano tribuitur Anabasis 758. 

Theophrasti Codex Palatinus 70. 

Theopompi regis Spartanorum aetas 717. 

Thucydideae λέξεις apud Hesychium 167. 
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Tmesis Attica in ἔν và rxv0Íl, ἔν γε TsU0ev 142. 

Tragicorum versus Comicis tributi 46 sqq. 

Traiectiones Atticae a scribis vitiatae 508, 

Valckenaerii Schedae Criticae Mss. 156, 57 

Válerius Maximus scriptor perineptus 669. 

Verba cum διὰ — composita, quae contentionem significant , 
medii formam induunt, ut τοξεύω — διατοξεύομαι 625b. 

Verba in — αἰνω à vitiis ducta, ut axoAxexíivo 429. 

Verba antiqua monosyllaba xvv, γῆν, Q5», σμῆν εἰ sim. 160. 

Verba quorum futurum medii solum in usu est apud Veteres , 
ul ὠκούσομαι, γελάσομαι 252 sqq. 


Verborum formae vitiósae ex Graeculórum itiscitià natáe, zAZ- 
ἕω, πετάζω, κατασκεδᾶζω el simi. 251. 

Verbum τιθέναι cum compositis omnibus hàábet apud Veteres 
perfectum passivum κεϊόθὰὶ 55, 565, 564, 705, 1751. 

Versus politici 45 , 50U. 

Versus interpolati 195, 296 sqq. 

Versus in soluta oratione latentes 62, 109, 110, 181, 515, 
3429; 945; 720. 

Xenophontis aelas in Anabasi 555 sqq. 

Xenophon in Memorabilibus refutat Polycratis xarwyoplav 
κρώτους 662 sqq. 

Xenophontis liber περὶ Πόρων quando sit scriptus 756 sqq. 

Xenophontem auctorem habel 5 Λακώνων πολιτεία 706 sqq. 

Xenophon non est Eubuli psephismate ab exilio revocatus 
107 Sq. ΠΝ 

Xenophon utitur multis vocabulis Ionicis et. Laconicis 588 sqq. 
441, 462, 585, 588, 687, 722 sq. 

Xenophon τὸν Κυνηγετικόν ante reliquos omnes libros scripsisse 
videtur 

Zaleuci personati leges apud Diodorum 406. 

Zeugma Graeculos fefellit 420. 
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